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E'heo amic1 cujuſdam doRilsimi, paxta 
atque pliſsimi. 


Erudite vir, 


Erlegi (ut per alia negotialicuit ) boris ſubciſivis LEXICON tuum 

SACRUM , five CRITICA SACRA ; &* Videtur mihi certe opus 
ela boratiſsimum , &*,multiplici eruditione refertiſsimum , & ab authore 
Ta %Onlhaa 2g: The Wu wſvweopps. bolt 9s 2/gxpor 18A9 To 
@ x92, concinnatum. Verbo dicam, Non ſolnm tyronibus in lingua Gre- 
ca, ſed etiam Criticiſsimis Philologis jmo &* T heologis, &+ politioris lite- 
rature ſtudioſis quibuſcunque, adds etiam, toti Reipublice Chriſtiane & 
literarie, ſumme profuturum eſſe judico. 


Tibi Deyotiflimus, 
| +dY +6 


FF Um placuerit inſigni viro Edvardo Leigh Armigers , & in 
C utraque Academia Artium Magifſtro, Obſervationes qual- 
dam libro apprime utili, quem Crx1TICa SAcRa appellayi,atte- 
xere ; caſdem bono publico inſervire cupiens , imprimendas 


Judico. 
Facobus (ranford Eccleſie Chriſtophori Refor. 
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TO THE 
REVEREND, PIOUS, 
/ And Learned Aſſembly of 
DIVESENSES 


Convened at 
VV EgESTMINSTER: 


And, to all ſuch as are Studious of Knowledge in 
the Originall Text of the New 


TESTAMENT. 


T was a Laudable and Princely work , well beſeeming both a Learned and Qui AO 
Religious King, to appoint all our Engliſh Tranſlagions of the Scripture gui facerct, 
to be reviewed, and the beſt of them corrected , by neareſt reduction to £logits digne 
the Originall, It was likewiſe a worthy task for our Parliament-Wor- _— et _ 

þ2 thies, affiſted with a Synod of judicious Divines , both to order the Nh _ 

Gp ipccdy publiſhing of excellent Notes and Animadyerfions upon the Regirſtudium, 
whole Bible, and allo to provide ( in the Directory for Ordination of Miniſters ) that quo ſumpribas 
all ach as ſhall hereafter undertake the holy FunRtion of the Miniſtery, ſhall firlt be exa- #9men/s 5am 
mined touching their Skill inthe Original Tongues, and their ſufficiency that way tried, by CE __ 

reading the Hebrew and Greek Teltaments, and rendring lom portions of them into La- g4ri curavit 6 

tine. For here, if ever, that ſpeechis true, Dulcius ex ipſo fonte. Inſpeftio fontiun (laith pus Biblicum ? 

Auguſtine, De Dottrina Chriſtiana ) isa ſpeciall help for the underftanding of the Scri- Glaſſius Phi- 

pture : no tranſlation is abſolutely perfc&t, butit may and ought more and more to be Ys. 

perfeted ; for we areto examine Exemplum _— , W]uwey, ad exemplar primum, beneficis haud 
7g6|b7vwoy, and the Apographicall Tranſlations ould anfwer the Autographica!l and paul melids 
imary Originals : ard if there beany miſtakings , they mult till be corretted by the gum olim ſo- 
ountains themielyes. The two Teftaments are the two paps of the Church, from which ſacras li- 
we fuck the ſincere milk of the Word : one pap is not more like to another, then are theſe —_ —_ af 
rwo for ſubſtance ; but for Language they yary , as two brealts may differ in colour. por negar, 
The Old Teſtament was written in Hebrew , which is the molt antient and maternall neger idem 
Language - and the New Teſtament in Greek, a molt copious and tertile Topgue, which Seem lucere 


Was then lingua communis ito the Jews, alchough nor Unlgarts, However, the Hebrew in meridie, 
(fy )is . oc, Ihſe,;pſe 


moſt antient and maternall Language ; for Adam uſed it, and all men be- lingue, quas 

dico, ſatis ul- 
ciſcuntur contemptum ſui, dum eos, quibus tamtopere exoſ# ſunt adoleſcentibus doFis, atque a4c6 nonnunquam ipfis pueris de» 
ridendos propinant. Druſ. in Adag. Ebr, Non eft bic diſſimulandus infignis lapſus Cajetant wiri alioquin egregi# dotti 
qui ex Eraſm, male intcllef{o, credit Apoflolum pro de die in diem, ſcripfſſe nove, ac in ca vere ſubiiluer philoſophatur , 


quum Eraſmus tantum dicat, nou ſcriptum ab Apoſtolo ju#c3 x; nuies, prowl? ns. 14 2lmonendum duxi, ut it» 
telligat Leftor, quam facile aberret in Scripturis imerpretandis, qui, lingua origindlis ign! nf, 1antum ex ality autoribus 


venatur, quid Graca, quid Hebras habeant, Eltius in Epi, 2. ad Cor. 4+ 16. Omnes ineptiar 4m numeros implevit Thomas \ 


qui in com. in Gen. 4.26. Enos intcrpretatur invocatio : g. ſcilicet in ſequentibus, que Vulgara ſic legit, Lite caepic invocare 
nomen Domini, ratio impoſiti iſtius nominjs redderetur, Amama Antibarb. Bib. « Weemlſe Exerc Divin, 
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——— ry other 
thets. Beſides, every © 
d Scripture , and © Far © Hieromss reaſon, _—_ 
anifeſt fche 4 H ord | - 
PLS he Flood, as is m Fei wade o the Hebrew w I will therefore ex- 
b Gen.11.1 fore t hath borrowe it hence, becau 2Þ and diyers others. From the Hebrew 
See -_— Language upon Þ agnine owe JON ,T9D "OD - ven Gs : - and Engliſh 
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tin his Le- —— rt and Engliſh _ and no +7 au word by > bs 
xicon ſhews the Latine is contained in the t tranſlacethone noue : The Sacrifice , 
how rg brew os anc The Holy DOE inthe Mother hr inco Greek , qo [ 49, The 
Chaldee,Syri- hole language. ifdome- is comp Law. is turn from Pal. 40, 
Ara: aw - le wiſdom * 4, ? the br. 10. 5» : I. 23, 
_ ae ſhew what _ c (as we _ it) _ £8, Oblation, = make ſtraight , uy Ya, 
derived from __ Meat- offe - 8 Amos 5. and eeys 3. IS cuIvyw, ake ready, Mart. 11. '0 Greek 
be Hebrew. Act. 7. 42. —_— Pinnah , lia, 40. laoxdedJe, Tom | Saint Payl by oe 
: E quo vul- brew word T2 ST 3. and j/a is ex reſled of Sa ded and gainſaynng , 
5 lingua , He T repare , Mac, in Ia. 65+ So * 'P or unperſwa : h mouth acd 
Grinanics im- cTupdGe , To 4 a. TW _ hs i. Diſobedient heart, the other of the 
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_ _ Ke Greek and Chaldee ; he ſecond ſoon (whom for brey £ This was 
& Dei re In- Ons, the hriſts comming, t Interpreters, (w Cemmmuiri, ) the Ger 
la ex ore ears before C rl db leyenty wo five Officers, Saviour among lchoup 
prafne orig+ the Greek, tranſlate _ npyer arte d the way for our by yocall. Anda 
pta,fine orig. ty, Kas the Rom ito. wt prepare ong the Jews OE writing , ye 
Linguzrum li. Seven }> er was of the Bible, Bantilt did am Holy Gholt in This 
care, Amma _ - w_ =o lr her inlp ——_—_ the holy bes ; —_— 
wap . ht owrdcw , . lation in their : In 16.1% 
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ve Books © 
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Fames followeth their very words, James 4. 6. In Prov. 11. 31. The righteous is re- 

compenſed in the earth , the Greek faith, He is ſcarcely [ved , and Petey faith the fame, ,,  qns,o 
1 Per. 4.18. Inf. 42.4. The Iſles wait for Chriſts law ; the Greek interpreteth it, Gairb,We have 
The Gentiles (hall truſt in his Name, and the Holy Ghott approveth this in Mat. 12.2 1, found that 
When CIoſes tauth of Man and Wite, They ſhall be one fleſh, Gen. 2.24. the Greek Pany things 
® addeth, They two, and to the words are cited in Match. 19 .5. Mark 10.8. Eph.5.31, — _ 
x Corinth. 6., 16. Where Chrilt faith (in David ) My ears thou haſt digged, or opened 70 Greek "il 
Pfal. 40.7. the Greek expoundeth it, A body thou haſt fitted me , and the lame words terpreters: He 
Paw! bringeth as Scripture in Hebr. 10, 5, Somany Greek words are found in the Apo- meanerh | 
Rtles writings, according to the Greek Verfion of the Prophets. as «pres, praiſes, 1 —_— _ 

1 Pet. 2.9. from Ia. 42.12,and 43. 21. and 63. 7, OauudGe,]ss arfwm, in Jude y. nary ap 
16. are ſuch as regard, accept, or honour the perſons of men, from Neut. 19. 17. Prov. explication of 
i8.5. Job22,8. KuSeprizes, (ounſels, (1.c. Connſellours) in 1 Cor. 12. 28. from that which is 
Proy. 11. 14. and 20. 18. and 24. 6. Mzuwd Ti;eduas, inLuk. 16.9. is Falſe , or <onteinedin 
deceitfull riches , oppoſed in yerl. 1 1. tothe true, as the Hebrew TPV Sheker is often tur- — 
ned «Ne, " Plal, 119.29, 69, 104, 163. Thefirſt ® Tranſlation of the New Telta- they had au- 
ment was into the Syriack Tongue, which was Lingsa vernacula to Chrilt and the Apo- thority to add 
files : man pure Syriack words are uted in the New Teſtament ; as Mat. 27. 46. Sabatt- any taing 
han : Mark 7.11, (orban: Mat. 16. 17, Bar-jona; fo Bartimexs, Bar-jeſus : Mar. —_ = 


3-17. Boanerges : Luke 16. 9. Mammon: Mark 5.41. Talitha Cumi : Acts 5.1. , pip plurs 


——_— 


_ 


Sapphira : Acts 9. 36. Tabitha, Dorcas : John 1.43. Kephas : Mark 14. 33. and gehoc argu- 


Rom. 8. 15. Abba : Acts 1. 19. Akeldama: 1 Cor. 16.22. Maranatha, The true mento in libro 
ſenſe allo of many Phrales uted in the New Teltament is to be fought from the Syriack Tperrime e- 
Tongue. The principall Laine Verſions of it, arc Eraſnms and Beza : The Vulgar La- rev} ung 
tine ( however the Papiſts magnifie it) hath many grofle errours ; 1/id#rns Clarins , 2 amen prataci- 
Spaniſh Monk , hath noted anto us 8000 miltakings in is : Our Learned * Whitaker onis Morini, 
ſpends one whole Chapter in recounting the places e corrupted in the Latine Edition of the Se&.3, 4,5, 6 
New Teſtament. LyramuB Valla, Engubings, Iſidore, Cajetane, Eraſmus, Faber, Lude- 8 -— 138 
vicus Vrues, and many other Learned Diyines have reprehended it. The errours theye are T,eqellius 
fo,manitelt and manifold, asthat the Councell of Tent, and, atter it, Pope Srxtus Quin reflarur de Sy- 
t#s, took order for correQting it Clement the Eighth corrected the corrections of his Pre- riaca Verfioney 
deceſſour S:xtus Quintns,tetting forth another Bible, which one called, 7 he new Tranſgreſ- quod majori 
ſion. Every Language hath indeed its feyerall Idioms, and there is fill in the Originall a yu on 
certain gerurma wenyſtas, a peculiar and native elegancy, which cannot be well exprefled Grzco ( eoqz 
in the 1 ranſlation : to that Tranſlations are not unhuly com ared by one, to the wrong __— 
fide of Arras hangings. This is true likewiſe in the New Teſtament, where there are nm- fidelifſime | 
By Paranomaſia's, tweet Allufions, and Cadences of words, rich and lofty expreſſions in alas 
the Originall, which the molt exquiſite Tranſlation doth not tully atrein unto. Pal was jy, To 
much delighted with clegant 4 Agnominations : Rom. 1. 29, Ilepreiq, Tompig, 9Ibve, Pire, mentum nec 
and verl, 31, *Aouires, £avr9imes. 1 Tim, 1, 9. Ilapragas, x purpaar. Tit. 1, 8+ unguem ſatis 
$1A4Z2v01, ginazafor. and chap.2. v.4- $1A&rdpes it) giacſirrss. Bygorsy & wiots, Rom. 14. ludetum,V EF 
I7. 2.Cor.4.8. ' An ops wry di" 6% $Eamguuuar, Premimur difficultatibus, ſed non oppr Honeys tad: 
mmnr, Steph. 2 Cor. 10. 12, 'Ov- Toaud lv vyrpivan, 3 auynpirariavTis, Nonenim au- Miſcell, Sac. 
demns nos * ad'ungere, vel conjungere cum wbuſdam , Beza. Hoc tam eleganter , & lz&7. _ 
tam proprie dittum ut nihil ſupra, hac jw apr adumbrare poſſum : Non enim audemns Waſerus S ap 
in numerum illym nos inferre , aut cum illis conferre , Steph. in Prat. ad Noy. Telt. OY 
®:Aidoyer 14h 1n6y 1 $4, 2 Tim, 3. 4+ "Euxaipas » akevgars Opportnue , importune » Grammati- 

| cam ſuam Sy- 
ram celligit, primo ftatim naſcentis Chriſtianiſmi ſeculo , vel ab Apofiolis ipfis, vel a diſcipulis corum Parapbraſin Syram 
eſſe conſcriptam. liebrza Lingua appellata eſt Syriace illa qua utebantur Hebrei, five Fudei, (briſti temporibus , lices 
intanum mutata efſet ab Hebrea priftina, ut alia videretur, us Actor 21. ulc. Nam & Dominus nofler ex uſus efl, 
maſius de Helleniſtica. D. Fulk in bis Przface to bis defence of the Engliſh Tranſlation. * }Whitak, Controv. 1. de 
Script. quaf. 2. cap. 12. p The Vulgar Latine Tranſlation (befide all other manifeſt corruptions ) is tound defeRive in 
more then an hundred places, D. Fulk in bis Preface of his Defence of Engliſh Tranſlations againſt Gregory Martin. The 
Latine {nterpreter, as it appearerh in many places, had no perfect underſtanding of the Greek Tongue , but inthe Latine 
it is manifelt, that he was very rude, inſomuch that Lindenus thinketh, he was a Grzcian, rather chen a' Latiniſt 4Paulus 


um verborum paranomaſii deleRatus fuit, Piſcat. in Rom, 1. 29. & Heb. 11. 37. In:ihe Old Teſtament there is 
ome ſuch fine agnominations : as Gen. 1. », WIA NN and Ifa. 5, 7. (Ys Mm NPE? NAUA NIN UA 


r Adjungi ut de ſtnilibas quidem, ſed imparibus: Conjungi vers ut de paribus dictum hog loco accipere oportes, Beza in los, 
A 3 2 Tim. | 
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2 Tim. 4. 2. Mudvy 6320 hrgs » IE aeaip3ato ues, Nh! apentes, ſed inantter ſatagen- 

tes, 2 Thel. 3. 11. Elegans paranomaſia, qualis etiam extat, Rom. 12. 3. Mi vpape- 

very map © i qporeiy, dal pporeiv e's 70 owpporeiv. Mat. 24. 21, bJ8 6 pu v antes, | Tri. 
[Triplex ne- plex negatio , que fortiſſime xegat. Heb. 13. 5. 'Ov - — - ach (4 My OR Ne- 
gativeſt adbi- quaquam te deſeram, neque unquam te derelinqguam. nthe Originall there are five Ne 
bita (ut anno- gatives, tO aflure Gods people that he will neyer torlake them : Eph. 4. 30. there are three 
rar Eraſmus ) ©, 1 1rd three articles, 76 Tru 78 diy 7% ©#, The Spirit , nota Spirit ; and nor 
woe. oech Holy, but the Holy ; nor of God, but of the God. So Eph.1. 13. ww, T1Wual: Ths ine. 
nnd yiaiay Ts dyic. Mart. 16. 16. 6 Xpis%s © vids Ts O58 wCavrTos. Joh. 6.69. and r, 29, 
vel duplex ne- 5 4nd; 77 ©47 5 algur Thr duriar 74 x0gps: 1 Pet, 1, 4, Kel euias)or, yaudenilo, Ty. 
gatio affirmet. defiled, that witherethnat : where the Apoltleuterth rwo words , the one a name of a du- 
x See thele | \f 1. precious fone, and the other of a pleatant flower, whole colour fadeth not : the one 
—— ſheweth quam permanens, how thatit 1s an everlaſting inheritance ; the other quam plz- 
Srredw}, cex5, how amiable and delectable it is, There arc words and peculiar phraſes in the New 
dre dow, ys Teſtament, which are in no © other Greek Writers : * Ers , primus, Mat, 28. 1, Xagiſon, 
— Gracioſum facio. Eph. 1.6. "Erdiigouas, Exaudio, At. 2.14. Irgriw, Idonenm ſufe 
np» 1G ficientem reddo, 2 Cor. 3.v.6. Col. 1.12. 'OpIpico, Summo mane venio, Luc,2 1,38, 
ralavye, nmper- Evac]n7o;, xar ttoxlw , Deus, Mat, I4. G1, And thelc phrales, Joh. I. 12, @iSWor 6s 
Fraes, tarde. Orv, (redere in Deum. Mar. 3. 12, Ou 76 #]voy & Th xipi aurs, Cu'us ventilabrum 
{us cyan 11 Anu CMS. 1 Per, 2. 24. Ou ng (WNGTI GATE In, Cujuts vibicibns ejus [angti 
Vit Eimaſ eftis. Apoc. 2.17 Is rixay| bw euTy , Vincenti dabo es, Mar, 6.5 5+ "Owe Neu i7t 
de Hellenitt, 6x5 #7. Mat, 12.4, E/ wi py «N.Seg. Mat. 10. 32, $#uAoyloy oy tel, Mat, 18.23, 
p.85,86. Oc. Exvaipery abyor , Mar. 16. 15, Kriows ponitur pro homme, Mar.g. 26. STACY xMigeun | 
Perrus Fochen Af, (ericordia tangor. Mark. 13.19, Om # yeyot ravry, Onalts non contigit talis. Intheſe 
On: _m and the like Examples there is ſomething redundant ; yet ( though the Originall be full 
NouTeft pu- fraught with many ſpeciall Elegancies) there is a great neceflicy and ule of T ranſlations : 
ritate. « Tranſlation openeth thewindow, to let inthe light ; breaketh the ſhell, that we may eac 
u Our learned the Kernell ; putteth afide the Curtain, that we may look into the molt Holy place ; re- 
apr ry moveth the coyer of the Well, that we may come by the Water. Ir is the manner of our 
—_ laſt accurate * Tranſlation of the Engliſh Bible , to ſet all the Idiotiſms of either Lan- 
Render. ouage, and diyers readings inthe Margin. There are many things that a Tranſlatour 
x Fcrfic eAn- ſhould obſerve, andallo eſchew in his Tranſlation : He muſt not affect xxwoparies, ;, e, 
glica extmia, coumnefſe of words, This was the fault of Caſtalio, who tranſlated Sequeſter for Media 
een - tour, Genius for Angelus, Infundere tor Baptizare , H:ſtrio tor Hypocrita, Reſpublica 
Regis Jaccbi for Eccleſia, ard ſuch. The Rpemſts Tranſlation of the New Teltament, is ſo full of at- 
autforitate & fected phrales and Y Ink-horn terms, obſcure and ſtrange words, that it 1s eafie to perceive 
auſpiciis corre- they defired rather to be admired then underttood by the common people : and what 
(1. _— Ariſtotle faid of his Book, may molt fitly be applycd to this : Ir is edits quaſi nom 
noir. editus, publiſhed and not publiſhed. Vords appropriated ſhould *® not be tranſlated to 
authores viros any other ule, but unto the ule to which they are appropriated. Ryghab received into her 
omni laude houſe &ſfiavs* a Tranſlatour cannot tranſlate it Angels, becauſe that word is appropriated 


majores fuiſſe 1, the bleſſed Angels , bur, Meſſengers, Phil. 2. 25. Epaphroditus «moFe\Q& val a 


+ rope Tranſlatour cannot Tranſlate it, Tour Apoſtle, for that word 1s appropriated to the ws 
invdiam alia- ftles ; but, Tour Meſſenger. So At. 19. 32, W 3 nome oyrexulin a Tranſla- 


rum gentium tour cannot tranſlate it, The Church was confuſed, becauſe the word Church is appropri- 
elzborata vr- ated tothe meeting of the Saints of God for his Worſhip , but onely, the aſſembly was 


NI, confuſed. W ords that are degenerate, we cannot uſe them in a Tranſlation : as 1 Cor. 14.6. 


it ad Drufi» He that accupieththe room Ts litefrs , it cannot betranſlated 7dot here, but wnlearned : So 
um in Penta- the word (dy @& is a gegenerate word in our Language, and taken in an evil fente : We 


_ \-. cannot tranſlate it, The Magitians came from the Eaſt but, The Wiſemen came from the 
S$ 7wunius Bs 

Tranſlation had the advantage of all former from whom it borrowed light 3 (o this, for the ſame reaſon, had the advantage 
of Funius bis Tranſlation,and is undoubtedly the mot corceR Tranſlution extant, D, Fearly in his Preface ro Ncwmans 
Concordance. y Superſubitanriail, Mat.6.11. Paſche, Mat. 26.2. Day of Azymes, v.17. Parziceve, Maz, : 7.6, Avarices, 


Impudicities,Mar. 7.21. Paraclete, [oh.14.16. Prevaricated, AR.1.25. Gods Coadjurours, 1 Corinth.z.g Heexinanited , 


himſelf, ''bil.2.7. Dominicall Day,Rev.1.10. Z*Pluz.in vit.Alexand. Magn. © Luk. 18,2. T faſt iwice mihe week: In the 
Greek it is, In the Sabbathzyet we cannot tranſlate it (o, becauſe Sabbath is a word appropriated to the Sabbath Day. Mar. 
7.4.-The Phariſees waſn the cups: In the Greck it is Baptiſes them z yer we cannot tranſ]ate it Baptiſe , becaute it is a word 
appropriated ro Baprtiſme, Mar. 20, Azz#01@- cannor be tranſlared Deacon, bur a Servant, becaule this word Deacon is ap- 
propriated, through uſe, to Church ſervants. 

Eaſt, 
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The Epiſtle Dedicatory. F ; 


Eaſt, Mart 2.1. There are many Latine words which are made Greek in the New Tefta- a Weemſe Ex- 
ment, and thele are to be tranſlated, as xlw9&, Cenſus, Mar. 17. 25, ww rip, (entario, 016 Divin.d.r. 
ans, Kodipa'vins, Mat. 5.26. SoColonia «twnz, Act.16.12. SoC uſtodia, necolle , exerc.l5.Vice 
Mat.27-6 5. SO Legio, Lint eum, Macellum, Membrana, Modins, Pratorium, Mat. 27. S#- _ _ 
larinm , Luc. 19.20. Spicrlator, Mat.6,27. Semicinttiunm, ACt.19. 12. and Sicarins, ny: Piſeat.. 
A&.21.38. Angaria, a Perſick word is made Greek, Mart. 5.41. All theſe ſhould be Latimum Indi- 
tranſlated. * Lake of all the reſt is moſt Rudious of the Greek clegancy , and doth moſt © vermis fine. 
abhor firange and c$otick terms: his ſpeech, both in the Goſpel and Atts, is more compt, and i ap 
| fayours of tecular eloquence, But (left I ſhould cran{grefle the bounds of an Epilile)I will bo co none 
gow ſpeak ſomewhat of my Book. ris Grace pe 
This work ( Iconfefſe)would better have become ſome Greek Reader jn the Univerſity, riticr, Hieroa, 
then fo weak a Grecian as my telf:Burt abounding with leifure.and being defirous roemplo ch, in Har. 
my iudies tome way for the publick good, rather then bonas horas male collocare, it plea- bajo a. 
| the Lord to pitch my thoughts upon this excellent fubje&, Which when I had entred quando dili- 
upon (finding it a burden too heayie for my ſhoulders) 1 endeayoured to ſupply my defect gemtiiis quam 
kill inthe Greek tongue, with indefatigable diligence and induſtry, I have © peruſed Le- ##teri Evan- 
xicographers, Scholiaſts, Expofitours on the whole Teltament, the Harmony, the Epiſtles, _—_ hſers 
the leverall books ; many of which Authours I haye here nientioned in the Margin, not by parair 
way of yain oftentation, SR becauſe Pliny faith, [ngenunm eſt fateri per quos proficerimus : © Bud. Gree: 
A I have placed Budes in the foretront, having read a molt fingular El/ogizym of him a- Comment. 
boye the reft. Doft+ſſimns Bud xus(laith Beza often of him)Gulielmus Bud us, inmortale S1*ÞbTheſaz. 
ſue gentis decus, utpote vir 191 ſoluns omuinm quos * Gall1a unquam genuit eruditiſſimns , _ —_ | 
verum eras diligentiſſimus, ral. Annot.in Mat. 5. Quo viro Gallia, acmtiore ngenio:ACrt- PaſorisLexic. 
me judicio,exattiore diligentia majore eruditione nullum unquam produxit ; hac vero «tate Gracolatinum 
we [talia quidem.Nthil eſt uſquam,vel Grecornm vel Latinorum Scriptorum, quod ille nox He! born, Naſ+ 
evolyerit legerit excuſſerit : Greca & Latina juxta & ſumme callet. Tam facile utraque - re" 
ua loguitur quam Gallica que eſt eivernacula, hand ſcio an etiam faciliis. This and Grecarum ve: 
much more faith Lydowicrs Vives in Anug.Ade (rv. Dei l. 2. c. 17. Three other Frenchmen cum N. Teft. 
(whom I often cite in this Treatiſe)are deleryedly extolled likewile for their great knowledge LugduuiBata- 
udexquiſite learning eſpecially in the Greek Tongue, viz2.Canſabon &<* and Stephanus, hep Cale= 
S ille literarie res Arlas Ilaacus Cataubonus faith Scxlteries Bt him in his Evanget, aha, | 
Exercit.T his Puteay himielf (though he fatyrically inveigh againtt him)cannot denyzand car.gy Vorft.” 
v Lfns(Patean's Maſter) faith thus : AL Cataubone perge te of evum tm i!lnſtrare.cy Schol.Vittor. 
fugitivas jam pent e Gallia Muſas, certe per bellum jaceztes, ſiſtere & excitare. Again he Stregel. & ; 
lath' elſewhere, Animadverſiones in Athaneum tas peper vidi, cf munc legi;quid ſentio ? m_ Bu —— 
tnaseſſe.c+ vel ad invidiam laborioſas & ernditas. For Beza, hear what ® Caſaubon him- dirt &* 
klffah of him : Doftiſſimmus [nterpres Theodorus Beza,viy crrm catera ſummus tum etianz Eraſ.& Bexe 
Lingue Gree cognitione maximus.) Lad.de Dicu faith alto thus of him : Afagnns vir fuir Annotat.in Ns 


bera®, eximie eruditionts Acerrims judicii.quique ſtis in Novum Teſt amentum laboribus, — 


wnguan landatam ſatis operam Eccleſirs navavit, eteruumq; , & ſuper invidiam nomen yy, Illyr. in 
comparavit, Henrieus Stephanus allo a French-man (whom Scapula abridgeth) is by our N.T.g& Clv. 
Fuller laid to be Lingue Grece ſine nulla controver ſia perit:ſſimus : that yoluminous Work, Scrip.D.Fulk, 


(nd richtreaſurc of the Greek rongue by him publiſhed, evidently proyeth the ſame. There &Cartwrighe 
are yery & ds in the Greek Teflament tor which I have not contulted him. But of all onRhem.Teff, 
ry tew Words 1n the Greek 1C nt ror ve not Co MM : (amerar. Ca- 
theſe, and many other learned Authowrs, by me frequertly quoted, I conteſle my felt molt [44.2 anchit 
beholding every way to Chemnitins ®,a German Divine, whoſe Harmony Whrtaker calleth Nor. in Teſt. 
Caput Veneris;and Gerhardus® the glory of the Lxtherans ; who, in his Hiftory, and Sup- CO _ 
V . 
Druſ.Pr etcrit.@ pars altera.Scult.Exercit. Evang. Novarini Matth. expenſus. Lud.de Dieu, Animadver|. ſive Comment. in 
quatuor Evang. & AG. Apoſt. Catv, Harm. Evang. (hemnit. Harm. cum Polyc. Lyſ. @& Gerb. Harm. Evang. @ in 1 Pet. 
wr in Evang, Gagncius. Fenſen. Conc. Evang. Salmeron in *P arab. Cornel. 2 Lap. & Lorin. Eftius, & Hyper. in Epifl. 
arei opera. Par, Sclat, Willet in Rom. Perkins on Gal. Epiſc. Dav. & alii in Col. with many ocher Criticks, as Fullers 
Miſcel. Sac. Mayeri Philol. Sac. Martin. Lexic.Pbilol.Spanbem.de Dub. Evang. Druſ. Obſervat, Sac, & te quaſuis per Ep. 
rnems Anibarb. Bib. & iu Pentateuch. Scult. Delit. Evang.& in Tim. & Tit. Tarnovii Exercit. Bib. Drufii Queſt. 
Hebr, Glaſfii Philol. Sac. Caninii loci N. Teſt. Paulus Tarnavius on Foh. Laurent. on Jam. & Pct. Salmaſius de Uſuris, 
& Coma, de Epiſcopis, de Helleniftica. f Gallia, quod Graza eft, quod Gracia barbara non eſt, utrdque Budzo debet u- 
#umque ſuo. Buchan. 8 Puteani Strifture. Þ Lipfius Ep.q1.4d Germ» ' Idem Epiſt. 74. ad Germ & Gullos. Vehomenter 
dotiffimus vir 1{axcus Caſaubonus Bega in ARS. Magnum illud Gallia & Literarum ornamentum , iſaacus Caſaubonns, 
Menacutius in Epiſt. a4 Aualeft. k Caſaub.Not.in Mat.1 0.9. | Prafat in Comment. in quatuor Evang. m Annotationes tu 
( fine ulla adulationis ſuſpicione diftum eflo) tales ſunt, tantiimgz luminis &'c. Hac & plura dicit H.Zanch. in ep.ad Begam. 
Bets eruditionem, & candorem, &c. Spanhem. ae Dubiis Evang, » Theologorum illud Decus & Lumen, omni commendaii= 
oe mejus, Glaſſins Pra fat, Phitol, ſac, 9 Every way accompliſhed Gerbard, fo be is Riled in Sacra _ emeſis, 
plement 


The Epiſtle Dedicatory. 


Reverendus plement of the Harmony lately pur forth, hath done excellently this way. They two haye the 
plurimiim @ molt fully and fubſtancially written of this ſubject, becaule they deliver the Etymology, (er 
longe emu ©.14. the force and emphaſis of the word, ſhew the leyerall acceptions of it both in the New 
| men rk Teſtament, and by the Septuagint likewiſe in the Old. This work (I conceiye) may be gf 
la Eccleſia double uſe unto Scholars : 1. It may ſerye as a reall Concordance, fince I thew tor the moB 
m merl- partin what places the word is uſed in Scripture, and how it is taken 1n thole places, 2, a; 
ziſſemus Theo- - [.e1icon,to which Divines, School-malters,and other Scholars, upon emergent occaſions, 
log, I may have recourſe. Therefore I haye choſen to ſer dowa all the e words in the New Tet. 
henry 4 ment ( ſome of which are neither in Srephanus his Concordance, nor Paſors Lexicon) that ] 
20 Teft.4768. could meer withall,rather then to leaye out any(though little be faid of 4 ſome) becaule I jq- 
Nomina vers tend it for that double uſe before ſpecified. W hen I lay lealt of a word,l render it by a pro- 
propria 478, per Latine word,according as it is uſed in Scripture, and ſhew in what places the word is y. 
_— _ ſed, if it be lefſe then ten times mentioned in Scripture; bur if it be uſed lo many times,or a- 
_ Nov, bovye,I frequently fay,ofrex ; and if but once, I mention the place, and ſometimes lay, * oye, 
Teft.ſunt5241 My Obſeryations are lomewhat milcellaneous,Greek, Latine, and Engliſh being intermixed 
quas tyr0;ſpa- here and there : For I did defire at the firſt,to haye tranſlated the Greek word by lome pro- 
zi0 bimeſti \. Per Engliſh one;but, finding it many times very copious,and of yarious fignifications in Scrj- 
dabin.f quot pture,and allo our Engliſh tongue not ſo fit as the Latine to render it by , I choſerather rg 
die 29. fideli- follow fo good a guide as Stephanus in his Concordance (with whom allo uſually Bez4 and 
ger animo ſuo Pſeator concur) to render the Greek word in Latine after him, and to expreſle likewilethe 
tmprim?, word in Engliſh,when a fic one was offercd,then by tying my ſelf ill ro the Engliſhto haye 
om hazzarded the misinterpreting of the Originall, The Obſeryations which I excepted our of 


$ ds : , - 
+ wrt Engliſh Writers, I altered not ; bur ſuch as I met with in Latine Authours , where I could 


cle. (without wrong tothe elegant expreſſion of the Writer) tranſlare them into Engliſh, I dd 
, *"AzeZ AM not fail to do it;becaule I defired to be as plain as fuch a ſubject would tufter. And therefore 
YA? Ichoſe rather (when there was room ſuſficient) to pur the Latine, and ſuch Notcsas were 


moſt difhcult,in the Margin,then in the Text. It any ſhould object,that //lyr.:n. Clav.Serigt, 

Eraſm.and Beza in their Annotations.and Paſor i» Lexic.haye done well alrcady this way, 

and therefore this is but atum agere ; Ichus reply : For the firſt, the Authours own words 
* In verb, ſhall bemineanſwer ," Met mſtirnti non eft Gracas woces explicare : The other three(T con- 
—__—_ feſſe)have done well this _—_ not fully;for they handle bur tome words,and thoſe burin 
<a rok part. Valla and Eraſmus did glaciem ſcindere, as it were; Beza tollowed them, and* Paſy 
thing of the 117- Now fuch a great work 1s not ſo ſoon begunand perfected: for I have lett no ſtone un- 
ſeverall Ver- moved, having ſearched them, and(I think)aboye an hundred more, ſome of which oblexe 
fions, and ſel- many things that they took nor norice of ; yet thou teelt ſtill deſiderantur nonanlla, That fi 
| 2 he ay militude, though obyious, is yer fit for my purpoſe : Eyen a Dwarf upon a Giants ſhoul- 
gint. pPruz- deris ableto ſee turther than the Giant himlelt. 

If I have diligently ſearched all or the moſt Authours that haye written of this argument, 
and gleaned out of them many uletull Obſeryations,the betrer to accompliſh this great dit- 
ficulr task: I think the free acknowledgement of that will not derogate from the work;foric 
bchoveth him to make uſe of many W riters, that intendeth to publiſh fuch a book in any 
kind, that ſhall be inſtar omninm tor that particular ſubje& : And to comprize in (olittlea 
room,the ſumme of all that which divers other Authours have dilperſed in i heir larger vor 
lumns, concerning fo profitable a Theme,mult needs be,as a difficulr province to the undet- 
taker,ſo a beneficiall and uſefull Work(I ſuppoſe)for the Reader; who may now for a little 
colt purchaſe, and a little pains acquire, that knowledge which is moſt precious, iz. the 
knowledge of the Scripture in the pure fountain and immediate Dialect of the Holy Gholt, 
Wi hat eyer the work be,1 wiſh there were the like done for the old Teſtament,not doubting 
bur Divines and other Scholars would reap much benefit by the tame. The old (aying is, [» 
magnis voluiſſe ſat eſt: where the work is excellent,the yery atrempt may belaudable.I ſhall 
ſubmit my lelt tor the | FR of it.to the judgement of this yenerable Aﬀſembly,and all 
ſuch who are addicted to,and yerſcd in this kind of leaming,and withall are of an ingenuous 
and candid diſpoſition, I look not to pleaſe all,nor am I ambitious of popular breath: if my 
labours may profit many,and pleaſe the wiſe, I haye obteined the utmoſt end of my defires, 
VW hich that ws may,1I haye both humbly implored the affiſtance of the Almighty,aad Rill 
earnefily craye his bleſſing on them:and Sr committing the ſucceſle of all ro him,l reſt 


Tours to his utmoſt ability 


in ſuch kind of employment, 
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a Prima Al- Is put for the beginning, 
ny _ | Rev, 1.8, 12. an4 21. 
Heb. 8 6. and 22, 17, becauſe 


Die 


,<f: beginning and the end, or , the firſt, and the 
bug Lyft, as it appeareth by the words following, 
bra Aleph; Which are added to theſe rwo exegetically. In 
&iade Ale compoſition jr is diverſly taken : it is either 
p,& per 1, Privative, as & 7A, 1 Per. 4-18, 2. Ne- 
__ gative, as &2Impre; » Rom.1.23. &-470%, 
b Now o2076- 3 Tim. 2. 17, 3- Intenfive , as a 7590s. 
ſw, Steph. 4, (ongregative, as CEISLITO Mar. 1, I6, 
_ *Axpe in compolitis privat , conjungir , & 

auger. 

- ogy b > Abepde non oucroſus , 2 Cor. 11. 9. Not 
prnativa burthenſome,ſo the Greek, and our T ranfla- 
on & tion: Mcraphorically, Not troubleſome. 
fue, c* aCuager, Abyſſus: It is caken, 1. for the depth 
La. Ahyſme, Of the earth, or the waters locally , as Plal. 
Gil.ideſt, 106, 9, 2. for Hell , and it is tranſlated 
arnal ug deep, as Luc. 8. 31. botomlcſſe pit, Rev g.1, 
aw 2,11. and 11, 7.and 17.8, and20. 1, 3, 
aConc. & 3+ for the whirlposl of dcath, os Plal.71.20. 
lee in Loc. : and fo ſome would have it raken, Rom.10,7. 
31, qua "Azad#s, Bonus,often: 1. Gc6d, Matt. 19.17, 
ge fon 2. Honeſt, or godly, As 11.24. 3+. Boun- 
94 voran- tifull, Matt. 20. 15. 4. Prificable , Epel, 
@: a'r'ſima 4.29. $5. Fruitfull, Math. 7. 17. Luc.8$.8, 
rotunditas, 6, Pure, ARs 23. 1. ab @ auftivo, & yuls, 
nab — Dorice gaf@ lator, quod boni tantum ha» 
Pars. Ita beant unde |ztentur, 

deſcribiu © * A3afo6v, Bonum: 1 Good, Rom. 3. 3. 2.Pro- 
Mantuanus, fit, Rom. 8. 28. 3, Vertue , 1 Pet, 3. 13. 
<= proud 4. Chriſtian liberty, Rom. 14. 16. : 
tom, Vel ab *AgaJorp ua, 1 Tim. 6, 18, onely. Benefacio, 
« ſine , & Beza, Steph, Piſc. Zcne ago , Vulg. male: 
» = . forthe A poſtle ſpeaks properly of Liberaliny 
aaridifſimi; and Beneficence. 


& ic Abyſſu d1crrur, quaſi ſene claricate ,, Alex. de Ales, Viderur 
Wiquam emphaſia habere Abe in ſacris | teris, idevaue rexineri 
bvlerd Latinis nterpret:bus hoc vocabulum , Srephanue in Theſ. 
Gar. Quod Hebrzi Tehom, Sept. vertunt %fvarcy, & plerumque 

my: ea yox uſarparur; et ramen & ad alia transferri : Nam 
C divina judicia ZFvas- vocantur , quia ſunt imper veſtigab:lia. 

co #&%ovx nomine Tarps eſt incelligendus. Nam & in Apoca. 
lf Joannis $5vas:y hoc fimifica:u ſumi manife/tifſimum arbitrors 
Faſertim cap. 20, 3+ ubi itidem yinculorum eſt meniis, ur apud 

trum, Grotine in Luce 8, 31, 


that is the fi: letter in 
the Greck, and N the 


* Q11ft 25ao; admirond'ss, 


Pia bonos admirari ſolemus: We? rh & 34, & ducerdo . quia du- 


_ it &allicit nos ad ſai expetitionem. Mag. in Ariſt. Ethic, Bo- 


wor eff 5104 09:39:14 1ppetine: or, Wars Th 23xv How, 4 valde cur- 
tends, quia ad bonum valde currimus, (z yexpetimas, &d Nunc 
wn Fgnifcar , per in!tia Pu chm defignabar, qudJd dignom 
mulei-ipetarione, Z5az 25121 Has, Beehman de orig. verbs 
Alted, 'n Lex'c. Theol. 


"AzzJomute , Beneſacio, irem ref8 a20, Tr 


doth nor alwayes ſupply fignifis to do any 
weak which 1s good in it ſelt; but ſometimes 
is as it we: etranhitive , as Profur: amongt 
the Latinzs; It is uſed Mar. z. 4. Luke 6, 9, 


33, 35- © ig, 17, 3. Job. It, I Pet, 2. 
15,20, & 3.17, 


"Azotamiis, Buvefaftun, 1 Per. 4. 19. boni 


efficiemia, ſeu benc{ciorum collatio. 


© 'A;-Twouyn, Bonitas , Rom. x5. 14, The © Eons Go 
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L 4tine Tranflation rendicth ic dilcfis, love: fefFtcs ad be. 


and they which follow the Latine Imecrpre ef rcronduns 
er, as Lyran, Gorran, Tolet,underſtand it of proximo,Cor- 
gvodneſſe, gen:leneſſe , a good charitable Oi- vel. a Lap, 

. ! "4 Canlule Be- 
non which one bath of atiother. Bar it rather 2 hn. 
bgnities, as Chryſoſtome noteth, univerſaiem cum, © 
virtuten, 4 generall geadneſſe, including the fOFagay21 
other alſo. 2 Thef. 1. g1. Ly this word 2:{4%4 %:14s 
(faich Bex there ) fingularis & cmnibus 59% Mare 

Fa "3, vero thew faich, 
muanerts avjelis Det bouitas declaratur, Rej 


95e 2224 Le 
Gal. 5. 22. glad, chap.$. 


f*Ajazaidowm, Exulto, ceſtio, tripudio. The 12+ Luke 


word fhgnifieth exceeding joy, ſuch as we uſe —_ Rejeg8 
to exprefle by ourward tignes in the body, chaps 53. 
as Shipping, daiicing ; as David, 2 Sam. 6. rather from 
I4, 16, Chegiit. upon Matth. 5. 12, The {he Hebrews 
word is uled alſo Luke r, 47. by which 2). faith 
Mary expreſſeth her joy for bcing mother to © Geſticuta: 
Chriſtz and 10. 21. Jolitz 5.35. and 8,56, t:onem ma- 
AR. 2. 26. and 16. 34. 1 Pc. x. 8, and q, is forar le- 
13» Apoc. 19.7, It fignilicth tg daive 2 295, guar 


_ ipinm gaucie 
ealliard. um, Fxilmns 


» F ” . 
Aamiang, Exnltatio, Luke 1.24, 44. An- & Za:fc:. 


ſwerable to the Hebrew 42z7,botk the Greek Theret>:e 
and the Latine word fhenifie 27 excredine on one | 
. ,; . W pt » v , = Mo 
grcat :joy;, with an outrozrd lcapinig 6s 18 (fir SS 
were of the bcart 2:4 body. Our Tranfla. ſw.) Exikic 
tion renders iz, Jude 24+ exceeding jt3. The cum geſtice- 
. - "  I# - S SW la > - 
word isallo uſed A&s 2.46. Heb. 1, g, Ex+ —macwadty 
ati aw 2c{In tb ſott, Eo SIEndor 
£COMman. pudia in DAU. 


i *Azepuer,(alcbs,Sreph. Vids, Beza,r Cor. dio, Chenmic, 


7-8, 11, 32, 34. *Ajau@ etiam dicituy, '* on - A 
qui, uxerc mertua, fit faftzs celebs, Bezain yai 


; Vaz& 5- 
1 Cai. 7.8, nn, wc nupt'z, 


"AzavarTicu, indiguor ; of 'A;ay valde, and celebs vel 


a wes wgre fero , indignor, deleo; or of f©mina in- 
« 424 franger , Lecaule Sorrow breal:s the we X:mopks 
heart, Gerh. in harm. Evange}, Ir ſignifies EO. 
properly doleris ſenſu affici, io prievc. It is 
uſed allo pro indignart , ftemachari, & co: 

ueri, All which fignificatioas may be ap« 
plied to Mat. 26.8, Mark: x4, 4. yer properly 
ic is there uſed by the Evangeliſts co exprefle 
the inward grief and indiguatigz of the 11:14 

5 The 
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CRITICA SACRA. 


_——_— 


i Dileio, 
beneyolus 
erga proxi» 
mum atke- 
Qus, quo 
non tan'im 
volumus, ſcd 
crtiam faci- 
mus illi be- 
ne, iAvet. in 
2 Tyhm+2.22+ 
Latiis paret 
Charttaits , 


Jo fignifica- 
eur animi af- 
; iſto 


Is enim ve- 
re diligit,qul 
re ips4 juvat 
quos diligir, 
Luke 106. 2, 
39, Beta m 
2 P-t, 117+ 
k Me aut a- 
Nabis, aur 
contentud 
ſum, Diliges, 
Cic. Dolob:l- 
Iam antes 
diligebam, 
* name amo. 
I Lud. Viv. 
in Aug. de 
Civ. Dei,lib. 
® 14+ Cap» 9. 


m Steph. in 
Thel. 

n Alſed in 
Lex 
Significar 
conment' 113 
efſe,acq'iie( cc- 
7e,Caſaub, in 
Mar. 10. 21» 
Fee Bezacs 
Annot. ma- 
jor- in Joh. 
231.15, 

o Omnino 
plus quid- 


quim dile- 


of” 
Kas, Er ” ® 


' Azardx mn, Indignatio, ſtomachatio, 2 Cor. 


* Azdan, (baritas, oftenz of «zay maieiy , be- 


"Ana , Convivia , Love-feaſts , Jude 12. 


'Azamiw, Dilige, often. It hath two princi- 


dam indicat A eames, DileAus,oficn, Ephel. 5.1,75ve 


The word isalſo uſed Mart. 20. 24. Mark 
10, 14, 41, Luke 13. 14. 


7. 11. onely. 


cauſe love is alwayes operative: or, dau x7! 
Tay, omni mo1o th movere ad rem amaiam, 
becauſe he that loverh, is with all bis aftcRi- 
on and deſire carried to the thing beloved, 
to be parraker of it. Some derive it of day 
and ents.3a, becauſe he that loueth is con» 
tented , and reſtetb, and taketh pleaſure in 
the thing which he loveth. Ir fignifieth a 
vehement affe&ion and ardent love whereby 
one joynes himſelf heartily ro another , and} 
reſts fully contented with him , Zanchie. 
i Differunt amor, charitas, dile&tio ; Amor 
aliarum rerum cf, Charitas inter ſolos ho- 
mines, Dile&io ad Deum ſpeFat. Sic dili. 
gimus Deumz Charos babemus perentes, lis 
beros, fratres, amicos, benefaFeres; Ama- 
mus illos emnes, Aret. in Problem. 


The common feaſts of Chriſtians;(o called, 
becauſe they were inſtituted for the rerain- 
ing of mutuall love and ſociety, Steph. in 
Theſ. They are elegantly deſcribed by Ter- 
rullian in eApologetico, cap. y 9. 


pall ſignifications , ſaith Suidas: 1, Gene» 
rally it _ the ſame with gaa&, dilige, 
and ſimply amo. ſeu aliquem amore comple. 
for, cum aliquo amicitian colo: as 1.John 
2. 10, 2, Specially and properly, it fignifi- 
eth to love ſomething by adhering to it with 
the mind and heart, (0 to be content and fully 
ſatisfied with it, that one defres nothing elſe: 
Therefore the Lord doth as it were ſhew 
the force of this word Mat. 6. 24. Either he 
will hate the one , and love the other , or ad- 
berc to the onc , aud deſpiſe the other. And 
Marth. 22. 37- Thou ſhalt (ove the Lord thy 
God with all thy _ rang us, that, 
according to this ſpeciall and proper ſigni- 
fication * the wand, God ——_ ide 
ved, So the wordis taken x John 2.5. Mar. 
IO. 21, 11a mmw ew riv , Chriſt loved him. 
k The word there ſignifieth, friendly to ſpeak 
to him, and, 10 deal gemly with him. T heres 
fore 1 ſome ay itis lefle then giad , as 
diligoamongſt the Lartines is lefle then amo. 
Whereas $. John (Job. 21.) uttered Chriſts 
demand by the one word , and Peters an- 
ſwer by the other , it ſeemerh that he uſerh 
the words indifferently, D. Rainolds (onfer. 
Cap. 3+ But as that difference amonglit the 
m Latines , ſo this amongſt the Greeks is 
ofren confounded. a Others ſay, it is more 
then #1A& as compounded of dar valde, 
and mzVowe, dcquieſco: = enim dilig imus, 
in iis acquieſcimus, Budzus. Ducam etjam 


—— 


The Greek word is very emphatical! : iris 
properly attributed to an onely childe, The 
Seventy that tranſlated rhe Hebrew Bible 
into Greek, do wirh this word interpret tha: 
phraſe, onely ſonze, For where in Hebrew it , 
is thus ſaid to Abraham, * Take thy ſon, > 22 29h 
thine oncly ſon ; they thus tranſlate it, Take } fond wh 
thy ſon,thy dear one,or thy beloved one. p O. Vide thid 
ther Greek Authours do o attribute the !'* 16 $6 
ſame word to an onely child; yea alſo, and to 2,53 
an onely eye , as when a man hath bur one lace +, > 
eye , they call ir a beloved eyc. This word verbium, by 
then ſhewerb , that God fo reſpe&eth all his 2®{®; 234- 
children , as if chey were but one, a dirling Im 7IN 
child. This word by a propriety is attribu- Mer on 
ted ro Chriſt, 3 U135 us $ «1ammir, Mar. 3, Gen nlaich, 
17. and 17.5, Mar.1.11. and g.7.Luke 3 the Lxx, 
23, and 9.35. The Engliſh is too ſhort for a _ 
the Greek , where we tind two articles: and Jy DP 
it (oundeth thus, This is that my Sorne, that ,, a, $ 
my beloved , or , This s my dearly beloved Pla ery 
Son. Beza expreſſerh the double article, [Fi- 8/4 1, 
liz ile mens, dileAs ille.) And there is a ?*?' + * T's, 
very great emphalis in it: not ſo much to di. (1 n 
{tinguiſh him from other ſons ( for he is the y Faw 
onely _—} as to ſhew his dignitie : for Hellenttas, 
we are ſonnes, not by nature, bur by adopti- '*©* quod 
en, 2 Tim, I, 2. Fcrome rendreth it chariſſi. f* 75 
moz Tremellius and Bexs, dile#o; but nci- «4 oo ; 
ther ſufficiently anſwers the Greek: for q it Ia Home» 
ſignifieth amabilem , amore diguum, quid. 3x, + 
dan quod afſefare, deſiderare honeſtiſmum 73" 
fit. Cum ara mmy appellat , duo nobks indi- yrs og 
cat; 1. Singulare ſuum defiderium erga Tis bat Hy, 
metheum , 2. Ipſum Timotheum ingenii <= 
candore, doftrina, aliiſque virtuutibus orua- 11 _ 
tm fuiſſe, ita ut dignus amore fuerit. = Hl. 
r 'Ayeptve Angario. Cogo ad currendum vel 12-6. 51, 
ferendum. Vocabulum origine Perficum. Au» '4 Eſt, ulefi 
gari enim, (ut notant Eraſmus & Budgus) ® _ = 
Perſis dicebantur , quos hodic Poſtas voca ", 4 
mus. As in our Common-wealth we have zn*i« <> 
Poſt-maſters, fo in Perſia there were like #% 4%, 
officers, who by authority from their Kings ma _— 
or Emperours, might take mens cattel, nay, SP verrit 
men themſelves,and uſe them for travell and i! %:ſims. 
carriage at their pleaſure: And this cuſtome q 'Azz=r 
the Jews had got among them , as may ap- "7" *** 
ear, Mat.27. 32. Mar. 15. 21. Chriſt, in ova, fa 
atth. 5. 41, ſpeaks of the abuſe of this au fums il. 
thority , ſaying, that if a man compell thee gib'%m 6 
wrongfully under colour of the Magiſtrates ann re 
authority, co go with him one mile, go with -q —_—— | 
him twoz that is , rather then by reliſting news neſcit 
thou ſhouldſt reuenge thy ſelf , go with him Perfſis 0208 
two miles, M. Perkins, This word is not _ y” 
uſed by the Septuagint in the old Teſta- — er 
"WENT. : : invicem per- 
f*Aymiev, Liquorks capax vas , Eraſm, Mar, ferentes:nam 
erris irincry 
13. 4T.and 2 F+4- frank mu't 


' Aymara, Denunciatio,*Steph. Beza x Joh. 3. pur. vide 


(& quidem magic &vaxigars) ab azar, & | 5 ur. Vid 
, DB , ſrr obſervat. Sacr. l, 1:. cp. 1g. Hoc vocabu! imam '2 
aw poſlideo: avide enim poſſudemus & am» | Gracum, deinde in Latinum Idioma tranfiir, war” x." | wr pos 
pleAimur ea qua amamus, Harmarus in Le- | inde verbum &/a;#Z641, ad rale miniſterium compelleic Noſtrates 


xic. Etym. *A3a#34y apud LXX. Interpre- 


Poſtas, quaſi Pefires collocaroſy; certis in locis , & ſemper in pre- 


tcs 101 ſemper pro diligere, ſed & pro amicis 


cin&n excubanres, appellanc. DoRiſſimug Be74 in verſions Lat 02 


retinet Perſicum, five Grzco-Perficum angria1e, rum guod Ripite 


blandiſque yerbis compellare & laudare ſu- | ,,; j4 nou repudiarit, tam qudd Latinum nullum habeat,qued ia- 
mitur, ut Cant. 2.14. 2 Paral. 18. 2, Lud, | tis vim illius exprimeret. Reſponder Perficum 35/zp4{64r Hebrai- 


de Dicu Comment, in quatuor Evangelia. co Nagas & Noges, fignificat exaForem publicoriom one wm, Exod 

3.8. & 5-7- Job 3-18. 1a. 9.5 7Z:c.9. 8.& ro. 5. Dixcrim a; : 
. - pe£64y elle Copy imvieum, Sculter exercit, Evang. lib 2- cap 2% 
amr, We tranſlate it , dear children. | f Djminuit ab 06. * s 


- 


Meſſage, 
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CRITICA SACRA. 


Mcſjzge , or commandment , 2s the margin 
hath 1: 1a our new tranſlation. 


tFrom #- ,"AſACy, Angelus; ſervato nomine apud Lz 
= eiros Theologos ut ſeryarunt in Apoſtolus,in 
Yew £ Martyr, often. Ir ftigniftieth, 1, A 2ſcſſenger, 
women, u« James 2.25.ſ0 it may be tranſlated, As 12. 
flor Mine? I5. 5 2y4a@, Nibil ei abſurdi ſi ſtatuz- 
Nomen Po. Tus :uncium eo loco Angetum dici. uhd fo 
ii h dicemus hunc fuije peculiarem Angelum Pee 
Lat Ang 14, Ori cuftodem, neceſſe eſt ctiam ut dieamus Alt- 
Gal. Ange. 
I reliqua corum quorum ſunt cuflades aſſumere 
—— que quorſum peruneant, won facile c/b deÞi- 
Roe. Stph, ere, Cameron. eA meſſenger from bim, as 
m T's. ina like place, Luke 7, 24. 2. Spirit cre- 
ated, 1. In generail, Rom, 6.38, 2.1In 
ſpeciall. 1. Good, Heb-1.4,5,6,7,13, Mart. 
46, 11. and 13. 39, 41, 49. with an Epi- 
ther, holy, Mat. 25. 31. Elect, 1 Tim. 5.31. 
2. Evil, Mat.25.41. 1 Cog 6.3. 2 Pet. 2. 
4+ 3+ The Son of God, »g $0 \w, Zach, 
4- 4+ Faithfull Miniſters, Mal. 3.1. Matth. 
11, 10, Revel, 1.19. and 2.1. 

%A3#, (une Latinum age) agedum, age/is, Cid: 
quando compellitur unzs. Steph. Non t4n- 
tum aduerbium hortandi , ſed etiam corript - 
endiz ut Jacobi 4. 13. & 5+ 1. Etiam quand 
plures compellantur, ut iſta Jacobi loca indi- 
cant. 

Wage 5 * 'Adan, Grex, proprie boum. Homer. Ir is 
Ew, ab 2- uſed Matth, 8.8.30,31, 3:. Mar. 5. 11, 13: 
_ _ Luke 8. 32,33. Dicitur & de avibus, Soph, 
awn, Lati- Arilt. & de hominibus, ut Lat. Giex. | 
wad ago, "A juteacſmreg, Sine genere, Hebr. 7. 3. cuſus 
Porids ab generjs origo nou poteſt reddi , Eralm, One 
—- w"—_0 whole beginning cannot be found: ex & pri- 
ks, bos, qui — 41704, & JWEiZAGY Te Y. 


gem faci- *Aluts, Ignobile, x Cor. 1.28, onely, Ex « 
_ priv. & ;#&, genus, progenies. Oae whoſe 
genealogie is not cxprefied or mentioned; ſo 
Hieromec expoundeth this word, 
"AtiTw , tia Zou , Sanfifico, ſanTificor. 
T hey are often uſed. Kiddeſh , 931d ew; 
inter cetera , vales apeatiper, &f dicitur 
tum de vitimis, tum de aliis rebus que Dev 
conſecrantur, Exo.13.2, Levit.22 2, Eccle-* 
fialtici 35, $.. Grotius in Jo, 17.19. 
*A3i25uoc Sanfimenis, Rom.6.19,22.1 Cor. 
1.39.1 Theſ,4.3,4,7-2 I bel.2, 13.1 Lim, 
2,15.1Per, 1, 2. Hb. 12.14. 
t Abe vis. * ANG , Sanus often. It lignitieth , Not 


#:;7terra, earthly, according to the uſuallErymologie 
water, given of it, Some derive it of «7 colo, ve 
. ecors, neror, qui ob ſummam ſuan imtegritatem & 
: per feAionem reverendus fit omnibus, Janſen, 
Mihi placet ( fr pace Grammaticorum liceat 

pronunciare ) diffos cfſe d3iss no Tu dy {v, 

quaſe afives dicas, & cert 4amintbus deditos, 

Sanus 2 Hine dy &, & inde, interpejito bor, «24+ 
ncio, ut *, & ſpiritu mutato, «ze ,Arer.in Probl. 
nin fit Nec ſolum dicitur purus, ſc4 pollutus & in- 
rin quinatus : quiz V9X :y& in bonam & ma- 
brmum, G-1, 14/1 cadit ſognificationem : aliquando enim ſe- 
_q ia Pre- gnificat crimen , ſcelus, rem pollutam3 alt- 


quand; fagum pium, (antum, Hr Latin (a- 
crum pro execrando aprellant, Hine , Aur 
ſacra fames, &*%. Idem ubi ſupra. 
"Aztor, $anFuarium , Heb. 9. 1. « 240 «2 wv, 
ſantum ſanforum Exod. z3. 36. ' Azia wr 
Te, tiocrnaculum primum , Heb.g. 2. Item 
ſecundum, Heb. 9. 25, Item calun rertim 


Ir ee ene 


y - 5» = 
z A;i42F, Impexus, The word properly (i- 


A345, Purus, 1 Tim. 5.22. Ex a privat. pare 


* a39Tu, Puritss, 2 Cor. 6.6. 
*A3vice, Purifico, It fignifies properly to prt- fubonom fi- 


' Aznckeuns, Ignoror, 2 Cor,6.g. onely, 
*A3-anua, Erratum, Heb. 9.7, only, Some- Theſe 


mn ER 


cuJus typus erat, Heb. g. 12. z 3:2 the holies, 
The moſt holy place was called in Hebrew, 
Godchh Hakodaſhim,Sanflum Sanftorum,The 
holy of holies, and by the Septurgine 4:4 
«17, and bythe Apoſtle in the plurall &- 
xe, the bolics. D. Wille: on Levit. 16. 2. 


, . - 
| "A3t9mrc, Sanfimonia, Heb. 12. 10. 


"A z192978, Sanfificatio, Rom, 1.4. 
2 Cor. 7.1.1 Theſ.z. 13. potejtas Helleni - 
Ris, Plal. 95. 6. 


gclos cuſftees vecem , figuram , geſtum, & | *'Apr&Aau, une, Luke 2. 28. 


x 


A #igpoy. bamus, Mat, 17. 27. 
= - # # 

y *Aſww-nz Anchora, per metaph. Preſi{ium, y Of us - 
Euripid, ut & anchors apud Lit. Acts 27, \:6»idimeciy, 
29. 3G, 40, Heh. 6. 19. 60049, qunt 

unco moriu 

4 , 4:!TAT LAs 

gnitzerh new cloth , which as yet hath ner vem, & ;/» 

palled the hands ofthe fullcr , Mat.g. 16, flv. 

Mack ». 21. z Impolicus, 

: X 1mpexus, 

. . P - F ; iu ic non-s 

Iiculs, & jirwoyw. Ntj{co 5 quod mulierem dum 4 fallo- 

9n novit. From whence (tay fome ) comes nibus appa» 

the Lacine »Agnus becauſe it was a pure (4- 3545 Eft, very 


* fv : . - % . url cum At;- 
crifice. Ic is uted alſo 2 Cor. 11; 2, Phil. 4. ,,5 = _ 


8. Tir. 2,5. James 3. 17. 1 Pet. 3.2. 1 Joh. venir, Era;, 
Fnlen,Com- 
pon tar ex 4 
privat, & 


0 12:v6,quod 


3+ 3. h 
A399, Pure, Phil. 1, 16 


rific, expiate, ſantifie, Joha 11.55. It hach gnificar, Cui 
relpe& to the Leviticall Ceremonies , by f*''® ib 
which the Leviticall purification and ſanRi- i. cepeade 
fication was finiſhed, Ir is taken for the pu- de nome 3 * 
rification of the Nazarites after the fall conſequenti. 
time of their vow, ARs 21. 24, 26. Iris _ _ 
uſed alſo Jam.4 $. r Per 1, 22.1 Joh. 3. 3+ &,,6.m pom. 
It is a Mcraphor cither from the Gold+ Eyanz. 
(mich, or Phyſician , or elſe from the cere= 


moniall law. 


"AzziZ2ua, Purificer, As 21, 24, 26: and 


24, 18, 


"Aznro«ss, Sanfificatio, Ats 28. 26. onely. 
"Ayrags, genorantia, As 3.17. & 17. 30. 


1 Tim. 4- 12. and 5. 2. want cf the know- 
ledge of God and heavenly things, Epheſ. 4. 
18. unbelief . 1 Pet. 1, 14. *A3voie apud 
Lxx. idem ct quo1 DUN & MAUN que 
voces etiam arrox (celus ſignificant, eſtque id 
ipſum quod UI rebellio. Camers. Myroth. 
«4 Heb, 9g. 7. 


' A390i®, Tgnoro, often, Being pur al.ſolutely, 


it fignifieth, to be rude, and ignorant, 1. Cor. 

12.1,and 14. 33, Heb. 5.2. Exx priv, & 

yok intelligo, per epentheſin, T4 31414. 

S:ephan . 18 
rimes it ſigniferth any {tin which cometh 

from ignorance and errour , as in chat place 


of the Hebrews. * Ayvoingre, Errours dine 
of ignorance. It is uſed Gen, 43. 12. 


19:97 «, Ignorantia. 1 Cor. 15. 34.1 Pet.2, 
4 15, Exa priv. & yoo noticia, 


Ayros,, ignous, AQs 16,23. onely. Noit- a rom 434% 
nunquam de perſons dicitur pro ignobilis, in+ eg,congrego, 
celebr, inglorius, apud Doll. Ex @ priv. & **ftath. Log 


C45 bt cone 
' 
200505 norus. {regarur po- 


a *Awer, Forum juliciale, AQs 16. 19. It is puts, Locus 
uſed Matth. 11.16. and 20. 3.and 23. 7. quo exer- 
Mak 6.5,6. and 7.34.and 12, 38. Luke 7, ©8rur nudes 

, "8 + (ua; nLa- 
39.and 11.43. and 29.46. & mise Wpalg op, 
Recentior, in foris, Im9, foris, live 1# fl4* & ferendos 

B 2" Ki, 


"CRITICA SACRA. 


Porum, 


c Homo a.59- 
paige ft gui 
zoros dies fo- 
11M content, 
Caſaub, 


from &e# 
as fo» 


from form, 


e Ex a, 
{Apt lien 


74, 


mune 
Beta. m locs 


by Proprig eſt 
venari, ſcu 
yenaru cape- 
re fcras. Ger. 
in harm. 
Caſaub.F xeyc. 


Feeld. & 


phil. id eſt,» 
agromt;! wel 
Bt cano. 
ather from 
@ 2236, 489% 
as (t1- 
bulum, as 
Praf. Fan”. 
Rafticor. In 
villa dego, In 
urbe non ha- 
bir, Budeug, 
Scabulor 1n 
agro, Perno- 
Ro in agro, 
F cap, Excu- 
bare, quaſi 
exiwa cubare, 
dicicur,id ct, 
foris, arque 
adco ſub dio 
= om 
TCA 


b Ab a;-em. b 


d 'Appai@- 4 


reks & publico : quomodo 73 «9p4 paſhm 
accipi hic ſolet, Quod & Syrzs vidit, Hein- 
fi, Ads 17.17, Sometimes ir is taken 
for the place into which the people are gathers 
ed. Sometimes it ſignifieth the people g4- 
thered together: and ſometimes the ora310n 
which is made unto them: Euſtath. T he 
ſame three-fold fignification alſo bath ('on- 
cio in Latine> See eAul. Gel. 1.8, cap.7. 
'AgopeCw, Emo: pretio numerato emo: res ve- 
wales emo pretio reddito, Arer, Luke 14. 19. 
Ir is often uſed in Scripture befides, 


c *Ayoad , Circum forancus, Stephan. Beza, 


Ads 17. 5. *Ayopzior, viles Cf venales ex 
fece plebis quos ſolct Cicero ſentinam urbi; 
wocarc, Beza in locum. (ertains Vautneans, 
Fr, B. 

*Aſog2/ or, ſubaudi ou) egto wet, Conventws 
forenſes, A&s 19.38. Agitur forum : & ſo- 
pator dſevrau , ad verbum, forenſes agunt, 
vel aguntur , ſcu cogunturs pro quo dicimus 
in vernaculo ſermone , On tients les plaids, 
id eft, (ut loquitur Cicero ) forum agunt. 
Appellatione verd Toy &ſogaucoy intelliguntur 
vel ip6 forenfium cauſarum Judices , vel 
Caulfidici, ut refe explieant Graca Scholia: 
illi denique qui forenſia ſolent rraQtare, Be7a 
in locum. $yro « ſopatzor non ſunt forenſes con- 
ventus ubi jus dicitur, ncc forenſes Judices, 
nec faſti dies, ſed accepit eodem ſenſu quo ca» 
pitur ARs 17, 4. ſunt enim & ſogz01 plebei, 
qui manu vitum quzrunt , ſuique manuh- 
cla in foro venum exponunt. Eo ſenſu vcr- 
tendum efſet circumforanei , vel forenſes ha» 
bentur. Ludov. de Dieu in loc.. 


& ce "Ay#uuaTrE, ARs 4. 13. onely. Vile 


Drufhum. Tliteratus, literariim rudis , aut 
> ne ipſa quidem literarum elementa novit: 
ucian. & Arhenzus, & Steph. in T hel. 


Gerh. in h1r- " Aga, (aptura, venatio, Significat zum ipſum 


yenandi a&um , tum rem quam venamur & 
capimus, Plut. uſeth it in the formes ſenſe, 
and Lucian in the latter : ab «46s ager, 
Luke 5. 4 , 9+ onely, Capturam hoc lcco 
w0ocat ipſas res capras , ut offendit relativum 
proximum. Sic nomen capturz uſurpatur pro 
re capta apud Plin. lib.10, cap.40. 

ut annotarunt Grammatici, 


2.44 annales *ANw'a, Capto. It properly fignifieth 6 hunt, 


or cafth beaſts, or birds, or fiſhes, Xenoph, 
Alſo Capto, by a Metaphor, as amongſt the 
L atines venor and aucupsr. It is aid of bim 
which taketh the prey he hunted for 3 Bey 
on Mark 12.13. The Syriack word there 
_— to bunt: his meaning is, They did, 
after the manner of huntſmen, lay wair 
for him , that they might entrap and catch 
him in his ſpeech, Tremel. 


"Azzemnic, Luke 2. 8. onely; excubo, It is re- 


ferred both to the day and night, -and fim- 
ply fignifieth, Vitam in agris ſub dio agerc, 
ad T7 ey &3gois eunitsSar, ideit , 2 de- 
gendo in agris; which noteth no lefle a diur- 
nall then a noRurnall manſion. Vulg. E- 
raſm, & Ambrof. Vigilantes, male. Aliud 
enum eſt vigilare , altud a '3au0.&y , ſub dio 
agere : Nam vigilat etiam qui in lefo inſo- 
mnem qucit noticm. Bega, Excubantes, verbi 
ui non ſatis expreſſ4. Sculter exerc, Evary. 
& Delic. Evang, c. 14, Alii pernoRanres. 
Latinorum , rulticati 104 male 4ttingir, ſed 


f 


co 
D 


h 


F* 


pn videtur ut explicemus per phraſin, 
n agro morati; aut, In agro degere. Arabs 
vertit paſcentes in agris & vigilantes, Aris 
Mont. in agro agences, Bechman. Manudu, 
ad Ling. Lat. 


"Azzuor, Sylvefire, Matth, 3.4. Mar. 1.6." Azze- 


oy, quicquid in agro ſponte naſcitur; & oppo» 
nitur inicrdum ſempliciter illi, quod hortexſe, 
quod ſativum , quod curi & arte ex partc 
paratum. *Prout Latini ctiam agrefte vocant 
quicquid wel in agro eſt , wel ex agro. Mel 
ergo comeſtum Joanni , agrelte porius fuit 
_=_ lylveltre, ut bene vertit eruditiſſimus 

ez1. Non omne vero quod agrelte ctiam fyls 
veltre eſt, ctft omne (ylveſtre dici poſfit agre- 
ite. Sic Syrus Tuterpres utitur hic voce gene= 
rica, Cf vocat mel , quo uſus Johannes, met 
agri, vel campi, non ſylyz tanium, Spanhem. 
in Dub, Evang. 


'Azpiau®, Oleaſter. Rom, 11.17, 24. Ex 


& 38105 (ff tA, olea. 


' Ayess, Ager. This word is often uſed in 


the new Teſtament, from whence cometh 

ager, ſaith Fabius, ab 4 @ duco, quod ilitmc 

pecora ducantur, 

BA ſpurvio, Vigilo. This word, according t ,,,, 
to the proper notation of ir, ſignificth to 2.3m 4.,, 
awake, and abſtain from ſlcep. le 1s proper- f114iguu, 
ly attributed tothe body : fo the ſubitan» 

tive is uſed, 2 Cor.6.5. and 11. 27. Mcta= 
phorically, and by way of reſemblance unto 

the ſoul, Epheſ. 6, x8. Heb. x3. 15, Of 

which fignification there are examples in _ 
Luctan , and other profane authors, The 8 C2, 
Septuagint uſed it pro corde vigilauit, Cant, = "_ 
$.2. Ihe Syriack hath rendred it by a word py Lines 
which ignifieth the waking both of body 4nd nimum qr:de 
mind. It is wed alſo of both kinds of watch- 4am hgnite 
ing, ſomerimes in one and the ſame place of © ee 
Scripture , as Prov, 8. 34, Tlie word is Ca 


uſed allo Mark 13. 33, and Luke 21.36. dvcopegymt 
'Aſpurria , Inſomnia , vigilis , Xenoph dew,f p 
ITT FG. 


3 Cor.6, 5.and 11, 27. Horar, Ng 
Aww, Duco, adduco, eo , often. Þ um de ,,.,n,v 
animatis dicitur, duco; quum de inanim2ths, ternme. Sic 


affero , Scap. Ht Latinis duco, fic & @; Have wh 

Grack aliquando proexiſtimo , babeo uſur- pens, 
patur, Lud, de Dieu. ——_—— 

" Aſouer, Agor, ducor, ofren. decenem nw 
"S % . . . ' C- 
i *Aywyn, Vite ratio, 2 Tim, }, 16, onely, 2120 
YM, b Fn. SO CORE ſcanc & ex* 


Nullo modo aſſentiri ſe Eraſmo, vererty, in» p11, 
terprett recentior teſtatur, qui inititurionem ; Et wit 
reddunt ; ipſe autem viz rationem dixity du; mmts 
uantum aurcm inter vitz rationem.C& edu- 997 3, 
p T "- {4 ws Corn. Lips 
cationem interſit, ſciunt qui quid fit vitZ ra x, 14cm ett 
tio 101 ignorant, Heinſius, quo\ 1774. 
*Awr, Certamen, Col. 2. 1. Tt is diverſly mon, ina 
rendred: Some render it care or ſolicitude; 
fo E d the Fuls: b , 1. [2h07 cum £48 
o Eraſm. and the Pulg. but improperiy: 1. vs 
Some , danger. Sometimes it fignifieth a ;,uuf4y5. 
race, Heb. 12. 1, But Colo, z. 1 and in Accpitnr 
divers places, it is ftitly rendered, A fighting p"_—_— 
or combating, It fignifieth both a m place |; 7.14. 

. . wu * 2, =TT" . 
t0runin, Which the Latines call Stadium, 4 | B, Dzv. 
race-plotz and alſo the afion it ſelf of run- m Of a % 
ning therein, Pargus and Bega on Heb. 12. pn - 
1. Andin the propriety of the fignification ,....1. ſed 

. . ba, Ly 
thereof, it pointeth out the manner of 4 r4ce rotundo b4- 
which we are to Tun , vic. that it mult be + pow 2 
performed with labour and ſtriving , mere M99 
athletarum, after the manner cf qmas rg 

virettlers, 


ES ST SSP ame s mar a taco a cc .c,. 
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wreſtlers, or runners; ſo the word is uſed | 94 A'Syworte, Matth. 26. 37. Graviſſims an» q Of « pri 


Heb. 12. 1, It is uſed alſo Phil, 1. 30. 
x Theſl. z, 2. 2 Tim, 6. x2, 2 Tim. 


oF; 
'[ypar@- Arovie , Angor. Preprie Graci hanc vocem 


> &ari 2, 0 
435, cerra- 
men, A iſt. 
in Prob. [aithy 
x # cimor 
_ quo 
cellimur 
n aliquod 
aggreſlart, 
Laerens Cx 
ponir per the 


morem rei 


mor quo Core 
rpi ſoent In 
eramen de- 
ſenſuri; ſed 
per Cata- 
chreſin poni- 
nrpro guo- 
vs nmore, 
I:96in. m 
I 


2 proprie, in 
cis cer- 

taminibus 

cenare, velu- 


- pueſtca, 
vba & Ne 


en {m- 
prus, Gyatrci- 
nm con/tu mn- 
a Fuangelt- 
m Bcza. 

> 'Mne:r, 
da conjun- 
&v. & 84a* 
big, 1227s 
kethren be- 
ng proper! y 
wm, the 
fic of one 
womb, Sic 
Latinis fr .a- 
tw dicitur, 
euli fere al- 
i@, Aul, Gel. 


I 


Oo 


uſurpant de eo motu animi ad grave perictte 
lum, qui tamen fortitndinem non expefaret, 
Grotius in loc. Ir is uſed for fear of min4 
* Ariſt. in Prob. So Luke 22. 24. where 
onely in Scripture it is uſed, Syrus vertit, 
Cum eſſet in timore 4c payore, Conſtitutus in 
angore, Bez2. Significat hic tum anxictatem 
quandam aut metum , afflitionemque illam 
qua corripi ſolent bomines,urgente gravi diſ- 
crimine, tun G& luftam contra pugnantcm, 
Il!yr, in Nov. Teſt. Significat ſammam 
Chriſti lufFantis anguſtiam , Bez1. Commo- 
diſſime accipitur pro acerrimis motibus 
animi , lufta ac dimlcatione cogitatio- 
num, adcoque pro graviſſimis perturbati- 
onibus , qualcs conſpici ſolent in illis , qus 
grave aliquod certamen inituri ſunt , wel 
illud agereſſ in co laborant , Gerh. in 
harm. 

*Agwvizoues, Contends, Luke 19,24. This 
ſimple verb implies, 1- a power and ſtrength 
whereby to ſtrive: 2, an ufing that power 
by way of reliſting , and oppoling the con- 
traty: 3. ſuch oppoling as overcomes, * Awe 
vizeds, contendite, agonate, & quaſt in a+ 
gone & agonia contendite , extremas ſum- 
mdſque vires velut agonizantes exerite, quaſe 
pro wita, fi vincith , vel morte, ſs vincimini, 
lufaturi, Cornel. 3 Lap. in loc, Strive as 
wreſtlers, as thoſe that prove maſteries, 
Col. 4.12. This word clicre uſed, ſheweth the 
vehemency and fervour of Epaphras , his 
prayer for the Coloffians : Innuit certamen 
& quaſi lufam cum Deo irſo, Epiſc. Dav. 
It is uſed alſo Col. 1. 39 John 18, 36. 
1 Tim, 6. 82. and 2 Tim. 4, 7. 1 Cor. 
9.15, : 

"Ads raves, 1 Cor. 9.13. Gratuitus , pro- 
prie, inemptus. Abſque pecunia vel ſumptu 
pertus, Quali dicat, Nullo veſtro ſumptu v0- 
bis pradicatus, 


"'Afazbc,Frater,often.1.Frater naturalis, Mat. 


4.18, & 10.2. 2. Cognatus, ſeu conſangui- 
neus, Matth.12. 46,47. Rom.g tp, Gen.14, 
14. & 37.33. 2+. Proximus, Matth.7. 3 4. 
4. Chriftianus , Matt. 13. 50. and 38. 10. 
Rom.8$. 29. Col .4.9. Luke 17. 3. Rom. 8, 
1. Heb, 2.11, Acts rr. 1. 5. Popularis, 
Deur, 2.3, 30. 6. Qui eſt ejuſdem ſets, 
ARs 22.5, 1 Theſ, 2.1. op This ſhew- 
eth that Pau! tendred the Theſſalonians as 
he did his mothers womb, or his own bows 
els; as brethren, Squire. 


"Ad\a2h, Soror germane , ſoror ex eadem ma- 


tre, Matth. r3. 56. 1. Soror , Matth. xg, 
29. John 1.13. As 23, 16, 2.1/xox , 
1 Cor. g. 5. 


'ANavoms , Fraternitzs , Stephan, Fra- 


trum Catus , Beza. x Pet. 2. 17. and 
S. 9. 


* Advaos, Qui nou apparet, incertus, Luke 11, 


44- 1 Cor. 14.8. Ex & privat, & neg 
manifeſtus. 


"Aya, In incertim , x Cor. g. 26.101 ma«+ 


nifefte. 


"AdWnimns, Incertitudo, x Tim. 6 17 . 


gor, Steph. Bez1. Vulg Meſtus ſum. :Aficis v3t-X Sues, 
or mzſtitudine, Eraſ, To taint or fail away | ag _ 
in his ſoul. Impotentem animi moleſtizn fr. ——— 
gnificat. Eral, *Peneexanimor & deficis pre dego. 

dolore. Id. Prax marore pene concidere anuj. Men in for- 

, BCLs a "& ;+, 1OW loveto 
mo, & inopem con lit eſſe » Bean, Eft, — 
vebementi objefi diſcriminis metu angi , ut the poer 
quaſe exenimis & extra te ſis, Ir is uſed allo faith, 

Mark 14, 23+ Phil. 2. 26, Me#/fus erat, {P's [retom cor 
Vulg. ſed non ſatis cxpreſie. Erat an. on 
xlus animti , Evaſm. Impatienter ſolr:itus ,;.,,, *® 
erat, Ambrol. Graviſime angebatur , Quipre eri- 
\Bez, ſticza aun, 
T Als, Inferi. This Greek word ( ſaith OOTY fa 
Bellarmine ) alwayes tigniheth Hell , the ky te ts 
Grave never. Learned Cameron ſobſerves, mz 84:/.2, 26, 
that this word in the Scripture never ( fave Fuitart 4s 
onely in one place) fignifierh Hell, bu: con» Fentes 
j , Y rom %o>; 
ſtancly either the Grave , or the ſtate and (,,.0 1-6. 
condition of 4 man deceaſed This word (23 quaſi nim'4 
ſome obſerve) ſigniherh three things in the dotorum {ar 
new Teſtament: 1. The Sepulchre, As 2, ©*** fariice- 
27. For filt , Peter makes an oppoſition , F.. 
berween the grave into which Daui4 was Rhemihs exp 
ſhot up, and the bell our of which c brift was 12+ loc. 4. 11 
delivered, ver.29,amd 31. Secondly , Peter A 
ſaith expreſly, that the words mult be ,q, ay 
underſtood of the refurredtion of Chriſt, c x4; ;46. 
verſ. 31. Thirdly, this appeareth by Pauls Fuurgel. & 
citing of it, A&s 13. 34, 35. Fourthly, £7 7. as 
— 3 : Y * * Mar, 16-19, 
itis io cxpounded (Pal, 16, 12.) by ma- 1," 
ny of the «» Popith Writers, inferno, id eit, Ic properly 
ſepulcro, In the Septuazint ic is uſually fo fign fieth the 
taken. Eman. $4. confefleth it to be ſo ta- COLIN 
. % i OT 
ken in Gen, 42. 38. 1 Sam, 2.6. Job 7. 9. "ler - 
and 2t. 13. Plal. 29. 4. and 93+ 17. and dead, whe. 
114, 3. and 140. 7. Prov. 1. 18. and ther inre- 
33. 14. Eccleſ, 9. 10, This word is like- ou of yg 
wiſe ſotaken A&s 2. zt. 1 Cor. 15. 55. ,,. bigs 
Revel. r. 18. and 6.8. and 20 13, 14. $ thathes- 
Death and eJvs u are caft into the lake of ven it (elf 
hre : now we cannot ſay hell is calt into _ ——_ 
hell, bur the grave into hell. Secondly, ir in it. B.teſher, 
lignifierh the place of rormen:, Luke 16. 23. , Vatablus, 
T hirdly, iris raken for the Devil bimſclf, Pagnines, 
Match. 16. 18. and fo it is ſometimes ta- _ _ 
TRAS, an 
ken amongſt profane Authours, Both tn 
the Septuagint in the Oid Teltament, and , this 
the apoſtles in the New, As 2. 27. Ads. 2. 
x: Corinth. 15. 55. do uſe the Greek "Ave & Tor. 
word «Js, and the Latine Interpre- FT pris too 
ters the word infernus, or inferi , - and quntur, Nam 
the Engliſh the word hell, for that £2vs non 
which in the Hebrew. text is named pertiner ad 
demoyga , 
ſed rantham 
: ad homines 
morruos bonos, ma!loſque, & quidern medio duntaxat tempore 1f- 
rer mortem & reſurretionem, Tar:are aurem,Grecorum exemplo, 
Perrys dixit cam regiovem in qus impuri ſpiricus a4 tem” 
pus judicii , velut caprivi aiſervantur. Gronys in Luc, 3+ 
yerſ. 31, Age elt locus viſibus noftris tubcraftus , & 
de corpcre quidem cum accipitur , ſepuleram in quo eſt 
corpns fine animo : de animo vero, rotam illam regionem 
in quo eſt animus fine corpore. Traque fuir Dives quidem 
& "a3 ſed fuir & "23, etiam Lrfarus , diſterminatis "a3 
regionibus. Nam '& Paradi's; & Gehenna : five , ut loque- 
banrur Greci , Elyſii & Tarne funt & 23s. Gretins in 
Lucam 17. vecſ. 23. "a; ( faith Ambroſe) ignificar 
locum inviſibilem defunRis prepararum. u Camwon, My- 
10h, Evmmgel, Perkgrs on the Creed, Piſcator m Schol. 1n 
Luc. IE, 23» 
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NV $6eol, 


a verbo $h4. 
al, quod pe- 


reve & poſtulc- 


re ſignifi- 
cat, quod [- 
Puicrwn 0s 


mnes morta- 


les quaſi hi- 


antis Oris vo- 


rago peritz 
unde & n/ - 
girbile di- 
Qtum, Prov. 
275.20. & 30. 


16, Vel quod 


omnes mor - 


raliratis rati- 
one Ceo ferun- 
tur, quaſi ad 


rerminom 


quem perunt, 
Vel quod qui 


in {cpulcris 


condunrur, & 


viventibus 
perunrur, & 


deſiderantur, 


«eAmeſius, 


va I. ab vo 


per Anti- 
phraſin, vel 
tius ( ur 
enr, Steph, 
yult) ab « 


priv.& verbo 
iS, & dici- 
tur per Synz- 
reſin pro 81- 
ON, me luce 
domus, Virg. 


x Sheol. The Kings Tranſlaters of _ 
Bible do render the word Sheol in the old 
Teſtament uſually bell, Deut. 32. 22.Plal 9, 
17, and $6. 18. yet in divers places they call 
it the pit, as Job 17. 17. and in ſundry pla- 
ces the grave: and it cannot otherwile well 
be rendred , as Gen. 37. 35. and 42. 38. 
x King. 2.6. Plalm.49. 15. and 6.5. Iſa. 38. 
18, For all learned Hebricians know, that 
Sheol is more proper for the grave then hell, 
and that the Hebrews have no word proper 
for hell , as wetake bell; bur either they uſe 
figuratively Sheol, or more certainly Topheth, 
or Gehinnom. For $Sheol is in no place fo 
neceflarily ro be taken for hell, bur thar it 
may alſo be taken for the grave , D. Fulks 
defence of the Engliſh Tranſlation of tbe 
Bible , againſt Gregory Martin, Bur al- 
though that Hebrew word properly lignihe 
4 receptacle of the bodies after death , yer 
when mention is of the wicked , by conſe- 
you it may ſignifie þcll z as the day ſigni- 

eth light, the night darkneſfle', fire hear, 
peace proſperity. 1d. ib. Again, the He- 
brew word Sheol fignifieth 2 place which 5s 


dark and obſcure, where nothing can be ſcen, | 


ſuch as the grave or pit is in which the dead 
is laid. which therefore of Fob chap. 1@. 
is called the land of darkneſſe. The La- 
tine word infernus ligniheth generally 
« low place, D. Fulk againſt Martin, *A- 
Ig likewiſe in the new Teſtament they 
eranſlate in moſt places hell, yer in one 
place the grave, viz. 1.Cor. 15,g5, 


Latini Theol. ' 4 pil , qui eſt «bſq; diſceptatione, Jam. 3. 


infernum A 
cu vocant, 
& infos , 

que vox, fi 
ab mferendo 
dica eſt, ur 


pucat CI. Fus 


3245, tan ſe» 
pulcrum 


quam Gehen- 
naw denota- 
re poreſt. Ur 


enim in hanc 
anime, ita 
in illud cor- 


pora inferun- 


tur. Amz:- 


ma Antbab, 


Bibl. I. 3, 


Profani ver6 


Aurores 0r- 


c11/MN noming« 


re ſolent. 
We in Fn- 
liſh call ir 


Hell (Cas fome 
fay) from the 
old Saxon or 


Germane 
word belle; 
in which 
tongues Ori - 


17. Ex « privat. @ Jaxeiyeua, dubito, di- 
ſcepto. 


afar CO, Non intermiſſus , perpetuus, 


Rom. 9.2. 2 Tim.1. 3. 


Alexei we, Indefinenter , ſine intermiſſione. 


Continually, xz Thelfl. 5. :7. The word 
Ggnifieth ſuch a performance of this duty, 
that thou do net ceaſe to do it at ſuch times 
as God requires it at thy hands. The ſame 
word is uſed Rom. 1.9, 1 Thefl. 1.3. and 


2.13. 
'Alaodrele, Integriias, Tit.2.7, Incorru- 


ptibilitss, integritas in afionibus Of comra- 
Aibus, Aret.in loc. Hieronymus vervis in- 
corruptionem , & iranflulit ad pudicitiam 
carnalem: quemadmodum virgo corrupta di- 
citur, que virgo efſe defrit 3 ita incorruptio 
virginitatem Penifcares, Preftncrit latio- 
re fignificatione integritatem 4ccipere, «t in- 
relligatur requifita eſſe integritas , non Cor- 
pork tantum, ſed animi goetins,G& omni of- 
fefuum 3; quemadmodum & integrum vi« 
rum dicimus Latine, qui quam minime fuca» 


DD —— 


ginally Hell ſignifieth deep, Teh is low; and it meancth a low, 
or deep placey, and agrees with the Hebrew $h-ol, which is ſaid 


to be low an 


eep, Deur. 33. 22, ) 


ob 11.8, Fuitegans deriva- 


tion (faith Dr, Kſher) is the molt probable , from being helled 
over , (that is to ſay) hedden, or covered. For in the o!d Ger- 
mane tong''t , ( from whence our Engliſh was extratted ) bl 
fFgnifieth ro hide + and in this Countrey with them that 
retaine the ancient langu:ge which their fore-fachers brougher 
with them out of England , to hell che herd , is as much 
as, to cover the Fezd, So that, in the originall proprietie of 
the word , our hell doth cxaftly anſwer to the Greek "ac, 
which denoteth «4 place wn/cen, Dr, Uſhers Anfw. to Jeſuit, 


Challenge. 


Y'Aſtzio, Injurid afficio, Col, z. 25. doth 


Adtxape , injuria, injufte fatum. Ads 18, Þ'% ins 


Bus, bono affefu , candidus , nulli nots cri> 
ms vitiatus, Hyperius in locum. 


"Adx©, Injuflus iniquus , improbus. Ex 


priv. & xn jus, Dicitur tam de re quam de 
perſona. 1. An Infidel, or Pagan , 1 Cor, 
6.1, 2, An unrighteous perſon, 1.Cor. 6. g, 
Itis uſed alſo Matth. 5. 45. Luke 16, 10. 
and 19, 11 A&s 24.15./Rom. 3.5. Hab.6. 
Io, 1. Per, 3.8. 2.Per.2.9. 


"Ae, Tnjuſtitia , quod injuſtum el: very 


often. It fignifieth all ſuch injuſtice as is 
joyned with the wrong of our neighbour, 
C8l[vin, ANuie opponifur Ty «>u3%iq,1.Cor, 
13-6. @ ſc4 LXX. pro mendacio && falli- 
_ (Hebr. TU) ſumitur, Plal.119, 2. 
alibi, 


"Adixaws, Tnjuſte, inique , immeritd , 1. Per. 


3. 19, 
vy Proniie 


wrong, that is, he that deals unjuſtly with RS 
another, For the word properly figniheth jurion, «!- 
he that doth hurt or barm another,or others: 9m jo wa 
and the Apoſtle puts theſe together, 1.Cor, (fork [8 
6. 8. Tee your ſelves do wrong, and do barm.,,,,, ace 
It is uſed in many other places. que injuſta 


"Adxioumr, Injuriam patior, 1.Cor,s.,q9, funtex be 
injuſh- 


I4. and 24.20, Apoc. 13. F» certo animi 


a 'AfuuC®, Fudici expers, reprobus, Steph. propoiro & 


Conc. r. Cor.g.27. Vulg. Reprob . Reje- <onſiio, 
Hanes, Beza. It doth not fignific reprobate, wy iN 
as the word is oppoſed to the cle#. For , won fin- 
Paul was ele&, and knew himſclf to be plicirer gas 
ſo, and therefore could not become a repro- ficar injurf 
bate; but reproved, reproveable, or unappro- _ -_ = 
ved. So the word 1s taken, 2, Cor I}, 7. hens lt'J 
Heb.6.8. for it is oppoſed co the word of ferre, urda- 
muG, which hgnifieth approved, and there num pati | 
fore is not ſo much to be referred to the non cn, 
perſon of Paul, as to his Miniſters, leſt his cm Feciefie 
Miniſtery ſhould be rejeRed, and himſelf be offendiculo 
worthy to be reproved; or(as Hicrome ſpeak- J's 'n jnl.69 
eth) Ne quod aliis precipiat , ipſe non ſer þ,, I". 
ves, 2.Cor.t3.5, that is, unſound, not ſound x Hinos 
or approved Chriſtians, but bypoctites : ſee pro%us, n# 
ver, 6,7, It may be underſtood either aRive- 715104 © 
iy, that they diſprove all gocd courſes ; or \;1" 
panovy toes they are dilalowed of God. 7,4, Be- 
Itis a Metaphor taken from Gold-ſmiths 22. V'g £ 
in trying of metals, reprobate filver. Our _ "5 
late excellently learned Tranſlatours, ver. ,...” I 
7- tranſlated the ſame: word in the sfir- og: ine! 
wative, 4pproved. 1 herefore the privative gur_F/-*s 
particle being added , the tranſlation may 7% M's 
well be unapproved , or without proof. —— ol 
Rom, 1, 28. it is taken aRirely for a mini c+-r opron'- 
void of all judgement. Bexa and Piſca- tur provo & 
ror therefore render it, Mentem onnis ju mg - 


pec inns gras 


þ 198 vOch- 


mus minim@ a4nlrerinam, ur Jer 6, 50, B:Te ibid, Reprod: , id cf, 
mprobaris mort” ws, eu (Pre Probatione , Sas in v5, & 5.Velur fe 
p8h:,id eft. no provatr,Reje Finer Bera inall the three veries:qucs 
Gallice licet appellare, Ceux qui me [07277 pas de mile , xt revert (1, 
Vulg. & Eraſm, R-probos: quod mutar', vt periculoſam hon.ory* 
miam virarem,B:C7a in 2.Cor, 13.5. R:zeFanc, Beza renders ir, Tits 
16, & 2,Tim.3, 8. where he adgeth this explication, id +? Faiz 
& adu'rerinz doctrine doftores, quos oporteat ab omnibus rejici: 
ficur Rezculas owes appellant reituſtice fcriprores, proprer mor® 
bum vel aliud vitium rejiciendas, Vu'gata R:p cb! ," que voxapul 
Theologos fignificat EleRis oppoſiros, ac proinde quor!m eR pror- 
ſus deſperara ſalus: quod mih: videtur pag!d durius, quaniyis his 
agatur de Falde ſeeleratis. B:7a m Annory, m9) | 
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dicit expertcm. The Syriack, men tem in 
anitaths , hoc eit, inanem ; nempe , va cuam 


Judicio. A reprobate mind , we have it1 the | i *Agg7ys Rejicio, 


G —_ jt, text; but the margia well renders it, «A m ind 
— :ncer- 0id of judgement: and the Yulg. and Er.t/. 
celſic dolus; Reprobam meiitem. Heb 6.8. 


ficut quiven* b * Aon, Sincerum: ex a & nos fraus.1 Per. 


un my "" 2.z, werranſlate it, Sincere milk of the word 
Nalcerans Tb Greek is 73 Aojeuoy dldaoy ane , 164- 
aimiſt} aqus ſonable milk withous deceit. The French 
Piſcat, Pare- Bible renders it, Le lajft 4 intelligence, & 
_— gui eſt ſans fraude.Steph. and Beza.L ac illud 
Chemnge 0 ſermonis fincerum. Arias Mont. Rationale 
barms - 4 . 
« txa prive. ſpite dolo lac. But Aby©& is as well wpogcpe- 
& Jnapars ug, 25 eniatui' 2, as well ſpecch or 
+5 word , as reaſon Our tranſlation therefore 
pe. is nor unfit, as Rom, 2 1. Aojith Aueia, 
rat eciam a= ſervice of the word, or according to the word, 
pad Quvanri- that is , ſuch as is preſcribed by thevord, 
hamem, & 2# which onely is acceptable unto God. 
_ ef "© a Jpoms, Exuberantia, 2, Cor.g.zo. 
docendi *A duvertia,Nonpoſſum, Matth. 17. 20, The 
eauss, Bech- Septuzgint uſe it commonly about miracles, 
- 4 cevrig- which cxceed reaſon,and are done abbve the 
M4 de. common courſe of nature , and cannot be 
re ic of done by any bumane art or faculty; as Gen. 
xpa 75 &- 18. 14, 2 Chr, 14. 11, Deut.17.8. 
lan infer < Ade] © aImpeſſbilis, AQts 14.8, of uſe 
oa incenſg TIF 751s meciy, pedibus captus : Vulgata, 
Ing,omus, infirmm: Ecaſm. debilks : neuter ſatis ex- 
quod vivax: prefſe, Ad verbum , impotens : ur Gallice 
wie eſt ,_ dicere ſolemus, impotent : Larine, non irem, 
= py Beza in loc. Eodem ſenſu, ſed ad animum 
aba trenſlatiom uſurpetur,Rom.1 5.1. ubi etjam 
Wexoe, ſimplex Swale non poflibiles, ſed porentes, 
= E's ſeu validos fignificat. ; 
t be privy, Aduany, Impeſſibile , Heb. 6. 4. It figni- 
@?us, frr-  fieth Impoſſible to be. Bur the Rhemilts there 
zearwn, interpret it, which can hardly be, Iris uſed 
ide in other places, viz, Matth. 19. 26« Mark 
omar: i 10. 27, Luke 18. 27. Rom. 8.3.and 15. 1. 
a:yor be Hebr. 6.19. and 10. 4. and 11.6. 


ele aire is *Afv, (.an0. Epheſ 5. 19. Cololl.3.16, Apoc. | 


hae be 5.9. and 14.3 and 15. 3. Ex d«J/ fattum, 
ny unde & a habet i ſubſcriptum. 


ad», the be. d' A873, Aquila. Matth. 24428. Luke 17g 
37. Rev. 4.7-and 12. 14. 
adot mans *A.> Semper : Adverbium temporis . Mar. 15, 


m_— 8. As 7, 51. 2. Cor. 6. 10, Heb 3. 10. 
wenn — 1, Pet 3.15. 2. Per.1,12. Ab a inenſ.& 
Fu, Q'- ia ſum. Hime Wye eAngl. quod in Anglica 
ins nk Pſalmorum verſione ſape occurrit. Harmarus 


in Lexico Etymolog. ; 

e "AZuua, At yma, Fermentt expertia. Matth. 
26.17.17. Mark 14 1,1,1:. Luke 27. 1,7, 
As 12, 3. and 20.5. 1 Cor, y. 7,8. 

" f*Aip. As 21. 2'- 1 Cor.14.9. Ephel. 2. 2. 

1 Thell. 4. 17. Rev. 9-2. 3nd 16, 17. 

*, que pre- *A Save gia, Immortalitas , 1 COrin.ty.53,54- 

| 1 Tim. 6. 16. 

g *AKwns: Nefarivus. 1 Pet. 4, 3+ 

kweſſr. I. 'ASiwmy, nefss, ARS 10. 28, | 

nn, & un * 24, Dei cxpers, Ephel., 12,2, Ex @ priv. 


— & ©i6c. : 

le. Fu, h "A*9wos, Nefarius. The proper fignifica- 

Fa, 04 De cation ofthe word is exlex, one lawleſſe. One 

<5" that obſerves not the law, or (as ſome will) 
Colz*. 


Met. h Aba privativ. & n% ww, as if we ſhould ſay in Engliſh, 
Raſeriled, Lorinus, Barlow, Pocius a» a priv.& Touge lex. 2. Pet, 
19, 852uw1 fi ior, qui nullo jure, nullifa; legibus in or- 


"Arzeror, Caprinns. H 


| For whom 10 law is put and appointed, Ir is 
uſed 2 Per.2.7* & 3. 17. 
Apud Grauos Interpree ; 
res crebro uſurpatur, fed ia, ut non uni + ag rm _—y 
per Hebraoreffondeat, Exod. 21. 8.& Jud. P*it r©1ina- 
9 wv. 2 3. red4uur proverbs Hebrao , quod fi [mace ti 
gnificas prevaricationem cum injuria & con- nos, gt 
rumelia alicujus conjuntam. Sicuti ibi 4c- ſus amovere, 
Cipitur de Abimelecho, & de ſerus Hebrea 50 Vide 
ſeu captiva, Deu, 1. ver. 14. Poſtca, Reg.2. ”_ —_— 
ver, 17, de filis Eli. Reſpoudet verbs Hebra- kt _ ali. 
ico , quod ſignificat talem contemprum qui quam ira af- 
arrter & provocet indignationem, Rur- !p<raaci & 
ſes , 3 Reg. 8.v, 50. fgnificat defectionem abjicere, ue 
leu rebellionem , qualis ſeditiofis tribuitur: Ro = 
Et 112 etiam uſurpatur 4 Reg. ts 1.,C Cap, 3. penirus reji- 
V.7-@ 8.v. 21. Reſpondes verbs Hebrao, <*re, Zinch, 


fou maniteſtam excuſlionem dominationis Bf ny” 


gnificat, 2 Paral, 36, V, 13, & Val. 32. Mark 6.26, 
V. 10, Tia aſurpatur 4 Grecis , Chemnit, Rejieto,Beza. 
This word lignifieth, r. to contemuc , as But 1 Cor.1, 
Heb, 10.28. 2.torejet , as John 2-98. 19: Fn am- 
3 to diſenull, or abrogaze, 2s Galat. 3. 1 5; DLEIS 

Heb.10.28. Iris a generall word, uled to #052: & brat. 
note the ucter undoing of any thing that is *-7ici9) neg; 
eſtabliſhed. Tollo k & medio, i Cor 1, 19, err wr 
Jobn 1 2. 48. 6 & $4757 4404, qui ſpernit me. nbruong 
Cyprianus vertit, «Quz rejicit me. It lignifi- quod & me- 
= boch | vo w repuajate or rejeR, Ga- do —_ 
at.2-21. andto deſpiſe, Luke 7. 30.and io, © "quam 
16, Galat, 2.15, x Thedlal. a Tude 8, x =rooghad 
_For that which is deipiſed, is alſo rejes m Inno 
Qed, Gal. 2. 21. Non ſum ingratus gra- ex x priy, & 
tiz Det , Ambrof. Non irritam facio gre- THm—_ 
tiam Dei , Augult. Eſt imper feflum pronun= cui impoſi- © 
ciare, caſſare, delere , us delentur adulterinj tum, texna 
verſus, Arer, in locum, Tor Parne 
ASimwns, Abrogatio, Heb.7.18, Eodem ſen- _— It» 
ſu quo leges dicuntur abrogari. cum vim ſuam lam - 
amittant, Heb.g.26. 


n Nze# wet 
z/617 ® Zac, 


"AdJanas, Certamen. Heb. 10. 32. Certatio kipz ver de 


athletarum. 


m *ASwog,] ware Mar.27. 4424+ aus dicicur, 

<.11.37» quaſi exrre 

n Aran, Linw, Ora maris, Matth, 13.2, gs nm : 
a8. John 21.4 ARS21,5.and 27.39, 40. Le 673% 5] oft 
o * Atſies, e/Eternns, Rom.,1.20. Jude 6s. video, Pudore 
p *Aidtis, Verecundia. 1 Tim. 2.9. Heb, x2. enim ſuffufi, 
28. ubi fignificat pudorem illum honeftum, 952105 dejict- 
ui homines in officio continet, Beza, _—— —_ 

"Arvioh, &E thiops, AQs 8. 27. Ex! uro, Minſlew, 
& @'\ vultus; quia uſfti & nigri facie, Se eph.im Theſe 
An Achloplan is ſo called of his burnt face Arzimet 
and black skin, Jer. 13, 23- ry : 


24. 3+ T he guilt of bloud, Matth, 27.25. Raverentia, 
Gall. Revs 


ſo Homer uſeth it, 5. Carnal! generation. 


q Cades homicidium, ſo Demoſt. Sophoc Eurip.uſe it.Yart 
prer calorem, cujus ſanguis fomes eſt. Vide Gror. in 


&ne revineri poflunt, ied omnia volunt fibi licere, Eſties ad loc. 


F 


| 
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John 1.13. 6. TheCorrupt reaſon of man, 
Mart. 16.17. 7. The Mortall and corrii- 
ptible body, 1 Cor. 15. 50. 8. Any man 
whatſoever, Gal. 1.16. g. The Death ani 
whole ſufferings of Chriſt , by a Synechdo- 
che, as Rom. 3.25.and 5. 9. and ofcenin 
the Hebrews. 4 
" MuaTU YI, ( ox 2p fanguis, Of $1: 
eftulio ) Sanguinis effuſio. Heb. g. 22. It 
+." a powring of the bloud out of his 
body. y 
Atwoppiam, ex ya anguis, & pw fluo, San- 
_ guinss profluvio labwrans. Matth. g. 29. 
"Ace, Laus, Mar. 21. 16. Luke 18. 43. 
"At:4, Laudo. Luke 2. 13, 20. and 19. 37- 
and 24. 53. As 2.47. and 2.8, 9, Rom. 
IF. 11, Rev. 19.5. 
"A wveorg, Laus. Heb. 13.15. onely. 
r Obſcura al- ,*A,g,yv2, eEnigma, 1 Cor. 13.12, onely. 
es gon” Pocabulum hoc Lativia etiam retinens. 
PiEccild in- *Arpkounr, Eligo. Phil. 1, 22. 2 Thefl. 2. 3. 
religirur nf Heb. 11. 25. 
aperiatur, ab (*A ,4c.15,Se#a.Atthe beginning it was a word 


aſrieu, 6 FF = middle fignification , and generally 
; 407 — - 

von Fonified any opinion either good or bad. 
N can 12728 Non ſum in cadem cum illo harcfs,i. e. ſenten- 
= 8, c:p- 6+ 7j4, Tull. Paradox. Sefta odioſus eſt _ 

_—_— bulum quam bzrefis : 2 {ecando dicitur. Hxe 
_ refs as dicitar ab eligendo t. Eccleli- 
wignt. aſticall Writers take it for an an crrour in 
C Nomen 2//- Religion ; and ſoit may be thus defined, He 


pine, Bl - refic is an errour in the foundation of Chriſti- 
Lacs ner” an Religion, taught and defended with obſti- 


{ſemper 
bo Fc "a. nacie, For two things make hercfie : 2. It 
huc uſurpz- muft reſpeR and concern the «Articles of our 
rur, nifs ali- faith. 2, There mult be a ſtubborn and per- 


guo addito, 


onde iſtud in- tinacious affirmation : there maſt be error in 


xe!ligercrur, ratione, & pertinacts in voluntate. In the 
z my; Hg Scriprure it is taken generally in maleam 
19, ” Co 


u partem, for 


ET repugnant to the 
word of God, 1 


©, Tit.3.10, 
F : orat1. 19. Galat.s, 20 x. 


Be7a in Adis 
2414.Graco 
uſa appellan- 
tur Soles Hee 


for aSefy, Itis uled alſo Ads 24. 5. and 


roles, ut bares 25, a . 8 : 
(cs Platonicz, =  Argenros, Harciicus, Tit, 3. 10. Tia div 
Peripateticz, L 
C1722. 


t Nom dubium eſt quin hoc vocabulum propri@ declaret ele? ;z- 
nen, ab 2/2. Tnde fatum ut pro eo accipiatur quod Latini Fe- 
f:mvocant; id eſt, ( ut deinit Cicero Y pro ceita quadam & pe-cu- 
liari, guara Gbi atiqu delegerint £iſc/plane formula, fiRtrene, ftu gio, 
ratiane vite. Fuirque inizio vocabulum hoc medium, ut plerague 
aliaz ſed tandem non niſi in vitio pon ceepir. u_ Phraſi Biblics 
Her:ſeos vox ſemper in nuem parton accipiriy, Aﬀeruntuc quidem 
in con:rarium quedam loca, in quibus viderur ia bonam partem 
aecipi: ſedad ca ex circumitantiis rextus facile reſponde ri. po- 
teſt, Filws ad Gal. 5. 20, aliegar locum jilum A. 24. 14. At 
non ſimplicicer & ſuo ſenſu Pauls Chriſtianam religionem he «73; 
vocat, ſed ſcnſ1 aliorum? diferre enim addit, qz:72 vorant hereſon, 
AQtor, 26. 5. At Phariſaiſmus revera erat pernicioſa hrefis ; yo- 
cat enim exquiſiriſſinium hereſin, quia hypocrifi ſua fingularem 
ſanQiracis opinionem Sci ſyz conciliare ftudebane, In Lxx, In- 

terpretum verſione haveſeos yox ſumitur pro peflimo propofito, 

Gehz. 49. ver- 6. Gu h. in 2 Pet. 2.2. x Gregyy Marten findeth 

facile with our Engliſh Trantaton, for tranflating ( Tir. 3.) a; 

hercich, an aurhoey of ſos: and Gal. g. tor ſaving (et; for here. 


2 Pct. 2, 1, Itisuſed As F.17.and 15. 5. | 


fies , favouring that narze ( ich he ) for their owu ſakes,and dif- 
ſembling, as though the holy Scripture fake againſt heygfr or 
k-rericks.Bur yet their Vulgar Larinc Tranflatour commonly tran. 
laterh it ſefttas; 21d namely , Galar F. 2 Fer. 2. AR. 24, ( divers 
times ) 26- 2nd 28. ia all whicn places they themſelves tranſlate 
(ers. Dr. Fulke. y AR. $, ver. 19. Her-ſ6s pro ipſts illius ſefta- 
ro-ibus ponitur, quod obſcurius fuiffer , ſervato hereſty vocabulo, 
PC 1 =, zZ Ai; & "Arm's funt Grzeca nom'na,quz 
3 Lar'nis poſica, ranquam pro ſuis & propriis , fucrunt uſurpata, 
H #r- im & Hererciom eciam vulge Larini dicunt, atq; Haeſess 
5 lt eti'a Cirer; 172 prefic;s. x6 | $111 paradax074 Dangus, 


aus 4 b eligendo, quzd dogmara cum fund2- 

mer io ſalutis pugnantia eligat , edjue mordi- 

cus defendat, Heretick in this place doth 
nc: imply fignifie him who defendeth erro- 
r.cous and falle opinions 3 but ir means him 

to whomit is a pleaſure ſo todo; For thar 
is the prop:rty of Greek names entling in 
mr, that they not onely uſe to deligne a 
quality, but alſo to ſhew the delight which he 
takes in it, whoſe quality itis, Cameron ji! 
Myroth. Evangel. 1. An heretick muſt pro- 
fefſe Chriſt, 2. He muſt maintain an errou: 
in do&rine, axd this errour ruſt be funda- 
menrtall. 3. He muſt wilfully and obſtinate- 
ly maintain ir, to make him an heretick, In 
which ſenſe it may be derived ab aipcio,ſgni- 
ficante deturbare, everter*, expugnare, ut 4 - 
pery Arr, &pxd Herodor. & Thucid, H#- 
refis enim evertit fundamentum. Hereticus 
eſt #s, qui fidei Chriſtians elementks inflitutus 
& imbutus, in aliquovere fidei articulo, & 
capite non ſolum errat, verumetiam pertimaci- 
ter illt ſus inſiſtit errori. Danzus Ifag. Chriſt, 
parte quarta cap. 38. Errare poſſum, Harc- 
ticus efſe nolo. 


*A:prrife, Eligo, deligo, Matth, 12. 18. Item, 


Sefe haereaticorum adhareo, Suidas. 


a "Ape, Tolls : often. This Greek word, and 2*Ay@Gre- 


the Hebrew huram,and alſo the Latine,hath c& duo fn 
a two=fold fignification, both of taking to ry Feng 
ones ſelf, bearing or lifting up , and alſoof ,, Ln 
deſtroying : which ambiguity that Scopricall ua; & qua 
Epigram againſt Nero well expretlerh : id gan fit, nifi 
' : nt rem ſubs 
b eQuis ncget Anex magni de ſtirpe Nero» !atam aid 
nem ? feras, ideo 6 


ag yy” onficat tis 
Suſtulit his Matrem, (uſtulit ille Patrem. 5. A 


So Chriſt, John 1. 29. Tollit peccata ; takes Camer: pre- 
away the finnes of the world, by carrying =" 
them ( imputed to him, iſa. 53.6.) in bis Lawns Tb 
budy ( as &E ncas his father ) when be ſuf. erigo, & 
fered the puniſhment for them : and tollir transfers. 
ctiam, he takes them away alſo, by deltroy- _ _ 
ing and abolithing them, as Nero did his 1j.,, w ., 
mother, 'T his Greek werd, and the Latine T4. 
Tolio, comprehends ' both. « The word Þ Nenpe, 
John 1. 29, of the preſent time, fgnificth a SL 
continuall at, raking up and triumph antly gia, ut xc 
carrying them away, as Samſon did the JAteS, as patrem fun 
Tolle & aufcro z icem perdo & averto, both {tut in fu 
hgnifications may agree to that John 11,43. be wo: 
Attolle, Bcza. Mat, 4, 6. It doth not figni- ;," 
he there, to life one up being down, but to c '0 =/pr 
carry any thing in the hands ; the original! T:3695, gn: 
o: the hgnification being drawn from them, ow BK. 
who being to carry any burden , lift ir up on a ſeu 
their ſhoulders *, Bcza in loc, and he inter» perperut &f- 
prets it, in manus, not an minibus. So Marth, fc1um _ 
9. 6. the Valg. hath Tollo,bur Bez1 Artolls ; —_— = 
id eſt, Tollo in humerss ; ut apparerct de wirte Rica, cuamdie 
bus penitus ipft reftituwis: quod ſimplici tollen- in bac va 
di verbo non ſatis exprimitur, Bcza in locum, mus, F* 
Ir fignifieth, x, Mavibus tollcre, Marth. 4-6. »4,., cual 
Mar. 2, z. Luke 4, 11. 2, 4mcyer, QQuferre, ' Acton, if 
Matth, 13. 12. and 21. 42. 2nd 2x, 2$. acrem tollo, 
John 24 16. The Greek Interpreccts ule che Ro 
word two wayes : 1, Quando aliquid ex 10 ;*.,. ms 
leco trausfertur in alium , ut 1 Reg. 4, 3. & jr, on AS 
3 Reg. 18. 12, 2, *Cuandoprorſus aufertur 24. 13- 
aliqutd, 4 Reg. 9g. 25. Detnde , uſurpatur 
quand; onus aliquod poriatur, ut 3 Reg.5. I5- 
2 Paralip, 


Ee 
LEG 


CRITICA SACRA. 


2 Paralip. 2.18. 1'Reg. 14.1, & 17. 7. 
Cbemnit. Poteft Nalha Hebraum, cui re» 
ſpondet Gracum ai per , & vente impetra» 
tionem ſignificare, @ animorum emundatio- 
nem. //t poſteriorem fignificatienem his pr #+ 
feram facit locus u Vet. 1, 18. Grotts in 
Joha 1. 29, 
*Atcdn'voun, Sentio. Luke 9. 45- 
"AtFnare, Senſus. Phil. 1.9. It is uſed there 
improperly, Be 4. 
4 $.n'w,& 4'Ardvmiztor , Senſus: Heb. 5. 14. As the 
quidem gene- ſenſes diſcern between colour and colour, be. 
rali fignifica® teen taſte and taſte; ſo there is an ability 


"ES ” ns in the perte&t to dilcern berwcen good and 
reſerrin ,1n- evil. E . 
relligendi 2c * Ar3-uen, Pudor. Ex & privat. & i934, Contt- 
jodicanel) ** 10 inbibeo, quam quis: ſe non contmet. This 
euleares EM" Greek word fignifieth borh' honeſty and 


— ſhame ; dithoneity will be ſhame in the event, 
wajSFilyzza 2 Corinth. 4.2. Proprie in malam pariem 
wy _—_ ſumitur, 4b «38688. Ob turpia erubeſermus. 
> goo P:dor, Luke 14.9. Ignominia, 2 Cor. 4. 2. 
ciappe lant Philip. 3.19. Dedecus, Jude 13. Iris ulcd 
pla ſenfuum alſo Hebr. 12, 2. and Revel. 3. 18. 
6a "AryCvaun, Pulefio. Sed Latinivs, Me puder 
nguam, & | Luke 16.3, 1 John 2. 23. 2 Corinth. 10. $, 
ala hujoG Philip. x. 25. 1, Per. 4. 16+ 

modi, Biz: * Arggeys, Turpis. Tit.1, It. 


Wes e' Argggoy, Turpe. 1 Cor. 11,6. and I4. 35. 


e Quicquid Epheſ, 5. = 


inve-bis, vel 


nfatis, vel *A19-26mg, Obſcenitzs. Ephel. 5. 4. Ttis pro» 


mgett/bus, perly a filthinefle and deformity in the body, 
—_ Zanch. & Significat non ſolim verborux 
edit, ill'ud obſcenitatem, verum ctiam omnem aliam in 
aye)» voca- attionibus turpitudinem 3 uit FO _ 
tr, Z412ch, chercarum, veſtitus perſonatorum hominum in 
- OFcon 1m bacchanalibus, 1d. ibid. 

« Parrons. R 


pacer ) dis g Arg, 2on4edve, Turpem quaſtum faciens, Seph. 


tam 4/cx122, inconc. Bczz1 lim. 3. 3,8. Tir. 1.7 E- 
qddibi  raſm, vertit, Turpiter lucri cupidum. Vulg. 
- Og work 's lucri cupidum, Hieron. 
ferent, ac div Yr119, Dabet, Twrpis 14ers cuptdum, 


ecrentur. Turpilucrum vertit. X 
2 Ab ales, * \ropoxe og, Turpiter affeFato lucro. 1 Pet. 5.2 
Impu, obſca- h, *Aigypchopd 2, Turpiiudo verborum. Col. 3. 8: 
a np9e TV & a/T#0uas, Pero, often. It fignifierh 

|; * noronely petere, bur allo poſfulzre. SO1t 1s 


Arcuaralia, (aticum duc, 


' Arg wo hwli{, Captivum duco Roman. 7, 23, 


quam ultimo ſupplicio aficiendus fit. Syrus 
<mpharice vertit, Ego ne nnam quidem caue 
ſam In eoinvenio.” So hikewile Maub. 27 .37- 
Cauſe in that place is crime, of which Chritt Cmocn. in 
was fallly accuſed, although it was a true in» dM». Evang. 
(criprion. It fignities alſo a crime John 
19. 4: ACts 28,18. It is uſed for cauſe, Luke 
23. 4+ Matth, 19, 3. 'Atria, & caulam, 
C& ccimen denotais Caulſz nomcn potivs @!t- 
ventt, Bcza in loc. Ir fignificth the finall 
Cauſe, At. 10,21, The impulſive cauſe, 
Marth, 19. 3. A condition, Matth, 19. 10. 
& 579; dip n alia 74 &>».380/T ur T gu» 
peurg,*S1 ea eſt conditis viri cum uxore. Steph, 
in marg. Before a man was convicted, all 
that they obj:Red againſt him was bur 
a4riz 3 by Demolihenes ( contra eAndrot.) 
termed Liang Abyor, 4 bare report : bur after 
proof, 72+] x0;* atter judgement paſt, &Ji«u- 
Ke. An indictment of facriledge, ;theft, &c. 
15 bur 2/772, the evidence and conviction 
makes it g2{;,or, and the ſentence 2'Nuw. 
(Ka. Rs *Archeol Attic. 


7 . EY - % 

. Atriaui, (, riminatio. As 25.7, 
Atrioe, Cauſa, autor, Heb. 5. 9, 

"A:71:y, Noxa, caiſ2. 


A genetail word , ve: 
it is uſed in Scripture ſpeciaily for a crime 
which may be the cauſe of death, Luke 23. 
4, 22. As 19. 49. It is uled allo Luke 
23. 14. 


'Arpvi /19cy Repentinus. Luke 21. 34. 1 The. 


quouam repentings ſunt que nobis EX 0cculto luran E4Pt a - 
11m. 


NN X4aauee,1 Caftivits. Epheſ, 4.8, Apoc, " OF a/uue 


cuſp micys, 


3, 19. & 2 \wTOcv 


m *'- 1 (4&\whoe, Captiva, Luke 4 18; The captics haſta, 


Romans called ſuch fervants Mancipia, quaſi ve! ate -u- 
manu cats. { page Caprice, 
Us j 

arms viprue 
MS 2>ducs. Cart: Vis 4 " 
Eph, 4. $, _ 1 Im. 3 ©, Bello captum in [ere n "Aru 
vitutem ab 4uco. mr dici- 
rur, cam ica 
qu's capirar, 


2 Cor. 10. Fe. ur nequeat 


n* At uadaelizoun Captions ducor.Lub.2 1.24 retutari *n 
» £: 4 Y \ 4. Ys cc 
) *Mir, ( unde e£vum } Scculum, atas, annus, © capienn 


obfiftere, $2- 


dit; & 1:- 
O0 _ obey uſed Mark 6. 23. Luke 1. 35. Acts 13. 21. 
afonat T''y* The Septuagint uſe it for , magno ſt:idio & 
fnan, t. Conaffiquaſivit, Eſth. 7.7. and uſually for 
Ut _ poſtulavit, 1 This word! inlinuates want, 0: 
reſto queſitvi neceſſity, ich Luther, $ upplicutey aliquid 
a. | peto : unde qui Grace maegmimis dicitur, 
+ vogu= Lative dicitur mendicus, Camer . de Ecclef. 
wo verbo. five Significar mendicare, as ARS 3. 2. and Pſal, 
in orarione 10, 9, 16. Ir fignifieth humbly to beg any 
pofrum {fi thing, and earneltly to delire. it, as beggers 
- =" 5uthay are wont to beg an alms, ARS 3+ 2. and in- 
», & x@- fericurs of their ſuperiours, ARS 12, 20, 
ſerms, © Chriſt uſeth this word of yr geuwng chil- 
1 Qui non dren begging any thing of their parents, 
> 9p Pe Mar. 7. yt I1-11, 

, cerrs "A L » . 1 Joh $15. 
petere non iTnua. Fetinio, Luke 23, 24 


deber. * Atria, Cariſa , crimen, Steph, Janſ. Beza. 


f m 2mm, 
Vin”, 


k 'Ou Jy wW'zy 


often. Hog Gr 4cum nomen efb mh onus, 
non minus, ac Latmuum cauſa. It is a general! 
word, but ir is uſed in profane Authours and 
and in Scripture eſpecially, of 4 crime which 
may be the cauſe of death 3 fo Ads 10, 21, 


_ and 13. 28. John 15. 33. bur there it may 
mm harm, E- admit of the generall Ggnification. k Nullam 
inyenio cauſam, (cilicer, in hoe homine, propter 


any, 


& aternitzs. Vox bas atuverfimode ſumitur 
apud authores, EF in ipſa F, Seriptura  Ali- 
quando pro eo quod longs tempore durar, 
& cujus finis non ita cunſpicuus eſt. Ho- 
r411g5. 

» Serviez xgernum, qui parvo neſciet uti, 

& Deut. 15, v. 17, Deine, ſumitur vx 
x:crpum, 2r9 £0 quod ftinem non haber , er(i 
priacipium habuerir; ut wits aterng , mors 
atcria. Sed proprie accipitur pro co quod 
nec piincipium ortus ſui, nec hnem (uz du» 
rationis haber, A terniras ( #nquis Boerhius) 
elt indeterminabilis vitz roca fimul & per- 
tccta poſletiio. 17a aws in locks communi 
bus. Ti!ly, and :others tranthte it all theſe 
wayes 
or an hundred years z Ererniy. 
times things meaſured by timez and foir 
is taxcn, 


ic. t32 Core 
10, 
o War 13.20; 
It is tranſla- 
red gener 114 
oz, a"d the 
Greek word 
fienifierh che 
ſpace of 100, 
3 415, aibeir 
this came ro 
paſſe befo: 2 
50. years. 
* Pro mundo 
adh berur, 
uia vox He- 
brea Gnolam, 
\ ſeculum & 


I: fignifieth the ſpace of ſeventy, modi (i 

: Some. 8'ficer. A- 
mim: Anti», 
Bil L 3 Vids 
1, For the world *, Hcibr. 1.2. Common Myr. 


and 11.3 Johng.3:. Acts 3. 2.1. and by im Hebr. 1. 2, 


a hguae, For worldly men, 4{lifel tothe 


& Tom. 2. 
freleF, mn F- 


world, Rom. 12, 2. Sothis world is called 4,9, 7 1,6., 


C the 


* 


CRITICA SACRA. 


p *Ator,qual 
re 

264 ay (emper 
6xtt-ns, A- 
riſt. lib. i. de 
cfio. 

t Seculim 3 

ſequendo, 16- 


dore: or, A 
ſens, Ir of 
erly hemfi- 
a4 ay [ :- 
flmg or con! » 
Nuance of it 
world : 
yer Heb. 1.2. 
and in (ome 
other places, 
it 13 raKen 
for the very 
maſſe, or 
frame of ir, 
Negue m hoc 
ſeculo, nec m 
fuuro, Vulg, 
& Beza id 
eſt, neque in 
vita . neque 
3 mortem 
«<4, Mark 
+ 29» 
q 'E + 2/3 
yay Nor h :- 
be bit remulſto- 
nem in 41e7- 
ym, Arias 
Montanus- 
N”"awra pornt 
de pwdon 
erernellemint, 
French Bib!l, 
r Verl. 29. 
Yd olwns 
v24 own, Ot- 
noviu ot «- 
rm judica, 
Ar'as Monta- 
nus. Sera 
cu'patle dz 
condamn tion 
eenelle, 
Fr, B, 


TQvicguid 
eſt fedum, 
ſordidum, 
honeſtis auri- 
bus, ocul's, 
ſenfibus ini- 
micum, rati- 
oni advrer- 
ſum, Pry «u4 
m com, ad 
Rom, 
© Impuricas 
r'is nomine 
compleR: 
voluit Apc- 
ſRolus ferdio- 
ra omnia li- 
bidinum ve- 
nera 3 ut a- 
dwrerium, 
inceſtum, fn- 
prum, & (pe- 
ciarim Na 
luxuriz PCce 
cara 4 quibus 
vel ipſa natu- 


ia abhor-ec, Fpiſ. D:. 
Corre'.a Lap. 


the evil world, Gal. 1 4. 2. For the time 
of this preſcnt life, Luke 20, 34. Match, 12. 
32. and 13.39. 3+ Forlife, Ephel. +. 2, 1s: 
1d Ty va m4 Tu; TETE, ſecundiom mun- 


daniuatems bujus mundi , (o the Sytiack and 
Tremel. read it: Secularitatem hujus ſccult, 
Zanchius, 4. Forp ctern:ty, Matt. 6. 13. 
and 21. 19, Matk 3. 29. Jon. 4. 14. and 
"5.24. and6.51, 58.and8. 51.404 10. 28. 
and 11. 26, and I2. 34 and 13.8. Math, 
2. 22.4, and the Latine F ſcculwn uſed 
there, ſignifie rather time then place. By thi; 
worl4, is meant the time of a mans life here 
upon earth 2 by the worl4 to come , all the 
time from his death , proceeding on without 
end to eternity. Mark expounds it by this 
oenerall particle q never , or in 119 agc, as 
the Greck lignifieth. Athanafius,, Hicrome , 
Hilary, and Ambroſe render thele words &- 
rernzum, their punithment (hal! be erernall. 
Non effugient penam , Chryſoltome, Non 
remittetur his vel alibi, ſed @& hic & alibi 
punietur , Theoph. That other ſpeech in 
r Mark makes it plain, Guitty of everlaſting 
Judgement : or, as the old Tranſlation, 
Cyprian, and one Greek copie reads it, 
Remus erit aterni peccats, id ef, nunquam de- 
lendt. 

"Atari, o/£ ternus,often. It isuſed Rom.16 
25. Since the beginning of the werl4, Our 
[aſt Tranſlation and great Engliſh Bible, 
From everlaſting time. Greek, and (0 Vulg. 
Temporibus ateritis. Bezz , Temporibus 
ſecularibus : ubi qui ſint 546v0t atwyin 
intelligo : que fint rempora ſecularia, quod 
recentiort ramen placutt Interpreti, non 
emnes aſſequuntur 3 quamvis mes wihuoy 
a: way ad Tis, 1. 2. ante tempora fecularia, 
verwus rediderit : qui hic remporibus zternis; 
quod & minime ſatisfacit , Heintus, Tir. 
I, 2. T9 HO at wviny, Before the world 
began: or rather , arte tempora ſecularia, 
that is, from the beginning of ages, or the 
world, viz. in that famous promiſe of the 
bleſſed ſeed, Gen. 3. He meaneth there, as he 
doth in that place, Rom, 16. 25, Dicitur 
de vita temporali, Philem. 15. It is often 
uſed in Scriprure. 

ſ* AugSupriz, Impuritzs, Matth. 23. 27. 
Rom. I. 24. and 6. 19. 2 Cor. 1:2. 21, 
Gal. 5. 19. Colofl. 3. 5. 1 Thefl. 2. 3. 
and 47, It israken pro ſcelere, aut malch- 
cie z ſicut apud Latinos impurus accipitur pro 
ſcelerato. Alioquin a x4 $24072r, 44 libidi- 
num ſpurcitiem ſolet Apoſtolug accommodare, 
Bezain locum. Colofl, 3,5. *t Ynclean- 
neſſe, that is, all externall pollution or fil- 
thineſles, belides whoredome, adultery, in- 
celt, and ſpecially thoſe finnes of luxury, 
from which even nature it felf ab- 
horres, Itis uſed alſo Ephel. 4. 19. and 


EL 

"Ard dng]'&, Impurws , often Ex a privativa, 
C& xg Tp 05. purgatus. 

*Au43& emne, Immunditia, Rev. 17. 4. 

u "Azgioum , Opportunitate deſtituor. Phil, 
4- 19. 

Argipuc, Intempeſttve. z Tim. 4. 2, 


u Eft deſtizud , 1, eppornimitare, 2 opibu', 


\ 


x * Avgh9s , Innoccns, he word lignifieth x 
R 8 Ou! ex- 
ſuch as do nu hurt; bur is taken for fouls, pers t:2s, 
that do neither good nor harm, as znnocent dis ac tuſ-.. 
in Engliſh, It is ſuch a one ( faith Pay) ©onis, Fx: 
who having a delize zo do well , yer Heb _ 
wanteth wiidome to diſcern the ſubtiltics 5,9; 7 hy 
and ends of ſach who make divificus. mar. 15, rs, 
in tne Church, Ex @ priv. @& xgu% Ot» Uonzeeuar, 


a q; "»!. 
malus, Why; *, 

» . . . S 19 C(2;- 
y Az312z, Spina. Ic is taken not only for leq, "ves 4 


thorns, bur likewiſe for brtars and brambles, 1rirere cg. 
and any thing that bath pricks. Ir is ofzen rm, fea d 
uſed in Scripture, See of it in *Pliny, I, 22, 4, net 
C. 22, & 24- Sivnth -27 

" Ax'1Yivos, Spincus, ex ſpinis fafus, ox [pints proprie 2. 
contextus, Mark 15. 17. John 1g. 5. MM 16 count 

Axapaog, Infrufroſus, frufus exters, Marth, wry, 
I3. 22. IV'irg. ' Wis: 

Steriles dominantur ayveng. 
Itis uſed alſo Mark 4. 19. Fide Brien, ſi2n; 
1 Corinth. 14,14. Epheſ. 5,11, Tit. 3. 14+, 
z Per. 1.8, Jude 12, Ex @ priv. @ u2%7:;s | 
trucus. 

z' Angra praf®,Quidamnari non potcf, Tir. 
2,8. Ex @ privat. & -a m7, 6:49, decerno pn.» A pay 
corgra aliquem, condemno. eorione pare\ 

"Ava laxgnhur;o; » Non ofer;us, non velatus, cv» proat. 
1 Cor. 11, 5, 13. Ex 2 friv. ( vi]2499v- '* _— 

M1, tego, operio, | | ; os par 

Ava]axeilos, Cui india cauſa, As 16. 37. mining 1h. 
and 22, 25. Ex & privativa, @ 4al1%crms iſt, H-per'ns 


8 
WT.% 


» 


(awry, BS, 


ity QUE your 
PPe Ment. 
tur 173 ferry $ 
Apoſtol:cic: 
I:aque per 


damnatus z quod eft 4 em , judico ad- '" bs it. Pauli 

verſus aliquem. = 
* - — KR 2; \ THIS 
Arz]zaules, Indifjolubilis, Heb. 7.16. Ex 4 ;.9 wm 

priv. & 1am ar [25. n,vel 1, 


"AvaTd mvgoc, Ceſſare neſcius » 2 Pet. 2. I4. & rt fig 
arrat'r I. 
Ex & priv. @ ng|amvw, cohibco , item re- 


: mince, 
quieſcou. CLEA 
7it4t10, per metanh. 


'Avamracucid, Scaitis, tumultuatio, ag 
qui res in quicte aliqua conliftere non po- (vt Lu. 5 
reſt, Scap. Ex & priv, & 1am mc, colloct- me xg 
110 cujuſque rei in ſedem [uam, 2 nana, fir, Gove. 
collaco, conſtitus , lignificat inconſtantiam, +» Se-m* cn) 
frequentem mutationem : propter motus vel Pas yp > 
pericula, ob gue non licet certo herere loco. "© iuſt 
Hyperius. 2 Cor, 6.5. It fignifieth et- 1," poſe, 
ther (editions, tumults, or often changing of 4: 
theplace. Therefore our laſt Tranſlation 2 TP" 
hath ic , in cumults, and Marg. or intoſ- 0g 10 9. 
ſings to and fro, Exagitationes, B-za Sedis ty, (oynel. 
tiones, Vulg. & Eraſl. b 2 Cor, 12, 20, I? 
Status incom poſati , ſive tumultuationes, Be- Þ IVie (6) 
za* Seditiones , Vulg. & Eraf. Seditio, P09”. 
Lake 21,9, Iris uſed allo 1 Cor, 14, 33. nas; hic verd 
Jam. 3. 16. Proprie ſegnificat confulionemz Corin'hiors 
Þic autem tumultuationem jintelligit , unde V8 comme” 
confulio orztur, Voritius —_—_ Kt 
c "Axaregal&, Inconftans, Jam. 1. g Like called »g't- 
a man that ſtands upon one leg , wavereth, exact. be 
and is unſteady, and eabily overturned. a—_— wo 
"Ave rl ops] & * *Cut corcert mon pote/t, car, the 
James 3. 8, Ex « priv. & »@T7/qsl&, Common- 
qui tenerur, Sentit B, Jacobus, linguam, wea'th. Se- 
quamis et natura ſeptum duplex oppoſuerit, oma #6" 
lubiorum, & dentium, © cocrceri tamen nou A oruads 
non ſignihcar 
3 iſtab 011m 
loci, ſed homimum contentio(oram tumulturtimem. Qnace milto 
probabilius eſt etiam hoc loco( ur Luc. 25.9. & 2 Cor.12.29 Yes 


ditiones, feu rumuitus populares mrell:p! debere. Eſftirs :6 2 Cor, 
6.5. © Incompoſicus, corfoſts, certo in loco ſeu ſtatu non co: 
iocatus, vel non ſedatus, rumuituans, I cp. : 

peſie, 


_— 


SLES YTE THEFT EE TH oO YTToau EEE 


CRITICA 


S$S ACHEA: II 


4 Chciſtus 
noluic ſuos 
ef: cornupe- 
ras qu! cornu 
teria, Po'. 


pole, quin ſolutis repagitlis , erumpat  Allu= 
ſro eſt ad feras que dentibus & ungulis ſunt 
infeſte, & ne noceant, canceilts incluſe te» 
menu, 


| *Ax c29i2, Intemperance , Matth, 23. 2x5. In-. 


continence, x Corin, 7. 5. Fur (o it is better toy a 


rendred, when de matrimonio azitur, Beza: wo 66 ", 
- a a mn by ” 
and (9 ic is uſed by Ariſtotle. Ex & privat. & Bajreer —_ 


; TEL mixtio, temperamentum. ab imo ad ſus 
Axe 'ns, Intemperaus, 2 Tim, 3-3. CHE _ 
r, 


"Axczlov, Merum , Revel. 14. 16. Et vinum quod eft ex- 


merum, non miſtum , nen dilutym aqui Al- quifits & 
perfete dili- 


Iyſ, b 4g *ArcoarF, Tniececns, . Matth, 10. 16, Harm- 
carens cant, 1; being without horns, thit is, hath no 
jd eſt, p1act- ths 9 , ME - 

Jus, 2 [mmi- Power to do hurt : or rather fancere, with- 
Nl , > 4 . 'y | . it. P 
fhis, prom, out mixture of dcceic or guile, Bilh, Down 
gmplex, Co:" Stgnificar,non mixtos z 4d anmum anſ[;- 
-y _—_— tz, vox fignificat fincerum & limplicem, 
bs, Z archine tit loc, Vulgata verſuo Ef Geneven 


meas 9 
idet, cons. 
bus ns ter: - 

eas : vel { ut 
ali wa unt )' 
ex a priv. & 
oEh. #47 = » 
mio, Beza 
on Matth.10. 
Smcers » q'41 
fone <0 4 Ho- 


ve, the pu- 


ſes, limplices : Beza, innocentes : Tremel- 
lins & Litherus, ſatis appoſue, tinceri, Toſſa- 
nzs in loc, I: is uſed aito Rom. 16, 19. 
Phil. 2.15. 


Axa, Non vaciilens, Hebr. 10, 23. © ui 


non inclinatar , qui neque huc neque tlluc m- 
clinatur & vcrgii, Greg, Item metaphorice, 
rigldus, & qui Jici nequis. Ex @ privat, & 
KML%, tieto. 


rex if 's, and [ul Aud , Maturmns ſum, Rev, I4. 18, 


the more 
without Wax 
the p.c3.227 - 


er. Null: 4  *Axcy, Fama, auditus , rumor , 


*Azuw, Adiuc, Marth. 15, 16, Elleipticas, 


pro mg] a4, 
ſermo, 


fixera w0/tt- I. Hcaring , As 28, 26, Gal. 3. 2. vide 
hers Bezzm, 2. The preaching of the Goſpel, 
pra que nm — * Roa, 16. 16, 17, who hath believed our 
habeat do.o- ÞCczring, that is, our report, preaching , or 
rem 3:quem word preached, 3. Speech, Joh. 12. 38. 
_—_— 4. The care, Mark7 (5. Luke y.1, 2. Tim, 
pas, 2146 £171 4. 2}. 5. Famegrumour,Matth.q. 24. Mark 1, 
Mens, fre 28, his bearing, that is, his fame ſpread, 
Pig'r atar9h. Math, 14. 1. Ad verbum Auditio, which is 
rowgs þ uſed in Latine by C aſar and Tully, pro famz 
endi, vel ipſa Q TRNOre 3 as Tenuem auditionem f de cx 
faculras aud!= re accept : Rumor cjus, Eral, on Mar, 1. 28. 
endi, vel ipla Famam hominis dicimus, ſcd non rumorem 
—_— ” hominis in codem ſenſu. Rumor enim magis 
*Rmio.16, 4d rem refertur 3 ut, Rumor belli: Fama ge- 
Pave acci» nerale nomen eſt. 


. cad 
pitur pro ſer- "Azoa, Rumores, Mark P+35 .and 1 3 7 Matth. 


wone qui ab 
wditore ex- 


epirur ex 10- 8 


'$ Orcs 
Cicer 0s 


24,6, Luke 7. 1. As 17, 20, Heb. «. 11, 
Arty, Audio, 2uſculto, often. In Scripture 
i: lignifieth nor onely to heare , as Matth. 2. 


Ly 22, and many other places : but 1. To 
—_— obey, Join 8. 47. 23, To underſtand, 
* Ab 'axy, Marth. 11,15! 1 Corinth, 14.2, 3, To 
dee: Acu» heave profitably, James 1, 19, 


= ul tate, John t2. 36 It is taken generally ro 
rt, Fuong, follow Chriſt, yer ſo asit comprebendeth an 
1 John 1. 1, imitation of his viittues, John $, 12. and 
—_— 10, 27, Rev. 14. 4, Bucin John 13. 26. ic 
nun nareacte. Properly and ſpecially figniherh a tollowing 
dealquid ac- Of Chriſt to thecrofle, and ro death : and 
CFeres ſeq ſo it is taken Marth. 10. 38, and 16. 24. 
aquid 20k. Mar. 1, 21.and 13. 36. Rev 14, 1, their 
"4 on warns flicw them | go with them ; the words 
loc'm well weighed ſound ſo, D. Clerk. There is 
bt veobum a pecnliar accepration of this word, Rev.i8, 
4x" F- Where finnes are ſaid &z:AuS72, becauſe 
ſequi prxeQ. following one another mutually , and rifing 
uitem (ix one from another, they grew to ſuch an heap, 
ml:0 fo'ers that thcy reached even to heaven. Vulgara 
=" <4 dag en4 Eraim. Perventunt : non ſatis expreſſe, 
ter fGni6 zv Z:754 and Drufius. eAccumulata feriigee 
eat, Sim+lirer rint, Biz. 

facere cm 


alio, fre pr>-225 te ſcquar's. Fatumenim eſt ex particu'a « con- 
pegativa, 11 et, ml, & nomine »4awtg-, v1, ner. Unde pri- 


mar'2 hy & pores, 


ade & La: 


is hor fic 0 Pp oteaacſt, Fun, ta Parallel. 


Cl, ab 12 & /effy!1, Minthew. 


. ſed. Ex @ priv. & uapzyruus, miſceo . agg 
Aneic «a, Exquiſua forms, Ads 22, ;. B.2e wn Ln: 
Azeltrregy , Exquiſitius,, Aﬀts 18.26, Ttis x. 3. Alicer 


k'AxziCi, To doa thing with exat diligence, 


*'ArgeCugia, Praputium. It is the (u 


 uſedalſo A&s 23. 15, 2+. and 24. 22. dici poreſt, 
Aneilicn)&, Exquiſuiſſimus, As 26. *. waeg of axe 
*. To 2493's 


i AuerCas, Peitus, diligenter , Eph. 5. 15. Qui enin 
Signiſicat accurazum ſtudium & diligentiam, ade clans, 
quam debemus adhibere in traducenda vits nolunt vel in 
noſtrs, tt4 ut nemizen offcndamus, ſed lumi- Mnimo cede« 
ne fidet & bonorum operum omnes adifice- _ rr; Duc 

mus, Zanch. in locum. It comes of two tiflima obler- 

words, which {ignifie to goto the extremity vare, Fx-0ri- 
of a thing : we mult be willing to go to the k Sion 
utmolt of every command, *Az2iC73; eu> ds 

m]«i Te, Walk exaftly, or preciſelys No a44que curft 

word hts the Greek becter then this, Vulga- quippam a- 

ta, caute, Eraſm, circumſpeite. Beza , |, =_ 

accurate, \Fr. B. ſoigneuſmers. Ic is uſed al- yjvincumbie, 
ſo Matith, 2.8. Acs r*. 25, 1, I heft. ſ-2. Fram. annot- 

Syriacus, certo. Buza, peniins, Gracum hoc Mt. 2. 7. 

vocabulum ( ut etymalogia: oflendit ) ili La- ©. Yox inde | 

ita ab 2xext 


tino prorſus reſpondet, Penitus enim Latinis ſummitas, 


1dem deilarat arque intrinlecus, & ad intima quod id ani- 


uſque, ut Virg. + neid. z. mal ſummas 
—— Et penitus cauſes tentare latentes. ariſtas yolang 
depaſcarur, 


fs 029 
Marth, 2. 7. Exquiro, Beza, Steph, Diligene ——_- 
ter diſco, Vulg. Accurate perquiro, Eraſm, ws $chol, 
Matth 2, 16. qupiCacs , ſeduls ſciſcitatus ® Exerci.B- 
. of . Vingtl. lib. ts 
eſt, 8 quali cum exa&a quadam diligentia, .,, - y:12 
Henricus Steph. in margine novi Teſta- Seuleai Delie. 
mentt, E a___ cape 
|" Axpis , Locuſtz. The Greek word fignifierh 9- Er pum, 
two things : 1. A Locuſt: 2. The tops of N—_ ao—— 
herbs, ſo the Achiopick ; or trees, Ilid. Pe ſeeundam. 
luſ. interprets it the teps 'of rrees , Matth. Dub. 99. Ci- 
3-4. Theophylaf thewerh that a certain kind ds vilis ac 
of wild herd or ſhrub is chere meant ; and (o - gh 
Euthymius. Hilary and Lyranus take it ra» Hiſt. l.x.c. 29. 
ther fora living creature. Vulgate vertit, and 6. 30s 
Locuſtas : and the moſt learned follow oF 
that; fo the Syriack, and Arabick. (oruc- bs wo 
lius & Lapide, and m Scultetus interpret it j, quo cogno= 
of the Locufi without wings. It was a meat fcendz con- 
inthe Eaſt, as appears by Levitic. 11. 23, *roverſie 


This word is uſcd alſo Mark 1. 6. Revel. A 
9: 3» 7: SR uamvis ali- 
n*Augezneor, Auditorium. Acts 25. 23. cubi Quintilis 


'Ayozris. Auditor, qui audit, Ifocrat. & Des 2nus Audito- 


moſth, Rom. 2. 13. James 1.22.33, 25. rium of Fas 
ne ok Mans. & Fe eon inter (e-. 
& diſcipulus , Iſocrat. <Quemadmodum & ,pponar Bes 
Latinis, dicitur Platonis auditor, pro Plato» 74 — 
nis diſcipulo. o Eſt pelli- 
cula in extre- 
” mo membri 
virilis. Unde 
ab Aviſt. vocartur 2:32, ex "a ugg!y exrromun,s & withn mom- 
brum wivile. Itaque Paulinam hanc vocem ex illa Ariſtotelica cor- 
ruptam eſſe probabile eſt. Larini dixerunt praputiums 4 grepizan- 
do, quia Judzi pe!liculam illam preputabant, i. e. ampurabanr, 
arque ira membrum circumcidebant , Paſea!, i £4Þ + 2+ Epiſt. 2d 
Rom, Vir. 26. Prajit nmnon 4 prepurand? dictum : nam & ſyl- 
labe modulus refragratur, & prius ei parti id nomen impo- 
ſaerunt Romani , quam ſcirent a Judzis cam preſecari folirum 
ſed 3 75 dy prez, unde prepmenon, quaſi agg 9.31, extrito fi>ma, 
$:ulrer. Exerc, Evangel ay cap, 13. 
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fluity 


I'2 


CRITICA SACRA. 


p Vox dia 
eſt vel @ 2an- 
gendy (ums y 
mir, vel ab 
Vexpoy, ſtm- 
mum, & 3» 


Veg acer V1, 


ſummi 


fuity which is on the top of mans fleſh, viz. 
on the member of generation , the foreskin 
chat covereth the fecret part, Ainſw. on 
Gen. 17. Ex @ xpos, extremus, & £y tego, 
quod extremam pudendi partem tegat. He- 
brais Gnorlab,id eſt,clauſura, 4 verbs Gna- 
ral, id eff, claulit, qu84 illo velut opercuto 
membrum claudatur. It is uſed often in Scri- 
pture, 

Kegyaridtog, Tmus angularis, ſummangula» 
ris. Septuaginta uſurparunt, Iſa, 28, v. 16 
*Axegnuriaicg (q. d. fummangularis) 4: 
dicitur, qui in extremo angulo fundament1 po- 
fitus, duos parietes, ex diverſo venientes, con- 
Jjungit & continet. Ttaque per hajus nomimny 
metaphoram , non ſolum fugnificat Apviolus 
Chriſtum eſſe pracipuum fundamentum 101149 
Eccleſie, verum ctiam in illo, rtanquam in an- 
gulari lapide, conjungi duos populos, Fudate 
cum & Genmtilem 3 eoſque ſic conjunfos, con- 
ſurgere in unum —_— Ecclefiz, Eſtius ad 
Epheſ.2. 20. Significare poteſt & ſummum, & 
imim angnlarem lapidem. Nam expoy u- 
trumgque extremum notat, tum ſummum, tun 
imum, Bexz, Tlyric. in Nev.: Teſt. E 
pheſ. 2. 20. Summus angularis, Vulg. Imus 
angularis, Beza, Piſch. Steph, For Chrilt 
is there conſidered, as he which alone doth 
hold up all the building ; As ArchiteQs be- 
gin with the foundation ; ſo the {truture of 
the Church begins from Chriſt , that one 
moſt firm ſtone, Bexza in loc. Itis uſed alſo 


I Per. 2,6. Ex diggs extremus , & jurie, 


angulus. 


acervi, "dd p*Axghira, Spoliz pracipua , primitie fru- 


Primitiz ex 
ſummirare a- 
cervi excer- 
panrur, Fraf, 
g Sce Be: 
on the place, 
Carnwyr, 


on Rhemiſt 


= The uppermoſt of the heap, Heb.7. 4. 
roprie que mercatores in littore ſolucbaut 
pro mercibus conſervatis, Hyperius in loc. 
Axes, Extremus, Matth. 24. 31. Mark 13,27. 
Summus, ab & x). Summitates enim rerum 
ſunt acute. Hinc Latin .actis duci poſſe vide- 

Fur. 


b; Valg, & F. Ago, Subſtant, ſignifieth & ſummum, & ter- 


ry]. obſcurs 
vs ſummis 
twxlorum uſq; 
a d terminos 
e071 : quam 
1aterpretatio- 
nem merits 
Pilla repre- 
hendir. 
ſ A celorum 
exrremo ad 
eorum Ccxtre- 
mum, Be7a, 
Piſc. Depuis 
Pun des 
bours des 
cieux juſques 
a! autre 
bont, Fr, B, 
From on c 
end of hea- 
ven to angs- 
ther, The 
K mgs tranſlt- 
£100. 
© Irritum 
reddo, abro- 
$0, antiquo. 
$19nificar, ro-+ 
e ſyo pri- 
vare, & inya- 
licum redde- 
re, Chemmit, 


Be7r in Mar. , 


IF. 6. 


minum, five extremum, Luke 16. 24, q Heb: 
Ir. 31. whence ariſeth a two-fold tranſla- 
tion of thoſe words, Matth. 24. 31. «#' 
dKpay Sealdy Lac Arey ewmwy, I, A 
ſuramis celorum ad ſumma eorum , id eſt, 
Ab una ſummitate, uſque ad alteram, r 2, A 
terminis celorum, nſque ad terminos eorum ; 
id eſt, Ab unocelitermino, uſque ad alterum. 
Thoſe which follow the former.verſion, per 
Trey, underſtand the two Poles oppo- 
ſite to one another, the Artick, and An- 
zartick : and ſo the Syriack ſeems to take it, 
which renders it ſo ; eA capite calorum uſque 
ad caput corum, id eſt , from one Pole to anc- 
ther, 1 Thoſe which fellow the later ver- 
fron, per ow &Kea , underſtand the extre- 
mities , or terms of the heaven; and 
ſo the ſenſe ſhould be , From one end of the 
heaven 10 another , viz. from Eaſt to Weſt, 
from Nerth to South. 


t'Axvegze, Abrogo. It is derived either from 


& and xuggw, ſum: or a and xwpes, where- 
by full authority and rule is declared : 
therefore it properly ſignifieth , Omni impe- 
rio@ authoritate fpoliare, To deprive of 
all rule and authority. Ic is uſed alſo, 
Mark 7. 13. 

Aways , Nemine probibente , AQs 28, 31, 


Ex & priv. & 4waurs, qui prohibcrj pate}, 
a th. z@Avo, impedio, cohibeo. 


unguentarium, and will keep ointments un- 3"? 92%, 

corrupred, as Pliny rclateth, lib. 13.c4p. 2. held for the 
wat a 

and 35.8, It.is uſed Matth. 26. 7. Mark 1 pc; nuy; 


I4. 3. Luke 7.v,37. Indc Arglicum AJ ia- * bong addea 
baſter. See Gretius. 07 2 Plio.:fo 
'Anatoreia, Faflur, live arrogantia, Eſt mcn- OR 
dactum quo nobis plura errogamus Of Iribui- x 144, ants 
mus, quam. revera poſidemus, Keck, Ethic, 904 vasi.. 
It is uied James 4. 16 1 Joh. 2. 16. Ab « 


uG Unguce. 
: : . , T1''tm efler 
intenſrua, & Aa Copa lumo : ſupcrbus enim 5..." 


magnum quiddam fibi aſſumit. Supcrbire c/t Ep» :niu 


quaſs ſuper ire. ait ed yas ad 
”"A 7 . * . » Lo ieng * 

Matwy, Glorioſus , jafabundus , id eft, oy aus ag 

day Zov, In errore vicens. A vain-gloti eV 

£9 Lene. 


ous man, which boaitech of that he bath © cnuncian;, 
not, Ir is the Epither of the Peacock, It A! 5ftes 

is uſed Rom. 1, 30. 2 Tim. 3.2. wlirauft- P<9w5 uo- 
ratum modum elatus. Ulpianus ait , axe. fem ©" 
Zoreiey corum efſe,qui plura promittunt quam tur, (ive. 
praftare poſſuut ; wel plura aſſumunt quam 

par eſt. 


untes clamant, Alla, Alla, Allabu, Schind. ga aronss. 
Lex, Pentaglot. Mark 5. 3g. 4 'Aaad/ov peiaqual ti 
Ta Refins fortaſſis nonuſovTar gut Jac, 5.1, £3% ſons 
Sic enim ifla differunt, ut illud exalcationi, $_* rar 
iſtud rriſtitiz tribuatur 3 ſicut apud He- Goammun 
breos Jalal & Hillel diffcrunt : unde & cus, ob gar 
Gallica vox Helas in lamentatione, ut La- 'vlitaem, d- 
la in letitia, Bezain loc, Sed nec, quod cor yr ep ag 
rigunt dofi viri, GAoAt'Gorres 3 CONVenire rofte Suns 
poteſt, ſs propriam illius woris fignificationem n«- El pro- 
ſpeftes. (Vide 8X0au7w )Gloſjarii auftor of nan PU't {imn 
AﬀGew explicat etiam ejulare , quod buic Loco m1, o® 
convenit, Cafaub.ad Marc. 5.38. Helleniſt e, ;,4, & ixxb 
qui non tam Grati ſermonis & xpifoncyiay ſe 11hmit, as 
quuntur, quam id curant , ut, quam proxime few we 
fieri poteſt, exprimant vim Lingue Hebraa, © ce 
ut redderent Heilil, quod Hebreis clamorem, 3.14%, 
praſertim vers lugubrem , ſfignificat, voces quecunque 
Gracas quaſsuerunt ſons affines : Sunt autem © ants 
duz, dnouGer & a AendZen* quorum i CMCC , 

lam in ſacris, iſtam in bello maxime Graci 1.erdum 

uſurpabant, Grotius in Marc. 5, pro,cl.m9va 
'Anand'Zerr, Non tantum pro lete vociferari, - wo * 

a Lxx, Interpretibus _, ut paſſm in _ - 

Pſalwis; ſed & protriite lamentari, ut Jer, ware. 5. ren 

25, 34. Item Jer. 47. 3. Lud. de Dicn. Higrem. G4 
*Adaurec, Incnarrabilis, Rom. 8.26. Ineffy- Nevn% 

bilis, Ex @ privat. & aaanrt's, diffus. 
"Aaeacr, Mutus, Matk 7.37. & 9.17,25. Qui 

prorſus fari non poteſt, ut infamtes, Ka 225, 

Cui nulla eſt omnino vox, Eraſm, Ex @ pri» 

vat. & A«Aoc , vocals. 
"Aka, Sal, is 1. Naturall, Matk g. 50. 2. Spi- 

rituall, Col. 4.6, Icis uſed alſo Matth,5.13. 

Luke 14. 34. 
"Axcite , qunge, Wſurpatur de unfione ci, 

Marc, 6. ver. 13. Luc. 7.ver,46.Jac.r.v.14- 

ac unguenti, Luc. 7. ver, 38, 46. Joan. 11. 

ver. 2, & 12. ver, 3. vis ſcalicet adbibitaz 

ſed de unflione corporibus defunforii praſiiia, 

in N, T. non occurrit, Lax. wſurpant, Ruth. 


ru , 


3. V. 3. 2 SAM 13:V:12,& 14,vCr.2.Gcn, 3 1: 
ver. 13. 


u* AndGafgor, Alabaſtrum. It is vaſcu!um u Ofa privge, 


ww bp p=-3>St =o ce. uo ”—— 
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ver, 1; Exod 40.v. 12, Num.3.3. Gerhar | 
dis, Ic isuſed Matth.6.19.Mark 16. tr. 

y Bx x priv. *Adirwp, Gallus, Marth. 25. 24,74, 75 
x 14a by Mark 14. 39, 68, 72, Luke 22. 34, 60, 61. 
g.04 fo Joh.13.:9.and 18. x7, 


ony=oreon ASE tonvie, Gallicinium, Maik 13.35. 


«x tno cubili, 4+ 4 $7940 KAI p38. 

or. from >c- * Aaguezr, Faring, Matth.1g.33 Luke 13.21. 
wngen, leffus, » A xi92e, Veritas, very often. 1. PFerity, 
yo Ron 6 It. 4 Sincerity 2 John ver. 1, 3. 
erſt4 quam Phil.z, 18. 2. Integrity, Epheſ 4.2 4- Joh. 
in capite g*® $, 44. 4. Fiſtice, or rightcouſneſſe, 1 Cor, 
_. tz-6. F. The iuc doctrine of ſalvation, 
deg "ph 1 Tim.3.5.6. 1he knowledge of God, Rom. 
ir: yr 1.19, 7. The filfillng of the Ccremomes of 
fir quaſi d.- the 614 Teſtament , John 1.14, 17, 8. Thc 
_ ,ConTaucy of God in keeping his promiſes, 


Rom.3.7 9. The whole word of Gel, both 
Liw a4 Goſpel, Joh 17 .17. John 831,33. 
Col.1.5.Gal.5.7.10. The light of nature left 
m man fine bs fal,Rom.1.18,2*, 11. Truc 
conrt,gudd Religion,Gal.z.r, Tir.n.1. 12 Plainneſſe and 
veritace nthil fumplicity of ſpeech, Eph.4. 25- 

fi. occultns? *AxnSic Ferus, verax, idonews, Often. Faith. 
—_ full, Joh.8.26. Sincere, John 7. gr. 18. 

ie verd pri- 52-05%: Vere, often. 

rauvum. Plt- * Anus, Verus, often, 

rout autem in , *AApdwa, Vera loquer, It fignificth not 
(11196 dia gnely, To follow the truth of doctrine ; but 


vide:ur, quaſi rhe 
i. fincerely, truly, and candidly to carry him 
* . 


vc. quaſi &- 
14%129 quod 
{emei eruta, 
minime 1ate- 
re poſht; ai 


y'0a quzedam ſelf, both in do&rine and words, in love and 
anum1 vaga- all his a&ions, Zanchy on Eph.4.15. 
——_ b AanJevorris, Veritatem facientes, Vulg. 
_— in. Sincere nos gerentes, Beza, Vel conſtamer 
conftra ned perſeuerantes. <Yuam Interpretationem ſecu- 
derivation, tus off Syrus Interpres, Nam m3 & AnvSevev 
_—_ emnino reſpondes Hebrao verbo Aman, quod 
Gis D.Hack- #1 Niphal declarat , firmum & conftantem 
well. Col. 1, elle. It is uſed alſo Gal. 4.16, 

69 2\%2," AaySw, 3f0lo, Matth, 24. 41. Luke 17. v. 35. 
oeSrrapy "Anxevs, Piſcator, Marinator, Marth. 4.18,19. 


vet19. 19 Mark 1.16. 17. Luke 5.2. 4b 2As, mare. 

glwiz, pro "Aatay err, Piſcari, Joh.21.3. 

(mw)Vulg.* AxiZo.a22, Salior, Matth, 5.13. Mark 9.49. 

a -w c Aairynuz, Pollutio, Aﬀs I5. 29. Hic ſe. 
_—_ gnificat ipſa Tdolothjta , & idolelatrarum 


T7 22etg em EI cos 
Hebra num —convivis, Ilvric. in Nov. Teſt. Non de pol- 


in Ga..ico luttone gudvis, fed ciborum ac potus uſurpatur, 
as ut Dan. 1.3. Afid Malachiam hc vox alt- 
" "_ quoties extat, Cap. 1. ver. 6, & 7. *AMig- 
a Vel prz- witua m igitur, abt vent,de quibus lex age- 


bat. Lualcs ante omnes 'wdwrofhura, que non 


xer's, ve! ye- eſſe impura non porerant, Heinſius in loc. 


ra 10 wh » 


Friſe. "Ardr'z, Muto, Aﬀts 6. 14. Rom, n. 23. 

b Truth Gal. 1-20, 
=? or folow- *AzxMo Fours , Mntcr, 1 Corinth. IF, 5I. 
mn m8 ” " 

EE *% Mb. v.12. 

Pheſ. 4+ 15+ 4 hi , 7m O 
Bifa m'2xx. AMveuaa . Salo: quo hine eff : ſpiritus enim 
e Con:ani- aſpcr Latine mutart ſolet iu a yiue' Ste 
” loexcido Latinipro x# , dicunt ſuper ; pro udp, lu» 
cam 212-12 der. Jobn 4.14. ARs 3-8. and 14. 10. 
ſee lcoln. 4 Ae, Sed , very often. It is diverfly uſed 
tyto um ef In Scripture, 1 Excluſrucly,Joh. 17.9. 3 In- 
pottcir, eps *cluficcly, 3 Tim. 4+ V. 8. 3. Diſcretively, 
d I: cones , 4 
(ky ſome) 
rom che Sy 


Pack word Flo: Ochers derive ir from 394. *AvY , Sed, quet- 
nm, wir mmeriim, m' , 44 norus. So 'tis uſed Matth. $- 39: 
and$ 3. and 21. 21. and 27* 24. and Rom. 9.16. Mar.9.8. 
nove fiznificar 8/5, Interrogandi parriculs, Marth. 1. 8. 
It:que, Fpheſ.s 24. 


*Aivee, eAlius, alicr , often. 


o * AJja0728 125 TIX 0 755. 


$14 nacurd cft particula aiycratiya, Gal.2s 
Is. % John 16, 


Gen 45.21. 4+ Oppofitively, Joh. 18, 40. 

Net Feſus , but Barabbas, 2 Tim, x. 17. 

Joan. :&. 2, 40" © ep22Ta wen » Oe] ec Hac parti- 
Senſus poftulabat ut loco, ſed, diccret enim. cula bic c& 

Traque ft decuerimus ſolere in ſacris literis Fa gunman 7 

2. accipt pro 671 , nemo dubutabit ina hoc \Q.c * vie 
loco accipi debere, Atqui Lax. ſape ſelent 8. ſumis 

Hebraum 'J vencte#'dae, 1 Reg. 6.3,& 8. tur,z Cor.7, 
7. & 2 Reg. 13-32, 32. & 24.24. & oy am 
3 Reg. 22,18. & :* Paral. 6. 9. Maldenat, * *** 

ad locum, Ego vero potius arbitror >a 

poſunm pro @149 x, quinimo, quinetiam, 

vide Bezam ad loc. 

Tr never noteth 

a certain Individuum, unlcile an article be 

added , or by an exprefle circumſcription, 

Examples of the tirlt kind there ate, 

John 20. v. zo, Revel. 47. 10. And of the 

ſecond, Matth.{.ar. Joh. 19. 24. Ir doth 

not onely {ignifie alium , but ſometimes alſo 

alterum, and ſecundum, Matth. i 2.13. Luke 

6. 29. joh. 1g. ;2. Revel.5 4. and 19.10. 

Mark 12.3. John 5.43. * itis uſed com- * Geb. in 

monly and indctinitely, not of any determi» -:7a Exuings 
nate zn4tviduum, but generally of ail impo. 

ſtors bujus farina,vel potias fur furis, There- 

fore in another Evangelitt it is (aid , Many 

ſhall come in my name. 


"Ameo;,aliter, 1 Tim. 5. 25. Alio modo, aliz 


ratzone. 
AnezeSvw, Aliurde, John 10. 1. 


" Aw.nypeule, Per que aliud figuratur, Beta: 


«Que ſunt per allegoriam difa, Vulg. Que 
allegoricam interpretationem habeut, Junius. 
Gal,q.24-onely. Allegories, id eff, being the 
things that they were ſignified the things 
that they were not. Allegoriam definit Am= 
broſius , cumaliud geritur & aliud figuratur. 


' Ar>.ofuns, Altenigena, Luke 17. 18. A firan- 


ger, or, Of another ftock, an alien, or one of 
another generation. lt is uſed in Zech. 9.6, 
&= 0s J4rur, Cx alia gente ortus, 
f*'Amanawr. Alius alitim. One to another, James f EFxponicur 


5. 16. Mucually. reciprocally, Ir is uſed very Laine inter- 
often in Scripture, cn _—_ als 
\AniTins, Alienus, often, a. 


Us 


eAlienarum rerum inſpe= e140 3 inter- 
For, Steph. Beza , rAlienarum rerum curis- —_—— 
> . 8 , % . © min » 
ſus infÞeftor , anon _ Altent ff ce chown, = 
culator, Tertull. Curas altengs egens, Cys , 41i; alios, 
prian, 1 Per, 4. ver 15, As 4 &uſie-body, Scap. 
or (as the word originally imporreth) as a 8 Compoſi:a 
h Biſhcp in another Dis: eſſe. Tale hommum O—SS 
genus nullus elegantius deſcripſerit , quam hum Roni vere 
Terentianus ile ſenex his verbisz prongs, —=—ll 
Tantumne eft abs re tua ocii tibi, rum | 
Aliena ut cures , eique nihil quz ad te "Poon, 
: Bullinger. 
arrinent ? ; 
Alienarum rerum inſpefor , id eſt, qui ſeſe 
aliens rebus immiſces , atque ingerit, ſuas 
negligens , aut ettam curivze. & maluiose, 
infidioſeque aliens ſcrutatur. Idem eft ferms we CH 
» 


h Alieno- 

rum inſpe- 
r, fire cu- 

rator zCom- 


quod, Polypragmon, aut Ardelio. Cym ſo- ſcepo, id 
ls curiofitas alienarum rerum uon fir inter | « —_ 
crimina que publick legibus caſtigari ſoleant £74" : 
(nam 4: bis loquitur pars, —— ad ——w —_ 
mentem Apoſtoli reſpiciens, Interpres nofter 
rranſtulit, alienorum appeticor, ſcil, cum ef- 
ſeu: 1. e. cupide rebus alienks inhians , & 
roRens ubi poreft, Nam rapaces homines li- 
mis oculis (us azt Horat,) in res alienas ins 

C3 quirunt, 


I4 CRITICA SACRA. 


quirune. Contemptor autem pecuniz ( ut 
dem alibi loquitur) 
Auri 

Ingentes oculo irretorto ſpeRat acervos. 
Eſtins ad x1 Pet. 4.15. At contra banc 
expoſirionem facit, quod ante in eodem verſu 
xatF]ns, babeatur.' AxnoFroemoxomav in ſus 
Marucino Afinio elegenter {cſcripſis Ca- 
tullus , qui inſddiari negligen:ibus ſolitas, 
lintea ac mappas tollebat. Duare nec rejict- 
ciendus temere autiquus Tnterpres , qui alie- 
norum appeticor reddidit: quanquam forte 
melius hoc ſenſu eum qui alienis infidiatur, 
dicas: quod ad thorum quogqz alienum referri 
poteſt. Tantum abeſt, ut curioſos intclliga- 
mus, aut buc illud Eomici referendum arbi- 
zremur. Vox praclara, que pracepts aliquot 
us ſeptimum , offauum, & decimum tangit. 


Tertullianus &1co7ptormioxomn, alieni inli- | 


diatorem dixit. «Qui alienarum rerum inſpe- 
Rores dicunt, minus dicunt, Heinhus in lo- 
cum, 
AMC , Alicnigena, ad alienam tribum 
pertinens , AQs 10. 28, One of another 
Tribe or Nation. &Z &Ms @UAs,cx alia ger- 
te. Vide Drufii obſervar. facr. |. g c,{14. 
Hac vox in uſu Septuagints Szvum in wc. 
Teſtament. fignificat proprie Philiſtzum, ut 
Jeſ. 2, ver.6. Tta Sulpitius ſepe uſurpat, 
Vid. ctiam Ifidor.lib.g, Orig.cap.2. 
*Akoy©:, Rationis expers, Acts 25, 27. 2 Pet. 
2. 13, Jude 10. q. d. avd abys , mutus, 
Judz 10. aby@ fgnificat ſermonem @ 
rationem. 
i Planta & ij *Aaby, Alce, Joh. 19, 39- 
ſuccus.Naſc»* At, Trituro, x Cor. 9.9, 10. 1 Tim. 5. 18, 


ror in locis : 4 
maritimis In» 7 metaph. vers, percutio, cxdo. Yidetur 
die & Ara- derivari a nomine #Aws, vl dAuti, in qua 
biz: unde tritura perficitar. Verbum trituro videtur 


nonnullis vi- , FT: . 
ticum tero - 
; 1091p ta itum, quaſs tri ero; @terendo gui 


ri ab 2 dem certs difum eſt, Piſcat. 
wave. Frrven, * Axe, Sul, Mark 9. 49. It properly fignifieth 
inquir, Plus the ſalt ſea» Sal, per Mctatheſin, from this 
Aloery quam word. 
mellis habet. \ 
*Aavxos, Salſus, James 3.12. 
* AxuroTegss, Minus dolens, Phil.2.ver.28. 
*Aavorriats , Tnutile, Heb, 13.17. nina 
privat. & Avarrenia , quod componitur no 
974 Auyy m0 77AG; , quod reddi poteſt commode 
in nofira lingua, Jt wiil not quit the 
colt, Daneus. 
*Akvarg, Catens, Mar, 5.3,4. Luke 8. 29. Ads 
12.6,7. and 21. 33-and 38. 20. 2 Tim.x, 
Epheſ, 6. 20. 96594 


Legatione 16. Rev. 20.1, ; 
17g07 Cate- » drvcn, I do my embaſſage in bonds, or 
mare, Beza. (word for word) in a chain. (ogitare me- 
Legarione wake” 
finger in ca- 1m ſoleo, an non vincula ſug, quorum peſſim 
zona, Vulg meminit,uonnuugnam pro calamitate aut per= 
e ſuis am- = ſecutione uſuryet: quemedmodum ciim Regi- 
— rs, % Prophets, Jeppute To's Fouts ps, ac fi- 


milia, non ſemel dixitz quem in vinculis fu- 
iſſe aut cuſtodia, ex eo, niſs fallor, nemo judi> 
cat. An non igitur eodem modo hec cum ſcri- 
beret, &y aavges hoc efl, maximis anguſt iis, 
infidiis ac delatoribus, quibus tenebatur un- 
dique, "259 Ts everyyihis aptoCole, ſe di- 
cat? Heinſ. in cxercit. facr. Art Rome 
(where Paul was a priſoner ) ſuch priſoners 
as were not cloſed up in priſons, but had li- 
berty to go abroad , had a long chain, the 


TIA waged 
—_—_— whereof was faſtened to their righr 


T45izt 3 


band, and the other end was tied to a ſoul- 
diers left band 3 (o as the priſoner could go 
no whither without that ſouldier who was 2 
keeper ro him, Thus it was likely that Paul 
Was chained 3 for he mentioneth there but See A4s 22, 
, , onechain in the ſingular number, bs 
Anas, Area, in qua tcruntur fruges, Matt,z, k Ab 2:3, 
12, Luke 3. 17. dieipry & | 
k *Anwm, Vnipes,Matth, 2. 20. Luke g. 58, ;1 Wa 
Per Mctaphoram , homo verſutus, callidus, tit en, ** 
in pluribus lingujs , Luke 13. 32. Sic og Vulpes per- 
Galli hominem aſtutum vocant Renard , alj- 143" verſurg 
quando, Un fin Renard, quaſs dic, alturam j.* Via 
Vulpem: Et nos Anglice dicimus, As craf- bans Ku 
tpas a For, Ic is a Latine Proverb, Si rando, fallir 
Leoning pellis non ſufficit , Pulpina aſſucnda 4%" veulos, 
eſt: and a French one , Amiens fut prinſe en 4,7 pil 
Renard, reprinſe en Lion, Amiens was take? »! the hairs, 
by a Fox, and re-taken by a Lion: becauſe 'o called, be. 
the ArcheDuke overcame it by a {tcatagem, £*'* it oriea 
and Henry the fourth regained it by force, ,;*85 ® 
Anon, Captura, 2 Pet. 2.12, 
Awe, Simul, cum, Matth. 13. 29, and 20. 1, fire. me; 
and 24. 27. and 27. 49, Rom 3.12, Col.4. ; Of « priv.e 
3. I Theflal.g. 17,and 5.1c. xr Tim, 13. KI a, 
Philem.®22, Differt ab 6143, ſimul, quod | Creuh.js 
«ua fit adverbium temporis, 6s vers loci, Abn, 
* *Awabiis, Indofus, 2 Per. 3.16, Not onely =" «x 
he which is unlearned,@ liters neſcit; f but _ 
he which is of a cruell and iahumane diſpo- inter lug. 
ſition : for learning teacheth us humauity, ex7ey & 2- 
& mores 10n finit eſſe feros. C8yTnY 
'Auapeynyos,Immarceſſibilis,x Pets 5.9.4 &'= pun _— 
(44 pdi'y voy $ Eng 54 pav03.Each word hath cuune, quid 
his weight,Crown of glory,7 hat crown of glo- duggarn; 
ry , That unfadable crown of glory. Corous lignrficat now 
amaranting, Beza, In which verſion he hath g07% 
departed from the Vulgar Interpreter, the Sy- wo I 
riack, and the French vertion: For the Vul- c<efſi5:l, 
gar Interpreter turneth ir, Coronam immay- cd 4uzear 
ceſſubilem; TheSyriack, Corona que 1101 mar - 6 _ 
. , . er ex 
ceſcit; The French, Qui ne ſe peut fleſtrir. 3,9, 
uod vers movit p37) hd Interpretem ut quatenus eff 
fic verterit, fuit inſolentia derivations bujus "omen aps 
nominis «wapdrny@. Nam Amarantus ery 
1eft herba , ex cujus flore texuntur corcll.e. eſt « «5 
Attamen Helſychius, Grammaticoram Gra. certi floris 
corum facile princeps, « aps vnvov; don#\oy Proprium, 
exponit, hoc eſt, quod computreſcere non poteſt, 7g," 
Negue videtur commodum ut corona ex Amas C:mmen py 
rantho (cujus mentio fit apud laſcivos F Poe- Feel. & m 
tz) diftla fuerit Tetro gloria beatorum, MY; Feng: 
114g; potius videtur fignificaſſe Petrus quod LS 
dixit initio cap, 1 ejuſdem Epiſtole, Hare- m Nanquam 
ditatem ad $5aprey. «Warny, X; & {4. 22070), marceicens. 
ſeruvatam in celjs. Ire peeu- 
m'Auzegrrs, Adjet, Non marceſcens, — 
1 Pet. I. 4. This Greek word is a Latine Trceks t, di- 
word alſo, and not onely appellative , being Rus inde im- 
the Epithert of this crown, but proper, It is ® \rtalisy ab 
the proper name of a flower. Clemens Ale- CORR 
x4ndrinus Writeth, that there is a flower cal- mores. Sex 
led eAmarantas , which being a long time Pim.{h.21- 
hung up inthe houſe , yet ſtill is freſh and ©."" 
: . Dw(cor .1.6. 4+ 
green: to which (fay ſotne) the Apoſtle al» þ,, ... 


oy 
Fuch, in 134e 


luderh. n Componi- 
n #Kapreye , Pecco, It ſignifieth to erre from tur 3 partice- 
la privat- 2, 


& veibo wa pac, {open prefixum afſequi & attingere- Hinc 
Theologi Meraphoric& ( eft enim Metaphora defampra 4 tclope- 
rariis ad ſcopum coll'mantibus) utuntur c2 yoce pro £0 quod fi 


contra legem Dei, Alſted, in Lex, Theol. , 
enc 
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—_— ———— 


o 'H 2zunze- 
na" vic vo- 
care ſoler A- 
ftolus mor* 
m :11um 
heredirar:- 
um, adeo 
quidem ut 
vix apad 
Pzulum inve- 
nias Thu 2” 
ppmen, Ro 
C110 ai0icuio, 
aud deciar 
rare: fine ar- 
ticalo vero 
i1dem Lay 4 
interdum. (1+ 
gaificat: in- 
recdum au- 
rem forma. 
lem peccati 
naturam, 1d» 
Que non Ita 
f:equenter: 
{oler en'm 
P:ulw in ha© 
Fgn(ficati me 
(« et,ub: ce 
illius radic!s 
fruftibus ag'- 
re) plural! 
fere numero 
ciegre T2 


a, proper 


excellentam 
ſeaenormira- 
tem yocaban- 
tur Peccarores 
Chemn r.See 
1Per.g.18, 
os pr'v. 
uy: 1411, 
(nmao,hye 
ke verdis 
contentio, {t- 
ve pugniss 
Q oblara e- 
bam rixarum 
{eminara de. 
elmar,, Ar; f. 
m Tit.;, 
donat v1 0m 
mmnme ps. 
guicem. 
Qemad noe 
cuwn aurem 
L:tiais pu 
y hon 
lemper ad 
Pugnas-2124i- 
ntor1as reſer- 
tur;led & fre- 
quenter pro 
Jargvs ac [1- 
tigation bu g 
\erborum pc- 
mien: jra & 
wr ug »” 
Grzeig 1 bi- 
fariam in uſu. 


bp adiatorem, 
ſed & litig'0n 
fum & jurga- 
hem ab k 
Picopaits 
munere rej - 
tir, Miſc, 1 
Com, 


the prefixed mark. So the Hebrew verb 
Chata ſignificth a mifling of a matk one 
ſhou!d aim at. Jr is ſo properly uled , Judg, 
20, 16, Matt. 18. 21. Hee verbs proprie ft- 
gnificatur quodwvis peccatum , crm in proxt- 
mum, tum in Peum: quocunque modo perpe- 
rretur: per viclentiam, vel per fraudem: wer. 
bis, wel fats : conſulto , aut imprudentcr: 
manifeſte, ſive occulte *Atque cam c(je pro 

priam figntficationcmn verbi awapreyecv , id 
«ſt, peccace, bc tuco liquet ex uſit totiz* Serie 


piurg, tum im Graca, mm in Latina Liigua. 
Stove enim loquatur de hareditario peccato, 


Rom.z. ver.g, 23. item, Rom 5,ver,12 ſrve 
de afFuali & perſoralt peecats in genere, 
t Joh. 3.v.4. vel ſpectatim de aperte & gra- 
viter peecantiv:ns, 2 Cor, 12. 21. wvdlde pec- 


cato ad mortem, 1 Joan 5.ver.16, 17. eque 


ultro peccanti5us, Heb.1o.v. 26. ſemper uſur- 


pat idem verbum quod bic Match us. 
. Denique , eadem voce mitur Scriptura, ubie 


eunque iu peccatorum remiſſionem teſtatur 
Chriſti ſanguinem eſſe cffuſum. Senecanus de 
Difaplina Ecclefiattic1. The word is ofcen 
uled in the new I ettament. 


re 
Auapmuc , Erratum, peccatumn, lipſus, Mark 


3-28, and 4 12. Rom 3. 25, 1 Cor, 6.18, | 
*Peccarum per imprudentiam commiſſum, Be- 
Z1, The Philoſophers uſe theſe wo: ds - apr 
Tx F £vy ws, for a monſter and baſtard of 
nature:quia 143urd in producendo monjtre,ab. 
crrat & ſcopo,nec finem deflinatum aſſequitur. 


e , - 
Auaprie, peccatum , very often. From the 


P 


Hebr. VUY9, comes the Latine peccatum,and 


the French peche. Rivet, 1, Sinne Rom. 7. 
17. Hebr.q.i5.1 Iin.5. 24, Acs 10.43 
2. A ſacrifice for ſin, Lev.4.34. 2 Cor. 5. 
2I, © 3+ Original ſn, Rom. 6.11, 12. 
and 7.14.ands.1:. 4.Atuall fir, James 1. 
15 1 Joh,3.4.1 Tim.5.24. 5. The puniſh» 
mens due to fini,1 Ver.2.24, 6.Both guilt 
and puniſiment, Matth. g. 2. 7. Falſe ds 
Arine, Join8- 46. 8 Infidclity, John 
16.9, Job. g. 41. 4wapne. fummnur no 


pro quavis culps , fed progravi & incondo 


nabili crimine: ut infra, cap. 15. v. 22, 24, 
cap.16, v. 8, 9. Gros. 


*AuaprwAdcy Peccator : ad verbum, peccato» 


ſvs, Steph. often. Yuz velut peccart quan- 
damanen fafitat, ita ut ſebt habitum quen- 
dam comparzyerit, Beza. One wounded 
with the ſenſe of fin, Math. 9. 13- Every 
man being ſubjef 30 ſinne , and whe tranſ- 


greſſion of the law , Luke 18.13. In whom 
finne reignerth, Rom. 5.8. Joh 9.31. Pub- 


lickly infamous , Luke 7. 37, An Erthnick, 
Mar.14.41, Epbel.2.z. Ferome ſaith , ma. 
peT]oua fc promum illum lapſum ad pecea- 
wm, & zwagnar, gravius,cum ad ifſum fa- 
cinus perventum eft. 


"Aware; Expers tcflimonii, ARs 14. v 17. 


q 
bellacem ho» *A 
mnem 


"Auer &, Non liligtoſur, Aitenus 4 pugnks, 
Tir. 3.2. | 


2 jurgiis,1 Tim.z.3. ; | 
ua, Mao, Jam. 5.4. Forie ab awe, ima; 


m metuendo multa ſecantur fomul. 


AutJuns, Amethyſtius, A p:ecious ſtone 


which prevents drunkennefle , Rev, 21. 20. 
See Plin. lib. 27. cap. g. & lib. 14. Cap. 2. 


| 


from  privat. and widvers , ebrius, Which 


cometh frow #/2v , vinum. Eft nomen gem- | 


ma cujuſ lam fc dids, qgd ebrictati refi- | 


= 


[ 


{at,Scap. The Sepruagint uſeth it, Ex6.28.19 
Auinto,Negiio, Mat h. :2.5, 1 Tim. q.14. 
Heb.z.z and 8. g. 2 Pct, 2.12. Nonhabeo 


alicius ret Curanm, 


* % # +, 4 . 
rt Autwn]+ , Irreprehenſibilis , iniculpatus, 


Luke 1.6, Phil.*. 15. and 3. 6, x Thel. 3. r Qi pabii- 
1;. Heb. 8.7. Qui jure reprebexdi & cul- £9 & juite 
pari non poteſt , Zanch. It lignifiech bim [is cg 
which is without complaint, as the Vul- prchenditur, 
gar alſo hath it - and to be without come ied probarur 
plaint may be taken both agively and pate (rm Luc. 
tively, that is, both tor him which doth nor *'** ent 
8 mprov's eti- 
complain of others , cr on whom others do ay ijpfis ſacil- 
net complain. Ambroſe and Chryſoflome fecetir, fed 
turn ic irreprehenfibilis. Plul. 2. 15. 1: 981 vere tue- 
714-24 of 149724 , it ſity wrreprebenfibiles: IG 
as if he ſhould ſay, 44 ſumman dtc ore » = WP 
ram, ut jilts arreprobenjt : that iS , 55 order frye, BUza 
your lite, that no man may juſtly complain * 2% 

of you. Sicut quidam ſ1nt 4 4414275: , line 

querela, fe:undum Yiokis legem , Luke 1. 6. 

Þ-bil. 3 6. fic ſunt quidam {coundium Evane 

geln frafcripts aut nici, Phil. 2. 15. 

1 Iheii. 2, 10. & 3.13. Grotius. The Se- 

Piaget uleit. Gen. 17, ver. 1. Job r. v.$, 
Autumn, Incripue,r Thel.5.23, 2nd 2.10. 
Auer, Securus, Matth. 28.14. 1 Cor. 

7-32. Pacuus 4 cirts, ut loquitur (icero: 

Cur a Carens, ut Horatius loquitur, 

Auer 357%, Immuizbilis, Heb. 6 17, 18. 
Ausray mrs, Immojus, 1 Cor.tg. ver. (8. 
"AusmauAnt>+, Cujlis AUNquUam fenieatr, | xacaopars 


Rom.11.29,z Cor.7.10, 2 (err ju An- 
, Com Go Makin iens.R Tz cjulmodi 
Auzmevront > ,Refipiſcere neſciens,Rom.2.Y.5. Cant; ur co- 


"Auiþ9, Immenſunm, 2 Corinth, 10. 13, 15. rum ipſum 


"AueS&4 Var. 7:91 que per ſe uma ſunt, penitere non 
& que nemo poſſur metivi, ſed qaz Deus non yg Heng 
eſjct 1pſ7 24menſas, Bezzin x Cor, to. 13. Hos Tau 
*"Aulw , Amen. It is molt trequently uſed gifts as God 
adverbially , and 1. Iris an Agveth ot af- never repent» 
firming, tignitying the certainty and cruth pwn yr” 
of the thing ot which we (peak: and (o it is «penn, ” 
the ſame with zaxS77, were , as appears by t Vox origi- 
comparing Luke 9. 27. with Matth. 16. 18.8'3c Heb za, 
and Maik9.1. 2, By this word we teſtifie ? radice _ 

= -_ 4 ; min, which 
our allent , 1 Cor, 14. 16, 3- Itisan in tHiphu f- 
Adverb of wiihing , and hath the ſame (ſenſe guitieth cre- 
with utinam fias, So inthe Lords Prayer, 44s in Neps, 
Matth. 6.13. Revel, 22. 20. In Graca ve CO 
tcris Teflamentt verfionc, aliguands redditur Peg wr 
per verbum, Yervorne, Dewt 27. v. ic. & ult, Ras uiicuc 
Plal 41.v. 14+ 3 Reg. 1 v.36, Num. 5. 22, 4®nquay/cs, 
Altquan4s redditur per Advucrotum es uvus, 7 ok 4 
Jer. 28. ver.6. Aliquanao ipj4 wox Hebraica wa 
relinquitur, 1 Paral.16 36. Dicat popu! us, d:co vobis, 
Amen.T12 Jer.11.v,5. Net. 8. v.6 *Þ articye \0:erpreta- 
lz Amen in) Graco etiam ſermone u/urpatur, pork —_— 
Atque 11a etiam in nove Te/tamento retents This Hebrew 
fuis. ubt alicubi interpretaits ponitur, Yuod word is uſed 
cum de vidua Marc, 13. ver. 43. dicitur A- \* theGreek, 
men 4ico, iſlud Luc. 21. v.z ita expticatur, kms. nt 
eAngws , vere dico vobts, Volyc.Lyſer. Fide anages pr 
Fulleri miſcell. Sac,lib. 1, cap. 2, & Groti- token unity 
um in Matth, 5. ver. 18. Graci noi Te. of faith and 
ft amentt Scriptores retrient ut flurimum He. at 
braum \men. Sic Vilgata linguarum 1dio- 
mata Arabs refe interpretatur veritas, ſcili- 
cet,eſt;neqz enim jujurandum ſignificat, ſed 
tantum aſſeverationem;ſive,ut Hebrai loquun= 
tur,corroborationem ſermonis.*culc.in Marth, 
& Marc, 


7 F 
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CRITICA SACRA. 


u Non pol- 
lets, nreme- 
raw, Pluts 


. f Eſt & no- 
men gemmz, 
fic ajax, 
quod in 1. 
znem couje- 
aa, non con- 
ſumarur, nec 
inquinetur, 
D:0{cor. lib. $. 
Cp 156» 
Pim. 1.5.36» 
CPs 19- 
Impolluts, 
id elt, alien! 
fimus ab o- 
mni inguina- 
ment? carnis 
& ſpirits, 
Gr;naw, Ar 
Vet, 

x Viz. Ex:- 
mius 11le A- 
g'1us & fingu- 
44:7 15,qul per 
Agnos Sacer- 
dett adum- 
bratus eſt, 
Piſcat, 

y Dic cur 
quali . zz 
mz, Cum 
qua fic per- 
perud lutan- 
dum, cam 
plurimos re» 
quirat labo- 
xe; fingulart 
arre & inge- 
nio colirur 
vitis,G erh in 
haym A: ec, 
z Proprie, 
Vine. S0 
words end- 
ing in @/,$A2- 
wy, Ol:yrtum, 
Foal nay Ficc- 
rum, &C, 
Quandogue 
ſimplicirer u- 
ſurpatur pro 
Vinea, pro- 
prie ramen 
Ganificat V:- 
n:tum, (eu 
locum multts 
vineis conſi- 
tum, Gerh, ma 
ham Fuang. 
a Sic d tum 
ab 24zi & 


cum jacicur 


completa- 
tur ingens 
aquz ſparti- 
um, & undiq3 
piſces cone 
cludir, BeC:, 
Eraſ y Chem- 
Wit. 

Vox Grecai 
vale em- 
pharica eſt, 


{trumentur, 


E2)6059u0%* Augie vue, Amicior, Matth, r1, v.8, Luke 


in orbem "Auth, Bivium, Mark 11. 4. Platca, Syrus 


fizn fi.at in» *Apr/pepeuy Tutcr, Ads 7.:4. 


Aww wp, Qui fire matre, Heb. 7.3. Exa & 
{4M TWP 

u Au), Trpollutus, Heb.7-26 and 13.4. 
James 1. 27. 1 Pet: 1. 4. Immaculatus, 1! x- 
ſus, inviolabilis, Cornel. 3 Lapide. Itis 
a Latine word alſo, and is f a precious 
ſtone,which though it be never ſo much ſoil- 
ed (faith Iſidore, Etymol. lib. 16 cap. 4.) 
yet it Can never at all be blemithed z but be- 
ing caſt into the fite, it is taken our ſtill 
more bright and clean. 

Auauds, Arena, Muith.7. 26. Rom. 9. Y. 27+ 
Heb.11.12. Revel. x 2. 18, and 20.8. 

x *Auros, Agnus. Ex & privativa, & »\& 
robur. Joh. t. 29, 3&. 5 «wuds Ty Ow 
Vulg. Agnus Dei, The Originall and our 
laſt Tranſlation readit, That Lamb of 
God , torctold by the Prophets, Agnus 
ille Dei , Bez1. Agnus Det ille, Syriack. 
The article being added { as Eraſmus 
hath obſerved our of Chryſoflome and 
Theophyla) hath an Emphaſis not onely to 
diltinguith him from the typicall Lamb, bur 
of relation 3 for it calleth co mind the Pro- 
phecies of Eſay, and others. Itis uſed al- 
lo Acts 8.32: 

'Auoiih, Retributio, 1 Tim. 5.4- 

y "Auer, Vitis, Matth, 26. 29, Mar. 14. 
25. Luke 22. 28, Joh 15. 2,4, 5. James 3. 
12. Revel. 14.19. Ab avramwes [Inos, 
enim vinum nigrum ſignificat. Fel ab aw, 
(quod ponitur fro £uz8 in compeſutione ) & 
TaNeaVv y quid cIYCuMAagit £05 qui Vinum bt 
bunt, Favotin. 

* Aummacpy s, Viniter, Luke 13.9, The Se» 
ptuagint ule it 3 Kings 24. 32. 2 Chron, 
26.10, Iſa. £1, 5. Jer. 52.13. Fx uma; 
with & $p28v Opus. 

z *Aumer, Vina, often. item & vincam 
fignificat. The Septuagint ule it tor a word 
which fignifieth a vine, Gen. 40.9. and for a 
word which ſigniheth a v/ncyard, Levir. 25, 
3. Cant.2. 15, 

a Auzibanspor, , Retc , Matth. 4.18 Afar, 1, 
16, Itis a kind of net . which the French 
call #n effreuicr : bur I find not a proper 
word for it ainong the Latines, wherefore 
generis nomen rctinui, Beza on Mactr. 4. Ideo 
Graci Interpretes de ipſa piſcatione utuntuy 
verbo & wid new, Abac, 1. 15. Lucas 
ctiam ad ctymolog iam alludere videtur, cum 
inquit, Concluferunt piſcium multicudinem, 
Luc. 5.6. 

Auorerruw , Amicio, circumveſtio, Matth,6., 
3c. Lyukc 12.18. 


9 44. 


Sic dicitur , quia utrinque porthinſtrufa, ts 
tringz viam prabert , Lud. de Dieu Com- 
ment. in quatuor Evangelia. 

"Augirrecs, Hicrque, often, De duobus dici- 
tur, Sc4 (ut annotavic doRiflimus Budwus) 
hec wocabulum de fluribus dicitur , ſed tum 
demum : cum duo genera conſtituunt , Acts 
22, 8. 


quod, dum 
jacitur (viz. 1 


Matt. 4» 


bili-er Jdelabens , cenelud:r quicquid apprebendertic, Þſoze, i: 


n aquam ) extremitat bus ſais undiquagre 2qua- 


by F __ "1 * h h . "7s 
b Au unTC » Inculpatus, Philip. 2. 15, b Tu; , 
©. Per.3.14. Momt mor. 


[© "Awwu@ , Momi morſubus non obroxius,Omni 945. Ex x 
reprehenſuone major , Without bicmilh , or 77S 
blameletle. Fitz expers; fic malo quam 1n- 4 9. by TN 
culpata: fimiliter accipitur hac vox, 1 Per. 1. < !rreprevea- 
19. Piſc. in Epheſ. 5.27% Fidetur noe 035, fn gui 
men wu derivatum eſſe 45 Hevres vice | 
Mum, que vntum, ſeu dc feum aig ion [7+ Es genes 
gnificat; & omnino videtur Apoſtolus 44 15-, C114liy a | 
cum i!lum, Cantic. 4. 7. (ubt vox Heora: tn: 5 Fe. 
hac ipſa materiz uſurpaiur ) vi Ibexiſle, Vor- pl a Þ Gre 
ſtius, Of the Hebrew;DV, the Chaldee "we png; 


*% 


mums and Greek wawos, arc crived, Ainſw. Deus tepre. 
It iFuſcd alſo Heb.g.14.Col.1.z2 Jude 24. Mi fron, 
Rev. 14. F. - » Sys 
d *Ave, Ter , often. Sometimes it noteth a p&;c; 5 
diftribution, 3s Matth. 20. g.. Luc, c. 2, 14. mca % wy; 
Sometime it fignifieth an cquall © diſtribute. 4 R8 
on, Sometime in compoſton it is the ſame OE 
with avw, ſurſum,as Mak 16.413. Luke 7. &6 5. 
22, and 14, c, and 24, 51. Matth, 1g. 194 (cur; 
Rom.7.9. Often in compolition ic 1gnilt- © * "© a 
eth Iicration, fand { asit were) Redinice " "4 plas 
gration: whie.tce it is exprelled in the Latine «5; ,,.:1. 
by the (llable Re, id oſt, rarſam. I is vel 04icy, 
lometimes raken for 3:is, fine, as Marth, V:1t%s, 
"EPS d Iorer aig 
"Av, Particula potentialis, cfren, D0-tione:n 
'AvaBaYugc, Gradus, As 21. 35, 40. Both wi £2120 
the Greek and Latine words tignific a ſtair $4 46977, 
| anda degree, ye ph 
AvaCarw,. Aſcendo, aſſurgo, ſuves, pervenio, ets ma 


3. 


. 
% 


very often, by Phylicaz 

gs AraCamo, Diffcro, As 21. 22. kw} 
» 4 arocen fÞ in 

Are$oAn, Dilauo, As r5.17. hy bet 4 


"AveCileZs, Subduco, Muth.1g.q9. way 2, 
"AraCanme , Suſpicio , Oculgs attcllo, intiuc- 2:4 (much, 
or , viſum recipio, Steph. in Conc, of:en, *%? 5, 0! 
I. Sometimes &'v/ in this word redounds, © 
aud then it fignifieth the ſame with the | ppcyeg's 
hmple word Eazm, as Mark 16.4. As 22. 5: 2/dem bis 
13. 2. It fignifieth b Jiſun poſt cect valet ues 
zatem recipere, ſeu, videndi facultatem amiſe 700 ue 
ſam recuperare: To ſee ag41n, or, To recouct B.ms ex: 
ones ſight.  Soit is uſed Marth. 11. 5. and ftimaz nibil 

0 3j. Mark 10 FL. .Luke 18, 41. and amen inet 
7.22. *A1@, inthis word then figniheth an 9". 
iteration, Rurſum, denuo. Piſcaior on Marr, ,,,:. v 


I1, 5, and Luke 7. 22. dcnieth this accepti. rs acc'p'1 
on of the word. Bur it is fo uſed * by *Þ [> &*r+ Bel: 
to and Ariſtephanes, and it is ſo expounded ; Saſpen 
by Budus, Mutth. 20. Poſt cacitaten 0C:t- ferigere fer 
ls reſtituer, Stephanus in his Theſaurus, ten-iam, & 
brings {examples to prove that the word is #"gj"*©* , 
ſo taken Fanſenius in his Harmeny, Eraſ- ow wry 
mus and Bez4, with others, allow of this _ 
axeption. 3. | Srfficere , Surſum aficcre, Aer. 


Oculos ſurſum atto!lere: To look up. So ir is © of p . 
o th Lo a, $2 HERE” 
uſed, Mactth. I 4- I9, Matk $. Z. Luke 9. Serdieam F 


z s,and 1 9. F. dend: uſum 
k ar Sat\lug, Viſus recuperatio, Steph, Bee rurſus 057” 
. 


za, Luke 4. 18, nere, jr 
, . @ rat 
AvaCoxa, Exclamo, wocifercr , Mar, 15, 8. - corveriy 
Luke g. 32, B 71, in Job 
_ mnn_—_ .1 Ice k's 


Annor:t. 1107. On Mark $.24, 25, ard Luke 21.1 FT ME 
»11y propr'e corii eft qui videndi facuitarem aliquandc h zl = 
Sed nec ma'& recipere quis ercitur quod commun ter tr evrum on 


mane narurz ipſi"”abfuit, Grorzw, | * $ce ds PLiew on Joh. 9: 1% 
1,1 nm vicy 
tum vis 


i Quaſi 2195) tor, Xercph. k Declarac potius red 

cram vitur , q"aſi reviden. i-m dicas, Er:', 1 Anne, 

-» ” - 
PArgi- 


Ms 
oy 


Lake 
1d 
S) 
T1 
[1 
> 01's 
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Renuntn, 
# d2f9, proao, 
reer'o, Fr oftte» 
&, pronun's% 


Cornel a La- 


m Goh. 


Hom Ewing. 


. ", 
n 2127 e0Ncy- 


me, Publiſh 


, 
my 


o Ab 2z14e- 
, quia 'M- 
perat OMIN» 


Crhad, 172 
tm, 


* Cum illo 
ſumma mubi 
neceſſirudo ; 
» Cicero, 
Arftiſſimo 
neceirudj - 
Ms wreuls 
emunti, 
ns 


Avanorio, Reg?ignno, 1 Per x. 3. 
FP 
Avayuraoum, Reiaſcer, 1 Pet. 1.23. 


Aveyre/oxm, Lego, ofren. Ei ſignficatione 


' Ard33wnc, Lefito, ARs 13.5. 2 Cor. 3. 


Aray#woifoue, cAgntſcor, AQts 7. 13. 


(] 


araſuat Fi Neceſſarim,r Cor.12,22.2 Cor, 


'Araſnaior, Neceſſe, As 13. 45. Heb. 2. 


I *Avzſjiatc , Renuntio, ofcen. It fignifieth | *Avaſrate, (ogo. *AvaſuaZoumn, Pa. Cogor, 


freely ,copenly, and publickly to declare 
any thing, Mark 5. 14, 19. AQS IF. 27. 
Undauntedly co publih any thing, of 
whoſe truth there is no cauſe to doubt, 
John 15. 25. AQRs 14. 27, and 15. 4. 
m The Scptuagint uſe it for a word which 
lignifiech rhe light of knowledge , where» 
by the mind is illuminated, and which af- 


To enforce, or offer bodily violence, Luke 
!4- 23- De perſuaffone que vi & eff« 
cact4 rationum peragitur , Grotius, By 
ones credit and authority to draw others 
to do as hedoth, Galat. 2. 14. Ir is 
uſed alſo Marth. 14. 2:. Mark 8. 45. A&s 
26, 1?. and a9, 19. 2 Cor. 12, 11. Gal. 2. 
3 and 6.12. 


-+ 
—_ 


ter is communicated to others, Job 13. 17. | Avaſ@gc3s, Coafte, x Per. 5. 2. 


and 15. 17. Dan, 2. 4.and 5. 3, Which 
ſignifhication doth fitly 2gree with that place, 
John 15. 15, Jt is uſually in the Scripture 
taken for the preaching of the Goſpel, As 
20.20, 37. Rom. Is. 21, 1 Per, 1, 2, 
1 John 1. 5. This n word ufed Ads 
Ig. 18* noteth an open and clcar contcfhon 
of linnes, and declaration of them, Cartwr. 
on Rhem, Tettamenr. 


qua dicitur, Lego librum Xenoph. » Cor. 
I.13, *Araz11&7%Tt, id elt, Tacito anim: 
conſenſu rccognoſcitis. 


1:, x Tim, 4.13. Non. fumpliciter lefio. 
nem ſpgnificat: jcd itligemem, cum recognt- 
tone & examinationc, 4s judicio, Hyperius 
in Epilt. 1. ad Tim. c3p. 4. 


'Avaſnn, Neceſſe, neceſſitzs, often. Signi- 
ficat , 1. Vim cogenten: oppoſetam libertati, 
1 Corin. 7. 37. Sic Philem. ver. 14. Oppo- 
nuntur x7 dye ylw © 139" amer ex ne» 
ceſſirare efle & voluntarium. x Pet. 5. 2. 
Us of a[14995;, 400 *KeThus, Vet. Lat. Non 
coz te, ſed ſpontanee. Bexaz, Non coaQe, 
led libenter: hoc eſt, non invito, ſed prompto 
anims, 2 Affuftionem , tribulationem , 
miſerizm, 1 Cor.7.26. Luc. 21.25. 3 Cor, 
6.8. I xx ita utuntur, Pal. 35. 17 & 
107. 16. oppoſttam felicitati, * Aveſun 
in ling'ia Helleniſtica idem eſt quod $>i as, 
afflitio* Paſſim occurrit hac ſegnificatione, 
non ſolizm apud Lxx. ſed && in novs fadere, 
Luc. 21. 23. fc & 2 Cor. 6.4. & 12. 10, 
1 Thef. 3. 7. Amama Antib. Bibl. lib. 3. 
Syrus habct nomen, quod ſignificat Angorem, 
afflitionem, molc{tiam, cruciarum z in qu 
ſegnificatione vox necellitatis ctiam 4 Cice- 
rone uſurpatur. So ir is uſed by the Septu- 
agint, Pſal. 31. ver. 2. Auguſtinus in Pal. 
25-19. wotat 4ffiifiones vocart neceſſitates, 
quod neceſſe fit eas uſque ad finem tolerare, 
ut falvemur. ' Ava[ays, vox ad omnia mala, 
preſertim graviora , refertur , Grotius in 
Luc, 21. 23. 


9.5. Item amicus, AQts 10. 24. qui L 1» 
tine quoque dicitur necefſarius z quod co tam 
egeamsus. quam aqui Gf igni: & * amicitia 
eodem ſcrſu dicitur neceffirudo. It is uſed 
alſo Phil, z. z5. Tit, 3.14- 


P "Ava, Adduco, ſubduco, produce, reduco, p Significar 


often, 'Ave)4iy, pro Facere aſcendere , As naven ex lir- 
16, 34. «Que ſenſuetiam ſumitur, Luc. 4.5. tore in alrum 


A ts 9. 39. Cf 4libi paſſim. OO 
Avefitvau, Deſigno, oſtendo , Id eſt, In- q pr innen. 


dico & declaro, ARS 1.2 4.(vnſtituo & creo, (trive, & eyes 

LuC 19.1, *AriSeefep Recentior Inter. /e bonificar, 
pres, delignavit. Dnomods defignavit, fi (tae © Hs w 
tum miſt? Ceri? nec (ouſul dejignitus, ideo 
ficbat fAztim Conſul ; nec legutus, quod his 
etenit, qui ftatim aliquo min, leg atus dc- 
ſegnatur, ſed fit: Qucd Buleus creandi vere 
bo exprimendam noununquan monuit. Con- 
ſtituendi verbs reAe uſus ej} Tuterpres vetus: 
ubi enim , ſi non bic, «tian Latine ciim l0- 
quimur, proprie loquendum eft? <Quod in ve- 
rert Imterprete, tanquam pro jure ſuo, etian 
in minimss recentior Tuerpres cxegit. Hein» 
frus. Sic Latini quoq; interdum delignandi 
& declarandi veeabulion uſurpant , Buza in 
At 1, 


"AvzAesZ1s , Oftenſio, Luke 1, 80. Hſurpatur 


hoc vecabulum , quando conſalcs antes creati, 
populo publice defignaxtur & renuuciantur. 
Et 3.Eſd.t. de publicis efficiis uſurpatur, ut 
C.i.& 2. quando rex defignatur: c. 8. quan= 
do Fadices conſtituuuntur. Lucas dicit Fo- 
hannem fuiſse in deſerto uſque a4 diem &va- 
NiZeuc hoc eſt , quo peculiari vocatione divi- , t,nem tam 
nitus & publice eſſet renunciandus , populo conditum ac 


Iſrael, a4 quod officium miſſus cſſet a Deo. 
Chemnir. in Harmon. Evang. 
"ApaStyou, Excipio Atts 28. 7. Heb. 11.17. 
"Avad\Sow,Reido AR. 21. 33. 

'AraZ ds, Reviviſco, Luke 15,24, 32. Rom, 

7.9.and 14.9. Rev. 20. 5. 

'AvaZyrin, Requiro, Luke 2. 44. ARS 11. 25, 

"Arator wy, Particip, Succinfus, lumbos. 
1 Per,r.13. Gird up the loynes, A _—_— 
from Ealtern countreyes , who ware long 
garments, and girt them up, leſt they ſhould 
hinder them: uſed , 1 When they went a 
journey, 1 King 4- 25. andg. 1+ 2 When 
they did run a race,t King.8.45, 3. When 
they did fight, 1 King. 2. 14. 

c *AvaCoumupio , Exſiſciro, 2 Tim. 1, 6, Ic 
ſigniherh ( as it were) with bellowes to 
blow the coals, and to revive or ſtirre up 
fire that is buried under aſhes Thereis 2 
moſt elegant metaphor in the Greek , from 
a ſpark covered with aſhes , which with 
blowing is kindled. $ fcitare igniculum 
in cincribus ſemi extinflum. Elegans om- 
nino mctaphora. 11t enim ſcintille cineribus 
coopert > facils emorjuntur, que cadem fla. 


3. 'Ardyzn & dvaſuater , ſee id ſi- 
gnificant apud Gracos , quod fiert aliqua 
de cauſa oportet. Tia ©vaſnny ſumi appe- 
ret, Luc, 14 13. Heb, g. 23. Judz 3. & 
« vary*zioy, 2 Cor. g. 5. Phil, 2, 25. 
Grotius. 


tu levi adjute, ignem ſum cxplicant, Cf ap» 


ſopirum ſu- 
ſcito,Fraſm. 
Ex &r% & Zu" 
Vu [gnem 
ſopirum & 
carbones cis 
neribus ob- 
rutos ſuſcito, 
ſeu a cendo. 
Vel a nomine 
Z umvegy, Re- 
ligua nk ſo= 
fer. S19n1- 
ficat enim ci. 
neribus re- 
um excirg- 
re, ſopiram 
favillam 
in fammam 
proferre, 
(Avetins in [1+ 
cm* Meta- 
phora & ſcin- 
rilla in cine- 
ribus aſſcrva- 
ta, quz molli 
flaru exſuſci« 
ratur, ut 
fimmam 
concipiar, 
Piſcit. 8 
chol. 


Ft igriem ci- 


poſurts lignis in ardentes tandem flammss neribus con- 
excreſcunt: | 

ſecurnatis & negligentia quaſs cineribus 
ſepeliuntur, que precum & duligentia Audio 
ſuſcitata neſcio - ignewn ſpirant , 


F 
- 


ita docendi & exhortandi dona dicum folle 


aur flatu ſu- 
ſcirare,ut rc» 
ardelcar, Cors 


& nel. XLap, 
_ 


CRITICA 


SACRA. 


\ Dedicated 10 
holy per(ons» 
t 'Aju Huge 
diR&i ſacri 
homines, | 
quorum ca+ 
ita Di:s ins 
eris dicata 
ſunt & devo- 
ta, Bud aw » 


cap. 
See Be: and 
Pi{car, on 
Rom. 9- I. 
Vox uſurpa- 
tur at Hes 
breorum 
ON 
Cherem. 
u Declarare 
eſſe anathe- 
may Cxecrari 
diris, & Bxc- 
crationibus 
devovecre, 
Gerhard, & 


£4 
x Dedicared 
z0 4 hely ule. 
y *Aratiualz 
profanis ſcn- 
ptoribus pro- 
prie dicunrar 
ca donaria» 
quz Diis 
conſecrata 
appendeban- 
rur parietibus 
& columnis 
Templi, aut 
ex lacunari- 
bus ſuſpen- 
debantur;ab 
Gramlivgy, 
quod & ul- 
pendere, 8 [e- 
Parare figni- 
ficar, quia 
ejuſmodi do- 
na& colu- 
mnis Tem- 
plorum ſuſ- 

enſazco ipſo 


vulgari uſa 


ſepaiaban- 
rur, ut nefas 
in poſterum 
eſſer ca ad 
aſus huma- 
nos & profa- 
nos conver- 
tere, Hero- 
dot, Thucyd. 
Plato, Macro» 
bizs, In ge- 
nere uſurpa- 
rur pro qui- 
buſyis orna- 


bo uiſcth it, 


flammarum ſuarum calore adftantes al au- 

ditorii ſui focum calefaciunt & ipſos. Hanc 

ipſam cohortationem aliis verbis cxpreſſu A» | 
poſtolus noſter, x Tim. 4. 4. and 1 T hel, 5. 
19* Scultetzs in lecum. Whereby is decla- 

red, that the gifts of God ia this life are 
as certain little coals or ſparks, which un- 
leſſe they be ſeaſonably ured up, and with 
daily godly exerciſes cheriſhed , they are 
ſoon extinguiſhed , Illyr. in loc. Or ra- 
ther ( ſaith Gerbard in his Harm. ) there 
is an alluſion to the type of the Prieſts 
in the Old Teſtament , by whoſe daily 
Miniftery the fire wbich came from Heas 
yen was Cheriſhed , that it might not $0 
our, This word is uſed by the Scptuzgrut, 
Gen. 45. 27. 


AraSwin, Revircſco , repullulo, regermino. 


ſ 


Phil. 4. 10. Revived. Non dicit + Apoito- 
lus Philippenſes , in ſolicitudine ipfius repo» 
ruiſſe , aut vigorem recepiſſe, quod interim 
aridi fuiſſent ac mortui, quantum ad ſtudinm 
Paulzz ſed quid hujuſmodi fludium atque 
affeftus in animo latens non ſe tunc excrue 
rit.. Eft enim metaphors ab arberibus ſum- 
pta , qua cum per hyemem moriugs videan- 
tur, co quod vi earum contrafts Liteat; vere 
rurſus floret ac frondes emitterc inciptunt. 
Eſtius ad Phil. 4. 10. Que cxpoſitio cx 
verbis in codem werſu ſequentibus clare con- 
firmatur, T he word is borrowed from Trees, 
which ſceming in winter to be dead aad wi- 
thered , in the ſpring grow green again : ſo 
their care, Which for a time languiſhed, 
now again revived. Mctaphors eſt ab arbo 
ribus , qua tametſi xonnunquam ad tempus 
videantur arefieri , poſtea tamen denu} inct- 
piunt florere , 14 quod Theophylattus quoque 
annotevit, Hyperius in loc, 


' Ave Q4pa, Anathema, devotio, Tertullianus | 


vertit, Devotamentum, Accurſed, or Separd= 
ted, Ads 23. 14 Rom. g. 3. 1 Car, 12, 
3. and 16, 21, Galat. 1. 8, 9. The 
t word fignifieth chat which is put apart 
from the uſe of man , and dedicated umo 
God, with the 'accurſing of them who 
ſhould convert it to their own uſe 3 and ſo 
by a tranſlated ſenſe it ſigniherh a perperuall 
ſeparation trom Chriſt, This is Chryſo- 
ſtomes expolition. Sv Sacer properly ſigni- 
heth ho!y: but it is uſed by the Latines in 
a contrary ſenſe, as 
Aurt ſacra fames 
$acer inteflabilis eſts, 
' Ava twante, Devoveo, execror, Mark 14. 
71, Acts 23,12, 14, 21. It fignifiech cur- 
ſong,as when a man either ſweareth, voweth, 
or witheth himſelf to die, or to be given to 
the Devil, except he brings his purpoſe 
to paſſe, 


'Avanopie , Contemplor, ARs 17. 23, Vi- 


dens, Vulg. Contemplans, Hierom. 1d c/t, 
Confiderans & Inſpefans, vel ii qui rem 
din nx wiſam infficiunt , Eral. Eft recogi- 
tare, Sepius contemplari, 1t:rum iterimque 
conſiderare, Cornel. a Lap, This word 
is alſo uſed, Heb. 13, 7. 

"Ard'Srua , Donarium , Luke 21. 5, Luod 
Templorum &E rarii conſecratur, ? Bud xus 
makes this difference between this word 
with y, and the former with s, rhat this 


ſiznifieth the things themſelves which 
are dedicated to ſacred uſes; the other, 
the perſons that were devored to deſtru- 
&ion ; and he deriverh them beth from 
the word aranSye, ci hanging, or {ting 
up 3 that as the one were fer up in tbe 
Temples, ſo the others names were fer 
up in places of execution, in hatred an\ 
deteſtation of them. But Telet oblerves, 
that in the Scripture they are both ule 
in the ſame ſenſe fo likewiſe Cryſo/tome 
and Tllyricus, Bexa 3nd Bucan confelle, 
that they are derived from the ſame verb, 
but are of a different fignihcation , Bc 
$4 in Luc. 21. 5. Bacan. in loc. commuil. » 
uamuis bac duo deriventur ab code 
verbo Graco | &ratrivas ] ſuxrificatione 
ramen diverſa ſunt , pro varia fignificatt- 
one verbt. Interdum cnim ſignificat repo- 
nere frye ſeparare: unde dicatur avd3%4 
leparario, & 1d quod (eparatur. Interdum, 
atcollere , ſulpendere, Hinc «'y+3nwa , 
ſufpenſuo, &, id quod ſuſpenſum eſt. us 
raitone donarta qua templis cenſecrabamur, 
«vraS1;c.m, Greck dit ſunt, uiprte ſa+ 
ſpenſa in alto cx parictibus & columnis 
templorum, Eltius in g. c. Epitt. ad Ro- 
man. Certiſſimum 70 &o#'Trua & 75 dra 
Ynue diligenter diftinxiſſe Hellenijt s wete + 
res, Heinhus inc, 9g, ad Roman. v.z. vi/c 
plura apud illum,. 1 hey uſcd to have fine 
things in their . Temples , dedicat:d to their 
gods, Which they called avaInuam. Thence 
caneavdSnuea, Accurſed; becaule chcy de + 
dicated them to their Idols. The Septua- 
gint ule it, Levic, 27, 28, 29. Sce Dc #11 - 
lct on the place. 
'AvaiS na, Importunitas, Luke 11, 8, vide Pi- 
ſcat. &@ Lud. de Dicv. Improbitas , Voulg. 
cleganter, fi refe intelligatur. Non enim hic 
opponitur Improbiras probitati , ſed ctio & 
remiſſion, * quomodo improbus dicitur inter- + 7 ;»/,,," 
dum qui urgct , nec ceſſat, etiam in bonam $:!m.n 
partem, ut cum dicit Virgilius, Pargh, 
Labor improbus omnia vincit. * VER. 
Sed bic accipitur pro urgeme & inverccun- 3 | nikas 
da perſeverania. Proprie, Imprudemtiaz ex Inte 
& privat. @ aidws , Pudor. So much the a:que © 
notation of the original word implyeth. Ir arg 
is taken from -beggers , which ai impu- yuf1z14, ut 
dently importunate, and will take no deni» AR. 5. t4- 
all. Importunitas , Beza. Inftantiz, Tre *" _ 
mellius, cn_— 


. - . F  paturigort 
Avaipiw, Intcrimo , tollo , tollo & * medic, ; ame Crue 
often, Ir is uſed of publick puniſhments. apud Xeno» 
Of the Infants killed in Bethlehem, Marth. phonten f 
2. 16, Ot the Theeves crucifed with _-_ - work 
hr - 101 hcatio 
Chriſt , Luke 23. 32. Of Theudas flain, y5;bi zum 
Ags 5. 36. Of Fames killed with the ſword, pro interfic- 
AQs 12. 2. Of the crucifying of Chriſt, 1, #79 
Ads 2.23.and 10. 39, Of (laying the A- Ne R, 
poſtles, Ads 5. 33. though it was nor per- 2 Inſens, 18 
perratcd, but intended. 
'Avaipens, Calcs, ARSS. 1. and 22.20, Incuyas 
a AvainG, Inſors , Math, 12. 5,7. x & ol coy 
priv. & elnic. Fquidew 4 
'Aveexghifn, Refideo, Ex adverſe ſederc facio, via Crinm 
&  cclioco, vel, Ex adverſo ſedco , Scap, P® Are 
Luke 7. 15. As 9. 40. yer” 
vexgaite, Renew , inftaurs , 
verl. 6. 
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CRITICA SACRA. 


þ Ad mores b *Avargrans, Reinsvatio, Inſtzuratio, Sui- 


UI 


"Avrexor1o, Inhibeo, Gal. 5. 7. ili 


be Metaphors re Orateria : For it ſeems 

not convenient (faith he) that the Apoſtle 

thould borrow ſpeeches from Greek O- 

ratours and Sophiſters , ro expreſie ſo greac 

a marcer : Bz{ides , the fimilitude was not 

grave enough ( faith he?) for the Apoſtle, 

nor familiar and plain enough for the 

people, Yer others follow this fignificati- 

on, and interpret the place thus : All things 

concerning mankind, which from the begin- f We muſt 
mug of the world were ſet ſorth by ſha» not loote 
dows 'and figures , in Chriſt are ſumma- #2 inthis 
rily recapitulated and fulfilled, f B. An- wor hers 
drewes ſaith , all three may be taken r—— 
here, Chriſt is, x The ſumme of our ac« 2xgzobar 4 2s 
count * 2. The ſhutting up of our dif ***rmg roge- 
courſe: 3. The head of the Body My- _ wk; 
{ticall, wherero this gathering / here) is, c_—_— 
Zanchie , though he admit ot the other, Re impores ie 
yet he preferreth the laſt interpretation, '* 2 #ow col 
uit. Omnia ad unum caput adducere & 7 gs 
adjungere , ſeu, Colligere omnia ſub uno tween 
Capite, Rom.1 | : 


Accumbere, Vigorin. Strigel. in Nov. Teſt, : 


: m1 . 
Araxpi@ , Clamorem tolls , exclamo, Theoc. fignificatios 


h 


"Ard 2108, Inquiſitio , interrogatio judicialjs, 


Demofth. Mark 1, #3. and 6. 49. Luke 4."*) fed rard, 
3$3-and8. 38. and 23. 18. _ 2 
Avangirco , *Queſtionem babes", ſcrutor, '* += Ol 
dijudico, Enquire , examine , condemne, ambiguum 
ARS 4. 9. 'Avraxpivixute, Examinamur, quod lignifi- 
interrogamur , ſeu Quailio de nobis habe. * um Ie 
zur, Beza. Syrus habet, Fudicium & efti E..5,, "Er 
matio habetur , vel , In jus vocamur. Glofl'. Interrogo, © 
interlin, Ad judices deducimur. Lyranus, <xamino , 
Ad judicium trahimur ut malefaFores. quatticnges | 
Vulg. Dijudicamur , barbare & obſcure yerbg?, eqs 
in ea fignificatione que bic requiritur, Eraf, renſe AQ.4. 
Examinamur : quod verbum paſſivo genere 9-& 12.19. 
nuſquam legi , inquit Beza. Irengi inter- ® 25:15. _ 
- vertit , Redarguimur. It is uſed alſo, ped wag wh 
uke 23-14. As 17. 11. 1 Cor. 2, 14, Riicui Inquiſi- 
15. 1 Cor. 4. 4, and Io. 25, 27. and tiones, ac rei 
14. 244 interrogari 
de crimnibus 
As 25. 26. Goh. B 


page oe- das, Rom.iz.z. Tir.z-5- 
he Jews Aratawiuartt , Particip. <Qui renouatur. 
geſture 1n Cal. 3. 10, The Apoltle [peaks there of the 
their feaſts time preſent, ſignifying a continuall a&ion, 
—_— . Aasifhe had ſaid, hich is begun to be renew- 
on a; ed, and is daily more and more renewed. Both 
yoces qu bus the Ociginall and the Engliſh word renew- 
ali func Evan ed, fignifie to make a thing new again, to 
gle, = reſtore a thing (antiquated and deformed) 
ok non , *Othe ancient form and beauty. 
jonem: Avetemuar, Diſcumbo, Wnt ſcdeo, Mart 26. 
waw Te, 20, Luke 7. 27, Kecumbo, jaceo , Mark 5. 
de Mart 40. Compoſicum pro fimplict, Beza. Signifi- 
= Wn cat in co loco nbi aſſederts; berere, Mark 16. 
&.Luc. 14+ 14. ſpe uſurpatur pro rgTetal 74, que Vox 
wail ſimpliciter fignificat, aflidere ſeu accumbere, 
er Caſaub, excrcit. 16. Verbum & yaxaicd 24 non 
Nora atum Ali ſenſu quam pro recumbere ad menſum, 
accumbendi in $cripturs legi memini. Maldon ad Mar. 
ceden- 16. 14. «rau4;3a4 101 eft menſ cenande 
= ———_—_ caus4 accumbere, ſed ſimplicitex fig. ſedere, 
Goh, 18 recubare, quo modo uſurpatur, Marc.F5. v.40. 
hom, "Ajax iu, Particip. Conviva Matth.g. 10, 
_— and 22+ 10, and 25. 7. Mar. 15. 14. Luke 
eur, 
propris fi 22. 27, Joh.6.11, and 13. 23. 28.Matth2 2. 
ou hear, I 11. Mar, 14.18. Hl 
ournm *Arara- v5bu@, Particip, Retefus, 2 Cor. 
pw —_—_ TO 1 
- 4 *Araxdurla, Revertor , propric , RefleAs. 
Verbum apcſa When a man doth dire&t his courle an- 
xc peculiare other way : ſoit is taken , Matth. 2. 12. It 
facentibus is uſed alſo Luke 10.6. ARs 18. 21. Heb. 
ner naviglo _ 
” As a. Rei " 
Fd, m An. © Avaxancanudjucu ys SUM RECO go, ſumm 4 
wt. Nove, tim comprehendor. Metaphors dudta ct vel a 
; "2 Rhetorum cpilogis , in quious tor cauſa ſum- 
Va : maiim repetitur , quod ilit vocant a'varapas 
milo modo Az ro vel ab Arithmeticorum computatio- 
ereſ'4 ſen" nibas, in,quibus omnes numcri int unam ſum- 
pra Apo" mam tandem colligumtur. Gechardus in 
= Harm Evangel. Epheſ. 1.10, turned , G4- 
aſtew:7e- ther together in one all, Gathcr together all 
[4 ne fic under one head. f Gt. Recapitulare, T he 
= word may be conhidered three wayes: I As 
Mepue & ir is taken properly; fo ir figniheth , To 
jr nap 14194 make the foot of an account : we call it the 
prleniazg'ie foot , becauſe we write it below at the foot. 
reſts They of old writ theirs above, over the head, 
AmCynll. ; ' - , Pſal h 
Reallgere, and lo called it x«* A449, al. 40, 7 The 
bexa. $igni= — ſumme in.the 1p. 2+ As it is extended; 
kar enim? © it is the ſhort Recapitulation of a long 
Snepargge ( chaprer, the Compendium of a book, or 
vf, partes # - A 
&jettas & Of (ome diſcourſe, The ſumme, 3. As it 1s 
brulfas in derived , it comes of xapa'Aauov , and that 
mam corpus of x42&A) , Greek for a bead, belt exprel- 
oc ſed in the word Recapitulate , that 15, 
wees brevem reduce all ro a head, Learned Came- 
exmerario- 70% in Myr. Evang. approves of the firlt, 
_ _— but diflikes the ſecond, that it ſhould 
torum 


texunt aut qui Calculis ſubduRtis ſingula in unam ſummam revocan*- 
I hoe verb» fignificatione me4i3 duplex eſt Erymon obſervandi: 
mum allufione fat ad »4g2an;,i c-Chriſti capitis appellationem 
quo {-nf4 Terrullianus vernit, Recapicular?, id eft, Ad capur, unde 
exciderant, revocare. Alrerum deduQto verbo 4 xe22240y, quo de» 
Caratur brevis mu'rarum partium in anum quoddam torum colle- 
03 ur a-cipirur hzc vox paſſim apud Grzcos ſcriptores, tum 1n 
limplici verbo, rum in compoſito; ac etiam apud Aroſtolum, Rom, 
1349.B:7ainFr.rt. ro. | Erom, colleQic five ſammaneezanycy 

reci-z 212»:02) 2/1 collgere era: quzvoce«deinde per tralatio- 
dem & fimili ad qua)emcunque colleftionem capere apcari.Sic qui 

verſns mi Vires 1m nn a2men contrahir, res dici poreſt 21ancea- 
aa Cur fignificatio huic loco max'ne convenit.Groe.mm Fph. 1.10, 


"Araximla, Erigo, recuruo ; proprie, Ocus verbum fe- 
los & cayut erigo, ut aves bibentes ſolent. —— 
2. Surſum adſþicio, ſufpicio, celum adſpicio. þ gummy 
Metaphorice fignificas , ſpe erigt & animo truitur judi« 
recreani, Xenopb. Appian.” Recurve, Luc; 1 3, cium,BeTe is 
11, i Et ovryunuon ibi de mulicre £7-4:9:Me- 
_ — - 4di3 fignifica- 
tiene uiurpatur pro landare, vel wituperare , Pareus in 1 Cor. 4-3- 
"Arzxcivety,uon et obirer inquirere, ſed omni curd & cogitatione in 
rem aliquam incumbere, ViFormm. Sirigel. ins Nov. Tefl. i Fu 
xi Pn, Incrrua, Beza. Inclmats,Vuig. hujus vocabuli vi non ſa. 
ris expreſs. Fzaf Conrrata, quod rea quidem explicar in Annos 
rat. fed ramen non ſatis ccnvenit. ContraQtus enim eſe poteſt, qui 


minim@ firincuryus nec reſupinarus, B 
X 2 contrafls, » 


CRITICA SACRA. 


k Artlot. 
utitur hoc 
verbo de A+ 
vicalts quz 
bibenres vel 
ci1bum capi- 
enres 1den- 
ridem (olent 
ſulpicere, nc 
ſcil, reri vel 
aliis modis 
capiantur. 
Luc.2t- 28, 
*Ayzno {am 
Vulg. R eſpi- 
cite, Eraf, & 
Beza reQias, 
FS:ſprcacez ut 
& Arabs, 

V idere (urn: 
malim ta- 
meny Surſum 
er!gmint. ' Su- 
ſpicere enim 
&yaf\ immu 
dicitur, & ad 
oculos per- 
Liner: at ara* 
xJ Ae 
dorſum porti- 
us, vel uni- 
verſum cor- 
pus, quod, 
ubi terram 
verſus incur- 
varur,& con- 
rrahiturs orſ- 
xy Arr diCi- 
rurz ubi vero 
denuo in re» 
Rum erigi- 
rur, &/axu- 
At» ut 
Luc. 3, It. 
Lud. de Dieu 


Beza. 
Vocem hanc 
de Chriſti in 
celum aſcen- 


9.51. AR... 
2+. IT+ 23. 
Paul. 

x Tim. 3.16» 
LXX. 2 Reg. 


qui in conſor- 
rium adjun- 
girur, ut re- 
&e obſervar 
Er:{\mme; qui 
quide idCirco 
addidir par- 


contraffa & incurua dicitur, The diſeaſe 
had ſo prevailed over her that the was cra- 
zed by habit, Job. 8. 7, ro. Lift up him- 
ſelf. Luke 21 28. Suffieite , quaſe , viz. 
k reſupinato collo 3 qui geftus eft eorum qui 
avide ſurſum oculos convertunt ,.Beza inloc. 
i4 eft , bono animo eftote, ut ſenſum Syrus 
Paraphraſi ſua expreſſit. Mernymia effe#i : 
nam prout quiſque-vel bilarj, vc rrifts eſt , 
1t4 caput aq; oculos attollit aut deprimit. Atq; 
hanc expoſutionem confirmat ratio qua ſu» 
jicitur, Pilcac, Joh.$.5,7.Refertur a'vaxy- 
"|ee ad animun, & ſignificar, ſpe crigi,ani- 
mo recreariz cujus varia apud4 Budzum ſunt 
exempla, Lud, de Dicu Comment. in qua- 
ruor Evangelia, 


ArzAauCzro, Surſum aſſumo, bajulo, recipio, 


accipio. avareuBivoua , paſſ. It is a 
compound word , and figniherth ſometimes 
ro take up , to take unto our ſelves, ro take 
again, or recover, We are ſaid to take un- 
to our ſelves ſuch things as we have nor of 
our ſelves; and to take again , or; recover, 
that which we have loft, or letgo: both 
ſignifications may be implyed , Ephel. 6. 
13+ It is uſed thirteen times in the new 
Teſtament, Mark 16, 19. As 1 2, 11 22. 
and 7.43. and 10.16, and 2c. 13, 14. and 
23- 31, Epheſ, 6.13, 16. 1 Timotb. 3, 16. 
and 4. 11, 


1 *Avdanmas , Surſam receptio , Luc. 9, 51. 


Aſcenſum in ſuperiorem locum fignificat, Be» 
zainloc. Avdanyes.] Sic weatur Chrifti 
reditus in ceelum , ut ARor, x. 2, 11, 22. 
quod Chriftus 2 Patre miſſus , & hominibus 
datus, revocatus ab illo, atque reſumptus fit. 
Sunt qui«varaufdver, forenſe verbum eſſe 
putent, fignificareque, abdicatum 4 patre fi- 
lium itcrum in domum recipi: Sic ('briflum 
quafs abdicatum 2 Patre, & im hujus mundi 
exilium ablegatum , revocatum fuiſſe, & in 
celum receprum. eAlii | ſuſce- 
prum 2 Chriſto ſalutis noſtr@ negotium iner- 
pretanur: q d. Cum impleretur tempus, cum 
negotium {bi 2 Patre commiſſum perfeAurus 
eſſet Chriſt us. Buacungque tandem verbi ori- 
20, non dubium quin mors ('brifti non coafa, 
ſed voluntaria fignificetur,ut Joan. 10.17,18, 
Maldorat. ad Luc. 9.51. Vocabulum ſum- 
prum eft 2 patribus, quibus fiquando filti qui 
diu domo abfucrunt, rurſus efferanus, & ipfi 
ex certh hank c0s agnoſcunt, tum eos pro ſuis 
ſuſcipiunt, Pol. Lyſ. Gerhard. in loc. Theol. 
Haud dubie, ex uſu Helleniftarum, nihil ali- 
ud fignificat , quam ad Deum ſecipi. Ttaque 
& de Moſe, & de Elia uſurpatur, Marc. x. 
58. Grotius, By this word Chriſts afcen- 
fion into heaven is ſignified : for the Evan- 
geliits uſe this verb in the hiſtory of the 
Aſcenſion, as Mark 16. 19, A&s1, 1. 
1 Tim. 3. 16. whence the Aſcenſion of 
of our Lord in the old Greek Church 
was uſually named e'yaanVas , as we may 


ticulam $:/wn: Idem ramen in Annot1tionibus vertic, Recerius 
eſt, (nimirum in Celam) unde venerat; quaſi videlicer yz repetici- 
onem declarat. At ego potius putarcm 2yz, idem declarare quod 


& ve" AT &vaiapufdrt 


bf lignificer, Surſ:on (id eſt, in C@'um) recipe, 


Non deſun: qui ſubriliorem interpretarionem afferanc, quaſi ſign.fi 
cetur Patrem tum demum agnoviſle & adſciviſſe Filiumz unde 3rd- 
an luc 47) ay Ny, quam Juriſ- conſulti vocant, Liberomm agnuicr 
22, Bcra in loc, 


"Avayiva, Expefto, Xenoph. 


'Arawpuvioxw, Recordor, Marc, 11. 21. and 


'Avarioua, Renovor, Epbe.4. 23. 
q Araritu, Menth ſanitatem recipio, » Tim 


ſee in m Euſebius, who often uſeth ir in that m Lb. >. 


hgnification, In profanis ſcriptoribus a'sg- {fi Eecl, 
amis ct, PFirium recuperatio, poft morhum * dren J 
convaleſcentia, Gerhard. in loc. Theol. TJ 


bo 
Avanizea. Conſume , conficic: to conſume, or 


kill, Luk.g.54. 2 Thefl.2.8. Our Tranfl1- 
tion, Conſume. Vulg. and Rhemiſts, Kill. © 


"Avaaigxoun, Conſumor, Gal. 5.15. 
'Apanozia, Proportio, Rom. 1 2. 6. na|* & v4Mc- 


, # þ4 F % * 
Hap Ties , 1. C. 57700 THEWS, NC Quis te 
mere effutiat quod revelatum non fuit. Ca- 
mero, Myrah, 


Avanes, Infulſus, Matk 9, 50. 
a "Arava, Revertor, morior; ad verbum, Re- 


ſetvo, vel, Trcrum folvo. Phil. 1.23.*A- }, wo wo» 
1aAVaw, Some tranſlate the word paſlively, Gow Bkiees 
© T6 be difſetved, or looſe4 : and it is done, *it Setwor, 
when things mixed are ceſolved into their ' = 42%: 
parts and principles, 2. * Ir may figni- as nr 
he to return home , as the word is taken, 41 ok 
Luke 13. 36. and the ſpirit being freed from r4na 17:27 
the body , reryrns to God that gave it, Ec- **' #54 
cleſ. 12. 3. So Atheneus uſeth ir, 4, Ir fi- |>? _—_ 
Zniherh ro looſe anchor ; or , as Chryſoftome font. nc 
and the Syriach render it, Migrare, to Flit, nar my 1g- 
or Change our place. Pagnin. Defiderans mi- = 2a quod 
grave. It hignitieth , 1 Sarcinas colligere, & 7. aps» I 
ad iter praparare. 2 Migrare ex boſpiuo. 1-1; nade 
3+ Solut ex vinculis, Some tranſlate it , Cue rams, 
pio ſolvere , and (o it is a Metaphor from «7m, 
Mariners, + importing a flirting, or ſailing |. 
frocm the ſtare of this preſent life to another 0 Terta!l, 
port; to fail, as it were, from one bank to £:p1oreape, 
another: ſo the Syriack, Chryſoſtome, Bex 4, Scal. Cupis 
our New Tranſlation , and others take it, Ms 


"Avdauas, Reſolutio, Steph, Reditus, Eraſm. 4/1. Tre- 


2 Tim, 4+6. Deathis , as it were the une» mel-Lbre 
folding of the net, or the breaking open of > 
the priſon doore, by which the ſoul, being 4; warn vt 
before detained in a kind of chraldome , is circo mal 
enlarged 8 uſurpare , 
Avepudyrons, Imprecabilis , immunis a pec- 919d ver 
cato. Duo ſignificat : Primd cum, Qui eſt pt.” 
impeccabilis, qualis eſt ſolus D beatis reditus i 
—_ ous Veus & beatts reditus in 
Secundg eum,qui carer peccato,&fic hjc acci- cum locum, 
pitur, Cornel.a Lap. Per $ynechdochen ge. ** _—_ 
ner, Immunis ab adulterio, Job, 8.7. — 
unde prius 
I Theſ], IL, IC, exceſſerit, 
B:7: n pre, 
I. ” Be(s 
« d Piſcat, 
14. 72. 1Cor. 4.17. 2 Cor. 7, 15. 2 Tim. Jr ke rs, 
1.6. Heb, 10.3 2. and Sar, 


Item, Permaneo, conftans maneo. 


'Avdurnars, Recordatio , Luke 23. 1 9, 1 Cor, Froc Eun 


1h 1.0.61 & 
Dela. Fun 
ele Ca 26+ 

f Arziie 


2.26. & —_— ( (c. expergefafti expedi- dicuntur qui 


11, 24, 25. Heb, 10, 3, 


ant ſe, ut fit antecedens five efficiens, pro 19ven* are 


. , m - 
conſequente five effefu) ex dizbeli laqueos hngue & 
nem fe vagess eft vigilare, 2 Tim, 4, 5. eva- verſorium: 
Meer omnino erit evigilare: Nota fignificatis quod ramen 
melioribus ſcriptoribus. Dion. Halicar. |. 4. * "3 

i : - crarflacum 
Aotiq. Diodor. Sicul. ſub finem , lib.16. eq qui ol- 
Sculcer. in locum, To awake out of a yune rudem 


ſed qui peccare nequir, Frome , Plato, D' cirur is qui 1 
vel i ratura vel in vita contra legem , Chema't- 
vino & crapula reſurgo al ſobrictatem , Ariz. in {oc, Sec Bf 
on the place. 


drunken ſleep, and becom . t1e.: folvun 
ſleep, and become ſober ay 
r.acuiorum 

funes, Eraſm. p Non foldm ſgnificar cum gu! non peccarih 
hil habe! 


q Propr'&, A 


Are y* 


-. 


LIT ABER Seas cs oozo.c cc. cc - 


Fo 


CRITICA SACRA. 21 


r Ofa, Nor; r Aper7ippn'es, Cui non poreft contr adici, Ads 

and Con-4 5 14.36 Irrefuiabilis, Minime comroverſus, 

& pas DO, pj 

(Firs on { *Araprigpurus, Sine conradiftione Steph. Be- 
zt Ads 10. 29. Syrus, Expedite. Vulg. 
Sine dubitatione Refius quam Eralmus, 
Pagnin. @ Vartabl. gui interpretantur , In 
cua&anter 3 Cun&ari exim negligents eſt, 
porins quam haſiranth. 

"Ave'Crs, Indignus, 3 Cor. 6. 2. Ex @ priv. 
& aEnc, dignus. 

'Avatios, Indigne, 1 Cor. I. 27, 29. 

' Aramalls, Illndo; Mar. 15. 20. 

ApaTarw, Requie/co, Marc. 6, 31, and 14.41. 
x Per, 4.14. Beza. Requieſcere facto, «© Ic 


am c0nzri0- 
Wh, 


[4 (henmit 1 

Yom. Fung. is commonly nſed, when after labour and 
Verbum toil, we betake our ſelves to tranquillity and 
Grecum du- (>, for refreſhing of our weary, over-ipent, 
gtur a Viato» . V . : 
ribas,- qui via and decaying ſtrength : ſo Luctan and Suid a; 
weleftu acſi- vſcit, and the Scptuagint , 1 Chron. 22, g, 
y confe#i & - By moſt frequently in Scriptureit is uſed ro 
—_— exprelle the tranquility and?calmnefle of the 
recreancar,& mind, as Genel. 5* 29, There the word is 
quſireſpi'” Napanee whereunto our Saviour alludes, 
rave, $ealie- Matth., 1x, 2%. Itis uſed alſo 1 Sam.16.2;. 


WW Matth, 11. 28, Faciam ut requieſcaths ,Bz1. 
Reficiam, Vulg. Sementia expreſs1, voce 
ver ox item, qu4 racite fignificarur rrequi 

eta illorum omnium perturbatio , qui huc non 
confugiunt, Beza. Non ſolum exonerabo. ſed, 
quod multg amplius eſt , in omni quicte vos 
conſtiruam, Ir is uſed alſo, Marth. 26. 45. 
Luke 12. x9. 1 Cor. 16. 18. 2 Cor,7: 13. 
u Philem. verſ. 7. and 209. Rev. 6. 11. and 


vPhlem. T7 

Kefeſied: A 14. 13, 

meuphot  *Ayd aver, Requics, ceſſatio 2 labore, recreas 
op Pr; zi0, Xenoph, Matthel 1.29. and 12. 43. Luke 


he body, 11, 24, Revel. 4+ 8. and 14. 11, 
waried with ' Aya re 3, Perſuadeo, Aas 18. 13- whence 


tarell, or cometh Piths, the Goddefle of Eloquence. 

\ —__ 0 Lat. Suada; unde, Suadsz medulla, 

felled , . 
with ome "Aramiume, Remitto, Luke 2;. 7.12, I5. 
zand | hilem. ver. 12. 
ety ap- *Araniz]o, Diſcumbo, recumby. Word for 
_— word, To lic down backward, as Rowers do, 
o#-%ons when in rowing they draw their oares to 
wyled and them, Erafmus faith it ſignifieth, Hum! con» 
trmcyied federc, non inlets: bur Ber a confeflerh he 
—_— never read it ſo. Atheneus lib. 1. ſaith, when 
5 W-w o v6" ay" | 
under itis ſpoken of the mind, it ſignifierh Anims 
the bucthen con: idere, as Budeus our of Tully interprets 
« megrie- jr: bur when of the habit of the body, dici- 
—_ Mai cur de remigibus, qui cum impellunt remos, 
dicuntur 4 Gracis aporevery , quod corpore 
propendeant in caput 3 cum remos adducunt, 
x B7: «1a miv]ep, qudd corpus reſupinent. Thence 
i 38 x Bezathinks it to be taken, for Accumbere, 
* vel Recumbere, vel in Lefis, vel Humi, ad ci- 
bum capiendum. np" 6 guage oti the Paſſe- 
over, uleth it, itis uſed in eleven places of 
the New Teftament, Matth 15. 3 5. Mark 
6. 40. and 8,6, Luke 11. 37. and 14. 10. 
and 17, 9. Luke 22. 14.Joh.6.10. rwicezand 
? Bf, Dew * 3+ 35+ and 21, 20, 


tmples, vel Aya Tos, Mancus, Luke 14.13, 27- 


Tm & y * Avewangcw, Compleo, Matth. 13. 14-1 Cor. 
—_ 16. 17. Galar. 6. 2. Phil. 2, 39. 1 Thef. 2. 
®, Cornell 3 16. 1 Corinth. 14. 16. &yamangguZ eft Im- 
Lipe, plere, non Supplere ; aded ut ſenſus verborum 
Whitakerus fit, 16n Qui ſuppler vicem populi , ut vetus 
& Gripturis, Latina editis vertit 3 ſed, Qui locum occu- 


* ArapiOunres, Inmonerabilis, Heb. r x. 12, 


pat & ſedet inter Laicos, id eft, qui Laicus 
tpſe & unus evulge eſt, Sic Chryſoſtomus, 
Theophyla&us, Occumenius, hunc locum in- 
terpretauiur. 
"Ava mA6y woe, Inexcuſabilis,Rom. 1. 20. and 
2. 1, Without Apologie. 
"Averile, Accendo , Luke 12.49. As 28. 2, 
ws noms Lok Araels 
Avreaxlv com, Explico, Luke 4. 17. ' Arang]s- 
Ea;, Explicans , lnfolding , or Opening 2t, Ar ng # 
T heir books were not written as ours are, in tie; & mera- 
ſeverall leaves; bur according to the cultome Phorice, Pa- 
of thoſe times, in one large (crowle of parch- _— F 
ment, or other marter, which was rolled ro- ar2, Ro come 
gether like the web upon the pin, Pal 40, 10, trariam vim 
Volumen, a wotvendo, f. 3m rolling, Yocabulg Pabenre, & 
a\yarny, Lukes. 17, 20. & aranl/crns OE 
complicare & explicare librum, aludunt ad Libri rune 
formam librorum , que tune remporis uſutara temporis _ 
erat, cujus veſtigia adhuc in Synagoghs Fu- \* Erant Ot 
daorum aro, hes, ubt liber Lech: fa p _ — 
rotulss uirtgue extremirati annexts , ita cir- nune ſunt ſed 
cumvoluutur, ut leFuris cvotvendus & expli- terere baculo 
candus fit. Er Graci Imerpretes verbum jl- <'rcumveruri, 
lud uſurpant de Exechia , expandente liters _ _ 
Rabfacis, 4 Reg. 19. ver. 14, (/bemnit. in 
Harm. Evangel. Ezech. 2. g. Megillath Se- 
r,LXXILeft z2peni; 8:Gniw Hieronymo, 
tbec involucus, fic 4ifus 2 forms complica- 
bili , qualis extat apud nos in archiuis Bibli- 
othec  Bedlcizne Megillah Helter Hebraice 
manuſcriptus, Dr, Vvridezax in oratione 
quarta. Wn convoluumur noftras Mappa Geo- 
graphice, Cornel. 3 Lapide, Hinc etiam, 
evolvere libros z vide Amamz Antibarb, 
Bibl. lib 3: & Grotium in loc, 


\ 


a Verbum 
milicare. 
*AveJ «i, Concutio, conturbo , item Perſuadeo, Lxogp all 
concito; atpecultariter de terre motu five con- eur, qui ex 
cuſſione dicitur, Properly, to make an Earth« aliquo loco 
quake. Itis uſed, Mark 15.11, Luke z;. 5. cogpount 
a Araoxdb2{u, Labefafo, colleftis vaſi mi- mon +0 
gro, patria faceſſo, deflryo, demolior, diruo, ns AF. 21- 
refuto; unde apud dialeficos Argumenta 15. 
«raoxdagng ſunt ad deftruftionem,YLoci- > In cujus 
nus. As 19. 24. 429% bQorres, that is, poo? COmPor 
X none, Pre- 
ravelling our of that which had been well poftie 45% 
knit before, Biſ/. Andrews. idem eſt quod 


'Ava9' mts, Retrabo, Luk, 14.5. As 11, 10 Tan fiſm: 
b*Avrd5zms, Rejurreftio , Eft omnium : ſed quaſi fignifi- 


e'reCiwons, que proprie Reſurreio dicitur, CO 


c/t tantzim Juſtorum , Druſ. cAliquando E- ceciderat.Eo- 
verſo, Sedibus expulfio; ab avignua , Sedi- dem fenſu 

bus pello. It is uſed often in Scripture for LORE 
Reſurrefion from death to life, as Math. 22. "lited, —_ 
23, 28, 30, 31. Joh. 11. 24. and for Rifing — Helle- 
a24in from a fall, Luke 2. ver. 34. niftas ali- 
quando nibil 


© *Aracz rw, Everto, vaſto, diripio, ftarmm fub- alind quiz 


verto, ſeditionem vel rumultum concrio, As 3,,6;un;, ut 
17.6.and 21. 39. Gal.5, 12. 'Araczriys Jobi 14- 12. 
Tre, Conturbantes Vulg. LabefaFantes, Efaiz 43-17. 
Era. Inquietantes, Beza. De ftaty dejicien- _—__ 
tes, Downes, I c, Qui vos ſedibus veftris reſtirurionem 
pellunt. Beza. Troublers, or Diſquicters, as quogue poſt 
the Greek word fignifieth ,' Waſters and 0. orbum d&rd- 
verthrowers, becauſe theſe men drive Chri- $20” _ 
ſtians out of houſe and home, as enemies ipſa hes 
when they come to fack and ſpoil a town, quandam fi- 
tionem, Aret. in Prot}. c From dvd zac quatenus S$ 7 ne We 
Inſxr rev, quum ali: adverſum alios inſurgunr ; pro quo uſirars 
dicitur gx orc, Sedaris, Piſcdt, 
D 3 'Aragnupie. 
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d 


Surſum , 


PTC Gems, 
Suſprre,id elt, 
Surſum (pro 
E-my0;, Ang 
Fugy quia in 
meaerore cory, 
contrahicur, 
& ab cjus 
compreſſione 
ſeu anguſti& 
Kt gemirus. 


F Uruvcur 
hoc verbo de 
Terrz na(- 


centibus. 


g Vulgd 6. 
gnificat cam 
cli partem 
in qua Sol 
oritur, Chem- 
Xu. Quum 
de Sole diei- 
tur,yel ipſum 
Solis exor- 
tum, vel cam 
c&h partem f 
declarat,; une 
de Sol exori- 
rur : Cim 
autem rerum 
a'jarum, aur 
ctiam ipſo- 
rum homi- 
num orcui 
rranſlaricid 
wribuirur (ur 
Heb. Jo Ih d] 
nihil aliud 


declarat 


quam carum 
rerum Cexor- 
tum, Be71 m 
Luc. 1.48. 
8ce more in 


him, ib 'd, 


Fx dvz, 
id cſt, 4 


» Avagavesw, Rurſus crucifigo, Heb. 6. 6. | 
d * Araces 


ds, Alte ingemiſco. Mark 8.12. 
Vulg. Ingemiſcens. Eralm, & uum inge- 
muiſſe, Zexa addeth the Adverb Alte, be- 
caule the Prepoſition &ye , doth not ſeem 
idle; that we may underſtand, that the Lord 
being vehemently offended with their ſo 
great infidelicy, inwardly grieved. 


Avaghipu,  Avacgipiuen, (onverſor, revertor, 


ſubverto. De Peditibus & Equitibus dici- 
tur, Bcza in Mart, 2. 12. Matth, 17. 22, 
Avarpipouk av Nv av mey, verſantibus au- 
tem ipfis, vel fortaſſis revertentibus 3 que þi- 
gnificatio bujus vocabuli etiam ufutata eſt, & 
non male in Go buic loco, Nam inde di- 

reſſus, rediit (apernaum per Galilaam, ut 
c— Marci g. 36. Bexa in locum. Vel 
converſantibus , vel revertentibus : eAmbi- 
guum cnim eſt, Sed melius credo noſtrum in- 
terpretem converſantibus reddidiſſe, quia jam 
(briſtus in Galilza verſabatur : neque Evan- 
geliſte poſtca dixcrunt eum extviſſe , Maldo- 
natus in loc. Jehbn 2. 15, As 5, 22. and 

15.16, wild Tama ararpinls , Polt hxc 
revertar, Vulg. & Bexa. Mihi vero propius 
videtur, ut, cym pracedentibus duobus verſi- 
culis Prophete ( Amos ) de calamitate gen- 
tis Dei agatur, ſenſu alio locum fic contraxerit, 
Poſthzc evertam , ac deinde reſtaurabo ta» 
bernaculnm David; utque &ravpinla fit ova - 
Tin, anni, 2. ver. 15. 
x; Ts TeamGa;dvicpue, de nunulariornm 
menſis quas evertit Dominus. Heinſius in 
loc. 2 Cor. 1.12. Ephel. 2. 3. 1 Tim. ;. 
x5. Heb. 10. 33. and 13.18, 1 Pet. 1. 17, 
2 Per, 2.18, 


'Arareed, Converſatio, 1 Pet. 1. 15, In No- 


wo Teflamemso fic accipitur dves eqn 1 ut in 
wvernaculo ſermone E onverſatign. x Per. 2. 
I, Jac.3.1 3. vcant Galli La bonne conver- 
ſation dequelicun , bonam rationem convcr- 
ſandi cum bominibus : quum , vix, quiſpiam 
eam vivendi rationem inſtituit , ut erga cos 
cum quibus verſatur, ſe bene gerat. Steph. 
in T hef, Gr. It cometh of &'v' and gpree, 
Ferto. A turning of a mans (elf huc & illuc, 
as Horſemen in batrel, that have been on one 
fide, goon the other, Iris uſed in twelve 
other places, Gal.x.13. Epheſ. 4. 22.1 Tim. 
4+ 13. Heb.13.7. Jam, 3. 13.1 Pet. 1, 18, 
and 2, 12.and 3,1,2, 16, 2 Pet, 2.7. and 
3-11, 


' Averdomuar, Compono, Luke 1. 1. Conſcribo, 


& conficio, Bez2. Vulg. Ordino, Eral, Con- 
rexo, & digero. Budzus, Adſtrus. 
"AraTimwu, Neutraliter, Orior, exorior; item 


Facio exoriri; & generaliter Exiſtere facio, 


produce , emitto. Exoricr vel Effloreſco, ut 
plantz, Sed proprie de Sole dicitur, Verbum 
&rariev, Oriri, nen inteligendum ct de 
ortu ſupra horigontem, ſed de media note ſus 
perata, cum jam incipiunt fidera aſcendere,C 
jubar aliquod eminterc, etiam prius quam ſu- 
pra borizontem emerſerint, Caſaub. Tarnovi= 
us. Itis uſed, Matth. 4.16, and 5. 45. and 
13.6.Mark 4.6. and 12. 54. and 16.2, Heb. 
7.14. Jam.1.11. 2 Pet. I. ver. 19. 

"Aran? 1, Ortus , exortus, proprie Solis, 
Item, Oriens, pars oriemalhs. In qua ſignifi- 
cation ſrequentior eft numerus pluralis, 
Matth, 2. 2, & Apog. 21. 13. uſurpatur fin- 


gulari numero, quod vix apud idoneos Gr a= 
cos (criptores invenias, Beza in Luc. 1 3. 29, 
T he Meſſias is called by this name, Jer.z 3.5. 
Zech. 3.8. and 6. 12. Luke 1. 78. Bexa, 
Germen ex alto; minis bene. Nam &yar- 
an, non ei Germen, ſed Oriens, Itaque me«= 
livs Gallica Tranſlatio, L' orient d' enhaur, 
quod idem eft atque Sol juſtitiz, quem Deus 
promiſerat fore ut exoriretur, Mal. 4.z. Ca- 
mer. in Myr. Evang. $1 tamen Chriſtug dica- 
tur a'yaman, Jer. 23. 5.& Zech. 3. 8. & 6. 
Iz. ſatis bene, Namiſtis in locs Hebraice 
ea TIDY quod Germen, nox otientem fignifie 
cat. Ttaque Funius ( qui infra citatur ) negat 
C briſtum hic vocari dyamalw eo ſenſu, quo 
apud Jer. & Zech. vocatur MY. : ſed ( pace 
ejus dixerim ) omnino ad iſta loca hic re- 
exit Zacharias. Iſtic enim ( nec opinor ali-. 
bi in vet. Teft. ) (hriſtus appellatur &ve man, 
Sic LX X. merpretati ſunt Hebre&um TIDY 
quemadmodum & Hieronymus Zech. z .C& 6. 
anterpretatus eſt Orientem. licert Jer, 23+ 
Germen, Vide Riberam ad Zech, z, ubi, 
inter alia 10tatu digna , monet Hieronymum 
in Zech. 3. ) interpretari MDY rri- 
us Grack difionibus, ſcil. 4 127M) &va- 
on, & Brdgyus , quarum du poſteriores 
( idem autem bic omnes valem ) baudqua- 
quam de Sole , ejiifue ortu, ſed de Germine 
duntaxat poſſunt intelligi. Perperam igitur 
& inſcite Maldonatus ( ad Luc, 1. 78. ) 
Caluimnum carpit, quia ſcribit Zachariam al- 
lufiſſe ad locum Zech. 3. 9.& 6.1 2. cumil- 
lic ( inquit Maldon. Jnon fit Hebraice WWD, 
quod Solis z ſed MDY quod Germinum ex 
terra ortum ſignificat. At quid boc cours 
Calvinum facit, cum iſtud ibi2 LXX. 
«ramMy, ab Hicronymo Oriens vertatur ? 
<Lui £ramoalw Orientem wertunt , & boe 
non participio , ſed ſubſtantivo nomine Chri= 
ſtum ipſum intelligunt, fibi ipfs contradicunt. 
Fatentur enim cum Eraſmo, &'yaralu, Ex- 
orrum Solis,aut Regionem unde oritur, fignt- 
ficare; & amen per dyanalw, ipſum Solem 
Chriſtum intelligunt,qui neqz exortus rei,nec 
Regio unde oritur, ſed id ipſum quod cxoritur 
Sculter, Exerc. Evang,1.1.C.12. Duplex ext4s 
bujus v6 interpretatio, utraque metaphorice 
ad Chriſtum pertinens. Prior efl ſumprs fi- 
milinudine berbarum, plantarum, aut germis- 
num enaſcentium : nam dicuntur hac omni 
&raT&au, proeo guod eft Exoriti, vel Efflo- 
reſcere ; quod poſterius magis Heſychius proe 
bat. Ex eo duftum nomen « yamiy, plerique 
putant defignare Germen erumpens primum, 
& efferens ſe E radice ſus. Poflerior vers 
ſumitur 2 fimilt ortentis Solis z cui proprium 
eſſe verbum a yaw, wut ali ſtellis ſydee 
ribiiſque emmriver, volunt Grammatici, Ex 
eo igitur duftum eſt nomen a'verair proprit 
quilem Orrum, id eſt ,orientis Solis aftionem, 
vel Regionem etiam ; Metonymice vers orien- 
tem ipſum Solem , fignificans. Luun itaque 
Sol duobus modis dicatur &'ya Tier, tum in 
ipſo ortu apperens cum prima luce, tum in Me- 
ridie e ſummo cle colluftrans emnia ju robo- 


—_— videtur ) Meridiana illa & p0- 


a—_ wee os at _ ##- © om wc: 


SS 3. 


> 3.8 - 


f ” ex alto,id eſt, 
re ſuo, ut Scripturs ſacrs loquitur ; fortaſſe Germen 3 


&ramM + udſss conjunfte appellatur ( ut clo, 
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þ Sigathca- 
ue hoc ver- 
do in hac nos 
wwone, ame. 
ck tamil1- 
arter qa) pP1- 
am Aa:ter 


ipfius crtu, Orientem verius, commode diſtin- 
guatur, Fart wrg, wutra interpretatis magis 
a4 bunc lecum vidctur pertinere , demonire- 
mus paiicis. tt ſumile a planiis ſumptum «ſc 
videatrr, cFciunt ia z primim, %erbi Era 
Tem ſus; ſecundo locorum , in quibus 
Chriſius apellatur GERMEN , comparatic. 
Verum ( ut pauchs qued ſcntio explicem, cum 
Lens emiiicum pace ) non videur ca conſequu 
210 ncceſſaria ejje, que &X VErot unius recep? 
uſu adſtruit eandem conjugati nominis fignifi- 
cationem 3 praſeriim am illud apud Gram: 
mazices Gracos in confeſſo fit , noncen & , 75+ 
AF; iz probatis Authoribus non exſtare e1 {i 
gi.ificatione. Deinde, nec tlitd neceartum 
eſt, ut de Germine hoc luco accipiatur , quia 
GERMEN chriſftus a Fcremia , & 2 ach 

ria did@ir : namidem im Scrifturd arpe!lt- 
tur Sol & Lux, Fun. Parallel. lib. 1, Its 
uſed alſo, Matth. 2.1, g.and g.11.and 24. 
27. Luke 13. 2;. Rev, 7. 2. 


b * Ara 73S», Expono, As 25. 14. Gal. 2.2. 


Elt, conſelia & arcanz communicare, &, in 
fnum amicerum effuidere, Budzus. Sic & 
Hicronymus, Chryſoltomus, T heophilactus, 
& 5+ rus, qui ver; Neon pate.eci carni & 
ſanguini. id eft, ullt homani. 


commemora» * A ye 477w, Subucrto, £ lim. 2 18. Tit. 1.11. 
regeod allo* * A, af; 2ows, Nutrior,As7.20,21, 200 22. 3, 


quik 
jue tacerC 
nog tencaris; 
ut ex hoc 
lac) apparet, 
& Gal. 2. 3+ 
b{z, See, 
b'n on Gal. 
1,16, 


f Non ali 
none ver- 
hoc in 
bac Eviſtola, 
&1. Pet.1. 8, 
Keygitur pro 
©4774, quam 
a.ufione ad 
laemficandi 
trum, quo 
nama 
2am atrolie- 
nur,B:7: 92 
Y 9. 28, 
tontficar 
I, Reuſe F 
Wn 2 2, Roe 
GARGAR 1.2911 * 
}, MaB: om 
crutimn: 
4. Contuli: - 
zM, ut vertit 
"uMen ins, 
Conel, 5 Laps 
Hac voce ex- 
pnmirur fer + 
vor libidinis 
intempe- 
anie, mera - 
Phora duta 
mar} ex- 
mdanri, & 
efandenti 
Unas ultra 
alveum. 
Gab. ms loc, 


'Ava2a/voucu, Apparco,Luke 19.1i.AQS 21.3, 


vce Bega. 

yagigw, Subduco ; 'Avagiommo Surſum fe- 
ror. * Ara.3425um proprie fiznificas, in altum 
tollere, ſurſum tollere. #ſurpatur declevario- 
ne in monte, Mat. 17. 1. Maic. 9. 2. 4c clc- 
vatione in (lum, Luc. 24 51. *A'agiger 
eſt inclinaco co:pore, ſubjeRis dorſo & hu- 
meris onus ſuſcipere 3 tun vero {eſe , quoad 
ejus fieri poteſt, erigere. ut nou jam terxcur, 
jcd aufecatur onus. Cameron. 1 Pet. 2, 24, 
Porcrat dict rey ne, ſed quia ſimul fagnifica* 
re voluis 21ſcenſum in crucem, dixit, annity 
x4, hoc cſi, ruli: furſum eundo ; quod de dis 
a phraji nibil minuit, ſed & addit altquid, 
Itaque $yrus tranſtulie, Portavic & alcende- 
re fecit, Socinus, ut vim bujus loci eneruct, 
ait dvineyu fignificare abitulic : ſed contra 
naturam uſumgue vet, Nam nec particuls 
& ye cam patitur inicrpretationem 5 nee quiſ- 
quam Greets ſeriptor it2 uſus eſt £1 vere. In 
New quioque Teſtaime to mingiam occurrit eo 
ſignifieatu: ſed 4us lurſum terre ſegnificat, 
Luc. 24. 51, 4ut ſurſum ducere, Minh. 17, 1, 
Marc. g. 2. Et quia viftima in locum ſupert- 
orem, hec eft in aram, adferchartur, ideo ille 
quoguue dicumtur «vx 24g2aX, Heb. 7. 27. Jac. 
2.21, Hndc & Chriſtus ipſc dicitur, ſc a v4- 
vigxau, Hebr. 7.27, f & 795 Landis five 
ſprritualia ſacrificiz «4 vagipes; dicimur, Heb. 
13.15. &@ 1 Pt. 2. 24. Hnum duntzxat ls- 
cum citat Secinus, Heb. g. 3% ubi ery 
xetv duapriag. tthil zliud efſc quam auterre : 
ſed immerits, & cara exemplum, & 101 14 
exigente loci ſententia. Tbi eſt aut furſum 
ferre, in crucem ſcilicet 3 aut ſumpliciter per- 
peti, ut apud Thucididem. Grotius de (atis- 
facione Chriſti. 


'Avazwiis, Exclamo, Luke 1. 42. 
k *Arzwmne, A coufuſed mixture 5 or, 4 mix: 


ture toconfuſucr. 1 Pet, 4. 4. Profufio, beza. 


Confuſio , Vulg Magis ſonar Refulionem, 


. 4-4 
Teluit erm mare aſtuans refundit ſe, Eraſm, 
An Effuſien, a Ruthing out, an #ſtus,like the 


. foanmng or boyling ot thi ſea. 


| 


A: « 5w6%%, Regredior, ſcreds, receds , redeo. 


I: is uſed of departure taro the delcrt alone, | S'gnifica 
Matth. 14. 13. Job. 6. 15. A&s 23. 19, 3 35? 


The Septuzgine ule it pro Fugit, Judge 4-17. ,;2ndo Se- 
I Sam, 19 10. , I he Sytiack hath a word cecue, [que 
wkichis uicd, m dc ſeeefione in deſertum, 1164 wan 
Luke 5.16. iris uſed of Fud 2, Mat. 25. 5 , 449 wamner 
$ eceſſie in locum ſolitariun, ſicut deſperabun- ra is 
a folert leea ſecrete quarere, & buminun Mig. 4. 13. 
eonſoritz ſugere. Match, 4. 12. Iniquns fine m Gab. wn 
cuſs Maidonatus tt Interpretes nofiros, dium Somen 

, :4 CS =" 4 % ” VU BYC 
tlio, mac}. ne periirimgtt, quod yeronm a vi= - 
3@5n77y exprieſperins per Gur 179 mulls 
aliter id caxpreſ-erc ; Gallic vorfio nofira, I 
ſe retira cn Gzlilce 5 Iiltea, Si oricrafie in 

Galuca: Anrg''cz, Bc Degaried into Ga= 
litica. 1dem habct Germanica Littheri, que 
verbum iſtud extonit per (eceflifie etiam, non 
per redtitic. Tametſs vero Beta, Piſcrtor, 
allique, 41: 2@pn *» expoſuere x 
neu ip/e Malionatus faiert Cgiiur, #4 45 
pely uriumgue ſigntyicare ? 34: , imerpree 
Fobanune, Cap 4+ 3- av: p17: eff abiit rur- 
lum ( a4oque rediit)) tn Galilaam , Span- 
hemus, It is utcd atio, Marth. 2, 12, 13, 
14, 22, 2nd g. 2;. Marth. 12. 15. and 15. 
21, Mar. 3. 7. Acts 26. 31. Rev. 16,12. 


C7 ICC, As 


n Of 2% 


a A274, Refrigero, 2 Tim.1. 16, The ang 4,76, 


word Refreſhing is a Meraphor taken from Figy + 
thoſe, who being almoſt ove: come with hear, Coofing of a 
find ſome cooling ; to ſhew how acceptable Pa ater 
and comfortable Onefiphorus his relief w ; that he hath 
” oo ahadens euer WaS been hut. 


vnto him. 


"Avayufts , Refrigergiio, As 3. 25. Vox 


® *Ardc2mNGic, Mancipator, aut Plagiarius 


Greca el ad conſolationes ſpiritics referri po. 2 wo 6 
teſt, ( nam docentes recreantur ſpiritu mirie a, : 9s, 
1 _ | =CT 
fice, ſe uideant diſcipulos ram ijiiduftrios ades te, wb1) - 
bene proficere ) vel ad vitz neceſſaria, hoſpi- Minxciuom : 
tum, viaticum, & quibs fmgulariter juverit Sunt enim 
Apoſtolum *Paulum , Aretius. "Aranlu®u B] pry 6.2». 
, , . . £ 
Luca more fuo valde cleganter dicitur filtu- cam forum, 
rum ſeculum, Cjmas miti:m crit ab CXIT 1179 quos pro 
Jadicio, fuquidem notat recreationem , que fit ©P*"s 
Swi.” Cd Ty - {© 2,noicunt 2 
& coutzngrt per retrigerationem ills, qui ſun! x; er from 
a'tu devilitatt, ut in quicufdam qui aims wy, Conpe- 
acliquium ſunt paſt, ubi frigidam ſuffundis, 4, quibus 
videre eſt. Quemadmodium etizm apud pro- DOS ole» 
© 21t676 SORES , RG : : anc mar ct- 
fano JIATCTES WW __ a-4 ww 74 T*14 quz re pia in erga- 
CYCanur ex ani Jc!tquie, & de eo, quipoit trults tor, as 
mag nas Calamitaies altquantulum ſe alleuzri Serphanus 
ſent &F jitoart, uſurpat eApoſtclus » Tim.x, {21th from 


Ky i, , , 739«6, quia 
16. Tarnovius in cxercic. Bibl, Et Reſurre- 77 redes do- 


Gf feritter, P : "ar. 16. Ml < 
420, & fertiter, Plato. x Cor 16 13-Vi- 3, vw 
rum ſe prailare, Bez2.Dicuntur #vfet ous 3535, quad 
mulicres ndturam inulicbrem fortibus faflis venterine, 
ſupcr2nes, qualcs 2 Latinis appellaniur Vi » OR 
- 0, 
ragines, cades, fed in 


'Aroctor& , Homicida , Homer. Heſhod. compoſitiene 


1 Tim, 1. 19. p Viricida , fiquis 44 verbum capitur pro 
wertat, Eral. Item ſpectuliter Viros interfi- © iem perye 
cicns, Euri 27-18% S$re* 
_ Pp: : a Phanus, 
ArtyranlS, 


F — 


24 


CRITICA SACRA- 


q Propr:@ 
gui propter 
manifeſtum 
ſcelus ali- 
quod in jus 
VOCAti ne- 
quit, Cx & 
private & 
£y121d>, 
eAccnſa:u. 
Dicizur is qui 
eſt ſie noro- 
ria labe flagi- 
tit, Chemie. 
Txzegey Vie 
(cclenſqe 
prirus, ut Hoe 
ratii verbis 
utar, hoc ct, 
non pollurus 
a'10:1bus de- 
li@'is,VfForin, 
Srrigel, in 

« XNov. Teſt. 


on Martrh.11. 
232+ 


i Bullmg Ty 
TEN 


q 


Avex NiryslC, Incnarrabili, 2 Cor. g.ver.15. 


'Ariynarl © ,Inculpatus,Steph, Eraſ. 1 Tit. 
3. 10, Tit. 1.6,7.1 Cor. 1. 8, Col, 1. 22. 
Inculpabilis magis quam Inculpatus. Propri- 
e ſignificat cum, qui nibil admiſit , ob quod 
in jus vocari queat, quali habitus ct Roma» 
nus Cato, qui licet ſapiſſime accuſatus, ramen 
ſemper eſt abſolutus. A verboeyugani v, quod 
eſt in jus vocare. eAccipitur igitur pro eo, qui 
agit inculparus, Cui nulliffh crimen jure poſ- 
fit impingi ſeu objici, Qui eſt irreprehenlibi= 
lis. Hyperius in Epiſt. Pauli ad Titum, c. 1. 
Mes judicio eſt, non qui nuſquam fit culpatus 4 
malevolis, ſed qui jure culpari nequeat, Mul- 
cul, in loc. com. Aret. in Probl. Yui 0b 
aliquod atrox ſcelus in jus vocari non poteſt. 
E$ verbum forenſe, ab @ privat. particulz, y 
interſcritur ob ſequentem vocalem Euphoniz 
gratii, @ & & xAnres, Vocatus. Non vo- 
catus in jus, ob gyxAnue , Atrocem injuri- 
am, quale eſt Adulterium, Furtum, Ebrieta, 
&@ bujumodi : quibus criminibus Miniſter 
Evangelii omnino vacare debert. T he word 
beniterh, not one who is without fault, in- 
firmity, or finne z but ſuch an one as no man 
can juſtly call into queſtion , or taint with 
any infamie, 


* ArazxAaAnl ©, Incffabilis, 1 Per. r. 8. 
Arixaerr7 Or , Nunquam deficiens , Luke 12. 


V 


Wh Lk _ L 
r SeeB-7s r 'ArauTi Tagen, Tolerabilius , tolerabiltor, cou 
ditio, Matth, 10. 15. and 11. 22, 24. Mark 


6.11. Luke 10, 12, 14. 


* Arwatinuwy, Immiſericors, immitis , Rom. 1, 


31, Such an one as bath no bowels of com- 
paſſion, nor pities the miſeries and calami- 
ties of others. 


"AreuC, Ventws, AB dw derivatum putatur, 


froe Znw fignificante Flo, ſpiro, interjetto y. 
fafto videlicet prius d2u , deinde areu®. 
Vox eſt tam Poetis quam proſe Scriptoribus 
uſutata, ficut & apud Latinos Ventus ; & 
qua eſt inter ventum & auram , differentia 
apud bos , eadem & apud Gr acos inter drs- 
ur & ear, ſecundum quoſdam. Ariſtor. 
de mundo ſcribit, Flatus qui in aere flant,uo- 
Camus &veuus* at vero 22 eag, ex bumore proe 
deuntes, exſpirationes , Stephanus in T hel, 
Grzc. Matt. 14. 24. Matk 4 39. Job. 6. 18. 
Tnconſtantia, Epheſ. 4. 14. Regio,plaga unde 
vent ſpirant, Mark 13, 27. Ir is often ellc« 
whede uſed in the New Teſtament. 


ArwGuw®, Pentis agitatus Jam. 1.6. - 


"Aviydex1ov, © uod fieri non poteſt, Luke 17, 1. 


quaſi quod non ex y4Tau , quod non vel nun- 
quam — vel accidit, ac proinde eſt im» 
poſſibile, Pol. Ly. 


»ApsZepeurnl Ct, Inſcrutabilis, Rom. 114 v. 33. 


r 


rArcticax®, Tolerans malos , wel mala, frue 
affliiones, 2 Tim, 2. 24. ex dveoua & 
x89, malum tolerans , paticns , Clemens, 
Beta reddit avsZiggxo» tolerantem malos, 
Alii malunt patientem, qui mala ſive a fflifti- 
ones tolcrat, nam alioqui uideretur pexe idem 
bis dicere ; Optimus — mMEeMs Vertee 
bat, Qui injurias poreſt ſufferre fue condo» 
nare, ſuxta illud &vitys x amys , ubiin 
priore membro ſubimelligendum proprie vide- 
Bur Te xzx8y, 11t proprium cbjefum ; Paulus 


autem utrumgue felici compoſitione conjunxit, | 


Sculterus, 


t *ArtZiyviac®, Imperteiiigabilis , Minime © Of + & 
inveſtigabilis , Wnſcarchable , Rom, 11, 33, 03 Vlle. 
Not t0 be traced out, A Metaphor from © 
quick. ſented hounds, who are at a loſle, ba in. bh 
vieg neizher footitep nor ſent left of the porctt, * 
game they purſue. None can trace the Lord, 
he leaves no _— , no print behind him, 

1 be Vulgar Latine readeth 1nveſtigabiles, 
ina quice contrary ſenſe, ro be paced or 
traced out, ,which ( as Tolet conjeRareth ) 
might be the errour of the wiiter, leaving our 
( an; ) for he ſhould have ſaid Ininueſtizabte 


hath that word. Jr ig uſed alſo, Epheſ, «5, proeo 
3.8. quo4 ef? zap 
"AreTeaugu] Gr, Inverecundus , impudens 
2 Tim.2.v.15.ex a privat.C inuſitato £72 poſir2 cum 
our Sr, a vcrbo mv; Ciuol, _— Voce eſt, : 
"Avemanwlos, Irrcprehenſus,Steph. on Irre- *'*0ega'1' 
prebcnſus, ſed Irreprehenſibilis, wauſc. id ef, 3% 1%3g 
ts in quem nulla fiat juſta exceptio , Qui ne* gaco, quan, 
quear merits 0b crimen aliquod reprehendi, "5 non (em« 
Muſc, in loc. com. id eff, Qui fure nou poſit PE* ta ace- 
reprebendi, Aret. in Probl. Ne minimis qui- fp. 
dem peccatis, aut vitiis obuexius, Salmalius, u tx x pr'v, 
I Tim. ;. 2.and 6. 4. 
'AvipperamSubco,Joh. 8. 3. Gal.r. ver.17,r8. - | 
x "Avsorg , Relzxatio, 2 Theſl, 1. 7. Lu one I's was 
vox aliquando in bonam partem accipitur pro renus t aby.| 
requie ; aliquando in malam, pro remiflione, 'm\aui43 
dillolutione . ſed in bonam partem accipien- #9 ns 
dam. figura ſermonis, contentio , inquam ſatis —_— - 
maicat, Hyperius in locum. Ir is proper- x Remflis 
ly Remiſſion , and Relaxation from labour, e?, Reiefia, 
whereby they are refrethed and eaſed which "era 
have laboured long and much. Syrus vertit, *,.**% 
Vuictem » Zanch.on 2 Thefl. 1. 7. Iris ; 
uſed allo, As 24.24.2 Cor.z, 12.and 7.5, 
_ and8.13. 
"AremiQo, Inquire, Acts 22. 24, 29. *Exzprie. 
Apdb, Since, Matth. 10, 23, See Bcqa, Iris & w5'+, 
uſed allo, x Per. 3. 1. and 4. g. _ # wy 
_ "Artv2\Tos, Non appofitus, AR. 27, 12. By _ eb; 
*Ardbeiaxw, Invenio, Luke 2, 16 Acts 21.9.4. n. : 
y ArKzeua, Tdero, Col 3.13. Ir is rendred v Intercere- 
ſomerimes to Maintain, As 18, 14, Some- -oÞ. ry 
times to Suffer, to Indure, 1 Cor, 4. 12, idque, wie 
2 Thefl. 1.4. 2 Tim.4.;. Heb. 13. 22. 'or, props: 
Sometime to Forbear alſo, 2 Cor. 15. 1, fizaifcare- 
Sometimes to Support, Epheſ.q. 2. In the two 7 4 
laſt ſenſes it may well betaken , Col, 3. 13. 5,44», 
Ir is uſed alſo, Mark 9.19.Luke 9.41,z Cor. Vulg. Eral. 
II.1, 4, 19, 20. D.1govy. 
' Avi\lcs, Conſobrinus , ab ts. Colloquium, - mo 
quod cenſobrimi ſoleant eſſe familiares,Col. 4. rp fion'6- 
10. * Arblace filium fratris fignificat, aut ſo- cue : muld 
roris, quem Nepotem w6cant wilgeres , & © menam 
Conſobrinum. Gagneius. —_— 
z ” Ayndvy, eAncthum, Vatth. 23. 23. Eſt her. "A, 94 oy 
Mney, C 5 J.23 mulra Þ 
ba nota bortenfis & ſativa , de qua Plinius, unturs 2»c- 
l. 20.c. 8, Ob fragrantiam ſum coronis ad- yer 287em 
hibert patet ex illo Virgilii, IS 
Narciflum & gorem jungit bene olentis qui volentes 
Anethi, onus ſubeunt, 
"Ariza, Convenio, Col. 3. 18. ws dvixey. That & fb ws 
originall word is rendred three wayes ; 1./t — 
eportet, cAs ye ought, and fo it 1s a reaſon ,, naes 


- br» 3; # * 
w FSLAELE) 


= 


& Tc WP: 
R. 9: henſuus 


from Gods inſtitution. z. Ui &rocnit, eAxit 41 $61,990 
| is meet. 3. #1 decet, As it is comely. ha ar yo 
no . . Vci 
Ayzov , (onveniens , Epbeſ. 5. 4+ Phil, 1.40 © a 
vers $, rum cenGat. 


" Ariuepos, 


les f, as Eraſmus noteth out of Hilary, who + t:z-ft (31. 


2 nam mm come 


E* F 
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CRITICA 


SACRA. 


» of 
Brin, Perficto. 
2 UN 16 


importeth 
an one 


3s hath in 


Adana man 
of the eacth, 


called « Pits 
bus, aut d Vir- 
2ze, of _ 
& proweſle ; 
ll ny ab 
hams. Non 
ſentire ma'a 
fua, non eft 
hominis 3 & 
non ferre non 
eſt viri, Sexe- 
<a deCon(0(4ts 


Pliciter com & 
lim fimifie 
ex, fed con- 
fone 1e'pone 
&, utrefe- 
tirur 2d cone 
f 8x 
meon«, Fins 
ſen. IVnd DP 
of'm cenfite + 
tawDomuno, 


hb 1.6, 64+ 
fAb 2:%o2?, 


"Aviazp©, Immitis, 2 Tith. 3. 3. A metaphor 


from cruelty of beaſts. Ex a privat. & ny- 
p& mith, 


* "Arp, Vir, Homo, Quidam, very often, No 


common man , bur one of more then ordi- 
nary place and worth : a great , or noble 

rſonage. It is more then d&y3pwTrzs , as in 
Rh a This more then eAdam, and in 
Latine, f Fir then Homo, They are pro- 
perly ſtiled ayd3+s, who are &rdpeior, wirtu- 
ous, valorous , magnanimous ; but all of all 
ſorts, >&r3pw7:/. Somerimes it is the name 
of Sex .as Grammarians note, and fgnifierh 
an Husband, when ſet againit woman, as 
Rom, 7. 2. As $.3. Sometimes it declareth 
mature and perfc& age, as 1 Cor. 13.11. 
Ephel. 4- 13+ 


"AS: 1a, Reſeſto, ro ſtand againſt , or With 


ſtand, Rom. 13. 2. Ephel. 6. 13. Itisa 
military word,and fignihierh to ftand againſt, 
whether ir be by force of arms,or arguments. 
It is a word of b defiance and combate 3 
and ir alſo implyerh the manner of fight, 
which is, face to face , hand to hand , toot 
to foot, not yielding an hairs breadth to 
the enemy, Matth. 5. 39. c Obfiſts, Beza, 
Reſifio, Vulg. Reſiſt not , that is , riſe nor a- 
gainſt the evil one, to requite like tor like, 
according to the injurie done unto thee : 
ſo much the word ſignifieth , Perkins in loc. 
Reſpondet verbo Hebrao Kum , ficut & Sy- 
rs bec loco reddidit, quod hoſtilem incurſuc» 
nem (cu impetum ſignificat : quando quis ut 
hoſtis , vel contra hoſtem inſurgit , Numb. 
10. 9. Chemnit. in Harm. ' his word 1s 
uſed alſo, Luk? 21. 15. AQ. 6. 10, and 
1), 8, Rom. 9. 19. Gal, 2. 11, 2 Tim. 
6,13. and 4, 15. and Jam, 4-7, I Per. F. 
ver. 9 


4 *A:3, Flos, Jam. 1.10. 11, 1 Pet. 1. 24. 


ewice, | 


e ArSwaweploum , Ficiſſim conſiteor , Luke 


2:38. Graca prapefitio majorem addit vim; 
&« +>940A6& 77, viciſhim confitebatur. 14 61, 
laudabat Deum, confmans ca qua 4 Sim» 
ne 4ifa fuerant. Maldonat, ad Luc: 2+ 35, 
Vulg. (onfiteor 3 ſed ( ut reae obſervar 
Eraſmus ) non erat negligenda particuls «:1;, 
gia fignficatur , Annam quaſi ſuccinnuiſſe 
Simeon in pradicando Meſſia adventu , ve! 
palam & in omnium conſbeau praſentiam 
Chrijti annumtiaſſe, Bcz1 in loc. * ArSwws- 
Aozeir md Kueiw, id et , Deo laudes gra» 
reſque agebat 3 Neque ulla hic vis e8l pr xpo- 
ſtionis avTi. Nam vu ace mu pro 45- 
oonoyrieX uſurpant LXX. ut Pſalmo7 9. 
circa finem, nec aluer Eſd 3. ver.11, Gronius, 


"ArSeas, Carbo accenſus, Rom. 12. 20+ 


2 New wn f*Ar3oaud Prune, Joh, 18. 18. and 2zr. g. 


2% 3 pets, 
A ſorſum 
«fici-ndo.To 


(ongeries prunarum five carboman accenſes 
rum, Gerb. in Harm. 


which * By» 8 "Ara 7(t , Homo, Quidam,Quivis,aQuiſ 


mon Ovid a!- 


Mis a foci. 
idle creature. 


piam, very often, Both ir and the Latine 
word Homo comprehend borh Sexes, and eve. 
ry age. Notum tyronibus, nomen & yIpw Tr, 
non tam lexus eſſe vel xratis, quam ſpeciei, 
adeoque commune ſpe @ famints & infau- 
tibus : unde apud Helleniſtas reſpondet non 
tantym wort Iſh . ſed & wocibus latiaribus 
Adam & Enoſh, que communes. Exempla 
etiam bujus ſigniſicatus paſſum obyia in No» 


Now Teſtamento. Rom. 1.12. 1 Cor. I5. 
39. Phil. 2. 7,8, x Tim. 2. 4, 5.2 Tim. 
1.v.10. Heb. g. 27. 1 Pet, 1. 24. Span- 
hem in Dub, Evan. Quiſque,x Cor.11, 28, 
Ir is put indefinitely, Marth. 21. 23. Homo, 
id eſt, Yuidam , per ufitatune Hebraiſmum, Þ 1 | "M1382! 


5ECTA» 


. . * - 
Luke 2. 14 & & +3pw 7:15 may be turned two r 
p Wyers (iS 


wayes, it will bear both, xs. h In homincs, to 
or toward men, fo we turnit: 2, In homi 7" 5h 
nibus, that is, 11, or, amongſt men. H. manif as, 
ArzsmG&, Humanus, 1 Cor. 2. 4,13. and en bus 
4+ 3» and 10” 12. James 3.7.1 Per. 2, T3. Arias Mon. * 
ArSpomver, Hommun more, Rom. 6 19. 'Ay- i Qui awam 
Fow'mor Mey w, 1 ſpeak ſome humane thing, Fopularem 
Gr. Vulg. Vatab. Humanum oviddam dico, cof0" Dy 
Eraf. Hominum more loquor, Bcza. Fe parte mins places 
4 La facon dcs hommes, Fc. Bib. J ſpeak af- Qui hune (- 
_ terthe menncr of men, Eng). ads. $. 
| Arypomz;eor Ot, Hominibus placere ſtudens, __ w__ 
Epheſ. 6.6. Col 3. 22. Man pleaſer. detur ab he- 
"ArSpormiiy 2 , Homicida, Joh. 8, 44. Tinibus, rifqy 
I Joh. 3.15, : p-aceart, Epy, 
k 'ArSy maT, Proconſul, AQs 13. 7,8. 1:. Omn_ 
and 19. ;8, or Prepr eters as we ſayin Eng- Procoufnl Fo- 
liſh, Th? Depary of the Countrep, 1; vr ramen 
doth fgnifie one next ſupplying the place of OY Oy 
the chicfeſt, as not onely Plutzrch , bur alſo y-ray #8 
Saint Luke ſhewerh by the uſe of the verb, 4:7? 225, Lice, 


Ads 18. It. Ln 09426 
| "'A1SvruTewav, Procorſil, / fret. 
TY av, Pro orful, AQs 18, 2, It i P:oconſnlis 


noteth the execution of the office of a Vices offic1o fun 
gerent, FL 
» , 4 + 
Aitnw, Laxo, remitto, As 16.26.and 27. 40. ® Re ol 
Epheſ. 6. g. Heb. 12. x. Tay 
"Ari b Lathe” AniiCetc.,, CY 8 
Artasws, Abſque meſericordiz, immiſericors, caſum , auc 


James 2.13. Exa fprivat. & inaG , pro- cubationem, 
pillus. vel ceflatio. 


"AS, Ilotus, Marth. 15. 20. Muk 7:2 5. —— 
Ex « priv. & vide laws. Men Koons 


mM "Aviguga, SUurgo, reſurgo, ſuſcito, inſurgo, (x- por :llingm 
cito, exortor, exuſcito. Joh. 6. 40, Suſcita- rransſertur 
bo. Hoc verbo ſcite annotat eruditiſſimus C4- — _ 

mcrarius, profanos ctiam ſcriptores uti eidem tc; nnde no- 

provſus fugnificatione, prelato Ariſtotelis & men Reſur'e 

&E ſ(ch;li teſtimonio. it is 'often uſed in t.0,214rmg, 

Sctipture. Helleniſtic evicnu n6n ſemper : as 

ſutum perſor# indicaky que ſedens antes, 54+ n "Ana, 

cenſec, fare incipit, i4 oſt, ſurgit ; ſed ſape Vulg. In{p7- 
nove 4fionis initium , & primerdium ; & ans. rang 
tum non aliter quam verbum eap24N Luc. ;. re eas” 

8. vacat, fic A. E. 9. Lud. dc Dieu. ——_— 

n *Aroze, cAmentia, tranſlated Madneſſe, Lvke patur pro in- 
6. 11. Folly , 2 Tim. 3. 9. Ex z priv. &@ Canja, turore, 
rol MCs, han qua 

'Aronl& , eAmens mente alienatus . Gal. 3. r. vii Saks 

* A- ones, Ver. Lar. Inſcnſati. Amentes, Be- Lud. de Diex , 

za. Stulti, Aug. Rudes, Hier. not as a na. Com. mn 

tionall brand, as Hiercme and Eraſmus | rom 

0 imagined, as the Cretians were called Ly. g Saks 

ars. Iris uſed alſo, Luke 24. TF, Mmu-3s is magis ſonar 

a term of reviling, *Avan7(+, a word of re. 14s piriones 

roof, not reviling. Rom. 2. 14. Cal. 3. 3+ — þ 

Tir. 3.3. Exe privat. & venr:s ſub amel- yr neg fe. 


. ligentiam cadens, rociorbus 
Aroizw, eAperio, often, COON 
» - 
A: þ = p . parr1 us ne 
cnodiusa, Reftaure , ARcs IF 16, profe&i, Era”: 
Annot 17 


New Teſt, Puravir Gal atis aliquod Gentile vitium exprobari - cdm 
hoc pot is ad id de quo agirur fi: accomodandum, quaſi preſtigiis 
quibuſdam Galatz fuerint ab ipſs Pſ-aloapoſtolis dementes faRi 
ur quitam apectas blaſphemias non incelligerent, & ſeme! inftitus 
a Paulo, tain r2mer deſciviſſent; Bet 2 m3 loc, 
F, Aria, 
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yowe, Tniquitas, Quaſi dicas, Illegalits, 
1/nlawfulneſſe , Tniquitie , or Wnrighteouſ- 
neſſe, or Lawleſneſſe, when we have no Law 
of God for that which we do, Ir is uſed 
Matth. 7. 32, and 13, 41. and 23. 28. 
and 24-13. Rom, 4 7. and6. 19, 2 Cor. 
G. 14. Tit. 2. 14. Heb, 1. 9. and 8. 12, and 
10, 17 1 Joh. 3.4, 2 Thef., 2. 7. Myſtert- 
um e you; buc ft, iniquitatss, vel potius ex- 
legalitats, detur venia verbo fugnificantiors. 
Arminius. 


" Azopzng, Sceleratus, Maik 15. 28. Luke 22, 


p Io-zzliter ,; 
five Exlepal:- 
res, Ecal, 


P 


37. As 2. 2;, Ex & priv. @& vows lex, 
. 6, exlex. Exlex, x Cor. g. 21. Anti(hris 
us, 2 Theſl.2,8. 5 dvopeos , ille iniquus. 

Ita vertunt Graci interpretes novi feederis 

wvocem Peſhang, ut videre eſt ex Eſaiz 5.12. 

Marc, 15. 28, Luc. 2z, 37. Sic autem v0- 

cantur Hebrais, ii qui conſults mali ſunt, 

Grotius in locum, It is uſed allo,t Tim,1.9. 

2 Pet. 2, 8. 

"Arouws, Sine lege, Rom. 2. 12. 


Avopdow, Surrigo, rurſus erigo, Luke 13. 13+ 


AraptwSn, Surrefla eſt, vel Subrefa : nam 
utroque hoc participio utuntur idonet Anttoe 
res, Vulg.& Eral.Erca eſt. grigimus autem 
jacentia,Surrigimus qua deorſum pendent, Be- 
za. Itisuſed As 15.16, Heb. 12. 12. 


"Ayime;,Nefariu,proſanus,t Tim. 1.9.2 Tim. 


3.2. Ex priv. & omg Sanfiw. 


"Aro, Tole/antia, Rom. 2.4. and 3. 25. 
Ayr uviteu ts, Decerto, Heb, 12. 4. Proprie 


in certaminc me alii oppono, | 


q Commura- q *Aymiiayua, Compenſatio, Natth. 16. 26. 


110, permuta- 
tio , Quod 
prov alio da- 
rur in per- 
mutationems 
Exponitur 
etiam illud, 
quo dato all- 
ud redimiturs 
Mart. 16. 
Scap. Chem- 
';, in Harms 


xr Componi- 
raf cx 47?, 
id elt, po, 
vel viciſſim, 
ara, lrewum, 
& Tar, 

I mpleo » Qua- 
f5 dicas,V:el- 
ſom rurſum 
2mpleo, C0:- 
nel. a Lapi- 
de. 


Id quo dato, redimitur aliqui4 , juxta priſco- 
rum commercia, que non monet1, quemadmo 
dum hedie, ſc4 mutua rerum permutationc 
conftabant. Eraſmus in loc. Mark 8. 37. It 
is a word :which the Grecians uſe in con- 
tracts, as Ruth 4.7. i King. 21. 2+. Pal. 
44. 13, Chriit therefore means, Tous 
mundi opes non conducere, nec ſuſficere ad re» 
dimendam unicam animulam deperditam, Po- 
lyc. Lyſ. 


r '*Avmve Arco, Viciſſim explco, Col. 1. 24, 


To fulfill. The word fignifieth , either ro do 
g in ſtead of another,as if the Souldier fight 
in the Captains room;ur to do itin his own 
courſe or turn, according to the appointment 
of his Governour , and in ſuch proportion 
a$1s required; as there. 


Arramd\am,'Retribuo, Luke 14. 14. Rom. 


II.35.and 12, 19. 1 Thel. 3.9, Viciſſun 
reddo alicui ſecundum quod geſſit , Zanc. in 
2 Thefl. x, 6, Hebr. 19.30. Contra reddo, 
viciſſm reddo, Dion. Item, Rependo, retri- 
buo, tam in bonam quam in malam partcm, 
Ariſt. in Ethic. 


 Rhemit in * Ayramtdhua, Retributio, Luke 14, 12, Rom. 


tec. Eft me: - 
ces que pro 
merito ope- 
rum dartur, 
Cornet. a La- 
gide. 

t It is called 
a rewn1d, or 
wages, be- 
cauſe it doth 
abundanrly 
requte rhe 
labour, aud is 
certainly gi- 
Vee, 


I. 9. 
'Avranmcnc, Merces, Col. 3. 24. It is tranſ- 


lated Reward , but fignifieth a gift freely 


given, without refpe& of deſert : it being all 
one with «Atoms, as Baſil teacheth, # The 
Papiſts ſay, that this word hgnifieth Re- 
tribution, a rendring one for another; and 
the Engliſh word © Reward ſuppoſeth a for- 
mer pleaſure that is rewarded : otherwiſe 
it were 10 be calleda Gift, and not a Re» 
ward. 1. The otiginall word here uſed. 
and ,the Latine and Engiiſh words do 


indeed ſuppoſe ſomething done , and 
they have relation to ſomething done 
that is rewarded : but the reward is not 


eiven for the merit of the thing done, or * S725, Re 
tor the worth and dignity of it. 2. The tribunmnem 
ms ard: 


Apoſtle not onely uſerh the word, Reward ; ;,,. tx 4 
but he joyneth ro it, * of inheritance 3 Beza, Mz... 
thereby giving us to underſtand , that the © haradiy 
Retribution ot the Heavenly Inheritance, is |." 
not the reward merited , but the reward TE * 
promiſed, and freely given to Gods chil- P>vir2ge, | 
: dren. u Compoſi. 
Aya mugiverzu, Ex adverſo reſpondeo , Luke WY ©* 2, 
14. 6. Rom, 9. 29. X » gw 
u *AvTern&r, Contradicere, Luke 21. 15 Coram, oat. 
ARS 4.14. wIſum , & 
x *ArTi0uar, Adbereo, quaſi, Contra teneo. 5 F=bo 
To hold ſo hard, as when ariother hath hold ,,.": > us 
of the ſame thing, Muth. 6, 24. Luye 16. adversd; 
I3. Tit. 1.9. avTsx&wwn, A faſt hold- trahentem, 
er of the truth, he that holds faſt the truth I 
againlt che oppolite 3 Tenux, Solicitus, gut » A. 
Tenax &8 fidelis illins ſermonis qui ad do» :afinms ye. 
Arinam facit. Dicitur dvT*;&X% » propric 24. Alogui 
qui adhzrct alicut velut ungutbus aFixus, nec —_ , 
ſe finis avelli, Era, Bullinger. Tenax,ualde | vn 
albarens ſane dofrine: & verbo dv74%6- mani, teri. 
424, retinzo, adhxreo , ampleRor; mordi- nee. Tort, 
cus retinere cogor , afhxus ſum. ut fidell —_— : 
ſermoni epiſcopum prorſus affixum eſſe , ac 7g; ug pi 
mordicus retinere, nc poſſit ab co avclit. Hys 1:3 ai Valz, 
perius in locum. Gra intcrpretes hoc verbo Su cpu m- 
reddiderunt Hcbraicum Chazak, Prov. 3. ©" I 
ver, 18, Achaz, Eccleſ. 7. v. 19. y 1 Thel. EOS 
'5. 14. *ApTi 149% my & v1, SUpPONE rm qui a 
the weak : hold up, as acrutch doth a body firmi{wr. 
that is lame, or a beam a houſe that is G7; pm 
ruined. OD 
"Avi, Pro, propterea, co quod, often. Bet2 nanten. ſed 
z ſaith, he findeth onely a twofold fignt« non (afecier- 
fication of this particle apud idoncos Gre- ©. nem 
ce lingue ſcriptores. a The firlt of which gg... 11. 
is proper, when it is taken pro Vice , ſe: lo- juyare, (+- 
co b, as &'vni Epipus, Loco pueriz &y77 nels Loni 
mma, Multorumgoco z evi GraTWer, 7 a 
, , : 0-3 1. 16, 
Heb. 12. 16 id cſt, ad verbum, Pro cdulio; ; x, on. 
agitur enim de permutatione, « Another fitione «#- 
tran{Jaticious, when it is taken for Aa , id 94:\tvm 
eſt, Proptcr, Yet ſo that it declareth not run wag 
. . wnhcat Pr. 
the finall cauſe, but what is ( as it were ) the cofſirntinem, 
originall, as Luke 19. 44. ARS 13. 23. ſepiſind &- 
Epheſ. 5. 31, To which he addeth two gnificutfor- 
more, ſacris ſcriptoribus peculiares, d One, 79.3599 
when it is taken for 2 and declareth Pro- yg OT 
fit : In which ſignification it is uſed in perſo'is ap- 
three places, and alwayes joyned to the per- plicatar ea 
ſon, not to the thing z as Matth. 17, 27. tw ag 
and 20, 28, and Mark 1e, 45. f Ano- ficcefis 
ther, when it deligneth the end: fo it is fe in alters 
uſed onely in two places, 1 Cor 171. 15. lecom: ©: 
and Heb. 12.]2, Of theſe foure (tgnifi. _ m 
cations ler the prudent R-ader ( ſaith Beza) ,,7.2..w 
chuſe which he will. Burt for himſelf he c5+;%. 
confefſerh , be atſenterh ro Chryſoſtome, c Proprit & 
Cyril, and The & , which thought the enifiear 0%) 
firſt of the fonre to%e molt appoſite in". 
rerdum © 
Job. 1.16, Ki er\e'vn yarns , & guarlentit® 
' nuaquam 
tem Stubordrnettionem, d In compoſitione nor Free wn, fed Co 
iy 1poſirum Agnificar, Ccrnel. a Lapide. f In compoſicione 197 ©: 
tm Conmar;crarem fed ctiam Exaqizironem , Collocationeny * 
| enificat, Fr;ans!. Tril ng. 


a6 F% 


gratiam 


a an i= .£z ca ae as aci£z oa. an a. act att. oc 
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CRITICA SACRA, 


gratiam pro gratia ; Job. 1.16. Senſus eff, 
nos accipere indices & Chriſto unam gratiam 
alii gratii cumulatam. Particula & vr; 4c- 
cipitur pro emi. Negat Beza ſe reperiſſe ute 
quam banc particulam ita uſurpatam ab idoneo 
aliquo authere : ſed memini dofiffmum Da- 
nzum zoſtrum obſeruaſſe hunc uſum bu- 
jus prapoſitions a'yi? apud Theogni- 
dem. Epiſc. Daven. de juſtitia aRuali. 
Cap. G1. 
ArnCdMw, Conſers, Luke 24. 17 . Proprie, 
Viciflim jaceo, ut quum duo pila lufitaut. Item 
per Metaphoram, Gat ubt alter alteri 0b+ 


g Viderur 5 


OM 


queen, un Jacere ſolet ſua dubia ſcrupulos ſus. 


nan "ha "Arnantiules, Contrario auimo affetus, 
ad alterum 2 Tim. 2. 25. 
projiciunt, *Apr;izos, Marth. 5. 25. of a7, Contra, 
—_ "ug & Ain, Vindifa, Adverſarius , Steph. Ir 
xt conttaria Properly ſignifierh Adverſarium in cauſa vel 
jacere,ex ad- {ite . gut Actor, wel Accuſator wocatur, 
verſo [nh Janſ. & Chemnit. in Harm. Quia ſcili- 
= Pte. C8 diabolus cauſe ſeu aFioni ſalutis nolire 
rum & regio» ſit adverſarius, ei ſe opponat , & propterea 
ne projicit** —Certamen c0n2ra 10s capeſſat Chemmir. 2bid. 
Goh. 1 Itis a Law term, and fGgnifieth one that 
_—_ . Is an adverſaty to another in kis cauſe, 
2364 : . : 
25265 lt ſer« ſuit, or ation in the Law: ad verbum, 
mones- inter =Contra-litigator. Non abſolute ſonat Ad- 
ſe conſerre, =yerſarium, fed Adverfarium cauſz, fre litis, 
og acl Eraſm, *Avnd\xes, nontam late patet Gra- 
relpondere,, Ci quam Latinis Adverſarius , nifs gum eſt 
"gh & wcrbum forenſe , quia tuic idem valet atque 
vere, pars adverſa, Berza in Matth. 5. 1 Per. 
_— 5. 8.' b & erius » Ille Adverſarius, 
of the Greek That your Adverſary , becauſe the Devil is 
os isnor our arch-enemie. Tdcm quod Hebrai:e Sa- 
to be omit» tan & Satanas, Numb. 22. 22. 15am. 29. 
us 4. And the Devil is ſo called by the Septus- 
gint, 1 Chron. 21. 1. Job 1.6,9, 1:2. and 
i Revocare, 2. 13 3,4,6, 7. It isuſcdalſo Luke 12.55. 
wed vore- , 20d 18. 3. 
ui hos "Armas, Oppoſutio, 1 Tim. 6. 20. 
fnificara "Arm N;uw, Kefifto, Heb. 12. 4. Verbum 
_— * J—_—— lf x7 Os. : 
er 4 Avnighta, Viciſſen vo, Luke 14. 12. Re- 
_—_ eſt, ue Mitto, vel Revoco, id eſt , Iterum wvoco ad cx- 
exLaftanto 714m dutprandium , Nonius. Refpondet ta- 
hg men & regione vocandi verbo, & fignificat, 


t eum aud quem convivio acceptus furs re- 


Grarms, A Sy er 
k Arm. — FIrrvitare, hoc lt, Viciſſum ad tc invitare, 
Av, an Drukus. 


uy * AvTiz«uucu, Opponor, Luke 13.17. and 21.15. 
CR- 


- - Cor. 16. 9. Gal. 5-17. Phil.r. 28. 1 Tim, 
Fee. 1.6. 1.10. andy.14. Kk 5a'vnxciulcs, id et, 
gnifieth r9 Ule Adverfarius, 2 Thefſ. 2. 4+ Abſolute 
= aptinlt, 2; cum ponitur, eum fignificat, qui Des quoquo 
2 rencha. Mods adverſatur, quo ſenſuvox Hebrea Sa- 
cainſt a Fort, tanlegitur, Marth. 16. 23. Sumnmo autem 
1 Ht propris jure ex aptatur, qui x0n ſemel aut per errorem, 
Fro _ ma» ſed perpetuo deſtinatoque propofizo Deum op- 
lapfarum a3. P#g747. Grotius in loc. Chriſto ex diametro 
oqui, aut by 
eurum, Eref. Bullinger : Qui vece Paulus videtur reddi- 
IS. = diſſe Hebraicam Satan, 7 

ad - *AxJexpu, Contra, & rezione, AQts 20. 15. 


qu:n co.1a- 
puros, quaſi 


porre23 manu retinere, B74 ms loc. Significar ſuccurrere, & la- 
plaro porrigere manum ad (ultentandum & erigendum , Chemme. 
Armizu3tyer, proprie, Una cam alio, & yelut & regione opus 
kicpere, Þ [cr 


ſupporting a perſon ready to fall , and for ta- 

king one that is weak by the hand, to raiſe 

him up. "ApmradCem, Suſcepit , Luc, 1. $4. 

Vide Ludov. de Dieu in loc, Sufcepit, vel ex- 

tensa quali manu prehendit 1ſraelem puce 

rum ſuum ; binc & vridwus opttulatio miſeris 

& infirmis praſtita, Spanhem. in Dub. E« 

vangel. Id eſt , Proftratum porre#4 manu 

ſublevguit, Eſt enim ( ur inquic Galenus ) 

7 &rmAcuCavemmu,manys proprium. Uphold F 

Itis as one would fay , taking his Church 

by the hand, to lift ic up, being { as it were) . 

ready to fall tothe ground. It is uſed alſo, 

1 Tim. 6. 2. 
Arm ids, Opitulitio, x Cor: 12. 23, 
"Arma+3w, Contradico , Luke 2. 34. Itis uſed 

of a verball contradi&ion , Hol. 4 4. Luke 

20. 27. Acts 13. 4+, Of a reall contradi. 

ion, Luke 2, 34. Iſai. 50, 5. Rom. 10. 2zr. 

Repugno, Joh. 19. 12. Luke 2. 34. Iris uſed 

alſo, Ads 28, x9, 22, Tir. 1.9. and 2. 9. 

#4 avlnigures, Not anſwering again : or 

( as it iSin the margin of the Kings Tranſs 

lation ) Not gain ſaying. 
"Avlinezia, (Conroverfiz, Reall contention, 
Jude v, 11. as before a Magiſtrate, Sept. Jer. 
50. 34. Heb, 12.3. Itis uſed alſo Heb. 6, 
I6, and 7. 7. 
* Av]n.oidtpin, ay convitior, 1.Det. 2. 23. 

* Arl-Audegety, fignificat maledita maledi- 
Ris regerere, Cyprianus paſſim reddit,te-mas 
ledicere. Syr#s & Vulgata ſimplicitcr reddie 
derunt, non malzdicebat, Gerh. in loc. 
m 'As.iAurpor, Redemption pretium, 1 Tims. ,, g7onigcar 

2.6. A (ounter-price. Quum a'izs ſolvit pretium quo 
quod rews non poterat, ut in bello , cum caput redimuntus 
capite, vita units alterius morte redimitur, Ar 4 
Aretius, *Az7iav 7ggy , hic idem eſt a& Aus 1gyig aus 
Tex Nam quod Apoſtolus dicit, dedir ſe- pyracis, Fraf. 
metipſum &v/iavTegy pro omnibus: id E- 
v angeliſta ita effert, Matth, 20, 2:8. Marc, 
10, 45- Venit cnim Filius hominis dare 
animam ſuam avTegy pro multis, #t ergo 
e&vTIAuT e510, itd AuTeey ft talc pretium, im 
quo liberater fimile quidlam ſubit ci malo, 
quod ci imminchat qui liberatur, Sculterus 
in loc. & Grotius de f(atisfatione Chrifti. 
Significat proprie pretium , quo redimunuur 
captivi ab hoſftibus , eqmque commutationem, 
qua capite capus, & vita redimitur vita, 
Hyperius in locum. 1t is but once uſed inthe 
New Teſtament. 
"AvnueTRRouat, Twas, Ticiſim metior, Matth., 
7. 2. Steph. Contra mectior, Beza, Vulg. a4 
verbum, : Remetior. Mihi vero videtur Re= 
metiri plerumque idom wvalere quod Iterum 
metiri : Hic autem particula e'vni aliquid am- 
plius declarat, fore widelicet ut Menſura men- 
ſurz reſpondeat ex adverſo, ut in Lege-Tas 
lionis, qued Latini dicurt Par pari referre, It 
is uſed alſo Luke 6, 38. 
 Apnweia, Compenſatio, Rom. 1. 27. 2 Cor. 
6. 13. Merces meritis reſpondens, Bcza. 
' Arnmgipgeucn, Ex adverſo pratcres, Luke 10, 

jt, 32, # <1mragia9u. Vulg. & Era, peazy4; 
Prateriit, id eſt, mpnagev. Sed nan erat preerie, 
( opiner ) negligenda particul */7), quis fi- Bern. 
gruficatur iſtum non modg nou acceſſiſſe , ſc4 Ron Lug. de 
etiam deflexiſſe de via, nempe qued et cſſet re "+ 


Beta. 


ligio vel illum comingere , ne cadaverss con- 
tau pollueretur, Beza in loc. 
E 2 


"Armmiggo, 
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CRITICA SACRA. 


0 E regione,id o *ArnT: £20 , Oppoſita Ripa , Luk. 8. 26. 
eſt,ex oppoſir: * a prraim7ic, Obnuor, contre i/ruo, AQs 7. 51. 
Ay * S_g It Ggnifieth co fall againſt , or fall crolle. 

TE j2/ » ' % . BP 
Avnmialey eft 6 regione , ſive ex adverſo 

irruerc more boſtili , Piſcat, in loc. : 
* Ailis egTw/ou41 , Rebello ,, To war againſt, 


Rom. 7. 27+ . 
p Tmpertat, P *ArmTtacuz, Oppono me, To Reſiſt, or, 
Contra ſc In erdey to ſet againſt , as they which doe 


- ©-0my* ** rank themſelves in Batrell array. This is 
Ras ace, Either by men againſt men, as Rom 13. 2- 
arque veluci ſuch a reſiſting , as when a man 15 contrary 
ex adverſoin to the order eſtablithed ; rhe word prc- 
prelic obli- erly ſignifierh Diſordercd , or Counte-- 
ere, Tore rdercd, Ordered againſt ; which ſheweth 
* that all rebellion is a diforder , Pareus, 

Or by God againſt men, Jam. 4. 6. 1 Per, 

5. 5- Gel reſiſteth, or (as the Original! 

ſpcaketh more emphatically ) ſerteth him- 

ſelf: in Baucll array againſt the proud man. 

Ferbum ct militare , ex adverlo quaft acicem 

infiruere, pralio obfificre. Hac frgnificatio 

pulchre huic loco convenit. Supcrbt enim 

ſunt veluti invaſeres divine gleriz , dum ad 

ſe rapiunt m eſt Dei ; invaſoribus autem 

& raptoribus vis armata cppont conſuevit, 

Dcinde , &i|1reax4f in genere ſignificat re- 

ſiſtere , repugnare , adverſari, frve id fiat 

verbis , five faiths : As 18, 6. Rom, 13. 

2. Jac. 5. 6. que ſfignificatio itidem huic l6- 

co accommodari poteſt. Deus enim & verbis 

e&> fatis ſuperborum conatibus atverſatur. 

Gerhard. in 1Pet.5. 5, Ir is uſed alſo, 


Ads 18. 1. 
q Proprie qui q 'Armry@g- , Exemplar , Typus alit typo ve- 
ſtar Cure ſpondens , (orreſpondens typus , 1 Per, 2. 21. 
agg Foculs *vnTy Tx bis uſurpatur in Nov. Tejt. 


:d-60uc pro fcd indiverſa ſignificatione, Heb. 9+ 24. ſi- 
ref-atario —gnificat figuram imagine ſua aliquid pra 
» accipitur, z ftenantem, quo ſenſu pit veteres panem Of vi- 
ry num in Euchariflia vocant #177 mz Corporis 
mento leci»= Q ſenguinis Chriſti. Hoc autem loco figniſi* 
rurrantumin Cat ipſam veritatem ſymilitudine ſeu analogia 
neurro gene- cuadam typo ac figure reſpondentem , Gerh, 
re, & fignft® 7 x Pet. 3. 21 PVocula yn in compoſitio- 


cat typum EC : 

regione re-, Me quandogue uſurpatur proec, quod eft vi- 
ſpondentem ce alterius, quandoque pro co quod eff contra, 
tos , . , 

alu typo. Ruando Petrus Baptiſmym vocat arcz a vri« 


TUTRMYw , 10% utitur vocul i &v71 in fignificatio- 
mc priore , quaſs Baptiſmus tanquam ncvus 
ty pus veteri alli ſucceſſerit,ſed in fignificatione 
polteriore , quod Baptiſmus vetert ili typo op- 
ponatur , tanquam res ecodem adumbrata. 
Gerh, in loc. Idem gued Typus, Heb.g. 24. 
"AvTiTuTry aliquid ab alio , ſcu contra aliud 
expreſſum , quomodo ſolent artifices quidam , 
artem fuſoriam exprimentcs, vel ſculptoriam, 
nat imaguiiculam, imprimere eam 1m argil- 
lam ; wel ficut fit in typographica , aliam ma- 
teriam mollem C& tenacem forme , cui poſtea 
inſundentes plumbum,ucl cjuſmodt quiddam, 
caudem imaginemſcitiſſime reddunt. Hype- 
rius in locum, | 
Allizeir@ , Artichriflas, This word is 
found only in the Epiſtle of Fohn, and there 
principally , 1 2, 18, where he doth 
diltinguiſh "I een 'Avn36154, and s *Ap. 
TUG . beveen the mcane Antichriſt, 
and the maine Antichriſt .6* Ayſigers @41.c. 
peſlimus & defperatiflimus ; ut Galli ava- 
r05 vecant Arabes, & crudeles Turcas, Ca- 


mcron Myroth. ad 1 Joh. 2. 2+, Ir hath 
threederivations : x. Some (ay itis pronoun. 
ced Antichriſtus , as it were Antechriftus, 
that is, before Chriſt , becauſe Antichritt 
ſhould come immediately be'ore the coming 
of Chriſt ; but it is ridicalous to derivez a. 
Greek word from a Latine root. 2. Others ORR -, : 
fay , that Antichriſtus doth ſignifie &/E mu- t. ir nay 
lum ſeu r Vicarium (Cbrijti , a falſe- Chriſt, ſai Dames 
a Counter-Chriſt ; One, who , under the mFenacky 
thew of Chriſt, doth oppoſe Chriſt , preten- } [apy "Ex 
ding tobe in the ſtead of Chriſt , but indeed ' oni.Bemak, 
hgbting againſt Chrift, The Prepoſition | Vonrnw 
«v7 , both in appolition and in compoſi. *"* viſt 
tion fignifieth Pro, For, inthe <cripture, "r arka, 
as Matth, 2. 22, Aas 13.7. and in Claſ. cory onmm, 
ficall Writers , as in Homer , Heſychius. 3, Hiar. 
Others ſay Antichriſtus , as it were, © (9m © 2 
tra Chriflum , becauſe he is contrary , and an {3 0,54. 
enemy to Chriſt, Ir is uſed alſo , 1 Joh. 2. comrarius ef 
22, and 4.3.and 2 Joh. 7, Chriſto, & 
* AvTa%w, Haurio , exhaurio. Preprie, Exhiu iptns Erane 
rio ſentinam, ut uſurpatur & Luciano, Joh.2. om Let 
8, 9, and 4.7,15- car vox 3-4, 
"17> nue , Tui quo quidpiam hauri te Danes [2g 
» Tut quo quidpram hauritur Hat $a. 
ftrum, Vas ad hauricndum aptum Joh, 4. 11. 8 * mY 
Hauritorium, Auguſt. C23; a: 
Aung uto 3 Obnitor 5 ARs 27, 15%. Jour ins, 6 
dire the eye againſt  Obujrj , id eft, *Orifve 
ebverſa prora lufari , quaſi dicas , ad CE 
verſo vultu , ac oppoſiti fronte intucri. E- \, v& wethun 
legantis metaphorz orizo inde eft , quod elegans, 
pars quedam prore 53p$nAyus; dicitur , Beza 9104 %eiis 
in loc. QIITY, Qut 
"Arvdpo- , *Aridus , aqua carens , Marth, 12, Yn op 
43, Luk, 11, 24. 2 Per. 2. 17. Jude1 2.4.4, verfis wt 
are vIz|@>, fine aqua. Dus an 
'AmTexeitg- , Minime fimulatus , UUnfaigncd, —_—_— 
that is , Net hypocriticall : ſo the word fi- p,yh > i. 
gnifierh. Our faith muſt be &yvrixc/,,., H ſtor, 4&4 
unfaigned, 1 Tim, 1. 5. and 2 Tim, 1, 5, ca <xtur 
Our lovemuſt be «rvmred) @& , unfiigned, (© 03 at» 
Rom, 12. 9. 2 Cor. 6.6, 1, Pet, 1.22. Our Lohr you 
wiſdome muſt be a'yurzxei]@- , without {iſ tumoarſim 
ſemulation . Jam. 3. 17. ren27, Beſ: 
"US" . 2 AT 6 1% 
u A'rv3rax]g Non ſub4itus, Vulg. Imre $0 oe 
Aabilis , Eraſ. Qui ſubjici neſcit , Ref127+ 55, tet, ex 
rius, Steph, Immorieger , Not ſubordinate: a lverſo a'pi 
as when Souldiers will not keep their ranks, Xt 
Ir is not unkitly tranſlared wnruly , Tir, 1. 6. Mtn. 
and is a Metaphor taken from untamed F,ifm * 
headſtrong beaits , that: will not be brought » Cf 2,14 
under the yoke 3 and it is ſomewhat an(. 247” 
werable tg an Hebrew phrafe given to _ 
diſobedient children, viz. Sennes of x Bee gica Qin 
lial , Deur, 13. 13, which is , according to o-d'nem cop 
the notation, as much as Sonnes without pro- 1,"" P w_ & 
fit ; or, 25 ſome will have it , Sonncs with: :1t —_—_ 
zcke. I: is uſedalſo, 1 Tim, 1. g. Tit, 1. cl [:t-! 
10, Heb, 2, 8. ccr're, that 
A*vo , Adverbium lo:i , ut Supra”, vel Surſun, Ws, they 
Luke 14. 10, Job. 3.7.and8, z3.andit. 2. antes 
41. ARS 2. 19. Galar, 44 26, Phil. 3. 14, Ye: conrrary 
Col. 3.2. Hebr. 16,8, and 12. 15. to which are 


e 


ho : wy " 2 La vivig 
Filii 0 bedienti@ 1 Per. 1. 14, Sic prapri& dicuncur equi ve! boves 
qu! juzum ſubire nolunt, B+ (4. x ND Bele a-::l, le vel 
ex 72 Bl: ig eſt, non & nomine,” oY) F4b0/ yd oft, comm"! 


' non , & ar jah bal , gnod in High! Combear pr ord) 


ben ficeqrr impanient'a jugi , id eft , diſcipline : V lex fel, 
fe y'* fhgnit 
cer ur znutil.cas arg; pernicies: vel ex 1) bel?, non, & p59) 1b 
hilth , oſcmanre; ut fignificetur infelicizas qua fit nt aliqu's NA 
alcendar & florear,ſed deprimatur & marceicar. Prſca/ n P mans 
Y y 9* 


——- 6 Ma © ae dlai@toGoos oa. c co$ccs gt ic SE. 


6 2 2 *y =» 
s A £X m_ = 


mz70, a pri - "Wa 

mis ejus 11- $. 18. Bcja retuſcch there the common 1n- 

| —_— terpretation , Condignz, or Worthy; and 
um. 0017.7» "I. by ot _ . . 

mdls be. readeth, Minime ſunt paria, Are 10t equail, 


CRITICA 


_—  — 


| S$SAECRA. Ps AY 29 


, tx I7- Y *Avw2w , Superne , 4 ſummo, alte, deny, 
Ul 490VeE, * . 
Ac antes, Annoiar. Chrylolt. gueſdam interpre- 


1 1, from, ! a, 
thatis, Fom #471 zvader, deſuper 42 ceelitus 3 altos, ire- | 
lomewhere rum: Sed hoc ſecundum longe cſt probabilius., | 
elic, and not Cerze fo Nicodemus, in co4 (brifto non | 
—_— \y Teprehenſus; certum argumentum verbs aliquo 
Mhove, not minim? am5izuo Syriace loquentem uſum fu 
from rlcte iſſe Chriſtum , quod non deluper, ſed denus 
inns yoo ftznificaret, Maldon. in Jam 3.3. I: 
ak. Ari. $$ an ambiguous word, and t:gnifierh ſome- 
flerle uſed times , * Supern? , vel & ſupernis , celitys, 
this word, Jam. I, 17, and 3. 15,17. Joh.z. Zr. Joh.s. | 6 
_ _— 11. And in this bgnification ſome Grecians | 
ry was FCakeir, Joh.3.3. viz, Theophylad, Cyril, un- 
Erol From Cderftanding that a man ovght to be born e | 
above. ſupernis, from above, that is, by a heavenl, 
oo _ generation 3 and ſo Origen , F4"{en. Ger-| 
Ae + oz bard, Eraſmus , and Arctizs would have it | 
ſtar ex yoce 

m\ſuinz, guijize, Chryſotome, the Syriack, Bez2, Pi | 
= ſcator, Tremcllius, Caſau5on: lo it is tigniti« | < 
non niſi 238 cant, and (25 Beqa noteth ) imports tha: | 
noaſizn'ficat. we mutt go over ail again that is pat, and ' 
Hoc adverdi- reje& it as unprofitable , and begin anew. 
—_—_— Haud dubie 2vaIvw c< iterum, ut mox 4*ci» 

& 2d rempus Pit Nicodemus , qu Fgnificatu vec dubio 
referruc: Eſt & falli non potuit, cum in Hebrao aut Syriaco 

| Aris non ſit ez ambiguit2s. Sic v0x arwhw ſumi- 
We lo tac. Fur, Gal.4.9, Exſtut co ſenſu apud Athena- 
conmeda, goram: fic hoc loco interpretatur Syrus Gro 
Deſupey & 424+ tius in Joh, 3, 3. TÞ he anſwer of Nicede- 
© —"_y Mus juſtifiech this verſion : he would not 
_ have replyed fo, ifit had been meant of be» 
Lac. t, 3 ing born from above, Ir is uſed alſo, March, 
Ge", Vul- 27, 51, Mark 15.38. Luke 1.3, Job, 3. 7. 
——_— Joh. x 3. 23, A&3 26.5. Gal. 4.9. 

ws & Eraf, > AV tor, Canacutum, Mark 14.15.Luke 22. 
mus,% recen. 12+ [It fignifeth that part of the houſe tha: 
ior Gallica is higheſt fromthe ground, ro what uſe loc 
_ " ver it be-gpt: bur bccauſe:hey uſed to ſup in | 
Moaranus a1; *bat part Of the houſe, they called it 2 ſ#p. 


ms. Fortaſe, ping chamber, Gerh. in Harm, 
wiuir fiznifis Ay 72ers pSupericr, ARS 19 T. 


Fort mri Arozwaiic, Inztiths, Tit. 3.9, Heb. 7. 18. 
fuam non & AZirn Securis, Math. 3. 10, Luke 3. 9. Ab 
Chriſti p;2- — & 3 Fran; o, quia lignum frangit.Euftath1us, 


dicatone, ut Securis 4 ſecando dicitur, Steph. 
_ 4 EY « w# 
Marcus, ſed | nav Dignus, often" HWude vent a State, 
4:'v, yel ab ” 4 »w #7 y I p yg 
- becauſe it 15 & £15-757y, HH orthy of credit Rom. 


of equall weight wich the glory ot the life 


2 Qudd "17 : 
" rocome , or propontionable to the glory be- 


Tc ng, Ti 


pr cauſe the word lignifierh the equalitie and | e* 
Donicce like weight of ſuch things as are weighed in 
parte 24ium;z 2 balance together : ſoallo Faius, Vox 1ſt 

ditum Gracis , & que buic reffondent Hcbrs 4: 
LT Latinis,non ſcmper 73 kovy, ſed qualcmcunguc 
ſolo, F.n/m 764 cOnvententiam notat, ut liques Ephel, 4.1, 


and Gey', in his Haim, hath the ſame for ſubltance.Greca vox ce: 
clara? contgnat'onem edium (uperiorem , C£u'cungs tagcem ul 
fir deftinar2,ut ex Varrone & Vitrrhioliquer, QUAL vero moris era; | 
in ea dom(i« parte £@1are, ideo (anacy nm dici cepit: qu xd cum 
obſervar't Fr :{-mms, miror cam maluifſ: Tr1clonizom, id eſt, Gracam 
vocabu'um 2 £:r0 Greco inrerpre:art, prererquam quod non eres, 
ſed quatyordecim nimvrum le& og ſtrut hutc convivio oportutt. V:- 
&& Mitt.26.20. P77 in Marceng, bAt:; Mart 8. Drgaws, Vulg. | | 


fue d1cni panitenttt Cur verus Interpres co: vertit ) v'x alirer 
poſſer int-ll1gi , qvwan cortrar'o peritus feniu , V Z. quorum It” | 2 
quern pa veear 7 Be? "X M at. 10.197. Non ft ”y agua, id eſt,mik1 | 
non ft 17-120, !e.4 convenien;;for orherwile the angels themſelves 

xe not worthy. 


3 4 . - 
Amy rw, Renuntto, declare, often. 
; "AT 2.2.20. Jy -1t reſppiſcenr:i.Sed certe |, [ 7 : 

Brz2 Comm nies AQ.27 $20 Eraf. 9 2 decent ? (ip {Cc | "Ml 3401 \ Paſ. Luke 8. 206, 


Phil.r,27.Col.1,10.1 Thefl,2.12,3.Joh.s. Gy 
G:otius in Matth. 10. 10. But I rather 

think (faich De Willet) with Dr Fulk and 

Preus, that this is a pregnant proof againſt 

the popith opinion of merits. Iollit omg: 

meruium condignt , It taketh away all metic 

ot condigaitie. For it the {ufferings of the 

Saints, neither for quite, nor quantitie, 

are proportionable to the glory of the life to 
come 3 it tollowerh necetfarily that they are 
not worthy, 
"AStev, Subſtanr. Par, often, hath irs nzme © Propris de 
trom £4, a Ducendo, vel Trahendo; aug © Oi <wr 
pr eponderant lancem attrahunts and 15 a Mes jp” 
taphor taken from balances , when one deris >= mo- 
(cale doth coumerpoize another. The Sy. 6-2, rrant 
riack word feercth to ſound that Way ailo, latione & 
Luk: © ponderaud! 


ra-iovne ture 


- $ © ”# . . 
underitood. 2* Iterum, » Denus; fo Aa- | \-i #5, Digne, Rom.16.:,Eph.q.r.Phil.1.27, p:a, in qua 


lax lanc-m 


Col. x. 10.1 Thell.:.12. 3 Joh. 6. 


na, Dignum arbizrer dignum cenſeo Die Sen 
TT; —_—_— _ / - : po. QCETIDUS 
gNor. In GUT Englith, $2 Fouchſafe.to WIRD Tqua..s re- 


cont, eſtfem, or accept 45 worthy, Dignum bus, B-7:, 
aut idgnzum reddo, « Thefl. 1. rt. They 4 *Aumis & 
mult necds be woithy whom God maketh Ag>; _ 
worthy: but then are they not worthy by I © 
their merics ot delerts , but by his grace in Rulare ali- 
Jeſus Chciiſt. And fo our Tran{la:ours gu'd,nempe 
mean in<hat place, That 6:r God may make © Vf a: 
you wirthy, alchough the clearer Trandation 349 
had been, that God may 4ccount zou worthy, a'tque 
as the Vulgar L:tine hack ut digictur, Full * 
againſt Iſzriin. Ir lignificth when either 37% £4; 
Reward , or P;yujmmtfit is given accarCing 
to the proporticn of metir, 1 Tim. 5.17. 
et; , Let them be counted worthy cj 
double howour, For it is the imperative not 
the Indicativ2 mood , Dc Fuly: Cim du- 
plici honore Presbyteros dignos cfſe Paulus 
dixit, nou intcllextt , dip/iarom magiſtration 
eſje promeritss. Sic ata Grits diplici us- 
tiane accipitur, & pro dignitate quam dat 
meritum, & prodignizate que ct magiſirt- 
tas. Sa\mal. de Epiſcopis. Heb, 10. 29. 
Shall be worthy, e212) our Tranflati- 
on there ts true, according to the ſenſe, but 
not ſo proper tor the word ; which tigninerh 
ather , is Se wuldged, or accounted worthy, 
whether he be wor:thyindeed, or nct. And 
ſo it ſhould have been rran{liced , if the 
nature of the word hid bren exactly 
weighed , Dc Flk againit 3fartin, Ic 
is uſed Luke 9. 7. As 15. 38, and 25, 22. 
Heb. 3 3. 
Ao-erF , Incifvils. Steph. Vulg. Du A ad ap 
wa" _ IG 0073s Vis 
cerni nen peteſt; aur , ad ve: bum <Qu/z invifie ppc 
bilis eſt. Sed i4 nomen 2 provath Lating Line 
gue 2:'Tortbus minime uſurpatur, Colofl, r. ER . 
15. 1 Tim. 1. 17, Heb. 1x. 27. Rom. 1.20. ,, Ledari fa. 
Inconfpicuus, Bcq.4. Confpicuus, ſe qui4 L4- ciunr a leza« 
tine ſcimus, is eſt, qui cxicrito al:que, ut plus tione rede- 
rimum, exceliit eminetyve, eogz pinzonem ho» — 
minzum aut Ccalos it fe conyeritt : ut cam Jo goue 
forma , corpore, armis, genere ccxſpicuum, Srrougulare, * 
aut cultu, dicuit ; £::2ms de its quit virtue dc 1d eft, cone 
fafis in ſe animos conortunt, Heinkius, SO 
iz :AT, 1, 
Inde etiam 
Amſyua, Strangulor, Math, 27. 5. Angmz, 
(Vile Grotivm ) Meortem mihi ipf laqueo morbus gut- 
Tae a ' _ _ , turis, nomen 
cenſciſcs. Emy Sam , Rranguiarus eſt, vel te 
FP 2 ſuftocarus 


A- 


CRITICA SACRA. 


* P;ide Weinſi- 
um ws Matt, 


27. Fo 


h Interdum h 
ſgmficat pe- 


Culiaricer, 
«eAbduco in 


carcerem, vel 
Ad panam 
abduco, Ad 


Puppliciim 


capiog aut ad 


F na zcem, 


Lor inus. 


RR. 'C in loe« 


k Calatuh, in 


Theephraft, 
CharaT, 


1 Significat 
Liboari, yel 


(Abſolur, 
Chemnir, 


*ATa/ 


ſuffocarus eft , fic verfio Arabica : verbum 
Gracum Tibil prater (uffocationem feenifi- 
cat, & in mediorelinquit , laqueoue & ſus 
Fenfuone ea ſafa fit, quod Lucas cente, AQ. 
1.18. ne verbulo quidem innuit , an potuus 
ſubiro morbo, qui Gracis «24m dicitur, Lu- 
dovic. de Dicuin Matth, 10. 4. and 27. 5- 
*and AR. x. The Septuagint uſe it for 
S1angulor , ſuffocor , » Sam. 17. 23. Of 
Achitophel the rype of Fudas : and the He- 
brew word there is of the paſlive fignificati- 
on,and Yox media Gracorum is for the moſt 
part ſo , if it have no caſe after it, Sanfius, 
'Amdyw, Abduco, duco, often, *AndjaX, 
Proprie declarat abdu.i: Interdum eſt forene 
ſe verbum, & tria omnino ſignificat, nempc 
vel Ad Judicem trahi , vel duci in vincula, 
ctizm ad paenam rapi , praſertim abſolute 
ſumptum , AR, 12, 19, 6xiAvow «mx 
yan. Verus imterpres eleganter , juflit eos du- 
ci, Eo modo quo (/aligulz, Nullius inſpe&o 
Elogio, 3 calvo ad calvum duci imperavit, 
apud Tranquillum. Et ita paſſm vetcres. 
Seneca aliquetics in libris De Ira. Gram- 
matici. Duare nihil neceſſe erat, ut recentior 
hoc immutaret interpres , qui juflic eos ad 
ſupplicium rapi , repoſurt Heinſius in AR. 
12. i Reftins de ipſa pena quam de wo- 
catione in 1us , aut de vinculis accipitur, ut 
interpretantur Syrus & Arabs: quam ſenten- 
tiam ſequitur etiam Chryſoſtomus. 

2s, Ineruditus , 2 Tim, 2.23. Ex a 
priv. & muAdbri;. 


*Amva/22me, Tollor, Matth g. 15. Matk 2.20, 


Luke 5. 35. 


"Amuniu, Repeto, Luke 6. 30. and 12. 20. 


Repoſco, Rem meam repcto que mihi debea- 
tur , k Vehememigs peto , & quaſs fiagito 
ab invito , denique, Per vim quodam modo 
extorgqueo tanquam debitum. Gract uſurpant 
de exigendis debits, Deut, 15.v. 2. & 3. 
Neb. s. 7. 


tur. Quod vptime intellexit Heſychius , qui 
"'Ammyme 745, Qui non amplius laborare 
volunt aut poſſunt,interpretatur. Quamvis 
fe ad es wo ap qui omnem conſcientiam ac 
ſenſam peccandi amiſerunt , non male fortaſ- 
fs, Heinſius, 


| *Amvdomud, Liberor, diſcedo , Luke 12. | 


58. AR, 19. 12, Heb. 2.15. 


' ATz)\07p i02ua, Abaticnor, Epheſ, 2. 12. and | 


4 18, Col. x. 21. 


m Ab 464, m Amnds , Tener , delicatus, mollis: dicitur 


Tas, fe- 


cundam Ery- 
mologiſten & » 
Fuſtathinun, 


fir 202\55+ 


Decinde mut2- 
ta in tenuem 


aſpirart, 
ETA 


raFus cedens : 


que enim 
mollia ſenr 


2:1; cediin!, 
$reph. Scap, 


Parkin. 


tam de perſona , quim de ve, Matt. 24.'32. 
Mark 13. 28. 


Ama" ms, Occurro, Matth, 28, g. Mark s, 2, 


and 14.13. Luke 14. 31. and 17. 12. Joh.g, 
Fl. A&s I5. 16. 


'Amivmyns, Occurſus, Matth. 25, 1,6. ARs 
a, 28.15.1 Theſl, 4.17, 

AmE Semel, often: quaſs @ wa ms, 
'Ampalrros, Perperuus, Non tranſuorius, 


Impaſſable. Ex apriv. & mug fans inuſi. 


rate, & verbo,, magCauw , tranſpredior, 
Heb. 7. 24. it is tranſlated Everlaſting, 
but ſignifieth ſuch a Prieſthood which 


cannot pafle from him to any other , as the 

Prieſthood of «Aaron did. *Preprie ea vox 

penificat, quod ad alium non demigrat ; five 

ad alium per ſucceſſionem non tranfet ; quaſs 

dicat, immigrabile, intransfcribile. Hyperius 

in locum, 
'Armwgautaz, Imparatus, 2 Cor.g.4. 
"AmTaprizuary Abnego, ofren, Matth.16.24, Ex vet & 4;- 
' Amapryzet ad $a 'y , Abneget ſeipſum, Vulg. vi:12y nego. 

& Eral, a4modum obſcure, g nimiim am- 

bigue; cum Negare (eipſum , dicazur de co, 

qut, quod ipſe dixcrit aut fecerit, inficieturz 

as 2 Tim. 2. 13. Abdicet ſeipſum, Beza, 14 

ft, Nullam ſui rationem habcat que ipſum Deut« 33. 3, 

vel tantillum ab its que Deo debes, abducat. 

The word in the originall is a compound, 

noting more then a ſingle, more then an or- 

dinary ſelf-deniall , abneget , omnins neget. 

Bucr. of the Excctl. of a Grac. Sp. p. 281. 

Tranſlatio ſumpta ab its qni partes alicu- 

jus deſerunt , idque palam profirentur. Its 

«> preiSau de tali deſertione , que non wer- 

bis quidem, ſed reipsa fit , figurate uſur- 

—_— on, fe "Y Ti Fe _ ; ; 

24.2 Per. 2.1, Jude 4.Grotius in Mait.16.24. ; nr 
A»ripn, Ab hoc tenfyore, Revel,14. 13. Deno- Og 
$4 tempus non quidem jam praſens, ſed ſia+ (olvere, ur 
tim inſtans. Ex wo @ «pn nunc mods, vihil defi, 
'Amdpn apud Graces, amodso apud Latincs Ly ary 
ita componuntur , ut fegnificent tempus pr a= Cont 
ſens, & 4 praſenti in poſterum, Matth. 26, Lingue. 
Joh, 1. 5 2. Rainoldus de lib. Apoc. Pp Amy, 
"Amapnoues, Perfeftio , Luke 14. 28. Si- — 
gnificat omnium partium juſtam abſolutionem- pr min 
o Hoc woecabulo fognificatur etiam ſumma trudtus teno- 
impendiorum juſtorum ſubdufia cum pecu- (ant, fed tis 
ua que in numerato babctur. mare. pos 
"Amagyy, Primitia, Rom. 11. 16. It hath p,opii. 5; 


I 


"7 


venant was made. Ic is uſed allo in Rom.s$. 
23.and 16.5.1 Cor,15.20. 23. and 16.15. noſtros ofus 

Jam. r. 18. Revel.:14. 4. inſumarur. 
"Amac, (ex @ ſimul, uni, & mn Haney Om. Theop'yioa 
* " , - a Inter pretater 

ns, often. Hſurpatur non ſolam diſtributive x, wy, 

pro Quantieate diſcreta, ſeu pro Omnisz ſed expoſi:ione 
ctiam colletve pro Quantirate continua, eu prorius coa 

Totus, Gerh. in Harm. Ga. Nh ft 

' Aran, Impoſtura, ex a priv. & 7m, Semi- Er4/mi opi- 
ta, a path, a drawing out of the way, Inter- nio, qui dici 
dum cft ipſa decipiendi a#io, interdum vers puta fron 
ipſa techng qua utimuy ad decipiendum ſeu 9,ex 000. 
__ ex" ſumicur mat- 
fallendum, qusd itidem ſonat Latinks Falla« (,. 1 nin 
cia, Stephanus in Theſ. Grec. Math, 13.22, 3reyh Gici 
Mark 4. 19. Epbeſ. 4. 22. Coloſ, 2, 8. poteſt unde 

2 Thel. 2.10. Heb. 3-3. 2 Per, 2, 13. ſumirur ali- 

# . ; \ quid ſed 4 
q Ammi@ A wa abduce, inde pro Seduco, ;y/um pot ds 
decipio, Eph. 5.6, x Tim.2.14. Jam.1. 26. quod ex alis 
_—_— non ſempliciter ab4ucere 2 veritate, tet ibaturs = 
ſed ſpecte veri. Sic Poeta, B27 = _ 
Decipimur ſpecie re&ti. q Quaſi 2d 
Nungquam obſeruayi diftum in bonam par- ., 53 wir: 
tem , minime autem omnium in Scripturis, A via er'ta & 

Chamier. pub'1c 2 ab- 

» Qui 


'Amtmop, <Qui fixe patre, Heb. 7.3. Ex @ priv [edneies vid 


& Ta71p deducits 
c'Amzts 
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I Ab vers & r? 


$u34ln9 pie” 
dar mm mee. 
Proprie cſt 
lendor ad 
res Externas 
ceſultans cx 
10Tge7nd ta- 
culrate, 
yvemacmoe 
dum ſplen- 
dor & Sole 


rt, 

Poles. S14e 
12g Retul- 

tia, qualis 
lis ſpler- 
dor : elt au- - 
rem Solis, & , 
radiorum 
cus, ſpien- 
doriſque ea» 
dem natuia, 
Art. im loce 


(Eſt efful- 
genua, refule 
centia, re- 
iplendeſcen- 
na.five tulgor 
a luce edi- 
us» 1. Sicot 
Sol radios ex 
fva (ubſtantia 


ATawyaoua , Refulgentia 3 quomodo radius 
2 Solc reſplendet * unde nommulli deradiatio- 
nem verrunt. Eftius ad'Heb. 1. 3. Brough- 
ton on Rev. 11, faith «4@ayyaruz 7 di=ns 
is from Iſai. 4. 2. Tyemach Lecabod, Efful- 
gentia, relucenti2 , Oreg, Heb, 1. 3. It fignt- 
fierh ſomewhat more then brightnefle, even 
ſuch a brightnelſe as bath a luſtre caſt upon 
it from ſome other thing, Significat relu- 
centiam , => x pars » ex alio refulgen- 
tem , ctiam Solis radium. Proinde mct apho 

ra ſubeft , ac tantundem fignificatur , quod vi- 
delicet in Chri$lo reſplendeat univerſa Parr 
gloria , quomodo communi more loquendi dt- 
cimus, conſpeto generoſo puero aliquo, in ejus 
wultu ac meribus relucere omnem mdolem & 
in;enium paternum, - Eſt magna gratia 11 
bac voce, Chriftus a Parte precedir, feet Lux, 
ſplendor , & radius 2 Sole. Hyperiusin lo» 
cum. £&Cya0a is the thing which bath 
brightnefle in it, and & Tx yeoua is that 
which receiverh his brightenefſe from anc- 
ther. A fit word to exprelle the everla- 
ſting ! generation of Chriſt , Biſh, Smith 
in his Sermons. A beame of brigheneſle 
ſtreaming trom his Father unceſſantiy, B1/» 
Andrcwes. *Anaxyanua figniſicat ſplen- 
dorem ab alia luce edirum : fic Filius eft 
ſplendor 2 luce paterna editus,ficut inSymbois 
legitur, Lumen de lumine. Vitor. $tregel, 
in Nov. Teſt. Heb. 1. 3. only. 


peptic Par "Anei3e, tam Diffdentia , quam (omtumacia. 


no 
ex ſua ſub- 
fanna Fie 
Lum genurt. 
3 Sicur (pler.- 
cor Inc's non 
ratione rem - 
poris, led or- 
dinis, Sole eſt 
_ ; lic 
lus eft a 
Pare, non 
temporis , (ed 
ordimis re 
ſpetu, 3. Sol 
am eſt 
vl fuir fine 
radiis, he Pa- 
ter nunquam 
ho, 
Gab. in 
Em Fung, 


' 4 mgi4 remiſſibilis eſt : #7695 irremiſſt 
bilis & damnavils : quia illd eſt potius in 
mente , bac in udluutate , Paulus futt quan- 
doque &mgias , 1 Tim. 1, 13- nunquam 
& 63a, Filius: ut quidem uch amagan; 
deſcribuntur. Epheſ. 2. 2, Sculretus. Awe 
Sera ſignif. pertivaciam nou credendt ; cram 
wiſts & auditis tdoncs documentis , q. d. im- 
perſuaſivilitatem. Eſtius ad Rom. 11. 30. 
linbelicfe , contumacie , or diſobedience , the 
Syriack and great Engliſh Bible, T he Greek 
ſigniferh borh , but rather #nbeliefe there 
for the Apoſtle ſtill urgeth the neceſlitie of 
beliefe , as Chap, 9. ver{ z 2. Dr Jer. It 
is uſed alſo Rom. 11. 32. Epheſ. 2. 2. and 
5. 6. Col. 3.6. Hub. 4. 11. It bgnifierb 
the want of obedicnce of Faith. 


Amer Ts, Ex a priv. & m3, perſuades, 


<Lui nullam adminiit perſuafionem, nulla ora- 
tioue flefitur, comumax & refraftarius. 
Fullerus in Miſcel, Sac, Luke 1. 17. Ic may 
lignifie either ſuch an one as will not be 
perſwaded to believe , or that is rebellious. 
Both imply ſome ſtubbornnefle ; and there 

fore the Syriack Tranſlation hath ir ſtub- 
born. Seultetus would not have it Rebells 
there , but rather Immoriger, or Inobediens: 
For., Rebelles ſunt qui adverſa arma parant, 
O& vi apert4 ordinariam poteflatem excutere 
Cogitant ; quorum nihil in Gracs voce appd- 
ret. Ex poteſt efſe d'@4+Ins qui in contems 
prum & odium abit , etiamſi in rebellionem 
non crumpat , Scult, Delic, Evang, c. 5. & 
lib. 1. Exere, Evany. cap. 10. Reſpondet 
»&T&«Ihs Ebrao Moreh , 4c proixde plus 1n- 
fert, quam nomen & ms 2+ n0tat enim rebel- 
lem, contumacem , difo non ebedtentem , re- 


fr:Farium, qui ns1 tantum 101 ercdit, ſod & 
refa mconcutibas refiſtit. Male ergo :Abrah, 


Scultctus reprebendit Bey am, qudd « af9ti's 
im verbs biſce Luce c, 1, v, 17. reddatte- 
belles, Atqui non intelligere videtur Sculte- 
ts vim wcabult bujus Helleniſtici , quod 
Ebr #0 Moreh rcſpondere, Beqa barum rerwn 
peritiſſimus , probe ſcivit. Mayer. in Philo 
logialacra! Difobedient', Rom. 1. 30. Rom. 
10. 21. Diſovediem , Not belceving , Vulg. 
Lat, Vatab. Great Engliſh Bible. The 
word (1gniherh both, bur rather diſobedient 
there. De Willet. One that will not be per- 
{waded, but is Inco-rigible, Par. in loc, Tit. 
Z- 3- Dilobedient, tuch as will not be per- 
ſwaded. Ir is uſed alſo'ARs 26. 19. Tir. 1. 
16, 2 Tim. 3, ver. 2. 

'Anz«-2tw, Non pareo, incredulus ſum. Joh.z. 
36. «1n6-3&wv. Non obtemperat , Beza, Dui 
non 1 diffo Filit audiens , Cyprianus, In- 
c- edulus cſt , Vulg. Poſſumus etiam vertere, 
«Qui ſe perfuadert & Filia non finit. Ef cnim 
duplex am 3642. lina poſirs in Intelle&uz 
quum , Vit. quiſpiam dodring veoritatis non 
vult aſſensori , wt hoc loco , & At. 14s 2- 
Altera pofita in Volunrate && Moribus; que 
4 T6 Tex in multi quogue reperitiir , quiz 
tamen afſentiuntur dodring , ut AQ. 8. 13. 
CE altbi ſape. Traque malui generalem nut2- 
uonem hujus verbi ſequi , guam vertere In» 
credulum effe. Syrus ſenſum optim fide ex- 
preſſit quum werteret , Qui non acquieſcic, 
Bcxa in Fob. 3. Rom. 11, 39. Not belceved, 
Not obeyed, B:za Syriack, It fignifieth beth, 
but the firſt is more proper here, Dr }iffer, 
Rom. 15. 31, from the unbelecevers , Vuleg. 
Lat, Vatab. the diſobedicnt , Syriack. The * 
Greek word fignifterh both ; the firit rather 
here: for he that beleeverh nor is diſobedienc; 
but diſobedience hath nor alwayes infidelitte 
accompanying it, Dr JWlet, It is uſed often 
in Scripture, 

'Azeal, Ming. Ephel, 6. g. The Apoſtle 
doth not {1mply forbid all manner of threat- 
ning , but only preſcribes a moderation the- 
rect 3 and ſo much' have the Kings Tranſh. 
rours well exprelled in' the margin againſt 
this Text , ormode/ating. RemiſSis minis, 
Beza, It is uſed alſo , ARs 4.17, 24. 
and ge I- 

"Amweniw, Intorminor, Ats 4. 17. Minaciter 
intcrminetuy <£74M «700 us3n* I4 
eſt, graviſimis adhibitis minis imerdicamus, 
Hebraico pleonaſmo , Beza in loc Al verb. 
winis minemur, Plconaſmus Hebraicus, ſe4 
emphaticus: pre graviſhme minemur, Piſcar. 
Eſt inhtvere , quaſi comminatione & pxnis 
propeſuts , Arer, Jr uſed alſo r Per. a. 23. 

"Ames » Abſum, co , Steph. Eli cſt Sum. © Tam paffi- 
linde 4w64u ablum: & wu eft co, unde ve quam ati» 
@Te4 abco, 1 Cor 5. 5, 2 Cor. no. 1,11, © tur, 


and 13. 2, 1c, Phil, x, 27. Col. 2. 5. A” 


A&@sS 17.10, : quam inren- 
'Amerrdulwu, Ablicaui , Steph, 2 Cor, q. ratorem fi- 
Ver. 2. gnifica* , ram 


: ' G..: ui tentari 
t 'Areigt5 gry Qui tentari non poret , Jam. x. | py my quam 
13. Ex apriv. @& w+«6: 25 - tentatus, 4 vEr- qui non ren- 
bo zeegedi{ tento, Fhe Apoſtles concluſion at, Corel, 4 
is more plain, when the word is tranfhated 22 
fively 3 for the ” od is not 2 
paſtivcly 3 tor thera reaſon is given , Why ,emprer of 
God tempreth uo man to evil , becauſe he is evils, Riem, 
ſo pure from evil , that he cannot be tempted Teſt. Deus 
thereof , much lefle be a remprer and an 7749 
malonrrmeſt, 
nent yylg. Lat, 
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n Omnes fe- 
re interpre- 
res accipiunt 
paſſivs z Fe» 
vaidenrtius 
autem & 
Salmero1 
aave- 


x Deus rent111 
22.1116 1072 f0- 
zeft, Bezaz 
Piſcar. Ders 
2200 12:4tur 
m main, 
Trem-Dieu ne 
pet eſte gence 
de maun, 
Fr, Bib. 

God cannot 
be t:mpred 
wiuh el, 
K.Tranf!l, 

y Ex a & 
Te1iea Conte 
gits, E xperithe 
ills 


z Metaphor 
a bellatori- 
bus victort - 
bus dcſumy 
pray qui ho- 
ſtium ſpolia- 
rorum armis 
pro trophzo 
fixis, capti- 
vos folent 
prz ſe jun- 
os traduce- 
re, Beta mn 
doc. 

a In commu» 
ni lingua 
Greca fign!- 
ficar Deſpe- 
1a1ede real. 
qua, Eſth. 4. 
ul 


t. 
Proprie de- 
clarat De(pe- 
I.IVe Beza, 

b De peramter, 
fo the Sy- 
riack. 

c Nil imde 
ſperan te1, Be- 
Zaz Piſcats 
Vulg. Vide 
Spanhem. de 
Dub. Evang. 
partem rer- 
113i Dub.127. 
Sans en rien 
eſperer, Fr.Bi. 
Hop'nng for 
nothing 
again, our 
laſt Tranſlat. 
d Biſh. Dow- 
name on 
Pla'.1s5- 

* Signaficart 
ex mutuo 
lucrum ſpe- 
rate . Befa mm 
Marth 6.12. 

e Di Willers 


inciter cf other men unto ir. Occumentus 
our of the conſent of the u Greek Fathers 
incerprets the word paſſively. Beſides this, 
except the word be taken paſlively , the 
Apoſtle ſaith one thing twice immediately 
together , without any cauſe of ſuch vain re- 
petition 3 whereas taking it paſſively , there 
15good reaſon and perte& coherence with 
the words going before and after , Dr Fulke. 
x . The word is formed of a particle of the 
Paſſive, and neither of A&ive nor Meane 
voyce : whereunto alſo cometh the autherity 
of the Syriack Paraphraſt , who expoundeth 
it , as wedoe, paſlively, Eraſmus alſo hath 
amended the Vulgar in this point , Cart» 
wright, 


y Awnowp&, Inexpertus , imperitus , ruds, 


Heb. 5. 23. 


"AruSiyoum , Expefto , Rom. 7. 19, and 8. 


23. 1 Cor, 1. 7. Gal. 5. 5.#Phil. 3. 20. 
Heb, 9- 238. 


"'ArwWouar, Exuo, Col, 3. 9. Secing that 


Je have put off. The original! word is &7+x- 
zu , Having put off , ſignifying that 
the beleeving Coloſhans bad already begun 
to pyt off the old man z and this phraſe | pur 
off] is metaphoricall , borrowed from un- 
cloathing the body , or ſtripping off the ap» 
parell , ro ſignifie the manner of purting 
away the old man, that is , after the man- 
ner of putting oft apparell. This word is 
alſouſed , Cd. 2. 15. and there tranſlated 
#oyled : but ir properly fignifieth z ſtrip- 
ped , or made naked : and being there ap» 
plyed to enemies overcome by Chriſt , ir 11- 


gnifiech that he diſarmed them , pulled off 


their armour, took from them all their wea- 
pons , and left them naked and ſpoiled of all 
power to hurt, 


"Amandvar,, Duum quid extitur, Colol. 2, 11. 


ipſe exuendi aus, exutio, fs ita liceret loqui. 


"AmAwre , Abigo, As 18,15, Exam & 


tA vw, agito. 


'Amasſuos, Refutatio, ARts 19. 27. 
'AmAwpEe, Liberntus, 1 Cor, 7, 22, 
a 'Amwmile, Tide pero , Lukes, 35. This 


word admitreth divers fignifications : 1, In 
deſperationem adduco , Scap. To bring into 
deſpaire : according to which ſenſe rhus 
much is inſinuated , that thoſe which refuſe 
ro lend unto men in their need , cauſe them 
ro deſpaire. 2. It fignifieth to b deſpaire, or 
to be out of hope, in which ſenſe our Saviours 
words may be thus expounded , Lend, nc 
thing deipairing of recompence. 3. It figni- 
heth e Aliunde ſperare : To hope from any 
thing 3 as if he had ſaid, Looking for nothing 
thence , that is , either from your courtche 
of lending, or of the thing that is lent, Thus 
Zanchic expoundeth this place , conferrihg it 
with the like , Luk. 14. 12. 4. It is expoun- 
ded of 4d uſurie, which is the moſt uſuall in- 
terpretation of this place 3 as if our Saviour 
had ſaid, Lend, looking for 10 gain from then- 
cc, as Henry Stephen alſo in his marginall 
notes tranſlateth it, * Nibil inde lucri ſpe» 
rantes, 5. Our blefled Saviour (ſay e ſo- 
me) biddeth them to lend to the poore , not 
to the rich, who may doe them the like plea» 
ſure again. Nihil ex co proprit cmolumcnti 
ſpcrames, Jun, ibid. 


' Amiray|1 , Coram, in conſpefu, Matth v1. 2, 
and27.24 , 61. Contr4,e regione , x ad- 
verſo, ARs 3. 16. and 17. 7. Rom. 3, 18, 
Exam & was|icoram. 

"Amcav|& , Infinitus , 1 Tim. 1. 4. (Cu- 
jus non licct reperire 7-45 , finem ſeu ext- 


mm. 
"Amkuardws, Abſqne ulla difirafticne, 1 f Bpierns 

Cor. 7.35. cit aniver= 
'AmgwTwilC , Incircumciſus , AQs 7.51, Ex 'amPhilo 
a friv. & #yi7w]© circumciſus. (ophiam tis 
» Amp youch, Abeo , exco, often. apnea] 
*AMTx w, Refero, abſum, recipio, Ari3,q, Suf- heads: mo 

ficit. *Amri/y0un, f Abſtinco , often. g 'As »; 3=!yx, © 
Ty ©, Matth. 6, 2. Kefecro , Bez1. Recipio, Sultin; & 
Vile. Habeo, Eral. *-\7; 4p, Abefle fignt- —— F 
ficat , Marth. 15. $8. bjc autem , Mercedem es. ang 
ab aliquo perceptam ac perſolutam haberc; pere, veluci 
unde a mr x9 dicitur Scriptum quo creditor <'um aur 
debirorem abſolvir. Luc. 6. 24. fignificat , 
non $antum fempliciter recipere & habere, ſed »;, F,.}, by 
portionem ſolatit ſui jam accepiſſe , & jam ita ith, s, 16, 
babere , ut poſtea nullam aliam , & nibil am *®*xa ,Re- 


plius wel petere poſit , vel expettare debeat, (nt nine 
Chemnir, dem, 25 their 


h *A nga, Incredulitzs , Rom, 2. 3+ It Ggni- («ll pay, 
feth rather Perfidiouſneſſe . Rebellion , and [<7 baveir 
pRgpoy | ar all that 
falling away from God , than the not belee- ,... 1 
ving of his f romiſes , Bega. Ir is uſed allo, ſhall hae, 
Matth. 13. 58. and 17. 20. Mark 6. 6, and Oprine | 
9. 24. and 16+ 14. Rom, 4. 20. and 11. 20, _ 

, wk Heb. 3. 12, 19. a 

Amt, Non credo, Fidem derogare Luc 24, (11m. ms. 
11» Fidem non ſervare, Rom. 3.3. Diffidere, larores, qui 
2 Tim, 2.14, Itis uſedalfo, . Mark 16.11, 8'0rte 
16. Luke 24. 41. As 28. 24. cbs 

Ams@- » Incredulus , infidus , infidelis,often, nefaciune, 

Luc.12, v. 46, Ka? rt utocc awre were v1 gloriemerce- 

& morwy Inge. Recentior Intcrpres, partem- we _ 

que cum infidis ei affignabit. ('ur non, cum ,,;,," 

infidelibus * An quis minus Romanum h.1c h D'&en- 
ſegnificatione eſt ? quaſi vero Romanum hac 113, fivepo- 
fignificatione fit infidus. Yuid autem SS. Pa- "'* =u»e 
ibus aliiſque fiet , quibus & m5 ſunt intide- poſira, Be? 
les? neque Auguſtinus _ , an infido. yas per [n- 
rum , ſcd aninkideliunFopera peccata fint, 44 viztarem 
. verricur , Fe- 
 Heinſius in lecum, ; apy > hy 
| *ATAzs, Simplex. Gall.Simple, Angl. $im- \_,, 

ple. A Gmple- hearted man, free trom dou- j S»p! r, 

bling and deceit, Matth.6.: 2. and Luke 11, 0v26 4 

34+ Fit ab a quod zonnunquam Unitatem #7: plicn, a wot 

: . , , borrowed 
compefitione ſignificat, & TAw , Sum , ut itt p.m o2- 
Teliquuts, dimes ,4 Jl; & mw, 

k Ama, Ad verbum, Simpliciter, benigne, out pieits of 
largiter , abundanter , Fc. 1, 5. Metonymia 1 $im. 
Efpictentis, Simpliciter, aperte, ingenue, can- p/i-itey. Gall, 
dide , Piſcat. Budaus. $ imp /oments 

1 *A-raorrs , Benignitas . fimplicitas, It is put Argl- | 
alſo for _— of heart. 2 Cor.$.2. Li- Simy'r: 
beralitic. T he Greek , Simplicitie : for Li- 11-0" 0, 
beralitic ought to be a pure and ſimple mo- f\**. 

h , , n Ang: Sitt- 
tion of doing good, without being corrupred j1,5eie 
by ones proper intereſts and hope of recom- \\ | .erbum, 
pence. Deodate in lec. Benignitas, 2 Cor.8. $'n7 ic 1: 
2, In genere, Candorem , & ſimplicitatem meroavmich, 
morum declarat. Graca Scholia exponunt 5002. 

, « > fer Bengt 
Liberalitatem,zum hoc loco, tum etiam infra, ,,, . (moi 
19714 010 1080 
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2 Cor.?. Ir is uſed alſo, » Cor. 1. 12. 
Cor. 11, 3. Epheſ. 6. 5. Col. z. 22. 


"Am, A, vel:Ab, often. Hebrais yy (Ab) 


dicitur cujuſois ret auftor & principium : un- 
de dedufa widetur Prapefitio Graca nm, 
omnem primam originem dcclarans, Beza in 
Job. $. 44- 


" Amrepaive, Deſcendo , cedo, Luke x. 2, and 


m Of dy Je 


| bear 
Ep 


21. 13+ Joh, 21. 9. Phil. 1, 19. 
'Amefdv\@ ,*Abjicic , Mark 1c. 50. Heb. 


IC.3Z5. 


'Amicals, Rejiciendum , x Tim. 4 4+ A 


thing to be refuſed , or rejeRed. Aquila, 
one of the exaReſt Tranſlators of the Bible, 
turneththe Hebrew word 139 Pigul , by 
this word, Levit. 19. 7. 


an Cen im mM *A-20C0) , Fafura, Acs 27. 22. Rom. 


nas, und cv 
notatione fa- 
colratum, {cu 
bonorum 

c 


vj 
(bomnit. 


11.15. Itisacaſting, or hutling away 
with diſlike, as loth it thouid touch us : ſo 
Rom, 11. 15, 


ulque, A'woCaiumw, Intucer , Heb, 11, 26. 


o*Awyeds *AmTojarouter, Mortui , Beza , Steph. 1 Per. 


6 & fign(li- 
Nomen 


ran fax pro- 


Datur ex 
i; tar! diC. ts 


Hing, B-7, 


'Am:S#{ neu, Prebo , demorjlro , AQS 2, 


P *AmnIYfr; , Demorflraio, 


. 24. Ambroſius vertirt , Separati; quzd 

& ipſum refle convenit * videtur cum wm- 
21187 nmhil alind declararc , quam extra 
heri, id ef, ſejunQum ac ſeparatum clle, Be 
24t#n locum, 
*Amz53e@23 , Deſeriftio, Luke 2. 2, As 
$- 37. of 2-76 and 3449, Sirivo : becau- 
ſe the names of thoſe that were taxed , wee 
re written down by the Publicanes in a 
book. Alioquin apud Grecos Scriptores 
ſumituy , interdum tormaliter , pro ipſo aftu 
deſcribendi , partiendi, digerendi quid in 
certos ordines, & reſercndi in breviarium 
aliquod vel ephemeridem : interdum mare- 
rialicer vel objzRive . pro tabulis , epheme 
ridibus, commentario , breviario, rationa 
rio inventario, in quod aliquid relatum eſt. 
Spanhem.in Dub, Evang.Inventarium, Bud, 
Genus aflionis forenſis , © uidas. It is uſed 
Judg. 8. ver. 14. 


o *\778/Paua , Deſcribir, Luke 2.1, 2, 


5. H«b. 12, 23, Filii Det dicuntusr rey4- 
W241 Ant Eu « £410's y dllufione dubio pro- 
cul ad ibrum vite , & veroa Chriſti , Luc. 
15.20, Spanhem. in Dub. Evaog. De- 
ſeriber, Ver, Interp. @& Bez2. Cenſcor , E. 
raf, both right. Ariſtotle uſerh it pro deſcri= 
pirone faculiatum , quod Inte: pretes verte- 
rt , Cenſere. Scultetus. It fignifieth to 
part into Orders , Families , Tribes, The 
$(ptuagint ule it , Elth, 10. ver, 1. 

and 25-7, 2 hel. 2. 4. 

x Cor. 2. 4. 
Sig. cvidentem & perſpicuzm probationem, 
qu nibil dubii in ſe continet , & quodammo- 
do experimcntum ado manifeſturr, ut nega» 
ri non poſſi, cum neceſſ arid concluditur, Ap» 
poſtiſſimi itaque voce Apoſtolus ſumplex, 
clarum , _ dofaring ſue genus cſ[c con- 
vincis, Flyperius in loc. And ch. 4. g. De« 
monſtratio, ſcu Teftimonium evidens , & mi- 
nime fallens , Victor. Strigel. in Nov. Tet. 


" 'A rMranc, Doucimo , Decimas do, vel Deci- 


mas dccipio. The tlebrev cy Afar', 9 the 
Greck and LatineVetbs allo ace ambiguous; 
they hgnifie actively and paſſively , Decimas 
dare, and Decim x4 cxivere. 1. Decimas da- 
re, Matth, 23. 23,* Luke 11,43.and 1.13. 


and (o the Septuagint uſeir , Gen. 28. 22. 
Deur. 14. 32- and 26. 12. 2, Decimas exi= 
gere , ſoitis uſed , Heb. 7, 5. and by the 
Septuagirs, r Sam. 8. 15. and 15, 17. 


' Azod\oua, Excipio , agnoſco, amplefor cum, 


approbatione , Eral. Eſt proprie , venien- 
tem hoſpicem recipio, A&, z 41r, Luc, 2. 
40. *AmiSiZalo wm AG , Gratan- 
rer excepit % e4 enim vis eſt vocks, ut A. 
15.4- & 18-27. Grotius in loc. Mectapho- 
rice ctiamgrato animo agnoſcere , gratum- 
que habere , AR. 24.V. 3» Tarnovius in 
exercit. Bib, 


* Amo l\xlov , Acceptum, 1 Tim. 2.3.& 5. 4- 
Amon , Receptio , 2 Tim. 1. 15. and 4. 9+ 


Non tanivm eſt Acceptio vel Acceptatio, ſed 
& Approbatio , Cornet 4 Lapide. 


'A modus , Peregre proficiſcor. Significat G* 


peregre abire, & peregre abefle : poſtc- 
rius enim prioris efb conſequens , Matth 2F, 
14,15, Luc.15. 13. Proprie ſonat , Ab- 
efle a populo , ſcu 3 publico, Ytraque fignt- 
ficatio , Marth. 21. 33. conjungenda , quis 
adit , Peregre profe&us , abfuit multum 
rempus , Gerh, in Harm Evang. It is 
uſed alſo Mark 12. 1. and Luk, 20. g. 
Matth. 21. 33. 


"Amiimu®@, Peregre agens, Mark 13, 34.Ab- 


ſens a patria,, cx xw' ab & Su populus, 


t 'Amed!feww, Reddo, vendo, ofren. 2 Tim. «© yarid izni- 


4. 8. Yrrdwaq is tranſlated be will gi ficat: Inter» 
wc, it had been more proper, and agreea- <vm fuppo- 
ble to the Greek , ro have fd , he will ren nts 
der , or repay 3 which yer is wholly cf, cam ky 
mercy in reſpe& of us or our deſerving merito. Pris 
but of juſtice in reſpe& of his Promi- _ enim | 
ſes , and Chriſts merits, unto which is mw 
rendered , and repayed , that which he de- j4 quod ejus 
ſerved for us. The Crown therefore is fuerar; ira 
due debt , becauſe it is promiſed to us for P*moſthenes. 
Chriſts ſake , not becauſe any works of CO. 
ours are able to purchaſe it Dr Fulk ,1.7ac. s ; 
againſt Martin. Bega and the vulgar ha- 42: & 4 20, 
ve reddet there. Rom. 2. 6, Papiſts inferre Alias alirer, 
metit of works from hence ; but 1. The at rg. oe 
word SrzMgrau ,to Render , fignifieth not we lr—_ 
only a juſt Retribution , bur a gift of wr,Marr. 25, 
favour ; as in theſe places, Marth, 6 4, $3-AR 4.33. 
6,18.and 26, 8 Pareus, Dr Willet. x. ;*5y :mplen- 
The Apoſtle faith , ſccundins opera , nor he moon 
propter opera , which noteth the quality, 13.Chamier, | 
not the metit of their works, that is, Aliquando fi- 
Good works ſhall be recompenced with re. 8*\ficat idem 
ward, and evil with puniſhment, Faius. ms 
Marth, 22 21. Render, and that willin- promiffumz 
gly ; for io the nature of the word doth ac ditum 
import. Our Tranſlation readeth , Give M***- 5. 34- 
to Caſar , with reference to this, that it Fon 
ſhould be ſo willingly payed , as if it were a ontos pro 
frank gitt. Rom. 13. 7. The Vulgar, Tre. aliquo acces 
mellius $7.4 , and the Kings Bible , reade Pt prece- 
it , Render 3 which agreeth with the Greek = v1, five ' 
: G no,ur Pla!, 
| ext: by which word ( as Marlorat ob» 5. x. five 
ſerves) ſignificat debitum quoddam inexcu- mado, ur red- 
ſabile ſubditis impoſrum eſje. The Apoltle dere vindi- 
ſignifies that there is an inexcuſable deby 9" ! Pets 
lying upon the ſubje&s. Argumentum du- **,, 
ci non poteſt ex verbo Sm1\gyzu reddere 3 no 
mm cnim, 7? Sndlivaur &f 1. Siva, fro- 
miſcue port 2 LXX. & Sc/iptoribas Nous 
Teſt, Mart. 25.8, @ 23. Sic cap. 6, 4.6.18, 
þ IKE 


» 
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u Proprie i- y * Amor, Reprobo. Smdbrupur Cepron, 
en ficar ali- 


quid repu- 


diare in Cc. 


Qione, vel 
ctiam ali- 


quem ab of- 
fic'o ranquam 
indignum re- 
jicere, G er). 
mn Haim. & in 


t 's 


x Significat in 
genere locum 


ubi aliquid 
>ore (IvT 14 


guaft dicas, 
repoſitori- 
um eu rC- 


cond:torium, 
Fxod. 19. 23. 
Deur.28.v.5s., 
Ier.5o. v. 30. 
Per Synecdo- 
chen generis, 


eſt, locum 


ubi reco1di- 


tur framen 


rom, P7c. 
Martz. 13. 39» 


& Chemmit. 


y Dies nov.{- 
fimus dicirur - 
dics Reſticu- 


depenieccy , His * A rod onvpi2 mo. Recondo, 1 Tim, 6+ 19, 
ve recon ditiiy, » 


Te armedturou de gratuito pramio dicitur, non 
de debito , quia meritum verbis ills diſerte 
oppugnatur. Spanhem. in Dub, Evang, 

* A me-/1opigo, Scgrego , Jude 19. Hrges Occu- 
menius Gracam v6cem, utpote ductam 4 ter- 
mino z ut amoJopiC{y fit extra terminos Ec- 
cleſie quempiam 'educere , clicere , extrti- 
dere , Eſtius ad Jud. ver. 19. The word 
fignifieth a fingling , and ſeparating them- 
Gives from the Church , and conſequently 
the making of ſe&s to themſelves, 


paſſ. Matth. 21, 42. Mark. 8.31. and 1. 
16. Luk, 9.22. and 17. 25, and 20. 17. 
Heb. 12. 17. 1 Per. 2. 4, 7- 

' Amt 3015 , Depoſutio , as it were the quitting 
himſelf of a burthen , by the depolition 
whereof the ſoul is after a ſort caſed ,and 
lightened , 2 Pet. 1. 14, Ic is uſed alſo, 
1 Pet, 3-zI. 

x *Amrodnan , Horreum. The French word 
Boutique cometh from this Greck word, 
Minſhew, it is uſed Matth. 3 12. and 6, 25, 
Luke 3. 17. and 12.18 , 24- 


AmcIaifo, Opprimo, Luke 8. 45- It lignifieth 
ſuch a cruſhing as is with mill- ſtones. 

'Amo):15uw , Morior , very often. Col, 2. 2c. 
Accipitur pro Liberum & immunem heri, 
Lexa, 

Amor Signs , Reflituo. Significat proprie 
in locum priſtinum reponere , in priſti- 
num ſtarum, reſtiruere , apud Herodianum. 
Apud Medipos uſurpatur de fanitatis reli» 
rutione , quo ſenſu ctiam accipitur , Matth, 
12. verſ. 13, Marc. 3. verl. 5. cap. 8. vetl, 
25. Luc. 6. ver. 10. Gerh. i: Harm. 
Evang. *AmorgSiguuz, paſſ. Marc. 8. :5. 
Reſticutus eſt. Denotat boc vcrbum ejuſme» 
di reſtitutionem qua priori integritati non 
ſit inferior. Sic enim uſurpatur Exod. 4. >. 
Gen. 41. +1. Jerem, 15, 19. Pobc. Lyſ. 
Martc- 9, 12. "Amro Hc.vev afud LXX, 
Tnterpretes non ſolum pro reddidit , reſti- 
ruit , ſcd etiam pro collocavit , ſedere & pe: + 
manere fecit , conſtituit fulcivit . ſtabilivit, 
nſurpatur : Eſt cnim efficere ut ves fit in ſuo 
refo loco & ſtatu : Ita hoc loco ſerſus , 
Fozunis Baptiſte munus cſſe , ut omnia Dei 


4b 


d *Arztiiuzy , Seponor 


rioms om- promiſſz in ſuo jam ſtatu & loco poſuta eſſe 
« $67 mah doceat , Lud. de Dieu in Comment. in 
+ + canang quatuor Evang, Ir is uſed in other places 
omnes nervi ofthe New Teſtament, viz. Marth. 1. 13, 
C— and 17. 11. Mark 3, 5. Luk. 6. 10. Ads | 
omnes cl 

* «a I. 6. Heb I 3+ IC | 
ſardi , & lori- : —” 
ford Belong oe/ cnc Reſlitutio, As 3. 25. 7 4- 
grum eſti. Pflronomis , Feverſio ſielle ad cum locum unde 
ruegrur, = diſceſſerat. 
phy wo Amorgaut|, Decgo, often, Revclo, Pareus. 
mus negar Eſt tefla proferre in lucem , Aret. Luc. 10, 


nſquom apud 


E'hnicos 


ſcriptores 'n- 
veniriz veram 
id,cum aliis 
mulr s , no- 


yur. tf iſle 


confitum A 
S-pruaginta, 
quo comm o- 
dias exp ica 


yenr noOVA 


Der wylte- 


[123 Era,. 


- before were hidden and ſecrer , 
common good of the Church, Signifi- |? 


22, utitur verbo Smzaau{a quod fignifi- 
cat detegere , & ſublato velamine conſpicien= 
dum prabere. Polyc. Lyſer, 

z *Amwzaviis , Patefaftio , Revelatio 0c- 
Cultarum rcrum , Pareus. The laſt book of 
Scripture is 1a called , becauſe in it are ma» 
ny heavenly Revelations ſhewed unto John, 
and itis a Minifeſtation of things , which 

for the 


cat rerum occultarum patefationem , Beza | 


"A T4? 24ifs , Decollo , 


Ap3A&r , Occluio, Luke x2. 25, 
Amoxinlo, Abſcindo, Whence cometh the 


in Apoc. Rom. 2. 5. of the Revelation, 
Tremell, Vulg. Lat. Declaration , Great 
Englith Bible, Bega. The word is Revels- 
tion. It is uled ofrea in the New Telta- 
ment. ; 
'Amoxgeodbria , Tntenta expeAatis, Rom 2 Of v3. 
8. 19, Ir is very Ggniticant 5 it ſigni. *2'3x » £<p4, 
fieth the looking for of ſome perſon or ſo. & ©r97 4th 
me thing/, with lifting up of the head , or 5.,,, _ 
Rretching of the neck , or putting forth y+, Va!s. $4. 
the head , or ſetting our of the eyes, with leenta optara- 
earneſt intention and obſervation , to '* *7*#-2a, 
ſee when the perſon or thing ſhall appea- —_ 
re : as a poore priſoner thatais condemned exe Derg 
doth , who often putterth forth his head Piſcat. Fre. 
out of the window, in a continuall expe- 7 *Fe- 
Ration of the gracious pardon of the Prin- one \ cop 
ce: Or , As a man who looketh for the lon; #qu', 
coming of a ſpeciall fiicnd , whoſe com- Hilar. Au- 
pany be much dcfires , having a promiſe ** 277 
of his coming, be gerterh him up to ſo» «Lie hom 
me turret , or high place , and putterh forth Greco ie. 
his head , and looketh this and that way, fizk aur 
and he ſerterh his eyes on the way that 8 tlons 
his friend is to come, to ſee if he can eſpy car”, yy 
him coming , wiſhing and dcliring his ap expetier, ui- 
mou : So the creature doth ecarnelt- mirum qui 

y and continually ( as it were) with the (37%: pu, 
{trerching out of the neck , or thruſting ah. os 
forth of the bead, expect and wait when pus bom 
the ſonnes of God ſhal be revealed. The rum pro'p'- 
Text runneth thus, b The cxpcAation, © ©, befts 
or earncſt deſire of the creature expe- ho 7 
Aeth , or waitcth, /\n Hebrew Pleonal 2ofons, Lol 
me , to exprelle the continuall defire or c'ta (peculzs 
cxpeRtation of the creature, Marke firſt 7; enim 
the emphaſis of the word , doth cxpef, hr” wk 
as one that puts his head out of a Calſt» capvt in om- 
le to look for ſome body. Plutarch u- nes partes 
ſerh the ſimple word of Pompey , expe» Mven,ac 
Qing the iſſue of the bactell : Secondly ies eek 
of the phraſe, the expefation expedts , as ———— 
it the Cieature were nÞil aliud quam ex+ to cum deh- 
pefyrio, © Phil, r. 20. To lignitic the 4cr'0 area 
Rtrongnelle and ſurenefſe of his hope , 27.06 
he uſeth a word exprefling as much as they 4+ n 
that carneltly looking for a thing , firetch Amma; 
o..t the head to lock for it, Dr Airy, Bin 7.6 


[l *2* UE ” : 
Col. !s 2Ng 21, : C E\} eerta, 


Coloſ. 1. F+ Laid olicita, & 


1. Ade, 47xia a'ict- 


uÞ: Ir importeth two things; 
p po things; js rei expe- 


hgnation of that which is laid up , t9 g,., yoke 
ſome peculiar perſon . 2. A reſervation m1; defile- 
and ſafe keeping of it to che uſe of tho- rinm comple 
ſe that it is deligned to. Heb. 9. 27. —_ ons 
» F > Fa _ Fa 41M = 
AmnxeTar , proprie ſignificut , Repo» |; atudic al 
ſitum eſt, Luc, 19, 20. Colof. 1. 5. pores, qu'- 
2 Tim. 4. 8. Hoc loco uſurpatur pro thefanros it> 
S:2tutum, dcfinitum , confſtirurum «it , P9"nne. 12s 
dis . L R li 4i , G h . | lihers rhe. 
tvino ſc: confilio, ac judicio, Gerh, in loc. ,. 5.1.em: i 
Theolog la enim di- 
Matth. 14. 19. cvntor Yor 
Mark 6. 16, 28. Luke 5g. 9. In utro- _— _ 
. » wben + 
que Teftamento ponitur pro Capur abſcin- ,,;.;, noftrs 
cere , vulgaris uſus verbum & nemini 0 in farurum 


terum obſervatum. Salmafius de Hellenis r-contimns.* 


ZF inch, 8s «© 


CM- 


ſtica, 


bgure eApecope, beczuſe ir cutrer off ſome- 
thing 


ERIE DRPOtrtPoa=ns em. oas iu... 


CRITICA 


SACRA. 35 


merhbing from the end of a word. Gal.5.1z. 
Viderur Paulus a4 pellicule ſeftionem allu- 
dere , quam ifli urgebant , Beza. It is 
uſed alſo, Mark 9. 43. 45- Job. 18. 10, 26. 
as 27.32. 
the He- "Ammnpiroyer, Reſpondeo , very often. Accor- 
brew word ding to the Hebrew phraſe , it is ſpoken of 
Gnanch him which beginneth a ſpeech , when no 
Cob 4. 6+ queſtion went before , as Matth, 11. 25. 
and 17. 4, Bexs on Mazth.28. 5.a0d Rev. 
7.13. Sometimes this word is applied to 
him who moverh any objeQion , where- 
by he contradigeth what was ſaid before, 
Marth, 12.38, and 26, 33. Luke 11, 45. 
and 13. 14. 

*Artxptue , Decretum , 2 Cor. 1, g. Henricus 
Stephanus in margine , Denuntiationem 
vertit z quod videtur ifti loco apprime con- 
gruere. Prims eſt reſponſum : Secundo Cri- 
fis medicorum : Terns «plua , id clt , Sen- 
textia condemnationis , Cornel. 3 Lapide. 
Sed exiftimo duas priores fignificatuones , non 
extare in aliquo probato autore. 

' Arzerne, Reſponſoo, Luke 2. 47. and 20. 26. 
Jeh. 1.22.and 1c. 9. 

*AmmevT]o, Abſcondo, Matth, 11.25. and 25. 
18.Luke 10.21, x Cor.2.7. Epbeſ.z 9, 

*Amaxpvz& , Abſconditus , Mark 4. 22 Luke 
8. 17, Coloſ. 2.3. Libri quidam Biblio- 
rum vocatt ſuerunt & Toxu3% , quaſh occulti, 
quod nimirum non palam omnibus proponerer= 
tur , nec in templis uti ills liceres, Sunt 12 
men qui alia de cauſa fic vocatos exiftiment. 
Vide Hiezonymum , & alios ſcriptores Ec- 
clefiaſticos, Stephanus in Thel, Gre, 
Mayer. in Philol.. (ac. Habentuy iſti pro 
apecryphis , quod vel oceulta extiterit carum 
orige: vel , qu3d non palam in Eccleſia Dei, 
gquemadmodum canonict , ſed in abſcondito 
ac domi & privatis legi conſueverint. S0- 
nat enim apocryphon idem quod ſecretum 
& abſconditum. Muſcul. in loc. com. de (as 
cris Script, 

e Eimma- e * Ami"eiro, Trucido , occido : plus oft quam 
—_— Coreva , ut Trucido plus you Occido. Ir 
ſevizia & Ggnifieth not only by obſerving after a ſort 
wenlentia a judiciall forme of proceeding , to puniſh 
veeidoz ue fi one, as Math. 14. 5. and 16. 21, but al- 
Co ſo impetuouſly , and without any judi- 
tur, Gocle- ciall proceeding , to fall on another . and 
ns, kill him, as Math. 21. 35. Mark 12. $. 
f Videtur | Ads 21,31. and 23.12. f Vertimus, Tru- 
ay ” cidare(inquit Beza) quod melius vocabulum 


vo- - | ; 
eabulum quo 719 Þaberemus : eft enim Trucigare . m4jus 
werur quidpiam quam Occidere. 
reg Virg. ef ncid. 3. 
' ſevitia & cru- vane af 
delrne con- Fit via vi, rumpunt aditus, primoſque tru- 
jan&a, ur cidant. 
docear nul> Tr is uſed very often in the New Telta- 
los, quantum- ment. 


vis immancs - . » » 
Trannos, Avia, Gigno , Jam. 1.15. ' Ame? Þ4- 


eſſe nodis rit , nempe mortem , &'c, Metaphors eſt a 
IT gravidis ſumpiz, que « mTvery dicuntur, 
16, 28 __ quando 3 xy/nue, hoc eſt, fatum, foras emit- 
2 Dieitur de 249t, Vorſtius. Itis uſed alſo verl, 18, 

eo qui rem *Arzxunite, Devoluo, Marth. 28, 3. Mark 16. 
- mor 3, 4. Luke 24. 2. 

poſtea —" 'AmacuCdve, Abduco , recipio. De eo di- 
redefierir,re. Ccitur quod poſoidere defieris , @' polles re- 


= pm bt cuperes 3 ut pluribus oftendit Demoſthe- | 
Ti, 6% © nes, Hſurparur , quando id quod datum eſt, | 


reddieur , & nrecuperatur : wel quando pro 
eo quod 4atum eſt , aliquid recipitur , ut 4c+ 
cipere mercedem , Joh. 2, v. 8, recipere Ye- 
munerationem , Col, 3. 24. Ila igitur ſen» 
tentia : Si mutuum dederitis his , a quibus 
ſperatis & mAeCdy , Luc, 6. 34, vi bujus 
verbt peſſet intelligi , vel de receptione ejus, 
quod mutuo datur , bc ei ſortisz vel de co, 
quod pro officio illo datur & recipiatur , hoc 
ef, pro uſura.Chemnit.in Harmon. Evangel, 
Luk. 16, 25. &mAapCdr6w , bic un eſt re- 
cipere, ſed plene accipere, Grotius : To Re- 
cerve , a$ it were in full diſcharge , and final 
fatisfaRion, It is uſed oftenin the New 
Teſtament, viz. Mark 7. 33. Luk. 6, 34- 
——=_agy my and 18, 30. and 23, 41. 

om, 1. 27. At, 4« 5. -ol, « 24+ b, - 
8.and 3 Joh. 8. Oe i Brag 
'Ameung, Fruitio, 1 Tim, 6. 17. Heb. luptuoſi di- 
It, 25. than t6 enjoy the pleaſures of finne <untur quan- 
for 4 ſeaſon, In Greek it is # @g/oxaesy pm wa 
$617 duapſiag  mnavay , thanto have the __— 
momentany fruition of finne. Our Tran- 
Narours tecrer expretle ic, for 4 ſeaſon , * S*pe ſign'- 
which exa&ly anſwers to the Greek @ggg- 3 41 ffs 
nae®. nem, Luc. 15. 
"AmAteina, Relin Ti en 

: ) quo, 2 1im 4-13.20.Jude 6. 1z propo- 


"AmzMeimuar, Relinquor , Heb. 4. 6, g, Puntur, pri- 
and 10. 268, 1» 
"AmMaxu, _ , Luke 16. 21, a oo 
* 'Amtvuw , Perdo ,pereo, very often, It is drachma 
- __ and harſh ſignification : in the beſt p—_P 
1gni fication it is zo dye, as Joh. 11, 50, ©5502 ce fe 
i yea , to dye by ſome Oiferable m—_ So 
as with hunger , Luk, 15. 17, Itis com- voce 2561- 
monly tranſlated to deſtroy , Matth. 21. 41, 2v,codem 
1 Cor 10 g. yea it ſignificeh the deſtru- pun 
Rion o! Hell, 2 Theff, 1,9. In which re- ——_ 
ſpe& Fudas is called the ſonne of deſtrufion, Ameſtas. 
Job. 19, 12. and the Devil , *Amauor, i Nontan- 
thatis, A Defiroyer , Rev. 9.11. Brigbt- thm fignifi- 
mau and Forbes interpret it of the Pope , (o ——_—_— 
called , faith Forbes, both for deſtroying iam Yi 
the faich of others , and becauſe he ſhall aliquid per- 
be deſtroyed himſelf , Revel. 17. 13, Paul 9r< ur me- 
( faith he) callerh him according|ly 516» —__ ; "Wl 
& TwAmicy, 2 Theſ. 2.3. He is called fo Qrioa ipfus 
both in Hcbrew and Greek (faith be) to fimul exrin- 
ſhew that he is a common deceiver both of I 


— 
_ 


Jew and Gentile profefling Chriſtianity, 75" ** 

or (as Bullinger (1th) an. in each Te -g Pay 2 
ſtament , whereof the one is written in He- 7-11. Pal. 
brew , the other in Greek , this title is attri- 7: 2-Tim« 
buted to him, Vide Grotum de Antichyi- _ ax 
ſto, pag. 68, Marth 8.2 5. it is meant of de- mes 
ſroying the body ; waters, & 2terno, 
*Amacyia , Defenſio. Apologie , or Defen. <vrporali ac 
ce , an Anſwer hr a > 2 Gl 5. 
11, where the Apoſtles meaning is not, patur Gok. 
that a man ſhould Rand to juſtifie , or de- 1» Harm. 
ſend his finnes + but that a Chriſtian, Simplex ver- 
by humble confeſſion of his faults, ſhould 2nd egy 
make a juſt Apologie for himſelf , that = pond, a 
his ſorrow is fincere and unfeigned. T his firum &va- 


word is uſed alſo, As 22. f. and 25 : I6, 14 non Ca- 
P . —— et emphaſi. 

Defen(io, Bez2 Excuſatio, Ambr, SathfaFw, Eral Apologia, cue 
mag's deprecatione conſtart, quim depulfione criminum. Grzco 
ver bo fignificatur oratio qui quis ſaam innocentiam tueri ftuder. 
Hinc :Apologis Socratis, apud Platenem: hinc Aplogeriens Tertul- 


= 


liani, Þ ſc. 1 Lnc.21.1 4 Hzc vox non ſimplicem. re{porſtonem deno- 

tar, ſed deferſraemz & confiſtir ea vel in verbis, vel in ſcripris,qui- 

bus reſponderur adverfariorum calumniis Caurontings in 1 Peei3-15+ 
- 1 Cor, 


CRITICA SACRA. 


k Chemmit- 
Ex. Part. 4. 


] Significar 
proprie Re- 
demp:10n'T© 
rerum , qua- 
e pro capti- 
vis ler ho- 
ſtis hoſti 
perſolycre, 


Att. 


m $'gnificat 
p' oprie ple- 
nam & per» 
featam l1be- 
rationems 
omnibus 
gradibus & 
numeris ab- 
ſoluram re- 
demprio- 
nem. Cam 
enim lim- 
lex VYOCA«- 
alum at- 
Tg: aq, Re- 
demprionem 


rzpoſitio 
Yd inflane- 
re viderur 
perfeftam 
redemprtio» 
nem , & hibe® 
rationem 
ram anime, 
tum corporis, 
in die judi» 
cit ſecundo, 
Geh, m 
Harm. Evang, 
n Proprie di- 
cirur quum 
dato pretio 
redimuntur 
captivi, velut 
a Piratis, aut 
in be'I» cap. 
t, Fraſ Eſt 
liberatio ali- 
cujas ab in- 
commodo, 
Amps intere 
cederre. Sic 
Marg redem- 


'ov. Teſt. 


— _ 


x Cor, 9. 3. Phil. x. 7, 17. 2 Tim. 4. 16. 
x Pet. 3. I5. aess Sronoar. Vulgatared- 
didit ad ſatisfaQionem. Fulgentius red- 
dit ad reſpondendum. Sed in Graco proprie 
eſt , ad defenfionem , ſcil. dofrine (hri- 
ſtianz , & quidem ad deſenſionem ſermone 
& verbis conſtantem , id enim proprid ſgni- 
ficat Smale, AR. 22 1, caps 25+ 16. Ev- 
dem modo accipitur, x Cor. g. 3. 2 Cor. 7. 
I 1. Gerh. in locum. 


*AmAeHiouar, Defendo , cauſam'dico , defen- 


fone utor. Ir ſignifieth not only to excule 
and juſtifie ones ſelf from a crime obje&ed 
againſt him, k but alſo when a man is guil- 
ty , to acknowledge and confeffe his fault, 
craving pardon for the ſame. It is uſed , Lu» 
ke 12, 11, and 21.14. AR. 19. 33. and 
24.10. and 25.8. and 26.1, 2, 24. Rom. 
2.15. 2 Cor. 12, ver. 19» 


Amaia, cAblu, As 22.16. Vide Pi- 


(car. 


'AmATouns , Abluor, r Cor. 6.1, 
| *Amraurrwms, Redemptio Sometimes it 1m-+ 


properly fignifieth a temporall- deliveran- 
ce from the danger of death, as Heb. 11. 35. 
bur properly Redemption made by the death 
of Chriſt ; which is ewo-fold : 1x, Where- 
by we are redeemed from finne and death 
with Chriſts bloud , as a price payed , as 
Epheſ. 1 7 , 14. Col. 1, 14. Heb. g. 15. 
1 Cor. 1. 30. this we bave by faith. 2. 
Whereby we are fully m delivered and 
freed from all corruption and miſery : this 
the godly ſhall have at the day of judge- 
ment , Luke 21. 28. Row. 8. 23. Ephel, 4. 
39. n Redeeming ſignifieth a purchaſing, 
or buying again , or ranſoming at a price 
(as life Felife) of them which are in bon- 
dage. Rom, 3. 24. Hac wox aliquando 
ſumplicem liberationem , aliquando eam que 
per pretii ſolutionem fit , fignificat ; & hoc 
quidem loco ffecialis ſignificatio retinenJa 
eſt , Vorſtius. 


norer, addica *AmAua, Dimitto, abſol;:0 diſcedo , often Ir (1- 


gnifieth , x. Abſolvere , remittere, con.{01.4> 
re, Matth. 18, 27. Luke 6. 37. Smavey 
hc eſſe arbitror omnia , quatenus fieri poret, 
equi bonique conſulere , & interpretart be- 
nignius : quod Latini , etiam cum de priva- 
ths agitur , dicunt abſolvere , Grotizs in loc, 
2. Dimittere uxorem. Matth, r. 29, Xm\0- 
gauawTyv. Phraſis eſt, non Graca , ſed He- 
braica : nam Graci Sm\vow ſignificat Vo- 
lentem abire , (cam poſſes jure tus retinere) 
dimittere : At hic tgnificat , Volentem ma- 
nere i ſe abamandare 3 reſpondetque He- 
brao verbo quod Pal. 34.1, 2LXX. In- 
terpr. redditur Sm\gam. quo loco,” ut 
bic , videtur fignificare , Amice & benigne 
monere aliquem ut abſcedat z non autem 
cum contumelioſe , & vi quadam ejicere, 
Cam. in Myr, Evang. So likewiſe Mark 
10, 2. (aptivum , Watt. 27. 21. Ads 
26,32. 3- Diſccdere , to © Depart : 1. 
Out of priſon » Þ Acts 5+ 40, 2. From 4 


tionis vocem proprie uſurpavir, cum dixir, 

$; framem Poll ex alterni morte redemit. 
Grotius de Sati:factione Chriſti. o Luk, z 29, Now, wma, 
Ietreſt rhou thy ſerv int depiyt. 1 
nl the prſ-m p *"Am\tcy fignificat Emvſſionem ex carcere tri- 
iti, & opaco , qua'is 6crte eſt h#c miſc;a vita , Vitor, Sirigel, in 


In the Syriack it is , Now hou ope- 


place of exile into our native countrey. 3. 
To depart from an office , in which we were 
placed by ſuperiour authority , Ads 13. 3. 
In all theſe three ſenſes Ambroſe doth in- 
terpret that in Luke 2. 2g, But there (ſaith 
Pſochenius in Diatrib, Ling. Grac.) ir 
ſignifierh , Liberari bujus vite arumnis. 
Luc, 13-12. amniauga , Soluta es , Bee 
za. Vulgat. Dimiſſa es, Eraſ, Liberata ex, 
Uterque Grad vocabuli propriam fignifica- 
tionem neglexit , quam tamen ſervare opor. 
buerat : utitur compoſito pro fimplict , quod 
mox ſcribitur verſu 16. ficut & Latinis et« 
1am interdum Ab(olvere pro Sol vere uſurp4- 
tur , Beza in loc, 


*Arrudaruer, Abſtergo, Luke 10. 11. 
'Amriuw, Tribuo, 1 Per. 3. 7. 

*Amminx]e. Decido, ARts g. 18. 

"AmTharde , and Smwharcouar, Se- 


duco, aberro , Mark 13, 22. x Tim. 6. 
ver, Io, 


"Amie, Abnevigo, ARs 13. 4. and 14, 25. 


and 27. 15, 


*AmmTAUva , Abluo, Luke 5. 2. 

* ATo31i7, Suffoce. Matth 13.7, 
"AmoTyizouwer, S office, Luke 8. z3. 
q *Amcele , Confilii inopia, Luke 21. 25. Eſt p@-, Trunk 


q Ofa * 


inopia tam corporis quam animi , puta *Pere '. Signit- 


; 5 3 car rat10- 
X r = . o * 
plexitas mentis , Cornel. 3 Lap nam begll, 


' Avopiouasr , Dubito. Significat quaſs in pro» g confi; ins 


ſundo lato harere , cum nullum exitum ccr= certiudinem; 
nas ex iis miſerits in quibus jaces ; Illyr. quiamens 
in Novum Teſtam. Herere & inops efſe a 3: omg 
confulii » Eraſm 2 Corin, 4. 8. y ' Arzops- non khader 0 
{vet a: ox kEerawops ler , Egentes , ſed quo innits- 
egeſiati non ſuccumbentes , Berchet : vel ug fur, ret 
Beza, Dum hefitamus, ac prorſus non hare« - wF = 
mus. Dum premimur difficultatibus , ſed non es 
opprimimur , Steph. in Thel. & Prafat, ad perplexitss 
Nov, Teſtam, "Amopri aX is properly to tem confili 
be at a ſtand, when a man doubts of the P*nnamdu 
1tarionem 
way, hee dares not goe forward. This word ;c quandan 
is uſed alſo, Joh. 13. 22, As 25. 20, quaſi defe- 


Gal. 4, 29. ratingem, 


'Amoppi]o, Abjicio, AQs 27. 41. _ on 
'Ameptevifouay Orbus fio, to be madefa- y aut 


grief a father ſuſtaines when hee is berefc \nops 2c P2- 
of his children , or poor fatherlefle or- plexus fun, 
phans deprived of parents , ſuch was that Indiges itt 
occalioned by his ſeparation and abſence, * Ingen 
'OpzariCouau pro codem ſumitur , unde 3g- rerum necel- 
car; pupillus. fariarum in- 


' ATorzevezouc , (ulligo ſarcings, Afs 21. opi4, uſque 


> . A . . s 
15. Colle ſarcinis , Ymooxeuart uluu , id _P _ 


eſt, &'vaoxwanu ue , ut loquuntur diſcr- mam debili- 
tieres Graci. Nam Smouuale frgnifi- carem oppri 
cat potitis deponere , item , E medio tolles M', 042% 
, f \ . , Oybatt UF} 
re : &'vaorvee2o vero dicuntur , quictx 1, "1 of 
aliquo loco demigraturi , ſarcinas colligunt. ajcjundil 
Significat igitur Lucas, Paulum cum ſuis vobisac pro 
Ceſarca profeium , quaſi ed non reditu- i»de cp 
rum , Beza in loc. Eraſ. ſublatis (arcinis. p/Porim of 
Beza , colleRis ſarcinis, Vulgatus , Sy yocabulo 
rus , & Arabs, przparati , quaſs mwgorave+ qro teare- 
oxuler. Sd & Ymaxwatex , fignifi- ik. pared 
cat interdum remotis impedimentis przpa- ſiquiſer, Bu 
rare. Hoc ſenſu Lxx. Interpretes uſurpant 74 in oe, 
Levit. 14, 36. Ita bos loco ſenſus eſſe poteſt. 
quum 
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n Et picura a 


1ms . 
s rem expri- 
mens, vel re- 
lucentia cor* 
is lumino- 

,Parew in 


loc. . 
þ Some of 
rerprer it, as 
affine ab 
is Ro- 
manc;as, Ame 
broſe, Hicrom 
Terrullian. 


Others, and 


This is the 
mote proba- 
ble, faith Ch4- 
mier. Anat - 


m6 qui ab- 'Amzzzona, 


ſcedit ab co 


_ di- *AmTocaoner, Matth, 5. 31. ab & vice Sw , dif 


ramen nomen * Att 10.0, Mitto, emitto aliquem cum manda- 


religionis homines deſciſcunt, & noa perſeveranc in ſauſcepra (e* 
mel vere religionis vera fide qui Fuerant imburi-vel inſtruc; ralis 
fuir Alexander, Hymentus. Da aw [.4.de fide.c:ip 25. © ER Lego, 
Legzrum micro; plus quam mf mw Micros Cornet, 4 Lays 


'Amoriacue. Obumbratio, Jam. 1. 17. i 


» Amomes, Educo, abſiraho, evello. Violentem 


" Awo5u# Cr, Detcego. Marc. 2. 4. Amerie» 


quum ſublatis omnibus obſtaculis paraſſe- 
mus nos, Sed tacendum nan eft, LXX. In- 
terpretibus &ragxd'w frequenter uſurgari 
pro ſupelleRile ſeu ſubſiamia2 quam quis 4c» 
quifivit, fre apparatu cujuſuis rei familiar, 
Vide Genef. 14.12. & 15. 14+ 2 Paral. 32. 
29. & alibi (ape * Hinc anmgxdaouule re- 
fe vertas, apparatu fato. Ludovic de Dieu 
in locum. 


Tecms Sreowa9 ua. Metaphora bac videtur 
umpta & tenebris, _ mixtura res luci 
das obumbrat, Voritius. Videtur eſſe Metz- 
phora ab occaſu ſolis ; tunc enim ſol ad appoſs- 
tum Hamiſpherium ſe convertens , obumbrat 
Hemiſpherium quod relinquit , Pilcat. Non 
eſt in Deo, ficut im ſole, $omig moonieoua. 
Due autem ſunt ſolis Some? , Solſtitialis & 
Brumalis: Pater luminum nullum habei 
juſmodi converſionem. nec ejus umbram, cum 

h omnino immutabilis. 


evulfionem & difirafionem ſugnificat, Gerh. 
in Harm. Ic is uſed, Marth. 26. 51. Luke 
22. 41, Abſtraxit ſe amwrmacy ad verb, 
Abit;aRus eſt, Sed wox paſſivs, more He- 
br eorum, capitur reciproce, Videtur autem 
hoc verbo notari, quod Chriflus invitus @ di» 
ſcipulis digreſſus fit , utpote vehementiſſime 
perturbatis z Cf tamen us preces ſuas libertnus 
effundere, ſeceſſum ſuo more quaſevit, Pilcar. 
Acts 20. 30. & 21.1. 

Defcfio, A departing from that 
we formerly ſtood to. Ir is a ſpiriruall defe- 
&ion from God , Heb. 3.2, From faith 

1 Tim. 4. ver. 1. b 2 Thefl. 2. 3. From 
religion, * AR. 21. 21. In Scripture ule, 
when it looks towards a perſon , it tignifierh 
4 revolt, or rebellion : when towards God, 
4 fdirituall revolt from God , or rebellion a- 
gainſt divine majeſty. The Seventy ule ir 
2 Chron. 2%. 29. 2» Thefl. 2. Paul, by 
amegsia there , means Chriſtian idolatry 

Medes Apoſtalie: of later times. Significat 
defeRionem , ſeu rebcllionem ab obedien 

tia, ſtatu, profeſſione , Cajet. Defcfis eff 
on aliguis deficit & ſuo autore vel Principe, 

ullingec. 


cedere. Libellus diſceſſisnis, B22, & Steph. 
in Conc. repudit , Vulg. quaſs abſceſſionale. 
Vox h xc plane Biblica ct, ac profanis ſcripts- 
ribus Latinis @& Gracis ignots, Cam. in 
Myr, Evang, It is uſed alſo, Matth. 19. 7- 
Mark. 10.4. 


oxy Thu) 5x 7/w, Commodiſſime verteris, De- 
plancher le plancher. 


cat, Mittere cum poteſtate & authorizate alt= 
qua, Chamier. Significat, (urſun navis dt- 
rigere, & de dirigendis navibus diſponere 
& conſtituere, Janſen, Ir is uſed very often 
in Scripture. ; 


| "AzoczAn, Apofiolatus, Afts x 25. Rom. 1. 5. 

1 Cor. g. 2. Gal. 2. 8. Peculiari fignificario- 

nc 4 D. Paulo uſurpatur pro munere Apoſto. : Nomen 
lico, Apoſtolatum wulgs interpretantur ung rater og 
verbs, Steph. in Theſ, Gr'zc. Quemyis ab 
Amzdxx, Apoſtclus, ofren. e Emanditus, #2 -miſum 
Eraſm. The word in generall ſignifieth any 
ambaſſadour or meſlexger ſent in common Epi Som 
affairs, whether of Church or Cemmone © Eum no- 
wealth, Joh. 13. 16. *ATzaao; bic non fpe- ©3* qui ab a- 
cialis muneris, ſed generale nomen eſt , miſ- gar, 
ſum cum mandatis Fenifcans » us Heb, 3.1, wy F vv OO 
Philip. 2. 2.5. Grot,. in log, Quinam fucrint rraordinar:e, 
Atheuienſibus Smounc7s , qui @ anigencs mer. 
dicuntur, ſciunt qui Dcmoſthenem, qui Har Fong © T 
pocrationem, alzoſque {egerunt : V; ficat : pe 


Rs 


mM, al eger! us hoc no 
mine. f eos qui expeditioni pracrant trire- 'Awiomge 
mum indigitare folent. Hceinlius, Iris gi. © «tor 
ven to the diſciples of the Apoſtles, x Cor. elsſfs = 
15. 7. and to Ch.ift hiaſe!f whom the Fax 095, 78 
ther ſent to us, Hebr. 3. x. Bur moſt proper $ Marc. ny 
ly notes theſe extraordinary Miniſters im+ '?; 4 warv* 
mediately called by Chriſt himſelf, Rom Hy ris 
I, 1. Gal. 1.1. which were his Legates ALLOES 
latere. Arabs, Ns 
» [4 » - 
Amnc5eptu, Damno afficie, Steph, Beza.' Ange F4uditeris, 
crpely proprie dicitur qui debitum inficiatur, 7. "= 
J q - 
depofutum neg.4t, & commodatiom non reddit, —_ 
Salmalius. Vulg. Frando. Atqui fraudare qtem Lxx, 
proprie 1s dicitur, qui per fraudem intervertic ***©rpreres 
aliena. Differunt « Sciv & Segxpeiv, quod 00 
illud fignificet afionem injuſtam, iflud verd Opyreſir, in- 
mags umportet effeflum afionis, id eſt, dam- juri2 affecir, 
num illatum, Eſtius ad 1 Cor. 6, 8. Verbum © v's five 
eutem amecepery latins patet apud Gracss : — y 
ſignificat enim. quempiam re ſu privare, ſiuc Lud. de Dio 
eam retineas, frue fraude aut vi eripias.Itaq ; h Hee una 
generali vocabulo convertimas, damno affice. ©*, yocum in 
re, B.,q4 in Mar.10.1g.Itis uſed alſo i Cor. q=_ne ache 
6'v 4 T; mam peritt- 
6.#. an 7: 5.1 lim, 6. 5. Jam. F« 4. am G:izct ere 
ATogpuer Co, Allicioad loquendum , Luke monis Lucas 
It. 53. Doite hoc verbo uſus eſt Lucas , ut © \endit. 
indicaret Phariſzos omni modo hoc conatos us | oy nn 
9 . \ K@T cy plas 
multa ex ore Chriſti elicerent, Senſum refe n& vox eft de 
exprcſſit Syrus aucupandi vocabulo, Grotius, ſcho!a ſum- 
T he old Latine Tranſlation is thus , Cape. Þ'® Sole: 
runt Phariſzi, & Legiſ-periti graviter infi- cn wag 
yo Cf 05 ejus opprimere de multis : which provettiores 
aft words the Rhemifts rranſlute , To ſfop diſcipulos ju- 
bis mouth about maily things : whereas the 2'9dus pre- 
Greek figaiftieth, To provoke him to ſpeak of CO G0 
many things, as Eraſmus out of Theophyl. and rent; id 5 
Beza do prove, and the words fullowing in barur Yern.x- 
the Evangeliſt do ſhew. Lying in wait, 8c, {#7760 ſed 
i Nam quiex cujuſpiam ore aliquid :aucups- = py 4 
tur unde creet illt periculum, potinis eum c0- ys ne to 
natur ad _— provecare , quam 05 ipfs dicitur, de eo 
eccludere. Steph. in Thel. Grzc. qu! alteri in» 
k *Amro5phow, 04m , Converto , averto. refers, —_—_ 
aucrſor. AToruaril ey ab ore <jus pendere, roclenped ae: 
obſer vantes egquid illt excideret, quod in ca- rene, Grati= 
ricer recirare fignificar, & facere uralius reciter. Traque & FI 
pulus qui reeitar aliquid, Yrzgowar* Coe dicitur, & precepror quogz 
qui facic utille recicer, Arque bac fere in ſignificatione hic acehs 
picor + ſignificar enim, facere ut quis loquarur, Caſ 446, Proprid 
Fignificar, aliqu d memoerirer recitare,& ore ſuo pronunciare Chem. 
nt i PQ: Seemorein him. k At.3.25.Vulg-Coxperre, Beza 
A texto. Ecft Wireppigery in Nov. Teſt, incranfi-iv pro conver. 
ti, aut convertere ſe, non uſurperor 3 fareor ramen apud Lex 
Interpretes vlurpari non raro pro rrve ts & pro comwnei. Qua- 


o9J 


I” 


propter Syrus quoque & Arabs co ſenſu hic acceperunt. $e4 ni- 
hil viderur impedire quominus tranftivi e4que uſicatiori fignifica 
rione ycrtamus Ayerto, Lud. de Drew, l 
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CRITICA SACRA. 


1 Extra Con- 
n—_ 
e Ecclefiam 


za, Vulgata 
barbare, YVa- 
IFac rome vie, 
opts 
aniſſis iis, im- 
proprid. Di- 
mittimns _ 
enim eos, qu'- 
bus abeundi 
facultarem 
facimus; hic 
verd Paulus 


B-?4, 
Jubeo valere, 
Garner, 


ipſe diſcedit, 


lumniem poſſent rapere 3 aut multis varfſque 


interroganionibas aliquid eliccre minus conj- 
derate diffum, quod accuſerent,ut Theophyl. 
& Euthym. exponmt, Noſter Interpres vi- 
detur legiſſe emargiTeiy , 0s obitruere, ut 
Tit. 1. 11. Maldonar. ad Luc, 11. 53. Mat- 
$. 42. Significat amocpipers 114 averſart , ut 
quando quis faciem 2 petente goertis, @& 1er- 
gum pſs obvertit : 1ſurpatur Deut. 1 5.v. 7. 
Chemnir. in Harmon. Evangel. Marth. 26. 
52.and 27.3. Luke 23-14 AQs 3. 26. 
Rom. 11. 26, 2 Tim. 1. 15. 87 &w5papr- 
only we Tyres, Beza imerpretanury , Quod a- 
verſati me ſunt omnes.Melius Vulgatus:quod 
Averfi 2 me funt omnes. eAverſamur enim 
quem wce viſum nec audirnam volumms* fcut 
Tir. x. 14. Atbic Paulus de is loquitur, qui 
cum juitio ipſum audiſſent , & Evangeltum 
eſſent amplexi, poſtea ipſum deferueruntz quo4 
eos puderet Pauli propter vincula. Dug ex- 
poſitio confirmatm ex co, qusd verſu ſequent! 
Oaneſfiphorus boc nomine laudarur, quod ca- 
tenam Apofioti non erubuerit. Sculterus in loc, 
2 Tim, 4. 4. Tit. 1. 14. Heb. 12. 25. 


*Amr:5vH4w, eAbhorreo. Rom, 12. 9g. ' Amg- 


wnuiTys 8 mms. Itis rendred, Abhorre 
that which is evil, eAyex en horreur , le mal, 
Fr. B, Averſation is ſuch a deteſtation of a 
thing, when we ſcorn to look upon it, turn- 
ing away our faces, as from an odious and 
| oathſome ſigtt, We muſt not onely ab- 
Kain from ſinne, bur hate it with vehemencie, 
and loath it as hell ir ſelf; for ſo the word 
figntficth : Capitaliter eſt odiſſe; inde $7vE, 
Infernus, Semrns ſceleratorum, ubi nihil niſe 
odium & invidia regnat , Arer. in loc. Be 
«bhorring, or hating, Gr. Odientes, Volg, 
barbar# Averſames, Calv. Odio proſequen- 
tes, Eraſm Non ſ«tis exprejse : plus enem cſi 
Smguyny quam wer Eſtotc abhorrentes & 
malo, Beza. The Greek word is very figni- 
ficant : the fimple Verb imports extreme 
dereſtation,which is aggravated by the com- 
poſition, as Chryſoſtome obſerveth. The 
word which we have in our Tranſlation is 
very full; for to eAbhorre, is extremely to de- 
reſt witha marvellous fear leſt any thing 
ſhould rouch ns, or we that, Dr. Willet and 
Par on the place, Styx is a well in Arcadia, 
whoſe water is ſtrong poyſonz hence it is uſed 
for a river in hell, whence this word uſed by 
the Apoſtle comes. 


| *A7:9wd7wyoc, Mot ſynagega, Job. 9.22, 


and 12. 42, and 16. 2, eo ſenſu quo diceba- 
tur aliquis & Lat. Senatu moveri, Denotat 
ſolitz bominum ſcilicet populerium conſueru- 
dine privari,exterminari, diſpellive. Et ſane 
peculiare erat etiam Helleniftis verbum mo. 
Jouve. yer pro eo quod eſt quomodocungz abige- 
re ſeu expellere 4 Reg. 5. 3.6.4 7.Clariſſimus 
Seldenus de jure naturali & Gentium,l. 4*c.g. 


m*A mem{omruc , Valedico , amando. Non eft 


ſimpliciter valedicere; fed, datis mandatis que 
feeri velis, aliquem dimittere, Cf valedicere : 
ſo uſed, ARs 18. 21. Janſen, in Concord. 
Chemuit. in Harm, Illyr. in Nov, Teſt. 
Marc. 6. 46. fignificat Valedicere ; ſed de iis 
proprie dicitur, quibuſcum mbil amplius com- 
mercii ſumus babiturt : ficut etiam vernaculo 
ſermone dicimus, dire 3 Dieu : us Luc, 9.61, 
«© u0d tamen non eſſe perperuwm , apparet tum 


ex hoc loco, tum ctiam ex Luc, 9.61, quo in 
loco *Am , idem quod ouundor, 
idem quod Furiſconſulti dicerent , Mandata 
ſuis dare; boc eff que de ſuis velint fieri in 
Jungere & mandare + quod vel morituri, vet 
qu iter longum aliquod ſuſcipiant, plerunque 
ſolent. Notum eſt illu4 poete, Ec mandare 
luis aliqua, & ſperare ſepulchrum, Heinſius. 
AR. 18, 21. 2 Cor, 2. 13. SwmEd uu; 
wig. Verb. Grac. non ſignif. ſimpliciter 
diminere, aut valedicerc , ſed mandatiis tis, 
que volumns 3 ut ſolemus dimittere netos 6 
amicos. Eſtius ad locum. Vide etiam Bezam 
in loc. ' AmyriZa9y; de rebus uſurparum, eff 
pro dereliflis habere : quod nullam tcmporis 
moram requirit, cnm ſolo animo poſſit expleri. 
At de perſonis eſt valedicere, quamodo Lucas 
non uno loco uſurpat. Mihi manifeſtiſfimun 
videtur intelligi hic debere de perſonis , nou 
de rebus. Atque ita interpretati ſunt Syrus 
& Arabs. Ncc aliter Latini veteres bunc lo- 
cum intellexere. Accedit quod omnind bac bi= 
ſteria ad wveterem Eliſei hiſtoriam videtur al- 
ludere.Nam is ad *Propheticum munus ab Eliz 
injefu toge veatus , ſpatium ſalutandi pa- 
renes 0rawt, in qua biſtoria etiam Joſephus 
poſuit SmoraZd wer awning Voluit igitur 
Chriſtus oftendere Evangelicum minifterium, 
quanto majus prophetico eſſet, tanto etiam avi= 
dius arripiendum nulla imterpoſics cunfatio« 
ne. Grotius in Luc, 9, 61. It is uſed alſo, 
Ads 18. 18. Luke 14, 33. 
* Amminicue, Perficior, Jam. 1.15, 
*AmzTnw, Depono, Herod. & Plut. Ads 7. 
58. Epheſ. 4. 25. Jam, 1. 21. Vide Lauren- 
tium in loc. & in x Pet. 2.1, Coloſſ.3.8, 
Put away. Metaphora @ veſtitu , quem dc 
ponimus ſve exuimus : vitia nobis adherent 
& affixa ſunt , non aliter quim veſtes adhe« 
rent corpori-, Hyperius. This Greek word 
hath many ſignifications:.It ſignifieth ſome- 
times, to lay up ſomething to be uſed in times 
following, after the manner of Aportheca= 
ries; ſomerimes, for a time to ſuſpend 3 ſome= 
times, to abdicate, to renounce 3 ſometimes, 
to put off, as we do our apparell : and fo ir is 
tranſlated, Ephel. 4, 2. ſometimes, to caſt 
away, (o rendred, Heb. 12. 1, and many 0+ 
ther fignificarions there be of this word : bur 
one ſignification it hath, that doth moſt firly 
agree to this plece, and to the purpoſe of the 
Apoſile, that is, to put afide, or to put clean 
out of ſight, as we uſe to do the bodies of 
dead men, when we bury them, and pur theat 
into their graves: to this the Apoſtle here 
alludeth, when he faith, Put away, continue 
ing in his fimilitude begun verſ, 5, Mortific 
your frnnes, kill them 3 and then he goes on, , c.ni6ear 
and ſaith, n*Put them aſede,clean out of fight, $,pomm, id 
as dead bodies are,when they are buried. I he eft, Serſums 
word is uſed alſo, Rom. 13.12, Caſt off, as a PRr%, ©. 
man when he begins to riſe , caſteth off his fg. ab 
blankers and bed-clothes z or as a man that omnibus ſes 
hath ſo long worn a ſate that now it begin- fbus, ut ca* 
neth to do him diſcredit to wear it; or rather, —_— . 
as a man comming our of priſon, having fil- ;. — Ap 
thy rags about him , and full of vermine, gearionz nes 
huzleth them away into a dunghill or ditch, onely mort 
and never purpoſeth to touch them more, Par he, bur, o” 
in loc. deads 7 
e, 


how , 
'Amemraioow, Excutjo, Luke g, 5, As 28.ver.s. Zach, in loc 
"Amit, 


CRITICA 


SACRA. "= 


* Amira, Dependo, Philem. 19. 
' Amclo rudy, eAudacia utor, Rom.10. 20 
s Precia ſe- o *A-wonuuln, Severitss; & ad wverbum, Reſe- 


veritas, cam, jo, Eraſm. Rom. 11.22. The Greek word 
ſcilicer,0mMz fonifies 4 _ off , and the Metaphor 
ſurmo Ju. (ems to be taken trom 2 Gardiner,who with 
41 viuyum rt 4 2 

ſeernews, Be- A pruning knife curs off dead boughs or lux» 
24in 10G uriant ſtems. Dr. Featly on the place. Such 


a ſeverity as noteth a cutting; as a Judge cuts 
che matcer in picces , pondering all reaſons 
and circumſtances, before he giveth ſentence: 
or aS in an Anatomy, every fineiy and vein 
is laid open, Par on the place, 
Amclouwry, Scucre, fracize, Tit, 1. 13. 
Þ Precixe, id p Touch them to the quick, Reprove them 
eſt Exprels* ſharply, cuntingly, or preciſely . It lignifierh a 
- | any cutting oft, and ( as (oine Interpreters do 


7g ea note ) is uſed by Paul, as alluding to Chi- 
Vu/gart ver» rurgions, who cut away the dead tieth, which 
tn,On't ,, foſtereth corruption in wounds. Sumptum 
- ae videtur a Medicis aut C hirurgts , qui carrem 
Preci«$, id emortuam, aut puireſcentem ad viuum reſce 
eſt, fine am» cant. Eltius in loc. Eſt proprie truncatim: 
on bd. 2 verbo Ti{uray id eſt, (co, incido, accipitur 
nat wech wverg pro eo, quod eſt dure , feveriter , opmnor 


per mctaphoram ſumptam 4 Tonſoribus wel 
Chirurgis, qui reſccant vel capillos , vel car= 
nem putridam in yulueribus ad vicum uſque 
ut mederi poſſint. Hyperius in loc, It is uſed 
alſo, z Cor. 13.10. 

"AmmTgrroumn, Averſor 2 Tim 3+ v. 5. Signi- 
ficat utrum que, devitare, & avocare. Ex quo 
intclligimus nefri offecii eſſe, tum ipſos vitare 
xe fimules 1Ulis reddamur; tum operam dare ut 
corrigantur, & & propeſito auorentur ad meli 
ora &f (aniora jtudia, Aret. in loc. 

"Awegie, Abſcuua, Phil. 2. 12, 

"Amrogipre, eucs, Aſporto, or, Mar. 15,1. Luke 
16. 22.1 Cor, 16 2 Rev. 17. 3.and 21. 10, 

*AmTopojliouzr, Onus expono, ARS 21.v. 3. Ex 
ami & 2oplit wm, oncro. 

"Amegw ya, Effugio, cvado, Demoſth. Eurip. 

2 Per. 1. 4. and 2. 18, 20. 

* *Amozbiſywa, Elequor, vel ſententiose dico, 
AR. x. 4. Apotbegms ( which both Greeks 
and Latines call wiſe and weighty ſententi 
ous fpceches ) are derived from this word : 
ſuch the Spirit gave them to utter. 'A-e2- 
f:5 34% proprie dicuntur ii demum qui ſen- 
rentioſa quadam & mirifica loquuntur : item 

ui non 12m ex ſe, quim Numinis afflatu & 
ampulſu loquuntur 3 quod Latini fandi voca- 
bulo cxpreſſivre quam loquendi declarantz 
quamvis non ſemper hoc obſeruetur , Beza in 
AR. 2.4. 1 he word is uſed allo ver. 14. 
Effati] Grace longe tedlmwTresy « X09: 
0: ſysow, its loqui, ut fingulis verbis ma» 
gna vis inſt, multi mque ſapicnttz in ſimgulis 
iodis & diflis contincatur . Paulus 
7a oppenit illis , qui, phanaticerum 
more, multa mira. effutiunt, Aor, 26. 
= 25. *Tarnovius in Medulla Evange- 
iCas 
' Am: enore, Hſus, Col. 2. 22. Proprie , (on 
ſumptio rei per uſum. 

r Ab %rt & r *Amozapte, Diſcedo, Mat, 7. 2:. Depart in- 

Teas ego, to another countrey. Iris uſed allo Luke g. 

Vv. 39. AQts 11, ver. 13, 


» quaſi 
peu mes So » Diſceds, ACS Whzs: Rev, 
'Amols 0, Ex4nzgor, Luke 21, v. 26, Ati* 


Abduco, 


|  mideliquium pati, # when a man loſeth ( as f Amr luy ps 


it were ) bis ſou]. Ad veroum eft, exanima- 7% From 
ri. ac ſemel tantzm in tota Scriptura, boc loco 7 re 
uſurpatur, ut peculiaris anxictas ſignificetur, guz eriam 6- 
Syrus perquan empbatice reddidit , Et tre. gwificatio (z- 
mor excrudens, vel Exite faciens animas fi- os tribvicgr 
liorum hominis, Gerb. in Har. nh a 
ho as - WC et! 
Amc;al& » Inacceſſibilis , 1 Tim, 6. 15. Ex Le 
& privat. & Tegor ts, acceſu ſucilis, n-re poteſt: 
of \ P . . » . 'ed 4. 
t Amount, Sine offendiculs. It is taken, ramen 1 
1. Paſlively ( Gaith Bega) Phil, 1.10. Where _ =P 2. 
tore herendersir, Et inoffenſo curſu pergatis, virdeu FF 
Metaphors ſumpta ab iis qui aliquo conen- aver, dedu- 
dunt, 2, Actively, z Cor. 10.3 :. Itis uſed carvr, unde 
alſo, Ads 24. 16, Offendiculum , five ſeau. **X% Plena 
dal : au:em loquy- 
alun eſt tam acceptum , quam datum & us tig eſt 8: 

” . . . a . : 27 
trumgue conſcienti# pernicioſum, tam ponenths oy 3 iy, 
quam «ccipientis, quomoJs lo- 

u AT<eTwrenMiF 5 , Sine perſonarum ſive ſus Jour Sop/c- 


"3\"x8* « e's in Ajwee 
cet reſpefa, 1 Pet. 1.17. Beza in loc. 


Amas +, Immunis & pcceato, Tlhabilis. Jude © Inoffents, 
24.2545, Id ci, ne prdem offendatis de- 41 non poſh 
currentes in 24io pictatis. Mctaphers ab iis — on 
quz Int ſtadio currun!. Nomen £6 %poſurum ex by bao wang 

privante particuls a, & inuſerzto nomine bum ambiey- 

D 2-565, quod oritur 4 verbo Tlz@, id e/t, = eſt, Fraſ. 


Ottndo, impingo, *Pijcat. in le. m inoffen- 
4s quam non 


”", - 
Amnlouer, Tango, often. *An]:a; no ſolum gffendens 


ſignificat rangere, ſed etizm adhzrere,adjun Corne;, 3 [ 2p, 
e1, conglutinari, inneRi, innodari , vinciri, ® Cirra dele- 
Job, 5. 18, 2 Cor.6. 17. LXX. utuntur _— hve xe- 
pro wcrbo Hebrao, quod figuificaty Fortiter / Sy 
app:chendic ac detinuit, Ezcch. 41. ver.6, 
Eccleſ, 9. v. 12. Item pro alio , quod fignifi- 

cat, Adbazlit, conglutinatus eſt, z Paral. 3, 

ver. t1, Job 31. ver. 7. Colodl,, 2. 21. 

Touch. T he Greek word ( ſay foe) fignie C 

heth eicher to touch, or to catc, yetbur a = 
little : and theſe words , Touch not, may 54 _— e.g 
thus be underſtood ( ſay they ) Eat nut, no 1m nm duce- 
not a lictle, or touch not with thy teeth, or '*+ Hane eſſe 
chew not with mouth. 1 Cor. 7. 1, x The — 
Greck word cf:cn hgnifieth, Non m4u con ore” ver- 
tungere, ſeu habere cum aliquo negottum, ſive 5s ſequen- 
commercium. Theretore the meaning is, By *i*+ Fit au- 
num eſt abltincre ab uxere, id eſt, Non ducere ff hy DG 
uxorem, Ecaſm. 1 Joan. 5, 18. & 47/8], car A _ 
nen rangit, i4 c/t, non lxdir ; ut, Nolite tan» ri. Ne atti:- 


gere unctos meos, Druf. Pretcrir. 2d loc. | m__ : 
"A C Fs - . : em Ee? Mile 
Tl, Accendo. Verbum Graco- Latinum, (ay pos 


ſome: Purum putum Gracum , ſay others. jxor ducen- 
Luke 8, zG and 11,3;.and 15.8.and 22.55. dat vifi ma! - 
'Amu2oum, Repello, \Qs 7.27 19. and 13.4 *, Ps veribo 
y Rom. 11, 1, 2,and13.1:.1 Tim.1. 19. CONTI 
'Amnng, Exitiam, often. Defirudtion. It tt» cym or any, 
gnifieth properly a Deſtroying from. Of 270, conſuerudi- 
and 32avau. Joh, 17. 12, nem fiznifier- 
"Ag22 Ge29s Nempe, ergo, often. Notandum, TOS 
= £2 vel concludentis,uct alleverantis, vel de- generis, 8:6 
nique explevitivam particulam eſſe, uti coll4- car. in loc, 
tio Concordantiarum Gracarum docetznequa- Y Donny ” 
uam verd dubitantis : ma'e igitur per torte _—_e— = 
redditur. Glaſſius Phil. Sacr, hb, 3, Re 
"Ape, Dire, Rom. 3. 14. rurbare, yel 
Ago, Or, 2 T8303 mtg 
'As395,Otioſus. Piger, quaſi «#\ F.Ceſſans 4b gots, ir- 
opere,ab opere immunts & 0tioſus. Marth.20. creiuios Ju- 
3,61 Tim. 5,13, Inwuilis, 2 Per. 1. 8. dzos de gra- 


Marth, 12. 3s. Edax, Tir. 1, v. 12. Syrus %u uz dignt- 
rat's cfſe Ce+ 


vertit , ventres otioh. Gulicl, Canterus ieftos, Yoſt 
nove interpretatiur ventres avidos , edaces. \,, 
N im 
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a Greci de 
quovis num- 
mo ufurpanc, 
quia primum 
Ex Argento 
percuticba- 
rus, ut [rd 0- 
yds —_— 
trum vul- 
- Gallo- 
rum lingua 
quarliber 
cuniam (1- 
FiGear, & 
rizpe apud 
TG As 
Lartini pro 
—_— 
umaat pecue 
RE 
b Pecunia di- 
cirur A pec't, 
omnes enim 
vercrium diy - 
tiz in an'ma- 
libus conft- 
Ntebant, In 
-Homers.:1me 
there was a0 
money, bur 
exchange of 
cartcel: atrer, 
rhey pur the 
figure of rc 
beaft vpon 
their money. 
The Arhe- 
nian com 
was tamped 
wich the fi- 
gure of an 
Oxes, and 
thence the 
proverb , Bos 
an lingus ap» 
piyed to him 
thar was b1i- 
bed to ſpeak. 
c Alii ſu- 
wunt Yrs 7 
@p3Spu, & 
x6 761» , id 
eſt. ab inc!'- 
gendo argen- 
ro,quaſi fue» 
rit 47261: 4- 
mus fiber 1d 
eſt, Nummu- 
larius, Vel 
der.yatur Cx 
Upnopay 41” 
genmm, & 
x5m@- Libor, 
contuſro. Di- 
citur a per- 
cuticnd:s, {cu 
feriendis an- 
reis numm1s, 
cAnurifex; 
Grzcis rameE 
ab a ro 
nome haber, 
& 4 laboran- 
dozqudd Cz- 
lando, _ 
ndo\, fing*- 
D aborer 'n 
argento. Nos 
a przſtanriv- 
re ſpecie v0- 
camns, A 
Gold-/muh. 
d Budeus ids 
eſſ: dicir 
quod L tinis 
D-c,erum & 
placrrum, 4 
yerho 2 {s- 
A'y D460, 


Nam id «py 0s ctiam fignificare docet. Sa- 
ne Phavorinus cum bujus verficuli meminit, 
14a5euudpyrs , (ideft , guloſos , belluones) 
expoutt. Idem legit SY » quod «Tino» 
eor eft Druſ. Praterit ad loc. Itis uſed alſo 
1 Tim, 5.15. 
"Apwp@& , Argentum : tam argenium quam 
pecuniam denotat , Druf, Mar, 10. 9. As 
17. 29.1 Cor.3. 12. Jam. 5.3. Rev 18.12. 


"Apyyeuer, Argemum, nummi argentci, Matth. 


26, 15. Et generaliter , b Pecunia , ex quo- 
cuuque ſit metallo, Xenoph, Plut, Et argen- 
rum , & pecuniam argenteam Gracs ſignz- 
ficat : Meronymia materi, Piſcat. Mat.2 5. 
27. Ad verbum , Argentum , pecuniam 3 
ram largiore ſignificatione b;c accipitur : {rc 
ut vulgs dicimus , DePargent , pro omni pc- 
cunia , Bcz1 in locum, Ir is uſed in many 
other places, 


'Apvers, Argenteus , As 15. 24. 2 Tim, 


* 2, 20, Rev. 9. 20. 


c *Agwozxiw©& , Argenti fignator , AQs 


I9. 24, 


' Apionw , Placeo , often. 
' Apirtye , Placitum , complacentiz+ Col. 1. 


"Apiges, Gratus , 


ver. 10, And pleaſe him in all things. TI he 
Originall ſignifierh onely this , To all plc» 
ſing 3 ſo the Kings Tranflaters render it. 
T bey may well be thus rendered , To þ& Ut» 
king in all things, To the pleaſing of him in 
all things , having reference and reſpe@ to 
that which-goes before , the walking worthy 
of the Lord, Ariſtoteles docet , In vitio poni 
pro aſſentatoria quadam aff abilitate. 

Ton $8.29. 1Johng v.22. 


a * Azegry , &/Equum , ARSG 2, and It. 3. 


Probo T heodori Bczx ſementiam , exiſti 
mantis , commode & veteri fic eſſe bac veroa 
expreſſs, Non git zquum : nam & Syrus in- 
terpres its fer? vertit.” Ape5oy enim v0cat 
Lucas , 30! quod placet, ſed quod debet place 
rc, Caſavb.notx in AR, 6. 


"Apr, Virtus , quaſt $227? amabilis. Some 


think it is derived Yw' 7g zps&t+, 4 Martc 
vel Bello ; quia in bello maxim? opus eſt vir- 
tute 3 vel quia in bello precipue virtutis vis 
confpictatur : ut virtus, 2 viro, quia antiqui= 
145 nomen hoc futt Proprium quaſi ſolins for- 
titudinis. Some derive it 2 vcrbo 2pm, tol- 
lo, qui artollit mentem ad ſumma & ardua 
virtus bellica, Mag. in Ariſt. Ethic, Others, 
2 verbo aigtounr which Ggni , To make 
a free choice of ſome excellent thing upon ma- 
ture deliberation. Philip. 4 8. 1 Petga. g. 
2 Pet. 1.3, 5. Quod Vallaſcribit , dpsric 
nomen nuſquam in Evangelioreperiri , fi per 
Evangelium intelligit partem novi Tefamen- 
tz , qua continct ſcripta quatuor Evangeliſta- 
rum, refte [cribit : ſin imellexit totum novum 
Teftamentum, fallitur. Nam co vecabulo uti- 
tur Apoſtolus Perrus , 2 Pet, 1. 3. @ Pau 

lus in quarto a4 Philippenſes. Drotius ob- 
ſervar. ſac. |, 2. c. 23. Reperitur hac wox de 
Deo ter tautum in univerſa Scriptura Nov. 
Teſt. Laurentius. 


"Ac Juv, Numerns. It Genificth both Num 


ber 2nd Meaſure, Keck. Phyſ lib. x Meta 
pho ics pro Honore & Exiſtimatione ſu. 
min :; & contra pro hominibns nullius pre 
tif ; us Numerus apud Latinos. Cicero, 
(Quem locum apud Czfarcm obtinuiſti ? 


Mr 


Quo numero fuilti ? qua exiſtimatione? quo 
_ dignitatis ? ficut apud Latinos dicitur, 
n nullo Numero habere. Megarenſes , ne- 
que tertii , neque quarci : difum Eraſmi in 
homines ſupra modum ignavos & contemptos, 
nullogue honore dignes. Nos numerus ſu- 
mus, &pud Hors. It is uſed often in the 
New Teitamenr. 
Aerdutw, Numer , Rev. 9.9. f Non 'o'ln 
"AztIutouar , Numeror , Matth, 10, 2 0, Lu+ nuwmrare, 
kerz, 7. ted cram 


"Aerrzess , Siniſter. * Aeurep?' , Siniflra manus, "214/ ay 
Marth, 6. 3. Luke 23. 33, 2 Cor.6.7, Kh. 2, 


"Aer , Prandium. g Mutth. 22. 4. Luke 11, $ Vel quad 


38. and 14.12. quaſi a52159y , quia n#n cr: py 4- +6t, 
5 [lum 


. . ” a 
ct cert _ hora , Aret, vel quaſi $v- Gu 
EATY, IrOM @UEtWYW , which fhgnifierh the DUS apparte 
morauiig. rerar. Gerb, 
» , Y 
Acute, Prandeo , Luke 11. 37, John 21, VI # 
IZ, 15. wo. dogg 
c bus quas 


'Apuio , Sufficio , Matth. 25. g. Luk. 3. 14. praniciece 
Joh. 6.7 and 14.8. 2 Cor. 14. 9. I Tim, d2cet, Plug, 
6.8. Heb 13,5. 3 Joh. 10. Ain Jedu- 

' \ pae]Be, Sufficicus, Marth. 6. 3 4. and 10. 25. cates 
x Per. 4. 3, (5 


” Oprimry, 
Agx1&+ , Urſus, Revel. 13 2. Fort? ab x4, 913d rlpes 
quod urſus fibi bieme ſufcia fine cibs conge. *<e2 lit 
cp 1 


ſto .& dormiendo pingueſcar. >-1mum 


_— a FE. — 
Tora mihi dormirur bycms : & pinguior quia corpor's 
illo vires 1eparacs 
Tempore ſum . quo me nil niſi ſomnus "* 4m» (x 
alir Mart botibus (a%- 
: s _ce'e polſiar, 


"Apua , Currus. Ab dpo apto , qud4 equi A(i-4. n 
crrrut aptentur lo-is, ASS 28, 29, 38, Lec. Tins 
Rev. 9. 9. 

"Agpus, Compago, Heb. 4.12. 

"Ap:ciCw, erzau , Apto, or , x Cor. rr. 2. Pro- 
prie eſt Apte & concinne applico, velut ex 
qi glutino aut ferrumine committuntur , E- 
raſ. Cornel. a Lap. Deſponſo. Significat has 
bere deſpinſam,aut duxiſſe uxorem,Camerar. 
Reſpondet hoc verbum in hac fignificatione 
que ad conjugium ſpefat , vervo Hebrao 
117 Jahad , quum alioqui de omni aptatione 
conjunf 4 applicatione dicatur. Eraſ. Adjun- 
g0. Vulg. Deſpondeo, fic enim uſurpatur apud 
Herodotum. B:z2, Apto, qua & Cmuciliatio 
& Deſponſatio intelligitur , Beza in loc. 
Etiam in veteri Teftamento vox hac dpu'(t- 
Sr de deſponſatione dicitur, ut Prov. 19.14. 

"Apriowar,s paz, Neg, abnego, often. &p,c5S, 
1 Joh. 2. 22. eſt fidem autoritatemque de- 
trabere, ut Matth. 10, 33. Luc. 12.9, A 
3. 1',14.&@ 7.35. & 4libi, Grotius. De 
tali deſertione , qua non verba ſed reipſa frat 
frgurate uſurpatur , 2 Tim. 2. 5. Tit. x, 16, 
Heb. 11. 24. 2 Pet, 2.1. Judz 4. Gro- 
mus. 

*Arviov, Agnus, often. Diminurivum ab p67, 
quaſi dicas, Agnellus, Tener adhug &> imma» 
turus anus , Joh. 2 15, Gerh. in Harm, 

*Aps'eraw, Aro , Luk. 17.7. 1 Cor, 9. 10, 

A*eeTpov, Aratrum, Luke g.6:. 

* ApriGes , Rapio , Marth, rt. 12. &pra2uny, 

arripiunt , vel diriptunt , ut citatur 4b Hilar. 

Metaph. a caſtris aut arce quaniam , que ir- 

rumpentibus boftibus diripicur, Mactth. 23. 

19. John. 6. 15. and 10. 12, 28, 35. Acts 

$ 2.1”. Jude 25. 


| 


3 
"Apmiauns, Raptor, 2 Cor. 12+ 2, 4-1 ThefC. 
4.17, Revel, 12. 5. ; 
Apmry"s 


CRITICA SACRA. 


an. 


þ Hebrzis(4 Grotius Vulg. h Pignus. It fignifieth a 
ned, "oma Pledge, an Earneſt , which ſtands for part 
lun fampſe. Of the payed price, and is to affure a bar- 
run?) 4332 Laine, The word in the original! rongues 
bay dicitur is more large (ay ſome ) than our En- 
TABS quo gliſh word Eargceſt, and may fignifie 
a5 confire Pled 3 ll 
marur pro- ges , Pawnes , Hoſtages , as well as 
miſo: ideo Earneſt , which is in contra& of buying 
quidam ex- and (clling only exerciſed. It is uſed E- 
Som Woe pbeſ, x. 14. 2 Cor. 1, 22. Vide Bexam, and 
+ __ 2 Cor. 5. r. 
men A11/ 259 "AppargCr , Inſutilis , Job. 19.23, Ex pri 
Þ Prgx''s wit. f papn, Sutura, *Page?, + Medici: 
= = appellantur, quas alii Commiſſuras, Plinius. 
dels nin Compages, Celſus, Gracam interpretans ap- 
fuvrz em pellationem, Sururas vocavit, ViRorin. Stri- 
pooni . gel. in Nov, Teſt. 
ons, ASSL, MAS , Rom. 1, 17. Rev. 12.5. 13. 
" - - og "Appin o-, Ineffabilis , Steph. in Conc, Beza» 
mentum da- Aa Cor. 12. 4. ideſt , quod fando explicari & 
= m__—_ > oh homine non poteſt , ut addit Beza, 
os car Vulg. & Eraſm. Verbum arcanum. "Appn- 
epponitur, ur 7#, Lingus Gract duo tantum fignificat, 
qum ill (quantum wobjs obſervare licuit) vel id quod 
Ws: non dicitur , vel id quod non licet dicere. 
_ Non licet autem aliquid dicere 4uas 0b cau- 
mus 4 cre- {45 3 velquia nefandum eſt , & ejuſmodi ut 
Gore red- wel auribus admitti, vel ore proferri haud poſ 
Garur, Latini fit ſme culpa : Vel etiam &poviloy oft , quod 
wane, &  I4co nefus eſt dici, quod fit arcanum,@ ejuſ- 
Unbing, modi ut non debeat evulgari : fic hoc loco; & 
Sreph. Scap; Jdeo Paulus ſubjicit , quaſs +Znſnnxs's , Qua 
&alii, non licet homini loqui, Cam.in Myr. Evang. 
Syrus , Verbum qued non dicitur : Which 2t 
& not lawfull for a man 10 utter: (o the 
Kings Tranflatours have it in the rext , and 
in the margin , or Poſſible. Burt the French 
Bible on the contrary hath in the Text, 
Leſquelles il ne poſſible a Vhomme dex. 
primer : and in the margin, ou , loifible, 
* Abjn]a biuale , Mon arcans , ſed quz di- 
ci nequeunt , effarive nun poſlunt , ant elo- 
{Invatians Wi fas noneſt , Druſ.in Praterit. " Appn- 
«& Gun, T7 diut]e. Non 1am que non debeant, 
wes, Yom nn que non poſſins explicari , Dr Sclat, in 
wa, wrt -3s Schol. 
furrrobata i *Apbwsr, &E grotas, Marth, 14+ 4. Matk 6, 
Civiran, 5, 13. and 16 18, 1 Cor, 11. 40. 
& Cinedusz A'es, Agnus, Luke 10. 3. 
os », *ApTw x. apy, Mas, Matth. 19. 4. Mark 16, 
apart: of 6. Luke :.:3. Rom, 1. 27, Gal. 3.38. 
Concubrus, *Apoiyoxcirts , «Qui concumbis cum maſ- 


Apm® , Rapax , Matth. 7. 15. Luke 18. 11, 


"AppaCar , Arrhabs , Steph. in Conc. Beza. 


"Apmey1, Rapina, Matth. 23. 25. Luke 11. 


39. Heb. 10. 34. 


3 
"Apraſpco'5 , Rapins, Phil. 2, 6. Ommes vertunt 


rapinam ſeu raptum. Raprus auzem __- 
ſeu Rapina dicitur , cum quis quid ab altero 
-2 vim & injuriam ſpbi rapit, atque uſurpat. 

anch. 


1 Cor. 5, 10, 11.and 6.10.Latinum & Gre- 
co formatuy , per Metathefin literarum. 


Vox dfpaCwy non Gree eft m_ ſed Sy- 
riaca Gnerabon , us apparet Gen. 38. 17, 
& woe Gnarab , quod ſpondere hgmificar. 
Nimirum 2 Phenicabus , mercatoribus anti- 
quiſſimis hanc vwocem Graci per commercia 
accepere. Eft autem arrhabo , five ut Latini 
brevius dicunt , arra , pars pretii data in an- 
receſſum , ut de toto pretio ſecuturo fides fiat. 


"Apt, Modd, nan adbuc , 


 praſens fignificat. Grotius, 
Apnymiler, Mods natus, 1 Pet. 2, 2. 
Aphi@ , Perfeftus. 2 Tim, 3. 17. id eſt, 


'As'va, Condio, Mark g. 50. 
"Ap]Vouan, Condior , Luk, 14. 34, Col. 4.6. 
'Apxaſna®@- , Archangelus , Princeps angelo- 


th 


"Apa, Principium, 


— 


culis , 1 Cor. 6, g. x1 Tim. rt. 19% 


| "Apſauwr , Artemo , ARS 27.49, Artemo- lVelum na. 


nem omnes interpretantur , veli quoddam ge- Vis majus, fic 
nus eſſe : idque videtur ordinis contextus in- ©! 5 
ſnuare : ſed nulls authore probant. Tlli qui packs ave 0, - 
cum Paulo vebebantur , magna ex parte Ro tollendo, * 
Mani erant : atque etiam #4vis ipſa forte Ro- 94d coins 
mans , ut credibile fit illos Romane fuiſſe lo- $2053 Poe 
cuos : Et Lucam vocabulo Romano uſum. Ne- - 


briflenfis Quinquagena un 2, 
often, Matt, 3. 15. 1 
men retiner, 


and 26. 29. Idem valet quod Imprzſens : 

7 Sm if - 
Nunc , Beqa. Alioqui tempus prateruum —_— — 
notat. Non ſemper exattum tempus , ſed ſxpe enim Arme- 

20n p» © 47- 
remon.. Coins 
cidic cum La- 
! , tina. Semel 
m Conftat omnibus membris que requiruntur extat in 
ad opus peragendum , opus , inquam, Miniſte- Scripruris, 
rit , quod eApeflolus precedenti verficuls de- 4 gp 


ſcripfui. Abſolutus , n integer, her hn 


*As]@>, © *Panis , often. Marth. 4. 4. 2 Cor. Be?z on 


9+ 19, i Cor. 10. 16, Some call bread &g- Mar: 27. 16, 
78y , tanquam ep|toy, as perfett ; orhers de- or_es 
rive it ot aupery 10 Lift up , becaule it is puffed numero pari: 
up with the leaven : ſome derive the Ens per wera- 
gliſh Bread of the German word brogt, Phoram (igni- 
which cometh ot the Greek Be@Jd» , which wy was 
generally ſignifierh food. (ibus , 2 Thell. fgum, Guia 
3.8. p Almentum, Plal. 136. 25, Gen, pari numero 
3- 19. Convtvium , Mitth. 15. 3, Matk, 7, bil defic, 
5. Luke 14-15. Panis nomine, in ratione 7B” . ; 
Dominica , Math. 6. 11. principaliter @ y acond, 
pracipue ſignificatur ordinarius ille cibus cor- Varro, Non- 
port noſtro alendo deſtinatus ; & quidem non n'us, vel a 
ile tenerior & fimilagine , ſed craſsior & do- Ty 3 moms 
icus,culter. Exerc. Evang.lib.z.cap.z ;, 9*9* 0 ine 
meſticus,<cu 8 «CaP-3 3* ſtar omnis 
alimenti; vel 
qudd omni- 
bus opſon!is 
a. hibcacur; 


rum, 1 The. 4. 16, Jude g. Thisis Chriſt 1 0.01 om- 
(fay ſome) q becauſe of the doubling of ne animal ap- 
the article : rather ſome chiefe and princi- perat eum. 
pall Angell. Forin x Theſlal. 4, 15. 2 Pet, ? Ab Zpw, 


2. 11, * there isa plain diltin&ion between _ _ one 


Chriſt and the Archangell, pori humano 
Apyait n Antiqaus 5 ofren. As 15. ver, congruus, 
; O MryanA 


7.0 0 Murpur dgyaor, Pulgatur & Eraſe 3, Ov 
mus , 4 diebus Kd rn Bets , CREE 0 Sxaſe 
Syrus , 2 diebus antiquis , vel a diebus pri» r Me. Per- 
mis, Arabs , a diebus primis. &E sbiopicus, tins. | 

3 principio. 'Apy ov quidem, non mods phe gt 
antiquum , ſed primum fegnificare , teſtis eft prin, ag 
Hef chius. Eft & ubi apud Lxx. Interpree gneius. 

tes & py 1@- pro primus uſuypatur ; dicitur- 

que fimpliciter de eo quod preceſsis, five 

muluis ſaculis , frve non ina pridem, Plal, 79. 

8. Lud. de Dieu in loc, Vide Grotium in 

Mar. 5. 21. 

_—_— » Magiſtratus, « Ir Fgnifiera 
very often. Jude 6. Their beginning, The "ot only 
Vulgar Latine , Their Principality ; This gf". 
word fignifieth both. Oecumenius favou- ty, ha bg 
reth that of Principality , ſaying , that the God i che 
Angels kept not the dignity of «heir nature. beginning, o 
Eraſmus and Bexa ay , that after their be- © wa of wy 
ginning they continued not ſuch as they wew * 
re created : for they were good , but bes 
came evill. Either reading may be follo. 
wed, Sive dpyiv principium interpretemur, 
frve —_—— recidjt : cum ve» 


ceſſe 


% 


CRITICA SACRA. 


ceſſe ſit ejus imperio res omnes ſubeſſe , qui 
inztio condidit , Brightman in cap. 3. Apoc. 
v.14. That phraſe, 2" dpy#s , from the be- 
ginning , or the beginning , doth ſometimes 
note the time of the conſtitution of the Je- 
wiſh Church , & its policie preſently from 
the going out of Egypt , as Pſal. 74. 2. whe- 
rethe Lxx. uſe it. I fenifiert alſo the be- 
ginning of the diſpenſation of the Goſpel 
preached by Chriſt himſelfe, Luk, 1. 2. Al- 
ſo from the beginning , is as much as from 
the beginning or toundation of the world, 
or at leaſt , a little after the beginning of the 
world, Joh. 8. 44.1 Joh. 3.$. Apoc. 3.14- 
* Apgw non principium paſſivum ſed aftroum 
frenificat, & quo omncs creature principium 
ſuum ducunt : quam interpretationem utriuſ- | 
que Teſtament pagina evincit, Amama, An- 
tibarb. Bib. lib, 3. Principium, John 1. 
I. Ic bgnifieth the height of place , or ſupe- 
Yiority of a man in his office, 1 Cor. 15. 
24. It is taken for the Magiſtrate , Luke 
12.Vver, 11. Tit, 3.1. *Apy41 , qui Me- 
x0 imperio utuntur , thoſe who have prima- 
ry and plenary power under God , and by 
their proper power and command , admi. 
niſter within their ſcyerall dominions, as 
Kings. 

x Inzpror, ,* Ape, Princeps, Heb. 12, 2. rAutorem 
—=inudn-— ng fdet, & conſummatorem. *Apyi , lomeri- 
mes {gniheth principatum * according to 


' Appgriuulun , Paſtorum princeps, 1 Per. 5. 
ver. 4. 

"Aggrrewy@ , Princeps , vel prefeitus Sy. 
nagoge, Mark 5.22; 5,36, 33. Luk. 8. 49. 
and 13. 14. AQs 13. v. 15. and18, 8, 17, 

' Apydlunrwv , thence eArchitefus. 1 Corinch, 
3, 10, onely. Chiefe builder, Ex &p30; prin- 

_ Ceps, & Twi] ov faber, 2 

Agynaums , Magiſter , ſeu princeps Publica- 
canorum , Luke 19. 2. Thechief receiver of 
= pry or Chief Publican. 

z ApySizanc-, HArchitriclinus. It is put ' 
fn Gomes ofa feaſt , Joh. 2.8. Tis Tg _ 
uled alſo ver. 9, guitare, & 

"Apppunr , Tucipio , very often. Aliguando fi. 12?*: convi 
g':ificas rem quz tum capt cum dicitur, 4, 2 ww, 

ut Matth. 26.75. Significat ctiam rem fic je%u, % " 
incipi , ut intelligatur poitez (zpius repe- *\i12y, Lo- 
tita , jc Matth, 10. 21. Chemnit. in Harm. © ys 
Non ſolim initium operis , ſed ctiam com- 6. wry ol 
plementum continet, Math, 12. 1. Gerh. in cumbendam, 
Harm. Er2/m. 

"Apyw , Impcro, Mark to. 42. Rom, 1;. 
ver, I2, 

"Ap; , Princeps , pre feAus , often. Non ſem- 
per Gracis fugnificat magiſtratum ; ſed pri= 
mum alicujus ret authorem ac cauſam: & Pa- 
rriarcha non magts fpoteflatem habemem in 
alior & magiſtratum gerentem ſugnificat, 
quam barejiarcha 3 qui ita nominatur , qu3d4 
primus author ſit, non quod imperium exerceat 


Lap. 

q that acception , &-4459, ſignifieth a Ruler 
or Captain, as Ads x. ver. 31. Heb, 2. 
ver. Ic, Secondly, it lignifiech *Principium, 
ſo e535 ligniheth the authour or begin- 
ner: ſo As 3-15. and Heb. 12. 2. as the 
next word ſhewes, Fidet Ducem & *Perſe- 
Aorem., Beza. Non explicuit Imterpres vim 
& fcNlivitatem Graci ſermonis , qui conſtat 
ex contrarits inter ſe wocibus , quarum prior 
compoſita eſt ex fprincipio, poſterior dedufa 
a fine; perinide quaſs dicas , Inceptorem 
& Finitorem , ut idem Chriſtus fic au- 
rr initii, fimul & fins , Eralm. Annotat, 
in loc 

'Apteolixes , Pontificius, AR. 4 6. 

Seve. I APepeus , very often, Quaſi dicas , ſum- 
Ln. aud mus facrorum przſes , aut ſummus faccr- 
ex poſteris dos. Latiis placuit & pontificem appcllare 
Aaronis (ram = =eum qui rebus ſacris pracſſet : & , cum plu- 
1 ger es res eſſent apud FVeteres , unum qui omnibus 
= ny 4 di> Pracrat , maximum Pontihcem d:xeruxt. 
ceban:ur) linde verd deduAum nomen ''ontiticis , non 
eran: fami® = farjs conſtat. Q. Mutius Sczvola 4 potle e&> 
urea facere appellatos exiſtimat Pontifices : At 
45a Fl. Mar. Varro 2 ponte & facio maluit, co quod | 
en" Th 07%4y- a> his primum pons Sublitius faFus , ac ſe 

11s qw pu- fe 7eſtitutus eſſe perhibeatur , ut refert Fene« 
rar fic vet; ttclla F'b, 1. de Romanorum Magiſtrati- 
—_—— bas. Hyperius in Epiit. Pauli ad cicb, cap. 
t fins mars 2. ver 1. Nomen ambiguum el, & inter. 
m f- Nene. dum trite ſumitur , interdum lace : Strite 
1 _ deſignat fummum ſacerdotem , qualis fuit 
tne Aaron, & qu & ſucceſrere in facro hoc 
tatu”: quod munere, Luc, & fic illt vocantur ep 46 
nomen ma'ui pt; qui erant capita familinum ſacerdora- 
uni Ponr'Fcl ljum , Spanhemias de aubiis Evangeltcis. 
man ms PI> Vide Grotium in Manh. ». ver. 5. Prin 


pr un (er V i- O : ; 
r*. Be?a ce>s ſacerdutum , Pont: fex maximus ; Prins 
Matt. 2 4 ceps ertm five caput familiarium ſacerdota- 


liun, Grib in Harm. 


in ſue faring homines. Apud Athenicnſes 
erat (114 Budzus noiat) qui Fudicibus pre- 
cr.1; velut Rome Prator : retinuitque hans 
vocem Tullius, 
" Apyevles , Primores , Magiſtratus. Generali- 
ter, Primates , Magnates , 4c Proceres * So 
it istaken Luke 18. 18. and 23. 35, John 
7.26. AR. 3. 17. and 4. 26. and 13. 27, 
and 14, 5. Specialiter pro Primatibus in ſta» 
tu politico. Luk. 23.13. As 4. 5,8. 
"Apc/uela, Aromats. Ex &p, ſeudei, particuls 
mtecufros, & 37 oleo ſeu, 53 pux odor ; vel 
ab &pw apto , quod aptent cibos , hoc eſt , h- 
biles, utiles, & ſuagues reddant. Mark 16, 1. 
Luk. 23- ver. 56. and 24. 1, Joh. 19. 40, 
a * AouMw]g., Immobilis , inconcuſſus , firmus, a 'Amiis» 
ſtabilis, At. 27, a1 Heb. 12, ver, 28, Wann 
"AzGCiars, Inextinguibilis. Ex @ privat. @ —_ ay 
Ceres , quod eft 4 Cum, vel oferrum 
extinguo Mark g. 43,45. Luk. 3, 17. Mar. 
3-12, Vulg. Inextinfus. Bezr, Tnextin- 
guibilis, id eſt (inquit ille) qui extingui nun= 
quam potefi, ſicut inacecſubilis locus , quo ac- 


cedi non poteſt, b Ab a & 
'Alta, Impiets, Rom. I 18 . and I | V, 26. ov © 14,6 0.4. 
2 Tim. 24 16. Tit, 2.12. Jude 15, 18. c Ad ver- 


bum , F&w: 


b *AmTifnr, Impius , Rom. 4. 5. and 5.6. 1 3 As 
Tim. 1.9. 1 Pet. 4. 18. 2 Per, 2. 5. and bag n4- 
J. 7. Jude 4, I5. twice. ea |:b:dines 

"A mnG, Impie ago , 2 Pet. 2.6, Jude rs, 199 5+ 

c *Amtrywe, Pelanna, protervia , ſeu effre- 5:19. 
nts quzdam peecandi libido, Zanc. Ir is uſu» 1, quizer' 
ally tranſlaced wautomeſſe, or laſcivisuſneſſe, ſivi pe( mitt? 
Rom. 13. 13. Mar, 7. 22. Reperitur hes vox a8t facie in 
plerumque junfz cum voce & 2a. Snpoiag ny + Ins 

apud Paulum, ut 2 Cor.1 2.21, Gal. 5. 19. cefſs 00720 

Epheſ. 4. 19. Et hic Syrus fartorem tranſtu- ris, & (erms” 


lit: unde apparet , int<lligi obſcenitztem in nibus.qu? 
PP y s / natura't ho- 


dis fattifque : Pluratem autem numerum - ;opu- 
cotices bont praferumt,arg; ita legit Litinus, nc Pie 
Co:0tuS wats 
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Grotius in loc, Refigs redditur 1 Per. 4+ 
3+ per laſciviam quam per luxuriam 3 & 
complefitur hoc nomen omne genus obſcani- 
tath &f libidinis , quando procacibus verbis 
. C& geſtibus interior libido proditur. Gerh. 
in loc, So allo 2 Pet. 2.7 , 18, Jude 4 

Ir fignificth a monſtrous profulion , and 
powring out , and ſpending ones ſelf wit- 
hout meaſure , in and untoall laſciviouſneſ- 
ſe. The word is thought to be compounded 


4 Tuftzrhins, Of and otayy. Selge , 4 they fay , was a 


Ar aims, Citie between Galatia and ( appadocia , the 
inhabicants whereof were molt modeſt and 
remperate z and then & is privative , as no« 
ting onein whom there is no modeſtie at 

» $4524 all. e Others affirme that people to have 

Wiſh w, bcene moſt difſlolute and lewd 3 and then « 

Janus. to be zntenſ#vc , dilating and increaſing the 


ſenſe. f Pliny maketh mention of the oyle 
of Sclge , Selgilicum , which is good for the 
linewes , thought ro be found our and uſed 
by that people , to confirme and ſtrengthen 
them , having ſpent themſelves in mutuall 
and abominable filthineſle. 

"AmuC , Obſcurus , ARs 21, 39. Ex a pri- 
vat. @ ona lignum. 

2 'mbecillitar, 8 ' Acdvveree , Inualetudo ,morbus , often, So- 


fl b.r5 Nat. 
b#t.copy & 
þb.: 3. C8P. 4+ 


edhleds, | metimes it {1gnificth a diſeaſe from the et- 
- x" ig fe&. Luke 13. 11. quod vires enervet, Bega 


on Joh. 5, 5, Semetimes it is ſpoken de anz- 
m1 defc&u,when we are deſtitute of ſpiritual! 
good , Bexgz un Rom. 5, 6, This word In- 
firmitie is variouſly taken : 1. Sometimes ir 
is oppoſed to Health , Joh. 11. 4, 2. To 


þ Crucifices Strength , or *Perfefion , 1s Rom. 14. I. 


fer exinfy- 2. To Profferitic, 2 Cor. 12. 9.10, 4.To 
mere, id ell, Power, as 2 Cor. 13.4. h Now impoten- 
JT Emas Cie. not naturall and conſtrained , bur of 
illam for voluntary difpenſation , is there underſtood: 
mam quam or it may be taken for an infirmitie of the 
*cepir,'e-  Hfleſh, which the Mediatour afſumed ; for he 
+++ mag 7.. Oppoſeth humane infirmitie to divine power. 
{ti loc, Itis uſed 2 Chron. 28. 15. of thoſe whole 
iInvalidus, * feet are ſo weakened , that they cannot goe. 
imbecill's, ® j * A Zvpnc , Infirmus , @E grotus , often. Gal. 
fads viri- F - 
bu, Ewip, 4. 9. weake, thatis , of ſmall ſtrength , os 
Tent ali. Strengthleſſe , as the Greek word (igniheth, 
Fxpriv. a & andthe Apoſtles meaning is. Sometime it 
_ _ lignificch that which is ſo weak that it hath 
——— no ſtrength 3 ſo 1 Cor. 15.43. k Rom. 5. 
"i dici Viris G+ and 8, 3. and Heb. 7. 18. of no ſtrength: 
busomnibus for in verl. 19. he interprereth himſelf. 
cclireros, ſaying , that the Law could bring nothing 
Wants de to perfeRion. Sick , Marth. 25. 3 
nag fece.Fr. perfe&ion. Sick , Matth. 25. 39 3 44- 
B.)& tm fi- Mark 14. 38. * wah in faith, 1 Cor, 9.22. 
bi, rum aliir, (ontemned , 2 Cor. 10. 10. 

vrſus inti- > a Sepia > &E g. co often, Tmbecillis , feu In- 
——_— T” Xen. & Plat. 
eitur Cadaver firms viribus ſum , langues , An. 
&Sw%c, r e In ey ctiam de graviter xgroto dicitur , ut 
Cor. 15. 43+ Matth, 10. $8. Luc. 4. 40. & 41ibi, Grotius 


in Joh. 11. 1, de quovis morbo, ut Marth. 


Bi7a 19 Rome 
bs 8,17. Luc. 13. 114 , 12. Marc, 6. 56, Gro» 


* See Com, 7 
wy. Fung, tiusin Joh. 5. 2. 
mMath.26. *A.3:y:ua, Imbecillitas, Rom. 15. I. 
r, o , - 
7" IR Ami] , Fejunus, A&ts 27. 33+ 
"a, Cibrs 1 * Anlia, India, ARS 27. 21+ Nautarum ine» 


Abſt nemiaz di4, Ecal. E 
prid. pro- m *Aoxiw, Excrceo, As 24. 16, T uſe dilt- 


mln gener? notar Fewtriue everentinm Re!;grenmis (hriftizne , aut ct 
mm viturts cujuſ] bee, Alfted. in Paytrie, Propr& ct P reparare le 
« 1:2 ,& abſineniiam in un finim exercere, Id ibide 


| gence , skill , and conftancie together « Mr 
Harris, 1 lay my policie, or bend my wit, 

Mr Ward. *Aoxcs Meditarj eſt, & Exercere 
ſe inre aliquz, Gagncius, 

Aoxos , Her, uiris, ab @ epitatico, & af tg 
conrineo, Hter liquoris capax eſt. Wnde Hz» 
retict Aſcitz , utrarii vel utricularii ab utce 
fic appellati ſunt ; utrem infiatum & opertum 
circumſerendum putant its , qui ex ('briſti 


pracepto legitime ſanftum Evangclium pra- 
dicare vclint , abufi ſacro Dei verbo quod eſt 
apud Matth. g. v. 17, Danzus in Augutt. 
Cap. 62. de Harebbus. Feteris utribus c0. 
riaceis pro wvaſis utebantur. Vas vini condi- 
tortum , Pollux. Hebraks vas coriaceum dis 
citur 11 , Nebel , quod Lxx. verterunt 
«7x8; , 1 Reg. 1,24. 2 Reg. 15. 1. Scult. 
in Exercit, Evang, Matth. g. 17, Mat. 2. 
22. Luk, 5. ver. 37. chrice. 

"Ag oSvas , Libenter, ARs 2. 41. and 21, 


Ver, 17. n Ab, #:- 


mul, wizs 


N'aveq- » Infipiens, Epheſ. 5, 15. Ex @ friv. T,ho : ubi 
& 7295 ſapiens. falurandum 
n *AardCoumu , Saluto, complefer , often. Ir attrahimus, 
ſignifieth to ſalute , but with a kifle and em- by tr 
bracing, Greet friendly, Tit. 3. 15. and fi- = —_— 
gnifieth ſuch friend(hip, as was in thoſe tacere folenr, 
countries teſtified by ſalutations and em- cdm ex inter- 
bracings, See Bexz on Matth, 5, 47. Rom. es = 
I5-3. it —_— the performance of cour- j,,,% Gui | 
telie and well-withing. Heb. 11. 13. *A- obvios quo, 
ara So , Saluting , kiſſing, or embrz+ cunque (ole- 
cing the Promiſes. Salutantes : Metaphce — 
r4, ut videtur , 4 nauigantibus , qui por- ,em abfentes 
tum eminus Cconfpicalt, lat acclamatio!ts lireris, thm 
bus ſalutant , & contingere gaudent, Pareus nofro , rim 
in loc. a.torum no- 
' Aoragudy, Salutatio, Matth, 23. 7. Mark 12. p.0 No Cl. 
38. Luke 1.29, 41, 44. an1{11. 4;, and 4, 10. Eft 
29, 44, 1 Cor. 16. 21, 2 I hell. 3. 17. amanrer am- 
0 A*emar, Immaculatus, Maculs aut labis (x- po - 
pers , in quo nullus eſt navus, aut macula: & tu; pas 
metaphoric , Purus , irreprebenſus , inculpas revs. * 
tus, 1 Tim. 6. 14+ Jac. 1.27. 1 Pct.1,19.,0 Aba pr: 
& 2 Per. 3. 14. pon Co. 
'Aam's , Rom. 3. 13. only. Tllud ſcrpentum p72, 
genus , quum dormit vel apricatur , in orbes p Ex @ inten- 
convol un ſeſe. Lucanus Aſpida vecat Som- dendi parti. 
niferam , quia lethiferum ſomnum morſu in- £42. & evt- 


: od 7, F 
Aucere, Euſtathius, Cf alil tradunt. err 
q* Aero @>, Implacabilis, Unappeaſable.Rom, ris , vel 


um innuens, 
Aliqui ſuſpi- 
Canrcur 2an'- 
mantis no- 
men eſſe fa- 


Scurun, 
um sz 
r * Aava'erer, Aſſarius, vel Aſſarium , Mat, 10. p—_ fi- 

; IACAtION 
29% Luk. 1 k.6, A farthing , the tenth part nem habebit. 
qu94 hoc non pretendatur in longum , ſed in circulum contraha. 
eur, Beckman. de Orig, Lat. Ling q Aba & ariyIes, Libo, vel Sri. 
fieo , quia antiqui Deos gonties reddebant facrifFciis. 1 Secun- 
dam Srodyraings non Aſſem ſignificar, cam fic cjus diminvtivorr; 
ſe! genus minimi nummi & oboli, Lan'en. Qafi dicas Tryrncles, 
Fra(m. Cujus vilieas etiam proverbiis reltata eſt. Omn's uning 


«ſiomomw Alſts ,C arullus, 
JL: nan - y 


CRITICA 


SACRA. 


| A8'&- mo 


Os, Grarus 


Deo, Vulg. 
& ahi, non 


re. Syrus 
& Arabs, Dt- 


leFus Deo, 


non reQits , 


hcer The» 


ehplaftus fic 
mtecpretee 
ur. Dry in 


2u5 wvenuflas, 


Beza, Jun. 


Piſcar. Pwul- 
cher aut 6le- 


11s Deo, 


ruling, Vid, 


de Dicu, 


t' Aww; 
R 


Plato, Vel 
quaſi 2qz- 


T3, emper 


17 motu. 


u E-7: £2 fi- 
gnificat affe- 


Rum illum 


jierarts aur 


charitaris 


quo parentes 


ramguntur 


erga libe:os, 


ac vicifſim 
ill e 
guo frater 


erga fratrem, 


”. 
Generalitcr 


ertiam de 


yis amo- 
is affe&tu di» 
cirur, Gellrus 
lib 12.1. vo* 


Cat 7dt vim 
prerarem, & as 
20070171 714[14- 

7:lem. 


primus deduxit 2 Latina as , affis ,ſed quia 


a 
"Aoavoy , Propins, AR. 27. 13. 
"Polio , Incerths ſedibus erro, x Cor. 4. 


'A56@ , Venufius, ARs 7. 20, Heb.rr. 23. 


tifull perſonage. Divmement beau , ou , De 


"Agjeu]& , Inflabilis, 2 Pet. 2. 14.and 3 16. 
ecgam;, A Exapriv.ts gneal0s, confirmarus, parum 
cor catione, 


t *Acyp, Stelke , ofren. Proprie ef unum ſtelle 


"Azpgy@& , (Charitati expers. Rom, 1.31. 


2 COL, 


of a Roman peny ; which is of our ooyn 
halfe a-peny farching. Ef wx @ recentiort- 
bus Grack formara ex Latino Afeis, Chem- 
nit, in Harm. Henc vocem Matthzos nou 


ex Occidente m Orientem jampridem migra- 

werar, & ipſe cidem uſw eft. Docer id Syra 
Paraphrafis, que conſenſu omnium eft aut- 

quiſſima Afar , idem habet vocabulum in ſua 

lingua : Buin & Plutarchus in Camillo 
_ voce utitur : Mayer. in Philologia 
acr 


ver. 11, 


Lum ad corp refertur , venuſtam & bel- 
lam formam declarat. ARts 7. 20. 1 Goodly, 
or Fair to God , that is, Exceeding fair , or 
having divine beautie and goodlineffe : Fu- 
fin. Hiſt. 36. maketh mention of his beau 


tresbonne grace a Dieu , Fr, Bib, The Se- 
ptuagint uſeth the word , Exod. 2. 2. and 
the apoſtle , following the Greek verſion, 
eranſ]ateth ir, Heb. 11, v. 23. proper child. 
Tum Heby #4 vox Tob, tum Gracaa'ss ©, 
non ita ſempliciter ſignificant elegantiam cor- 
poris , ſed magh eriam animi arque morum. 
Nam T ob etiam bonum ſignificat , ac Deo 
paſſim tribuitur 3 «5a & vers fignificat 
eteganrem quidem , ſed urbanum item & 
civilem. Ergo ita accipiemus Moſen diftum 
«cov waudVoy , ut mielligamus , externam 
quandam clegantiam in eo apparuiſſe , non 
vulgarem quidem illam, aus nature , ſed mu- 
fitatom & ſupernaturalem divinirus addi- 
tam , que jam magni ac generoſs quiddam 
pre fe ferrcr , omnumgue animos perducerct 
ad contemplandum excellentiſſima bona animi 
#n corpoye ha bitanths , CF ad concipienda bona 
ſpiritualta, que Deus per illum operari vellet, 
pertraberer. Hyperius in loc. Fair , elegant, 
ſo as Citizens are , when they are trimmed 
up in their bravery , upon dayes of Feſtivity: 
that is | he propriety of the word , Burroughs 
Moſes ſelf. denial. 


firmus, Eraſ. 
corpus, Gerh. 


u Some take it generally for ſuch as are 
without all love or humanitie , Lat. Tolct. 
Lyran, Bur ſpecially bere it bgnifieth the 
naturall affe&ion which is between parents 
and their children, husband and wife , kind- 
red , countrey. The kearhen were void even 
of ſuch naturall afte&ion , Martyr , Bega. 
Enpye are thoſe germane afﬀetions of lo. 
ve, that by inſtin& of nature wee beare to 
thoſe in nature and bloud conjoined to us; 
ſach as are thoſe berwixt parents and chil- 
dren , brother and brother. This word is 
uſed alſo, a Tim. 3. 3. "Anpy:, Vulgata, 
fine afteRione, quam refe reprehendit Beza, 
cum nen omnis ofeus fr apy. Ventit igi 
tur charitatis expertes, codem errore , nec 


"Acrpy« erant homines fine naturalibus af- 
feRibus , vel experres charitatis naturalis, 
vel experces nativz pietatis , Scultetus jn l9- 
cum. 

x *A52Miw , A foo aberro, It (ignifieth to x Eft vox 
rove and erre from the right mark , like unto propria hs 
unskilfull ſhooters , 1 Lim. 1.6, It is uſed $4 adcrran' 

alſo 1 Tim. 6. v. 21. 2 Tim. 2, 18. Cry Buef, 

'Agcaomi . Fulgur. Proprie fignificat fulgur, Sicur jacala 
froe lucem illam que in collifonc nubium ſu cores inex- 
bro prorumpit, & ſecuturum tonitru pranun- P<iui 9 a 
Cias, que & tulgore dicitur fulgur , five fulge- 10 a0 
trum : Metaphorice etiam pro tulgore @& & =y4/nus, 
ſplendore ſurpatur , Gerh. in Harm. It is coluxs, & 
uſed Matth 24, 27, and 28. 3, Luke au wot 
14. and 11, 36. and 17. ver. 24, Revel, 4, OE 
5,and8. 5,11, 19, and 16, 18. 

"Agpeiw]w, Fulguro , Luke 17, 24. and 24. 4 
Eft fulgurare , coruſcare , ficut ſoles ful» 
gur Tos 79 54 23; IxnF]eer, ut mquit Eu- 

Rathius. 

" Avg , Sidus, Luk, 21. 25, AR, p, 43. Pro 

«vp pomur, Acts9. 20, Hebr. 11, 12, Uc 
apud Lat. \idus pro ſtella, Hom. Ariſtor. 
Duidam Stellx nomen generale cſſe puta: 
Sidus autem appellant colleAionem fAcllarum, 
unam quandam in celo effigiem repraſentan- 
tium ; Aitrum denique ficllam unam ſolits- 
riem. <Pucmadmodum enim d'5 24 a lucen- 
do Grecy dicuntur : ita Latinis ſtellz, a 
Rillando , vel (cintillando : &# fidera, a fi- 
dendo , ut & Feito & Varrone traditum cf. 
Cocavim Hebrai generaliter ſtcllas omnes 
lucentes appellant, er quaſdam ſpeciali nomi- 
ne donarunt, atque ab alits diſtimxerunt. Da- 
nxus in Phyl. Chriſt, 

'Aougar@ ., Diſcors , Ads 28. 25. Itſhgni- 
fheth the wane of harmony which is in 
mulicall inſtruments, Ex @ priv. & 9v{4- 
ew(QT. 

'Azvs|'& , Deſidiens. Matth. 15. verſ, 16. 

Mark 7.19, Rom. 1,21, 31. and 10, 14. 
Ex « priv. & cvvsne perſpicax , intelligens. 

"Arirh1S , Fadifragus, Rom. 1. 31. A 

truce- breaker. Some read it Incompoſitus, 

Lat. Lyr. Gorrh, Tolet. underſtanding ſuck 

aS arc uncivill and rude in their manners and 

behaviour : but Theophyla# , Eraſmus , and 

Bexatake them better , for ſuch as would 

not ſtand * unto their cagvenants and lea- + 'a,71,pog-, 
gues. qui now [Lu 

y AopeMie , Securitas, veritas , As 5. ver, 13% 

33. 4 Thefl. 5.3. ot a and 6paMouan, 11 fry _ 
bor , erro 3 whence cometh the Latine falls, ;1,neos au- 
Certicudo, Eraſm. $ignificat talem certitu- rores non le- 
dinem gui certi reddimur nos non errare , ſeu gi, 8a V+ 
decipi, Chemnir, ws. © 

"AgDaAns , (ertus , ARts 21, 34. and 22. ver. B47s, quam- 
zZ0, and 25. 26, Heb. 6, 9. Philip. 3, 1. vis firmira” 
Dicitur &gya>$« quod certum eff ac tutum, *<" propris 


& in quo nullum fit lapſus aut erroris peri- oy ep 
culum, Hic eſt cer- 
"Agzanus, Tuto, ccrt?, Mark 14. 44, AR, 2. tiſima, fi- 
36. and 18. 13. mifſema , 3c 
conftantifi 
? ma vyeri'as, 


_— Munio adſtringo,Mat, 27, 64, 65, 
66 .Hſurpatur «7paniZewv , quando accurats irque files, 
cuſtodi4 aliquid ita aſſervatur , ut caveatur, Cem in 
ne vel clabatur, vel amittatur. Ono ſenſu cu Oy _ 


enim omnks charitas eſt 5wpyii. (aſtalio in- 
bumani, quod longius etiam 8 Grees abeft. | 


» 


ſtodia captivorum hoc vecabulo deſcribitur, 5. -. te 
As 16, ver, 23. Et Fudei ſepulcram Chri- _— 
ftiperunt 6 7panNiZuR, Math, 27. - a 

oaem 


a Ac £m. 4 -o orc ca a — 
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fie ul . 


2 Prinze Ct 4- 
pula, luxS, 
laicivia, Sc- 
candd, laxu- 
na & 'tbi«lo, 
Conel, a | 4- 
putt. $i2ni- 
kat luxum 
&profaho- 
nem (amma 
com turpity- 
Gne conjun- 
flam, Zanch;o 
v. 


* Vuig Lune, 
VS. ng, Trx- 


wins, Mal- 


Gon, ad loc. 
Wemp*ran- 


tr, u*quirer, — 
Cro: tus, 


Eodem vocabulo Apoftotus de ſuorum ſcripto- , 


r1m ſcopo utitur, Phil. 3. ver. 1. Sculrerus in 
Delniis Evangelicis. 


'Aooeaileum, Adſiringo, A&s 16. 24.Proprie 


tirmare figmficas ; ſed ex conſequente inellie 
gitur amecedens, Bcza in loc. 


"Agiuar, Indecorms, 1 Cor. 12.23. Proprie 


ubi non adhnbentur boni geſtus : Ex priv. 
C& 3nua, babirus, geſtus. tigura., 


*Aonuzr@y, Indecore ago. ' Agnueveiv Helle- 


riftis djeitur, cui infamia, adh aret, qui male 
audit, Exec. 16.7, 22. &@ 4liquoties eodem 
capite; 1 Cor. 13-5. vx d'ynuove, Eral. 
Non cſt faſtidicja. Valgata, Non et ambi- 
t10ſa Beza, Non agit indecore, five,Non eſt 
contumclioſa. Love doth” not behave it ſelf 
unſcemly, or is not ignomintous or contume- 
licus. The LXX- ufe it Deur. 25. v. 3.Po- 
teſt eriam accipi rranhitive, ut ſubaudiatur ca- 
ſus perſona ; ut quum dicimus , Non amat; 
id ct, ab amoribus eſt alienus. Eodem autem 
rectdut wiraque interpretatio: indecorum enim 
woras, quicquid fit proximo prater officium, 
vel aliter quam deceat *. eAliis placet ita ft- 
enificart , charitatem nibil ſibi indecorum 
putare, dum ſerviat proximi commodys. It is 
uſed allo 1 Cor, 7. 36. 


"A 4 nuwgyrn , Bada aftto, cum turpiſſimis con- 


junfa _ pudenda, Rom, 1. 27. Rev. 
I. 37, Rev. 16.1 . 
'Amnerizs Luxis, Ephel. 5. 18. Non ad ſols 
peceata libidinis pertines , ſed ad univerſum 
genus imtemperantie, laſctvie, & prodigali- 
taths extenditur, Eſtius in locum. The word 
ſignifieth rwo things : 1. Exceſſe in expences, 
oppoliteto frugalitie ; and 2. Exceſſein de- 
lights, ( whether it be in meats, or drinbs, 
or the hike ) oppolice unto temperance : and 
it ſignifieth theſe vices in an extremitie, Tir. 
1. 6, B.zz & Caſtalio luxum, Vulgarus 
luxuriam interpretanmtur. 11 Ciceronis 4au- 
thorttate nituntur, quam Beza ad cap. 5. ad 
Epheſios ver, 18. allcgat : His ex Hierony- 
mo defendi potcſt : Ex Nonnio item, qui 
dicit, Luxuriam efle contra pudorem, & (u- 
pra modum profuſionem, atque intempeſti- 
vam abundantiam, Scult, in loc. *Aowria, 
id eſt, prodigalicas, dupliciter uſurpatur ; Vel 
proprie. tunc fignificat illud vitium quo quis 
ſuas facultates, opes, CF pecunias non ſervat, 
ed temere & inuiliter eas in quaſuts res pro- 
fundit, abſque mgnifeſts, vel ſua, vel alio- 
Tum utilitate, 4b a privat. particula, & ver- 
boow!w, conſervo. Vet improprie . & tum 
fenificat luxuriam,per quam opes noftras pro 
fundimas in woluprates, libidines, in ludes, 
convivia, in luxum wveſtium , &c. Et fie ef 
vitium compoſitum, & conjunfum ex multis, 
Mag. in Ariſtor. Ethic. lib. 4. cap. 1. The 
Grecians called riotous perſons, dow]er , ci- 
ther becauſe ſuch have nothing for them- 
ſelves and their family, in which reſpe& the 
Latines call them Efuſos, and Profuſos; or 
becauſe ſuch cannot be ſaved from a moſt de- 
ſperate miſeric 3 which is the more probable, 
by reaſon of the termination. Wherefore 
the Latines alſo called ſuch a man perditum, 
tanquam qui non poſſi: amplius conſeruari. It 
is uſed lo 1 Pet 4. 4+ 


* *Aw-we, Profuse, Luk. 15. 13, It fignifieth 


ſo to waſte all, that a man reſerverh nothing 


*ATt#p, Abſque, Luke 22 6, 35. 
'Anuia , Dedecus , ignominia. 


"Anues, Inbonoratus, vel Expers honors. Marc, ,Qq: 


d *Anud/, Contumelii aficio, Rom. 1. 24. 


ro himſelf. Helluones fobi nibil reſervant ins 
eipſos non ſervant. 


a "Amruxes, Inordinats,, 1 Thefl. 5. v. 14, A 2 Tnordine- 


Metaphor borrowed from the cuſtome of ry og 55g 
warre, wherein every ſouldier bath bis Rtati- ques 20s 
on afligned bim, from which when he pare de mili- 
[werves, be becomes inordinate, Ex @ priv. tbus qui fta- 


& Tax]6; ordinatus. tionem non = 
ſervane : cle- 


' A raixnve, Tncompoſite, arque inordinate, Budz- gancer id 


us, 2 Ihefl,3.6, 11. cranltulic 
ATaxT*w, Inordinate me gero, 2 Theſ.z.7, Paulze ad 


"ATuxvos, Qui eft abſque liberis, qui liberis c4- £95: 208 qui 


ret, froe orbus fut, froe fterilis. Orbus dici- oy 
tur, qui liberos ques babuit , amifit: erilis vir Era(mus, 
aurem, qui nullos unquam babuit, Druſius in a qui ramen 
Gen, 31, 32, Luke 20. 28, 29. 39, Exe —. _ 


priv. & Tixyoy proles, rem peccan!, 


c *AmwiZe, Oculos intendo. Defigo oculos. & BiTa in loc. 


immotis ocults intucor , quemadmodum ſolent Qui incom- 
amantes, & qui atteme audiunt loquentem, P(itis eſt 
Era. in z Cor. 3. &in AR.1. Eraſmus mc» Ry 
do Defixis, mods Immocis, mods Intencis ſe gerirs mili= 
oculis eſſe imerpretatur. Ir is uſed, Luke 4. 5 2'rzxmee; 
20. and 22, 56. Acts 3.4, I2. and 6.15, and 4m une, 
7- 55-and 11,6.and 13, 9. and 14. 9. and et Freed 
23-1, 2 Cor. 3, 7,13. 7248. 

b Ordines 
Rom. x. 26, 291 ſervare; 
Foedicatem potins quam Ignominiam decl4- backs mon iS 
rat, Beza. Itis uſed alſo, Rom,g. 21,1 Cor, aut turma (« 
Ii. 14.and 15, 43.2 Cor, 6 $.and 11.21. fon contine- 
2 Tim. 2, ver. 2, re, In ordi- 

nem le non 

6. 4. * Vidctur hoc lsco cum ſignificare, cui gi R- 
tantum abeſt ut juſtus honor tribuatur, ut ett. inhoneſts ge 
am aficiatur coutumelia. , vertit , Sine P*w'ancer ſ@ 
honore. Et Eral. Contemptus. It is nſed allo, ems th 4 


Mactth. 13. 57. 1 Cor. 4, 19.and 12. 23, wy Tg 


"Amnwdounm, Dedecoror, Mark 12. 4. Ex @ priv. © Aliquid 


amplius de- 
clarat quam 


Tenominia dfficio, Tremel. Vat. Vulg. Defile, ; ys 


Beza, Great Engliſh Bible : but the word Oculos in ali- 
properly fignifierh, Tv diſgrace. Itis uſed TEE defigo, 
alſo, ver. 23. Luke 2-, 11. Joh. 8. 49, Ags ond-may + og 
$. 41. Rom. 2, 23. Jam, 2.6. ” = Tops 


\ 
& nu, honor. 


gnificat 1 Vaporem, 2 Flunom, 3 Frmum, *%, & verbo 
4 Halitum, 5 «Auram tenuem : 4b «Tuilo, 1 1. 
id eſt, Evaporo , exhalo, expire, Cornel. 3 Fixis ocalis 
Lap. Potits aTWCu, 4b dTwi's* verba in & exacto in- 
i/, 4 nominibus deſcendunt: ab & 89%ig, & go *virv aliquem 


Cit ar ab 414nue, d'ramuanta, I 


"Amor, Tnflen, f'2 The. 3. 2." Army, af- Immobiliter 


ter the Grammar Etymon, Men of no ſeruled in obruru ali- 
abode ; vagring, or vagabond perſons, ab- £3 hereo, 
ſurd fellows, compa of, meer incongruiries. : Bora in PER 
” AroTz4 4ui inter homines locum tenere non 4 Contume- 
debent 3 ſeu, qui indigni, ſunt qui locum inter 14 afficios 
homines habeant. Ex @ priv. & rwaG, lo. 1gnowinio- 
cus, The Engliſh renders it , #nreaſonable __ 
men, whom no reaſon will ſatisfie 3 or meer habeo, Inho- 
ſenſualiſts; brutes led with humouur, or ſenſe, nor, quod 
ve: ver 


againſt all reaſon, rel geftides. 


vel reips4 fie- 


ri 
Gerk. im Hiym. e Lat, Yapsor, Gall. Papewr. Angl. UQapon rf, 
f APrceve, id ct, a” ſui officii nullam oh habenr 
vel m/o/entibus, & qui facile alios ledant, Ab por 1 
Vulg. Ab abwats, Eraſm. quod mihi quidem 'abſurdum vide- 
rur, Be: ms loe, Qui loco nu'li convenit, importunus, rurbulencus, 
Cornel, a Lop. 


tus, 


Z g *Amomr, 


C————_ 


a6 CRITICA SACRA. 
2 "Amr-my g *Ammv, Improbum, AR. 25. 5. Incommo- | ta Regia ponitur, non ſolum pro ca parte quam 
voce: _ lo: dum,+ AR. 28.6, Indecens, * Luc. 23. 41-| Atrium vocamus, ut Luc. 11. 21, Apud4 A. 
- 0 0 . Exe@ rn'&, Locus; qua Locum non thenzum uſurpatur pro triclinio pr agrandi in 
Carta C4 habens, us 4 Gallis wulgs dicitur, Celan'a | rTegiz quadam arcez ita accipitur, Matth, 26. 
quod impro- point de lieu } fortaſſe at Stephanus, quod ea | 58. & Marc, 14. 54,66. 15. 16. Luc,» 2. 


be ac maliti- 
O$E fr, BeTx 
in AR. 25. 5. 
t AQ. 28.6, 
Hic &-rr-75y 

deelarar illud 
ipſum quod 


ſimili prorſus | 


ratione 1n 
vernacalo ſer- 
mone yo- 
camus . 
Ynconvez 
nicnt.. 

Be{1 in loc. 
Vide de Diets 
* Luc. 23.41- 
Y A-rn9mv, 
Vuig. & 

Eraf. Mal:wm, 
Ixde-cns, Be- 
2.2, Quicquid 
fir preter of- 
ficium,quod 
non male v1- 
decur Inc 
centis nomine 
exprimi, Bi: 
2 locum- 


que abſurda ſunt, nuſquam locum babeant,ſeu 
loco nulli conveniam. Metaphorice ſignificat 
id quod eff Inconveniens, «c ration; mimme 
conſentaneum: nec ſolum de ſermonibus, (ed 
etiam faftis abſurdis, & inconvenientibus 
uſurpatur, Gerh. in Harm, 


Amur, 1 Cor. 15. 51. Breve, Inſecabile , ut 


punftum, Momentum : ab a, Non & Tiuvo, 
Secoz unde 7u@G, Setio. Democritus w0- 
cabat ris « aus, Corpuſculs quadam fninu- 
tiſſima, que ſeficne dividi non poſſent: qualia 
videmus in Sole, radios ſuos per feneſtram 
tranſmittente 3 ex quibus omnia oriri finge- 
bat, & viciſſim in ca reſolvi. Tempus quogue 
& regey dicitur, quod tam breve eſt, ut zuſeca 
bile ſt : unde ey &Ttuw ( ſubintcliguur 
22a ) ut bic, in Puno temports, in Momen- 
16, in Articulo ipſo temporks, Cicero. 


* Auyii, Diluculum, AR. 10. I1. quod tunic dies 


luceſcere incipiat. Aurora, quod 8,nc arr in- 
cipiat auteſcere. Varro. «Ab dv, Splendco, 
& *yo, pcr quan viz. ducimur. Eſt ſublu- 
{tre quiddam, & pregufus clare luck, inſtar 
Aurore, Cornel. 4 Lap. 


*AuzdZw. Irradio, 2 Cor. 4.4, Fitab wy, 


Lux, Splendor, vel ab uw, Splendeo. 


h $ibi perti- Þ *AuSdJvg, Sibi placens , Tir. 1, 7. Sibi pere 


naciter pla. 
cens, gui (a- 
am duntaxat 
in opinioni- 
bus approba- 
re ſoler, alto. 
rum omnium 
ſent entiam 
contemnere 3 
Sufl perſonf , 
judicio, mo- 
r:buz conten- 
tus. Hinc fir 
ut Interpre- 
res varie 
hanc voeem 
exponunt. aw- 
Ive, ſuper- 
bus, audax, 
pre fraQtus, 
reinax, 1no- 
diens, ira- 
cundus, afper 
moribus, & 
diffcili qua - 
dam natur3 
implacabilis 3 
z omn'a 
Sad iſti- 
uſmodi qua- 
drant=® Ab 
aur. Tple, 
& 23, Pla- 
ceo, nam fibi- 
iphi placer. 
Quam nota- 
tionem pro- 
bar illud 6 in 
compoſitio- 
ne 3 Genim 


fHeret ab "2Ttr, canere, diceretur ame Ive. 


tinaciter placens, Beza. Vulg. Superbus, 
Eraſi, Prefrafus. Gallice poſits vocare, 
Content de ſa perſonne, ho: ei proprio judi- 
cio — Epiſt. 55. Self willed, 
Froward, One that loves to fling his own 
ſong, & ui ſuam cantilenain approvat , ut Cu 

culus. Significat cum qui fibi in omnibus pla-, 
ceatz nam «ey Grecis eſt Placere,@ dey 
Canete, eArct. Eſt ſui ſensiis tenax, durus 
CE inflexibilis, Cornel. a Lap. Prafrafus, 
contumax, proteruus, periinax, durus, inflext- 
bilts, & ſui ſensiis plus ſatis tenax , Bulling, 
It is uſed alſo, 2 Pet. 2, 19. 


'Avda/piloc, Voluntarius, 2 Cor. 8, 3, 17, Ab 


as rs, Ipſe, & aipiouar, Eligo. 


"Autwriw, Autoritatem wſurpo , 1 Tim. 2+ 


ver, I2, 


i *Avan, Aula. tne ſale, Fr. Ir fignifieth proe 


perly an open large roome before an bouſe, 
aS in Kings palaces, and Noble- mens hou- 
ſes : we call it & Court , for it is open to the 
aire 5 and by a Synechdeche is taken for che 
houſe it ſelf. Atrium , Aula, Matth. 26. 3, 
69 Luke 22. 55. Caula, Stabulum, Joh. 10. 
I. Proprie eſt locus fpatioſus ante adcs ma- 
gnatum ſub dio. It is taken Synechdochi- 
cally, pro ipſa domo principali, quam Latini, 
Gracos imitati, Aulam wocant : in which (i- 
gnification ir is diſtinguiſhed from aggw- 
Atey, ſo Joh. 18. 15. cAulaa Gracis pro to- 


i Arbenvs, bb, g, 


tradit, aw/\lu/ ab 2, appeilari locum apertum & vacunm, ante 
ipſas edes expoſitum, quia ventis perfletur;z unde & de ſutdia!i. 
bus locis uſurpatur apud Hom. Queniam autem in ejuimodi locis 
ſubdialibus ftabulari folent animalia, ideo ponitur Qui» pro FHabu- 
lo. Item Arl:, domns regia, domus Principisz fic dita qudd ante 
ejuſmodi domo«eſſent amp'a loca fibdialia, Scap. Sicut 4/42 La- 
tis idew eR quod regia * aulzez, qui regiam frequemane.Conlule 
B:if:min Luc, 11, 21. & Marc, 14. 56, 


52, Iris uſed alſo, Jam. 10. 16, Revar.12. 

*AvAizeuau, Diverſor, ſiabutor, pernofto, Hom. 
T bucyd. Xenoph. $tationem habeo, excubo, 
Budzus. Matth. 21. 27, Luc. 21. 37. 
Proprie dicitur de armentis ; formatur enine 
4b 29Mtoy, quod Stabuium fignificat 3 fo Ho- 
mer uſeth it: poſtmodum ad homines apu4 
aliquem divertentes & pernoflantes accom 
modatur, Gerh. in Harm. Frequens eſt cjus 
uſuswpud LXX. Interp. pro pernoRavit, 
commoratus et Jol, 6. v. 11, & 8. y. ge Jud. 
I9.V,6. 

*Avaos, Tibia, 1 Cor. 14, 7. 

'Avaie, Tibia cano, Matth. 11.17. Luke 7, 
Ver. 32. 

"'Amxtouen, Tibiz canentem audio, Tibia Ca1- 
tum audio, Mihi tibia canitur, Xen. 1 Cor 
14-7. 7» uneay, Lud tibia canitur, 
Beza, 

'Avanmis, Tibicen, Matth. g. 23. Revel. 18. 
Ver. 22, 

'AvZtrw, Creſco, Do incrementum, undc eſt L1- 
tnorum, eAuges. Epbeſ. 4. 15, ' AuZnowuly 
es awry, Ver, Interp. Creſcamus inillo. His 
eron & Ambrol. Xt augeamns iu ipſo omniz. 
Beza, eAdoleſcamus in eum, It is uſed often 
in Scripture. | 

"AvEnne, Incrementum, Augmentum, Eph. 4, 
16. Col 2.19. 


time to come indefinitely, and at large here»; © .e. 


V&it 


- 
$\'S 


ſhall be ro morrow : _ $1 +2, 
Quid fit futurum cr ſuge quarere. ay ques” 
n Itis often uſed in the New Teltament. #: tain 


o *Au;uess. Auflerus, Luc. 19. 21, 22. Pro Awe, & 
prie de ſapore dicitur 3 per Metaphoram erg © 207m 
de hominc ſeveriori, @ rigidiori. 1am Latinis y, 7 ann 
quam Grecis, vox bac uſitata eft, lices Gr + ab She op 
Ci ejus origirem fubi vendicet, 1.2, vencus le- 

'Avriexea , wuod ſuftcit. Eſt ſuficienia, 5.9000 
2, Lui fibi ſuiſque ſufſicit, 2 Qus quis ſui (* Pr” 
ſorte eſt contentus , Cornel. 3 Lap. Eſt vir- !< # cv, 
tus per quam contenti ſumus praſentibus bonis @ etymo og» 
juſte acquiſitis, its ut ctiam in cxiguo 4cquicſ- 7, one 

camns lxto auimo. Latinis circumſcriptionc = p17 won 

quadam dicttur Animus ſoa forte contentus, crepuſcu!1 

Polan. in Syntag. Eraſ. 1 Tim. 6. v. 6, *H qu9 aura far 

evTiCn wi 2 merna, Gedlmeſſe with *7'0'*" ——_ 

contentment, with ſclf. ſufficiency , for ſo it is — ante 
word for word in the originall 3 and the San, ab Fr 
word ſo properly importeth. Beza renders /+51149, As 
it, Pictas cum animo ſus ſorte contents. Pro- _ oy 
pris eſt ea facultatum copia que ſufficit ad rem © 
gerendam, 114 ut 1:thil quis extra defiderct : 

ſed bic refertur ad judicium mentis, aut cert® 

affetum animi,quum quis putat ſibi ſatis eſſe, 

ac proinde ſua ſorte contentus , nibil amplius 

defuderat. Metonymia ſubiefi ccupantis nit . 

ſuficiemia,pro opinione ſufficientte, Pilcar. in 

loc. 2 Cor. 9. 8. p Sufficientiz vocabu- p ud ufo 

lum, quo vfi ſunt verus Interpres & Eraſmus, :'t, Bern. 

nunquam legi: Deinde, ow rigenar refers 
nog rantum ad ſua forte contentum _—_ 
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ſed etiam ad ipſum quod poſſidetur, Beza in 
loc. Hac vox alids ad rem , alias ad perſo- 
nam refertur : Cum de re dicitur , fignificat 
affluentiam, & cepiam omnium rerum que ad 
beats vivendum faciunt : Com autem ad per- 
ſonam ſeu affefum refertur , ſignificat talem 
aurmum qui contenius efl mediocribus commos» 
dis bujus vita, & non habet vagas & infini- 
tas cupiditates, ViRtorin, Strigel. in Nov. 
Telt. 


* AvTaiguns, Contentus , Philip, 4.11. Proprie 


dicipoteft unus Deus, ut qui nullo prorſus ege- 

ar, ſed totus in ſcipſo acquicſcat, Beza, Tlli. 

us enim ſolius eſt quod fit yn S122 El-ſhad- 

dai : Sandi autem hoc ille quodem modo lar 

| cx gratia. Ex wes iple, & «pri 
ufhcio. 


"Aunygrizem®r , Tit, 3.11. Condemned of 


Tgnficar 
Ne rang 


auguſt, Lo- 
rinus, 


? Dike Hieron, 
Pileator is of 
another 


j..gemenr, 


himſelf. Suapre judicio condemnatus , Steph. 
Beza. A ſemetipſo damnatus, Cyprian Sibi 
damnatus, Tertul. Proprio judicio condem- 
natus, Vulgat Per ſe damnatus, Eraſm. Hoc 
eſt ( inquit ille ) damuatus, ctiamſ; nemo ju 

dex de illo pronuntiet, Poſt convitam nimi 

rum conſcientiam, in pertinacia perſeverans, 
Beza. 


"Auriual, ( Ex wins, & wadelidero, cu 


pio ) Sporte preſtans, Mark 4. ver. 28, Acts 
12, 10. Terra enim ffonte ſua fruum fert, 
prout Poets cecinit, 

Injuſſa vireſcunt 


ramiud. - 
*Aurt|ns, Spefator, Luke 1. 2. *Auriwiau, 


SpeAatores ipfi. Sic enim ſatis commode mihi 
videtur converti poſſe Gracum illud vocabu- 
lum, quo fignificatur, qui _ oculys aliquid vi- 
dit : quem Plautus Oculatum teſtem feſtive 
wvocat, & teſti aurito opponit. Neque enim 
quiſquam elienis ocults proprie dicitur guid- 
piam contemplari , Vulg. «Qui ipfs vide 

runt, Eralin. «Qui cculis ſuis viderunt , Bcza 
in loc, 

"Auunese, Obſcurus, z Pet. 1. 19.S, Peter 
calls the world e/ yung?r wmy , A ſqualid 
beuſe, and filthy place - ab 7,455 fqualor; 
ttem (iccitas ab affu, ab 22a hcco , epenthefe 
litera y* Lock enim tenebrojrs ſqualor ad 
barct, 


* Avris, Ttſe, very often, Proncmen eft Relati- 


vum, Xenoph. Intcrdum Demonſtrativum, 
Lucian. 


"Aury, Adverbium : Tbi, ibidem, hic, Mat.26. 


36. As 15.34. and 18. 14- and 21. 4. 


"Avrox 4p, Qui ſuis manibus aliquid agit, AQs 


*A 25 


19. 
ww, Aufero, Matth. 26. 51 Mark 14.47. 
Luke 1. 25. and 10. 42. and 16, 3. and 22. 
50. Rom, 1 1. 27. Heb. 10. 4, Rev. 22. 19. 
wwice, 


27 


Aparis, ( Exe priv. & pai, inlucem pro» 


fero ) Non manifeſtus. Heb. 4.13. Net- 
ther is there any creature which is not ma*t- 
feſt in the ſight thereof : ſor ſome readir; 
and the Greek will very well bear it, viz. ( of 
the word : ) and underſtanding by creature, 
ſuch rhovghts, intents, and motions as are 
framed in the heart, which may be termed 
the creatures of the heart : chis interpreta» 
tion holds good correſpondence with the 


Greek, the ſcope cf the places and the analo- | 


gie of faith. 


'Aztd\e, Crudclitas, Non parcere, Coloſ. 2.1 3. 


' Azeaomre, Simplicitas, ARts 2. 46, 
"A723, Commiſſura, Epheſ. 4. 16. Significat y,m. 


\ Propne 
valet, fic de- 
» lere q 


prodibant; uz 
IS | cum alias ce 
vegetum colorem, aut triſtitiz ſimulatione,aut (.,, neu fe- 


alicujus medicament artificio, in pallidum te- tive ridiculi, 
tricumque converiere : contra quans mulieres comminus | 
faciunt, ut pulchriores appareant, Msldonar. WÞ iilis larvis 
ad Marth. 6. ver, 16. Corrumpo, Chryſ. De- wo pcyncer 
formo, Beza. Extermino , Vulgat. Obſcuro, n.@ftum, 
Maldonat. Demelicr, Hieron ( onficio, Hi- Chamnir, ws 
lar. It is uſed alſo ver. 19 20. As 13. 41. £-% 

Jam. 4. ver. 14. *AgaviC etdemolior, & 
«221i7e3, demoliri , marceſcere, & eva- 

neſcere, & c _— auferri, Gagncius, 


 Azaniouce, Evaneſcentia, Heb. 8. 13. 
Agaryrs, <Qui oſt extra conſpeftum, Ab a pri- 


Vat. & 2aurouar, confpicior, appateo. ul- 
gata verſio non ſatis commode reddidit eva- 
nuir.Evaneſcere enim proprie dicuntur,que 11 
nibilum rediguntur, ficut,dolor evaneſcir,apud 
Oridium:& prxtccita evaneſcunt, apud Ci- 0 
ceron. Sis ergo potius reddendus textus;faftus 
eſt inconſpicuus,vel defiit efle conſpicuus,de- 
hit iplis apparere,Gerh.in Harm.Luke 24. ver. 
31. Kzi awng doay]o; 534em in wins, 
Vilgatus, Et ipſe evanuit ex oculis corum : 
ſed de vero corpore , non de fpeffro Lucas lo- 
quitur, Steph. Eraſmum veriiſſe ait, Cl. Be- u Grzcis 4 
Z4, ſubduxit ſe ab oculis eorum 3 quod in mc2 (*01/rm ſeden- 
editione nox reperio: Ihi enim Vulguam 1% pkg 
verſionem, nifs quod pro ex oculis, dixit, 2 «an, man 
conſpeRu, retinuit: quod miror, quia in No- lrina, vel a 
tis ſuis doe reprebendit illud evanuit 3 & (+>1ndo,vel & 
optime git, magis hic congruere , dehiit iptis _—_— 
elſe conſpicuus. Bega , Ablatus eſt ex £0» ,,g, hum to. 
rum conſpe&u, Syrus, Sublatus eſt ab ipſis. cum hatee 
Arabs, Occultatus eſt ab iis. Fortaſſis red; Frlear, Lani- 
poſſir, Receſlir, vel ſubduxir (e , fallens eo /7Provatiu- 
rum oculos, Steph, Ludov. de Dieu in loc. Vis pyyics, 'oubli. 
de *Piſcat. ci, Druf. 
* Az4J) or, Latring, Matth 15.ver. 17, Matk"E9>z non 
7.19, tum qudd 2 confpeFu fit remotus ; id - (e{la 
> > J > & a. quz nonuvris 
quod notat prapofirio Sno. tum quod illic ſede- £1145 alicu; 
atur, dum quis facit nature opus ; quod ſigni- collocarur, 
ficatur nomine #dpe'v, 2 verboi{eaX ſedere, (ed eriam 
Piſcar. in Matth. 15. Vulg. & Eraſm. Se- | l3anie 
2 2 } cat inferio» 
ceſſus x, which is not uſed in that fignifica» ,o nee, 
tion among Clafſick Authours, ventris,conti- 
nend's tranſ- 
Ad verbum ſouat, imparſimonia, id eft, cum pon 
quis non parcit alicui. Ab a. & #6:Jua pare tehtinarum 
co, Eraſm. Hae vox fignificat defe&tum & ficur etiam 


exceflum, Viforin, Strigel. 1 Sam. 5.9.12 
ufurpacur , 


Chammie, it 


tum ligamenta, neru0s ac vengs, qutibus mem- x Sculteras 

bra fimul inter ſe , @ cum capite conjungun- preferres ſe+ 

tur: tum ipſorum articulorum & membrorum © nM 

contaFum, quo fimnl conjunfa ſeſe mutus tate ;, vg,,, & 

gums, Zanch. in locum. Significat hic non Mar, 42 
mins 


a8 
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* Wd 7% 2- 
ey, ran- 
gere. 


* Immunitas , » 


a corrupr'o- 
ne, incorru- 


prela, Terri, 
y Immonialt« 


24; nam 212- 


corruptio, an 


Latina vox 
fit, neſcio, 
Er:/. 


z Vox Grez* 7 


ca proprie 


ſrgnificar, [nz- 
conuprus live 
encorupubile, 
Aut carr nuprice 


m1 N08 oboe 
x:6, Druf. 


2 AbYY?,% a 


b Significat 
DebircZows ,o 
acceprilario- 
nem lih 10, 
item Manu- 
»ntro, Bud. in 
Comment. 
Gr. Ling. 


ec Exercit. 
Fumngdib. 2. 
cap 7+ & 0b- 
(ervit. 


Mx:. 4. 


* "Azzog ap- 
pellatur, 
quando equi 
ex carceribus 
quibus deti- 
nebantur & 
4 evrſu arce- 
bantur, di- 
mittuntur, 
Chemnt, 


minus ipſas connexiones ac vincula artuum, | 


ut ſunt nervi, arterie, quam ipſorum membro- 
7um, aut articulorum contaRtus , 1llyr. in loc. 
Col. 2. 19. Eſt rgFus * , comattits commiſ- 
Jura, e. g. artuum, Cornel. a Lapide, Artu- 
um mutui in ſe conafus, qua parie, viz.com- 
mittuntur, Beza in Ephel 4. Et Glaſhusin 
Philol. ſacra, lib. z. traR. 1. 
Apvepoia, Incorruptio , immortalitas y. Ine 
corruptio Gracam weem proxime refert, & 
2 Theologis paſſim uſurpatur : fiquis tamen 
maluit periphrafs bar barum nomen vitare, di» 
car, Quod incorruptum eſt, aut , Quod elt 
corruptionis expers, Incorrupra natura, Ze- 
234. Rom. 2, 7. 1 Corin. 15. 42, 59,5 354+ 
Epheſ. 6, 24. 2 Tim. 1. 10. Tit, 2- 7- 
"Aq2ap]&, Incorruptibilis. "Ambroſe rene 
ders it immortalis, and ſo Eraſmws, alchough 
yet he confeſſe in his Annotations , amplins 
aliquid ſignificare « 0Seprov, quim avuva- 
Tor. Significatur aliquid amplius , quam ſt 
ſimpliciter diceretur, Immortalis. nempe quod 
non ſo!\gmmors nullum in Deo habeas locum, 
ſed ne corruptio quidem ulla; que tauquam in- 
itium & aditus quidem eſt ad mortem. Hy» 
rius in 1 Epiſt, ad Tim, cap. 1. Icis u- 

ed 1 Tim, 1, 17, Rom. 1. 23. 1 Cor.g.z5. 
and 15. 52.1 Pet. 1.4,2:.and 3. 4. 
'Adingu, Dimitto, ſino, rclinquo,remitto,omit= 
10, emitto, permitto, often. *Apiivau ( ut & 
remittere ) proprie, & primigenio fignihca- 
ru eſt, 2 ſe amoverez atque ita ſumitur, 
Matth. 4. 20. C& alibi ſape unde ſumpta me- 
taphora fignificat & deſerere , & dimitrere, 
& permittere 3 frequentiſſime autem ratio» 
nem alicujus. rei non babere : quod Latini 
femili locutione dicunt, Mifſum aliquid faces 
re. Ita ſumi hanc vocem apparet Matth 15. 
I14-& 18.12. @ 23.23. Marc. 7, 8. Gro- 
rus de ſatisfatione Chriſti, b Ir ſignifieth 
to ſend away, when a manis ſet free, Mar. 
3.15. and Rev, 2. 4. not amittere , to loſe 
his love; but remitiere . to abate of the fer- 
vencie thereof, Ir is eſpecially uſed of par- 
doning of debts and finnes , Marth. 6. 12. 
andg.2.and 12 31. and 18, 27. Beqa on 
Matthew obſerveth, that the Apoltles ſo left 
their ſhips, that they never after returned to 
fiſhing ; and addetb,Grammaticos velle han 
propriam eſſe bujus verbi notationem. Quod 
baud ſcio an Grammaticus uſus votis, & 
hiſtoria ipſa eApoflolorum admiſerin, inquit 
c Scultetus, The ſame word { faith he) is 
uſed 1 Kings 17. 20. of David leaving the 
theep to a keeper, when he fought with Goli- 
&þ to which after he returned; and the Dil. 
ciples after-the ReſurreRion returned to their 
fihing, Joh. 21. 


* " A3m5,Remiſſio,often, Luke 14.18, Dimiſſc- 


nem 4.7tow.Vulgatz & Eraſmus,Remiſſione, 
quod non widetur convenire 3 nam remittuntur 
debita dimittunturcaptivi,Beza in loc. It proce 
perly Ggnifieth the ſending of a thing back 
again to the place from whence it was taken, 
Remittereis Retro mittere, Gen, 43. 10. The 
Devil tempted man, to remit finne, that is, 

to ſend it back from man to him , from 

whence it came hilt, 


" Agiareoum, Peruvenio, Rom. 16. 19. 


*Azztte, Diſceſſus, As 20.29. Nova figni- 


ficatio, quum advenum declarat, Bcza in loc. 


Generalius tamen in Gleſſar. redditur ad- 
ventus, profeQtio. Hinc verte,poſt profeRio- 
nem meam, fic Demoſthenes utitur, Ludoy. 
de Dieu in loc. 

d "Apndal&, Minime amans bonos, 2 Tim. d Non ama, 
3+ 3- 2 

e *AziA«dppup©, Alienus ab avaritia , Non a+ wm Olor 

mans argentum, Not coverous. Non amans, (,,; ;' 
non ſtudtoſus argenti, Muſc. Not without Qui non t20 
money, but without the love of it, Pecys bonos & ho- 
niam non damnat, ſed amorem illius, Aret, It — quam 
is uſed x Tim, 3. 3. Heb. 13. 5. | ne-mpong 

'Agicnwa, Abſcedo, {iſeeds, often. Efl»zAbſſte- fam habe, v 
re facto , abduco, deduco. Significat etiam averſarur, 
Abeſſe, abſcedere, ſecedere, diflare , & voce —_—_ 
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paſſro2 Disjungi, avelli , ut videre eſt apud iv, non pe. 
Budzum, Heb, 3. 12. It fignifieth a de. cuniz cupi- 
ping or going away from that which we us, ab a pr; 
formerly ſtood ro, and followed. Mr. Pem- 7 pra 

L ble in loc, lee, mus, 
Agro, Repeme, ARs 2.2,and 16, 26.and & 4:2, 
2%. 6. aba frivat. & gauru, pro agayys Atom, 
per Syncopen Ts @, & apocopen Ty a. 
"AgdCos, Sine mctu, Luke 1.74.1 Cor. 16.10, 
Phil. 1. 14. Jude 11. 
"Azoga'w, Intucor, video, Phil. 2,23. Heb 12.2. 
f "ApopmorTes, Intuentes : bue autem non ex+ | Vi'gna 
primit totam vim vocabuli Graci: non enim A pico, 
ſelum ſegnificat, nos debere intueri Chriftum, _ _ 
ſel etiam debere averſis oculis & difficultate 6qce, 11g. 
certaminis, Chriflum intueri, We ſhould caſt quan prope- 
our eyes from other ſights , and fix them on (52m mernn, 
this objet, "Agoew v73; 645, there are two *** 
Prepolitions, amo and «#5* one fignifieth, 
turning from another thing; the other, a faſt 
hxing of the eye upon ſuch an objeR , and 
ſuch an one alone, 
'Apceil@, Separo. Significat ſecernere,aliquid, 
& ſegregare tanquam eximium . puta tan« 
quam organum elefum , quale fuit Paulus, 
Gal. 1.15. unde & Mcdici & $0217uv; v0+ 
cant ſententias ſcleflas, raryy, & eximis, 
Cornel. 3 Lap. Eraſm. Segregatus , Vulg. 
& Eraſm. Separatns, Beza. The Phariſes s 
were termed ef g@e: ufo, we may Englith 
them Scparatifls. They ſeparated themlclves 
to the ſtudy of the Law, in which reſpe& 
they might be called &'0e:8 uot u's # v6- 
(r,Separated unto theLaw.In allufhon unto 
this ( ſaith Drufius ) the Apoſtle is thought 
to have ſtyled himſelf, Rom. 1, 1. & $@c:0. 
boy #5 every yon, Separated unto the Go- 
ſpcl, when he was called from being a Phari- 
ſee to be a Preacher of the Goſpel, and now 
not ſeparated tothe Law, but to the Goſpel: 
or rather it hath referenc? to Gods own 
words, AR. 13.2. copivzTy I) par £20 A0v. 
Tra arbitratus eſt Mercerus Paulum alluſiſſe 
ad nomen Se&z , cujus antes fucrat : 4t 
UY19 ſeu RW non eft uſurpatum 2 Pha» 
riſais, ut participium ſignificans afionem ab 
alic profeflam, ſed ut adjefivum: bic autem 
Paulus utitur voce a 2wees why participialic 
terz etenim Gal. 1.15.5 O05, inquit, 6 « 70- 
plazle az, &c. Camero, Myroth.ad Rom. 1.1. 
& PrzleR. tomo rertio in Matth. 20. v. 3- 
p.6. Eſt certd defiguare, @ cum judicio 4e- 
ligere, Bullinger, Ir fignifieth locally to'fe- 


parate, Luke 6. 22. Acts 13 2. and1g 9: 


Gal, 2.13. It is uſed alſo, Matth. 13. 49- 
and 25.32, 3 Cor, 6, ver, 17. 


'Azopuy, 
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"Apart , Occafio. Rom. 7. 8, 11, It is taken 
three wayes : 1. 1; properly ignifieth the 02» 
portunitie of doing 4 thing. 2. It lignifieth 


5 __ a $4vy ctcumſtance or accident , whereby one 
SG, © | | 
Ci circun- — © 0cCafioned to doe any thing. 3. 1 bat which 


drawcth a man from doing that he intended- 
Both theſe laſt wayes, finne took occafion by 
the Law : for both the pravitie of our na- 


ftantia ex &c- 
e:dently 1wvi- 
rans vel ite 


m_—_ ture is more inflamed by the prohibition, 
Chew, Px and we Wilh it were removed as a rub or 
za 8) Rom. block out of our way, Faius, Gal, 5.2;. it 
's cnet I1gniherh occaſion z and it cometh ( as {owe 
Giseft, eres, MROK) of opuy, an aſſault ; becauſe, if we 
3: % 6,4g-% give bur our ſelves liberty never fo little, 
Tu» Are,  morethenis fit , the fleth will make an al- 
from which ſaul: upon us. Iris uſed alſo, 2 Cor. 5, 12. 


a man leaps, 


that isan oc- 209 11-12.1 Times, 14. 


eafion ro *A2ce, Spuma , Luc, 9.39. Hinc Aper di- 
rm. = (tus, quod ore ſhumas 4gat. Poets Venerem, 
orwards. a. 4 _s . A . — 

And the GS 75 & Pp, 4 Spuma marks , Aphroditem 
Law, in re- appellarium, 


eard of the *Az(iZe, Epumo, Muk g. 18, 20. 


co:rupt0% *Agogw'n, Amentiz, Mark 7. 23. 2 Cor, 11. 
ot Gar ra- I. 1 1 
tre, may 0C » 17, 21, 


fich an occa *AZpor, Demens. Ex @ priv. @ 986», mens, ut 
on of fiance Lat. Amens, > liters @ privaudi vim bas 
bene, & nomine men$« Luc. 11. 40. & 12. 
20, Rom. 2.:0, 1 Cor, 15. 35. 3 Cor. 11. 
I6, ig. & 12. 6, 11.Ephel. 5.17.1 Pet. 2.15. 
D:Uutur wmprudens,qut intelligit quidem me 
liera, ſed non ſcquitur llz, Arert. 
"Av 21be, Sopior, Luke 8, 23 It fignifieth a 
dead, or ſound ſleep. 
"A wut Was, Aſſimilatus, Heb. F+ 2. 
"Adware, Mutus, Ex 24 privat, @ Qwvii, VOX. 
AR.8,32:.1Cor 1:, t.and 14. 10. 2 Per. 
2, 16, 
'Auzpiors, Ingratus, Luke 6. ver. 35, 2 Tim. 
"0 
'A#1:7 inlog, Non fafius manibus, Mak 14. 
$8.2 Cor. eg. 1. Col. 2.11. Ex a priv. & 
Y ««g97:in)}2;. artificio humano ſtruQus. 
b Lice ge? h *Azavs, Caligo, As 13. 13- 


_—— "Apo, Inutilis, Matth. 25, 30. Luke 17. 10. 
ſnifica, of 2 and M#a, That which one hath no 
OVour 21m, need of, 

& Tenebras, *AYtebomaon, Tnitilys fio,Rom. 3. 12. 
oft "Azcnnrs,1 nuttlisg Philem, 11. Ex @ priv. @& 
ls, Lorinus. 325% 5, utilis, 


Amt," Ax4s, liſque ad, nſque in, otra, in- 
terim, dum, uſque quo. Often. 
M . « Y 
i Fx apri- i "A--v2zy, Palca, Matth 3. 12, Luke 3,v 17. 
on & we *A44dve, Mentirt neſcius, Tit. 1. 2, 
+ hs " Adur9ce, Abſembium, Apoc.8, 1. Genus bcrbe 


rrit'icum non m—_— ns 
amplins ha- — amariſſime ; Sic dium tradunt quaſs dicas, 
at. ef -Tirf10r, qudd 0b infignem amarorem non fa- 


cils bibatur: x @ privativo & #ivw bibo: 
eAlit Tug 73 474% ab attingendo , fer att» 
tiphraſin, quod nullum animal berbam hauc 
amariſſimam ſcleat attingere, Stella fic v6 
catuy per mcetonymiam effcfi metaphoricam, 
Paſor. « 

"Alves, Inanimus. 1 Cor. 14.7. 


B 
AJugs, Gradus, ARs 21.35-1 Tim. 3. 13, 
Ir properly lignifieth a ſtair, or ſtep. Meta» 
fborice accipitur pro gradu dignitatts ſeu h9- 
Ferls. 


Bz%s Proſunditas , from the Hebrew IN2, 


[ 


Deſelatio. Proprie dicitur de loco, Matth.13 
5- Eſt Hebraica hypalage : altum profund:- 
tas aquz, Luc, 5. 4. Per Metaph. de imper- 
ſerutabilibus Dei decretis , Rom. 11, 33.5 
fa'Jos mire. Vulg. O altitudo divitiarum. 
Era{m, O profunditatcm divitiarum, Beza, O 
profundas divitias. Plural. num. Te bd $52, 
courafe Can, 1 Corinth. 2, ver. 10, It is 
uſed alſo,Matk 4. 5. Rom.8. 39. 2 Cor.$.z. 
Epheſ. 3, 18, Rev, 2. 24. 


Bavvs, « Joh, 4. 11. Per metaphoram 


gravis, I ribuitur Sormno, Ac. 20, g. Toms 
porz, Luc, 24. 1. 


BzIvvw, Excavo, Luk, 6. 43, 


k Baior, Ramus, maps 765 Gia med 


' 
L 


OY þ » John 1 Proprie, 
12.13. Baia wygouvitor , palmarum ra- ramus, pat- 
mi, qutbug Principibus aut Regibus adven. T*, inde dis 
tum gratulari mos erat : Quomodo receptus ©**. _ 
Simon poſt viforiam illufirem, 1 Machab, hor mee - ag 
I3. 51, dicitur. Heintius, A gift which the quod hee ar- 
Emperours and Patriarchs gave betore Dics bor natuci 
palmarum, uled in pomp and vitory. Nomen worn _ 
Gracum videtur ortum ap Te Bouyei, 2 hn = 
ſcandends z quod Termites, id eſt, Rami pai» mentis Long 
mae arboris, quo magis premuntur, <6 fortis mum. Quan« 
1s ſe crigunty Piſcar. doque gene » 
Bzaey]or, Crumena, Luke 10.4. and 12.33. 


ralicer pro 
1 . novis ramo 
and 22. 35-36. The Septuagine uſe it, Jub + 
14.17. 


accipitur. * 
| ER cru- 
B:ve, very often. Facio, abjicio, mitto,pro= m__ _- 
jicto, injicto, cjicio, recondo, immitto, impin= yg oo 52. 
g0. Mar. 12.41. *O ;yA05 Gare 1AAZLY Meer, quod 
65 79 24702une2u0y , .&c. Videtur Confulto ierere, vel 

verus Imterpres idem verbum Bee varies minene'e fi- 

vertifſe, ut indicaret diverſo ſenſu 4 Chriſto . nmr ra 

dium fuiſſe. Nam hic bis veriit , jaQtare, immitruncur 

cm de turba loquitur, que, oftentationis eau» inque eo af 

$1, ita in gaFophylacium minchat as, ut —_ 

jaftarct , majore”ſonitu doni magnitudinem gy, 

deelarans. Verſu autem ſequenti , cum de vi- m Unde B:. 

dua loquitur, que duo jectt minuta, non dixit, litz, an en- 

jaRaſle, ſed milifle, five ut pecunie exigui- 8/95 516 

tatem, fruc ut modum cavendi modeſium, -—_ 

ab omni alienum oftentatione ſignificarct , 

Maldonat. 2d Marc, 12. 41. Signficat tum 

ſenſim demintere, Matth. 4. 6. Marc. 7. 33. 

Joh. 5.7. 1m ctiam ſubit3, & cum quodan 

impetu projicere , Math, 5.25, & 21.21, 

Acts 6. 33 Gerh. in Joh, 2t. 7. Trado, 

Matth, 25. 27. as the French Baillcr. Iris 

ſpoken of ſuch an one, which is very lick, 

lefto affixus. Marth, 8.6, 'O wats ws bi- 

CanT au, Pucr mcus facet. Servus mcus lefo 

decumbit ; (eu, ut vertit Fran, Lucas Brug, 

Pro;c#us et, quah cadaver. Significat etiam, 

xdificare. Yui lefo morbo vexatus decum- 

bit, adificet adſtames paticntia, aliiſque vir» 

tutibus que maxime m infirmitatibus elucent, 

& ſpiritualem fabricam ſjudeat erigere, Noe 

var,in loc, Luke 16. v. 20, PorreFus, vel 

projefus erat, Beza, Janſen. 
Ba7i7w, Baptizo, often. The word baptize, 

though it be derived from «7 tingo, to 

dip, or plunge into the water, and fignifierh 

primarily ſuch a kind of waſhing as is uſed 

in bucks, where linnen is plunged and dips : 

yer it is taken more largely for any kind of 

waſhing, rinſing, or cleanſing , even where 
there is no dipping at all ; as Matth. 3. 11. 
and 20. 22. Mark 7. 4. and 10. 38.Luke 3. 
16, AQs 1.5, and 11, 15, x Corin, 20. 2. 
H \ Dr. Fearly, 


DE E— 
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Fur Bexa, Loci 
12s: Vulg. 
/ yoke pies, 
Quod merits 
mutavit Eraſ. 
quum de (0- 
lenni illa abs 
lutione nen 
agarur, cui 
long4 jam 
conſuerudine 
Ecclefiarum 
omnium di- 
cata & con- 
ſecrara eſt 
Bapriſmi ap- 
pellatio, Ne- 
que vero 
family is 
gnificar [2v4- 
re, nif1 4 con» 
ſequen:j.Na 
proprie de- 
Clarat, Tin- 
gendi caus? 
DRmer genre: 
deo etiam 
eranſlatiris 
accipitur pro 
ene df, 
apud Bins FR 
Symp. ficur 
Latinis, qui 
ebrius eſt :-- 
d:dw inter» , 
dum vocatur, 
Cut oOpponitur 
Gon, id eſt, 
ſobrius, Be7a 
in Mac. 7, 
Vide illum in 
Marth, 13. 3+ 


Dr. Featly Ir is put, 1. Generally , for | B/w]awas, Intingor, Rev. 19.3. It is taken 


waſhing , Luke 11. 38. Heb. 9. 10, Mark 
7.4. ® Bamiifovra, They baptiſed them- 
ſelves. Chriſt no where requireth drpping, 
but onely baptifng : which word , ( as He- 


ſychius, Stephanus, Scapula, and Bud aus, the 
great Maſters of the Greek tongue , make 
good by very many inſtances and allegati- 


ons our of Clafſick Writers ) importeth no 
more then ablution , or waſhing, Baigw 
( ay they intheir Lexicons and Commen- 
taties) 12v0 ; Bdmſioue, lauitio , ablu- 
tio, which may be done without dipping, 
Dr, Featley againfl the Anabaptifis. Bz#1i- 
Ceap propris notat mergere: Sed quia fere 
aliquid mergi ac tingi ſolet , ut lavetur atque 
abluatur, binc pro lavare uſurpatur, Marc. 
7. 4, 4*, Luc, x'. 38. A priore nonone 
que mergere fignificat , profiuxit ea. qua pro 
affigere uſurpatur : Quia qui affliguntur, 
calamitatem gurgite quaſi mergautur, Vol. 
ſius in Thefibus. Ic implyerh the waſhing 
of their whole body : There we read allo 
of the waſhing of cups , pots, veſlels , ta- 
bles. 2, Figuratively, To plunge into great 
afflifions, Marth. 20. 22. Mark 10. 38. 
Luke 12. 50. Bapriſmus non fignificat af- 
flitionem quamiibet, ſed vchementem, & 
forinſecus trruentem , ut ſunt in $cripturis 
unde perſecutionum ac tribulationum , qui 

bus qui merguntur & abluuntur , baptizari 
videantur, Eftius ad x Cor. 15.v. 29 3-T0 
ſprinkle, or waſh ,ones body ſacramentally, 
Marth. 3.11. 4 Ir is taken for the wholc 
work and ation of the $a:rament of B4- 
priſme, as Matth. 28.19, 5. To waſhihe 
conſcience ſpiritually , Matth. 3. 11, AQs 1. 
6. 6, The native and proper {ignification 
of it is, to dip into watcr, or,ts plunge under 
water, John 3. 2:, 23.Mat.3.16, As 8.38. 
Tanquam ad tingendum mergo, Calaub.Im 

mergo, intingo, abluo, Bucan. Mergo & tin 

go ullinger. Proprie fpgnificar, lmmergo, 
ubmergo,obruo aqui, Zanchius. Videtur co- 
piam, abundantizm, perfeftam quandam per» 
fufionem denotare,Aret.De his verbis. Bama, 
Benlilu. & Barlizoua, vide Spanhem. 
Dub. Evangel. partem tertiam, Dub. 2 4. 


Ben1iZ oma, Baptizor, often. 


o Biptſmus o Bamlioua,Bapiiſma, 1. Dipping into water, 


& baptiſm 
voccs ſunr, 
ad uſum La- 
tine Eccleſiz 


or, Waſhing with water, often. 1 Per.3.21, 
2. Miniſterie and dofrine of Fohn,AQts 19.3. 
Mark 1. ver. 4. 


4 priſcis The- þ Baw],ouds, Baptiſmus , Maik 7. 18. Heb, 


ologis tranſla- 


ca origine, 


dem propr:e* 
Bam; ef 


6. 2. and g. 10. $1 wcis notationem attendere 
velimus, weabulum bapriſmi merhonem fi- 
gnificat in aquam vel ipſum mergendi C ab- 
luendi alum. Ex ipſa ergo vocis notatione & 
etymo appares , que baptiſmi adminiſtrand1 
conſuetudo fuerit initio : cum nos pro Bamh19- 
ut pailt7ge v potius, hoc eſt,aſperfionem nunc 
babcamus, Z s de Sacramentis, Dedus 
citur Sao 7% Cele Sw vel Banlicecx, 6 qui- 
bus illud tingere proprie ſignificas : hoc autem 
immergere, maxime verd aqua : <Quia verd 
qui ex aquis emergunt loti , & candidi & 
mundi apparent, idcirco Bam1t91uds prolotio- 
ne & mundatione in ſacre Scriptura fere ac» 
cipitur, Heb. g ver.10, Luc.1x 38 Marc 7.4. 


q BepCapO®r , Barbarus. 


ſss Gualpterium in 1 cap, Rom.v. 14, 
Bays, Pondus, Nepe' 75 fic at etdu, inquit, 


B2pies, Graviter, ſxpe pro Moleſte, ut Latine 


Byþu'ou, Graver, Luke 21. 34. 
( Bapunuos, Gravis pretii. Steph, Beza, Fraf. Termr- 


Danzus,I{ag.Chriſt.1.5.de Sacrament.c. 21. 


Bawlw, Ininge, Luk. 16. 24. John-13.yer. 26, 


from the Dyers vatt, and is a dying , or gi- 

= a freſh colour , and not a bare waſhing 

onely ; whence cometh Bapriſme. 

1, One rudeand . 

unlearned, Rom, x. ver. 14. 2. One which J-24 
ſo ſpeaketh, as be is not underſtood , x Gor, ®omn: no. 

14. 11. Focabuls barbarus utitur ' Apoſtolus P33< 10/1 

de eo, qui utitur lingua peregrius @ ignot 4; ——— 

& fic uſurpavit autor Tranſlationis Chaldai- prer incon jj. 
ce in Pſalm. Pal. 104.1. In linguz Syro. tum vocis 
rum Bar fignificat extra; inde,gemmatis fyle 1m nan | 
labis, barbar, ficut 2 Rab nyo 4 Druſius. It > MS 
is uſed alſo, ;A&s 38. 2, 4. Col. 3.11 Vide Fonifica. 7 


Fulin, "to 


$c4[/ge1 tras 
Erym. ad quod tollendum opus ſit magna vi. = Bom 
1 Thefl. 2. 6. Auvduvor & oper 43), In cer) Baby: 
onere eſſe, ad verbum. Syriacus vertit , Cum POpterca (1. 
poſſmmus bonerabiles eſſe. Et Immanuel Tres hr 
mellius notat, difionem Syriacam ſignificare, wt 
& rt honorabilem, & gravem, *Pricrem fi- tu ferarum 
gnificationem ſequitur Photius, candem Ame Vivebane : 
broltius, eandem Calvinus, candem Bullinge- __ y A. 
rus, Hemingius. Eraſmus, & ali : ideo vCr- (rram ry 
tunt, Cum poſlimus efſe in autoritate, ſeu ficar, Ds (4;. 
dignitate, Pofleriorem ſcquuntur Hierony- $i C2. 
mus, Arias Montanus, Bcda, B-za, qui ver= dan, xe, 
tunt, Cum poſſemus vobis oneri eſle, vel, ſs - > Cox. Re 
mavts ( inquit Piſcator ) in pondere efle. Apoft«!ns »i- 
When we might have been burdenſcme, ſaith detur allu'(ſ: 
the Kings Tranſlation 3 and inthe margin, ad ſiznifica- 
or, uſed autboritic : but the French Bible rw. rr 
( oncbe contrary ) ſaith in the text, Fa cot Heb-1i 117, 
que nous euſſions peu monſtrrer authorite z 10" ,qu 
and in the margin, ou, porter charge. Iris * (7 'vr 11 
uſed alſo, Mar, 20. 12. AR. 15. v. 23, Gal. Sg + 
6, 2. Revit z;, 


B zpyc, Gravis, Matth, 23.4,23.A&s 20.v.29, 


and 25. 7. 2 Cor, 10. 19. 1 Joh. 5, 3, See- \ $c/oguirr 
ing our Englith word grievoug cometh of S4[4,Ce- 


the Latine word grave, which is nor onely PP yes 
weighty, bur alſo troubleſome, It better an- = yer 0a 
ſwererh both the Greek and the Latine, then nem prov +» 
beavie, which is properly that which is of <a 14503 
great weight; and the ſame word, being both *'5;.. 11.4; 
in Greck and Latine, z Cor. 10. 19. you cop. 8. Qui 
your ſelves tranſlate ſore , Dr, Fulk againit #1401Þ 8 
Martin. C187, Feld; 
h xc en'w ex'* 
ploratio fe 
at: ri & mas 


Graviter, Matth, 13.15, Ads 28, v. 27, 


Baru, Gravor, Marth. 26, 43.Mark 14-40, ceratione. 


Luke 9, 32, 2 Cor. I, 8, 2nd 5. 4. I Tim. n Bzws"th 
y "cl $4 48 £3 

5 16. Beza, Vulatr 

ta, Torment 


Matth, 26. 7. Pretioſus, Vulg.Eraſ, Ad vere # #4 8 7 
. . ** . os 7 2 

bum ſonat , Qui gravis eſt pretii, quoniam D_— 

olim appendebatur as, non numerabatur, certus tan” 


Steph. in Thel. Gerh. in Harm, Eraſm. thm mor bas 


+ Baowroc, Tormentum, The word fignifierh £onineri's 


properly, Lapidem Lydium , ey Coticulam 7. - ca F- 
quiz aurum exploratur, The touchſtone yange!ita 
wherewith gold is tryed; and by a borrowed ſevos 0m. 
kind of ſpeech is applyed to all kind of exa- 99% 1 
mination, and peculiarly to inquiſition by JS...imis do- 
torture, and to any pain , to painfull dif joribus £x 
eaſes ; as u Matth. 4. 24. and 8; 6. it is cruvant, qu 
uſed of the pains of the pallie, Revelar.g.5. 0m 


anleo me 


of the torment that comes by the itri- a” ve. Bt 


king of a Scorpion ; and Revelat, 12, 2+ ;n Mzr:% 4 
0 


CRITICA SACRA. 


JI 


TMaith, 8. 
hoc 


6, Kea? 


verbum his , 


adhiberur, 


mus, infirm!- 
tates ac more 
bos fere nos 
De: provi- 
dennald cruct- 
we ac ror- 
quere, vi ap- 
parear an ve- 
fa virtus ea fi: 
ue in nobis 
efſe videtur, 
2" vere De- 
un diliga- 
mus, vel ie- 
eu, Nowd7is 


m loc. 

x It Fenifierh 
Fyuuleo 1 
four, and im- 
p.yerh fore 
wre, no lefſ* 
then that on 


of the pain of thoſe that are in travell, Of 
the torments of hell, Luke 16. 23, 28. 
BaouviZ, Explore, probo, cxamino, pericu- 
lum facto. Ariſtoph, Item , Torqueo ad erus 
endam veritatem, 4 uaſtionem babeo de ali- 
quo; generalius etiam accipitur pro torgueo, 
& quocunguc modo vexo. Marth. 8. 29. Bz- 
ou' how, Torment : The word in the erigi- 
nall is very ſignificant, To caſt us into the 
terments of hell : ſo the ſame word is expreſ- 
ly uſed, Rev. 14. 10. and 20, 10. and the 
ſubſtantive ( as was before noted ) by Luke, 
cap. 16, 23, 28. 2 Pet. 2.8, x sCaoivitey, 
Vexed, racked , or torturcd. The word 1s a 
hne word, implying two things : 1. The 
ſearch and examination of athing : 2. The 
racking and vexing a man upon the triall. 
So Lot obſerved all the evils , 1 He weighed 
them : 2 He racked his ſoul,and vexed him- 
ſelf with -the conſideration of them, The 
ſame word is uſed, Marth. 14. 24. inthe 
watter of a ſtorm. It is uſed alſo.Mark y. 7. 
Luke F. 28. Revel, 11. v. 10. 


the wrack,to BzouyiZouay, Expioror, probor, torqueor, Ve 


fer on ren» 
ters. Bet 
renders it 
Fronctbre t 


x6r. Plat. Thuc, Matth. 8. 6. and 14.24- 
Matk 6. 48. Rev. g. 5. and 12. 2. and 14. 
10. and 20. 10, 


quomodo in Bonne, (,ruciatus, Revel, g.5. and 14 11, 


yernacu'o 
ſermone ( in- 
quit ile) f 
yelim extre- 
mum t2divm 
ſ.nificare, di. 
cam, Feſuts 
im une Geof enm 


the King 15 


foondation, 


ſry A pro 
Vdentia die! + 
tur,quaſi __— 
« 14:43,qu04 
ommbus pro- 
ſpiciat, Fre. 
Our Ance- 

ours , the 
$2x5ns, ter- 
med him Co- 
amp, or (5. 
ng, fhonify. 
Weg Power & 
STI 3 which 

y contraQtie 
on we now 
call King. In 
French he is 
called Rs, in 
Tralian Re, in 
$pan+(h Ri, 
all derived 
from the La- 
wane Rev, 


and 19. 7,10, 15. 


Baxuinig, Tortor, Matth. 18. 34. 
B2zman's, Regnum , often. Proprie accipitur 


Luc. 4. 5. Marc: 13.8. Heb. 11. 33. Apoc 
11.15. Regnum calorum , modo pouitur pro 
Evangeliipradicatione, Matth, 3. 2. modo 
pro tcmpore Novi Teſtamentt, Matth. 11. 11, 
Regnum Dei ponitur pro externs vocatione, 
& Evangelit predicatione, Luc.10 11. Mat. 
21. 43+ pro interns voeatione, Luc. 17, 21. 
pro vita aterna, Job, 3-3, 5. AR. 14. 22, 
1 Cor, 6. g. 


Bigjaevs, Regins, 1 Pet, 2. 9. 2 
Baniacia, Kegum palatia. Luc. 7. 25. cy Nig 


Gambeios, In domo regum, Tremell In do- 
mibus Regum, Vulg. in palatiis regiis, Beza. 
In palatits Regum, Vilcat. vel uno verbo , In 
regiis, Ovid. 2. Meramorph. 

Regia Solis erat ſublimibus alta colum- 

nis, 

Verumamen peripraſus 'illa magnificentius ſo- 
nat, Pilcat. in Schol. 
Bzou ec, Rx, very often. 


Bzonive, Regno, To Samniver , apud Paus 


lum id eſt, Regnare, ponizur pro , Summum 
imperium obtinere , it4 ut nullus ſe opponat ; 
vel ſiquis obfiſtat. ſruſtra hoc faciat, Bcza in 
Rom. 6. 12. It is uſed often. 


Baonhinos, Regius, vel Regalis , eu Poatens & 


Clarus. Hoc enim nomine Graci appellant 
quicquid magnificum eſt, ac ſplendidum, Jan- 
ſen. John 4. 46. Regulus, Vulg. Syr. Ser- 
vus regius, id elt, quidam qui ad aulam Re- 
gi Herodis pertineret. Vir _ » Arabs. 
Regius, Beza. Hicronymus Palatinum ver- 
tit. Paſſim apud Gr £cos appellatione 73y Ba» 
nAngy inteliguntur Regum aulici & mini- 
ſteria. Magis Regium quam regulum ſigni/i- 
cat. Forte Bammuinss bic homo dicitur, qued 
fucrit de regio cominuatu,videlicet Herodis re- 
gk Galilee, Eſtius, Iris uſed alſo, Joh. 4. 
49.AR. 12. 20, 21. Jam. 2.8. Joh.4 Grace 
eſt, 75 Sannire;, Buidam regius, five Re- 


galksz vel, <Quod eſſet gencris regii,vel,Pugd 
muncre Re "1 , * ; 

Ators Reging, Matth. tz. 42. Luke 11.31, 
_ 8, 27. Rev, 18, 7, 

s, Fundamentum. Et metaphorice, , p# «+; 
Planta pedis. As 3.7. Vulg. Baſes, con- whe. 
vertit, Eraſ, Plantas, Pollux cx Platone, Mathemari- 
Peder, interpretatur; fic Beza. Eſt enim ti- "9+ Bafis 
bia quaſi column.£ inſtar, cui ſubjicitur pes pro ho pd 4m 
baſs. Et Ba'ms, quoque tam ſigtificat ipſam um. | 
ingreſſonem, ua membra que ſunt ingreſ- 
ſronis organs, Beza in loc. Bears reſte Kd. 
chio ef} ſtabilimentum, firms ſedes, ſtatus, 
quies. Pal. 204. 5. Our Engliſh word :A- 
baſe, comes from the French Abaiſſer , and 
that from Gdarg, the foot of a ſtool ; one is 
caſt down ar the foor, 


a Baozaivw, Faſcino, quod & & Graco fi- x Prim eſt 


[<> 


Aum quidem putant. Gal. 3. 2. Who bath Invidete: 
bewitched you? Who bath deluded your 2 Faſcinare, 
eyes, and cauſed you to think you (ee that _— _ 
which you ſee not ? He uſeth a word bor- þ ew Qu5. 
rowed from the pragtice of Witches and Caſhuph, © 
Sorcerers, who uſe to caft a milt before the Which hath 
eyes to dazle them, and make things to ap- nn fgnifica- 
pear unto them, which they do not (ee. It changing, or 
lignifierh ſometimes to envic , ſaith Symma- turning the 
chus; ut intelligatur, Invidi4 motos quoſdam Greeks have 
w—_ Galaras ad ſervitutem Legis revoca- —_—_ 
re. But we may take it for ga9x2ivw, id eſt, ,,, and bs 
0:40 x2/vw,Lumine, ſcu Oculis interficio, to Latines Faſ- 
kill with the eyes. cino, which is 
b Neſcio quis teneros oculus mihi faſcinat gr 
4g10s. Exod 97.11. 
Proprie de iis maleficis dicitur , qui intuits Fraſ. m An- 
nocent, Beza, c Ir fignifierh a bewitching 779t4t #7 (oc. 
by the eye; therefore to look on Chrilt ? F ing Ecloge 
crucified ; is a remedy in the next* gee Plyr. 
words. hb, 9. cap. 2+ 
Bacz/e, Porto, aſporto , attollo , perfero, a hy wr | 
often. Matth 3. 11. It lignifieth onely to Ith. 5 A 
to carry, and may be rendred Suſtingre; ficut 4 Tnezrdum, 
ſuſtinet pedem & calceum aliquis ejus, cut $nidd eſte, 
calceos exit, B:za, Uſually ic tignifieth Bg- ſiznificar rem 
julare , 4c portare onus aliquod impoſitum any robo 
Luke 7. 14 and 14. 27. Acts r5. 10. Gal. aando ejas 
6. 5. Pertavit, ba5woy , quod eſt bajulorum pandus ex- 
proprie, Eraſ, And it is properly uſed of car. P'orare- 
rying ſome great burden. as the Latine Bz- 
juloz as a dead body is ſaid to be carried, 
Luke 7. 14. Joh. 20. 15, Revel. 2, 3.46z- 
226, haſt born, ſo our laſt Tranſlate, haſt 
born a burden, onere preſſus fuiſti, Bzza. Ir 
fignifieth to be preſſed down under a great 
burden. Whence we may gather , chat: the 
crofſe which was laid on Chriſt to carry, 
was ponderous and troubleſome to carty, 
Joh. 19. 17. where this word is uſed. Rom. 
15-1, To bear. © BagzZevv is not onely to e Significar, 
tolerate and ſupport their infirmities, ſc in In h»meros 
ſe ſuſcipere ut curent , but to take them in admirrere; 

. ' . quod faciung 
hand to cure them. Gloſſ, interlin. Iris gia; one. 
a Metaphor taken from the faſhion of rum : fic pa- 
building , where the pillars do carry the rentes cir- 
weight and burden of the houſe. Joh 16, _— k 
12. this word is applyed tothe underſtand- ,,z.in Rum, 
ing, Non poteſlis capere , Non eſtis idonet 15, r. 
ut ea intelligatis , aut quaſs bumeris auimi 
feratis, Verbum Bagley, per tranſlationem 
2 corporalibus ad ſpiritualis accomodatum 
eſt : quod alit ad intelleAiys capacutarem 

H z referunt, 


—_ 
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+ Sic viderur 
dia quaſi 
Cam, 1n- 
ac-e[ſ1, quod 
fic frurex un- 
dequaque 
virgules a- 
culcaris 
minicantibus 
armatus, qu'- 
bus adcuntes 
dererier, Pa- 
(or m Manus 
el 


* 'Ab Heb. 
2A 


t Dvo vitia 
infunt in Bar- 
rologia 3 Re- 
perino eorun- 
dera verbo- 
rum odioſa, 
Ina'ls, ac vas 
na: item Mu!- 
nloqu:m, 
«<Alſted. Vide 
Ca'anhonum 
de B2fagta 
& To)Vv\o3tz 
erudite d flee 
rea:em , Ex- 
arc. 14, ad 
cAnniles Ba- 
yet; ubiire 
rer ala Bat- 
talogiz ce x- 
empla,& hoc 
acducit,qi od 
in Pfal:eiio 
Jeſu quinde- 
cim hujuſ- 
mod! orarti- 
unculz pgro- 
nunturt Feſs 
Jeſu, Feſu, 
milere!1 met. 
Feſu, Feſ", 


Flu, adjuva, 


* 


an purga- 
eorium mc- 
um * Cuarum 
fingule de- 
cies docenrur 
1epert, que 
ipfiſlima eſt 
fan ogiae 
Huc ettam 
referri poreſt 
:ecatio ita 
Ju dzorumey 
pro Templi 
reedihcatio- 
ne, valde ri- 
dicula, quam 
recitat Bnuxe 


1G, quaſ 
<car,proprer 
foerorem a- 
ve ſaris, Por- 
ſlew. 

h Nefas of 
which . nd f te 
1: licear ar S 
not lawviall 
to ſeak : or, 


noreny QO 
eat bread, 1 
thei; baſcne(t 


referunt cum Gracis, ut facit Toletus : alii 
ad audits animique aquitatem, ut AuguRi- 
nus : prior expoſitio videtur propins ad ge» 
nuinum ſenſum accedere , que confirmatur ex 
x Corinth. 3. ver, 2, Hebr. 5. ver. 13. Po- 
ſterior autem ex priore viletur fluere, Paulus 
Tarnovius in loc. The Septuagint uſe this 
word 2 King 18. ver, 14+ 

B:!7G&, Rubus, 4, Batus, * A kind of meaſure 
peculiar ro the Hebrews , nine gallons and 
three quarts ,, Mark 12. V. 26. Luke 6, 44. 
and 16, 6. and 20, v. 37,AQs 7. 30, 35. 

Bray &, Rana, Revel. 16. 13. Sic dida 
Grace, mpe m2 ©: 610 Thu) Bol payday, 
quod cjus vox fit aſpera, inſuavk, incondita, 
mconcinna, & moleſta. 

f Bz7ono4w, Loquax ſum, Matth. 6 7, The 
Syriack tignifieth to bubble , as water out of 
a narcow-mouthed bottle, Ir figniheth, to 
inculcate the ſame things again and again. Ir 
is derived from Baitws, a Poet, an egregious 
babbler. 

Montibus, inquit, erant & erant in monti- 

bus ills, Ovid. * 

M9 Gamoaroynarrt, Ne inania loquamini, 
ut tranſtulit Arias Montanus, Ne eadem 
blaterate, ut Beza, Ne garrite, ut Caſtalio, 
Ne lcquaces fitis 5 ut Stephanus, Ne mul- 
tum loquamini , ut habet Editio Vulgata 3 
quam ſequitur Eraſmus, vertens , Ne fitis 
mulrizoqui : optime firmant enim hanc inter 
pretaticucm verba ſequentia, Purant enim to- 
re,ut in ſuo multiloquio exaudtantur. Fir- 
mant eandem Syrus @& Arabs z ite apnd 
Tremellium, Ne (iris multiloqui : hic ap:ud 
D. Kirſtenium : Non multiplicitate verba, 
FScultet, in exercit. Evangel. & in Matth. 
& Marc.cap,17. Vide Fulicri Mifcel. Sac. 
l. 2.C. 16. 

BirAtormum, Abominor, ex/ecror, abhorrco, of 
BStw, to Rink, or fend out an evil favour: 
Videtur hinc dium pcdo. g Rom. 2 22. 
Revel. 21, 8. eAbominable buggerers. Ir 
properly ſigniftieth, to loathe and abhorre a 
thing, ſpecially forthe evil ſavour. Proprie 
averſor propter foetorem, fiuc-ille fetor fit 2 
wentris crepitu, ſeu & cadauere , ſeu alis quo 
eunque gravi odore. 

h Bſtavywe. Lat. Abominatio. Ital, Abomi 
1atione. Hiſpan. Abomina- ion. Gall. & An. 
gl. eAbomination. Res abominabilis & dc» 
reſtabilis, quam tropter faditatem nemo non 
averſatur, Luc. 16.15. Apcc 17. 4, 5. per 
BSowyuar, intcliiguntur corruptela do- 
Qrinz, Apoc. 21 27, omni gcneris atrocia 
peccata, Gerh. in Harm, Evangel, Ir is uſed 
alſo, Matth, 24. v. 15, Mar. 13, 14. 

i B-uur., Abominandius, Tit. 1. 16. BY:- 
avilci, abominable. Such as are worthy that 
both God and good men ſhould turn away 
from, as from things noyſome to their ſen. 
ſes : for ſo is the nature of the word , Luke 
I6. 15, 

B:*-:>, Heb. 2.6, 14. Firmus , conflans a 
baſi. Nam ut columna im baſt ſolida & firma 
atz fic confiantes in ſua profeſſione mmime 
vacillant, ſed ſunt omni in parte tetr agent. It 
is uſed allo , Rom, 4. 16, 2 Corinth. 1. 7. 
Heb. 2,2.and6 19.and g.17.2 Pct.1.19, 19. 


OF an offenſive favour, as ſuch things, whici: tor | 
! are noc to be rcamed, 


BiCaube, Confirmo. Mark 16. 20. Rom. 1 5, 8 


BeCmiie, Profano, Matth. 12.5. Az, verb. 
BiAos, Faculum, Ephel. 6,16, 

Bianer, Melius, 2 Tim, 1.18, 

| Baa , Fribunal, Rom. 14, to. Tribu- 


1 Corin.z. 6,8, 2 Cor, 1. v. 21. Phil.:, 7. 
Coloff. 2. 7. Heb. 2. 2.and r3. g. 


BiCauiwns, Confirmatio, Heb. 6. 16. 
k Bina, Profanm, x Tim. 1. 9. and 4. ». 1 Dis; 


and 6. 20, » Tim. 2. 16,Heb.12.16.Some. %re 43 5,3 


times ir {ignifieth a profane perſon; but ſo i; idelt,a pas; 


ſignifierh by conſequence onely : the pun&y- 7<2*9 que4 
all meaning of ir there is better exprett 3," 5.<al- 
by the Latine remiſſs , 


Dr, Facks0n, 


culiiber *a5 


nall, or judgement-ſear, It tignifieth a place > !vcofa- 
of ſpeaking in a Sermon, or in judgement, 1.5" 
to which one muſt aſcend by certain ſteps, leph_ Pry, 
a Brive aſcendo, As 12, 21. and 18. 12, mpuw:;nm 
and-25, 6, It isuſed for a pulpit, Nehem, ©*\% diciur 
8.6. and Efdr. g. 41. Suggeſtus, vel Sugge- = « 
ftum, froe guod conſtct CX ſugzeſta, id eſt, ca.q "wa 
congeſta materii; ſive quod inde populo ſug- iris, Hine 
geratur quod in rem cjus eſſe poſſitr, Eſt locks |, 
in quem conſcenditur, five ad concionandum, gig. 

froe a4 jus dicendum ; quem locum , {i fit in nem in; 
caſtris, Suggeltum nominant, Lorinus, fr js Putartidesg 
vſed alſo Matth. 27, v. 19. Joh. 19. 13. reRd intell, 
AR. 7. 5.and 18, 16, 17. and 25.10, 17, 2, OF 


' TUM, 279. 
2 Cor.F. ver. 19. firm, impy- 


-' 
- 
mn a 
=» 
$3 


Bipur2.oc, Berylizs, Rev. +1. 25. Latic pretioſus 1m, quo 


ſblendens : unde Gall. briller, Minſnew. The cv! & aftis 


Via, = minin1$ (- 
deprurgint ule it Exod. 28. 20, enum e2, 4 


B'a, I's, Lar. Fidentia. Gall. Fic!ence. Angl. »:1. x1 7;m, 


Biolence. AR, 5, 26, and 21, Y. 35. and +7: 
:4 7.and27.41, i 
Bi-/&, Vidtentus. AR 2. 2. "9, 


m Bi*7over, Vim affers, vi irrumbo, Matth, dicenti in 


I1, 12. taken by wilence, The word is ta- <onfione tur 
ken paſſively there. Vulg, & Eraſm, Vim pa- ants Go 
titur; Vis affertur, Bora, 1d ef, quaſi impetn qi, "rs 
quodam in illud perrumpitur. B 4/eray in Sugy tn 
all ſorts of Autbours is for the molt part vocan, $2. 
taken in the 2&ive, bur feldome, and very alt 5: Mere 
. . i . or Im veas 
ſparingly in the paſſive 3 and the ſenſe will g .,;ccy, 
runne clear and ſmoorhe : (o here , B12#78W7, m $ignbcar 
ſignifieth, vi adigere, aut neceſſitate -cogeorc 2, 950I0- 
invitum, Regnum calorum viingruit , viir- ©* Ge rar 
- nf "Mp , cog, qarvitb 

rumpit, The kingdome of heaven breaks in ,a-;u, 

. by force. The active ſgnification is admit- Fin" how 
ted Luke 16. ver. 16. and why not here ? ni. Hom 
The Septuagint take it alwayesthus, as Gen, 
16.3.and 33. 11, Exod. 19. 24. Jude. 1g. 

7. Vide Scultct. in loc. c. 33. Obſeruat, Itis 
uſed alſo, 2 Reg, 2.16. & 5, 16, Prov. 16. 
26, Luke 16. 16. 


Brncys, Violentys, Mutth. 11.12, 
n BrE-io", Liber, often, Singula ſcripta ver; n 1. The 


divini vocantur BiCnu & Aifhia, Luc. x. vi _ 

17.and 20. 42, Heb. g. 19. John 20, 30. av part Of 
and 21. 25. inde venis ufitata appellatio Bibe ;- wrircen in 
bliorum, Chermnit, in Harm, volume, Revo 


BiCaneiNov, Libellns, Rev, 11. 28,9 ro.Yalle 2213 bn 


diminution ; id cſt, liber valde exjguus. E- $17 2.790) 
raſmus aſidue veriit libc!lum. Videtur figni- ® i Revel. 
ficari ſacra Scripturz, aut notitia rerum (i- 20, 12 
vinarum;que idco vera*ur libel lus,quiz omvis 

aotitia _— de Deo ac rebus divinis affequi- 

mur in hac vita, etiamſi multum proficiamus, 

ramen ft ad cam, qua ni dabitur in fitara 
vita, conferatur, pcrexie:2 ct, Eftius, 

0 B/C2.o09 


carur, Cornel, 
then profans, a Lepire, Ve 
\ 06 amen 
vOmus Eujng 


elt. þy of aw, 
quaſi Precul 4 


9 Mo » " AL as. O£a Ob. Soak acc 


me 
r_ 


-& 


CRITICA SACRA; = 


oA PLE 
nome, qua 
cx vyblo ieu 
papyro. fru- 
1.49 venere, 
charce fier! 
(olebart. 
Heretofore 
they writ U- 
pon leaves © 
Dare irees, 
whereot ro 
this day , the 
words [:afe, 
or leaves of 
bookes rook 
origina!l, 
The word 
pcr 
Ph its 9g 
name of a 
reee called 


P-ppriis, 
whereof they 
then made 
paper or cf 
rotten lin- 
nen, whereof 
iz 1s now ma- 
de. 


o BicaG, Liber , often. A long timethe ule | 


of paper was not known ; whence men were 
wont to write ſometimes upon the inward 
rindes of trees , called in Latine Libriz ſo 
that to this day wee call our books Librz, 
becauſe in old time they wete made of thoſe 
rindes of tres : ſometimes they did write in 
great leaves made of that ruſh Papyrus , gro- 
wingin Egypt , from which wee have deri- 
ved our Engliſh word paper, and the Lati- 
ne word papyrus , now ſignifying our writing 
paper. Libri nomen pro enumeratione ſum:- 
tur Caps 5. (cit. Genel, ficut & initio Mat- 
thxi, qui id 1mitatus eff, Mercer. ad Genel. 
2. Y, 4+ Marth. 1. 1. the rchearſall of ones 
pedegree or off-ſpring. 

Bi, Vitz , viftus, ſucultates, Vita, 1 Per. 
4+3- 1 lim. 2. 2. Viftus, Luc. 8.43. 
Marc. 12, 44. Pccunie , ſeu facultates , per 
Metonymiam effe&i, Luc. 1 5. 12, 30, 1 Job. 
3-17, Mundanas facultates , Beza , Pilcar. 
Eraſm, & Vet. Interp. Subfantiam mund1, 
nimiuum obſcure. Syrus Interpres , Poſſeſſo- 
nem mundi. Fr, Des biens de ce monde, Tt 
is uſed alſo, Luke 8. 14. and 21. 4. 2 Tim. 


Era Eullms. Bro, Vrieo, 1 Pet. 4, to 
pig fianfi BaaCs-75, Damneſus, 1 Tim. 6. 9, 


lorgzv! , 
quod div vis 
vunt; & fa- 
cultares ad 
vitam doyers 
lam nece(ſa- 


Pirſhus. 
qLuc 21.24, 
id eft , vicus 
& amiQus, ut 
expomrur 
Marth, 6,2 5. 
Ba. Ad vis 
Gum, aur fa- 
cuirares, fire 
ad viiz uſum 
ſncugns, 
raſ. Bulling, 
r Biaggrys,- 
Marci. Bizg- 
cnuey, is 
£45 & © 
ugyc , Im- 
percre rumg- 
tibus to af 
laulr one 
with tales,to 
Vex nin 
with rumors 
and reports 
utath, 
i Marth. g.3. 
Blaſphems:, 
d eit,imp & 
aitur. 
Nam hac 
gificatione 
pecul/ari 
vforparur I 


BAz721n4ut'w , Blaſphemo , convicrer , ofren. In 


ancient times it fignified ro defame ; (o it is 
tranſlated, 1 Cor. 4. 13. © Being defamcd, 
or , evill ſpoken of 3 or , word for wordto 
tranſlateir , being blaſphemed. Jude 8. = 
Eu 2naozrusm , They ſpeak cvill of , or 
they blaſpheme dignitics, Rom. 3. 8. vg9w; 
EazTemw peta, Tranflatours render it, 
As we are wrong fully blamed, As we are 
ſlandercd , As we are flanderouſly reported. 
So Tir. 3.2. To ſpeake evill of no man. In 
the originall it is wnd\va Grarznuriy , to 
blaſpheme no man. Now it is appropriated 
to a diſhonour oftcred to Gods \ Name. 
In Hebrew alſo a Blaſphemer is ſaid , tranſ- 
figere numen Fehovue , to ſtrike thorow the 
Name ot F<h0vah. The Hebrew 9553 , Na- 
kab , properly ſignificth to ſtrike , or pierce 
thorow , Iſai. 35. 6. Hab. 3. 14. Figurati- 
vely it is uſed tor blaſpheming , Numb. 23. 
1}, 25. Which is a ſtriking thorow with 
evil words. Vox bec in Graco ctiam ſermone 
proprie refertur ad Dei myjuriam 3 Dicitur 
bic 8aa9zmuey 7:01 qui Deo male dicit , ſed 
qui quod Pei ef ſibi arrogat. Vide Mat. 26. 
65. Grotius in Marth. g. 3. 


* Baegrnule , Blaſuhemia , often, Slander , or 


evil-ſpeaking. The word from the originall 
importech no more : lo profane and facred 
Writers uſeir, and ſoit is tranſlated, Epheſ. 
4.31, and Col. 3.8. curſed ſpeaking. In 
thoſe places it ſignitieth evil [peaking againſt 


facris Scr ptoribus noſtris , quomoJo etiam apnd Platonem bis 

Ponitur, quum alioqui communi uſu apud Grecos diſcrriores idem 

_=_ quod £12 Few Ta 24u "4,id cft, Calrmminri, vel Maled;ce- 
ave A'tirns fimam miledit [core , Bexa in l<cums 


men ; but in Scripture uſually ir fignifieth 
the bigheſt degree of flander and ſpeak ing 
evil againſt God, Matth. 13. 31, Rey, 13, 
6. Baaopnuia Latini woe null; poteſt cx» 


primi. ' Nam veces impieras , facrilegium, © 2 0» 
eneraliores ſunt, Ttaque vox Graea apud we mba 


atthzum , Cap. 21.31, & alibiretine- dicoennr, 
netur ab Interpretibus , Sculterus Obſervat, Cicero. _ 
cap. 36. Non tawtum maledifa in Deum * Aliud Ga7% 
hoc nomine veniunt , ſed & quicquid Dei ho- FS" bo 
norem minuit, Matth. 9, 3. & 26. 65. Marc. aliud eſt Vis 
14. 64, Grotius in Joan. 10. 33. Matth, «ve, quam 
15.19. t Maledifa, Beza. (onvicia,Eraſm, 21ers vides 
Vulg. Blaſphemie. Galli vocant , Blaſmes, 2m ale 
Graco vocabulo per Syncopen contraffo. Nos þ_ "ora ama 
in rebus ſacris, @& ad Deum pertinemtibus, Maldon, m 
vocabulum Gracum retinuimms. His autem Mtth. 6- 
C briſtus videtu/ ca duntaxat recenſere , qu - ' boning 
ad mutua hominum inter ſe diſſidia ſpeAant, min: 2 
Beza in loc, notat emra 


Baeg:nu@G , Blaſphemus , AQs 6. 11,13, 1 intentionem 


Tim. 1.13. 2 Tim. 3. 2. BA&981wor 101 rang 4m 


ſun hoc loco , quiin Deum probra congerunt, aliquam cer- 
ſed in genere maledici. Sic x Tim. 6, 4. nendam adji» 
AAaT@nuin malediceatix dicuntur, Sculte- crvutice qual 


rus. It is uſed alſo. 2 Per, 2. 1x. T7 rr 


Bit mo, ouar , Adſpicio , video, caveo , reſpicio, cove oculos, 


or , often. It is not only to look with the Beza in Maz, 
eye, bur with the heart 3 ad animum tranſ- 5:28. & 6. 4. 
fertur , u Ir fgnifieth to take heed : ſo TIO 
Col. 4. 17. Take heed to the Miniflerie. — 
The originall is , aims 7:5 Naxviay , Sce Ninxifle 
to the Miniftcric. Sic apud Latinos aliquans iv, & 6x6: 
do, Videre pro Cavere accipitur. T his Oreck od Nam 
word is likewiſe ſo taken, Mark 8. 15. and agak, yy 
12.38, and 13. 9. Phil. 3. 2. To beware, =, viderur 
or take heed. Col 2 8. Verbum Gximle fimpliciter 
innuir proctivem bic eſſe lapſum, idco finguls- pany. x m 
rem curam Cf attentionem hic adhibendam (;,i dicure 
eſſe ; perinde ut ('briftus 2 ſeduforibus Vidar,quol 
Pjculoprophetarum & Pſcudochriſtorum ca- non longs 
vendum pr acipiens, inguit, 8ximis , ne quis mine ſt. 
vos fſeducat , Matth. 4 2, 4. Itemque & falſz ſt Ss 
do Arina Phariſaorum ſeduld cavendum ad- ave coone- 
monens , mquit , Marc. $. 15. Gximle Sao 7 15 hoc enim 
Cuung ld gaeroa oy, Marc. 13. 5 , g, 23, .005hs 
33- quatuor diſtinfis vicibus hoc verbum re- COD 
peritur , ac perpetrd fingularem aliquam at= ſicar plus eſt 
tcr:tionen requirit, Gerhardus in methedo Intelligere 
ſtudii Theologici, It fignifieth fimply to _ And 
ſee , x Marth, 13. 14. Ir fgnibeth intenths f— _n 
oculis aliquid aſpicere , diligenter inquirere petua = 
& coxfilerare aliquid , Chemnir, Fo ſee ef: verſiculo 
with a diſcerning eye , as Matth. 7, 3. not a 1*'PPe !6.wv 
light or ſudden beholding of the mote , but — m_ 
a ſeeing with attenrion,a ſerious obſervation culo —_ 
thereof. YVides. Vulg. & Eraf, Adſpicis, Be 19. /98 & 
71, & Franc. Luc, Intueri# , Arias Mont. Erenqn, ce ex- 
Spefas , Novarin, He is nor condemned {117 *z* 
which ſees , and underſtands either his own, ulto difcrimk 
or his brothers errours ; but ke that pryerh ne, B:T: im 
intoother mens faults , with a deſire to re. 2949-13» 
prehend them , bur hideth his own : which = "a 
deſire is better expreſſed by the word Spedo, uid amplius 
than Video: as Terence faith, Me ſpeAa. Jectarar 
Bain» non rar} dicitur de viſione & adſpe- 993m w8 
au rei que latebas & celabatur 3 unde ſupe- mg s = 
WE viz. ut Fgnifi- 
riori cap. ver, 18, 6 Ilalip 3s 6 Gxemur er cer ion 
Te xpuT\@ , Pater tuus qui videt in ſecreto, 2nimi, id 
Hic ergoilli arguuntur,qat non ſolium aliorum ro 
leviapeccatas widens & n61ant , ſed ea que » -qqrynngy 
BiEz in loc, 
H 2 Litebant, 


CRITICA SACRA. 


y Vox cl . 
mint id 
eft,Clamans: 
ut fir ſewſus, 
Adeft Pro 


c:amaror, di- 


z Grecum 
verbum (ur 
obſervat 's 
rafmus) ſign - 
ficart, Ad vw 


Z 


ACUTE E Ute 
x'liu rendi 
£4137 quali 
dic as, L —- 


Lomorom 2c- 
cy'0: iraque 
Larino illo 


primirur, Be- 
Cc: 7 Marth, 


IS. 25 
” a Eft ponduy 


Fxum , quo 
dejeRo, nau- 
tz exp'orant 
altitudinem 
mar! * 
miſtiles ha- 


Bol ds y di- 
cunt! auto- 
re Heſychio, 
I Ei 6, 
M eve, 
Eraſm. 


b Agryo, be- 
cauſe it fly- 
eh boyſte- b 
roufly, as an 
kaglc, 

Cc Boorw is of 
more ſtrict 
figmifica: ion, 
concerning 
bolily food, 
or the prov'- 
fion and al- 
lowance of © 
fodder fo- 
cattell : -p1- 
195 1s mno- 
re peneral'y 
april ein 
the Greek 
language to 
all care and 
wile kill of 
rulins and 
governing 


catt*!!, or 


avy other 


thing. 


vocabu'o B: 
propr'e ex- . Baz: , Faculum , Heb. 12. 20. Nauticim 


funiculo af. B. 


latcbant , curioſs inveftigant ; & ſua , que 

ravie grandiaque , & omnium cults expo- 
4 no! vident : adeo ut ſus curs neglef, 
altenas labeculas explorent. Verbum Grenewv 
plerumque defiderium quoddam indicas , quo 
videus tenetur 3 wt tacite nobiss innueretur, 
Patrem qui in celis eft , ingemi obleFatio» 
ne pcrfundi , cam quempiam orationem fun 
denem intuetur , Novatin. in Marth. 6. 18. 
& 7. 


3. 
Braiuua, Adſpefus, 2 Per. 2. 8. 
Bon, ({lamor , Jam. 5. 4. : 
Boe'w , (/lamo, weiferor. Hine Latinum voCa- 


bulum Boo , Matth. 3. 3. rm Bow!) , 
y Foxclamantis , The voyce of one bellowing 
like av Oxe. Iris uſed in many other pla- 
ces, viz, Maik 1.3 , and 15. 34 Luk. 3. 4. 
and 18,7, 38. Joh. 1. 23. 4 &s 8. 7. and 
17 6.and 21, 34. Gal. 4. 27. 


cen:,B.fa, Bonds, Adjumentum , As 37. 17. Heb. 4. 


Ver. 16. 

By>t+, Succurro, Mark 9.22, 24. ARs 16. 
9.and 2t. :8, 2 Cor. 6. 2, Heb. 2.12. 
Rev. 12, :6, 


eem alicrju5 Bryn; , Auxiliator 3 Heb. 13.6. Opitulater, 


Preprie te co dicitur , qui ad clamorem ali- 
cujus accurrit , proiclitantss , ſcilices , Steph, 
in The, Ling. Grzc. 


62% * :» Ad LENT , Fovea , Marth. T3. 3% and I5, 


4. Lok. 6, 35. Cavity frofundior in terra 
aut lapide. 
an, Faftus, Luke 2+, 41- 


perperndiculum , quo altitudincm maris cxtlo- 
rant , ne vadss illidamtur : noſtri nauts 
Plumbum appellant , Beza. 

AiZme , Bulidum demi'to . As 27. 28. No- 
ſfiri nauta pro BoMiZew dicunt Sonder , 
id ft, Fundum cxplorare. Latini (quod4 
ſciam) altero vocabulo non explicant , Bcza 
in loc, 


ſte,Grecis B4Cop© (enum , 2 Pet. 2. 23, 4 que nomen 


acceperunt Gno?ici ut Borboritz dicautur, 
quaſi coenohi , quod turpiſſimas libidines [a- 
crks ſuts ra} ane » Ntephanus in | hef, 
Grac. @ Auguſtinus de hzrcfibus ,cap 6. 
Derivari videtur 4 Boge pabulum , ficur La- 
tinum furfur eſt ex far farris. Eſt enim pro- 
pris ſterczs ſeu fimus , qui everritur ex peci® 
dum ſcu jumenoram ſtabulis, 
B:ppas , Boreas . Luke 13, 29. Rev. 21. 
Iz. *Ani 4 ſens, of the noiſe which it 
maketh, 
Horrifer invaſit Boreas , — Ovid. Mer. 
The horrible , or boyſterous Northwind. 
Or , x # Popes , 4 nutrimento , becaule it 
nouriſheth the body , making it healthful], 
and gets a good ſtomack, 
B72, Paſco, pabulum prabeoz quo videri po- 
teſt defjuxiſſe verbum apud Latinos Velicor, 
Aret Ir is uſed for (uch as keep ſwine, 
Marth. 8. 37,33. Mark 5. 14. Proprie 
uſurpatur dc patlura armentorum wel gregum., 
Luc. $. 32, 34. & 15. 15. Joh. 21. 15,:7. 
The Lxx,uſc it in the ſame ſenſe,Gen.29.7. 
9. and 37. 11, 15. and 41, 2. It is uſed 
for ſpiricuall feeding , as Iſai. 5.17. and 
14.39 Ezck.31, 2. It isuſed alſo , Mark 


F , I I . 
people or Bern, Herbs , Heb, 6. 9. unde Horus Bo- 


Lanicus. 


Borous , Botrus, Revel, 14, 18, 


— —— 


d Baa, Confilium , Luke 7.30. ARs 2. 23, d Et Confi 
and 20. 27. Ball Grack , ut & conlilium 1m & Le- 


Latinks , gnificare potcft, aus id quod ſecum 
quk conſtituit facere , aut qued faciendum 
alteri cenſet, Potefl utravis ſignificatio hic 
locum habere. Sed prior illa '7 4p noſct- 
tur , &, nt falloy , perpetua eff n:ſtrks ſcripts- 
ribus, five cum de hominibms agitur , ut infra 
(ſc. Lu:.) 23, 51. AR. 5. 48. and x7, 
12 41, 1 Curin.4. 5. five cum de Deo, ut 
Adts4-28, and 11, 2;.a1d 1. 36. Eph, t. 
11. Heb, 6, 19. Grottus. 

B:awweu, (onſulto, cogito, Luke 14. 31.A&s 
27+ 39. John 12. 10. BeAzyaX non eſt bic 
conlulrare, ſed conſtituere , ut AR, 5. 33. & 
I5. 37. 2 Cor, 1.17. Grotis. 

BeAwms , Senator, Luke 23, 50, Muik 
15+. 43+ 

Beanue , Conſilium , AQts 27. 43. Rom. g. 
vet. 3:;. 

Biacgua , whence Lat, Yolo, often. Bras ft - 
gnificas , velle cum conlilio & deliberatione, 
videlicet dedufum & nomine Berti , conhi- 
lium . Eſtius ad 3 Cor, r. 15. 

Buy9s , e Collis. Luke 3. 5, & 23. 39. & 
Buva. 

t Bis, whence Lat, Bos, Luke 12. 15. and 
14 $, 19. Joh. 2.14, 1;.1 Cor. g. ver. 9, 
1 lim. 5.18. 

os B-»Cetov , h Pramium , ; palma. Pramium 
quod datur certanubus ac vincentibus, Bra- 
vium, V ulg. Palma . Ambcol, & Cyprian. 
1 Cor. g, 24 Viftorie premium in publics 
ludis ſeu certaminibus. It 18 uſed alto, Phil. 
2. I4. Syrus , Ht accipiant viftoriam , id et, 
pramium viftorie. 

B-oCovam, Impero, prior ſum. Whence the En- 


eliſh word , Brave. Significat , Pramiz 


diſtribucre in certaminibus , Decernere de 


vidoriz , Arcc. Coloffl. 3, 15. itis tranf]'s 


1amen quod ſcritur in cordibus , ut ipſa pa! 
mam fcrat ac triumphet 3 penes ipſam ma- 
neat vitoriz, Hyperius, 

B-2Jy; , Tardus , Luke 24. 25. James 1, 
ver, 19, 

B-oJvrw , Tards, 2 Pet. 3.9. Verbum foad)- 
yer quandeque pouitur intranfutive , 1 Tim, 
3. v.15. Eodem modo uſurpatur Gen. 43. Y- 
10, Deut, 7, ver, 10. Tnde quidam cenſent 
etiam hoc loco intra» ſetive debere accipi. Sed 
quia vcrbum 4214 ver ctiam tranſutve uſur 
patum occurrit Iſa, 46. 13. idco illud Ts 
6 ſjanigy reffius conjungitur cum verbo 
fradVre , ut ſenſus, Dominus non tatdat 
vel dift.rt promiſlum, Eg meds ctiam v>yrus 
reddidit, Non cun&atur Dominus tn pro- 


Cus in quo 
conlulraiur, 


Pod V yz 1l, 
libs B. cap, 2. 


e CO & 
lends. Colics 
vitifert % 
apric' a vini- 
t011bus exces 
luntur: Mews 
Ver9 2 Mis 
n'18.9. Mcns 
& collis dif- 
ferunt ut ma- 
Jus & minus: 
Coliiset 
monrticulys 
a':qu's. 
fi fm, 
p4'co. They 
tecde men 
w:th their la- 
hours 2 of 
om 6:24 
'O Cry of, 
Job 6. f. 
4 
$45» com» 
mutt ac 
' rAQn{]aths due 
abu« |:gerus 
[1« zproprie tl 
udd cer, 
minum [ut 


t bus ac vin- 
cetiibus, 
Fr:/. im An 
97.7. 461 
Cor. 9- . 
1Al 1 yerrune, 
P :\mam Fe 
12tout Fran 
k Alii aprins 
(ur mh! LE 
detur ) nx 
ee, v* rat, we 
mod ner 
Beza. Nam 
Ap-Roins ww 
nuere volu'ty 
hoc effe vir- 
rat's officis, 
ut 22a” Pr i- 
he 4s f-e 
Ag net ar 
{ner Cereros 


miſtionibus ſuis; 41 eziam Lutherus , Gerb. aff:%ns, Fpre 


gn loc. 


B -4d\» 


Day. mls. 
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Bogdvnatw , Tarde , aut vix 1avieo , ut veuto 
contrario, AR. 27.7. 

Beams, Tarditas , 2 Per. 3. 9g. Notum lau- 
dabile illud rAdagium , & 4 Gracs ,@& 4 
Latinis uſurpatum : ary Js Eo2:H as, feltina 
lentC, 

1 Beaoduv , Brachium , Luk. x. 51. John 12. 


| Videtur 

hec vox cle 25, AQ. 13. 17. 

nprima ctr Bow ts Bn, Paulum, & paululum, pau- 
cpm ya "gt 58. Joh. 6. 7. Ads 5. 34 
ads, {fe aud 27. 258. Hcbr. 2.7 ,9.and 13, 22. It 
TO ALGAE ſignifierh cicher a {zttle while, as ARS 5. 2 4. 
— % alinleor j10'r time, Heb. 2.7, 9, 0r, 4 little 

t 


deale, John 6. 7. 


jam partem > E 
brachui , qnz Bjep@ , Infans , pucr recens natus- 2 Tim. 3. 
eftinter hu® 1x5, am Gokgus , from Þk childhood , yea, 
| ry from hs in fancy, as the word properly hgnt- 
brackique — fictb , Dl, Hilderſvam. So 1 Per, 2, 2, Lu- 
brevior pars ken.,41 ,44. Embryo : ſed proprie dicuur 
eſt,cuma'i2 Je partu reccis edito. Hac interdiam apud 
_—_ _, alios etiam autores permutantur ſeal. Aphro 
_ li diſzum, Diotcoridem. Sed fortaſſis uſus fl 
longior. Lucas nomine "$425 » fSHus quam £14Cpun, 
ut huns moum inufuatum fuiſſe oftenderet, 
& pucro jam nato mag corucnientem, quam 
adbuc intra utcrum delueſcenti , Beza inlo- 
8 _ d cum. Luc, 18.15. ® w4z42n, infantes, 
ſuch"; bibs tenert , mmirum , & adbuc ab ubcrib#: pen- 
which they —dentes parpuli , Beza ibid. Little children; 
—_— In our lait 1ranflation , infants. It is uſed 
In 2715s 


allo, Luke z. 12, 16. and As 7. 19. 

a Pla,to n B20, Rigo , Luke 7.38 « 44+ James 5. v. 

nin, Mat. 5, 17. Rev. 11.5, 

% 45-Luke BeoyJn, Tomtru. Nept 7* foie, i fremends; 

OP Thunder is a figne of Gods anger, 1 Sam. 2. 
10. and 7, 10. It is uſed, Mark 3. 17. John 
12. 29. ApOC, 4. 5. and 6.1, and8, 5.2nd 
10.4, 5. and 11. 19. and 14. 2.and 16.15, 
and 19. 15. Nonmunquam fumpliciter 4c. 
cipitur pro tumultu , & magno ſtrepitu, 
Janſen, 

Bea, Piuuia, Matth 7, 25, 27. Non quavis 
pluvia , ſcd wchemens , & procella , quam 
tc rarum eltviones ſequuntur. Latini nim 
bum vocant, Br za in loc. 

B-/*&, 3 85yx& guttur , extrito ty , quod 

See Lug, rejtis circa guituy ſuſpendendi circumpont ſo- 
& Drex his teat. Laqueus , 1 Cor. 7.35. 
Commens Bu; , Strido, As 7. 54. Eſt inſtar rabidt 


ID eanis denudave dentes, Latrare , Aret. in loc, 
word and : Bzvywos , Siridor, Marth, 8. 12. and 13. ver. 


os 42, 50, and 22. 13. and 24-F5l- and 25. 
Uequid zo. Luc. 13 2. 
CEE B,uw, Funds, Jac. 3. 11. Senjim accreſco, Bul- 
"> lis. Hin Embryon dicitur, Arer. 


mater's, & : 

erodit ipſam, Bzwaxw, Comedo John 6. 13. 

mn ergo, ru B,G3ua , Eſca , often. Solidum alimentum, 
digo, Br illus 


x Cor. 3. 2, 1dco malui elcam interpretars 


ris eſt ex:e. ; 

nuvtio,qudd quam cibum , Bia. | 

ex iplama- o Bgwors, Cibus, ercfio. (ibus, Rom. 14 

gurl 17. Colofl. 2. 16, Edulizm , Heb. 12. 16. 
"»41t-  Erofio, Matth. 6.20, where it is tranſlated 

condatur,na- : - , 

ſ:2rurquod —Canker : * bur ir muſt be largely taken 

jplam nitize for any thing that by ruſt or fretting doth 

7; rumpir, ear into , and conſume metall , or any other 

es i, creature. &/Eruge, Vulg. Eraſm, Comeſtu- 

transferruc 14 , Cyprian. Erofio , B:za. Metonymice ft- 

ad veſtes, guificat omnia quz ſolent depaſet res in terrs 

las verd defoſſas * proprerea quod fafts eſt theſauro 

Theph, n rum menus , qui ſere in pecunia ſiti ſuns , qui 


&r!igine corrumpuntur, Bcza in loc, It is uſed 


alſo , Matth. 6. 19. Joha 4. 32. & 6. 27, 
F5.& 14.17. 1 Cor. 8, 4. 2 Cor. g. 10, 


Brwou®, Eſculentus , Luk. 24. 41. 
Bu3es, Profundum 2 Cor. 11. 25, 
BAiZs, Mergo, Luke 5. 3. x Tim. 6.9, 


BuSiGuar , Drowne : The word fignifieth 
drowning themſelves in the bottome. The- 
refore Srephanus bath ir in the margin , In 
profundum exitium demergunt, Demergs, in 
profundum co, Eſt metaphora ſumpra ab its 
quit aqui obruuntur : qua fignificatur, auaros 
plane perire, fine ulla ſalutis ſpe. Sicut its 
qui in mediis aquis ſunt , imperiti natandi, 
zulla ſpes cfſulger auxilii , Hyperius in lo- 
cum. Potejt 8. 21{2% intelligi non ſubmer « 
gi, jcd prz onere protundius fidere, Grotius 
in Luc. 5. Souſed over head and eares in 
their ſins, Ir figniticth ſuch a drowning as is 
almoſt paſt all hope and recovery. 


Buy@-, Byſus, Luke 16, 19. Rev, 18, 12. I: 


is a kind of moſt delicate linnen , as Pliny 
ſaith in his Naturall Hiflory , lib. 19. cap. 1. 


Bucxwsr, Byſſinus, Rev. 18, 16, and 19. ver. 


8, 14. Zjſſc is a filken linnen , white, pure, 
and brighe, and hath the name originally 
of whicenelle , and fignitieth the graces and 
juitifications of the ſaints , Revel. 19.9. 
Ezck, 16. 10, 


Bupows , Coriarius , Atsg. 43. and 19. v.6, 


32. Ot 2/par, corium , pellts ; from when+ 
ce the Latineword burſz , an herb called a 
Shepherds purſe or pouch. 


Bouds, Ara, AcS17.24. Rivet and Hein» q. Al::7: of 


ftus derive the Greek word from the He- quod a terra 
brew M22 » Bama , quod fegnificat edifi- DONS 
cium quodcunque & terra exalt tom , aut itt ec; Ara verd 
loco excellentiori pofitum conſtrufticmve. Bus e&, quz in 
Rathius derivat 2 Gauyw , guid gradibus co terraſtatuir 
Sacerdos aſcenderit. Ara,cither ab ardendo, ©*"5 vnde & 
becauſe their Sacrifices were burned upon it, Þ.þus facrts 
or from their imprecations uſed at that ti» arque etiam 
me , which in Greek they called &pag, Ba- privatis, ara» 
vs Er 9: Ara,(aich Mr Mede) were uſed of Tm we 
heathen altars only, and ſuch as are fer up illud ſuperis 
to heatheniſh gods : Waagiewy & Altze Diis tantum 


re, ſpoken of ſuch Altars as were appoin. conſecratum 


red for the worſhip of the erue God un- — 
der the Law. quamiinferis- 


T. 


[yeame, Graugran, 2 Tim.2, 17, Par». 


FRA 
pr tis alicujus mortiſicatio , cut nifs oppor- , a vealia; 


tune ſuccuratur , non mod3 pars ipſa gue labo- Heyeb. Depa- 
rat, [cd & «lie vicine partes , ipſeque totus ſcor, qudd 
bomo denique intereat. Vulguta , Eraſmus, —_ 
& Lutherus , #3 jelypenure vertunt , Can- þ, ry ho 
cer : forte propter affinitatem v0cum, Cancer ſcatur; per 
& Gangrzna. At aliter in Mcd4icorum Scho- red ++ ad 
lis Cancer, aliter Gangrzna definitur, Can- Mmm if 5 
cer illis eſt tumor durus , inequalis , aſpeu ,, "UE 
retcr , venis in ambitu turgenibus , colore li- 

veſcens. Grangranam Medici de carnoſs : 
parte irflummationis vi emortul , intelligunt, fArcain 


quam mune- 
Sculterus. ra mitreban- 


ſTa/oguadricy z whence comes the Latine yy Ge gies 


fans, 


DE — * ; , 

ea aſlervarerur pecunia Templi z -rze#? uf cvn41lfs ® out? ay 
ſcar m Cue. 21.1, & fu CI 30, In Latine Ax ty , from 
5, becauſe the fi: 

as Pliny waneſſerth , (ih, 3. cap433+ 


meney uſed by the Romans was of braſſe, 
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t T2zizs E:c, 
quaſi AY 
laFeiis, En 
ftath, As 
that is putE- 
ly white 
withoat any 


black; fo this 


Gazopbylacium. Marcus, Cap. 12. 41. ut 
C& Lucas, vocat arcam in quam dona mitte- 
bantur. Alicqui ſolebat 1a{orvndyucy dici 
pa's ills Templi que pone e&/E dem ſacram 
in latus utrumque versKs cccaſum porrigeba- 
tur , in qua arca erat , & quicquid in aſus 
7 empli aſſervabatur.Lxx utuntur,Nehem.10. 
37.& 13+5.Hoc modo uſurpat Johannes, cap. 
8.20. Huic 14a7o2vaenit prafoſitus erat unus 
ex ſacerdotum ordine, qui vocabatur jaZopu- 


AzZ. Grot It is uſed alſo, Mark 12. 4 H 


without any T&Aq, )AAgKIOr , Lac, 1 Cor.3.2.and 9. 7. 


cloud : or 


that, 


Heb. 5. 12,13. 1 Pet. 3 2, whence the Me- 
reor Galaxia , or Vialaftca , hath its name, 
Ovid Metam. 


- - Srargu: Ef via ſublimis , celo manifeſts ſereno, 


equal iter 
und. 
u flacx me 
MAL, A 74 
dend0 gthzos 
riaes Fealun 
quaſi 3:12, 
qudd nau:1s 
arridea!. 
--. Rident «- 
q'0Oy2 $012ts 
Vel quod 
acr qui tran - 
quillus & (e- 
reaus cſt, 
qual! vulty 
ſ-renno ritcar, 
x Q-aſli 
por, Paton 
x'n's ,trom 
the verb - 
ug s, Domo, 
quod dos 
menrur vit'- 
gines, & yiris 
ſubjiciantar» 
A 344 " yel 
«41 @.G lon * 
34 @,\J ou 
ye! wort 7.4 
* vv, hoc 
eſt, a libeco- 
ram pro- 
creatione & 
conſervacic- 
ne; quia ma- 
trimonio me- 
d:anre,l:beri 
procreanturs 
& humanum 
enas con- 
crvatur. 
f Nupiiad 
nukenao, 
quod nova 
nuprta velata 
facie ad ſpon- 
ſum deduce- 
retur, pudo- 
ris (cilicee 
Cana, & in 
reſtimonium 
tubze&ionis, 
7 anchins mm 
Fyheſ, $. 
y Tausy 
propr:e de 
mari'o dicts 
cur , ficur 52* 
pA de 
nxore * quo- 
modo ernam 
Latinis vir 
It corm d!- 
cere Cacirur, 


La&ea nomen habet, candore xotabrlis ipſ0. 


Taxi, Tranquillitas , Serenitas , Matth. 8. 


26. Matk 4. 39. Luke 8. 24. This word 
(which all chree Evangelifls uſe, but is no 
whereelſe uſed in ail the New Teſtament) 
is more {gnificant than the Engliſh word 
Calme, which (as ſome would have) is de» 
rived from ſuch a Greek word as ſignifieth 
e Milkc ; to notethat the aire was as white 
and clcare , as that in the ftirmament , in the 
cleareſt winter night , which is called ia 
lafca, The milkie way. But I rather fub- 
ſcribe to thoſe (Henricus Stephanus , Scapu- 
li, Chemnitius , Piſcator) that derive ir 
{rom ſach a Theme in the Greck , as ſigni- 
herh Tou laugh, or,To look maryellons cheer- 
fully, or, merrily. The word then ſigniterh, 
that there was upon Chrilt his rebuking of 
thewinds and ſea , not only a marvellous 
calmnelle, Rilnefle, and quiernefle; but the- 
re was a wonderfull ſerenitie : the Heaven 
and Sea did (as it were) {mile and laugh 
upon them , which before did ſo frown , and 
threaten to drown them, 


x TauG, Nuts , often. It is uſed for a ban- 


quet, or feaſt , Luke 14.8, ſo the Syrizck 
there tranſlateth ir, It is taken , Match. 22. 
I. Luk. 1:2. 36. for the place appointed for 
the celcbration of rhe wedding , or banquet, 
The word f Nuptiz , which {1gnifieth mar- 
riage , had its derivation 4 nu60, which in 
old time ſignified to cover : becauſe the wo- 
man was brought unto her husband , with a 
veile caſt over her face , Genel. 2 4. ver. 65. 
whence ſhe is called in the Law , Feme co» 
vert, Non habcnt Gract (quod viſt expertus 
vix credat) vocem qua matrimonium cxpri 

matur : atque illius loco 77 34145 utuntur; ut 
& Furiſconſulti Graci , cum Ty awTy 30145 
Tzu a, Excodem matrimonio conceptos, 
vocaut ; Qui & , cum matrimonium defi- 
niunt , defiuutum ejus, egeſtate vocis, 5d us» 
faciunt. <Yuod & Latini imitantur , cum 
eum elle patrem dicunt , quem nuptiz de- 
monltrant; hoc eſt, matrimonium : atque itz 
alias non ſemcl. RQuemadmodum & Hebrai 
circuitione vtuntur , cum , fumere in uxorem, 
ſumere in virum , quod Latini ducere ac nu- 
bere, dixcrunt, Heinhus, 


y Tejiw , Duco uxorcm , often. Fſt viris & 


mulier vero -utere, Beza in Matth. 1g. !o. Differentia ram*n 
Ilia in:er tubty & 5aug FF perpetua non celt ( quum velic Paidyg 
mulicres viduas y2ue7y, id e't , nubere, r Tim. 5. 14, & 1 Cor. 7. 
34+ mulier dicacur 2auor.or pro 22uyts7m) ied hoc ramen lo» 
60, & p:c:ilque aliis, videcur obicrvanda, b:Tain Mat, 22, 39 


- -—— CO — — 


mulieribus commune , 1 Cor. q, 23 , 3 4+ 
: Tim. 5:11. #xorem duco , Luc, 20, 34. 
Nubo,1 Tim, 5. v. 14, Gracis ambiguum 
eſt verbum , quod ſignificat & Nubere vico, 
& Ducere uxorem : ſignificat ergo U xorem 
ducere, quando uſurpatur de viris; vel Nus 
bere, quaxdo de mulicribus uſurputur, Ecaſm. 
in x Cor, 7. Gerhard, in Harm, 


T4pioumais Nubo , Mark 10.12. 
TawiTxouea , Nuptum collocor. Luc. 20, 3 5, 


Prias wverbum fertincre potefl & ad wires 
ducentes, & ad femings nubentcs ; poſterius 
ad parentes clocantes. 


z Tep, Nam, exceeding often. Gallice , Car, 


Frequens particala, que in oratione ſemper 
ſubjungitur , ut Latine Enim, Supereſſc vi» 
dctur , aut mcram emphaſin denotare , ut 
Matth, r. 18. Marc, 15. 14. 2 Tim. 2. 7. 
Luc 8, 10, Luc, 1g. 26. Non eſt cauſalis, ſed 
expletrua pariicula, ficut apud Latino; Enim- 
vero, Mar. 1. 18. Non eſt tam cauſalis,quam 
inchoativa particulz, Heb, 5. 1, Sometimes it 
is tranſitive, as 1 Cor. g. 19, Interrogatio- 
nt ſervit , inquit Budzus. Servit decla- 
rationt, 1 Thell, 2, 14, Scruit Epanalepſi, 
ut Gal, 2. 6. Prolepſi, ut.Rom. 4. 2, & 5.7, 
13, i Cor. +. 11. Gal. 2, (1, & 4. 22. 


Pap, Fenter, uterus, Matth. 1, 18,23, & 24. 


19. Marc. 14,17, Luc, 1, 31. & 21. 23. 
1 Thefl. 5, 3, Tir, x. 12. Rev. 12. 2. No! 
modo apud medicos , verum ctian apud reli 


= omnes fere a qpos nunc pro Ventricu- | 


O, xunc pro Venit? proprie dif, nuuc pro 
Utero accipitur, Beza in Matth, 19. v, 12. 


Iz, Ofcs, AR.8, 27. Helychio teſte , e{ 


TFerjuca vox , ſignificans regiam cum ſupelic» 
file ſua , adeoque res pretioſas. Divitia ma- 
xime pretioſ.e. 


Ts , Luidem. Difis enclitica. ii difionibus 


poſtponttur , & raroſeparatim legitur. Sane, 
1 Cor. 4. 8. PBuidem, Aht. 2.18 & 14.17, 
1 Cor. 4 8.& 6. z, Rom. 8.3 3, Tamen, 
1 Cor. g. 2. Eiſs, Joh 4. 2. Fers , Luc. 11. 
28. Sape eſt particula expletiva, 


Te Twy , Vicimus, Luk, 14. 12. and 15.6, 9+ 


Joh, 9. 8. 4 34 terra , cjuſdem terre incol.1. 


Tis-re , Geheuna. Focabulum Hcbraicum cx 


duobus compoſutum : vallem Hingon declarat, 
in qua olim Iſraelite ſupcrilitionbus vicind- 
rum gentium addifi,filies ſuos Dit adolebit, 
inaudit 1 quadam immanitatc. Inde fatum us 
acciperetur pro loco cructandis in aternum 1 
probis deftinato , atque adcs pro ip/o ſupplicio, 
& cruciatu quo afficiuntur cum Satana & 
angelis ipſius , ſicut Eraſmus , Beza (in Mit. 
Ss. 32%) Cf 2 alit multi annotarunt. Ix 
iſta , quz modo comparate ſupplicia alterius 
ſeculi ſigurabat , nunc tranſlate eadem nota:: 
Et Matthzus quidem nihil ultra addilit, 
quippe Paleſtine babitatoribus ſcribens , ap'u4 
quss pridem wox iſta cum ſenſum. acceperat: ut 
ex vererum Heor aorum libris apparet. Mar- 
cus vero , ut Gf qui ci voecabulo minis ſuctt 
eraut,ulm ejus imelligerent , appoſuit 7799 73 
«Cty. Ponitur autem in his libris ubique 
pro ſuppliciis poſt reſurre&ionem : 161 pro 
ſtatu gol mortem & reſurrefiouem imtgrcc- 
dit, Grotius in Matth. 5. 3o, Ir is uicd 
Matth, g. 22, 29, 30. and 10. 28. and 18. 
6.and 23.15, 33. Mark g:4 3, 45, 47.Lu* 
ke 12,5, Jam. 3: 6. 

$A 


z Ita parts 
cula non 
lemper not: 
Ccau'ſam rc 
ef.cienem, 
vel met iron 
riam ied in 
penere nxa* 
L2*!OneM 21. 
quam, & ar- 
puma tn, 
ſire 11.ng p 
tum fir a 
Caitsa & 4 
pr:ore, five 
ab effcRu & 
poſter ore, 
cuju+ poſte» 
r'0! + fagnift» 
-ation:s 
*xempli 0%» 
currunt, 
Mart.1s. *, 3+ 
Tor, !0- 's 
Gers. in 7 


a Sault, 
Mzinſlew. 
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TAQ, Riſua, Jam 4. 9. : ; 
THAdw, Rideo , Luc. 6. 21, 25. De manima- 


th etiam dicunt Poete pro (plendere , nite- 
re, renitere , floridum efle , Heſ. & Euſtath. 
ſic, 


Trata rident. 


Tu, Plenus ſum, onuflus ſum , often, Proprie 


dici putatur de navi oneraria , Xen. De alits 
etiam mulths dicituy. 


Teil , Impleo , Mark 15. 36. Luk. 14. 23. 


b Facts di- þ 
cunt Grec!, 
pariendi ac 
venerandl 

pe f-&us 
jparium, 

14 ann O® 
1m tra 
' eriod um 
ethcir, Riwt. 
in Exod. $cri- 

rwra ut rur 
[M hom:n! - 
mbas una X- 
rae, eadem- 
gue tempore 
v yent!bus, 
Chenmir, In- 
rerdum pro 
Þculo uno? 
inrerdum pro 
gen'e vel na- 
tone 2accip!- 
wr Mir lor 27, 
m M221, 


« Trig non 
| eefignar ge- 
re ationem 


proprie, ſed T*4*2Atlia , 


ortum, vel 0- 
rignem , bye 
ſeriem, a ut 
deſcriprio- 


and 15. 16. Joh, 2. 7-and 6. 13. Rev. 8.5. 
and 5, 8. 

Tere', Natio, progenies , 14s , genus , ſccue 
lum , often, It anſwers an Hebrew word 
which lignifieth, generationem, atatem, 1cm- 
pus vite qua homo peregrinatur in mundo, 
Genel, 7.1. & 15. 16, Progente uſurpaitr, 
Matth. 24, ver, 34. Significat 4:4, He- 
brao Dor reſpondens (uti Matth. 23, 36.) 
ejus xtatis homines, «<Quandogue ſunitur 
po cauſa , vel atione , Luc. 15. ver. 8. 
Gen. 6. 9. & 37. 21. Grotius Luc. 21.32. 
Þ ro ztate ſumituy. Mar. 23. 36. Luc. 1. 5 0. 
Produracone viz accifitur, A&.8, 33.Tiv 
53 veer Te Tis dinynn 3 Vetus , Gene- 
ra:ionem ejus quis enarrabit? Recentior (ſci> 
licer Beza) Scculum autem ejus quis enarra- 
bir e <Quod ſane non placet : Sive enim de 
diving generatione, cum Bafilio (lib. 1. con- 
tra Eunomium ) Cyrillo , Chryloſtomo, 
Augultino , Hieronymo , aliiſque 4ccipias; 
quomsdo placere poteſt ſeculum de co per quem 
fafta ſurt ſeculs, ut ad Hebreos loquitur 
eApoſtolus ? Sroe de humana , cum Tertul- 
liano, c:iam Hieronymo , 4s Chryſoltomo 
althi ; quis generationem ejus , & ſtupendam 
S. Spirtus hic operationem enarrabit ? St- 
ve de utraque , cum aliis; Duis non genera- 
tioem quam ſeculum hic malit ? Heiafius in 
locum. 

Genealogia, 1 Tims 1. 4: 
Tir. 3. 9. 


Tateaoye ul Of , Qui in genere alicujus an- 


numeratur , Heb. 7. 9. 


ws nr Tey40i2, Natalitiz, Matth. 14. 6. Mark 6. 21. 
quo hgnifi 


cara fre- 
quens eſt 
{criproribus 
exotics, vel 
imprimi, 
P'arom in 
Timeo, 


d Ti:4715, Generatio , Matth. 1. 1, Jam. 3. 6 


and 1. 2 3.Birth, original, or firſt beginning 
of any thing. Hence the firſt book of Moſes 
is called Geneſis , que prima principia continet 
mundi , legum, pcccant , penarum , promiſſio- 
nem , humani gcneris , Ecclefiz, Zanchius. 


Spnbem, de Tart, Nativitss, Joh. g. 1» 


G.Fuv ng. 
© Hit nomen 
ve*nera'e, non 
lolam vir s 
giznent'bus, 
ſed etiam 
nuher bus 
Pa/turienti - 
bus comPpe- 
tens. Proprie 
elt virorum 
per quandam 


cacachreſia 


Inerdur us Tay mu, Progenics 


\urpatur de 


20, & 2. 1,44 
Luc.1.13 36, 
19, i7, Me- 
taphoric$ 
cuoque caþi- 
tur, ut Pays 


apuc Lat, 


e Tewdw, Gignuo , pario. Non ſolum gigno, 


ſed etiam produco ſignificat. Wnde liber Ge- 
neſeos difzs propier terre creationem. Nen 
tancum de editione partiis in lucem,us Matth, 
2. 1. Rom. g. 11. Heb. 11, 23. Luc. 1.57, 
verumetiam de fatu qui per concepiionem in 
utero materno generatur , & ex ſubſtantia 
matris formatur , Matth. z. ver. 20. It is 
uied alſo, Luk. 1.35. and 23. 29. John 16. 
21 , and in many other places. 

, fruflus. Frufius ex ſemine 
ſuccreſgens , ſtirpibus convenit. Latini (quod 
ſciam) aliud commune vocabulum won habent 
quam frugtum : 1am genimen , quo utitur 
Verus Interpres , barbarum ct. Columella, 
Progeniem vitis dixit , ſed alio ſenſu , Beza 
in Mart. 26. 29. Itis uſed alſo , Mar. 3. 7. 
and 12. 34. and 23. 33. Mar. 14. 25. Luk. 
3-7, and 12.18, and 2 2. 18, 2 Cor, 9. 10. 


f Temas, Nativitas , Stepb. Beza, Matth. 1. f Tum con- 


18. Generatio, Vulg. Itis uſed alſo , Luk. 
I, 14. 


Deoviles , Qui gignitur , Marth. 11. 11, 'E» 


Joniſſois purauney, inter genitos ex mulieri- 
bus , Beta. Malim ego prateritum , qui ge- 
nici funt 3 quis Johannes hic confertur cum 
ths qui ante ipſum vixcrunt , non qui ipſum ſe- 
cutt eramt , Sculterns in locum, Amongſt 
thoſe , not that are born of women , bur that 
are bego'ten by men of women, Luke 7, 28, 
r [et. 2. 2, : 


T*y&>, Species , 1 Cor, 12. 10. Genus , Catus, 


Mark. 9. 29. Ordo, AR. 4.6. Natio, gens, 
Aas 4. 36. Philip, 3. 5. Hemiſtichium it- 
lud , quo4 Apoſtslus laudat in ea concione 
quam habuit ad :Aihenienſes , AR. 17. 28, 
— x & ut, 

quin ex Arato ſumptum ſit, nemopauls hum- 
nor neſcit : ſed ex quo Arati libro i4 ſum- 
prum ſit, neque I Chryſoltmo,neque ab aliis 
(quos viderim) Interpretibus indicatur, Ej} 
autem ex Phanomenis Arati : bujus rc te- 
ſtem habeo Hicronymum, puso, locupletem:. {i 
anitiquitatem quark , Clementem Alexan- 
drinum, Drufrus in Obſervat ſac. lib. 5. cap, 
1. Ir is uſed often beſides. 


Tspu5id, Senatus , ARs 5.21, 
2 Tipwv, Sencx, an old man , John 3. 4. and nn — 


by Pollux is uſed for 4 difiaffe , becauſe the 
tow about the diſtaffe is white, and (as it 


ceptio ſeu 
generario in 
utero matris, 
rum nativitas 
ſeu partus, 
quo edicus 
eſt in lucem 
Piſc. 


2Qah 1 

oe (ur Lat, 

Silicernvem) 
udd ſenes 


terram inlpt. 
ciantr, $::p. 


ie li hMeronymia 

_ Aſics » like the gray headof an old (a PAY. 

0 , . nat'; nam i- 

h T$vouer , Guſto , often, Non id declarzt pa Swe _ 
quod Latinum verbum, guſtare, AR. 10. 10, ſtamus, ur fi 
ſed veſct , ac cibum caperc , Bzza in locum, 6 mg 


Itactiam AR. 20, 11. 


[9p Excolor, Heb. 6. 7. 
i T*wp3coy, Arvum , 1 Cor, 3,9. Vulg. Agri 


k 


cultura. Eraſ. «Agricolatio Stephanus in 
his Concordance , and Bexz tranſlate it ar- 
vum, Gods arable ; but that word is of too 
narrow ſignification ; for God is called an 


Husbandeman alſo in reſpe& of his vine- : 


yard, which is not arable, 

T*wp396 1 Agricola , A worker inthe earth, 
Johan 15. 1. and often elle . Fi/gils Gcors 
gicks , thatis, Foems, or inſtructions of 
Husbandty. 

Ti. Terra, regio , territcrium , often. A re- 
gion, land, or countrey, Matth, 9g. 26.Matk 
15-33. Luke 4. 25. In all which places 
the word Englithed land , is earth in the 
originall, by a Synecdoche, Luk. 23. 44. 
Regio , Beza, Malim cum Vulgata , Eraſm 

Syro & Arabe , vertere terram, ne in re du- 
bia cujuſquam opiniont , & fortaſſis rei veri- 
rati prajudicium fiat: praſertim cum proximo 
= addatur , obtenebratum tuifle Solem 

Non ergo huic ſolum regiont , ſcd4 univerſe 
terre, adempta videtur fuiſſe lux, obtencbrato 
$ q qui unicus lucis fons eft , Lud. de Dieu 
in loc, 

Thegs, Senefus , Luc. 1. 36. eAb anno ata- 
tis quinquageſumo uſque ad finem vite, Keck. 


Piſcar, in loc, 
i $1gnificar 
id iptum in 
quo excolen- 
do laborav ct 
agricola, Be- 
(1 i loc. 
k Ex 2, & 
TY 12 

; colt, 2 
tiller of the 
held,cx 4gery 
& cols. 
m Only the 
land of Iſa» 
el, Rom 9g. 
v. 283, Thar 
which is vain 
and vile, 

ohn 3. 3t- 
Terra dicieur 
4 terends, 
quia vomere 
rerirurz vet 
quod pedi- 
bus animan- 
rium terarur- 
The Hebrew 
YN » Frees, 
(whence our 

E ngith 
Earth) 
imp'icth 
aching trod 
upon. 
n Diees, 
Premium, 


Tup«%w, Scneſco,Jobn 21. 18. Heb, 8, ver.13- Munus hono- 
Tizcua  Fio, ſum , exiſto , orior, oborior , a4- 


venio, «dſum , venio , peruenio , naſcor , acct» 
do , exceeding often in the new Teſtament. 


Rom. 1. 3. ſome doe reade genitus, begotten, 
I 25 


rarium, a 
Hear, ſentx 
quod lenes 
maxime ſine 
vegerandj. 
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Dulcedine, 
Lar. qu01 
gen pan 
as, vel po- 
tids == 
novum : nam 
Plauto Mu- 
ſtus idem eſt 
quod Recens 
ſeu Novus, 
Be muſtum, 
& vinum, 
ſuccumque 
—_ 4 
ificar, Cor- 
4 a Lap. 
p Glycorr ms 
puella illa 
Terentiana, 
ita denomi- 
nata ab ani- 
mi dulcedi- 
ne, & man- 
ſuerudine 


tio, quaſi 
O614ts, 


patur de lingua Graca in dialefos diviſa 
plures , quas omnes compleAitur, Funus lin- 
gz Helleniſticz, 


as Vatablus ; or natus , born , as Eraſmus : | 
but the word properly fignifierh made,which 

doth better ſet forth the admirable con- 

ception of Chriſt of a virgin , wichout the 

help of man , which is. not ſo well ex- 

pretſed in the other reading , to ſay hee was 
born, or begotten , Bez3, 1 olet, Fio , 101 
ſmpliciter, ſed aliquo modo , Job. 1, 15. Ad- 
venio, Joh, 6, 25, As 21. 17, 35. Mutor, 
Joh. 16, 20. Sum, John 1, v. 6, 30. & 9+ 
52. AR, 7.38. Joh. 1. ver, 13. 4X is 
either to be, or to be made. And becauſe this 
adoption may be conſidered eicher for the 
Rate of the Church militant, or triumphant; 

therefore ſome expound it for one, ſometar 

the other, 


Tiv 47%%, unde Latinorum. Noſco, & cegnoſco, 


very often, By it is underſtood, Joh. 14.17. 
non nuda & ſimplex notitia , ſed affe#iva, 
cum defiderio , approbatione , & dileficne 
conjunfa , as 1 Joh. 4. 8. In this lignihica- 


tion the word is alſo taken, Matth.7.23. and | 


25.12, John ro. 14, 27. and 17, 25. Gcrb. 
in Harm. (redo , Joh. 6. 69. & 17. 7- & 
alibi. Signficat , vere , certd , & ſolide co- 
gnoſcere, 1 Joh. 2. 3. In hac autcm voce (ut 
& aliis pluribus in Nov. Teſtamemo) eſt 
Hebraiſmus 3 quenizm Hebreis receptiſſima 
regula eſt . quod verba ſenſus & notitiz cum 
affefu & effefo ſunt intelligends. Intehigo, 
Job.10.6. & 12.16,&@ 13-12. Mat.g.zo. & 
10. 26.Marc.6.38. Approbo, Rom 7 15. De- 
ecrno, Rom.$, 29. Re ipſa ſentio as experior, 
Philip. 3. 10. Per Synecdochen , fignificat, 
Rem habere cum muliere : So it is uſed in 
Plutarch, Mat.1.v.25. Non cognovit Sic re 
fe ſignificatur mariti cum uxore congreſſus, 
etiam apud idoneos Gracos ſcriptore:z pro quo 
Czar lib. 6. de bell, Gall, dicit, Famine 
notitiam habere, Beza in loc, Hebrai Jadang 
bac de re honefte uſurpant. 


o Grzet 23 oTawn®, Muſtum, AR. 2. 13, Muſto plent, 


Cornel. 3 Lap. Alii vertunt , Vino duk.i 
pleni erant , Yulg. & Eraſm. Muſto : quod 
fateor quidem 2 Grecis yaeon'& dici ; [ 4 
quum bac geſta ſunt die Pentecofles, quo tem 
pore nullum fl Muflum ; malo in genere, 
pro vino dulci & praftanti accipere: fiquis 
ramen malit de Mut accipere, non magnopere 
repugno, quia teſtatur Lucas hac difa eſſe 
cum vafra & maledica deriſione Syrus & 
Arabs Interpretes addunt , Et Ebrii, Beq4 11 
locum, 

Tavxys, Dalcis, Jam. 3.11, 12, Revel. lo, 
= » 9, 

Ta@ws , Lingua , very often. Marc. 7. 23. 
Sermo, AQts 2. 4. Significat peregrinam 
dialeFum , Euſtath. Hoc ſenſu ſepe uſurpa- 
tur in Novo Teſtamento , ut AR. 10. 46. & 
1 Cor. 14. 2,4, 5, 6,13- Erverſuifto de- 
ctmo tertio patct, verum eſſe quod ait Bcz4 in 
verbum ſecundum , Linguam bi non fignifi. 
care loquutionks inftrumentum , ſed idioms 
peregrinum. $eptus hac vox accipitur apud | 
Gracos de fingulis diftionibus cujuſque d14- | 
lei, que in aliam dialeaum, vel dicendi ge- ' 
nus tranſlate , mierpretationss indigent. Ge- | 
neralicrt etiam appellatione id vecabuli nſur- | 


r TAwawuor, Marſupium, Joh. 12,6, & 1}. *Goreye, 
29. Marſupiam , ſeu potivs Scrinium, in quo 7 {02 (cri- 
pecunie reconduntur ; diftum 4 Lingus, qual 
Lingue ſpeciem haberent ejuſmodz , Eraim. in qua how? 
Sepruaginta utuutur proeArcula five ((ifta,in nes recon- 
quam pecunie, uſui ſacro deſtiuatz, conferuy- <u*, res 
tur, 2 Chron, 24.8 10,11, Pn & 

Trage 5, Fullo, Marc.g. 3, Ayen]o, w jo 7 
394 ©, quod ſignificas, carpendo & vellican- porcaar; eqs. 
do veltes expolice : Tales Fullones Fudgi tem ob- 
babuerunt, ut patet, 2 Reg. 18. 17. oagam & 

I:1-@, Germanus , quaſi Junn@ , id eſt, ora 
Genuinus , qui 2 paremibus non degenerat, Fr:/mu ex. 
ſed ingenium illorum nativi ſimilitudine re- POT, Locke 
fert, riſcar. 2 Cor, 8.8, Phil, 4. 3, 1 Tim, 45 & 


re Arculam 


: Trexeliing 
l, 2. Tir. 1. 4. ; Marlupium 
I:nmies, Germane , Phil. 2. 20, reddune, EQ 


I.67pF, Turbo, Heb. 12, 12. Turbinem & {crinium ſea 
caliginem ſign:ficat : que vox ertam habetur, (2 4E 
Exod. 20. #bi dicitur Moſen per Caligi» wining, 
nem ingrefſum ad Dominum. Hyperiz. 9:01 ſci. 
Turbo zgitur , & caligo fignificat legis 0b- © Iingue 
ſcuritatem , quodque in £4 non clare videren- _ _ 
zur res diving Of ſpirituales , ficut in Evati® (er;vel, ound 

eli , ſed tantgm per umbram & caliginen. revs purog 


yperius in loc. quiarivis 

T4 , , - E nes ine 25 

Ia -1..y Notum facio, & In memoriam reyoco, in caſed 
——_ a: cn'2 repos 


Trwamn , Conflium , At. 25.3. 1 Cor. I. 10, fnerun;, 
& 7. 49. 2 Cor, 8, 10. Philem. 14. Apoc, M 160. Prop 
I7. 13, 17, Lat. Senten i4. Gall, Sentence. oo 
Angl. Sentence. Deofiſſimus Interpres 
( 1 Cor. 7. 25.) nomen Conlilii refirgit, ne 
videretur Pontificicrum (que vocaut) Con- 
filis Evangelicks aperire feneſtram : cateriim 
i4 de quo agit Apoficlus plane conſilium ct: 
nam primo apertam ponit diſcrimen antcr 
Mandatum , &mlzyn: & 29g uy , Coult- 
lium. At, inquit dofiſſimus Intcrp. cs, yowwn, 
Sententia eſt , non eſt Conſilium. Certe qui 
ſententiam edit rogatus, corſilinm das, Inter- 
pres Syrus (cnjus autoritas non ct conems 
nenda) woarny hoc leco vertit , Conlilium. 

Cm, in Myr. Evang. Eft viri boni aqui re- 
Aum & verum judiciii,Mag in Ariſt. Ethic. 
l, 6. c. 10. Sententiz eſt que commod brew - 
rate demonſirat, quid in vita fit agendum, aut 
quid fieri ſelcat , Suſenbrot. Fig. Difum 
verum , atoue ab omnibus receptum & appro- 
batum,Salm. in Parab, The Vulgar Laine, 
Eraſmus, and Rhemiſts render it . x Cor. 
7.25. Counſcll. The Greek word impor« 
teth more than a Counſell ; tor it figni- 
feth a grave and ſound ſentence and jug- 
mag » Cententiam meam wobis praſcri- 
0, Beza, Yer learned Cameron defendeth 
the former tranſlation of this word , and { Varinne 
faich it may well be rendred Counſel! , in © 2 

that « Cor. 7. Vide de hoc argumento Wil- X0.999 G. 
letum in Syncpſi , qui praclare huns modum gnifica,, To 
ſolvit. grunt as 2s 

Tram , Cognitio , often. Vera, certa , ac ous dong 
ſolida cogrztio, Zanch. It is uſed for $4+ gre Aver, 

ving knowledge , Luke x. 77. x Cor. 1, 5. 7:3\.%4 <> 


Col. 2. 3» — 
Tiw54u5, Gnarus , ARs of, 'F 7 ek 
T-a5ts, Notus, often. Tien bs 


C T-73vCw, Murmuro, Marth. 25, v, 11, Luc. patientiz® 
5. 39. Jch.6.41,43, 61. & 7.32, 1 Cor, 9" hin 
r0. 10, Submiſſa voce muſſiio, @ tamen Hicere, Gwk 

petulanti lingue frena laxo, In the Old ; pe;, 4 » 

© Teſta» 


bir, lignifica. 


1.4 BB or” i= 6s a = wc. as Mi _ 


y 4 T'S 
Ma LH 
» ®» 
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; Exod. 16-7+ 
Namb 19-19, 


o Muſs 2119, 
id gry on] 
& lermones 
clancularii, 
ac mufran- 
do pronun- 
yati, Neque 
um nomen 

yuowgs 
(ned pro- 

$ Murmur 

nificat) 


t Teſtament ic anſwers an Hebrew word, 
quod ſignificat murmurando ſe alicut opponc= 
re, alicut reſiſtere , 2s the Iraclites did Mo- 
ſes and Aaron. Chemnit, in Harm, 


Toyuowus , Murmur , Joh, 5,12. AR 6.1. 


Phil. 2. 14. 1 Per. 4. 9, u Muſſtatio , Beza. 
Joh. 7. 12. Sermo clarcularius, abſque tamen 
indignauuonc, vel offenfione adverſus (Chriſti, 
ut proprie vox bac declarat, Joh.6.41,41,61- 
Idem, ibid Generatim murmur obſcurum,(cr- 
moncs clancularit , frue ſuſurrt , hoc lsco indi- 
cantur,ut Joh.1.3 2.ciim alias ſpeciatim deno- 
tet murmur indignations & offenſicnis, vide 
Cap.6. 41, - 3, 61. Paulus Ternovius in loc. 
Et fateoy fic & Latinks ctiam Murmur dici, 


hoc !oco in- Toy: gs, Murmurator , Jud, 16. ut Porcus ſ2- 


Honartonem, 
TY hrako- 
nem norar,ur 
£2p-6-v-41, 
43.61.P1ſc, 

v hol. 


Hoc yoca- 
dulo urerque 
parens c01.- 

c uditur, 
Farſe, Day. in 
(ol3.20 


Tons, [mpoſtor, 2 Tim 3 


ginatus, Aret, 

13. The word fgni- 
feth them , ' hat by any craftie packing, or 
conveyance , beguile mea with falle colours, 
tlatreries , and 1||ufions. 


TeuG, Ons, Ads 21, 3, Revel. 18. 11, 12. 


Significat proprie, Onus quo repleta eſt navis, 
Tg T8 1449. id eſt , plenum efle 3 ? gene- 
ralitcr, quodlibet onus, Piſcat. & alii, Merces 
qutbus nzves onerautur , Camerar. 


Texzws, Parens , often. Ir is uſed in the plurall 


number , Ephef, 6. 1. and fignifterh ſuch as 
beger and bring forth children : and he ex- 
FR there = Parents in the plurall num- 

er ,to ſhew that he meaneth both ſexes. 
father and mother , as the Law expreſſerh 
both. 


Tovv, often. Whence Lat. Genu. 


7 Retertur 2d y Poumt]iw , Ad genus accido, Steph, Procido, 


genva 4d0- 
rantis, ron 
amen epus 
qu adoratur, 
Ex nom'ne 


w £72's, 
who _ 
rb, quod et 
nh, Cages 
r, Piſcat. in 
Marc. 1, 

2 Literam 


Syrographam, 
bs, aut Li- 


Teſt dicitur 
l:;u mas 
pts. 


File de Dlere 

m A?, 19, 

vV.35- wid, 
”, 8, 8, 


Buza, In genus coram aliqus procumbo , Pi. 
ſcat. Genua fleas, Eral, Marth. 19. 14. & 
27. 23.Matrc.1.40. & 10. 17. Plus eſt quam 
G-<nua fleRere , nempe , In genua procidere, 
Fiſcat. Ts vmi)66y modo eſt Genibus advolvi, 
ut Marc. 10,17.modo,in genua precidere, qui 
gcflus diuerſi ſunt , Grotius, 
Tpzua , (whence Grammatica ) Litera, 
Luc.z 3.38, Tabula,ſcu ('hirograpbum, Luc, 
16.6 Epiſtola , Ads 28. 21, Tpdpunle, 
Scripta, Libr, Joh. 5.47. Liter, cruditio:pro 
ſtudis ſacris accipiuntur, AQs 16.24.2 Tim. 
2.15. Ir is often uſed befides: & 32d pw, 
ſcribo , quia liter ſcriptione efficiuntur, 
T caus)4ys; i Scriba , very ofren, Significat 
$cribam publicum & Cancellarium ; cuſus 
officium erat ,publica ſcripta ſervare eadem- 
que, ſi poſcerentur , leftitare, Janſen, Scr1ba 
rum tria genera in facrts literts reperiunturs 
|" unum fuit ecrum, qui regibus appare- 
ant , quodcungque tandem corum munus fuc- 
rit , de quibus vide 2 Sam. 9g. 3. & 20. 25- 
E& alibi. 4Alterum corum, qui privatorum con- 
iraftus & inſtruments videntur deſcripſiſſe, 
u0s Notarios vocamus:4d quos videtur Pro- 
phera alluſiſſe, Plal.4 5. 2. Tertium corum,qui 
legem , tum in Syvagoghs , tum in Temple do- 
cuerunt,Mat. 7. 19. & 17, 10, Tarnouius int 
Joh.8.Non Sctibz 4 (cribendo dicuntur , ſed 
2 Scripturis ſa6ris , quia ipſorum munus ac 
profeſs erat, ſacrs Literas exoluvere & 


ſcrutari, eas populo pralegere & exponere,ac, 
ſiquid dubii orirerur , ex illis reſponſa dare; 
us colligitur ex Matth, 2. 4 & 7. 29. & 23. 
2.1 Cor. 1. 20, Antiqui Ebrai , Sapientes, 
ques nun dicimus , aut Magiſtros , Scri. 


—, 


[peg , Scribe , viz. inſculpendo liter as (vel no- 


bas afpellabant. Elias Thesbite , Scribx 
ſunt Sapientes , qui alio nomine vocauiur 
Magiltri. 14cm notat , indiſcrimingtim poxi 
Sopher , Scriba , frs Rabban , Magilter, 
Druf. Ebr. Quaſt.lib. 36. qu. 57. Vide A= 
mam# cenſuram in Deur. r. 12. & Span- 
bem. de Dub. Evangel. partcm ſecundam. 
Dub, 40. 


b I-26, Scriptura, ſcriptio, often, Itz uſus cb- b Interdum 


tinuit , ut ſacrs iſta ſcripta , quibu- tanquam Pecunaricer 
tabulis perſcriprs eſt as conſignata Dei volun 2,909 EE 
145 , hec nomire per antoivomafiam imelligan- certo qua- 

tur. Caſtelliv malutt, ſito neſcio quo more, Li- dam Scriptu- 


reras, interpretari, Buza im Joh. 20. g, re EE 
cur, mito 


| . ; in Lex, 
tas , literarum loco) in lapidem aut lignum. 


Latmi Exarare de literks etiam dicunt. Apud 
Homeri poſteros generaliter Scribere pan 
cat, Scap. It is often uſed in the New Teſta» 
ment. 


Deav16:, Scriptus, Rom. 2« 15, 
Texwong, Anils, 1 Tim. 4. 7. 
Ipnpt®, Vigilo, often, Such a watch as figni- 


herh waking. Whence Gregorie had his na- 

me , becaule he was ſo ſtudious : Gregorivs, 

id eſt, Vigil: Latine Vigilantius , Vigi- 

lius. Proprie de corporis vigilia accipitur, 

Neb. 7.ver. 3.Matth. 26. 40. Mak 14. 37. 

1 Thefſ. 5. 10, Lxx utunt-r pro Shakad, 

quod cſt , intentus fuit ad negotium aliquods 

mterne obſeruzuit , & cum alacritate ad rem 

aliquam invigilauit , Jerem. 1.12. and 31. 

28. and 54. 2-. The Syriack in Matth. 26: 

hath a word which properly notes the watc- 

hing cf the eyes,and Matk 14. a word which 

is applied ro the watching of the mind. 
Metaphorice de animi vigilia accipibur : quz 
frgnificatio ('briſto & Apotolis longe + wy 

ror, Matth, 24. v. 42-&@ 25. 13. Marc. 13. 

35. Luc.12. +7. AQ, 20-31. 1 Cor.ts, 13 

Col. 4.2.1 Thefl. 5. 6. 1 Per. 5. 8. Apocal. 

3 2.@ 3-3.@& 16. 15. 

Tum 65 , Nudus, often. A 5312 prove For, filnde guus 
ſfolam curem habens. Hebrei vocant enum 14nc), focus 
Wuvey , qui ſuperiori veſte exutus eſt , ut 1 | 190 me? 
Sam, 19, 24. 2. Sam, 6. 20, Iſa. 26.7. hare. form 
Ads 19. 16. Germauos Mela plerungque tu fumar pro 
des egiſſe dicit, Interpretatur i4 T acitus, 1»%o lite:a- 


Rejecta veſte ſuperiori , Grotius, rio , ubj pue- 
; rorum inge- 


Tuwre Cw, Excrceo, 1 Tim. 4. 7. Heb. 5. ver. | ja liceris dis 


14. Exerciſed, aywures ie. The word (cendis exer- 
properly ligniferh ſuch an exerciſe as wreſt centurs 

lers , or ſuch as contend for viory doe uſe; 

which is with all theic might and ſtrength, 

being trained up unto it by long exerciſe, 

So ic is uſed , Heb. xz, 11, 2 Pea. 2. 

14. *Proprie , Exerceo me certamine gym- 

nico , apud Thuc. Dicitur & de qualibet 2 1 figni- 
exercitatione. Ferh indiffe. 


, Ge” . rent.v a wo- 
Tuwrand, Exercitatio,1 Tim. 4.2, man, in re- 
TuunTvoun, Nudzs ſum, t Corinth, 4. 11. ſpe of her 


g Tun, Mulier , uxcr , often, Steph, Illyr. ſexe za wiſe, 


in reſpeR of 


Hieron, Erafm. Cornel. a Lapide , Mulier, j'* calling: 


Marth. 7. v. 26. Hxcor , Matth, 1.20, Tir. ,uaf 29vtje 
1. 6. Revel. 21. 9. Luk. 14. 20, x Cor. g. Feamins 
5. T he word fignifieth both woman and wi. f2*, Mulsy 
fe 3 and therefore our laſt Tranſlation hat cual mallir: 
4 g " cor quaſi 
woman in the margin : but whether of them ,,4cor: Do- 
is titto be received into the rexr , our text mum enim 
it ſelfe ſhewes. For , albeit that the- = —_— 
1 ; O1CO PONTES 
word ”m_ ſometime a woman , yet : aaaadas 
: being, Mz "C7, 
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CRITICA SACRA 


Cv wright mn 
hia Annot4ts 
on Roam 
1:{t. 


þ Sign ficat 
Jas» mariri in 
UxXOrem, aut 
here in an- 
cillam, 


i Qui vs A Aicwr, Demon. 


ſhwyy £4 is, 
p ries, Plat, 
m Cratylo. 
F:«ll of skill, 
lernmgy 
knew edge. 
I: fin fieth 
proper: y,dt- 
winw, ('pi- 
ens ſcrens, 
fremnaw, 
{-lre, Aug. 
Ib 9 de C:i- 
vitare Dei. & 
Latant.'ib.2 
It was of 0d 
taken for an- 


mels.gond Or bad: now in the waiſt pare. 
facris lireris yoraneny in pur! ſprriens, gm ſunt a 
cuiti & habiri,& hoc ipl5 nomine Grece vocart'; 
nori6co, quaſi Sor mes Nie Soprenter avpelics 
v'z. Appellations cor & mr cropgruemte cnm bi ſtoria a bets (er 
e 2x boni & mali, £eT2 in Match 9.21. Vide Grote m Marr q 24 | 


Tureurg/2u Mulierculs, » Tim. 3. 6. 
Turauker Gf, Muliebris, 1 Pet. 3+ 7+ 
Twiia, Angulws, Gall. Coin. 


bein d there after fifler , it cannor but 
Genthe a wifcz for the word ſiſter implyerh 
a woman. Yet the Rhemiſts ( contrary to 
all the Greck copies, the Syrian Paraphralt, 
and ro their own Vulgar ) have inverted 
the order of the words , and ſay , 4 woman, 
4 ſiſter. Bexa truly tranſlaces &NA@' 
uu vg, 4 ſiſter to wife, becauſe the word 
ſiſter is firſt placed , which comprebendeth 
a woman , and therefore the word ywwmzrs 
following , muſt nceds explicate what wo- 
man be mcaneth , namely ,' a wife : For ic 
were abſurd to ſay, a fiſter, a woman. T here 
foie the Vulgar Latine Interpreter pervert 
eth the words , and ſaith , mulicrem ſoro 
rem : Dr Fulk in bis Defence of the En 
gliſh Tranflar, of the Bible , againſt Gre- 
gory Martin, Tui) flignifieth a wife, 
or woman , as the circumſtance of the place 
requireth, where it is uſed, Id, ibid. Ht 
objiciunt Rhemenſes . ywaixe , ſignificare 
tam mulierem , quam uxorem : Ex quod 
abſurd? ſont ſororcm mulierem ; ( quaſt 
ſoror aliqua eſſet que non fit mulier , ſicut 
rater aliquando fuit, qui non crat vir, Viz. 
CES Viii. alias Joanna prima ) idco, 
mverſo vcrborum ordine , ex Vulgata edi- 
tiore legunt, mulierem ſororen : quamvis 
non fint nefſcit , Momanum hoc mendum c- 
mendaſſe. Itague Hieronymus ipſe ( 4d- 
verſus Helvidium ) qui wirginitatem plus 
ſatis deperivat , bunc locam ſic reddit, Nun- 
quid non habemus poreitatem wxores Cir- 
cumducendi ? Butlcri Syngenia, 2, ite 
other Gre:k b word , 10 lead abont, imply- 
eh a (uperioritie and aurhoritic, ſuch as the 
husband hath over his wite. 


Angulus 
platearum, ponitur pro loco abdito, Atts 2'. 
26. Sc4 Matth. 6. 5. *Palam, ubi dcſc. 
nuxt vie in angulos : ibt enim ſunt bivia, 
aut trivia , in quibus fer habentur homt- 
num conventus, Beza, It is uſed allo, 
Matth. 21.42, Maik 11.10, Luke , 0.17, 
Aas 4 11+ 1 Pet. 2.7, Rev. 7.1, 


—__—— ms —_ 


Fa 


Matth. 8, 31. Marc. 
$-12, Luc.8. 29. Apoc, 16. v. 14. C& 18. 
2. WVocabulum medium , ſcu indifferens, 
quod & in bonans, @ in malam accipitur 
partem, Homer calleth all his gods, Nu zco- 
t8c,and Heſiod, The Worthies of the golden 
age. But the Scriptures take it in ill part, 
Aunty, Damontum , often. Etiim 
genus quoddam furorts , Beza. Ir is a di- 
minutive of A-/uwv, ſaith Tertullian. U bi- 
cungue autem ſacrorum librorum nomen ſroc 
D amonis , five Damonicrum ſcriptum repe- 
ritur, {crper in malam partem ſumitur. Da- 
nXxus /cri0i ſc Wncma 2! libro Aforum le 


k Pam ni, fit in hi; 


oe) 


rotan« prn d'1s 


AzudGoya, Domor Jum-3.7, 
Atue ag, Fuvenca, Heb. g. 13. 


Ac'v;ov, v Mutum, id eſt , quod de meo fit tus 


cum obſervaſſe , in quo Sz44/140y wx me- 
dia quidam ſignificatione ſumitur, Ads 17, 
I8. Sirwy dtaworicr, of ſtrange, or new dc- 
vils, or new gods; (for the gods of the Gen- 
tiles were devils) and the word Jrpudyecy 
is of the middle fgnification, and fignifieth 
either a good _ ora bad, B. Smith, So 
In Tim. 4. 1. HI: 992 ice Saurunvion, do 1 Ubi habe 
arines of Damons 3 not which Dzmons or becur pro- 

Devils are authours of, thovgh ir be true; pheria cele. 


. mags , berrima « 
as ifthe genitive caſe were ative: but do- oeotete ihe 


Qrines concerning Dzmons , the genirive gz in pa; a- 


Cale Srugorivy being here to betaken paſ *4 'n tvs no. 
lively, & 

AQS13. 12.) Jai rs Kueiz , the dofrine ons 9 
of the Lord; that is, concerning him) that &: per 44%;;. 
Is, the Gentiles idolatrous T heology of ** Damn. 
Dzmons ſhould be revive. amcug Chri- apts 
itians, Medes Apoſtaſie of the later times. SD da 
Idols are called Jumuorie, 2 Chron, 11. 15. poſlymus ©. 


1 Cor.x5, +0. Ravel. 9. ver, 20, in itn, h- 


Aayovifeum, A Damonio woxor, Marth, 1 e.82, © Nyocae- 


" am fantte- 


aa na ful, Damoniac us , id elt, a Dx- rim apud 


monibus obſcſſus, otten, Pourhcios. 
auunwedy,Damoniacus, Jam 2,15. Cum enim 
Azxyw, Mordeo, Gal.5.15. Gap grne 
Adv, Lacryma, Luke 7. 44- na 
Aaxuor, m Lacryma, oficn, A1718% 
Aexpuw, Lacrymor, Joh. r:.:5, Qvamp.ur'- 
Aero , n Digitus , Mar. 7, 34. Virtus, ©: - Ny 
porentia, Exod.t.1g, Luc. 11, ver. 2'. It (a,rg, um 
15 uſed alſo, Matth, 23, 4. Luc. 11, $6. and pr fanvs au 
I6. +4. Joh. 8.6, and 20. 25, 27. $02) & tr 
0 AzxxTAwr, Anunlus, Lic, 15, 22. Andlus, P —_— 
proprie, qui digits ornatis gratia inſcritur. 0s Nnkad 


Amun, Demo, Mar. 5, 4. Jam.3. 7, 8, Wnlc ivino, aut 


Adamas laphs, quaſi indomitus , cx @ privat. "© fi0'0 a 
& S2.ud{;, domo, quod uullis iArbus cedar; EE 
Nothing will brezk it, Conus 
$. doctiing'1 
' Az 7% oe lam dere 
yi: 2716 
fant orren 
b» peritringa't 
um, Matth, 18. 27. Fel, ut Eral. @&£ 5 ali> m Lt wn 
enum , cim alioqui ſignificct proprie quod A !1:9 114), 
mutud ſumptum eſt : HC autem accipitur pro _— r? 
eo quod ex bonis heri ſervus interverterat, ;\,- hear; us 
ac proinde cui reflituendo tencbatiy , Ber in oo Englith, 
loc. Olim quidem de mutuo gratuito, poſtea Ta, 
& de uſurario. Quo nomine tam toenus 'rom (eamin 
oudm muruum comprehendit. Imd &x tranſuit mo , 
in contrariam ftenificationem, & profazacre, ,;,,*.iv. 
taurum uſurpart crprum eſt 3 pro {@nore qu10 { navel 
inquam , id eſt, credits ſub nſuris pecunia, 70 0eces: 
non pro uſura, Salmaſius de uſuris. Sa 
Aaveits , Mutum do, Meltis ſcribere (7,11 >, 
tur Perides, quomodo Of in antiquiſſmis mas iſpo'vert: 
wn exaratis excmplaribus ſcriptum reperitur. ® * i A 
Primitivnn eſt Jang, unde J2yi{1 mbil ali- \ 2 Ig 
ud eſt quam mutnum dare,  quidem fire (g/oxr. "An 
nſuris. Septuaginta Interpretes ufi ſunt 62 nul 3b © 
voce pro ſomplics, abſque vſuris mutui datione, 3% 1" ad 
ut, Exnd. 23. Salmaſ, de uſuris. Significat > (ag 
mutuo dare, rue cm uſura id frat, froe gr» Ah Aicis 
111th, ſme oat uſura, Janſen, Scap, Brafin. tur de 1pa 
Arer, in Prob!, The word is uſed in both {or'&s ve© 


ſenſes, Luke 6. 34, 35. Matth. :. 42. And 'ocarn; h'nc 


a ammiom 17 


wel7oy, 4 domands. 


ed tarquam ho- | Fnigormum videri poreſt, cuia fors am dammum, fic's, Ar 2: 
» Propter \rAcni2, | P,chlom. q Notar Merciyns vocern Hebr, IWJ Nacah,elponde- 
| re verbo Greco Her”, & Sy:l 40 , quod ex £quo & df, x 
accipee fa107i fign ficat, & citua iow hoc lt, muriore & min 


as 


or the obje& of theſe dorines (as villtmis rems 
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GI 


as that word is ſo uſed ia Greek Authours, 
{o Fenerarc, and Fenerari, in Latine tranl- 
lations, are more often uſed in the lignifica- 
tion of free lending , then of lending upon 
ufurie: Marth. 5. it is uſed of free lending, 
Groitus. 


r Kenerator © Aa1g5y;, (Creditor, Luc. 7. 41. Nomen wer» 


g.1 feacra: 


baic. 


pecuniam: & Azam, Sumptus, Luke x 4. 28. 


pſ0 co acct” 
wr, qui : 02 
necarur, X 


Aamigz, Expondo, Maik 5. 26, Luke 15. 14, 


2 Cor. 12.15. Jam. 4. 3. 


murud AcCt- As, vero, Exceeding ofzen. 


it, 
| Oratio ua 
23 MA.iS 101+ 
winentibus 
hberari cu- 
pimu+, Avet, 
on feb. 5.7. 
Fyeitas p1 C- 
C3 pALICs 


AdieSive for 
miſcrab'e 


ſ Ain, Deprecatio, often, T he deprecation 


of ſome evil. Ef ſupplicatio adverſa depre- 
cantis : Eſt etiam ſimpliciter rerum neceſſ4- 
rizrum ſupplicatio , Aret. in Probl. Eft 
petitio opis qua egemus ad avertenda mal; 
nam 1\iv cſt Egere. LOuta precibus teflamur 
apud Deum egeſtatem noftram. Cameron, 
Vuz mala deprecamur,tam ſpiritualia, quam 
corporalis , tam temporaiia, quam avcerna, 
ZLanc. , 


Aqrrvw, five Siuvuw,Oflendo,indico,often. De 


corporali ofienfione ut plurimum uſurpatur , 
Marc. 14.15.Luc.22.12.Joh.2. 18. Hſurpa- 
guy de tali oflenfiene, qua accuratam alicugus 
ret contemplationem requirit; fic Mutth. 8, 4, 
Mare, 1. 44 Luc.5.14. InVet. Teſt. Lxx 
Interpretes ſape hoc vocabulo uſt ſunt,quands 
Deus bominibus rem aliquam itz diluade 
manifecſtzvit, ut quaſs ad oculoy pra fuerit. 
Sic Gen, 41. 25. 2 Sam. I5. 25, 2 Reg, 8. 
13. Chemnts. in Harm. 


Arr ywa, Eximplum, Jude 7. 
dtyuarilu, Traduco palim, Col,2.15. Often- 


tavit, Eral. Traduxit , Biz. id eft, Tan: 
quam wvifor captives igrominie causd traviſe 
wexit, Bea, Significat , aliquem per publi- 
cum catum ſpefantium duccre as trahere, 
ſfocut olim Romani viftores hofles Tiftos, ma- 
athus retrs devindis,in conjpetum hominum, 
ad perfetuam illorum ignominiam, (14m: ver ; 
gloriom, duccre ſolebant, Zanch. 1n loc. Ejt 
circumduce © & 0/teutare boſtes in rrium- 
fho, Cornel. a Lap. Significat oſtentare, 
& jpeAandum omnibus proponcre, Bulling. 
He hath made them a publick ſpeRacle of 
{corn and derilionz he hath expoſed them to 
ſhame and much diſgrace, He alludes tothe 
pomp of the triumphers , in which the vi- 
ors were wont to lead the captives chained 
together atcer their triumphall chariot into 
the Citie with great pomp, the people look- 
ing on, and applauding ir. 


t Anat, Timidus, Matth., $8.26 Revel. 21.8, 


Mark 4.40. hy are je fearfull ? and nor, 
Why arc ye afraid? Yea, as it the word were 
not ſufficient to cxpreltle the mea(ure of their 
conſternation (which yer is very tignihicant) 
he adderh thereunto an Adverb of afhrma- 
tion, (Ti Staci 52 « 793 Quid [ ita) timi- 
di?) $0; that is , Why are ye ſo exceeding 
fearfull? ſo fearfull beyond bounds and mea 


lure ? 


weak, anz Ove, Timiditzs, 2 Tim. 1. 7. Itisa word 


vicked: and 

the Ser'- 
wes uſc it 

or ſuch as 


ſhall die the A492 t&w, Formido, Joh. 14.27. 


iecond death 
ev.nr.$, 


of harſh ſignification , both amongſt pro. 
faneu Authours, and in the Scriptures. Ari 
ſtoile oppoſerh ir to Fortitude. 

Od ignavi 


am tf timidutatem reſugio detrefoq; pericus 
lum, Timido animo ſum, Steph in Thel, & 
Ercaſm, 


x Ac4-7voy,Cers often. 


y Arnmndiaurczp, Relig tofior, Steph. B:7 


dizz, Decem , often, 


6 Acive, Quidam , Marth. 26. ver.' 8. Puiſ< 


piam, aliquis , quidem, Graci fi quande 
uſus venerit, us non fit neceſſe vel tutum, n6- 
men indicare proprium, in utroque numer 
om . genere appellant Stiva * ut Hebrxi, 
quando nolunt ueminare hominem , de quo a- 
gunt , nomine fiuio cum defignaut Veloni. 
Tarnovins in exercit. Bibl, FVocabulum 
eſt quo utuntur (prafixo articulo) loco nomi- 
nis efus de quo 10quantur, ut cum Gallice dis 
cunt, Un tel. q. d. Quidam, neſcio quis. 


agws, Vehementer , Matth. 8.6, Luke 17, 


yer. 53. 
Proprie prandicu- x Sic dieirur, 
lum ſeu jentaculum,vel prandium vetuſticri- 97 tradi | 
þ G "x . £ , x : rayon, | 
us Gracis, fignificaurt Cui Synonymum 1c 
et gory unde quod Matthzus dery C23. gy Hae \, 
4-14 Lucas Jviyor,c.14.16. vat. Quan meter, qudd \ 
vis ea, interdum varie diſtinguantur: ut Sei- 7 4em ale- 
Tvop , jentaculumz eeccry , prandium, des {19 0 Up 
fignet: ve! contra, Improprie vers, prims, quai dzm- 
per catachreſin, pro veſperna ſeu cibo vefper- wn usvr, 
tino , 4 Comicts & þpleriſque recentioribus uo wag 

ny . FY . 4 42 4 
Gracts uſu: patur , & ſic diftinfe a Luca, os 7 mt 
& £4720 1 Jil-pyov, C. 14, 12, connefuntur. terurt nam 
Secundo, per Synechdochen, aut utrumque fi. vecerom 
grificatum , prandit ac veſpere compleditur, Prandium 

bi 4 «2» 42,» Parcius & 

cut pro cibi potiiſq 3 vittu, & vg7 FZoyis, (.coalug ex 
pro convivuto, ſeu epuls, Marth. 23.6, Maik 6, rat;cana ve- 
21. accipitur, Gomarus in Thelibus. *Ple- rd aliquantd 
rumgue fignificat Cenam , five (orvivium ex4uiltior & 
ſub veſperam inſtrufum, Luc. 14, 12. Joh, gray for 
13. 2, & 21, 20, Inerdum generaliter pro b-ribus, 90 
quovis convivis uſurpatur, Muth. 23. 6. nio hilarids 
Marc. 6. 21. Gerb. in Harm, Lax fignifi- þ a. wg 
catione vocis , & Anticcenia & miſſus om- A 
nes cum bellarits continentur: peculiart tamen 
notione ita vocabant miſſum medium qui ex 
ſolidioribus cibis conſtabat, Calaub. in Arhe= 
neum. 


Aerie, Cz10, Luc. t7.8. & 22, vy. 8. Apoc. + 


3- 20. 1 Cor, 11. 25. were 76 Jiu oviows 

Poſtquam canaſſet. Ad verbum, Poſt corna+ y Aunt 
viſſe. Galli Helleviſmum hunc eleganter ex» wgriz \olerin 
primunt, Apres avoir (oupe. : —_—— 
Piſcat, AR. 17. 22, ws Sernd auaricts 6 ond 
pus ] Too full of Demons already 3 I ſhall defuerunt, 
not need to bring any more amongſt you; 4» nulla ra- 
for thus the word Acrmdiiuwy by erymolo- —_ > 
gic lignifics , 4 wor ſhipper of Demon-god4s, Numen co!e» 
and was anciently fo uſed , Medes Apoſtaſie rent, exiſti- 
of latter times, Vulg. Superſtitiofior. Fr. B mirune feſe 
Par trop. devoticux. To whichis added this oy _ _ 
note inthe margin, Le mot figuifie qui ct ont , 
expoſe en weite , 4 fin qu” on y rende queſque hoe vel illo 


vice de Religion. faciendo ma- 
ſervice de Relig pn nb 


Anrmdiauwvie , Superfiitio, Gall. Superſtiti- > _ Syn & 


on. Angl. Svperitition. Timor Det inz- 44h; vider- 
nis, Cicero, Exdvidw, Timco,  Stimmy. rur compara- 
Damonum , Deorimue metus ſuperflitioſus, "am pro Fur 
Explicat Plutarchus, Nimium & importu F,oiqe-aus, 
num Deorum cultum, unde exorte ſunt ſuper- fi ſcriprum 
ſtinoſe carcmouia. Budzus aliorum auto fir, ac I a- 
rum excmplis demonitrat , accipt quoque ab- Cageneetiec , 
ſclute pro Religione 3 & Latine quoque Su- ifs; and- 
perſtitio bene interdum ſonat,Lorinus. ARS bus oppon'- 
25. 19. the word doth alſo bgnife Religis tur qui in 
on: but he ſpeaketh in conrempr of the true Horar'o, Per: 
Doarine. ——— 
Of which the word 8:2: in lee, * 
I 3 Dean 
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Dean is derived , becauſe he was anciently 
over ten Prebends. 


Azrd\s, Duodecim, AQs 19.7. and 24. v.11. 
atwamiTe, PGuindecim, Joh. 11.8, ARs 27. 


28. Gal.1.18. 


&traTronges , Quatuordecim, Marth. 1. 17. 


Gal.:. 1. 


Airgmv, Decima, Heb. 7.1 ,4,8,9. 
&+iams, Decimus, Joh.1.39. Rev. 11. 23.and 


21, 20, 


A$1gTw, boue , Decimas accipio, Decimor, 


Heb 7.6 9. 


x Quaſi dicas x» Auxn's, Accepts , Luc, 4. 19. ewiauney Sb 


acceptabils, 
unde & pro 
g'ato (Lat. 
accept) po» 
nirur al'quve 
res in Novo 
Tcltamento. 


2 Naex To 
Art, ab 
accrprendo. 

b Q:0d de- 
xtra mirrerce 
haſtlia. Er2/. 
Eſt itipator 
qui al1cui la- 
rus munit: 
fiquidem qui 
ad fniſtram 
ibar, in rur.v- 
re loco erat; 
nam a ſtipa- 
tore zegeba- 
er, Druſe in 
Prater, 

c INae# m 
Sr @>s I ti- 


erey, Sic Lxx. vertunt PET) MMU Ifai. 61. 
2, & 49.8. Significat annum (ut ita dicam) 
liberalitatis & beneficii plenum ; annum q 40 
Deo placet liberaliter hominibus benef:cta 
largiri, Omnes fatentur, neque id cft dubi- 
um, ad annum Fubilei phraſin alludere. Mal- 
don. ad loc. Luc. 4,4. Acts 19. 35.2 Cor. 
6.2. Vhil.4.1S, 


Ataezte, Incſco, 2 Det. 2. 14, Sumii ſcilicet 


metaphor , vel ab aucupibus, qui viſco , aut 
alio artificio nirunt avcs in reua ſua pellicerc 
atque aitrahere; vel ctiam & piſcatoribus, qui 
hamis ſuis eſcam imponunt ut piſces capiant. 
Laurent. & Gerh. in loc. 2 Ver. 2. 18, In- 
eſcant, id elt, quaſi piſces hamo captant, B.z1. 
T he word lignifieth, baiting us, as men do 
bair for hihes , cozening ſometimes the eye, 
ſometimes the taſte of the lilly fiſh. 


AereZCourn, Tneſcor, Jam.1.14. Ts deceived, 


as the filly fiſh by the bait covering the hook 
a5 the word ſ1gnificth, 


Ak-Jron, Arbor, arbor fruflifcra, Gerbs often, 
As-185, Dexter , Matth, 5. 29. Mar. 16.5, 


Luke 22. © Rev.1c.2. 
AE, Dextra often. (ſubinte! zag.) 


more oritur, *þ AsZ10ad BY , Stipator , AQ. 23. 23. Lan- 


Bet. 

d Proprie, 
exco:10 
peilem de- 
traho, Gr7, 
Signifi-at, 
vcrberare,* 
Excorlare, 


Corn.a Lap. 


cearius, Vulg. Faculator, Arabs. Dexter, id 
eſt, pcritus jaculator, Bezy. Stve hoc accipes 
re liceat de ipfuus Tribuni ſtipatoribus , ſrc 
its vocentur quibus proprie committebatur 
deducendus Paulus, ut, quoad extra pericu 
lum eſſct, ab ejus latere won diſcederent, Be- 
z1inloc. 


De opere una* Ae, Oporiet, often, 


ni. Cam c- 
aim acr itum 
non admit- 
tac, fruſtra 
——_—_ 
aborar, qui 
Ercur'r aut 
rit, Schot> 
mu 1 Adt- 
gits (acy44, 
e Bo quod 
Zt 66d ct}, 
Exc 1117 
Qucat. 
Fp "ds; mA , 
quaſi iumma 
cuticula, aut 
EXcima cutlls 
ſaperhic es, 
Fuchl. 1 in- 
img mea. 
Pelin, Fl pe!- 
lendo, quod 
exrernas mm» 
Ja:ias eegen* 
d repeliar: 
Ciihu 1.4 vIVIS 


cf; p. 0s ve- 


6 3 £2.02 A39uds, Vixculum. To Goes incl, Siu, | 
ff. icult, often, 


'2 * GSe vals 


c Shou, Rogo, precor , ofcen. Preprie, 


egeo; deinde precor, per Meronymiam cffici- 
ctenths; nam egeſtas preces parit, Piicar. 
Aipe , owe, (do, or, otten, Non tan- 
tum ſignificat excorto , ſed etiam percutio. 
Proprie quidem excorio : per Metonymian 
vero fink, percutio , cxdo. $1c percutimus 
vulpem, ut pcllis ei detrabatur, x Cor.g.26. 
ws 6% d*£9 prev, Tanquam non verberans 
acrem, Proverbium hoc deſumptum & pugi 
libus : ctiam profanis ſcrip'oribus uſitatum 
c/t, Plaur. in Epid. Eraſm, in Chiliad. 
<Luemadmodum qui in certaminum aut pra- 
liorum proluſionibus brachia jafabam: quod 
ventilare,, vc 4*c2 per, dicebatur Hein- 
fius. $ic 2 Corinth. 11, 20. Matth, 21. 
35. Marc,r2.3.5-@ 13. 9. Luc. 12.48, 
20.10,11. 6 22.93. Joh. 18 23. Actor. g. 
40. & 16, ;37.& 22. 19. decipitur pro per» 
Cutere. 


e Aipu, Pcllis, Heb. 11.37, 
Azcus.nvC , Coriacens, Matth. 3.4, Mar.1 6. 


Atoute, Viurio, Lukes, 29. 

A ionve Ligo, vincio, Matth. 23. 4. & £9« 

(vo, ligant, wt ſolent onera juments ligari, 
ne decidant, ARor, 2 2. 4. Velut in faſctculos 
accumulo, & coaceruo , Gerh, in Harm, 
T he Septuagint uſe this word, pro Collig 4. 
tone manipulorum, Gen. 37.7. Pro Ligati- 
one captivorum. Jud. 7. g. 

Awe, Vinfus, often. 

Av wims, Vinflus, AR27.1,4:. 

A $2 woriewr, Carcer, vinflorium. Matt. 11.2. 
'Ev Td Siowwnelw, In vinulis , Bra, 
Vulg. In carcere, Eraſm, 4 Jeouss vincu- 
lum. Latinis vinculorum appellatione tam 
compedes quam carcer ipſe fignif.catur , Beza 
in loc. AR. v.21,23.and 16. 26. 

£ £0wguaaz, Commentarienſis, A&.16.v.2;, 
'27, 36. Vinforum cnſtos. 

F Aran ms, Domins, It ignifieth Maſter, | Jud 

p ; ud. 4. De. 
oc Ruler , and is commonly attributed to miniiorem 
God the Father , Luke 2. 29. As 4. 24. * Drmnum 

* t Tim.6.1, 2, and 2 Tim. 2. 21. Tir. 2.9. '* He: 
x Pet. 2, 18. and + Per. 2, 1, Rev, 6. 10, I, 
It is derived from binding , and fignifieth ary wangy 
one that ruleth over things, as it he had «it, Garin, 
them tied with bands, P''V4ti Juris 

& «5-2, Adeſdum, veni, Marth, 19. 21, Mark 0/0 
10.21. Luke 18.22, Joha11.v. 43. As 7. w—_—_— 
3 34. Rom.r.13. Rev. 17.1. and 21.9. thoicars: & 

Acre, Venite , often, Eſt hoc Adverbium v-revtamili 
hortantis fomul, & accerſentis. eAldeſte hc, , _ at 
M:tb,4.9-@& 11. v. 28. & 22. 4. Hſur- nas 
patur ab illis qui humaniſſime incitant & 6, £12. 
bortantur ad aliquid faciendum ; imprimt au- 
tem que ſunt grata & jucunda. Tarnov, in 
medulla Evang. 

Lump , often. Secundus , five poſtericr. » G1. i» 

* Secundus aliquando praſtantia & virtute, Urn, 
id eſt, inferior; ut Secundus quoque, 

A db T* poker, Secunda die, At. 29.12. 

g £ bn; wroncy Secunde.primus, Luke 6 1. , piimam 
Syrus Jutcrpres vocem hanc , ut ſibi non ini» Sabbatum 
telleFam (quod jure mireris in h mine $yro, 901 prov 
cui ritus Fudzict debuerunt efſe nori) plane "5 quin 
pratermiſit. Arabs mult9 inverccundits; qui - way F. 
compoſu vecis alteram partcm diſſimulauit, p phi, Vide 
alteream cxpreſſit. Sic enim wverba Luce #0 #Þ1/+ 
phy ne quaſi inveniſſet ſcriptum, Sabba» * ** 
tho ſecundo, Caſaub, Exercit. 13. $1bba- 
thum $< T+c62e5Te proculdubio eſt Pente. 
coſte, quia ejt Fcflum ſecundum & Paſchate, 
quod erat primum. Dicitur Sd TIo5 ens 
7av (ut doFiſſimus Scaliger tradi ) quaſs di- 
car , Xn Tas Sbricas megmny nam & ſe- 
cundas dic poſt Paſcha numcrabant Fudai 
quinquagiitz dics a4 Penttcoſten, Meuchlius 
Harm. Evang, Vide Grotium in loc. 

Atun, often. Recipio in me, vel ad me. 

It fignifierh ſometimes contain and ſome- 
times receive , as alſo capio in Latine : but 
contain , Ats 3. 21. Aliquando ſugnifica 
approbo, Actor. 8, 14. 11.1. Hudecſt 
Jum, id eſt, gratus & acceptus, Ator, 19, h Delos in- 
35. 3 Cor. 6. 2. ſula fic £94, 

AOew, Vincio ligo, ofcen. \ naw pore 
\ : ancea 2qu's 

An, Inproſa ſemper poſiponitur , & vertitur, ger opera? 
ſaxe, 2 Cor 12.1, videlicet, Maith. 13. 23. ſubird emer: 
igitur, 1 Cor. 6. 20. Redundat At. I;. 2. fic& find 
& 15.39. ime, Heb.2, 15, op age 

 F-.os, Manifeſtus, perſpicuus. Whence ( lay *'4,.5.14.4. 

ſome )comerh the Ifland bh Delos, bicanle 4.124 

the 
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the Sunne doth alwayes ſhine there: Aut 
gudd inde petchantur oracula, & manifeſia 
fiebane. Marr. 26.73. 1 Corin.15.27. Gal.z, 
1,1 Tim. 6. 7. . 
Sur.bw, beau, Declaro, cr, 1 Cor. 1.11. & 3+ 
13. Col.1.8. Hb... *,& 12. 27.1 Pet.1 
11. 2 Pet.i. 14. 1 Cor. 1 11. drawn, 
Dularatum et, Bcz1. Vulg & Eraſm, 
Significauum <. Aliquid enim amplins ſr- 
graficat qi1am on 4aives, ut apud Latimos dif- 
ferunt declaraie & fignificare. Sic enim Cie 
ccro ad Lucretium fcrtbens: Iraque (mguit) 
hoc ſzpius diccndum, tib1que non fignifican- 
dum folum,fed ctiam dcc!2 andum arbirror, 
nilul mibi cfſ> poruitle ruis lireris gratius. 
*Pertinet hujus vocabali explicatio ad ſeuten- 
tr pord us, ne vis. Apoſiolus cutvis delationi 
tentere videatur credidiſſe, Bera in loc. 
Ann pew, (oncionor , Orationem ad popu- 
lam habeo, Ex JiuG, pipults, &@ a vewws 
loquor Acts 12 21, 
1Lat £42045 Dnetepgoc, (onditor, Hebr.11, ver.10. Quaſe 
Gail.lares dies, qui publice operatur , vel opifex pub» 
—= Uicus 
tx Aura Sha, Populus, ARS 12.22. and 17, 5.and 


Pubires, Ot 19. 30,33. A diw k ligo. Proprie ſignifi 
620 (Ph, cat, hominum mulcitudinem , {cu hominum 
> -— multorum coetumn 3 quaſs Seo vinculum, 
pablicus o- Steph, in 1 hc. Grec. Ling. 


_ —— Onuwmes, Publicus, Acts F.:S, 
Popuu* © Aupearid, Publice, 3&5 16. Ver. 37. and 18. 


nm ſangui- 


ris, afhiaica* ver.28.and 29. ver, 2c. 


ws, legams, Olwderey, Denarius, often, Denarius, & dents 
infucurorums Aris, Hoc vocabulum in Ebraam tranſ 
& aiarum [12119 ſuit linguam, ut Of $yram : of ex E 


_— mit bras Matthzus Helleniflico ſuo id admi cult 
lantacum ſermoni, Pater hoc ex Targum Jonathanis, 
precpud, fo» 2 Rog. 5. 5. Habect idem wocabulum & Sy 
cierate, &® us. Ef Gf in ſcriptis Rabbinzrum obvium 
cmmunic ng . 9.5; . : 
mer ie de” nomen Dinar, denarius, Quiz Of in lingus 
vnttus eſt, Arabica uſurpatur , Mayerus in Philol. fac. 


I P.y addit 1 Agz, Pcr very often Auget ſignificatio- 
drationems = 12m, ficut apud Latinos , Per. This prepo- 


—_— ſition increaſerh the {ignification of words. 
where it is Pro oy pontiur Rom, 4+ It. Ad ms dbbvmor 
added: as 1s Sh," enporfuging , id eft , ew & <91Cumin. Sic 
endene by 1 Tim. 2. ver, 15- Vide B:zam ad locum. 
ns Pome Cor 6.8. N 1 ſiemficat inſtrumentalem 
wat, je du- 2 Cor. 6. 8. Non ſigmficat inſtrumentale 

nble, perle- cauſam ; ſed ita #ccipitur , ut cum dicimus, 
waxce,pe'= = Per campos & pe: uibem incedere: deſerivit 
x enim velutt iter difficillimum quo contendatur 


a4 metam , Beza inloc. au, conſtrued 
with a genitive caſe, doth not hgnihe the 0c- 
calion; but the organe, cauſe, way, Matth. 2. 
v. 12. and 4. 4. and 7.13. and $.17, 29. 
and 12.43, Row.1.5. and 2.23. and 3.20. 
ira! @, Travſco, Luke 16.26. AR. 16. v.9. 
Heb. 11. 29. 
m Unde Djz- m Are Bsrnonum, Defcror. Luke 16, 1. Diffa- 
tolws, Calums matus eſt, Vulg. Grac, NMeSand, quod ma- 
_— gis ſonar, delacus cli: quanquam hoc intereſt; 
* Calumniator falsd defert, at defertur etiam 


v Df. 2 It 
/ _—_ m qui merits accuſatur. RE - 
Nov Tefl, Arfe22/oma, (Ex 11:* per, fignificationem in- 


tendit, & (43244 ſtabilio } Aſſevero, are 
mo, to aſſure,or afluredly ro afhrm, 1 Tim, 
1.7. Tir. 3.8. The originall word is a 
borrowed (peech from thoſe that give or ſell 
a thing to another, who are bound to defend 
the title, gift, or ſale of ir againſt all claims, 
ſuits, and entanglements , Dr, Taylor, 


9 Aiayinnuw, Annuntio, Luke 9.60. As 21. 


A reruns, Cognitio, ARS 25.21. 


n Tit 3.8, We tranſlate it , to affirm con- n Pertiner 
flamlj: ic hgnifieth rather , to affirm ſtrong- == ad pe:- 
ly, to prefic it home with all the {trength we L 
have. AiaCeCaudm, Aſcuerare, id lt. ut tres: Fonts - 
rem certiſſumam , & de qua minime ſit ambi- cat autem 
gendum , aſſerere. Eſt enim apud Grac0s eti- <"hemari,g 
am afttys bujus verbi fugnificatioz & fic cti- bans on 
am Cicero declar, Ora:. mquit, Intereſt vis ren is prone 
dere quemadmodum adverſarius de quaque re piam, Avers 
aſſeveret, Bera in locum. m locum. 


AraBaime Dilpicio,, Matth. 7. 5. Luc. 6.42. New oh 80 


"gy ' —_— 2er Hgnihca- 
Perſpicio, vel Viſu penctro. Significat accu clomem, we in 
ratam circumipetionem, Chemnir. $255 wew, 


Aid bono, Lat. Diabolus, Calumniator, often, N=31« any. 


Gall. Diable. Ital. Diavolo. *Amt i a> 

Gamniy , @ irajiciendo , becauſe he ſtriketh 

through with his darts. Arctivs ſaith, it li- 

gnifierh , Treacherouſly to take or deccive 

by falſe and lying words. Falſe accuſcr, Ca- 

lumniatour, or Make» bate. Calumniator ,Cri- 

minator Thdore. Delator, Terrull. Graci de 

extreme impio utuintur woe Nafihog, &f in 

| lauti *finaria adoleſcens nibili ac null. bo- 

12 rci Diabolus vocatur. The Devil by an 

excellencic is fo called, becauſe he is Artifex 

calumniaudi, Matth.q.1. 1 Pet. 5. 8. Quiz 

calumniose no. traducit & 4cCcuſat. Erymels- 

giz Diaboli explivatur, Apoc. 12. 9, 10. Fur 

das is called a Devil, Job. 6, 50. Calunnias ® Eft verbum 

wit, tir. 2.3. Calumniator, 2 Tim. 3 13. ay mrs poany 

The Scripture hath appropriaced this word Palin & per 

to lignifie Saran, the Prince of Hell-bounds, omn a loca 

following chereia the Seventy ( which firſt 2nnunciare, 

gave it this notion, no where elſe ſampled in (omgy en 

in any Greek Author) ver is this word Arte Nuntio cir 

2:0c in the New TIcſtament ir (elf three cumguaque, 

leverall times uſed in the common ſenſe, for v© Per di- 

a ſlanderer , or falſe accuſer , and that in oe dogg 

thiee ſeverall Epiſtles, both to Timothy, Pur. 

1 Tim. 3411. and 2 Tim. 3. 3. andthatco piDift'o an. 

Titus, Tit. 2. 3. Mr Medes Apoſtaſic of the <<P5 et + &- 
. : gn'ficac enim 

latter Times, 1 Tim. 3. 11. women muſt be 2, 

grave, not ſlanderers : the word inthe oti- daulgare: 

ginall is , they muſt nor be Devils; to carry quorum ſe- 


flanders is the work of the Devil, Mr Bur, <undum buic 
_ pours 
26, Rom,g.17. Ir ſignifieth, ro make ma- Cr 
nifeſt , to diſcover , to make known, to ſet Er ownes qu 
forth to open view, Heron. And being ap- 4447 wnr,mei” 
plyed ro Miniſters, is tranſlated by the word SOSUng "y 
preach, as Luke 9.60, The Lxx. aſc it, Le» $;c Maldo- 


vit 25. 9. Plal.2. 9, nat. ad Cor. 


Ate ule, Exaftus, Mark 16 1. As 25. 4% Vulear 


trum Inrecr- 


13-and 27, 9, pretem hic 


Auaznu7tu, Pcrcognoſco, hoc eſt, Plens c02- ((c. Luc.2e 


noſco, Ats 23.15.and 24. 22. 17.) tueri co- 


p Aieyoelw, Divulge, Luke 2. 17. A 14- P2turs fed 


fruſtra; nana 
verbain 57 
aliccr uſurpa 
ri ſolenr, ira 


3098: 74v , eff proprie , Divulgare, ac notum 
altis facere, Gagneius, 


Are 11%s, Murmuro , Luke 15, 2, and PEmPe nt 
_ = rran(cuntem 

q Ata3eneto, Evigils, Luke g, 32. Jonatene. 

Atz7w, Dego, 1 Tim. 2.2. LTit.z 3. q Az auget 


rA tad\cum, Accipio , AQ. 7.45. Otah- - _— 
Ee uvor, eAcceprum , 8d eſt, per manus ir4- , Propel is 
ditum : Nam JieJi24% id dicimus, quod Accipio per 
de manu (ut aiunt) in maniun tradinum 2% IG 
1trimoni x per altos, 
nos pervenit , us patrimonia, & quacuxque I'm: ihe. 
alia per va-ios gradus ſucceſſionis ad nos de- i 
veni2nt, Eral, Qui ſuccefſerunt: que In- go, 
terpretatio 
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erat. 

t Nomen 
Chaldzis & 
Sycis ulita” 
rum, Be72 112 
Heb, 1. {t & 
gnifiech both 
Covenant and 
Teſtament: bur 
moſt fitiy Co- © 
Vinini,Rome 
11.37. Heb-7. 
21.and Teſt1- 
ment, Heb.9. 
19. Gal 2.17- 
Neque Teſta- 
mentum,neqz 
fedus, neque 
pactionem f- 
gnificar, ſed,! 
prour fimpl I- 
Citer notatio 
vocis poltu. 
lat, Diſpoſi- 
nonem, vel 
inſticu:ionem 


Parall:l. Vide 
Bo7am m 
Math 26.28, 
u Fudeos 
kr enteo 
ve er al 
x Palde feſt i- 
2% x enim 
in compoſici- 
one! fignifica- 
rionem inten- 
dit; xg1i's, 
Feflin»: Mc- 
raphora eſt 
deſumpra & 
curſoribus, 
qui inter de- 
ambulandun 
ulyerem Cx- 
citant. Vide 


2 Cor. 6. 3. 
Epbeſ.4. 12. 


fungtionem 
ecclefiaſti- 
cam denorat, 
3 Cor.16.15, 


fierh a pain- 
full and 1a- 
borious Mi- 
niſtery, 


veil, raiſiog the 


rum quamvis * 


terpretatio mihi non ſatis probatur, quia Na- 
N64 plerumque eſt aFioum, Beza in loc. 


- TY. Atdue , Diadema , Revelat. 12. 3. and 


13.-1.and 19,12 Properly it fignifieth a 
wreathed bat-band, with which the anci- 
ent Kings contented themſelves , as think- 
ing ey a onely belonged to their gods, 


Atznun, Teftamentum , often. PVox He 

bras TV Berith, (ut & Graca,% Latina 
Faedus) fignificat in genere, quamvis diſpoſis 
tionem, inſtitutionem, five declarationem v0- 
luntatis,confilii, aut promiſſonis,aut ſiquid ef 
ejuſmodi; five diſpoſutio illa ab uno proficiſca- 
tur, froe & pluribas, five unizs ſþonjyone pur 4, 
froe mutua inter partes reſponſione, E& reſti- 
pulatione, Polanus. Hellenifte 1\a Ku uſur- 
pant pro gwHjxy. Druſ.ad AR. 3. 25. & ad 
Ebr. g. 16, Vide Eſtium- ad Ebr, 8. 8. & ad 
Gal.3.17.& Grotium in Evang, p. 1. @ 32. 
See my book of the Promiſes , title Cove 

nant. 


Dei F.ov. i®» Otarghy, Divido, Luk.15.1+.1 Cor, 12:v 11, 
L raipeme, Diſcrimen, 1 Cor 12.4,5,6. 
Alzngwpilm, Perpurgo, Matth. 3. 12. Steph. 


Beza. Id ef, Omnino purgo: nam h.zc eſt 
vis prepofitionis Hd. Repurgo, Eralm. Per- 
mundo, Vulg. Luke 3. 17. 


AtazaTiMſyoum , Magis ac magis redarguo, 


AQ.18.28. mis Tudeiors, Navamiaty 3470 
Vulgat, &+ Eraſmus verterunt Judzos re. 
vincebat. Bex#, Magis magiſque redargue- 
bat: ut vim Prapofutionis dia'. qua augeri ſi- 
genificationem wvult, exprimerct: ſed vis potius 
Pr epoſutionis x7' attendenda , que ut verbo 
cum quo componitur , dat ut conſtruatur cum 
Dativo nic *lsdives , ita cidem aftionis ſe 
gnificatiouem dare videtur, qua agebat A- 
pollos advwerſus _ aded ut noz gravate 
verterem,adverius Judzos arguebar. T2 ſane 
Syrus , diſputabat contra Judzos. Ludov. de 
Dieu in loc, Verbum decompoſitum ex Ns 6 
xgTeAhtſyw, Redarguo, convince. A te bic 
auget ſignificationem. u Confute mightily, 
and with great vebemencie. 
Luaxorew, Miniftiro, often. FVerbum I)» 
auv1vy ſcriptores noſtriuſurpant ſepe de iis 
miniſteriis que ad vite huſus neceſſuates per- 
tinent, ut videre eft Matth.$, r5. & 25. 44. 
& 37. 55. Marc.1. z1. & 15.41.Luc.4.39. 
& $8.3. Joh.12.2, AR. 6.2 Heb.s 16, Gro- 
tics, Though generally it fGgnifieth any 
office of the Miniſterie , or Ecclefiaſticall 
Fun&ion , yet it is taken more ſpecially for 
the Fun&ion which was peculiar to the Dea- 
cons , in diſtributing of alms to the poore, 
Ads 6. 2. Rom, 15. 25. 2 Cor. 6. 19, 
and g. 12, 
Atauvovie, Miniflerium , ofren. Tribuitur 
Apoſtelis, AR. 1.17. 15. Col, 4. 17. Epi- 
ſcopis, 2 Tim 4.5. Angelis bonis, Beb. 1, 


wherein men are (erviceable, as thoſe which make haſte m ta- 


daft by their celericic and ſpecd, Par. ix /cc, 


14. 1 Cor, 12. 5. we turn it Admini- 
ſtration 3 it is Miniſterie , or Servicez and 
that on foot, and through the duſt. The do- 
Arine of the Goſpel is ſo called,»2 Cor,g.5. 


and 6. 3. 2 Cor. 3.7, $.and 2 Cor. 5. 18, - 


Rom.11, 14, Epheſ. 4. 12. ThecolleRion ir 
ſelf is (v called, z Cor,g.1,1z, Rom.t5.3r, 
1 Cor, 16. 15, A&$11,29, 2 Cor,g.1:, 
'H Naxoria, Subminifiratio, Vulg. Mini- 
ſterize. Eraſm. Funfio. Hoc vocabulum 
non illi madg convenit , qui collatam pecuni- 
am adminiiirat , ſed in genere, omnibus qui 
in pauperum uſus aliquid ſubminiſtran: : quz 
- + mg ſatis ltiquet uſurpari hoc in loco, 
alluftgone tamen fats ad publica Ecclefiz 
muner4, que ctiam in genere ſtauovieu pa 
ſem vocantur, Beza in locum. 
Atdnonre, Miniſter, often, The Greck 
word lignifieth a Miniſter , or Deacon. lt 
is atirle of Ofhce, Service, or Adminiſtra- 
tion, given ſometimes tO Chriſt, Rom.15, 8, 
ſometimes to Magiſtrates, Rom. 13 4. yca, 
ſometimes to Women, Rom. 16.1. 1 Tim. 5. 
9. lomctimes to a ffeciall Calling , or ſort 
of Church-ofticcrs, Phil. 1. 1. x Tim 3.8, 
12, to the Stewards of the Churchetrea- 
ſure , and thoſe which took care - for the 
pocre, As 6, 2. 5. ſometimes ro the Mz 
niſters of the Goffcl, 1 Cor. 3. 5, both 
ordinary and extraordinaty: to Paul, Col.. 
1-23, 25. 2 Cor. 2,6. Timothy, 1 Tim, 
4.6. Fudas, As 1. 15, 17. Epaphras, 
Col. 1, 7. ſometimes 10 every Worſhipper of 
Chriſt, Joh, 12.26. 


18, 22, John 6.11, As 4.35.Rev-17, 13, 


A r2y5 mm, Ducenti, Mar,6 37, Joh. 6.7, and 


2t. 8. As 23. 2;. and 27. 37, Rev.ii.} 
and 12.6. 

taxsouz, Audio, As 23.35 plene audio, 
quaſs dies. peraudio. 


ſignifieth to ſever ſomeching , and to ſer ir 
apart from the common ule, and to eltcem 
of it more highly and honourably,1 Cor. .. 
7. and 11. 29. Jude 22. James 2. 4. 
Some read it, a Do ye not judge in your 
ſelves? | ho, Aquin. Gorran. Ts not this your 
own corrupt judgement? and ſo a judgemen: 
proceeding from evil cogitations, and not of 
God. Others read it paſſively, b Are ye nt 
judged? fo Oecum. Parens 3 that is, Arc ye 
not convi& in your own conſciences, as 

ailry of evil and unjuſt imaginations ? 
Fade 22 . Non arbitror refe verii poſſe di- 
judicantes, us quidam volunt: nec ut Intere 
pres Vulg. judicatos , nift forte ille legit 


z Ex Iz, 
qo 'n cov 
poſirs fiza fi- 
CxOonen in 
rendir, & ag 
vw, Fell m3; 
vaſt dicas, 
brofeiimces, 
exp-ditus, 
ompin, 
Vocaba.am 
el? penerale 
al:qranio, & 
quemiiber 
uvis mune- 
re fangemen 
deigna:; a':- 
quando fye- 
cia'e, & re» 
ſtring'rur ad 
ECS qu! rect- 


Atr2NSow, Tribuo, trado, Luke 11. 22, and rim Eccles 
paths b, b 


he & prwpe- 
run cviam 
fibi comm { 
(3m [ a0e- 
bans. In ge 
vere font. 
cu: perfovan 
'Nn adn 


Aturxyive, Diſccrno, ambigo, terto, often, It Armia ts 


pub! ca, {07% 
13. 4. ve. tas 
mili2 , Matte 
23.12 ve! Fas 
c!cfiz, Nom. 
16.7. le: d, 
& ma2n0 2nt- 
mo !aboran- 
tein, Bi-im, 
a Vuig Lat” 
Nonne 111cbe 
cx put 
vo metiples, 
b Fraſm. Fe 
nn di 44:- 
cati ers 
vob ihr? 
B-z2, \"- 26e 
d {rm n ©, 


Ia xproutvres, quod in quibuſdam Gracis re critic 43: 4 


perit Robertus (ſcil. Stephanus,) Eſtius 44 
loc. Jude 22 Shewing mercy to ſome, put- 
ting difference. The Vulgar Latine readeth 
it, Reprove ſome 45 judged 3 and fo Ber 

ſaith , that he found it in three Greek co- 
pies. © They which follow that, expound 
ic of thoſe that bave openly ſeparated them- 
ſelves ; reprove them as being without hope 
of recovery: bur (ct the judgements ro come 
before others, that being terrified here- 
with , they may be converted and faved. 


v9. * 


e Gronee, 
Tn, Hg 8. 


F;6:7, Sc. 


Some # read it , Reprove ſome whileſt d 0:07 


yee are judged , that is, cendemned 
and 
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e Judas E- 
pittole juz 
verſlu 22- 
yer1b0 Aa” 
Mtv uct* 
tur in gnt- 
fica:ione ge- 
nei ali, pro 
dilceynere, AG 
caeleF:.m has 
tee, conſide- 
rata ip$4 Fe- 
rum nacur 
tivers3,Þ1l/+ 
m Fac, 2:4. 
f Diſcoeth, 
Vulg. Lat, 
Fudge, Var. 
Maketh con- 
ſarnce, Gicat 
tng, Bb. 1s 
arviaea, *Y* 
nack- Gr» 
Doub: ng. 
Yu ambgirs 
vel heſttaty 
aut {rem 44® 
eptar, Beza 
Ya en fare 
ſcrnpel Fi. B, 
g budans 18 
Com. (5126. 


y Fu in 


diverias quali 
partes pro- 
pendeo 3 
nunc, (ci). 1n 
athrm:atio- 
Bem, OX IN 
rezationem, 
& viciſſim, 
Pic, m At. 
10.20, Pros 
prid in u- 
vamque par- 
tem, dilc e- 
prantium mo- 
re yn. ficat, 
C.lu m Jac. 


ver.4. 
inns Liar 
per Syncc. 
hen ge- 
ner's hc fi- 
thcat, ate 
ernee, na 
a akud alii 
teratur; 
enim de+ 
Clarat eo &h+ 
«-. inf 
ativ4 fign fi 
carione, ut 
Jud.22. B:71 
mn ac-2-4, 
$'2nificat 244+ 
rponere, oofe 
crnee, & 
ſ-gregarez 
nem az cute- 
0, & exam- 


IAizin com» 


and cenſured by them. Ours follow th 
firit and beſt reading , wherein the word 
putting difference, is e dau2nt ue, being 
of the middle voice, and ſo may be taken 
aively as well as paſlively , and accor- 
ding to this reading the ſenſe is plaine. 
Rom. 14. 23, f Doubteth. Fulg. Qui diſcer 

nit. Eraſmus & Hentenizs , \Qui dizudicat: 
eAlit, Cui hzlitat , ambigit , ſecum di 

tceptat : que verſio nobis probatur. Nam 
verb, medium daxpiya paſſim accipitur p' 0 
baſitare, ac diſceptare, Marth. 21, 21.Marc. 
1.23. Acts 10. 20. @ 11.12. Jac. 1.6. 
Rom. 4. 20. & Jude g. Nunquam vero ſu 

mitur pro diſcernere, aut dijudicare 3 ſed ubt 
hac fignificatio occurrit , verbum afivum ci 
Naxpivey , ut Matth. 16. 3. AR, 15.9, 1 
Cor. 4.7, @ 11. 29,31. @ 11. 29. E- 
ſtizs ad loc. The word fhgnifieth ro diſcer- 
nc ſometime, and to put 4 difference, as a 
weak Chriſtian holding this meat lawtull, 
and that unlawfull ; this is more then to 
doubt , and {o is 4 minere here included, 
Bur here it is better rendered doubtcth : as 
alſoir is uſed Matth. 21. 21. Rom. 4. 29, 
Aas io, 20. James r, 6. And it is expoun» 
ded by a learned man , g Altcrnamibus ſen- 
renttis ſecum diſceptare , when a man is at 
no certainty with himſelf , buz at variance, 
ſomerime being of one mind . and ſometi- 
me of another. Calvin and :Arctizs, with 
others , render it dijudicat , ſo Eraſmus; 
h which is, when the judgement is carried 
into divers parts : ſo dubias figniftierh ſuch 
doubting , as when a man, ot wo wayes 
knowes not which to take. Cum Naxyi- 
riaX i in paſiva forma paſſim in Nov. Teſt, 
ſegnificet hzlitare, dubitare , adeoque & in 
bac ipſa Epiſtola ſupra cap. 1. 6. cauſam non 
wvidco cur ab hac ſignificatione boc loco ve- 
ccdendum prtent nounulli 3 cum ca optime 1c 
quadret, Senſus nempe hujus loci hic evit, 
Eos, quos bic argutt »Apoſtolus, non dubitiſſe 
4nincs meen mAnl g precarent , img wero 
cert#apud ſe ſtatuiſſe , ſe in ea non peccare; 
qued proculdubio augct erum peccatum. Sic 
vero videtur reddendus bis locus, Neque du- 
biraſtis apud voſmert ipſos, 


Ata'terns, Certamen , diſcretio. Rom. 14. 1. 


Controvcrſics of diſputation , deubtfulneſſe of 
diſputation , Great. Engl. Bb. Diſccptation 
of thoughts, Vulg Lat. To jadge diſputa- 
rons, Vat, Be not divided in your cogitations, 
Syr. But the word Hd#2zms here rather 
ſignificth a k diſceptation , or controzcrfie; 
and Nexcz17us , an outward dilputation, 
rather then an inward diſcourſe ot the 
mind. Ir is uſed allo, 1 Cor. 12. 10. and 
Heb. 5. 14. 


| Arzzwhte , Obnixe probibee , Matth. 3. v. 


14. Significat volentem & conaniem aliquid 
non admittere , ſed vel verbis vel fafto, & 
quaſi injeAi manu arcere & ;provibe:e, 
Chemnit, in Harm. Evangel. 


Ataranico, Divalgo, Luke 1.65. and 6. 11, 


policione in- © 149.& 7]:1a22, Reeoncilior, Mat. 5. 24. : 
rendir fignt- m Atdrgr 1 X Lingua, ARas 1.19. Ata- 


kcationem, 
m Fit ſuus & 
prop-ius cu- 


Juſque genris ſermo , id cf, diverforum populorum Cdiſcrimen 
Dquendi, Cane. 


Az] & late ſumprum , linguam alicujus re- 


| lanus, Ir fignifierb Agitation, or diſcunſe 
K of 


gionks as provitcie dexotat; atgue ita Eraſm., 


alitque Intcrpretes tidentur bic intclligere. 
Se4 Druf. in Comment, poſtcriore ad woces 
Nov, Teſs. c.1. vecabulun illud trifle ſumit 
pro idiomate peculiari lingue Syre , Fud is 
tum werndcule: atque ex hoc loco collegrt, 
ilioma urbis pan!s divorſum fuiſſe 2 vilgar 
I.ingus Syr8, que tune Tudai utcbantur, 
Mayer Philolog. fac, Act. 2.6, $. ( vide 
Bezam) & 21,40. @ 22.2. & 16. 14. 
Aedus loquendt , Itioma lingue , Serm9 uni- 
cutque gentt peculiaris, Linguz, & Nantſou. 
Aiadozicum, Diſcepte , ratiocinor, cogits, 
colloquor. Non tantum figniticat, Imteritis 
ratiocinart , Animo wverſarc & (0gt:are, quo- 
modo uſurpatur Marc. 2, 5, Luc. 1. 29 & 
3-15- @ 12,v. 17 Joh. 11. 55. ſed etiam, 
dijJercre , ac verbis inter ſe diſceptare , quo- 
modo accipitur Matth. 16.7. Maik 8 16 & 
9. 3 ;-Sic Xcnoph.& I lutarchus utuntur:& 
Lxx. Plal. 34. 20. Quandoque ſignificat, 
Fationes ſubducere. Anceps elt ad cogitare, 
& diſputare . Muth. 16.75, 8. Er pocelt 
verti Cuplicicer ; vel cogitzbant inves, id 
elt , in ſcipſts , ut ſigmiticerur racita corum 
cogitatio 3 vel diſcepszabant inter ſe , Janſen. 


—- 


n Ft" ems 
cini Mar, 
21 25. Mar. 
2. 6.% 9. 3. 
Luc.s. 22. 
& cm 1 Us 
centult x fie 
gyficar, Mar, 
16. & 72014 
fe, id cit, a- 
pud tC iu a» 
nim's ws, & 
ine''edet, 
mucuo five 
inv.cem » 
Marr. 16.7, 
Mar.2 L Ger. 
in Him, In 
1hame'Ves, or 
CmONg 1 emm- 


Proprie dicitur de pluripus inter ſe (olls= foty.y Luke tr, 


- quentibus, improprie de e9 qui ſecum ipſe diſ- 


ſertat , Grotius, 


At4MnT as, Diſceptatio , cogitatio, often. 


Rom. 1. 21. it is Englithed Imaginaticns, 
but fignifieth more then thoughts , even 
reaſonings , diſputations , diſcourſes , done 
with weighing and poyling things, Diſcepts 

tio, Luk. 5. 46. Cogitatis, ver. 47. Matth, 
15.19, Imerdum declarat inanem concerta- 


tionem verborum de rebus nihili, Dy. 


Ala yu + Diſſero; unde dialeticeFten. 
arziuoun, Diſſotvor, Aﬀts 5. 36, 
o Orauap]e;ua , Teſtificer , obreflor, often. 


Ads 18. 5. Sawglu/ yt teltificans, 
Vulgat, Pergens teltificari, Bega. Verbo 
pergendi exprimitur wis prapoſironis 51. 


29. iſt au- 
rem Tran gfe 
eo idem 
omnti10 quod 
ratigemirty 
id ct, ratio- 
nes ſecum 
ve! cum a't- 
quo ſubdue 
ce.c; unde 


fztum, ut 


pro c09:t:72 
& 4animo ver- 
['x2 accipia- 
tur: nam qui 
ſecuw al:- 
guid 1n us 
tramque par- 
rem veiſar, 
dnpiicem 


Wel potitis exaFe reitificans , ut praepo- quodammo- 


ſuio He notet penetrationem controverſis, 
Piſcat, eAt plurima ſunt loca Nov. Te- 
ſtam ubi vim illam hahere nequit. Ex Gr. 
H«br. 2. 6. ubi ipſe B.za reddit fimplici- 
ter Teſtor , & apud Lxx. pro To P4- 
ſom uſurpatur , Ludovic. de Dicu in 1o- 
cum. To charge , teſtitie , or conteſt: 
ſo ir is taken 2 Tim. 4. ver. t. Signif:- 
cat proteſtor , przſentibus teltibus depo- 
no , devs homineſque conteſtor : Er Fu- 
riſcenſultorum verbum eſt ; conteſtari in li- 
tealiqua de ſcripto , & ut vilgd dicunt, 
coram omnibus proteitari. Hz proprie ſigui- 
ficat, Deum ipſum conteſtor , qued verv2 ſe- 


quenti2 indicant , Hyperius in toc. 


pugno, 


L\ 14. 18Ew, Permaneo , Luke 1.22. and 22.28. 


Galat. 2. 5. Hebr 1. ver. 11. 2 Pet. ;. 4. 


A tawpile, Partior, diſfideo, often. 

A tapaerrudte, Diſſidium, Luke 12. 51. 
Auariuw, Serpo , ARts 4. 17. 

A 1a1&/w, Innnno, Luk. r. 22, 

Atrzvinue, Cogitatio, Luk, 11. 17. 

p Atzroit,Cogitatio often.Diſcurſus, I reccn- 


toribus diciapropter anime celeritatem, Po- 


do perſ>nam 
(uſttn21; Bc- 
(11% Murcs 
2. 6, 

O Ob:ftor, 
&% Aanwwo, 
Corn.a Lap. 
p Hanc vo- 
cem batari- 
am cxpo- 
nunt Inter- 
precee. Quis 
dam acc:p:- 
une pro iila 
animi f:cu!- 
tate, qua r2- 
tiocinamur, 
diſcurrimus, 
& col:igiwus 


Ataud yum, Depugno , Ats 23. 9g, Acriter atque con». 


clucimus, ali- 
quid ex prin- 
cipiis. Alit 
accipiunt pro 
ipla ratioct- 
natione, & 
cogitationes 
atone ſci'. 
ments, F 0- 
dem recidic 
ſenſus, Z.1nc 7. 
m Fpr.4.18. 
Uſurpa ur 
eviam yer 13+ 
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q Multa fi. 4 
gaificar; ni 
mirum, Du- 
bico, Ambi- 
go, Ancipitis 
am ſum, & 
confilu inops 
admitor , in*, 
terrogo, In- 
ke: Coal, 
« Lap. Animi 
dubius lum, 
Ada 1a$ 
ex quibus me 
explicarc ne- 
yoo reda» 
us hefico, 
Quo me ver- 
ram neſcio, 
Pcl.lyf Ree 
ann« tat do- 
Riſſimus Bu. 
daus Stams*+ 
61 plus 
CN 
812 7467 ic- 
ut rurius iZa- 
"per af All 
ud ampiias 
eclarare vi- 
detur quam 
12.01 df, 
z Cor.q.8. 
Bi7a im Luce 
24.4. 


| of mind and reaſon , whereby one thing is 


inferred upon another: as , when the mind 
doth not ſimply apprebend, bur deduce one 
thing from another , that deduRion is pro- 
perly called Nedyore, Diſcourſe of mind 
and reaſon, Ir is tranſlated, Col. 1. 21. 
Minds ; but fignifieth thete all the chief 
powers of the ſoul, vix. Reaſon, Will, and 
AﬀeQions. 


Atayige, Adaperio, Luk. 2. 23. and 24+ 32, 


45. As 16.14-and 17.3, 


Atavoipuar, Adaperior , Mark 7.34, 35: 


Luke 24. 31. 


A leruxTwetuo, Pernoflo, Luc. 6.12. Totam 


nofem in re aliqua tranſigo , To continue 
all night. 


Atawe, Perficio, AQ. 21.7, Quo vere 


bo peculiariter utuntur Scriptores Graci, cum 
de profeAionum vel itinerum abſolutione lo- 
quuntur, Piſcat, 


Liamuri'; , Per onnetempus. Steph, Legi- 


Fur ut vox und. Ne myo, ſeil. 96vs ad- 
vetb per omne tempus, Marth. 18. 10. Paſor, 
ARi 24 16, In all caſes, By all means, or, 
At all times ; as his words may indifterent- 
ly be conſtrued, Iris uſed alſo,Mark 5.5. 
Luke 24.53. As 10.2. Rom.11,10.Heb.g, 
6. and 13.15. 


Atamper, Trajicio, Matth,g. 1. and 14. 


34- Maik 5, 21. and 6. 53+. Luke 16. 26. 
Ads 21, 2, 


Atamia, Emetior, tranſuzvigo, To fail 


through, As 27. 5+ 


A 14714, Moleſie fero, AQts 4. 2.and 


16. 18. - 

L14mpiu. Haſito , ambigo. Sed ſignificat 
etiam, Interrogare, ſen inquicere cum dubi 

ratione atque admiratione, Lorin. is AQ. 2. 
I:. le nw idem fignificat cum Ympico Of 
Smpzua, 4d anguitias inexplicabiles detru- 
ſus haſito: & quo me vertam neſcto, nili quod 
additione Przpolirionis fignificatio intendi- 
tur, Luc. 9. 7+ uſurpatur de Herode dubi» 
tante, de Chriſto metuente ſubi ab co, quiz 
putabat animam Johannis 2 ſe inter fefti in 
('briflum per pe Twurly wow immigraſſe, 
Aas 2. 12. uſurpatur de ills qui obſtupe- 
ſcunt mirantur ac dubitant andientes Apoſto- 
los varits linguis loqui. AR 5.24 Cum, Apo 
ſtolis ex carcere per Angel:m liberatis, mini» 
ftri Pontificum invenirent carcerem cum om» 
nt diligentia clauſum,C cuſtodes ante januas 
ftantes, idq; Dominis ſuis nunctarent, illi hos 
ſermones audicntes Sinzxpey api aw Ad con- 
turbabantur, ac dubitabant, quid de ills por- 
16 facerent. Ita quoqz mulieres,Luc.2 4.4. 14- 
pidem revolutum ac ſepulchrum vacuum vi 

dentes 414 7:p5y),mirantur,turbantur ac du- 
birant, confilii neſciz; hc enim omnia voce- 
bulum ilud compleAitur. In veteri Teſtamen- 
to tani1im ſemel occurrit, Dan. 2.34 #n verſione 
Symmachi 4. Stnrrepes 22: 59 wa de Nebu.- 
cadnez re fer ſomnium territo ac turbato.\y- 

rus bo. loco habet vocem "DIN cum T1 mappi- 
£19, mirarus,attonirus,expavefaus fuir,ob- 
{tupuir, quod Gen.42, 28. uſurpaiur dc fra- 
tribus Jolephi invenientibus pecuniam in (uis 


ſachs , id quod in terrorem ac Aubitationem 


c0s coxjecit. Gerhardus in Luc. 24.4. Dc iis 
dicitur qui ita perplexi & impediti , quaſi in 
late renentiur, us exitum non anveniais, B.za 


in Luc.g.7. Vox hes Lucz attonitam gquan- 
dam admirationem ſig.infra 24.4. AR 2.12. 
& F. 24. & 10. 17, Grotius in locum, I: 
is uſed alſo, Luke 24.4.ARs 2.v, 12, and 5, 
24. and 10. v, 17. 

Ate mywount, Pertranſeo,pretcreo. Luke 6.1. 
and 13.23.and 18,36. A& 16.4.Rom. 1 5.24 

Liamaſuaru ou, Negotior, Luke g. 1s. 
cum lucro negotiari ſig. 

r Atanpicua , Frendee. ARs 5. 33+ They, peciaes. 
were cus 20 the heart, Kings Tranflac, They corum = 
were vexed ſo, as if they had been cut with a itum, qui 
ſaw, Iris uſed alſo, As 7. 54. Vellem P'z rabie 
Helleniftas inſpexiſſem qui T9 1a witow ; gs wr 
abſolute nuſquam , quod ſciam nſurp irunt: fiquis ſera 
Cum & tormento pottus orientalibus ufitato *rahar, 5:74 
deſumptum videatur, qui nocentes Sr2mpieg 4 2. 3. 
ſolebant: qui & JamereR dicebantur. Its wk x nb 
1 Paral.30,;. Nihil autem hoc ad dentes, ſa- ſeco. D fe - 

th reftatur locus ARs 7. 54. Heinſius in excr- nw, Ec 

Cit, ſac, where it fignifieth properly ro ſaw : Vaig, 

with 4 ſaw, becauſe their teeth went { (ſaith le domes Ti 
One) as if they had been ſawing with a ſaw. B. Soren. 

A 12ppnymuu, Dirumpo, Marth, 26. 65, Mark /is fbiaz. 
14.63. Luke 5.6.and 8.29, As 14 14. 4iiTs Boe wp 


AtepmiQs, Diripio, Matth. 13, 23. twice. un ff 

z ſea: hinc 
Mark $+ 27+ WICC, T4437 Seto 
Atzmew, Planum facio, Matth.18.31, rz mod 


Arania, Concutio, Hſurpant hanc vocem Gre- ——_ 

corum $choliaſte, ſed poſiquam Gracia fats pry 
erat Romani juris, Omnino arbitror expreſ ram, qui dew 
ſam ex Latina voce Concutere, quod eſt, tcr- tibus col. 
rorc injefto , pecuniam aut fimile quid alicus :ident. 
exprimere. G:roiius in loc, Metaphorice, Ca- 
lumniis & falhs accuationibus evertere , ut 
doFiſſime obſcrvavit Camerarius : Sculter, 
Delir, Evangel, Luc. 3.14. Md. Siami- 
a7, Uſe no violence , Tofle no man to and 
tro. Ego ext//imo Sigorinuy ad vim manifec- 
ſtam , Tv2022rmiiv ad rapinas caterd/que 
fraudulents potins quam manifeſte violets 
injurias _ , ficut apu4 Hebraos diſtin- 
guuntur 1 (Gazal) @ PUY (baſchak) 
BexAa in locum, 

A 127xopTiZw, Diſpergo, disjivio , diſſipo. Pro- 
prie de ovibus uſurpatur, Jer. 13.1+Zech.13. 
7.Joh.10 12. Luke1.52 Scatter as darts, 
which being among the enemies , are loft, 
A Metaphor (Caith Beza) from the whicl- 
wind, which harles the chaff huc & illur; or 
elſe thus, ſo ſplits them, that they (hiver into 
pieces: this an[wereth thar in that verſe. He 
bath ſhewed ſtrength, &c Joh.11.5 2. Hſur- 
patur de gentilibus , non ſclum ratiove diver= 
ſarum regionum & locorum , ſe4 etiam reſpes 
au variorum ritum , ſuperſtitionum & id0- 
lolatriarum diſperſis. It is uſed, Marth, 25. 
24, :6, and 26, 31. Mark 14 27. Luke 15. 
31.and 16.1, As 5.37. 

Aiammn, Diſcerpo, Mark 5 4. AQts 22, v.1o. 

Atacmipn,Diſpergo, As 8, 1,4. and 11.v.19, 


'C L taemen,Diſperfio It is tranflated 1 Per, 1. (Of92'% 


1. ſcattering,bur tignificth Diſſeminatio, ſuch T2 


a ſcattering , as when a man ſoweth ſeed 
abroad, Joh, 7.35. Vox Sraampds Fuddis 
Grace loquentibus, quos Helleniſtas dici mos 
baber, ſignificat ea loca in quibus Tſraclts po- 
ſteri exſulabam. Grotius. 16bi ſronitur 0x 
pro ipſa diſperfione , ſed pro loco diſperſions. 
Leca ills Gentium, inter quas* ſparſs Fud at 
habitabant, vecantur duaam cgi Slacrpd 
$011 av 
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cMvroy generali fignificatu , accipiends eft | AtaTwiw, Conſerve, Luke 2.5 1.ide Piſcat. 
non de gentium difperſine , ſed de Fudeo- | ata, Adverb. interrogantis , (ex Ns pro- 
rum inter gentes. Salmaſius de Helleniftica. | pter, @ I quid) Quare, often, Matth.g, jr, 
Ir is uſed alſo, James 1. 1, and 15. 3, Luke 19. 23. and 24. 38. 
L\ 145eoues, Interdico, pracipio, Mat.16, | -Non eſt interrogantis & cauſam exploraniis, 
t Evangeliſta 2.0. Tay t Negeiaam, Non fimpliciter Juſſit, | ſed potius indignantis & exprobrantis, Ger- 
Kurur m ſeu Prohibuir,ſed Graviter interdixit,fignifi- | bard. in Harm. x 
wi ver —_ hoc ver bum. &iagtaqy enim proprie eft | A iariInua, Paciſcor, teflor. Tefamento 
ificar Pro” dividere & diducere, unde poiimodum Ne- meo aliquid mando hzredibus, Steph. Bud e- 
bwoe(edCoris 544qv dicitur de pracepto aliquo fingulari| wu. Verbum eft valde emphaticum , quippe 
manders alt= (quo ſe, aliquid pracipitur vel probibetur) & | quod babet fignificationem , prim3 paRionis 
| __ ab aliis diſtinflo, & quaſs diviſo. ac ſeparato. | & conventionis; ſecunds , teſtamencalis diſ- 
Neb, 8.8.n- Altqz bic eſt uſus bujus verbi in Novo Tefla- | politionis, As 3. 25, Hebr. 8, 10. and g. 
furparur mento: rard apud profanor,@& exoticos ſcripto- | 16, 17. and 10. 16. Optims convenit hic 
pr0, —_ FEI Ed pm——_ occurrit, Cam.in Myr. | uſus verbi Jani, cum Gallico diſpoſer, 
—_— Evang, It is uſed alſo,Mark 5,43. and 9.36. | cui reſpondet ad verbum : Dicimus enim ali- 
3.1, and8,r5.and 9.9.AQs 15.24. Heb.12.:0. | quem diſpoſer de ſes biens, quando il fait ſon 
xccipitur pro Arzcy/ae, Tntervallum, As 5.-. teſtament. Aut etiam, Diſoſer de ſes biens 
wh-ne 3per* A 1e:2A9 , Diſtinfio , Significat apud muficos | par teſtament. Talem certe uſum verbo dife , Significac 


in, & prom. o harmonicam in toni diſcretionem, qui ſub- 


phetia mani- G ! hy" . 
eſta, quz L111 corrumpitur uſws inſirumenti. Tale quid 
publicei.n:- etiam Occumenius aunotavit. Eltius in cap. 
teſcerery 14. Epiſt. x. ad Cer. v. 7, Rom. 3. 22. and 
--- al 10.12, 1 Cor, 14, 7. 
Aiacripy, Perverto, Diſtorqueo , proprie. 
AR. 13.8, uſurpatur pro Averhone a fide, 
ficut & falſs Dofores, a. 20,3 >. dicuntur 
0 Angpaje- I-qut « Jiegranurt, Perverſa, & Deprave- 
"_ ———_ ta, Exod.23.6. Pervertere cauſam pauperis, 
rocancur qui id elt, falsa ſemtentia eam diftorquere : & 
badenc dif vie impiorum dicuntur Perverſz , Jud. 5.6. 
tor 05 CU Prov. 19. ro. id eſt, Oblique & depra- 
vate, Tt is uſed allo, Marth, IF. 17. 
Lukes 9g. 41. and 23. 2. AR. 13. 10. 
Phil. 2. 15. 
L 1207, Servo, Luke 7. 3. Afts 23. 24. 
and 27. 43+ 
Hi1aw7 away, Servor, Matth, 14. v, 36. Aﬀs 
x Significas 37+ 44- and 28.14. 1 Per.3.29, 
&poi.io- ® Aizmyn, Difpofitio., An ordinance, a 
xen,ordina- = word of high authoritie. The Imperiall De- 
pet crees are called Na wyai. Hnde Syrus & 
ptum. Core 
wl 4 Lap Varablus verturt, ARs 7. 53. per pracefia 
y Eſt dif & mandata eAngelorum. Vox, baud du- 
nere quid lu0 8 bþjg,non 6 Gracorum , quod eruditis bic impo- 


"ae, uti ſuit, ſed Chald xorum uſu tum recepta: Id vi- 


ry wh delicet quod alias , ſed & poſterioribus dita- 
i Lap. ma z merdum vers (ut non rar6 iſt varie 
—_ | arte ) datigma , quod eff Namryua, 
if as ſcribitur. Id va16 velexemplum,vel (ut bar- 
in ordinem bari loquuntur ) copia epiſtolz, aut ſcripti 
componere, alicujus. Hoc autem loco, ut & 4d Galatas 3. 
Cn Nam i, interpretatio,repreſentatio: Yuem- 
Occartic ex. ©4M0dumn qui lege vel interpretantur , vel 
am1 Corus, Propagant, Nartz? ſunt, Heinſius in locum 
t. ubjcla- Gal.z.19. it is put for Nenoria, Ordination: 
nlw$ datur for Miniftration , ſo Stephen uſeth the word, 


AQs 7.53. By the difpoſition of Angels. 
dei It is uſed alſo Rom.s ;.2. 

Sminicez; Aiemyue, Ediftum, Heb. 11.23. 

mp a Aamrepet]v, Pertvbo, Luke 1. ver. 29, It is 


faruiy Bc- 


eefias perti= fignifieth perplexitic of thoughts , when one 

nens. Cum cannot tell what reſolutely to think. 

_— colie®y A random, Pracipio, often. Edicere de- 

qa bebane clarat; unde HNawZEis & remit uam dis 

ice pub —Ccuntur Principum ediQa, ut Heb.11.23 Sed 

——— hoc locs nibil alind declarat quam Pracepris 
aclelc tha- aliquem formare & inſtituere, Beyxa 7 


; Matth. 11.1. 
bujus die, ©/a7iAio, Permanco, AR.27. 33: 


a metaphor taken from ſtirred water, and 


Arame? mu, TMuceſco 2 Pet.1. 19. 
L taea:rg, Perlucidus, tranſperens, Rev.21.21. aliquo com- 
Ang po, Prafio, often. 


ponere dedit Vet. Interp. in Epiſt. ad Hebr#« non fimplici- 
05, cum Ham nr Nafinlw vertit , diſpo- ter commora- 
nere teſtamento ( ſed nullo, ut opinor, ex- ©''2 31:qu? 
emplo ) Tbidem vertit & Teftari trefta- _ i 
mentum, Yuidam , Condere teſtamen« gee, inre 
rum : Sed alii maluernnt , Paciſci fardus, aliqua cum 
"> in Theſ. Grac, Ir is uſed alſo, ; my "gg 

Shs IHo Us dn 
AterreiBu , (ommoror. Ad verbum fiznifi- ci. Hine 3a 
cat contero: lices primari ſignificatione fit wpifh, exerci- 
rempus terere, @ immorari | ; fgnificat t4- 7429, dicitur 
men fudiese etiam in re quapiam verſari, @ I — 
ſeris in difÞutatione , aut inquifitione aliqui fum illic dos 
occupari. AR. 16. x2. Conferentes , Gloſf. cendi caus& 
ordin. interlin. Lyran. Lorin. (onfientes, wretncneg 
Vatab, Cajer. Ir is uſedalſo, Job. 11. 12," $4.4, 
54- Acts 12, 19. and 14. ver. 3, 28. and 22, 


15-35. and 20 6,and 25. 6, 14 + Eſt rempus 
&Aiztionn, Alimentum , 1 Tim. 6.8. extrahere, & 
mora divrur- 


niort in loco 


Non tantum differ. morari, Tar- 
re, ed ctiam przceltre fignificat , Eraſm, £97. 
Ss Marth. 6. 26, 6 Mecellitis, tt 
five prafilatis illis , Eraſmus optime vertit, = Luc. 
Nonne vos longe przcellitis illas? Compz- Þ Ta Hage- 
rativus enim 14401 verbo Napigty (cui & evan 0. 
ipſa vis comparativi inet) coujunftus , infi- (car. yet ur 
gnem hominum pr # avibus excellcntiam nocat.; Ecal. Fxymia, 
a Mat. 10.3 1.Multjs paſſerculis pr ſtatis vos, Ut ſenſus fir, 
Beza. Multis paſſeribus meliores eſtis, Vulg. bn 
Vo pluris eftis quam multi paſſerculi, Ecaſm. Jera, quibus 
Ameftatis , Tertull. Yos paſſeribus mulis praſtenc & | 
eſti preſtantiores, Caltellio. Rom.z, x 8. antecellant, | 
Ti dagiogrm b. Has vox &f differentis Card Bugdi 
am, & excellentiam Þgnificar que utraque oh pro ex- 
hic conjungi poteſt, Fudai enim legisperiti cellere, ſeu 
utrumgue faciebam : hoc eſt, explorabant ea Preſtere, - 
que maxime in lege excellerent ; item ea que — _ 
a lege diſcreparemt, Voritius in locum. —_— ſeu 
Vulg. Probas utiliors ; quomods etiam in- diffideys, ex» 
terpretatur T heophyla&us. Beza , Explo- <mplum nul+ 


r45 que differunt. To Jagiper interdum ac- _ _ _ 
cipitur pro utilem efle, ut prolatis exemplis memini in 
oftendit dofiſſmus Budzus: Eraſmus de voce aftiva, 
eo videtur dubitare; idcoque convertere ma {ed in paſſiva 
luit , Probas eximia. Lefor quam maxime Noi, 
probabit ex bis interpretationibus ſequatur, 6 dicas, dif- 
B zain loc. 1 hoe eſt, 


L regia, Diſcrepentia, Steph .Beqa. Quz '* diveras 


ntia, Eraſm. Potiora, eng "_ 
S$chol, 


diſcrepant, Pr 
Vulg. Quz excellunt, Piſc, Phil.1.10, 
K 2 Aid 4 
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Argo, Diverſm, Rom. 12.6. Heb.g.10. 

< Aiapogwry@ Excellentior , Heb. 1. 4. 
and 8. 6. 

A taqgdtipe, Corrumpo, Luke 12.33. 2 Cor. 4. 
16, x Tim.6.5. Rev. 8.9, and 11. 18. 

LAvegtope, (orruptiv, Lat, Gall, Page 

Angl. Coxruption. Gracorum Theologi 
ſubuliter inter q2vpe'v, Nagdrpedr of wine 
oped diſtinguunt: ut fit pope, cum @ cor. 
pore tantin ſeparatur anima, quod morienti- 
bus comingit: Napdopa, cum corpus foc con- 
ſumitur, ut ſola relinquantur ofſa : ngT#290- 
p', cum 4 quoque diſſoluuntur ; quod Domt- 
nico mox applicant corpori, Heinſhus in Exer- 
citat. ſac. AR. 2. 27, 31, and 13. 34, 35, 
36, 37. It is uſed by the Greek Interpre- 
recs of the old Teſtament, to ſignihe , not 
the corruption it (elf alone , bur the very 
place of it likewiſe, as Pſal. g. v. 15.Pro.26, 
27. Proprie quidem cor:uptionem fignt- 
ficat: [ed pro ſepulchro ponitur cum alibi, rum 
Plal.2g. v.10 & pro fovea, Plal.g 15, Eres 
go videre corruptionem , Pſal. 16, 10. Non 
eſt corrumpi fimpliciter, ſed corrumpi, in ſe- 
pulchro conſtitutum, Drul. 

Liamnu'w, Spargo famam. Matth. g. 31, ad 
verbum, Diffamarunt eum; ficut etiam ver- 
tit Vet, Interp. Sed pratcrquam qual hoc 
verbum rard @ Latink uſurpatur , ctiam in 
vitio ponttur, Beza, 

H 1egnw{w, Divulgo Significat, Famam big; 
per omnia ſpargere. Vulg. Mar.1. 45. Diffa- 
mo, Sed hoc verbum & Latinis ſemper in vi- 
tio ponitur, Itis uſed alſo Matth, 28.15. 

Auagwye, Effugio, ARS 27. 42. 

L 14% {yiGopue , Interficio, AQs 5. v. 30, 

Grace loquirur emphanice ; Vos ( inquit) 

d Ns yerrionty, id eft, pre furore & 


c Ranges? 
Tie9), nio 
eſt, differen: 
zins. Secun» 
d0, praſtan- 
ris & excel- 
lentins , Cor- 
nel, 4 Lap. 


d Interemi- 0 OS ! , 
flis, Vulg. irs, fe licuifſet , manibus diſcerpſiſſetis, A- 
Gr. eſt, Ma- ret. in loc. Adgs 26. 21. Injetta manu 
nibus violen- -;111re, Eraf. 

tis occidere: 


Az wpiZ om, Difcedo, Luke g. 3 3. 


\ nam interi- > I 
mitur, & qui Ardennes, Doftua, Joh.6 45. Doi a Deo, 


jure merito-= AM) Nzxuri rwOts, id cft, ut babet ad ver- 
_ x bum Syrus Interpres, Do&i Dei. Plus cnim 
—_ eſt NJaxry eſſe, quam wadnriu. Multi 
enim diſcipuli diſcedunt, quia non didicerunt, 
ut infra verſu 66, Pulgata, Docibiles 
Dei , barbare, & nugn expreſſo ſexſu. Nec 
enim 6 Nunn cum fignificat qui ſe docen.- 
dum prabet , ſed cum qui jam didicerit qua 
eſt cdous, Beza in locum. 1 Corinth,:.12, 
13. & Nduoxw doceo, 
e Docibilis; © idaxmus;, Apius ad docendum, Steph. Be- 
fed ative in- 72%. 1 Tim.;+ 2. Vulgat. Doffor. Sed 
telligendam multi ſunt dofores, qui aptiores efſent ad ſti 
—_— wvamz neque hoc declarat Greca wvox?, B.z1 


Bullms. in locum. Significat , non ſrmpliciter dofo- 


The French rem, ſcd facultate docendi pr editum, & ad 
nt Tim. 3 docendum appofitum, Mulc. in |oc. com. It is 
_—_— uſed alſo 2 Tim. 2. 24. We render itin 


1 Timoth. 2» bob places, Apt 20 teach. 

Proprea endo- Atdawauw , Doceo, ofren, It may be gene- 

Armer. rally taken for all the parts of the Apoſto- 
licall and Ecclefiaſticall Miniſtery , Marth. 
28. 20, f Ir is diſtinguiſhed from way» 
Tedw, ( Matt, 2$ 19.) as fecies 4 genere. 

 Madmnwvmure 101 incommode exponimus de 


f Gerhard, in 
Hem. 


o 
t-] 


generali mandato , ut eApoſtoli omnes gentes, 
gue antechac iu varias ſeas diſperſe fuerant, 
Chriſto a4ducerent, ut ab hoc uno devoming- 


h Audra &,Magiſtcr, often, 


Atdemym, Dofrina, often. 


dodrina intelligi poteft, quz in nemen Chriſti 
per baptiſmi rfſer] inttiatis omnes Of fingu- 
los fidei Chriſtiane articulos explicatiics tra- 
dit & inculcat. Zepperus de Sacramemis. 


Ailuordjia , Dofrina, 2 Tim. 3.16. Itis p $anam 4. 


arinam lone 


uſed often elſewhere in Scripture. 

One who 
ſoundly reacherh rhe Do&rine of «Chriſt, 
Ephel. 4. 11, Tribuitur HIuoxdas appellas 


19.& 9.11. * Cuivis DoRori, Matt. 10.2 4, 
Luc, 6.49. Heb. 5. 12+ Jac.3.1. 3 Eccleliz 
Miniſtris, utpote 1 Synagege Iſraclitice Do- 
Aoribus, Luc.2.46. Joh.z.10, Rom.2,v.2o0, 
2 Apoſtolis Chriſti, 1 Tim. 2. 7. 2 Tim. 1, 
11. 3 Quibuſok Ecilefie Doforibus, AR, 
13.1, 1 Cor. 12, 28. Epheſ, 4-11. Gerh. 
in loc. Theolog. It fignifierh a Teacher of 
letters , f manners , or ary Art; in relation 
whereunto they were called Diſciples, Scho. 
lars, or Learners, © Dodor five Preceptor. 
Nam Prxcipere potiys eſt Docete , quam 
Mandare. ut apu4 Flaccum, 
< uicquid pracipies, eſto brevis. ——- 
Vulg. & Eraſm, Magiſter. Quod genera- 
lius ct, & prafefturam ctiam declarat: 
uamvh illud non ubiq; repudiarim, Bcza in 
atth. 19, 16, 
Tam Grace 1)- 
1 i, quam Latine DoQrina, & afum do. 
cendi fignificant, & pr acepta, ſeu documents 
a magifiro tradita. 


AiJrayua, Didrachma. Vox eſt Graca, atta- 


men uſurpata ab Hebrek , qui ſcripſcrunt 
Grace, etiam tum cum agunt de rebus Hee» 
breorum,ut 2 Joſepho Sed quid ſignificet hoc 
loco, non conſtat apud omnes. Diſſen'iunt his 
Interpretes: nam pleriq; putant hic agi de tri- 
buto quod Capitationem Romani wocabantz 
Eſtq; hac ſcntentia vulgs recepta. Alii putant 
hic agi de dimidis Sicli Sanfluarit, ut inter= 
verſo 4 Romanis. Alia eſt ſententia que videri 
poteſt nova , nempe h:;c agi de dimidio ficlo 
quatenus dependebatur in uſum Sanfuarii: 
quam ſententiam confirmat Camero Pralef. 
1 Mat.17.24 Tota (inquit ille) hujus obſcuri 
loci explicatio pendet & fignifcatione bujus 
vocule, Matth. 17. 24. we Engliſh it, Tri- 


rextur, Aideamerrrs* de ſpeciali e& exata 


ficar, 


h Aw 2 h. 
OY nw, Sic 
Latinis Dy- 


tio, * Chriſto,Mar.1 7.5.Joh, 13.14. Matt,$, fry & dens 


do. 


f Magſter 
propiie ine. 
rarum, aut 


morum, Luc, 


& oenerali 
rer quicunqz 
ret abeujus 


artem docer, 


I/ocy <t 


butc-money. It was of value i about ten pence i Nummus 
of old Sterling meneyz2nd the I{raclites paid qui dun 


it once by the Law, Exod, 39. 3.and at this —_— H 
time they pa d it to the Romans. >. quod > 


Aidwuu, Do, tribuo, very often. Permitto ; %; þ«, % 


five conccdo, AR. 13. 35- and 2. 27. A. Jaxm 


POC. 13.7. 


H waipe; Expergeſacio, inſurgo, Of Ne and 


txlew, Excito, Matth. 1. 24. LO 1a5kels 6 
'Iwoy Þ, Expcrrefus Foſeph.Vulg.Exſurgens 
Foſeph. Eraf. Ex:1tatus Foſeph. Sed bec 
gquidem loco plus et 7 Nepies dr , quam 
excitari, Beza in loc, Mark 4. 38, 39. 
Luke 8. 24. Johan. 6. 18. 2 Per,-1. 13. 
and 3. 1. Ir fignitieth to awaken 0ut 
of ſleep. Verbum Jerigew, 2 Per. 1, 13+ 
reddiderat per ſuſcitare: bic rofins ex- 
primit per excitare ex veterno fc. torporis, 
teports & oblivious, Gerh. in 2. Per. 2. 1. 
Hujus verbi uſus ad ria ſolet accommo1art; 
ad eum , qut ſurgit , qui reviviſcit, & Ox* 
pergiſcitur, Eral, in Annot. 

k Q1iZa* 


are mas 


© ES 2 amb Le. ooo ace; an. ane. as. a. 


CRITICA SACRA. 


69 


k Fr rranfi- K Abt m9 , Compitum, Matt. 22. 9. Ex dg, 


a_ ex” 8 Bis, @ io, Viaquiexitur, aut ubi dus 
wm hgnit- , p V " 

cat, Goh. im Pi& ſe imterſecant. Matr. 22, 9. Compita, 
Harm, Feza. Vulg. & Eral. 2d verbum , Exitus 3 
Lxx. uruntur cud mihi viſun 1 ooſcurizs. Compita autem 
pro NZD L atint vocant Lixiors in urbibus ſpacta,in que 


Quod 10dem 
pro urroque 
viurpatur, 
Num. 34+ 4+ 
Jcl. I 5» 4+ 


viciplures exeunt, id elt, Defanunt. eAlii in» 
terpretantur Vicos urbis frequentes, qzos 
vernaculo ſermone vocamus Les Rues paſſan- 
res, id eſt, quibus plerique pratcreunt : Sic 
autem allegorice imtellignt Chriſtus, gentes per 
orbem terrarum difper/as , predicatione E- 
vangeliu aggregatas, Bezain loc, 
Artpulwivw, Interpreter, Luke 24. 27. ARs g. 
36.1 Cor. 12. 30.and 14. 5,13, 27. 
a6 | Attptalin ori g, Interpres, 1 Cor. 14 ver. 28. 
2 , oe 
,vn,, Miy- Oltp 049, Tranſeo, co, trajicio, dimano, obeo, 
1 yins, ©u\2 pretcreo, perago, progredior, obambulo, per- 
Mercr-11us venio, pergo, often, Rom, 5. 12. pervalit, 
ent Inte" afer* quemadmedum luts eregem aliquem 
pes Deorum, & CT CI 
pervadit, & ſingulas oves eontagio inficit, 
Yiſcat.in loc. Luc. 2, 15. Gracis Neaflety 
noununguam dicuntur , qui ſuſceptum iter vel 
per fictunt, 'ocl ultra ſe conferre pergunt : Ve- 
rus, Tranſeamus uſque Bethlehem : Pro quo 
Recentior, Eamus: quod dilutins , ni fallor, 
ut omittam, trankie hinc domum, Latiniſſ» 
me dici. Heinlius. Hoc verbum aliquenies 
babet incluſam ſugnificationem futuri tempo 
71s, ut Matth. 11. 31, Apoc. I. 4. ficut Syrus 
& Arabs refe hoc loco interpretantur, Bcz1 
inm 1 Cor, 16. 5. eAlias Trantie, alias 
renders it Obire ſignific8t, ut Luc. g. 6. Bcy.a, 
Perranſes. Attpa ld a. Perconter, ARs 10. 17, 
n Fx & pro n Arms, Bimulws, Matth, 2.16, 
8 ird> Areria, Kienmiun, Aft 24. 28. & :8. ;0. Du. 
news. orum annorum ſpatium, Eral, 
o Snow, Narro, Muk 5. 16. and 9.9.Luke 
alicujus rei 8. 35, andg. 1c. As 8. 33. and 9. 27. 
_ and 12, 27. Heb, 11. ver. 32, 
nem, vel nar® Atgune, Narratio, Luke 1. 1. Atmyiotus ap- 
=p _ pellerions Lucas intclligit libros ipſos de 
Chriſti didzs ac fatis conſcripts 3 quemad 
modum ipſe explicat A. 1 2. ut eraldTt- 
24 Jlirynoy, nbil aliud declarat, quam hi- 
ſtoriam conſcribere, Bcqa in loc. 

£ twwemec, Porpermm, Hebr. 7. 2, andio.1, 
Iz, 14- 

L 13d a3 Gf, Bimaris, AR, 27.41. Sic pris 
pris vocatur Tjthmus, qrod utrinque mari al- 
luatur. Vulgo vocant, Une langue de terre 
entre deux mers, Bcz1. 

Atixvecues, Pertingo Heb. 4 12. 

Ailcua, Niiguuar, Interpono, ſeparo, ſejungor, 

P Of 2 and Luke 22. 59. and 24. 51 Ads 27.28. 
ſv a ” 4 tiggugiout, Afirmo. to affirm conltant- 


m Where he 


o Plenjorem 


q Quaſi y. ly, Luke 22. 59. Eſt afirmando contendere, 
149, fom ſummis viribus aliquid confirmare ; eft enim 
Ts, Bporti- ab io,uess robuſtus ac firmus , - Re. 12. 15. 
Mbrke: his illa Jtigqupils]s aſſert ionem ſuam fortiter tue- 
E hicks, batur, revera fic ſc rem habere confirmans, 
Qdd juſtus Gerh. in Harm. eAſſevero, Rerz2. 


in duas qua, A xeauovpioia, Fuſtum juditium, Rom. 2.ver. 


oc eſt 2- 


quales parres 


rem diidat; 


IZc origina= dens, 1 Pet 4. 13%, Fullus 1 Job. 1.7. T1t- 
hee? »1-r buitur Deo, Joh. 17. 2+. 2 Tim. 4. 8. Hom:- 
'tiS ro nibus, Matth. 5. 45. 2 Tim. 1. 9g. Probus ſeu 
tivz, quam bonus, Matth. 1, 19. Fere cx perpetuo Helle. 
ps Al niſtarum uſu eſt idelis aut pius. In Aft A- 


quam de perſona. Pictatis & Fuſtitie ſtu- 


poflolorum ( AR. 3+ 14.) Chriſtus dicicur 


| 


| Ama wa, Juſtificatio, (onflitutio, Eſt opu 


FT. | 
q Aixaoc, Fuſtus, ofren. Dicitur 1am de re, 


* 


Anaibeo, Faſtifico. Verba Hitzdik & Au- 


A nmaoun, Juſtificor. It bgniferh, 


proprie & per excellentizm Llle Juſtus , dl. 

xauF. Vide cap. 16. Sculteti in Matth. & 

Marc. Fuſtttia in ſeſe virtutem amplefitur 

omnem , Ariſt. Et « Nziay pro quouts peccat» 

uſurpant ſacre litere.Imocens, Matth.23.3 5. 

Fuſtus ex juſtitia Chrifii imputata,Rom, 1.17 

ex julitis inhareme 1 Joh. 3, 7. 
A K1407UMM, Tuiitia, ofren. Ef ipſa animi * rſt juftitia 
intcgrt4s, & qualitas nobis inberens, Al- que ef by 
ited. Eſt ipſa animi integritas, ſanflit#s, & nobis, Cornels 
nnecentja, per qnam ſznfte vivimus & pla. 415» 

cemus Deo, vel bonis viris, Rom. 4. 5. Ergo 

gue differentia eſt inter abſtragum & con- 

cretum, eadem et inter Suzuogaymm Of no!s 

waa, Danzus, lib. 4 de Fide cap. 27, Hac 

vox in Scripturs $. latiſſime ſumitur, & ſig+ 

nificat interdum Veritatem & Fidelicatem, 

interdum Bonitatem & Miſericordiam, Span- 

bem. 

xgusy proprie ſumpia, ſun: vel forenfia, nec LR gr 
mutationem phyſicam zotant, ſed forenſem:ab= cv videarur 
ſolutionem nimirum ſudicialem oppoſitam con- idem eſſe 
demnationi, prout Paulus opponzt 76 Mxa&y 9494 Foms- 
& wo xgrxgiveer* 76 Theauay in Seriptura ſu- 3 1 rs 
mituy ; 1. EfteRive, & notat quandoque ju- mnrreſſin 
tum conſtiruere, non per infuſionem juſtitia, jifinie quali- 
ſenſu Pomiſicio z ſed per ejus imputgtionem, *<n, 1amehi 


ga a apud 
ſenſu Scripturg. 2, Declarative , & notas probatos La- 
Juilum reputare ; idque vel gratis , quando tn watis aus 


termanatur ad homines ; vel merits, quando thores( quod 
terminatur a4 Deum. Spanhem. in Dub. {cam ) hoc 
Evangel, Iris a judiciall word taken from —— " 
Courts of Juſtice , which being attributed yea 
to the Judge, is oppoſed to condemne ; and Hebrzos non 
lignifieth to ablolve, or to give ſentence 4#19:14% wm- 
with, It hath two ſpeciall hgnifications: wm «Hg 
1. Toacknowtedge,and dcclare one to be juſt, ,-12r100em 
Matth, 11.19. and 12. ;7 Luke 7. 29, 35+ denutats 
and 16, 25. 1 Tim. 3, 16. James 2, 21. 
2. To abſolve an4 ,acquit in judgement, or, 
to pronounce innocent; Matth. 12. 37. A+ 5. 
v.18 and 8.34-and 13.38,39.Rom.8.30,33 
1. To 
be made juſt, Rev. 22.11. 2, To be freed, 
Rom.6.7. 3- Tobe declared juſt , Luke 
19. 29. 1 Tim. 3,16. 4. To be pronounced 
Juſt, or abſolved in tbe judgement of God, 
Mactth, 12 37. Luke 18, 14vARs 13.v. 30. 
Rom. 2, ver. 13. and 3. 4, 2®, 24, 26, 28, ., 
3®, and 4.2,5. and F.I 9. and 8. 30, Ns 
33-2 Cor. 4. 4.ands, 11. Gal. 2, 16,v.17. l.5.c 6. tt 
and 3.8, 11,24-and 5.4 . Tit. 3.7, correQio in- 
TITS 
ipſum, per quod rei & accuſati juſftina illu. = Gi : 
ceſcit, aut in quo ret innocentia & purgatio fie foler. In N. 
taeſt. Nor Galli dietmus faifts jultificarits, vn _ 
Daneus. Itis diverſely uſed , both in the £2. 


tlurall and fingular number : In the plurall, gang vide« 


# 


it hgnifi:th Fur, the Laws and Command- cur pro ſacris 
ments of God, either in generall and indefi- Jeg's ritibus 


- : -1.. & ceremoniis 
nitely viz. where no other word of the like afarpark þ- 


words ſignifying other laws or precepts, & P;ſ-22. » 


Luke 1, v. 6. It fignifieth the judgements Luc.1. 6. See 
of God, Revel. 15, ver, 4. In the fingular 
number ir ſignifierh that which is jult, either 
as the Law of God , preſcribing righteouſ 

K ; neſle, 


M E7gh:foor 
in Thy Har- 
mony on tha” 
place. 
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neſſe, Rom. 1,3. or as the whole _—_ 
ouſnciſe, which, as the Law , is preſcribed; 
and ſo it is uſed, Rom. 5. 14. Revel. 19. 8. 
T be Lawyers call that a mans juſtification, 
which maketh neither the man nor bis cauſe 
juſt, bur declarerh them to be juſt. Again, 
the word is not Juſtification, but Juſtificati- 
ons, ( in the plurall number ) or Righteoul- 
nefſes of the Saints, both Juſtification and 
SanRification. Sententia abſolutoria, Rom. 
5.16, Fuſtitia , Rom. 5. 18, Fuſtificatio, 
e The right Rom, 8. 4. t Lex nature, Rom. 1. 32. St- 
ouſneſſe of re gnificat Fus & Deo ipfi nature homiuum inſi- 
wt = mo tum ; quod & Philoſophis, Lex naturz, 4 Fu- 
Here Duct. , Tiſconſultis, Jus gentium dicitur, Beza inloc. 
cane Some, © Ko wes , Fuſlflcati , Rom, F. ver. 18. 
Fuſtfic:tion, u Thoſethtee words there uſed, Fuſtifying, 
as though it Feſification Fuſtice, are thus diltinguithe4: 
wan he firſt Ggnifierh the merit of Chriſts ju- 
c* DUTIES - " . 
Hun5j nun, ſtice, whereby we are juſtified, T he ſecond,the 
which Bets aRion ir (elf of juſtification, whereby Chrilts 
a; 195 juſtice is communicated unto us. T he third, 
Thic the = theyaſtice it ſelf which is imparted and 
righ:of the Communicated to us, Tolet, E {t proprie ipſ« 
law might be TFudicis de innocente reo proxuntiatio, ſignifi- 
fulfilled in catione nimirum aAiv4, Danzus & Altted 
u See Bf in Lexic. Nam quia verbale eff in [ is ] ſape 
on Rom. «1.y ECtiam paſſive accipitur pro Dei innocentia, 1d. 
3 ed $ _ ibid. — £ 
OE Res Airalin,, Fuſte, e22. 41.1 Cor.15.34. 
fe _ F 1 Thel. 2, Min, ng Per. 2. 23: 
Chriſto, & Aurgch;, Fudcx, Luke 12.14. As 7. 27, 35- 
ſubjetive n , Aixn, Pena, ultio, damnatio, \&s 25,v.15, 
—_ Rom. 3. 19. Significat 1. ((cu/am forenſcm, 
GO 2. Sententiam, 3. Fw, 4. Penam, Corne| 
contrarium . , » 4: , . 
verum eſt. a Lap. Tria hgnificat, nimirum & afionem 
y Pro verd ipſam coram Fudice, & Fudics togniito- 
_ An nem, & ipjius denique cognitions exec 
phraſe, Pare- tionem, Bcz1,in At. 25. Linn forenſe vo 
1s 19 1 Core cabulum eſt, & ſignificat , (\auſam qu# 4- 
5-34. pul Fudicem agitur , & ipſam Fudi 
pg he Ch ſementiam, & jus, ſrve afionem ad ali 
jus fignificar, quid faciendum aut petendum,@ penam qua 
nonnunquam ##nfligitur, quart etiam Latini D:cam nonnun- 
& peenam, uam vecant, Gracum nomen uſurpanites pro 
El, u0, Ribera in Ho. cap 13. Aixn vecatur 
14m illa ipſa Juſtitis Dex puniens, AQ. 23. 4. 
tum pen per cam illata, 2 Thef. 1.9. Jude 7. 
Gror, de (atisfaRione Chriſti. Proprie Jus, 
1uMitia, pena, ſupplicium. 
&ix]ver, Rete, often Generale eſt, C hemnir. 
ALiney®,( Ex!) proſig bis, & ny ler- 
mc.) Bilinguis, 1 Tim. 2+ 8. Qui cx uno ore 
calidum & frigidum ſpirat. 
2 Quamliber 2 A6, Quamobrem, often, This word doth 
tenuem o6ca- not alwayes fignifie the cauſe, or merit, but 
_ the order alſo, and ſequel of a thing ,as Gen. 
Ro in for 224 V, 16. Heb. 1.9. 
monem con- ome, Quapropter, 1 Cotin. 8.13.and 10.14. 
texendo, and 11. 13. 
CT. S——_ Ttey facio per, Luk: 8, 1. AQs 17.1, 
Chamicy, © 10m, Quoniam, often, 
AioSwas, Direflio, Steph. Beza, Heb. g 10. 
Vulg. Correfioz quam wvecem ut duriorem re« 
pudiaui, quamvis utcunque cxcuſari poſſit, Be- 
za in loc. 
A royyare, Perfodio, Steph, Beza. Effodio, 
Volg. Mat.6. 19,20.and 24.43. Luke12.39. 
Armas, Duplex, Marth, 23.15, i Tio, 5. 17, 
Rev. 18. 6. twice 
A iwtiw, Duplico, Rev. 18. 6, 


'b Als, Bis, Mar. 14. 39. 72.Luk.18. 12, Phil, b Hine eſt 
4- 16. 1 Thefl, 2. 18. Jude 12. FY' (ficur bs 
Atgi{e, Dubito, bafito, in droerſas partes pro- —_ 
pendeo, Matth. 14.31. tis x #d)gzon;3Why poſitione rem 

didſt rbou doubt ? The word inthe originall gewi 


| _—_— 
is, Why waft thou divided ? Part of his heart [*P*r figni- 


ficar, P4'vp, 


nut2n', nunc 


pitur, Bczain loc. Iris uſed allo , Marth, E gg 


£8. I”, rem lic quan« 
e Bin, Anweps, Heb. 4. 12, Revel. 1, 16, 4 1u8ta cit 
and 2, 12. Two-cdged , or two mouthed. M5. 
Gladim, Nau®, deft, duplicis oris, dici = þ woe : 
tur, qui quaſt utrinque mordet, quum utringue ſenten/ias 
mord.t, quum utrinque fit acurus, Syre, Dy. Tabiur, 3 
orum oriam, id eſt, acierum. Hub nominatur, N _ 
Gladius duorum orium, Pſal. 4g. 6, d Ira quogre 
AytAA, Bis mille, Mark F. 13, qu2n.9 ant- 
Anil, Percolo, Matth. 23. 24. Eſt colare, 9 affect» 
def.ccare, & liquore per linteum defluente ali- ou, poo f 
quid ſeparare : which word Dioſcorides ulcth luc impelli 


lib. 5. cap. $2. and Plutarch liv. 6. Sympoſ, tur, ut non 


The Seprturgint uſe it, Amos 6.6. —_— 
f & 347, Diſſiderc facio, Mutth, 10. 35.Proe - ph. +; 


prie quum in duas partes faftiones ſecedunt, wi gn dici- 
& ſuum quaque locum ſeorfim babent; adeo,ut tur, Poye, 

quorum anim inter ſe diſſident, corum corpo. ," -— 
72 quoque ſint disun ta. on —_ 
A«;x57ie, Diſſenſio, Rom. 16. 17. 1 Cor beat 3's 55 
3-3- Gal. 5 20. Sedition, The original wars, idclt, 
word fignific. b ſuch difjention in which men 9/4 949 * 0s 
ſeparate one from another. Difſſ, ſeceſ: Sr ors 
fro, quum faFiores in dues partes ſecedunt, 554, apul 

quum in contrari2 ſtudia aliqut ſcindunturz Greeos: hn 
quomodo ait Virgil:us, gladius dict- 


canis Df” | ; 
Scinditur mcertum ſtudia in comraria aps th 


val _ quod ons 
Ltyolousw, Separo, Matth, 24,v 5 1, Luke propriem et; 
12. 46. whence comes a Dichoromee, i Lu X $/adins 


, »_» -  anceps (eu 
ga nw gr Ty, Shall cut him m two, ke 1... dig- 


ver {cul and body aſunder : but that is com- tar, vide 
mon to the godly with the wicked. Oches B:7am & P4: 
think that a grievous puailſhment is declared +" but 


l a +" 21, ver 
by this word, He will cut him into two parts, 50 ** 


which was a moſt cruel] kind of puniſh. f In duodi- 
ment of traitours and other offenders, where- ducere, q#* 


hs erant 
with Eſay ( fay k ſome ) was executed, _ una, 


Vulg. Divide cum.Eraſm. Diſſecabit. And Fra. 
this is the proper ſignification of the word : g A ya, 
unde Lana Nd nu dicuur, quum dimidi- —_ 
uti i ar11im, 4b $s 
ata lucer, But it fignifiech rather here ( fay ohapcing 
| | ES | dmg ſedatta» 
item fuT5o: unde dixerim ( inquit non nemo ) diſcidium , non ut 
vulg. diſiov-m Hh Verbumd Geomerris u'urparum de ſe&ione 
-linez, VAorin Sigel. in N. Tit, i Divider cum in duas partes, 
hoc eſt, inrerimer cum, internecioni dabir. Rivet, in Fred- 
1 Chron. 20 v. 5. 2 Sam. 12.31. k Sir Wilter Rilegh reports 
ovt of ut, May, Terr:Dian, Fp phining, Indore, Fulcb'ng, that 
Manaff 5 the King ( and the Prophet Eſay's father-in-law ) cauſed 
him to be ſawn in ſander with a woodden ſaw. Serratus eſt 3 
M.ziſſe Rege fGeero (uo, ut Hebret1 ferunt, ſerrd Ignei, Lndov 


oI 


L — 
-- 


Vroy. m Arn ->uſt. de Cryir, Dei, lib: 18, cp. 1g. See Dru/, m As 
05"; in Hebr.r, 
Bex4, 
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Bex4, and others } to ſeparate, ang cnt bim 
from the reſt. God will not account of that 
ſervant as one of the number of the reſt, but 
will ſo handle him { being ſeparated ) as he 
deſerves. Syrus reddidit per verbum quod f+- 
gnificar Dividere, ac Separare. Bexa, Sepa- 
rabic. Proprie , In duas partes zquales di- 
videre, i. d\;a Tire" poſtes generaliter nſur- 
petur pro Secare, Dividere, LXX utumur 
pro Membratim dividere. In frufta ſecare, 
Exod. 2c. 17. Gerh. in Harm, Chriſt al- 


With Lud» Judeth ( ſaith q tems ) to the cutting up 
Diew, he of the Sacrifice : If they be not Sacrifices 
—_ now to the Lord, he will cut them like Sacri» 


IxpoGtion of ficeSin bis wrath. 


this word. Ariza, Sitio, often. Et Metaphoricas, * Ve- 
r Marth.5-6. hementer appeto, Magnopere cupio, ut eft Si- 


tio, apud Latinos, Cicero: Nec ſitio honores, 
nec defidero gloriam. Sitiemem me virtutis 
rue deſcruiſti, Cicero pro Plancio, Noſtrum 
ſangmmem ſutiebat. 

Ai, Sitis, 2 Cor. 11. 27. 

AſduLf, Bimimis, animo duplex, Jam. 1. 8. 
Vide Laurentium in loc. Virum auiem 11+ 
24v vocat cum qui babet cer, & cor, wt to 
quuntur Hebr#i; nempe vel fimulatorem, ut 
qui aliud ore loquatur, aliud intus ſentiat : vel 
eum potigs boc in loco. qui auimi incertus, 
modo m hanc, mod9 in illam partem inclinet, 
xeque 42t operam ut in vera religione ſtabilia- 
tur, Bexa in loc. Yui variis Cogitationibus 
impellitur circa rem eandem, ncc certum ba- 
bet quid potiſſimiim ſequatur 3 quales reverd 
fim hafutantes : videntur illt duos habere 
aximos pugnantes, Aret.in loc. Qui alternat, 
qui vacullat qui dubitat,qui nunc in hanc,nunc 
m illam partem animum inclinat : quem hic 
Graci Scholiaſt#, qui nuſquam demique hx- 
ret aut conliſtit, zvterpretantur; iidem qui & 
ambiguum, ac deiis quz a Deo dari petit (1- 
bi dubitancem, exponunt. Sed & eruditiſſt- 
mas Heſychius dſuygar, Smeiay interpreta» 
82. \-ly;ey nunc huc, nuncilluc animo in» 
clinantem potins quam animo duplici, vitan- 
de ambiguitaths causa dicam. Tales enim & 
doloſt, ac plerumgue quidem. Heinlius in loc. 
Ex, & ww. By a double-minded man 
is meant not one thar pretends one thing,and 


Ky 


intends another, though. the word be lumes | 
times ſo taken ; but when the mind is divi- ' 


ded between wo objeas, that it knows not 


which to chooſe, but ſtandeth 2s one in bivio, | 


that hath rwo wayes before him, and know- 
eth not whether to go, this way or that way. 
It is uſed allo, Jam. 4. 8. 

Amw,w, Perſequor, inſequor 3 ac proprie, Curſu 
inſequor fugiemem. In Novo Teſtamento 


uſurpatur pro quavis injuria , que alicut irro- | 


g4:ur, ſive fur realis five verbatis, ſive in for- 
14s, five in famam , five in vitam bominis 
graſſctur; ac plorumque uſurpatur pro perſecu- 
zione, quam hoſtes veritaths celeflis Chriſto & 
ipfuus Eccleſia inferunt Vatth.;c, 10. & 41+ 
cap. 10. 23, LXX ucuntuy pro T1 fremuirt 
in modum equi irati, pro FD) ſuccidit, ab- 
ſumplir,- 2 Sam. 21. 5. pro . >. propulit, 
propultavirt, Prov, zx. 6, pro 


cit, Iſai. 17. 13. ac uſtatiſſime pro JT) in» 
ſecutus, proſecurus eſt , Exod. 15. g, Levit. 
2.5, 7. quo verbo etiam Syrus utitur Joh. 15. 
20, Gurbardus in Harm, Evangel, It fi- 


12 ſurgete fe- | Aoyware, Inſtituta, ritus, traditione;, Col. 2. 


Aunms, Perſecutor, inſefator, & (onſeFatcr, 


Aiyua,Edifum, Luc, 2.1, Huniuſcujuſque ſe- 


nifieth eagerly to purſue and follow : which 
[_ —— to perſons is evil , and is as 


much as to Perſecute, as Rom. 12.14. 2 Cor, 
15.9. Ats 9.5. Matth. 5. 10, 11, 13. Joh, 
5. 16. and 15, a0. As 7, 52. and g. ver.4. 
Gal. 1. t3, Matth, 234-34, Luke 21. 12. 
Mar. 10.23.Rev.1v.tz. i If it be applyed \ De xe di- 
to things, then it is good or evil as the things &um, figr if- 
are good or evil which we purſue z and ic im- g 62 
=_ Grgular love to the thing, and great 12. 4 - 
our about it, as Rom. 12. r3. Therefore it fe. & ſempec 
is very well tranflared, £ Given to Hoſpitali- in laude po- 
tic : for that phraſe notes eager affeion,and 4 3 & tum 
following of a thing : ſo we ſay of a cove- engyt | xg 
rous man,he is given t0 mnonez2 of a common Sin de perfoue 
drunkard, that he is given is drink, So lezaruy norar 
1 Theft. 5, 15. T3545» Duxere, follow 770d opt 
that which & good. Hebr, 12. 14. «glu la Ji> —— E 
Wxa7s, follow peace. 2 Tim. 6. 1 1. Sans qr: proprid, 
dyguoourim , follow after righteouſneſſe. Expelio per. 
u 1 Cor. 14, 1, ox Tas & awww, follow £4904", Bee 
after charitie. It is uſed alfo Phil, z. 22, 0+ - —_— , 
wx, I fullow. It doth nor fimply fignifie to m Mares & 
follow, but to fallow as the perſecutour, who 4/n. Ac hog 
will not reft till be have him whom he perſe- it's exem» 
cureth. By this then he figaifieth, how gree- m—_ 
dily and 1nceflantly he parſuerh after the per du#s re&1lir 
f.& knowledge cf Chriſt , having it, as it Prifice ad 
were, in a chaſe, Dr, Airey. And verf. 14- _ 12 14. 
Follow hard, or preſſe with an cager purſuit I yg 
( for ſo doth the word cmpharicaily import) & + do 4 
toward the mark. The ward ſignifierh, that 21. Quin & 
he followed as cnethat would not leavertil| 4* 70 uſurpa- 
he had that which he followed; bur if be fell, 10." My 
he would up again, andto it, and not give - -4. "wy yl 
over, no more then the perſecutour doth, till 112i. 5. +1, & 
be have him whom be perſecureth , Idcm Hol 2 9 
ibid, It isthe ſame word that fignifieth 19 downed wo [n 
perſecute, becauſe the earneſtneſle of his ſpi- p Bs wn : 
rit in preſſing ioward the mark now, is the tpira" tie, 
ſame that ir was in his perſecution of thoſe © yo! 
that preſſed toward the mark before. Ir is ©, 1* 15 more 
uſcd alſo inthe good part Rom. g. 30 31. we eye 


pA wwyes. Perſecutio, item Exagitatio , Ve- lous of fuch 


xatio, in Nov Te\lamento, & apud Ecclef, things which 
Scrips. Rom 8. ze. xir ſignifierh har ſort ys pen 
of affliction, by which the children of God _ Pata os 
2rs perſecuted, and chaſed from one place to yey eſt ma- 
another, Ir is uſed alſo, Matth. 13. 21, 8* Redo 
Mack, 4. 17. and 19, 30, ARs8. r.and 1g. 2919 vt ate 
50. 2 Cor. 12.10, Tel fb & D Tim —_— 
3-11, twice. Nov Teſt. Fol- 
low as a 
Hunter his 
prey, which 
' purſues it, til 
fe decretum, placitum , feitum. Helleniſtis he take ir. EQ! 
de fingularium gentium ſtatutis uſurpatur ; Þ<re venato- 
quiles rituales Fudaorum leges , Heinlius. = perſequi 
, . X cram, 
Whereloever ye is found in the New predam ob- 
Teſtament, ir is put for Decrees or Laws, latam, Arete 
as Luke 2. 1. AQ. 17.7. itis put for the de- * S'gnificar 
crees of Ceſar; and Epheſ. 2.15. Col.z. 14. Dx wonronng 
for the Ceremoniall Laws of Moſes , and fo cn Gd 
f.equent by the LXX in the Old Teſta- pios in exi- 
ment, for decrees, as Dan, 2. 13. and 3. 10, inn exigune, 


ur cis nuſ- 
29. and 4. 3. for laws, Dan. 6.8. pad at 


: a iedes, Piſcaz, 
14. Gregorie Martin denieth that fyua in Rom.s 35. 


ſignifieth traditien, and Joywantear to be 
led or burdened with traditions , and bids us 
jaſtifhe our Tranſlztion if we can our of 
: Scriptures, 


ut inquit Bud. 1 Tim, x. 13. 
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Scriptures, Fathers, or Lexicon. Dr. Fulk gifts comperene for that calling : ſo the Co- 
juſtifierbir, 2. Our of Scripture, thus: | rinthians were toprove themſelves wherher 
Thoſe dogmata againſt which the Apolile they were in the faich or No, Viz, by experi» 
writeth, were according to the precepts and | ment and trial, « Corin. Iz. 5. A Meta» 
dorines of men z but the Scripture calleth | phor raken from ſearching or trying merals, | 
ſucb,traditions, Marth. 15. 9. 2. Ourofthe| or from the praftice of men which examine 
y Acyuari- Fathers, 1,Chryſoftome on this place, faith, thoſe that ſtand for an office, So 1 Thell. 5, 
tied Riritws Traditiones Gracorum taxat , be reproverh | 31. it is tranſlated ery , bur fignifierh ſuch 
onerAle the traditions of the Greeks ſaying, all is but | a triall as © Goldſmiths uſe rouching me- © They prove | 
m——— ; | 1l, for the diſcerning whereof they have a P*ir ocal 
Dean mivis a humane do&rine. 2, Ambroſe upon this | tail, for the diſcerning whereof they have a Far mer 
quod non Text, Love not the world, ſaith he, nor theſe | touchſtone, at which that which will nor ,, «,. _- 
probs:eſte-— errouts, quo humana adinvenerit rraditioz ſa» | bold, is rejeRed, and laid by as counterfeit. ends : 1. B; 


nim SbyuaTi® ring enim carnalls ſenſus humana traditiocS. 
Ted palſive c be Interpreter of Theodorct hath tranſla- 


accipiendum; : 
L * redinthe very Text for Ntoggaiay, Trae 


neque hic + 


guficat De- ditiones hominum. AR. 16. 4- FP 

cennere, nec. Aoyualiczuam Rnibus oneror, Col. 2. 20. 
: "5.9 oott thy wo 

ps pet oo y Burtbencd with traditions, In the Origi- 

Syrus inter- nall there is but one word z it cannot be fo 


pres: Iraque 
Lice E - 
ra/m''s, - cum . 


expreſſed in Engliſh : but this Tranſlation 
may be juſtified, though the Papilts carp at 


legiſſe Sry4w2- it. For be meaneth not here the Jewith rires,, 
m7, ur & butthe traditions of men, as is apparent, 
Terrull:amum, yer. 22, 23. The word fignifieth Tener?, 
qui convertit, vel obſtringi dogmatibus magiſtrorum noſtro 
forts: ſedne 74M3as the Academicks weie bound to de- 
Er2ſmi qui- fend the opinion of Plato; the Peripatericks, 
dem verſo 


of Ariſtoil 

Aoexiv, Puto; ofren, Oftentimes it fignifieth 
not a doubrfull or falſe opinion, bur a con- 
ſtant and true ſentence, Matth. 17. 25, and 
18. 12.and 22. 42. and 24. 44 and 26. 6. 
Luke 1. 3. #ſurpatur non de tumultuariz co 


mihi farisfa- 
Cir. qui inrer* 
preratur, De» 
cretls tenem- 
7 z neque 
enim uſquam 
reprehendur- 


tur Coloſſen- &itatione, aut ineerta opinione; ſed de its que 
ſes, qud1 certo confilio & gravi deliberatione decreta 
Pſendapoſto- ſunt, ut AR. 15. 28. Viſum eſt Spiritui 
lis eſſene ob- 


equi, fe Phariſci, dicunt, Quid tibi videtur ? Manb. 
eur eorum 22.Vver 17. Chemnit. in Harm. Evangel. 


conſtantia Luke 10. 36, John 5. 39, 42. 1 Cor. 4. 9. 


ee ann i rings dent opti, 
ramen ut fibi «O. 7+ « 47+ . 3+ Jo 
caveant ab mT d«ev non ſimpliciter ibi ſignificat videri, 
iis qui jame- guod vulgs dicimus ſembler ; neque putare, 
greſh: S aut exiltimare , ficut Luc, 12, 40, 5. item 
Twy verd ap- 13+2+ ſed aliquid fibi per arrogantiam, & 
pellarione, animi elationem_ perſuadere , vel ſibi de ali- 
atone ws x quo placere ficut etiam 4:cipitur Mar. 19.42. 
abortrraphy - Phil. 3. 4. Bez«. 

dele&n cibos DO ud(w, Probo a, often, Proprie eft Ex- 
rum, & out plorare qualis inſe resfit , &@ 2 diverſis aut 
lutionibus fi» contrariks diſcernerc, Pareus, It hath many 
ters ipſas at- Meanings, bnt molt uſually doth ſignifi ro 
vine Legis prove; but not to prove by arguments, rs the 
> pr word in _ is ofren uſed z bur to prove 

4 8 tOcs , 

= - wane" by tryall and experience. Luke 14. 19. To 
i prove, or try oxen , to ſee whether they will 
to expreſſe bear the yoak and draw. To try , or prove 
the Greek Þ gold inthe fire, whether ir be pure, Jam, 
_ -n _ I.12. And Miniſters are to be proved, or 
—_ Eoliſh tried, 1 Timoth. 3. 10. whether they have 


word; b-cauſe the Engliſh word, as it is uſed by Papifts, 15 nor (0 
in41Feren: to Fignific the Doffrine of God delmwurred out of the Sis 
perres: as to fignifie doFr anes of min deviſed beſide the Ser ptures. 
The vulgar Larne Interpreter caileth tradition precept , 1 Cor. 
11. 2. and precept tradition, AA. 6. 14, Dr. Fulk againſt Martin, 
» Acy6 ef in honore effe, Marc, 10. 42. Gal. 2. 2,6. Grotins. 
2 Pr:band: verbum Latin's anceps eſt:pr bat,qui approbarzprobe, 

ui tentar3z820612,qui docer argumentis. b 1Cor. 11.v.28.Some pro- 
| wk th- metap! or of a Goldſmith ſearching the puririe of his 
go!d; this Greek word being 1 proper word te them in their my- 
ſteric, 1 P-r. 1 ver. 9. Others make it werbum forenſe & juridi- 
.zm,a: Magiſtrares queſtion offenders. 


ſan&o, & nobis. Ita cum de ſenſu quarunt | 


F 


Rom, 12, 2. this probation ſhgnifteth a di. fire, t» leya- 
ſcerning with judgement thoſe chings which [3< 370 
are good, as Phil, x, 10, As hethat bath a q,oge. » By 
perteR raſte diſcerneth of the goodnefle of rhe rouch- 
mears. Sometimes this word fignifheth to fione, wo: 
approve and allow of, as ſilver; which by the {<©'"* 29% 
Gold-ſmiths triall is found good , is chere- Mm 
fore called Sxzuoy, of this word ; that is, 
allowed, not counterfeit, bur good and cur. 
rant. It is taken ſo 1 1 hell, 2. 4. and Rom. 
14. 22. Fle approveth , or allowcth. Ir fi- 
gniferh allowance upon due examination 
and triall; ſo Rom. 1. 28, Non probave- 
runt, pro, Non approbaverunt: Not allowing, 
or regarding, or making that precious ac- 
count of the knowledge of God, x2 Cor. 
Is. 3.it is likewiſe ſo uſed. The wordis ſo 
uſed in Engliſh, when we ſay, ſuch a one is 
to prove 4 Will, that is, to approve it ; It may 
be taken in both ſenſes , Gal. 6. 4. to prove, 
and approve. 
Avuut, Acceptus, probatus. Rom. 14. 18, 
Commended, Great Engl. Bib, Accepted, Be. 
za. cAccepted, or allowed, Gr. A word taken 
from allowance of coin : Silver which by 
the Gold-ſmichs triall is found goed , is cal- 
led Jbauuuy, that is, allowed, not counterfeit, 
but good and currant, Beya inloc. A cuts» 
rant profeffour. 1 Cor 11, 19, Probati, id 
elt, 21105 ſhefande pietatis & fidcs fincere 
ipſa expcriemtia decuerit : quibus opponun= 
tur 2'Sb.iqaet 2 Corin, 13+ 5, Itis ulcd alſo, 
Rom. 16, 20. 2 Corinth, 10. 18, and 13.7. 
2. Tim. 2. 15. Jam 1. 12. 
Aomuun, Experientia, Experimentum, » Cor. 
9. 13. experience; ſoit is commonly tranſla- 
ted, Rom. 5. 4. Tryall, or probation, Eral, 
Vulg. that is, as Cpryſoſtome ( with whom 
others agree) expoundeth ir, Makerth him ap- 
proved, that is, tryed. Experience, Bezaz who 
further addeth, that the word x44 is never 
taken but paſſively: whereas Probation is an 
ambiguous word , and may be taken either 
aRively or paſlively. This he thought good 
to note { ſaith he) leſt any ſhould think that 
Paul differed from Fames, who, inverting the 
order, ſaich, that probation brings forth Pati- 
ence. 2 Corin 13.3. it is taken paſlively, 
for that which is tried and found out by cx- 
perience: thus Calvin, Pareus,T let. Perer. It 
is uſed alſo, 2 Cor. 2.9. and 8.2, Phil. 22. 
L oxiguor, Exploratio, x Per. 1. 7p, Tr is tas 
ken aQively, for the very probation it (elf, 
James 1. 3. Pareus, Dr. Willet. Erploras [awe 
tionem, id eſt, illud quo exploratur fides ve- '* '**+ 
fira, nempe multiplicem lam tentationem, 
Bezain Jac, 1, Bexa on Rom. «. faith, that 


the former word and this are diſtinguiihed as 
the «ff: R and the cauſe. 
A Pts fy 
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h Nlze# o* Þ Anaxds, Trabs, ſeu trabes & tignum, Matth, 


don, Var 
rigus : trabi- 
bus enim in 
domo ſuper” 

ponuntur 
eas, Sculs. 
mn Frere " 
ving. 


M27. quod 
onficat, . 0r- 
ave gloyrd, 
g "hea, u- 
1partur vel 
de collar-one 
boni preclari 
& hngularis; 
vel de mani- 
fefta- inne & 
predicatione 
love, Tr- 
# Un", 


7. 3, 4, 5. Luke 6. 41, 43. Eft pulchra al- 
lufio a4 indicium opintonis, qua inflati homi- 
nes tument, CF in ſuperbia alios defficiunt,ad 
ſe non reſpicientes. The Septuagine uſe it 
pro zrabe & tignis, 3 Reg.6.r5, Cant, 1.16, 


Aoios, Doloſws, 2 Cor. 11, 13, 
Aokibe, Dolo utor, Rom. 3. 13. 
AQ, Dolw. 


All kind of difſimulation, 
Rom, «. 29. Exquiſitz diligemtia ad infidi- 
andum, Bafil. Calv. Cam aliud ur, 
aliud agitur. It is uſed alſo Matth, 26. 4. 
Mark 14.1. As 13. 10. 2 Cor. 12.16, 
1 Theſl. 2. 5. 1 Pet. 2, 1, 22. Rev. 14. 5. 


Aonbe, Falſo, 2 Cor. 4. 2, onely. Dolo 


Wor. 


Abua, Donum, Matth, 7. 11. Luke x 1, ver.13. 


Epheſ. 4. 8. Philip. 4. 17. 


AiZa, Glria, often, Sententia, opinio, Thu. 


cyd. Ariſt. Iſocr. AaiZz enim prima ſugnift- 
catione (ententiam & opinionem denorat ( 2 
Jiu dtxs, Cenſeo , exiſtimo, puto ) unde 
Artiſt. 4. Ethic. xg] danJerar, & x7 N- 
av, inter ſe opponit 2 verim hac fignificatio- 
nc in $cripturks Nov. Teſtam. ( quantum mibi 
con'tat ) non uſurpatur, ſed potius aliam ſi- 
gni ficanonem induit, gloriam, honorem, fa. 
mam, ſplendorem; quaſi eſſet cuNZia, hone- 
ſta & bona aliorum de re aliqua extſtimazio. 
Eandem rationem ſubit deductum inde vcr- 
bum JZ«{w, quod prim3 quidem opinandi, 
ſentiendi, Neiltimandi 3 poſtca vero, celebran- 
di, glorificandi ſgnificatione preditum eſt , 
Glaflius in John 17. Item expeRatio wut 
cum dicitur aliquid accidiſſe muzai S6Say apud 
Thucyd. & Plutarch. Noznunquam apud 
Philoſophos eft id;m quod bywua , ſeu eFimue 
wa. Item, fama, rumor, & in bonam & in 
malam partem : ſapius ad bone fame exiſti- 
mationem reſtringiturz unde vertitur gloria, 
honor, Magnihca zſtimatio, honor,gloria, 
Eraſ. Opinio, &@ per Synecdochen gene- 
ris, gloria z quia gloria cſt opinio praclara de 
alicujus ſapientia & virtute , Pilc. in Ga- 
lat. . 2. Jt fignifieth both fame and 
glory, for glory caulerh fame, 1. Majeſtic, 
Matth, 6. 29, AQs 7. 2. Rom. 1, 23.1 Co- 
rin. 12. 8. 2. Splcndoxr,clarity, Luke g.31. 
and 2.9. and 12. 279, As 7. 55-and 22 11. 
Lux copioſa, & quaſs fons lummis in ſubſtan. 
tia lucida, Heb, 1. 3. Exceeding brightneſſe, 
2 Cor. 3.7. 3. Gloryi, Galat. 2. 2. 
John 9. 24. 1 Corin. 10. ver. 3zt. 4. Hea- 
venly felicitie, or cternall glory, John 17, 22. 
2 Tim, 2. vet. 10, 1 Pct. 5, 4: 5. The 
Ark of the covenant, Rom. g. 4. 6. (ome- 
lineſe 1 Corinth. 15.41. 7. Excellency, 
» Corinth, 3. 10. e. The mercy of 
God, Ephel. 3. 16. The Hebrew word 
LP Þ Cenifierk both glory , and weighti- 
nelle or gravitie , which the Apoltle ſeem- 
eth to reſpet, mentioning the erernall 
weight of glorie, 2 Cor. 4, ver. 17. L+- 
Za, Dignitates, Principes in dignitate 
conſtituti, 2 Pet, 2. 10. Jude 8. Matth. 6, 2. 
omws hZaSdw nv, Ht gloriam conſequan- 
tw, Paſor. S. Cyprianus , Hr clarijicentur. 
Pagninus, #t glorificentur. Vatablus , Hz 

loria extollautur. MNovarinus, Ht cele- 

rentar, Fr, Luc. #t exiſiimentur. Quod 


verbum non ſelium ſugmficat , CES] 


& Honorare, ſed etiam Opinari, ut tacite 
nobis inſinuaretur, gloriam, & bonorem quem 

ab hominibus aucupamur-, nudam inanemque 

opinionem eſſe, niſs virtuti innitatur, & in 

_ eutorem Deum referatur, Novario, in 
ocum; 


A {a Glorifico, magnifico, often, It Ggni- 
et 


to (er forth ones excellencie, and make 
it appear unto others, Joh. 17, verſ. 4. com- 
pared with verſ. 6. Eſt boneſtam & eximi- 
am de aliquo habere exiflimatzonem. x Per, 2. 
12. Glorificareibiidem eſt ac, Reips4 con» 
vittos agnoſcere & profiteri, vos eſſe Dei fili- 
65, & dofirinam quam pradicatis, «ſe 4 Deo, 
qui vos ſingulari favore & gratis pra (ate- 
rk mortalibus dignatus fit : fic Matth. 9, $. 
Luc. 23. 47. Scultet. Exercit. Evang. lib.z, 
Cap. 17. Matth, 6, 2. Vulg. Honorificentur, 
Magni aftimentur, Alii. Glorificentur, Eraf. 
quomodo etiam nos (inquit Beza)quoties qui- 
dem agitur de Dei laude & glorti, Gloriam 
conſequantur , Beza. 


Ao, Datum, munus , Jac. 1, 17, Lom, & 


Awpnue fic diſtingus,ut Donationem ab ipſo 
Dono, Bexa. Itis uſed alſo, Phil. 4. 15. 


Aims, Dater, 2 Cor. g. 7. 
Aureaywfia, In ſerviturem redigo, 1 Cor, 


27. 


9. 
L u2ewv @, Servio. To do ſervice. The very ti- 


tle of a ſervant is derived from hence. The 
Romaniſts make this difference between 
AcTpive and JSuazv», They take the firlt 
to lignifie religious worſhip, due onely to 
God 3 the other to bet ſervice , 
which is groen- unto Saints aud men, Bur 
theſe words are indifferently raken for 
the ſame, both in Scripture and pro- 
fane writings. AzAtye, to ſerve, is given to 
God, ARs :0. 19. Rom. 7.6. and1:.11. 
and 16. 18, Ephef. 6. 7. Phil. 2. 22. Col.z, 
24. and 1 Thefl, z. g, Luc. 16.13.'OvuS:?; 
nu Tus Save) Ini wei dieneyert Fi ar- 
gumentieft in verbo Pa\wverr, quod bic figni- 
ficat ſeſe rorum addicere ſervitio alicujus,quod 
fieri non poteſt, fe plures habeas Dominos,pre- 
ſertim moribus & inſticutis diſſumiles, T ofla» 
nus. It is taken for the proper ſervice of God, 
Gal. 4 8. AaT{&Vw, which they would have 
onely to ſfignifie worſhip, is uſed of men, as 
Deur. 24+ 48. and Levit; 2 :. 7. the Septua- 

int hath that word, Theſe words in forraia 
Writers are likewiſe taken in the ſame ſenſe, 
as *P. Martyr ſheweth our of Suidas , and 


1 Bcx out of Pindarus,and Yalla out of Xe- 1 vide illum 
nophon. AaTpwer &@ Derive, ft proprietas in Rom.s. 1, 


vocum ſpeftetur, idem ſignificant. Vide Gro & Mats 4-19, 


tium in explic, Decal. l, 1. 37, Ava, 
is uſed very often in the Old Teſtament, 
Gen. 25. 23. Deut. 14.4, Judg. 2.7. 1 Sam. 
7. 3.and Chap.12,20, 24, 1 King. 16, 31. 
2 Chron.28.9. and 3o. 8.and 33. 16. and 
34-33- Nehem. 9. 35. Job z1. 15. Plal. 
2,11, and 23.31. and 100, 2, Iſai. 43. 23. 
and 60, 12. Jer. 2, 20, Ezck. 20. 4%. and 
29. 18, Dan. 5. 14,27.Zech.2.g.Mal.3.14, 
18. and in the Apocrypha ; Ecclos. 2.1. and 
3.8. This verb Aaazve, is alſo oken uſed 
in the New Teſtament, Matth. 6. 24. Luke 
Is. 19. and 16.13.Jch.8. 33. As 7.7. and 
20.19, Rom, 6.6.and 7.6,25.and 9,12.and 
12.11.and 14-18.and 16,18,Gal.4,2,g 25. 
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Rionis aa- 
Tp#ia; & Jo- 
A8{a; auto» 
rem laudane 


— — 


* Bjus diftin- 


and 5. 13.Epheſ.6.5.Phil.z. 22. Col.3.v.24- 
1 Thefl. x.9. 1 Tim, 6. 2. Tir. 3.3. 


Ava, Servitu. The Romaniſts (ay, theſe 


Auguſtonmon ; 


nec negamus 
ez fuiſſe u- 
ſum, ur di- 
ſinguerer 
culcum quem 
debemusDeo, 
ad ea ſervitu- 
re quam hic 
debemus ho- 
minibus qui 
nobiſcum de- 
guntz nun- 
quam enim e 
uſus eſt, ur 0+ 
ſtenderer quo 
cultu hono- 
randi cfſent, 
qui, extra 
hanc ſociera* 
rem civilem, 
apud Deum 
vivunt; nec 
ullus locus a- 
pud Auguſt: - 
2109 reperiri 
reſt, quo 
AG ay ho- 
nori qui de- 
berur vel An- 
elis,yel Sane 
is bearis,ap- 
plicayeric-Rs 
vetus m Ecx- 
od 20 4. Vide 


7 me 
ub,Evang. 
pariem 22181 
47MM, Dub. 67+ 
AaTp64 ac & 
S$£a5{acd:Rin- 
Rio unde na- 
ta, Vide Gro- 
tium in Mat. 
4. ver. 10, 
m Auſtin 
faith well, $1 
audirent An- 
os, diſce $ 
rent ab illis 
non adorate 
Angeios. 


V4tuwds \ 
5 \0g,quia f y- 


two words, * AaTpraand Suave, Worſhip 
and Service, Signifie ewo kinds of religious 
worſhip: the firit proper unto God , the 0- 
ther communicated unto the creatures. But 
Peaeie, Service, is uled to 2xprefle the di- 
vine worſhip , as Deut. 13. 4. Judg. 2. 7. 
1 Sam. 7. 3. and 12.11, And inthe New 
Teſtament, Matth. 6, 24- Luke 6. 23.Rom, 
16. 18, Col. 3.24. The m Angel refuſed 
Sereiay, Revel. 22. 7. becauſe he was ow!» 
Se1& , 4 Fellow-ſervant. And the divine 
worſhip is oftaer Ggnified by this word Ss- 
Acta, Service, than aeJ4e, Worſbip: For, 
aSn Parews bath diligently obſerved , the 
firſt is nine and thirtie times in the Old and 
New Teſtament aſcribed unto God , the 
other about thirtie times. And aaJeiz,Wor- 
ſhip or Service, is given to the creatures , as 
Levit. 23. 7, 8, 21. Numb. 28. 18. Ic fi. 
gnifierh cruell and baſe ndage, Deur. 28, 
48, Oncein the New\Teſtamenr-it is ta« 
ken ſor rhe worſhip of the creatures, Rom. 
I, 25. The worlhipping of Idols is for- 
bidden under Aa774a, foure and thirtie 
times in the Old Teſtament , and once in 
the New, as Payeus bath colle&ed; and three 
and twentie times under the term of Pracia, 
in the old Teſtamem. Incpta eft & indofa 
ca diftinio que fit a Papiſiis inter Paaviay 
& Marenay, quaſs bac ad ſolum Deum per- 


' rineat,illa autem ad venerationem Sanforum: 


Nam Paulus irfinitis pene locis pro cadem 
ponit AlaAt/ery ©59, x; AcStuerr ©5p. Rom. 
I. V, 9. & 26, Rom. 12, v. 1. Gal.4 v.8. 
& 9. 1 Thef. 1. v. 9. Maith. 6. v. 25. Dane. 
Tſag. Chrift.- lib, z.cap. 6. And Ludovicus 
Vives, a learned man of their religion , upon 
Auguſt. de Civitat. Dei , bath proved out 
of Suidas, Xcnophon, and YValla, that theſe 
m words are uſually taken one for ano- 
ther, 
AiAQ , Servws, often. Hec wox tripliciter 
ſumitur in $cripturis 3 Primo opponitur homi- 
ni libero, ac fignificat idem quod mancipium, 
Gal. 3. 28. & alibi. Secundo dicitur gene 
ratim de omnibus fidelibus, ut Luc, 17. 10, 
Matt. 25. 23 @ dlibi. Tertid, ſpcciarim fic 
vocautur miniſtri Ecclefia : Apoſtolus Paulus 
paſſim in ſuis Epiſtolis ſe Servum wocat. Lau- 
rentiusin cap. 1. Jac. v. L. 


z Sudow, Serum facie, Aﬀts 7. ver. 6. 1 Cor. 


9.19. 


wi ſunt aftuti. AuNboueau, Scrum fie, Rom. 6 18.22. 1 Cor,7, 


p *A3n, 
iAecipere, (ci), 
manu, Haber 
nomen & c4- 
pacirares quia 
excipiendis 
convivis con- 
venir, Pol.Ly/. 
Hoc vocabu- 
lo denorarur 
ſolennioris 
Epuli appa* 
rarus, Luc. 


15. Gal. 4, 3. 2 Pet, 2. 19. Tit. 2. 3. Gr. ſo 
given to be as a ſervant or vaſlall to: quaſs di- 
cat, & vino in ſervitutem redafius ,*0* quaſs 
Mancipium ebrietaths, Piſcar. 


p 00%), Epulum, Steph. Bez1. Luc. 5. 29. & 


4.13. Convivium, Eral. Vulg. id eſt, ad 
verbum, Acceptio, a Receit, quod accipiantur 
invitau: unde & fplendide acceptos dicimus, 
lauto convivio. pafli ſunt , Etaſm. in An- 
not, Helikewiſe ſheweth out of Athene- 
us, Splendidum Epulum , Aoyiv, ap- 
pellari, 


14-13. The Apdxwr, Draco, often in the Revelation , 


Fathers ſome- 
time call the 
Buchariſt ſo, 


Chap. 12. verl. 3, 4, 7, 9, 13, 16, 17. and 
I 3. 2,43 11, and 16. 13. and 20. 2. 'Am 


Agemrer, Falx, Marc, 4. 29. 


CA —— 


Ts d\pxae, Mirabile oft ci acumen in viſu. 


1 Dpdorwyuar, Carpo, 1 Cor, z. 19. Manu q Ita tenere 


Capio, & Firmuer teneo, Pareus. Tamerfi i4 9'4piam y; 


Hebras voce non fignificatur, Efſtius ad Uo Adaear, 


Hog 3.19. Fugicntem in curſu deprehen- Maninge” 
ere, manugque mee capere , Eraſm. (om- Probe, F, 
prehendo, & quaſe manum compleo, Aret, P% gue, Gu, 


r Agaxn, Drachma , Luke 15. ver. 8, g, It 0*Colgus, 


was a quarter of a Shekel, and by conſe- 
quence it valued of ours 7. bd. ob. Nox cit Mains. 
am Ts MpdEamw, quod eff ſomnium gram "*'» quod (x 
maticale, ſed vel ex Chald zo , aut Syriaco, *'*\*quibes 
Drachmona, wel ex Perfico dirham, aut dar- oe 
hem, quo etiam Arabes ufi : nam illud £yria- num ut may- 


cum ex Graco potius do afum vide- P40 imple. 

tur. tans os we / = {bak | 

M Metonymi 1 manke, cue 

uadam populari ipſos meſſores cum falcibus 9:5? icitu, 
gnificat. Bezain locum. Ir is uſed alſo, + 

Revel. 14.14,15, 16, 17, 13,19. & Agtmo, 

decerpo. 


Apbuocs, Curſus, As 13. 25. and 20, 24. 


2 Tim. 4. 7. Thence the Dromedarie { 65 
cur51us velocitatem, quo maxime pollet ) who 
is marv<llous ſwift, and will run an bundred 
miles in a day : but the Germanes call a dull 
and ſlow man a Dromedary,per Antiphraſir, 
Minſhew. 


Auvrayueu, Poſſum, very often. 
( Aurepuc, otten. Potentia, facultas, vis,uir= 


ws. Both power and fortitude, as both Ho ſ Poreſts , 
mer and Pindar often uſe it, Poteſtas eſt e> 5 nn% 
dond? lie j" & propriectt 
endt res prodigioſas, 2 Theſ 2 v.g. Avva® Aurins, & 
was, —_ 18. 3, denotar opulcntiam, divi jure nm 
tias ; fic etiam uſurpatur apud Tnterpretes - Rex pore 
Graces, & 117 apud Hebreos, Druf. ad lo- wy" vr 
cum. Sic Ruth. 4, 11, uſurpatur,quiz Cha» Porcwicar 
Jil & potentiam ſignificet, & omne id in tem ſnicwar 
quo potentia viderur conlittere, ut ſunt exer- _- Ry 
citus, divitie &c. Amama Antibarb, Bibl, 5.3" = 
lib LO ti - . + GH Wy en 1, c44e 
ib. 3. «Quo LES duraws adlitur Spiritul,Um viribus wr 
quandam Spiritus ſolitz majorem indicat, ut ww _ 
No n fignih- 
Gat vireurem 
1 k vitio oppuk- 
ſolum porentiam lignificat , ſel etiam exer= ram, {in 
cum & cop!as militares : ſigquidem Hebr + firmiran? 
um Chajil nomunquam exercitum denotat, ©P"s 0. 
Scnptur's tC 
Cap, 14+ 
Jy rapuc, power, virtue , is taken two wayes : F 
1. With the power of ſignes, it ſignifieth the 9%* _ 
efficacie of the ſignes which they wroughtin qg-ais : 
the hearts of thoſe which were converted. auae 5 
2, Inthe later, by the power of the Spirit , is 252, "e 
ſignified the efficient cauſe of this efficacy, '***; 


24+ 49. 


Aveues, Vinutes , poteflates. Per ſpeciem 


quandam Metonymia dicuntur miracula , 
Math, 7. 22.@ 11. 20. @ 13+ 58. Marc. 
6. 2, 5. Luc. 1c. 13. 19. 37. AR. 8.13. 
& 19. I1. quia in es elucer Det potentia , ut 
certe vera miracula fine vi infinita patrari ne- 
queunt, Cameron, Summa illa diving po- 
rentia effefta, que inter omnia miracula ex- 
cellunt, Ipſa vis & facultas efficiendi miracus 
la, Marc. 6, 14-1 Cor.12. 9. Matth 24. 
29. Sure'ues wv Sparay , Ticrpres Vul- 
garus appellat virtutes caelorum: Jurartus - 
rentia, virtus, Recentivr jnterpreidtio,poretta- 
tes 
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_ 
wa 


r fee Bita 
on 1 Tim. 6. 
ver, 15, 


10 Iwnng, 
Pacens ille. 


z Explicatu 


& capcu diſh- 
ths doe 


? Difhcilis 

n conv: tu, 

moroſusz ex 
ve & v5\cy, 

Cibu,, Unde 
ga T7 

_ Deff.ci, 
P4Puls 

my p 


a, 


tes cax[orum, puto melifis eſſe,exercitus ccelo- 
rum. Nam lui apus etiam exercitum fignifi- 
cat. Sic Kver& Suveweoy, quod vermmt, 
Dominus virturum ; ſcd melins eft , Domi- 
nus exercituum. Saxe quidem virtus co ſen- 
«ſu Latinum non eft : Juvdues quien copia 
wilicares dicuntur, 10n ſolum in ſermone ſa» 
cro, ſed ciiam apud autores profunos. Pros 
batur boc primum ex voce Ebraica Ticbaoth, 
= exercitum abſque ullo dubio fignificat : 
einde, autoritate T heodoreti viri dofiſ- 
mi, qui ſcribit , 4 Grack exercitus v0cari 
Aways, Poflrems, ex teſtimonio autorum 


claſſicorum, bujuſmodi ſunt , Diodorus Sicu- | 


lus, Nazianzcaus, & ali, qui pro exercitu 
banc vocem ſape uſurpant, ut dubitare de eo 
ne Carneades quidem, qui ramen de omnibus 
dubitare ſolebat, poſſit aut debcar : Drulius 
Obſervar. ſacr. lib. 16. cap. 20. 

Auveus, (orroboratus, Col. 1.11, 

t Aavdgys, Dynaſtes, potens, Luc, 1. 52, AR. 
8. 27. 1 Tim.6. 15. Graco voeabulo utitur 
ipſe Cicero, Philippica undecima : & Senc- 
cain Thyeite, 

eAnxius ſceptrum tenet, & moventes cun- 

Aa Dynaſtes. 

eAdeo ut appareat in Oriente ita vocatos, qui 
Principes quidem eſſent, ſed Regibus, & Te- 
trarchis inferiores % iidem fortaſſe atque illi 
quos Perſ# Satrapas vecabant. Nos autem h:c 
nolumus nimium eſſe curioſs, cam ſatis convenit 
ex eAntitheſi, quoſuis bc fignficari qui opibus 
aus genere ſunt inpgnes, Bceza in Luc. x. 
wen, potens. O uvary, Poſſibile, qued fi- 
eri potcfl. ofren. Luc. r. 49. Articulus hoc 
loco praſtantiam declarat, & u *O dvralts, 
Deum Gracis fignificat, Beza in loc, 

AvyaTtu, Potens ſum; 2 Cor. 13. 3. 

Aauyw, Occido, irem mergor. Luke 4. ver. 40 
Sursſetting, Gr. Dipping, becauſe ir ſeems 
tothe people to dip in the ſea , when it ers. 
It is uſed alſo, Matk, 1. ; 2. 

Ava, Duo, often. 

AvrEdond] >, Difficilis portatu: Ex Ws, quz 
particuls difficultatem ſogrificare ſolet in 
compoſitis, & %agna]o; portabilis, Match. 
2}. 4+ and Luke 11 «46+ 

x Lvnguls dF, Explicatu difficilis , Heb. 
£11, The proper ſigniticacion of ir is, 
hard to be expounded: fo dv Chryſoſtome 
and: Ambroſe expound it. But the Rhe- 
miſts, contrary to the evident circumſtance 
of the text, and moſt proper fignificati- 
on of the word,have turned it, Inexplicable, 
or, That which cannot be expounded. ' he 
Vulgar Tranſlation falſly renders it, 
Inimterpretabilis , that cannot be inter- 
peered, 

Avmwreie, Dyſenteriz, ARs 28. 8. Ex dv; 
& iwreesy, inteltinum. Eſt morbus viſce- 
rum, an exulceration of the bowels. The 


| Auaw, Occidens, preprie. Selis occaſus, Mat 
8.11, and 24. 27. Luk, 12. 54. and 13+. 29. 
Rev. 21. 17, 

Avavinl&, Diffcilis imelle#u, 2 Per. 3. v. 16. 
Ex Vs, & ven0s, 4 verbo yoka cogito. 

Awdug, Duodecim, often. 

Aavuditg)& , Puodecimus, Revel. 21. ver, 20. 

LO wdexaturcy, Duodecim Tribus, As 25. 7. 
Gracis uns difio eſt, que fignificat non unam 
aut altcram ſeam, ſed univerſam gentem Fu 
daorum, in duodecim tribus diftin&am, Eraf, 

A® wa, Domus, Matth. 10. v. 27, Of J{fugu, 
largior, The Ancients did leave their polte- 
ricy their means in fair houſes. Ye porzus 
& Juutw, adifico ; The manner of the 
Jewes building was to build their houſes not 
ridged, as ours; bur with a flat roof, as moſt 
of our Churches be,and battlements abour, 
that men might waik upon them as upon 
leads : Theſe roofs (ſerved them to many 

ood purpoſes, Joſh 2. 8. Ads 10. 9g. 

uc. 5. 19. A wwe lſu"rema tefi planicie 
es, Soli expoſitz, unde & Solarium dicitur : 
en ef teffi contignatio, & contabulatio, 
quo inferior teguntur, Lud. de Diev. Tu- 
tiſſima adium pars, adco ut ibi ſe condereit 
qut periculum, aut a5 bole, aut impetun at- 
rerius timerent, Contra quam in ſolaris, 
Yue ſic pervis, ut ad ades vicinas tranſunum 
& commeatum darent. Teas contra , ut ex+ 
gclſay nee accedentibus ideo expoſita, ira & 
impervia, tum autcm, ne quis deciderct, ute 
dique munita. H uare nec Recentiori acceſſe- 
rim, qui ſolarii vece uſus et, cum te&i poſſes. 
Heinhus in loc. Significat ſupremam paricn 
edlium, tefum, Vulg. & Eraſm. 1 lautus 
Sorarium wear, quod manifeſts diflinguitur 
ab ipſa aria, id eſt, inferiore domo, Matth. 
24. 17, MAIC. 13. If. em! Ty oudnur, 
il eſt, in iplis zdium teRis , populo circum- 
Slant aus pratereunts, Fezxa. Featerum & - 
adificiorum, & praconiorum morem attin« 
git : nam, ut pracones longe lateque wocen 
ſpargerent, conſcendebant ref plans, Deur, 
22. ver, 8. & Plalm. 1F. ver. 3. Tre- 
mel]. Awwuars proprie quidem ſunt, 
ut ab aliis annotatum eſt ſolaria, ſed appa- 
ret a4 corum ſimilitudinem itz wocari (a. 
piſſe podia ills projefia, de quibus pracones, 


aut ctiam ipſu magiftratus populum ſelebant 
alloqui , Grotius. Vox Gracs nonmun- 


| quam ſignificat fimpliciter idem quo4 


domus, aliquando quod altior domis pars, 

frve retum , Lorin. @& Hicronym. Ca- 

ſaubonus probat verfionem Pulgatam , ubi 

vertitur Jwwa reftum , non domus, ut ver« 

tit Bezz, Nes fallitur Caſaubonus. Sc- 

pruaginta certe Interpretes paſſim Sb va pro 

reo, non pro domo uſurpaut, 2 Sam. 11, 

V. 3- Hierem, 32. ver. 29, MNoneſta-, a Yauw 
tem vox S848 , vel a Septuagiutz Interpre derivant 


Latines call this diſeaſe Tormina , becauſe | 


through is the bowels are tormented. £ u; 
affetionem eju: difficilem fignificat; fit a:4em 
cum exulceratione inteſtinorum, Arer. 

y &avowa® , Dificiiis, Mark 10. v. 24. Pro- 
prie notat cum gui faſiilioſoeſt ſtomacho, & 
diffeilis in (umendocibd; per Synecdochen 
ſpeciei, Diflicilis, Paſor. 

AuGgeaw, Dificile, Matth, 19, 23. Luke 18. 
24, Mar, 19. 2;. 


tibus, vel ab Apoſiglis efifa , ut aliqui pus Grammari- 
rtarunt 3 viri enim doi privs oftende» phy ol 
runt antiquos Graces, Sou & Juuare aud Ranks 
dixiſſe , Sculter, Exercir. Evang. lib. 2. nos. Ages » 
cap. 56, & in Matth. & Marc. cap. 30. Iris — 
uſed alſo Luke y. 19. and 12. 3.and 17.31. wr 2of nr 


nomine intel 
Ads IC. 9.  ligie omnes 
x Aw -v, Donum, munus, Luc. :1.4. Dona Dei oblationes 


paſſive hic dicuntur que Deo conſecrantur 3 us *eram vite 


Files Dei, qua Deo haberur: aus potiis Lucas pits be 
L 2 2 X 
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often. 
—_— Donum. The Collation of a benefic: 
often. 


Auer, Gratis, immerit)d. Hee particuls in 


Awpiz, wa, Dono. Mark 15. 47. 2 Per 1.3,4+ 
£L wpuun, Munus, beneficium, Rom. 3.16. I he 


i ti eg vecat ipſum Templi ararium, ſeu 
Gay ISS locum. Itis uſed 
fren | 


& literis. dupliciter accipitur, nempe & de 
fo io CL - > cullato, & de 
—_ per improbitatem, 8& vel ob nullam, 

ob non juſtam cauſam immerenti illa- 
tam, ſemper excluſo illim merito , cni vel 
bencfit, vel malum infern. Priore quiden 
ſenificatu ubique @ in Vere , & in Novo 
Teſtamento legitur , ut Gen. 29. 15. Exod. 
21, 2+ Iſai. 52.3, Rom, 3- 24, 2 Cor. 11.7, 
Apoc. 21.6 & 22.17. Poſteriore bo ipſo 
loco, Berz in Gal, 2. Eft autem Hebraiſ- 
mas in hic voce, codem enim modo CANT, 
Chinnam uſurpatur. wo 2 an = VOX 
topie y, Socino agnoſcente figntficat line cau= 
ſa: ſed addi pak gre = antecedente; 
que originaria &+ maxime ſrequens hujzs v0- 
c& eft [enificatio. Origo eſt 2 voce SJwpta ,que 
donum fignificas, boc eſt dationem talem, que 
cauſam juris artecedentem non habeat : unde 
cepit ad alia quoque irensfcrri, in quibus ante 
recedens cauſa non reperitur. Sic David, 
Pal, 25. 19. de inimicis ſuis loquens , ait, 
Oderunt me Chinnam , boc eft , cum ddii 
cauſas ipfis nullas przbuerim : quod fibi ap- 
plicans Chriflus apud Job. 15 25. ait, Oe» 
runt me ſoptar, codem plane fignificatu, Gro- 
tius de fatisfaione Chriſti. It 1s tranſlated, 
without cauſe, and hath a double lignihicati- 
on, One is, when ic {ignificth as much as 
without price or merit, Freely, Natth. 10, 8. 
The ſecond is, when it fignifieth raſbly ,with= 
out juſt or ſufficient cauſe. Beza , ſine cauſa. 
Iris uſed alſo, Marth. 10.8, Joh, 15. 2;. 
2 Thel. 3.8. 3. It is oppoſed ro merit , or 
dignitic , as Rom. 3- 24+ 


Benefit it ſelf which is conferred. It is uſed 
alſo, Jam. 1. 17. and Rom. 5, 16. Thoſe 
three words, zeterouey dupte?, and vpn, 
there uſed in verſ. x5. and 16. ( tbe hilt fi- 

nitying grace, the other ewo being tranſla- 
*red the gift ) de thus differ : the firſt ſhew- 
eth the grace and favour from the which the 
benefit proceedeth : the ſecond is the collati- 
on of the benefit : the third berokeneth the 
benefic it it ſelf which is conferred : As if a 
Prince ſhould give a great treaſure to redeem 
one out of captivity; this favour of the Prince 
is 2<2:9ua, the grace : the free giving of 
it is dvpta}, the donation : the other's enjoy. 
ing of it, and receiving of this libertie, 


A. ogg is Npnue, the benefit, or ;gift, Bcza, 
lentis inal Dr. Willet, 

& indi 
ris,qu# ex — 

rar etiam 4 
Marc, 1+ 24« E. 

uam camea 
thi non legit a%— A, ab, Marc. 1+ 24. Vox eff tragica 
_ nog quam vix alibi in ſeluta oratione legere 
pres: hic ay- Memini 3 utitur tamen Lucas , cap. 4. 34 
rem vertic Caſaub.in Marc. 1. Ab, Veh, Hem ; quz 
Sine, _ particule conveniunt exclamationi partim a 
Ment dolore, partim 4 rei novitate proficiſcemi Ad 
Lute. 4. verbum Sine, v4 9891, Brzz in Marc, 1, 


*Eevy, $i, often. ies ſequiner th 
vu, "AI as fed cas fb, oe 


Cunque, quun adjicitur pronomini, Qui,quz, 
quod. $:c Quicunque, Quzcunque , us 
Matth, x5, _— dixern patri, aut ma- 
tri, Cam, de Ecclel, Cut reffondet Law- 
zum Si; affirmative & afſertrve accipitur, 
quando conjungitur verbo Indicativi modi: 
conditionaltter, quando conjungitur verbs 
Conjunfive. Joh, 12. 32, non ponitur dubie 
rarve, ſed afertioe, nec tim conditionaliter 


& bypothetice, * quam categorice & abſolu- * »x 
ze, Gerb. Harm. Particula 3's non eft du» $1: mods, 
bitantis, ſed ſimplicem ponentis conditionem, *cd. ;. 5. 


ut ab eorum eonflantia tum pependiſſe vite 
ſue inculumitatem ſignificent , Bera in 
1 Theſl. 3. 8. *Ea» ju Mat.26. 42-7 fimi- 
libus locis, fegnificat , quod Gallice dicimus, 
Sans que : Id vers ſolet Cicero, dicere , Ur 
non: negz aliter vertendum cenſeo, Calaub. 


"Eaury, Sutipfius, often. *E au vis pro diets 


nſurpatur Epheſ. 4 32, & ixu]es pro evi 
aus Col,z, 16, 


"Ew, Sino, often, 
"ECtu©&, Septimus , Joh. 4. 52. Heb. 4. 4. 


twice. Jude 14. Revcl. #. 1. and 10.7, and 
11.15. and 16, 17. and 21. ver. 20. 


"Ecddunaaym, Septuaginta , Luke 10, 1, 17. 


Vnod Latinus peſuit Lxxit, non aliunde cit 
quam cx antiqua rraditione : Nam tot fuiſſe 
a Chriflo creaios, amiquitas credidit, etiem 
Graet, qui hoc loco legeruut, e8Jtujuorme, nt 
Ocigenes & Epiphanius. Neque vcrd teme= 
re : 114m moris crat Habreis Lax nominare 
nnmero rotundo, etiam ubi conſtabat efſe 
Lxxii. Grotius in loc. ARs 17. 14+ and 23. 
23. and 27. 37. 


"ECdeanxorreimuc, Septuagies Marth. 18. 22. 
Eyyide, Appreopinguo , often. Mat. 24. 32. 


"Eyyikews non ſemper motum ad locum, ſed {e- 
pe diflautiam tannm ſugnificat: Luare ſenſus 
eſt, Cum non procul ab oppido cſlet. 7 als 
ſt & illud4 Lucz 19. 20, nam Bethaniam 
jam #raxſicrat, Grotius in Matth. 20, 30+ 
"Eryyigerw duo fegnificat 3 Prims, ſic appro- 
pinquare, ut adhuc abſis, & ſis non procul, ut 
Marth, 21. r, Secund®, fic appropinquare, ut 
coram adſis, & attingas, ut Luc, 13. 3 3. bir 
paſſun pro Accedere c& Advenire uſurpatar in 
Evangelio, Jac, 4. 5. Matth. 8.5, & 9.29.5 
paſſimzpreſertin vers in Praterito 1yyiva fb 
gnificat jam advenifſle, @& Adeſle, ut Matth. 
26. 45. Luc, 18. 40, Rom, 13.12.Matt, 3.2. 
Lud.de Diev, Com.in quatuor Evang,'Eyyi- 
Cwrefertnr ad locum, Marc, 11. & ad tem» 
pus, Matth, 3, & 26. ad affiniratem,Ruth 2. 
20 . uandeque etian colcre denotat, Marth. 
Ic. Nam Deo appropinquamus maxime pcr 
cultum cjus. 


"Eyppe pear, Inſcriboy, 2 Cor. z,3, 
"Eyyv@, Sponſor, Heb. 7. a2. 
'Ey/yvs, Prope, often. Adverbium loci, & 


temporis. * 


Eyeipe, own, Expergefacio, expergefio, ſurgo, 


ofren. Bellarminus andiendus non eſt, qui 
vult vocem Fytipers 12ntur? its convenire, qui 
in extremis laboranmt : D:icitur enim de qui- 
buſvis qui decubuerint, poſiquam evefi ſunt; 
& ipſa Vulgata cditio , uſo verbo latino alice 
viandi, i4 ſatis agnovit, Certe de ſocru Pe- 
tri, qua 10N erat in extremis, ſed febricitabat, 
poſtqurs 
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pofiquam ſanata effet 2 Domino, Marth. 18. 
I2, quam vocem, qui upnd Jacobom,'cap, 5. 
ad animem referunt, omni vations beftun in- 
dicum, Riverus in Cathol. Orthod. Te 
awaken out of a nazurall fleep, Math. 2.13, 
14. and 18, 26, 27, "Hyuew, Suſciteve- 
rant , The Diſciples awetened Chrift , © 
(as the word ſignifieth) they raiſed him up, 
as it were, from the dead. "The word in ma- 
ny places is uſed, where mention is made of 
the ReſurreQion , as Joh. 2. y. Marth. 27. 
<2. 2 Cor.15.12. for deep, faſt, and found 
{lcep , is the image and brother of death. 
Semper dicitur vel de xgro, wel de mortuo; 
cum ce zgroto dicitar, rties fignificat veſti- 
tam ſenitatem, ut Marth 8.45, Cameron. 
Przle&. in Matth. 19, 14. Marth. 9. 25- 
Surrexit (mortua (c. Prafelliis Synagoge fi. 
liz) Grace ny4pSn, id ft, ExperreRa eſt, 
evigilavit , q. d. Tam facile eam ſuſcitavit 
Chriſtus, atque ſs dormiemem expergefeciſſet, 
Cornel, a Lap. Hor verbum, cum eft tranſ- 
itivum, converto Sulcitare , ut Matth, 3. 9. 
cum de orty rei altcujm agitur , Dev, vit. 
ſurſum ciente que prins non exiſtebant. Ex+ 
citare , cxm de ſorano diſſeriter, us Mare, $, 
25- Vuoties deinde abſolute vel paſſive ac- 
cipitur , nutcrpretari ſoleo Surgere, vel Ex- 
pergehieri, vel Excirary, ut Marr. t. 24. & 2. 
13. Bexa m Matth. 8. 25. Matth. 25.7. it is 
meant of a ſpiriruall evigilation 3 and (o it is 
taken, Row. 13, 12. Epheſ, 5. 14. It isa 
common word to all thoſe that lie down for 
any cauſe whatſoever, either for a great or 
light ſleep, Marth.z. 13, 14- 20, 31, and 8. 
25, 25, for a fall, Marth. 17, v.7. a&s 9.8. 
and 10. 25, for the commoditie of the body, 
as in a banquer , Joh. 13. 4- Rom. 13.11. 
Ir fignitieth nor ro awake onelv, bur to ariſe; 
for many awake, who riſenot. Gracas 
vox arceps eſt , ad id quod eſt Excitare ja- 
centem, dormientem, aus mortuum , & ex+ 
Citare #dificium, hoc ef, exitruere: fo Sweto- 
niue uſcth Excitare Eraſ, on Job. 2. 19. 
Luc. 21, ver, 1g. + ye19+9, proprie þic eſt 
inſurger, przl1abirur, bellum movebir z 7n 
qua Þignificatione has vocnla in N. T. alibi 
won uſurparnr. 

"Ez4ps, (quaſi dicas, expergefaQio) Excitatio, 
item reſurrefio, Mart.27. 53. 
"'EpiShs7&. Infidiator, Luke 20.ver.20. Ka- 
28705 b ſegniſicat rete piſcatorium, & line- 
am: binc &yz4$17Þ, infidiator , qui eſ6a 
piſces fallit , & capir, Arer. The Septua» 
gint uſe it, Job 19. 12. 

"Epngirce, Encenia.Initialia,ut verbum verbo 
reddam; & rgurdy, novum,Eraſm, Job. to. 
22, Renovalia, Caltellio. Feſttvitas dedica- 
tienis alicnjus rei , Alſted, Suidz Feſtum 
eſt, in quo aliquid renovatur. Fuit encanto- 
rum feftum ſolennis innovati Templi memo- 
ris: Cui Fudai tum temporis Gr acum nomen 
impoſuerunt ; abſque dubio propterea , quiz 
illizs linguz tum tempor Gracum nomen 
impoſuerunt z abſque dubio propterea', quia 
illins lingue num temporis frequens uſa erat 
inter omnes nationes. Et videtur hoc nomen 
etiam aliquo modo alludere ad verbum Hee 


braum JAN, quod ſignificat initiavit, receus | 


imbuirt, dedicavir , innovavit. Inverte ills 
hicras,  invenics Gracum zgards” inde +1» 


navito, innovo, Wſirpetur Ilbud verbutr in 
Vas. Teſt. quando res zlique nous , exftrudts 
'& «bſohta ad firm nfum accommodatuy, ut 

£ Der, 20.ver. 5, dc domo. Nuth. 7. v. 10. de 
altari. Neb. 12:v 27, Semis, fal.;o.1, 
de edibus Davidis , Polyc. Lyſer, The 
Feaft of Dedication is termed in the New 
Teſtzment tyrgrte, 2 feaſt wherein fome- 
thing k renewed; bccaule thoſe things onely 
are reputed conſecrated which are ſeparared 
from their common we, and dedicated to 
ſome new and holy nfe. 

'EnzniZe, cares, Dedtco, or , Hebr, 9. v. 18. 
Hebr. 106. 20, *Ey zzwifer Hebraks eff 
Chanak , quod de guavis dedicatione, froe 
prima , froe imſt:urata nſmeparur: Tnvenivur 
Deur.20. 5. 1 Reg/8. 64. 2 Paral.5, 5. Gro- 
tizs. Dux vox perpetus apud Lax, Interpre« 
tes, & Nov. Telameni auffores de ih dici- 
mr, qua Deo dedicautur & canſecrantur : non 
> obſcleta, & abolita in uſum revecantur, 

aſaub, Innovo , initio, dedico: tam 
& Latin initiate ſignificat , dedicave, &- 
facris addicere ac conſecrare. The Greek 
word doth fignifte properly ro make new, 
which the Larine word (that the old Trafs- 
larour ufeth) doth not expretſe; For Trizio 
doth not fignific ro make new , (for that 
doth Innovo ) but to enter into, 'Eye 
ranilevu dicuntur , que ſacro uſut ves 
uti mulianur , ut fiekr 9. 18. & 1o. 
20, Beya in Johan. 10. The Greck 
word (ignfieth properly tro Renew, which 
implyerh, that there was a way before, thar 
by the deach of Chriſt was renewed and 
made freſher, and eaſier ro be known then ir 
was under the Law. And fo is the word 
uſed often, John 10, 22, By a word drawn 
and derived of this, he doth note the fecalt of 
the re-building of the Temple, preſuppoling 
that there wa; a Temple before, decayed and 
fallen down, This very word is uſed to note 
the feaſt of the Altar in the firſt book of the 
Macchabees chap. 4. Our Tranſlation , a- 
voiding the word dedicated, as forreign and 
Latinith , choſe rather the word prepared; 
as that which , being a ſtranger born, is by 
continuall uſe, even ot the moſt idiots, natu- 
ralized. That we ſeek no advantage thereby, 
it may appear by Bexz , who turning it into 
Latine, uſeth the word of dedication, which 
(Gay the Jeſuites) the Proteſtants have a- 
voided,to maintain their herefie, TharChriſt 
was not the firſt man that entered heaven: 
where (in ruth) the ſpeech of preparing the 
way . hath more colour and ſhew of the 
Popiſh herelie, that Chriſt was the firſt 
man that entered the heavens, then: the 


— 


_ word of renewing: Cartw. on Rhem, Teſt, d Ve.bum 
d 'Eyzantw, oe, In jus voco, Accuſo, or, It foreſe eſt, 
ſienifieth properly to call one into law, ro X PeOP" 


, he rw Ggn:ficat, Im 
enter aRion or ſunt againſt him in ſome open ;>* prom 


| ®Court, to endite him , to accuſe him with (ed uſirar$ 


ſome evil , and charge him with ſome crime capitvr pro 
before a Judpe, as ARS 23, 28 , 29. and 26, — an 
2, 7. Rom. 8, 33. th eywaiou; Who ſill once des 
lay any thing to the charge © or, put in any ſtinari, Piſce 
' accoſation againſt? Bexga, Iris uſed allo, in Row.#- 
Ads 16, v. 38, 40. 
*Eſyamacimw, Deſerso. Singultrem haber 
emphafin. Kamanei mo is reling:0, deſero3 
L 3 dy* 
\ 


\ 
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elt ompedire, 
intor mere. * 


Eſt ipGa of- 
fenſfio, live 
umpaQtio. 


Latini offen- 
diculum di- 
cuar, chm in 
via lapis aut 
rruncus po- 


nitur, ad 


quem ambu- » 
lantes impin- 


ount, 6c ur 
Tzdant 


des, vel cor- 
ruant: ande 


neaTe, 
c9. vers *E 
fo-rtis eft,qui 


_ po- 
reſt contine- 


re. 


Eyxo# , Interpello, inhibcs 


bur this is more, In diſcrimine , in lamo pro- 
& luto immerſo aliquem deſero, So 

the Evangeliits, Marth, 27.46. Mark 15+-34- 
uſe itz where Chtiſt repeateth that com- 
plaint, Plalm. 69. 3. and 130. 2. The Se- 
gs uſe ir, Pſal.22. 1. and in the new 
eſtament ir is uſed alſo, As 2. 27. Rom. 
9. 29, 2 Cor.4.9. 2 Tim.4.10,16. Heb.1o. 


25. and 13.5. 


"Eyzgnato, Habito apud, 2 Pet. 2.8. 
"EyrurreiC w,oue, Inſero, or, Rom. 11,17, 19, 


23, 24. twice. Pungendv inſer0; nam opor- 
tet arborem parumper diſpungi, us taica per 
iſtam rimam poſſit inſert, Piſcat. in Rom. 
11, 17- 


"Eyranue, Crimen , criminatio. Ab iy 19Akw, 


Atrox eft injuria , 0b quam aliquis in jus v0- 
cari poſſe , Eral, Non ſimpliciter ſignifi 
eat crimen, ſcd ipſam criminis objeQionem, 
Bexain AR. 25.16, Itisuſedallo Acts 
22, 28, w 
EyuuBbewen, Ornor, x. Pet.s. ver,s. Humi- 
litatem animi vobis infixam babete , Eraſm, 
Vide Gerhard. in loc. Ir fignifieth alligere, 
to tie or (bind together 3 Innodarc , to tie 
knots, as delicate and curious women uſe to 
do of ribands, to adorn their heads or bo- 
dies ; as if humility were the knor of every 
virtue and the ornament of every grace. In- 
nodatam habete: Sentit humilutatem retincn- 
dam eſſe in animo i nodis illigatam, ne 
_ ceeptiensfSaling Eraſm, Thu m- 
Feiy086900 vin Vy Row 2m, Olegantcr ad- 
dit. Neque hic , eltote intus ornati, placet, 
quo Recentior utitur. Et ny Eraſmus 
umilitatem animi vobis inhixam habcte: 
cum exterior veſtis ſit FyxtuCuud. Neque 
refius Amiquus, Omnes autem invicem bu- 
milicatem infiguate : Humilitatem, inquit, 
induite, ut (yx6ufSour, nimirum, ſervi, cum 
vefiem illam, illud palliolum , viles bumileſq; 
ſervi, ut humilitatis indi cium , geitarent, 
Heinfius in locum. *Emyroufwoncdy pro- 
prie hanificat innodate; q uaſs dicat , ar&c 
vobis aſtringite, Ef Metaphora ſumpra & 
enere veſtimenti in nodum conftridti , quo 
ervt utebantur , &yxopSuua Graci wor 
bant, Eſtius ad 1 Per. 5.5. 
Epxony! 
eſt imercidere curſum, & iter impedire, in- 
bibere, Gerhard, in 1 Pet.z,.7 As 24. 
4. Rom. 15.22. Gal. 5.75, 1 The], 2.18. 
"Epxc;y et intercidere in medio curſu. id 
quod facere tentaveratz &, ut ne facias, re- 
morari & impedire, Zanch. in loc. 


Exon, Offendiculum, 1 Cor. g. 12. 
EyxpaTua, Continentia, AQts 24. v.25 Gal. 


5. 23. 2 Per, 1. 6. twice: from 7G. 
Ir fignifierh a moderating of the appetite by 
main force and ſtrength: Yalida virtws , or- 
dinarily rendered Temperance, Hnde Hare. 
tici quidem Encratitz did ſunt 2 profeſſio- 
ne, quod calibatum, & 2 vino atque eſu care 
nium abſtinentiam profiterentur, Danzus in 
Auguſt. de Hxrehbus. Firtus eft omni+ 


bus affefltbus ſeſe opponens 3 nomen habet 2 

xd 71, id elt, remperamento, Aret 

3 287 T*/2puan, { ontinco me, 1 Cor. 7. c. and 
, 25s 

g 'Eſ-:2 Tc, (ontinens, Tit. x. $8, Continent, 

or rather temperate. Is 1 qui concupiſcentis | 


as malas cohibet , Chamier. Proprie i eſt 
qui in rem aliquam imperium habet, qui ap- 
petitum ſuo domino, nempe rationi, ſubjicere 
novit, The Papiſts, to maintain their 
errour of 2 ſingle life , tranſlate this word, 
Continentem: but the word is more generall 
then ſo; ir properly ſignifierh one that hath 
any thing in his power , is lord over himſelf 
and his luſts. 
"Eſwiye, Inſero, 2 Cor,to.12, j 
"Eſyyvi7s , Condo, Matth.13. 33. wirpy ey, 
Indidit, Vulg. Abſcondit. Eraſm. eAb- 
ſcondidit. Ego vers, cam Ti xpuTlew inter- 
pretari ſoleam occultare, hic malui condendt 
vocabulo uti. Id enim occultare, vel abſcon- 
dere dicimur, quod co confilo ſeponimus , ut 
ubi ſut, ab aliis ignoretur z quod huic loco non 
quadrat: ſed quod conditur, aufertur ſpefan- 
rium ocults, Beta in loc. Luke 13.21, 
"Ep, Pregnans, Luke 2. 5, Exay @& us 
Gravida ſum, in utero geſto, 
'Ey 0'@, Tnungo, Rev, 3.18. 
"Eq, Ego, exceeeding often. 
*E-/z£80-, h Solum five Pavimentum, Aﬀets 22.7, | Juriſcor- 
"Elv$i7, S6lo £quo, Luc.1g. 44. Solo aqua- {) folwn 
re eſt fic deſiruere , ut a4 ſoli planitiem redi- 
g45:id de urbe,froe ejus muris @ edificits ve- $olum 6 


fe dicitur: de habitatoribus autem , qui hic ipſam torams 


filii dicuntur, non item, Ouod cum Pulgatus 34ue torus 
.. facies; $:p4- 
. % oy > 


videret, vertis ad terram proſternere 3 1d u- ſicier quad 
trique conventt. Urbs proflernitur, cum mus \:per facie 


ri & adificia diruumur. Filii urbis profter- conſticurum 


nuntur, cum occiduntur , vel ſolo alliduntar. ©" ant fopra 
facies, 8:chm. 


Sagax hac eſt Vulgati verfio, & cx uſu Lxx, 
interpretum , apud quos #J2.2i{ey eft ad ters |; 
ram proſternere & ſoloallidere , us Iſai. 3. 
25. Ezck 31.12. Plal. 1 75.8, Ofcz 10. 14. 
Ttem 14. 1, & Nahum.z. io, Quthus in lo« 
cis ſolt aquandi _—_— non quadrat. 
Ludovic.de Dieu in loc Aliter Tt? #de $i746X 
de urbe dicizur, que folo xqua-urt aliter dc 
hominibus, gui ſolo alliduntur, Pt. 1 37, 
9. Iſai.; 25. Ezck. 31. 12, Oſez 10. 14. dc 
bominibus uſurpatur. Grotius. Non ſo- 
lum fignificat Solo zquare, quando de zdi- 
hciis urbium accipitur ; ſed ctiqm Solo illie 
dere, quando de incolis urbium uſurpatur, 
Plal.r 36. 12. Hol. 1c. 15, & 14,1, Gecrh. 
in Harm. 

i EJtao, Firmusy ſeſſilis,ſedentarius. 1 Cor, i Vocabs- 


7 37. and 15. 58, Col. 1, 23, Such a firm- ——_ 


nefle, as when a man fitterb in a chair; of ;.;1;. i» qui- 
py a * nj 4 »4 ”"” 

ics, Sedeo. 6dpzo; dicitur , qui ſedem non b:< qui con- 
ledere, ma- 


facile mutar, Aret. in 1 Cor,15. | 
k "EJpaioue, Stabilimentum, 1 Tim, 3, 15, NO me 
rum; 4liis , Firmamentum ; aliis, Stabili= A word 13« 


mentam: ſed potius eft Sedes, Domicilium, ken from 
(ears, 1n 


ubi quid locatur, repozitur , aſſervatur. "E- which choſe 


dpa eſt Fella, $edecs. that fic, are 


'Eomnodpnnxea, Cultus wluntarius, Steph. B:- vnmovead!e. 
za, Of;Siaw, volo, and 2pngwie , Cul- k Sedes po 


4 . . »>» Tao 
tus. Vox Graca ita ſonat , quaſi quis dirat, ſica, loca, 


religionem, Ecaſm. in Col. 2.23. Superlti- ſcere 1 cers 
tio, quaſi ſupra ſtaturum , more then is ap» Be kn4n 77 


m TILL a 44 


pointed by God in his Word. Poluntary Pep y” 


Religion, Will-worſhip, Cel 2. 23. Egregi® ;. 5; Ln, 
Vulgatus Interpres wocem illam interpretatus Ling. 
eft Superltitionem : nam Superſtitio ci cul- 
tus Dei, ſed qualem fibi praſcribit ingent= 
umn 


dif inguunt & 
Sur hers, un 


de oye Lage 


DS = lei, Fp ic, 
Tripliciter vertitur : 4alis et, Fundamen- _—_ 4 bs 


1 
_ 4 ; —_ 3 locus ubi ſe- 
Spontanea religio, cum quis ultrs {bi fingit 4..e v quies 
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um bumanum, Cam. de Ecclef, A Latini 
dufta eſt vox Superflitioz xt Cicero , lib, 3. 
de natura Deorum, ait, quod totos dies pre- 
cabamur ii, qui ſuperſtitiofs ſunt nominzit, ut 
vel ipfi, vel eorum filti eſſen ſuperſtites , id 
eſt, ex bells ſalvi, & incolumes, & cx mor- 
bis. Greci team 1YWodmaiay nominant, 
cum ipſam ejus cauſam conſederant , quia tots 
in praceptis bumanis fundata eft , & exik 
pendes ac conflituituy , item eam Hurnouus- 
view vocarunty cim animum, & «ffeffum ſu- 
perſtitiofs hominis FeAant , tanquam ions 
JSaiyar@ Dei means, & mm , 0b -— 
temiam , Danzus Iſag. Chrift, as 
Traditiones humanas «9440Ipnonicy 4ppel- 
lat, Col. 2. 23. quaſs fitas ex cujuſque ar- 
bitratu religionis & pietaths regulas. 1d. ib, 
Eſt cultus ſeu modus colendi Deum arbitrio 
humano, fine Dei pracepro ſuſceptus, Riverus 
in Exod. 20, 

*E1, $i, very often. *Ezpro an vel num, AR. 
I. 6, ut apud Terent. Si domi eft, Druf. ad 
loc. & prociim, Rom.8s 31. Idem. Maldo- 
nat. ad Luc, 19. 42, ious, Ofc. notat 

T:. Urinam, aliquotzes verterc &, ut 
J «7.7. Job 6.2. & 16-4. & Lucianum 
etiam ita loqui teftatur ita tamen hic ſumi 
baud proba, ſed potius pro mw wess eipiriu 
legi wult Ty , ut referatur ad nutes , quod 
mult ſane eſt durius. 

"Br, Siquidem, fimodo, 2 Cor 5, 3. Gal.z.4- 
Epheſ.3.2. and 4. 21. Col. 1. 23- 

"'E: x, Etiamþs, often. 

'Er ww,Niſt,praterquam, ſed,oſten, This word 
of exception, #nleſſe, or Except, in <cripture 
is uſed to ſignihe a contrary diſpobition 
in that which is excepted , to that which is 
ſet down; ſo that if the one be affirmed, the 

-» Other is denied, as r King.z.1S8. None was 
in the houſe, except we twain 2 they two 
therefore were, others were nct. Lube 13.3. 
Except ye repent, ye ſhall periſh: Ergo, If ye 
do repent, ye ſhall nor periſh. Luke 17. 18. 
None are found to return to praiſe Ged, «6; 
£4, except this ttranger: therefore this ſtran- 
ger did return. So Marth, 5. 32.and 19. 9+ 
where Chriſt ſaith, Whoſo putteth away his 
wife, except it be for fornication, and marti- 
eth another , committeth adulrerie : we in» 
ferre negatively , that he doth not commit 
adul:erie , who purteth away and marrieth 
where there is fornication. Ir is either an 
excluſive particle, and ſo it is taken for one- 
ly; or elſe adverſative , -ſo it is taken for but: 
and thus it is uſed in many Scriptures, Matt. 
12.4. Luke 4. 27. Joh. 5.9. 1 Cor. 7.10, 
Gal.1.7. and 2.16. Revel. 21.27. 

"Ermp, Siquidem, Rom. 8.9, 13.1 Cor. 8.5. 
and 15.5.2 T1 hefſ.1.6. 1 Per.2.ver. 3. 

"Eemus, Siquo modo, AQts 27.12, Rom. 1. 10, 
and 11. 14. Phil.;. 11. 


"Exns, Siquis, often, 
Vide Groo "Erd19 ov, Conſuetudo. Luke 2, 27, 
winMar, EF » Gens , Very often, Hſurpatur vel 
6.7, generaliter, pro omnibus hominibus, Matth. 


25. 32. & 28.19. Joh. 18, 35, Fel fpectali- 
rey, pro populo Fudaico, Ly.,7.5. Joh.1 1. 48, 
5©,51,5:. AR. 10.22. & 244 2, 10. Fel 
* pro Gentilibus, prout 2 Jad ai diſftinguuntur 
Marth.4.18. & 6.33. 
1EJvrdgguc, Gentis prafeFus,z Cor,11.ver, 32 


| *BIrixcs , Ethnicus, 


"EllrexSe, Geniliter Gal. 2.14. 


"Eidw, Video, Joh, 1 2. 21. 


"E-Svacv, © Tdolam , often. 


Gentilis 3 ab «9y@&, | Hoc ctiam 
One extremely wicked, Y9<abulum . 


? Latini Theo 
logi ſuum fe- 


Gens, Gal, 2.8. 
Match.18, 17. 


: , ceruntiz quo 
Eve, Ritus, mos, often, nomine Ju- 
Erf{o,Scio, often, To know certainly Col.z . 4! <xteras 
24. and 4, 2 "4 
rag Dei. & divin: 


m Non fignificat cults igna- 
nudum inuitum, ſed familizrem converſati» 125 , voca» 
onem, amicum colloquium , interiorem notiti= _ony _ 
amz quo ſenſu uſurpztur, Rom.1 11. 1 Cor. jPree 


lw, Fphel. 2. 
16.7. Phil.1.27.2 Theff, 2.17.2 Tim.1.4. _ a. 


n "Eds, Species, a Form, or Image, Luke 3, B72 im Mart- 


22.and 9.239. Joh,5.37.z Cor.5.7, 1 Theil, © 7 on 
5+ 22, A ſhape or repreſentation of a thing, yg," 
rather then he thing it ſelf; n Apud Ari 
So the word flore!.m For- 
Teraphim , Images is tranſlated by the Se. 93112 Cn. 
ptuagint and Latine Interpreter Idols : yer {0 OE 
Onkelos readeth WID?Y 1/almania Images, Species, mo- 
of TY tfelem, which fignifierh an Image: dv Genes, in- 
whence is inferred , that an image and an *<1%um er- 
idol is all one: contrary to the conceir of the * 7. 
Papiſts, that do diſtinguiſh berween the gynificar fi- - 
naine of Images and Idols : which indeed mulachrum, 
being turned to a ay, or rather irreli- Woes len. 
gious uſe, areall one, Dr Jillet on Gen, 31, */2 (en £0 
30. "ErHtoney idem fognificat qued &ddg , ab 0 Figurars 
& x fimilis ſum : nec eft diminutivum , ut vocatur Nus- 
vult Bcllarm ſed primaria flexio, ut & 264 bed o 
parco, gwdunos , parcus. Significat enim ny ney wn 
quamuis imaginem, five veram, fue faiſam, lachro cvl- 
apud antiquos Seriptores : unde Plato & + tum, five in 
Ae vocat conceptus ſeu ideas univerſales om- 7eram n4cnrs 
nium rerum: & Herodotus, flatuasviris il- _ Fe 
luſtribus erigi ſolitas vocat &fJfung. Vox © 

ramen hac in Scripturs Novi Teftamenti, non 

nifs de falſe deo, vel fimulachro cui cultus di» 

vinus attribuitur, ſumi ſolet; vel pro creatu- 

r4 cut ſervitur, praterito Creatare, ut Paulus 

Rom. 1, 29. locutus eft. Walzus in loc. 

commun. «Puo fignificatu ſumatur in libris 

ſacris, vide Grotii explicat. Decal. p. 31, 

3 2» Scripioribus prophanis imaginem ſigni- 

ficat, ſeu in phantaſia , ſeu in marmore ſcul- 

patur: at uſus Eccleſiz & conſuetuds obtinuit, 

ut id omne idolum fit,cui animus humaitus vel 

affingit divinitatem, vel tribuit cultum divi- 

num, Cameron, p The Greek word is made p Grzcam 
Latine: q Papiſts make 2 diſtinion berween VPoms rk 
Tdolum and Simulachrum : Simulachrum((ay 5,995 Hat 
they) ſignifierh the image of a thing truly ram, libencer 
exiſting in the world, and [4olum importerh retinui, BeT.z, 
an image of ſome ——— and counterfeit gay LN 
thing; and therefore idols are forbidden, but p;gm a 
not images. Simulachrum is a Latine word, exiſtentium 
and Idol a Greek, there is all the difference: fimulachra, 
the differences but in word, for indeed they © Chimere: 


counterfeit or ſhadow, 2 fimulando, to reſem- 
ble, counterfeit or ſhadow, LaFant. Thos» 
mas Aquinas adducit novam differentiam 
inter Jdolum & Simulachrum , quod Simu- 
lachrum fit efitum ad fmilitudinem alicujus 
rei naturalis z Idolum contra (ut inquit) fe 
corpori humans addatur caput equinum. Cer- 
ie, Ambrofius nullum novit diſcrimen inter 
Idolum & Simulachrum, nec ego ullum vi- 

4 £0: 


| 
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deo, nifs quid Simulachrum eft vox Latine,, molatur, As 15.29.and 21.25. 1 Cor.g.r, 
2 Simulando dia; Idolon Graca, ab #-/bg| 447-10.and 10.ver.1 9,28.Rev.2.14,20. 
ſpecies , quod feciem & imaginem inanem | *E1Jtnond Sus . Idololatra, 1 Car, 5, 10, 15. 
pre ſe ferat, cum abſit veritas, Eraſm,in| and6.9. and 10.7. Ephel, 5. 5, Rev. 21. 8. 
1 Corinth. 8, Significat Grack bo: voca-| and 22.15. ExAa7pi ſervas, & &Jthov 
bulum idem quod Latinis Simulachrum, ef-| idolum, guaſs dicas , idolo ſerviens, ſeu idoli 
C3 figiem . viz. qui nobis repraſenterur for- | ſervus, a worſhiper of images. 
ma alicujus rei, vel fie , vel etiam vera:| * "ErdtononaJeia, Idololarria 1 Corinth, "8 
Tranſlatitis vero poſtea accommodari cepit 10. 14. Galat.5. v. 20. Worſhiping of ima- T (del, Idrls 
ad formas us fecies rerum in animo conce-| ges. The Vulgar Latine Colofl. 3. ver, 5, !:1y are ca. 
ptas: Denique etiam ad mortuorum ſpe&ra,| rendereth it , fmulachrorum ſervitus , the ther Greek- 
_ Latin: [lmbras & Manes vocant, @& | ſervice or worlhip of images , 1' Per, 4. 3, '' ben 
irgilius qu0gue Simulachra: Peculizriter | All kind of idolatry bath a neceſſary depen- —_— k 
Idolum voc«rur Simulachrum ad Numen 4» dance upon the eye, the very name giving us though hes 
liquod repraſe tandum fabricatum , 1 Co-| to underſtand, that it is a repreſentation of be uſe4 0 
rinth. & 4. & alibi, Beza, Theuſcof | ſomewhat in a materiall hape, apprehended "2"y Fn- 
theſe words is indifferent in good Authours, by the eye, and adored. pb, 
Cicero, Exripides, Plinie, 1ertullian, Chry- | # Eixji, Temere , ſruſtra. Te fignifieth cither _ >To 
ſoſtome. *Ettkoy , Gra appellant e<þ- raſhly, or in vain Col. 2. 18. it is rendred itoo4 of all, 
giem alicujus rei, que oculjs cernitur. Nam | raſhly , but may be tranſluced vainly ( ſay 3% 9her 
xm? 5% & ery dictum eſt Idolum, ut aitin | ſome) for fo it doth fignifie by confequence. Woe b. wo 
lib, de Idololatria Tercullianus. Si ve- DR ——_ 


| Now that may be underitood two Wazes, narurall and 
# 16 Idolum tantum ct fimilituds rei non ext- 


e:ther vainly, wichour cauſe or matter ac ali; convenen: 
ftentis, ſequetur , eos qui vel ipſum Solem, | and ſoit is to be underſtood there: or vain- <<<} tor 
Lunam, (# reli cali militiam , vel eo- 


1 . . oO "I 
my | ly, without fruit or profit ; ſo tbe word is ,. Fagiih 
rum imagines coluere, idololatras uu fuiſſe, 


tNgues and 
aut dici poſſe. Ir fignifiech any form 


uled, Gal. 3.4 Have ye ſuffered ſo many as comen- 
things in vain? that is, without fruit or pros ent for the 
preſented to the eye, whether true or falle, 


fit? It is uſed alſo, Match.y. 22, Rom. 13.4. 2 ofthe 
ting it is, 


to be worſhiped , Steph. in Theſ. Grac.| 1 Cor.ag.z Gal.4.11. oy 
Ling. From the formec word «its , the |"Ercwn, Viginti, often. —_— ON 
Diminurive &#toXoy is derived, which fgni- |*E:yw, (edo, Gal 2.5. w:rhiping of 
heth a little form, or image. For , that &- |"E:w, Similis ſum, Jam. 1, 6, 3. img; and, 


Vox #'&v cum , 
idolo ſpe confunditur ; ab co tamen fic dis {';pe if mas 


ſtingui potef, quod'ad vivum & 4d membro- 2*5 a5 19/an, 
run fimilitudinem expreſſa imago dicitur &« - _ - ogg 
Kev, ut ait Plinius , lib. 34. cap. 4, Natur. ,,q 7... 


ono fignifieth an image, nor onely all che |, 'E,ywy,, Imago, often. 
new DiRionaries do teſtihe , bur alſo the 1 

ancient Greek Lexicons of Heſycbius and 
Phavorinus: and (o is the word uſed by *P14- 
to, Homer, and all other ancient W citers. In 


cording to the Greek word, evroy may be 
as truly tranſlated an image, as wear &, 
4 King: Dr Fulk Confurar. of John How- 
let. The Greck word fignifieth generally 
all images, as Veary©& did all Kings, un- 
till Kings that were fo called became hate- 
full for crueltie, which cauſed even the name 
tyrannus tobe odious. The Engliſh word 
Ide is by uſe reſtrained onely to wicked ima- 

es , Fulk dgainſt Martin, eApud Eccle- 
fe icos Seriptores , eiftona (Latine etiam 
I _ peculiari fignificatione vocantur Si- 
mulachra, Numen aliquod repraſentantia, 
on bozore & cultu afficitur , Stephanus 

ap. 


u "BiAmneais , SINcerus. 


f Inlater theuſeotour ſpeech an f 1ddl isa reproch-| Hiſt, Idolum autem dicicur ctizm non ex ww min 
rimes amonz full thing , and taken onely tor unlawful! preſſz ad vioum imago, Danzus [ſag. Chriſt, # 7 !14/o, 
—_—_— images, although in Greek it ſignifieth as lib.z.cap.12. Simulachr:m , imago, ei- Dr. Full x: 
Greek 5 x4 encrally as image in Latine , and by Tully gies , proprie homink, aut animaiis, altiſce _ _ 
tine Church, bimſelf is uſed for the (ame And, how-| ' rej corpores, Achin. Ifocr. | lur, Ob» But if either 
the name of ever the name of idols in the Engliſh ſeruandum eſt eApoſtolum Rom. 1,23. etud- wg, ot (+ 
_ be- tongue , for the great diſhonour that is done pF wore uti, ub agit de Gentium idolis, © (, Faſt- 
——_ = * 0 God in worſhiping of images, is become quod Adverſarii libemer non audiunt, Rive- = L ws 
the word | {o odious, that no Chriſtian man would | tug in Exod. 20. Eſt ctizm figurz orati- wou!d plex 
dol in En- lay z» that God made man according to bis onts . qua exprimitur rerum 4:t perſouarum you, we have 
Sg _ idol , no inore then a good ſubject would imagoz ut docet Quinril. l.5. cap.1s, Ima- —_— 
-_ call bis lawfull Prince a tyrant ; yet, ac- go, Matth. 22.20. Forma expreſſs, Heb. ce oncer- 


10.1, Imago Dei cſſentialis , Col. x. 15. pſſing what 
Imago Dei accidentalis , x Coriath. 11. 7 ve meandy 
Col. 3.10. Similitudo, Rom.s. 29. = =— 
It Gignifieth you ra ol 
perly ſomething tried by the light of the A+ye:bium 
Sun, and it is a Mctaphor (as ſome ſuppoſe) «#7 pg 
taken from the cuſtome of the Eagle; whole —_—_— 
manner is (lay Ariſtetlc and Pliny)ro bing ,,1, ve giew 
their young ones out of the neſt b:fore they tur 5 a2 e 
be full fledged , and to hold them forth a- #l9»'d w_ 
gainſt the full ſight of the Sun; the light yarn's. 
whereof thoſe of them that can wich open (1; afcaibay 


eye endure, ſhe retaineth, and bringerh vp ziſque vi \C'= 
ru! $ acco ut 


= tt as ww» = o mms oo Tco ic 


P a 
'Elduacior, Holeium, 1 Cor. 8. 10. 'Er | conliumnonadbibear, Fife in Nom, rhexel 4. 1 
» , . 7 I 4 ! , ed 
cidact, that is , not ( as Eraſmws tranſs fir vivi inſtar: unde Iconici pores, quos vaigd yocamey 
lates it) In epulo ſimulachrorum ; but (as | qui peignent au 2if. Accipitur eciam po ipla eſſentia'i fmil ty 


Bexa , and from him our Interpreters) In| dine, B:{a in Heb, 10.1, u From 6623p, Solv (pl-ndor va 


- Int ; the | 146m, diſceyno "Erhingwere, propri@ iiiz res d'cunrur , qu 
—— temple In the houſe of dots , . um duntaxac nativum colorem, p->ſerrim aib»m, ret en? . _ 


alio admiſicy ut lilia , 1ana candida : fatina fi:crra cit, quz 


'Erduaifury, Idelothytum, quod ſimulachris ime | ct fgmen;o conup:a, Zancs. 


©», mifto, 
unme'o. 
as 


x Qui cando- 
re ann pe 
fias $115 
zm'tarue 
ipeadorem. 


y It is prc'# 
pely uicd 

of uncoun- 
terteit wares, 
ſuch a» we 
may r:4v64y 
U 613,01 1g 
forth, and 
ſhew them in 
the Sun, 


coojungi n ur 


$Lw4roa C 
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as her owne ; the reſt chat wink at it , ſhe 
1cjeerh, and caſteth oft, as a baſtardly 
brood. Others think it rather taken from 
the uſuall pratice of Chap-men, in the 
view and Choice of their wares , that bring 
them forth into the light , and hold up 
the cloth againſt the Sunne , to (ce if chey 
can cſpie any defaultin it. Philip, x. 10. 
*Pure as the Sunne : x As the Sun diſco» 
vers motes and atomes z to Jet your hearts 
be genuine , that the inwarcelt light may 
not diſcover mores that appeare in others. 
Or pure, viz, from any icaven of corru- 
prion in doArine, life , or manners z for ſo 
the word fignifieth, ſuch as areclcer , and 
free from all mixture of corruption 3 as white 
wool! never died, fine flower never leaven- 
cd , Dr, Airay. Iris uſcd alſo, 2 Pet, 3 1, 
See Gerbard on the place. 


Y Elrtegiveie, Sinceritas , 1 Cor. 5.8. z and 


2 Cer. 1.12 and 2. 17. A ftaeword: Ir 
is a Metaphor , cither from ſuch things as 
ate tryed, by being held up ag1inſt the beams 
of the Sunne . to (ce what faul:5or flawes 
are in them; or elte from ſuch things are 
purged , and clarified by the heat of the 
dun, from the groſſe matter that is ia them. 
Sinceritie is a woid caken from honey,which 
is then Mcl ſencerum , when it is fine cera, 
unmingled , without wax. 


@i-4z veri- BAI wy Ct , Convolutus, Revel. 6.14. 
tas omni fuco Ez , Sum , exceeding often. Deo proprie 


oppoſica, 
2 Cor.1.12+ 
ahi E 
417%. Irs 
=u_ enim 
erum, 11- 
lud eſt fim- 
plex & ime 
permiarum, 
a Scdida 


ditionum 


purar ditam: 


Pax 4 peers 
ſe:ndo, leu 


pengen-o& A 
as hen: 


dis ac ſer- 
vandis dedn- 
eirur,Zaxnch, 


Et:yrom eds, Pacificus , Matth. 5. g. 
Eipm, Dico , often. Proprie , Neo z item per 


conventt , qui idcirco ab Hebreis Jeho- 
vah , @ Gracis 6 ay dicitur , Beza in 
Johas., 1.1, 


Eim 4b #m, dico, exceeding often. 
a Eiplwn, Pax, often. 
tiplwtus , Pacembabeo. Rom, 1 :. 18, Have 


peace, Lrve mm peace, Vat, Gr, Eng, Bib, Be 
peaceable, Gr. Iris uſed alſo, Mark 9g. 50. 
2 Cor. 13.11. t Theſl, 5. 13. 


Eiplninis , Tranquillus , Pacificus. Heb. 12. 


11, Jam. 3.17. 
pacem venart, Aret, X 


Synecdochen generis , Dico , quod ſermo nie 
bil aliud fit quam concinng verborum con- 
ncxio. Eip«in the Greek is as much as Dico 
in the Latine, T ſay, Tpubliſh, I tell, or 
I declare : whence Iris the Rain bowz 1. 
Becauſe this publitherh or relleth to us the 
conſtirurion of the aire, 2, Becauſe it decla- 
reth the Covenant of God made with the 
world after the Floud. 


Els, In, often. Regit accuſativum &* ſignificat 


motum ad locum , Mar, 16 19. Dicitur de 
rempore , Luc. 12.19.de perſona, Joh. 5.41. 
vertitar iriter, 1 } hefl. 1.5, apud, Luc, 24. 
47.fro,1 Cor.4.3. fer, 1 Cor. 10 2. ad, 
Math. 15, 24. Hſque ad , Johan. 13, 1. 
de, Ephel. 5. 32. adverſus, Luc. 12, 10.S#+ 
pe per Hebraiſmum Datioum indica: Matth. 
24.9. Johan. 8. 26. See more of it in Piſca= 
tors Index of Greek words, Rom. 8. 18. In 
zs, Haymo , Ocig, Perer. Rarher towards 
# 3 {oC hryſoſt, Mart. Vat. Geney. Great 
Eng. Bib. Vulg, Lat. 


Ee, Hnus, very ofterr. 


—_ 


\Fi 7a. 
Elzuxiw, 0424, Exaudio or, Matth.6, 7, Luke 


Eiougew, Introduco , Luc. 2. 27. & 14.21. & 


22.54. Joh, 18, 16. AR. 7.45. & 9.5, 
& 21.28, 37, Hebr.1, 6. #nde Porphy- 


- 


1.13. A&.10.31. x Cor. 14.21, 2 Cor. 
6. 17. Heb. 5. 5. 


Eloeegus , Ingredior, AQ. 3. 3.and 21. 18,26, 
6. 


Heb, g. 


Eiripgoucu, Tutreeo , ingredior , regredior, ve- 


ry often, 


EtnxAykc, Introueco , Aﬀts 16. 23, 
Eind'& , Advenus, Acts 13.24- 1 Theſl, 


1. 9. and 2. 1. Heb. 10, 19. 2. Per, 1.11, 


dum Grzxca vox facit, Eraſm, 


Elarpw/ouer, Ingredior , often. 
Eirge,w, Intrd curro, AQs 12. 14- 
E724, Induco, ingero. Matth. 6, 13. 14 eff, 


Ne nos patiaris induci ab eo , utique , qui 
rentas, Terrul, Me nos inferri deſerendo per- 
mittas , Auguſt. Cyprian hath it in theſe 
words, Ne nos patiaris induci in temationem, 
ſo Ambroſe and Chryſoſtome, Dictio Graca 
fignificat utrumque , Inferre , & Inducere; 
magi tamen Inferre. Nam inducitur in ali- 
quid ctiam volens amicus; & owe yuns verd 
mags «#1 vi inducere in aliquid , quod eſt in- 
ferre Latinis, Janſen, in Concord. Evangel. 


b Elarydai , Infilio, AR. 14 14. & 16, 39, b Bt Com- 
Tegreſſu eſt, Vulg., Infliit , five Introfiliit, ————_ 
aur Irruit, ive Irrupit, ut impetum , ac cele+ pere, quaſi 


ritatema ingredientis exprimas , quemadmo» imperu faQo, 


Avert. im 
AX, I 4* 


It is uſed alſo . Luke 5. 18, 19, and11,4 + 


Ads 17. 20. 1 Tim. 6, 7. Heb, 13.11. 


Eire, Deinde, often, 
Eirr , Stve , often, In ſcripts Apeſtolicis re- 


petit copulat potitis quim diguungit , vi- 
de x Cor. 13.2. x Cor, 15. 11, Col.1, 20, 
2 Thel. 2. 2. 


Ei, Conſuevi, Marth, 27.15. Mark 10,1. 


Luke 4. 16. ARs 17. 2. 


tat cauſam impulſcuam, ut Rom g, 11. inter- 
dum inſtrumemalem, ut Rom. g. 30. 


' EZ, Lat. Scx. Gall. Six, Angl, Str. often. 
 "Bys@ , Singuli , quiſque , wunuſquiſque in Gupauat- 
* often Tuzexpleo, & 


often. 
*Exa1dv, Centum, often. an 
'Exg]o#]aims , Centum aunorum , Rom. 4. ©" 


ver. 19, 


Exa]orrmacdur, (enuplex , Matth. 19.29. 


Mark 10. 30. Luke?. $, 


"Exgſorni/pas » Centurio , AQs 10, 1, 22.and 


24, 24.and 27-1, 31. 


"Erg/orlapy@”, Centurio , often. 
"ExCaMmw, Ejicio,emitto , profero , expello, 


often. Non ſemper Ejicere, aut Extrudere fi- 
gnificat, ſed etiam Emittere, ut Joan. 10. 4. 
aut Depromere, ut Matth. 12. 35. Luc. 10. 
3 5.Significationem babes violente ejeftionis, 
& expulſionis ; cos invitos T expules 
Tit : its enim uſurpatur boc verbum, Macth. 
7.22.&8.12,16.& 9.25, & 21.12, 39. 
& 22. 13. Luc. 11. 24. ita Exod. 34. 24. 
Deut,11. 23, 29. 2 Reg. 16.6.Levit.21.14- 
uſurpatur de Repudio , quando uxor expelli» 
tur cx #dibus mariti, verbis perſuaſoriis, nor 
violenter, ut Luc, 8. 5 4. Marc. 1. 12. Spiri= 
rus 24:64 ae« expellit ipſum , y x on invi- 
tum aut coactitia expuljone , ſed freut pe= 
culiari ſpiritus impulſu & alacritate aguntur 
M operariiy 


c *Ex,4&, Ex, often. Prapoſoerd. Interdum 10- c B 4 audtiva 


particula 


apud Grecos 


pariter & 


Latinos : ut 


expe:o videre 


Fx «xg.12s 
centum, & 


very B06 pros 


ceps. 


- 


CRITIC 


A SACRA. 


d Ygnifieat 
pignriem e7- 
rum qu ad 
Evanget:um 
przdicandum 
vocantur, 
P!/c, Ur intel» 
ligamus vel 
ccleriter mit- 
rendos, vel 
invitos & 
cunQantes 
exrrudendos 
if opus Dei, 
Fraf. & Be71, 


e Dieuntur 
filiz , quas 


Lis nupaum 
daae, five 
elocanr, 
Gerh, in 
Harms. 
Evang, 


Corn. a 1 of, 
Vide B71 
(Annotat, 
anayer, 


operarii , qui in meſſem Domini divinitns 
emittumur , Luc. 10. 2. ubi idem verbum 
ufurpatur. Chemnit. Non bic imelligendus 
eſt impulſus violentus , quamvis Marcus uti- 
248 verbo infeldaqy , tum quia reliqui Even- 
geliſta utumur verbis da & ava x 
Sw , tun quia abſurdum , violento impul- 
ſu Chriftum aftum , & contra volunta- 
tem ſuam , & quidem 2 Spiritu ſanto; 
rum quiz verbum in fdmer ſecundum Hel- 
leniftarum fizlum imtelligendum , quibus 
non viclentum impulſion defignas , ſed vali- 
dum duntaxart & potemem 3 & reſpondes 
verbs Hebr a8 Shalach apnd Lxx , Exod. 
12, 33. & Plal. 43. 3. Sic T0 inCanmev 
ſumitur Marth, 7. 4, 5. & g. 25, 3 8.Span- 
hem. in Dub, Evangel. 4 Matth. 9. 38. 
word for word , ceft them out 3 for men arc 
very flow to ſo hely a work Speedily and 
without delay fend forth, or by a ſtrong 
hand ( as in a cafe of preſent neceſiity) 
thruſt forth, M Hilderſham. Vulg. Mat- 
tat. Emintet , Beza. Extrudas , Eralm. & 
Tremel}, Evicias, Hilar, 


*Exf82ms, Evaſto, exitus, 1 Cor. 10. 13. Hicb. 


13. 7. A Metaphor from them who being 
compaſſed with theeves are in danger on e- 
very fide, P zrens in x Coer.1o. 


ExCoan, Zaftura, AQts 27. 18, 
"Exzepi{e, qa, Nuptum do , nuptum collo- 


cor. Matth 22. v. 30. Dicuntur inzauil4X, 
quas parentes nuptum tradunt in aliorum po- 
reftatem , 1 Cor. 7. 39. tr vel ex boc ver- 
bo colkig end fit in filiebm pr.eſertim collo- 
candis , requiri eorum conſenſum in quorum 
ſum poteſtate , Beza in Marth. 22. 30. 'Ex- 
2p hic latins diciter pro eo quod 
Latini dicunt nubere. Ht & infra 22. 
39. & 24.38. Luc. 17. 27. eAliequi pro» 
prium eft filiarum feamilias , us appares, 
1 Corinth. 5, 398. Grotins in Marth, 2:2. 
ze, Ir is uid alſo , Matth. 24. 38. 
Luk. 17: 25. 

"Ex2aj4l r20puas , N uptum collocer. Luk. 20 
34 


» 35+ 
PIrente Vi "Exyyz, Nepotes , x Tim, 5.4. 
"Ext hh 2 » Expendor , 2 Corimth, 12. 


ver. 15. 


"ExNypuar: , Excipio , Joh, 5. 3. Ads 


17,16, 1 Cor. 11. 33- and 16. ver. 11. 
Heb. 12. 10, 1 Pet. 3. 20. Verbum illud 
if: Nam Eraſmus & Gagnzus exponunt 
peſſroe. Sed T0 inNN;avu , ifs voce fot 
medium , tamen afroe femper accipiuur, 
Joh. 5. 3. AR. 17. 16, 1 Cor. 11, 33. 
& 16. 11, Heb. 11. to. que fignificarro 
attroa magis etiam huis loco congrutit , quia 
Dei patientia ſive long animins converſionem 
hominam expeFabat, nou antem ab hominibus 
ea expefabatur Gerh. in loc, 


"Exfa®, Evidens , 2 Tim. 3. 9. 

'Exdvule , Peregre abſum , 2 Cor. 5.6,8. g. 
Significar, Foris , extra populi ſui fines age. 
re, five peregrinari, #nde Vat. @& Eraim. 
vertunt, Sive domi przſentes , live peregre 
agenres : ſed exduueiy bic ſrmir Apoſtolus, 
pro Incolere , Habirare, Effe przſentem: 
euro verd pro Migrare , Abire , Ab- 
fentem eſſe , unde nofter Clarins vertzt, 
Sive abſences , ſive przſentes , = Stive 
a Deo, frue 4 corpore, The Apoſtles mea- 


—— —— 


ning is plain , ( whatever the Jeſuice m2an- 
eth ) whether preſent, or abſcnt, that is the 
order of the words, that is,wherther in the bo- 
dy , or out of the body z whether alive, o: 
dead. 
"ExY ww, Eloco, Matth.21, 33 41. Mar. iz. 
I. Luc. 20. 9. | 
'Exlmigua, Enarro, AR 13.41. and is. 3, 
Eee, Vindico , Luk. 18. 5. Luc: 18. 3. 
exxoiy , aut , ut infra, & AR. 18, 14. 
muity exd\unny , ficus Latinum vindicate, 
alias eft ultionem ſumere , alias quovis mo- 
do arcere injuriam : qui ſenſus hutc loco cone 
venit , Grotius in loc. Rom. 12. 19. «un 
$ew)ys exSxirrec , ubi Latine verſfio habet, 
non vos defendentes. Omnino «x fxeiy non 
tuendi , ſed ulciſccndi h2bet fignificationen, 
ut & Lacz 18.v.7,8, 21.22, 2 Thefl. 
1,%. 1 Per, 2.14. Rom. 13. 4. 1 Thefl. 4. 
6. Tdque ipſa verborum connexio ntanifeſts 
oſtendit ; preceſſe-at enim, ne rependatis ulli 
malum pro malo: b.ec autem eft ultionis, 
non defenfonis deſcriprio , Grotius de jure 
Belli 8& Pacis lib. 1. c. 3 Et monitum ſuum 
fulsit Paulus Deuteronomii loco , ubi tum 
vock Hebrax propricts ultionem fignificart 
indicas, tum ipſ2 loci ſententia, que defenſio- 
zem melligi non patitur, 14. ibid. 2 Cor. 10. 
6, Rev. 6. 10. and 19. 2. 
"Exdixnors, #!tio. Luk. 18 7, 8.and z1. 22. 
A& 7. 24. Rom. 12. 19. 2 Corinth. 7. 
11, Heb. .©. zo. 1 Pet. 2. 14. Ir is tran» 
flared vengeance, 2 Thefl. 1. 8. and figni. 
herh wrath full retribution of cvill. 
—_ , Hltor , Rom. 1. 4. 1 Thefl. q, 
ver. 6, 
'Extwxw , Expello , Luk. 11.49. 1 Thefl, 
12+ VCL.15- 
BH], Dediias , Acts 2. 23. 
"Exedt>#, Exped atio , Heb. 10, 7, 
"Exe, Exue. Matth. 27.28, 31, Mar.1y, 
20. Luk. 10. 30. 2 Cor. 5. 2. 
"Exe? , Illic, often, Matrh. 2. 22, f Hac par- FP, Fiche, 
liculs (que denotat quierem in loco , verti> in Dian ih, 
tirque ibi, lic) exponenda eft per , E0, Ee 0: 
Illuc 3 #4 ut morum henifie ad locum. 
Lexicographi Gr aci (Henr, Sctephanus, Bu- 
dzus , Scapula) hanc vock fignificatiouem 
adnotarumt. 
"Exe Sup, Tllinc, often. 
"Exe 1@>, Ille, often. 
*Exc02, Ilic, AQts 21. 3.and 22, 5. 
"Extiſiw, Requiro. Luke 11, «o. Ads 15, 
17. Rom. 3.11, Hebr, 11.6. and12.17., ge 
I Per, I. 19, fionificat , 4+ 
g ExSuufic , toe , Expaveſce. Non ſumpli _— PF, 
citer Pavere fignificat, ſed proprie eft, obitu po - 4uh. of 
e , aut , cum ſtupore quodam pavelce- ,*,, .u-er, 
re, Fanſen. in Concord. Kyangel. Ic 1s jira ur bt, a- 
uſed Matkg. v.15.and 14.33. and 16. 5, nimo & cor- 
#. It fignifieth co be aſtoniſhed by way of POr* perhore 
reſcerc, atro- | 
wonder, Maik 9 15. and tobe ſore am4- ,;., qupore 
ped, aſtoniſhed with fear, Mar, 14. ver. 33 percelli,fcur 
and 16, 5,6. The gong uſe it , Dan, in ſubita cor- | 


1 5 Rt at iones 
7. 7. It is uſed there of the people ſeeing the Tem 


lame-man miraculouſly healed by Peter. ,coofu beri 


"ExSuuC®-, Expavefaftus, AR. 3.11. ſolet : Marcs 
"Ex$1]@-, 'Expofitus , As 7. 19. rg. 33- | os 
"ExzaYa/pw b Expurg9 » I Cor. 5.7. 2 Tim. Morriplate 
2+ Ver, 21. nem, Ge: 
"Exxgicuas, Exardeſce, Rom. 1. 27- in Harm: 


"Exxgut &, 


CRITICA 
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'Eoratec , toua, Segricſco , vel affiifionibus 
£& mals cedo , ut Gal. 6, g. I: bgnifieh co 
ihrink back , as cowards in war, or to give 
place in aftlitions and Cangers. Nam tzxcs 
proprie dicttur de ſegni & meticuloſs , qui 
pedem referat in certamine , Tag 79 vg- 


{erp , & cedendo , quod eſt jegnium & 1gna- 


 IFTPY, vorum militum ut annota; Euitathius. Þ Luc, | 

6, 18.1, Vulg. Deficcre Eraſm. Defatigari. | 

pong 6m LET , Segneſc:re. Syrus de animi anxietate | 

ra ut 274 Tutelligit, Ephel. 3. 1:. Malorum pondc- 

=+; a9: 8 xe frangor. quemadmodum ſub nimio pondere 

" Se ſccumbit bajulzs , Aret, in loc, Itis uicd 
HJ 1/9757 - P41 . 

car, ea ,_ alſo 3» Cor, 4. 1, 15. 2 Thell. y,ver. 13. 

3 » » N- , 

1.fe 190 te £r47j4w, Tran:figo, Joh. 19, 37. Rev. 1, 7. 

Roy T3 earls rcjpondes Hebreo verbo YT 

je ef, nz” CF " . A bY - ut : 

is (dakar) Zch. 12, 19. quod non fgnificas 


duutaxat pungere 4is compungere , fed per- 
lodere 4c transhgere. 


il Pl CcA..cd vs 


"Exuh6, Excludo, Gal. 4. 17. | 
*tanneicuor, Excludor, Rom. 3. 27. De artifi- | 
clus argentariss uſurpatur. | 
'ExzAtZouc, Defrafius ſum , Pom. 11. ver. | 
Ig » 29, 
"Aa 7 Se | "Exam noi, Ecileſis, Church , often. Olim 


raMn, ad e- apud Gracos , &f fraſeriim Athenienſes , 4 
_ be» quibus Vx hacſ .mpiz & uſurpata eit , (ut 
Es docet Pollux lib. 8.) exxAnaie dicchatur ca 


bominum multitudo , que juſſu magiſtrati;s 


Crus £UOCTs ; 
cou.enicbat yocaine Vide Camer. Myroth.ad 


463.4 number 


eaiied wut " Macth. 16. 18. 18, 17. & 44 1 Corinth, 
car 11,18, 2:, Reffondet woct Hebraice * Ka- 
here, Mwic, bal @& gnedab, 4 jagnad, id ef}, congregare: 
in Kon. 1.7. Of propris catum aliquem & ſuperiort ali- 
becleſia ex quo conocatum, in finem politicum vel eccle= 
bens aw - «t, þMicum denotas , ut AR. 19. 32, 39+ "Ek- 

»gu't. £Anmiay voxel in Chriſtianorum ſcriptis valde 
Puri oF frejuens : Viſum > cnim Spiritui ſanto ap- 
Oo, pellare hoc nomine K catum univerſumn ad vis 
— as tam atcrnam evocatum,qui veram Chriſti re. 
ul de leg;- ligionem profitetur. In qua ftgnificatione val 
umd advo® = Aay; (id eſt,univerſalt;) appellatio interdur 
earo popul® 11 {ttur, Nonnunqueam verd particulzres ce. 


dicirur, gv*c- 


ie Fel. Vis $45 » $11 qu495 Hlle ungverſalis diſtribuitur , + 4= 


4 Alled Kano; nomine intclliguntur: ut quam Eccle» 
Lex, Theol. fam Romanam, Corinthiacam , Epheſia- 
- '5-& Cam. cm, & bujyſmodi vccamus, ut x ad Corin. 
Fay _ I. v. 2. eAdco quilem ut etizm reftringatur 
v.18, ad quampiam familiam que Chriſtum profi- 
® From the &cL.1r, aus £05 qui in illa Chriſtum proſutentur: 
Hebrew | ut Epilt. a4 Rom.cap.16.v.5. r ad Corinth. 
L/- 16. v. 19+ Of alibi. In hujuſmodi autem ls- 


cis puto diminutivi forms poſſe verti eccle- 


Wu, Als ' 9. : « 
folam. Tandem vcr3 eculefia uſurpari etiam 


32, 39. Mar. 


7 3-a cg. Cpit de loco in quo ipſa cogitur , us concio 
delium Gici> — L485 dicitur ipſe ct1.am locus in quo congre- 
ur 244" g4tur coneio : Wnde fatum efl,ut Gallico no- 
ac, non vſ® mine quodlibet templum vocaverint , eglile 
vr" eſt c- . C . h . G 

him Sax ofa PO AMES. * tcphanus in Thei, Orzc. 
vep/uri-num Fide Fulleri Miſcel. Sac, |. 2.c. 9g. Accor- 
populi & ding to the notation of the Greek word , it 
Plebi;zorſ® fgnifieth an aſſembly called rogether, The 
4p Er glith word Church being ambiguouſly 
optimatum, taken of the people for the place of the aſſeme 
Camer. jy a- £!y, and the aſſembly,it is as lawfull for us to 
wo Plal. call it congregetion , 3s the Papiſts ro call 


it aſſembly, ARs 7. It is taken, 1, For 
an a/Jembly of Chrijtians, 1 Corinth. 14. 
34+ 2, A company of men called togethcr for 
ary cauſe, Acts 1g. ver. 32. 3. Inan evill 
pact, for an 4embly of wicked men , Pfal. | 


26. 5. Acts 19. : 2,40. 45 For the faithful 
im heaven , Eph. 5. 27. 5. For Chriſtians on 
earth , x Tim. 3, 15. Ads 5. ver, 11. 6. 
For the Paſtcurs of the Church , and Gover- 
nours, as ſome think , Matth, 18. 17. Vide 
Fezam & Spatthem. Dub. Evangel. parzem 
tertlam , Dub, 77. 7. Forthe pecple and the 
fuck, Acts 20, 28. +. For particular Chur- 
cbes , Rev. 2.12, 18. g. For the feithfull 
of one Province , Kingdome , or ( itic, Rom. 
16. 5. The fairhfull of ſome one family, Phi- 
lem. 2. 10. For the miluant (*hureh,A&.$. 
I,3- 11. For the Catholick ('burch, Ephel. 5, 
23. For all the cle of God that have been, 
are, or ſhall be , Matth. 1. 12. Col. 1.18. 
Ephel. 1. 22, and 5.23. 1 Tim. 3. 15, 
TheLxx ule ir, Deur. 23. 2. Jud. 20, 2. 

'ExxAive,Defles, Rom. 3. 12. and 16.y.1 7. 
1 Per, 2.17, 

"ExxcnuuCdo, Enato, AR. 27. 42. 

Eexowlcuns, Efferor , Luke 7. 112. 

Exe], Excido , Matth. 5. 30. and 18. v. 
8. Luke 13.7. 9. 2 Corinth. 11, 12. *Ex« 
x9@];: c{t excidere, wal exicindere, Match. 
3.10. & 5- 3©. 

"Exxoa]opes, Excidor, Matth, 3.10.and 7. 19. 
Luke 3. 9. Rom. 11 22, 24. i Per. 3.7. 
Non wideo quare Interpres Vetus , ne impe- 
diantur orationes veſt:z , reddiderit ; cum 
x5TF]s ru , 101 ry Te u legarur : que 
diverſa potius quam eadem. = "axon: 

autem arbores dicuntur , que , quia am- 
plius non vivunt , exſtirpantur : quales ſuns 
homines , in quibus null; reſtat amplius Tis 
_ x#ecs* qua fimilitudine cleganter cum 

oc verbo quoque uſus eft Jobus , cap. 19. v. 
10, ut mens fx » NE non amplius precemi- 
ni , & ita disjungamini a Deo Nam reve 
r4, ſublata oratione, tollicur , 2ut amputatur 
virz gratia ; fine qua jam mortuus ft homo, 
Heinkus in loc, 

"Exxpiutua , Pendeo ab aliquo. Luk. 19. 48. 
1 Hung upon his mouth in hearing him. 

'ExAzAts, Effutio, At. 23. 22, 

"ExAarou roam, Obliviſcor, Heb. 12. 

"ExAdumu, Fulges, Match, 1;, 43. 

"BxAkzoues , Eligo,ofcen, d*rqz terns 

"Exaetlog, Elefus , often. Col. 3.12. This nan 1s 46 
forme of ſpeech , #xa4x)01 74 ©47 , Elec? oe. tr Uvid: 
of Ged , is ſomewhat Gifterent both in the N2/999%5 
Originall , and Tranſlation , from that Tic, y hp ks 
I. I. and that Rom. 8.3 3. & comprehends vide Groti- 
more under it : for etfe&uall vocation is um in Mare . 
chiefly there mean by the Apoſtle 3 yer ſo, 3*: '6: 

. as he comprebendeth under ir erernall elc« + , pes, ,, 4, 
Rion. *Exat|dv Graci ſcriptores exponunt 2% xixres bic 
quod inre quaque eximium eſt , ſive propria 203 accipitur 

litate , five etiam aliorum aftimatione, "© piali- 
 m—__——_. - ter, ſed no- 
Propriam ret qualitatem no:ant ifti loct , 1a. ,qatier 

28, 16. 1 Pet. 2. * 4,6. A4 eftimagtionen {nu co quo 

illud pertinet quod Ifaiz 42. 1. invertitur. <:27 Angeli 

'Exxcyti, Eleftio. EleRionis divine 113- py 4 

men eſt mMyonuer Fel aternum Dei de- ja. Uy 17b.10te 

cretum ſignificat de quibuſdam gratis in 1, 2 cellen- 

( briſto ad vitam aternam pradeſtinandis: ©; 1 Tim. ts 

Velelefionis bujus effeftun'aliquod ſalutere, 39,7" es 

cujuſmo4i e& vocatio efficax : Vel vocationen x.1g.% ares 

externam. ſave aggregationem ad acceptabilem called of 

Eccleſiz c etii,iu quo faderts ſymbol teſſer @+ 'his vi97ds 


qus conſpiciuntur : Vel denique defignationem ? GIO 


Ls 


| Pendebar, 
id elt, Inhics 
tas t ita Vir- 
gt lius-- Pex- 


F. 


ad minus aliqued ſroe politicum , five eccleſt+ cg.cepetm. 
M 2 ſticur. 


CRITICA 


SACRA. 


n Vile G-r9. 
Ut un nN 1960s 


£ «CC er7 X De- 
ft: Cliennite 


p M--Ta:: "ey 
ft; \fcar, 
Aliquem 'r+ 
ridere, ſ.b- 
ſanna'e, & 
yalſo {ufpen- 
dere adunce. 
Prapoſitio ©£ 
verbo fignifi- 
cationem 
majorer , & 
quaſi inren- 
tionem a- 
dir Chomn't. 
in H11m, 

q De:[:no, 
Ver, Inrcrps 
nam reC4s 
pr--prie Na- 
tare eſt, unde 
a8 4 'd qua- 
i 2” V6, 
for as 32 1t.7pe 2 
vr ex 40TcoNots 
dence incelli- 
g47ur conſe- 
q z3ens 3 Fe. v 
ve;o pro Nt- 
14:6 pv: 4, 


Tar ts OCcne » 
runr, P1/c.its 
nz be, 


ſiicum, Tilenus apud T wifl. vindic. |. r.part. 
1. digrel]. 2. cap, 4. H* £xa991 defignare 
poreſt elefionem que fas ct ſecundum 
gquandam lezem, qualis eft ex omnibus elefto 


' fedeliam ad ſalutem * at propofirum Dc xz" 


ekroynoy, Rom. 9.11. Nibilalind eft quam 
propolitum eleivum , ideoque mere Libe- 


rum, ut pracedentia indicant. Cam Myroth, 


ad Rom. 9, It hath foure ſpeciall Ggnifica- 
tions : 1,.{tistaken for Elefion to eternall 
life. Eph. 1. 4. n Joh, 13.18. 2. For Ele- 
ion to Salvation but done, viz, when any 
one actually is ſcle&ed our of the world, 
Joh 15.19.3. Ir ſignifiech Elefion, where 
by one is 6:4rw.4ir{ly, that is, whereby one 


that is cithicr 2 reprobate , or ele& perſon, is 


6:4:wardly 2dmitted znto the Church, S3 1 
Per. 11 ail Cltriitians are called ele&.4. Ic 


notes an clHion , whereby orc 3; elefed ro | 
the Miniſtcrie, or any office , Joh. 6. 70. lc 
is uſed Act. 9 15, and 11. 5, 28. and 18,7: 


2 Per, 1..0. 


1 Ihcll. 1. 4. 


'E $).ei7r , Deſicto, to faile . ſcilicet , torally. 
Lliple is hence derived , Luke 22, ; wy that 


is, Be net wholly eclipſed. It is uſed alſo, 
Luke 16, ver. 9. (Vide Lugov. de Dicu) and 
Heb. 1. 12. 


o *'E-Avw, ua, Diſſipo , deficio. To Faint 


and link, :s , a man under a burdcn; orto 
be (as it were) broken in ſunder, Miatth. 5. 
32. Gal. 6. 9, exAavbuler deficiamits , wel 
clangueſcamus, ut habet Piſcator, Defatige- 


mar , ut cxtulit Gracam voeem Stephanus 1 ! 


nets marginalivus , trangamur animo , utz 
Beza redaidit Heb 12.3, 5. Mait 9.36. 
exAgau Ar, Vulg. Hieron. & Hilarius. 
Vexati, diſſipati ; a4 verbum, Ex{oluti,quza 
q'ie foluta ſunt , & devinfa , eadem quoque 
frnut diftpara :; alioquin boc vocabulum idem 
valet quod verbum ſimplex , Solvere, vcluti 
quum vies exſolutas dicimus, & Xs alice 
num eXx(olvere, Bega. The Septuagint have 
uſed this word , when the Scripture ſpeaketh 
of a d:ſſolution of the hards , as 2 Sam. 4. 1. 


Ifa. 13. 7. Jcrem. 35. 4. alſoof the difjolu- | 


tion of the fcct , J:rem, 12. 5, *Ecav paſ 
ſera in Scripturis . ut ctzzam Jerem. 12. verſs+ 


culo 5. & 38. werſecut, 4. reſponder verbis / 


Hebratich que ſigiificant defatigari, dcbilita- 
ri , diflolvi manus alicujus , ſive pedes , aut 
etiam pati deliquium animi, Poly. Lz{cr. 
Marc, 8. 7. *EzaArSiry) , Deficient. Ad 
verbum , Exſolventur : gud in deliquio ani- 
mi nervi 1eſolvuantur : alioquin Ev: 324 
etizm diflipari declarat , ut Matth. g. 26. 


' 
z 
' 
' 


| 


[ 
[] 


OS GW 


dere, & ſe quodammodo ſurripere e turba, 
quum preprie J1citur de ifs quiex undis ena« 
rant : fortaſſis quo 1 qui clam nititar E turb4 
451 , corpus non 2:tter ſummittat quan qi 
ex un1h emergat , Beza in loc "EX day, 
$:0uxit ſe, uti v9x hac uſurpatur in Grecs 
vcrfione , Jud, 18. 26. 2 S2m, 2.24. & 23. 
$6, nec mults aliter, Jul, 4. 18. Sc4 & Eus 
ripidi 2418ve eſt , e malo ſe explicare , item 
de ſentencia abirc, Grotjus in loc. Graci 
Intergretes ſapius fla! uſurpant pro Ventcre 
le ex aliquo loco, & Ceclinare alio, 4 Reg, 
23.16, Jud, 4. 18. & 18, 26. 


Ez:y2w, Evigilc. 1 Cor, n5. 34. Watch 


e120 fabrietie, Provrie 4, ebrits dicitur, qui 
a ſomno demun ſ:it [y5rii. Lequitur de men- 
tis foorietate , a4 quam vile allos redire . qui 
mzltis ſpeculaiiontous fucrant quodenms ts 
t:1cbriath, B:zI in (oc. 


 Eien'2, Spontariexs , Viilem. 11. 
'Eu7:25, Hiro , Hb. ro. 6. Willingly , or 


1,ifully , 1 Per. 5. 2, Thoughthe word lie 
gnihe willingly as cAriſtotle takes it, Lib.3. 
E thic. cap.z.yet ſomeumes i: ſignifieth ſpite - 
fy and Aaticicuſly ; 25 it is uſed by the 
Seventie , Exod. 21. 13,74. 


'Exmdanze, Fam olim, 2 Pc:.2.3. and :. 5. 


Hoc eſt, ab antiquo , ut Syras reddidit. Fam 
inde 2 primo rerum omnituun initio ( {s enim 
vim habet imteudendt , 2 Pet. 2. 3.) (ubin- 
relizze a-x7]ag , creatos per Dei verbum. Sic 
enim habet Scripturs Moſiica. G:n. 1.5, 7. 
Gerh. in loc, 


'Exz2p27w, Tento , Matth. 4. 7. Luk. 4 12, 


and 10, 25. 1 C2r, 10.9, 


"Exmiumo, Emitto, Acts 19, 19. 
Exmumucty Emilter , As 13. 4. 
'Ezmerws , Cum redundantia , wehementer, 


m/xime, Epheſ. 3.20, 1 Thefl, 3. 10. Ex- 
eccdjng!y. The word is, More than exceeding- 
ly, as you would ſay , Exceſſtvely 3 intima- 
ting the fervencie of his affeRion in begging 
this bleſſing of God, Iris uſed alſo,1 T het, 
F. ver. 13, 

'E:m]%1vwm, Expando, Rom, 10. 21. 


'E:mxlw, Excida, often. 
Exnaiw, Enzvige, AR. 15. 39.and 18, 18, 


and 20. 6. 


' Exmrnetw, Explce, ARS 1}. 33. 


> 2 O- 


. . * # 1 
Se74 in lic, Iris uſed allo de mollitic cords, | 
q#t.z ex extern ter-ore accidit , Deur. 20. 3, | 


2. 2nd 12. 4.and 13. 5. 


"E vuvx)neilm , Saunk excipio , p Luc. 16. ver. 


» 
14. Derided him: T he word is in the ori- 


ginall 'EZeuvarrerZoy , They blowed their 


W 


'Erudayn, Abſicrgo, Luk. 9.38; 44. Joh. 11. ' 


OD —— - = - - oO 


Noſe at him , manifelting their ſcorning art | 
what he ſaid. Burr:ughes Moſes bis [cifc- | 
denzall. Luke 23. 35- Naſo ſuſpends , ſub- ' 


ſanna , irridco 3 & wutldp, Naſus : Prapoſitio 
<u, vim aliquam a44it ſignificationi,Gerh. it 
is uſed Plal. 22.8 


pro Fnazare, IExriti'v, Evado, q Job. 5. 13. Hoc vocabu- 
lum 1ufquam in Novo Teftamento reperitur, 
niſt hoc ugo loco : ſignificat autem, Clam cva 


CC 


"Exmhigeuns, Explctio, \ &s 21. 26. 
'E:TAjar, gar , Perccllo , or. Not to ſpeak, 


or Coe , bur ſtand amazed with ones eyes, 
( Matth. 7, 28. 41 verbum, Excutior; nam 
qui obſtupeſcunt , ilih; veluti aliquo iftu mens 
excutitur , Bex1, Proprie fignificat , Animo 
percelli, obRupeſcere , & excuti : qui enim 
animis percelluntuy , iltis valido quedam ifu 
mens excutitur. Evangcliſt e ſepizs boc vers 
bum uſurpant , ciym de auditoribus dofrine 
Chriſti, qui cxtra ſe quaſi rapicbantur, @ 4t- 
tonitt erant,quando ('briſtum docentem a:4dt- 
rcut, Matth. 7.28. & 1;.54. & 19. 25. 
Marc. 1, 2:2. & 6. 2 & 10, 25. Luc. 4. 32. 
rm de ſpeFatoribus miraculorum ejus , quit 
itidem majcſtate corum peree!lebantur, Natc. 
7. 37. Gcrh. in Harm. Matth, 


Obſlupeſcecrent, Novarin, 
Ruol werbum ſigniſica!, & cum itupore ad- 
mirati, & etiam petcelli 5; ( decitur , #2! 
quis gravi aliqua calamitate peicellicur, Fr 


76S } 


n- 
13. 7 "on 
CH TA IESR Pagn. $tuferent, Fr. Luc, vj-4 
Perccllerenticr, £ 


r From which 
Gnple verd 
cometh the 
word Perz- 
(u9,7n Plaow, 
a broad cap 
or hat. 
(Cum fhaps 
re 2dmirors 
"Fimran*c 
AMezicis ef 
mentis a'!e- 
nato, QUE CC 
repentina_ 
al:nuare #4 
rit.{-cu5 0d- 
je a perv- 
nit 3 ub! an'- 
mts, 142) 
4 tn tutgned 
Loquirur » "ee 
Qa'c.uam 
1: (ela 

>1 £14 OCU 'S 


F P COL "3.0 


” 
, 6 


x Pereu'ft >, 
& ftupor, 3% 
men's m-- 
v0, q IT 6 
flees 3 p.c- 
r1que Lat. 
ne &'elcur, 
Euiaw; ab 
$540 wn, D. 
2:7t &1 £'Y 


femur 
Quz 10 * 1m\+ 
127707 com 
Up, quum 
ex: a ſen/ibi- 
ha fa3us 
Wipian,1d 
Italia 
deduciruc, 
Uienm. 

) Eriavec, : 
Geitur quod 
mn bngum 
proreucicur, 
Bert 

O:aro 4, is" 
wel et tnren- 
ta.,vehemens, 
affidua.ac de- 
vota, (; cz, 


'E , > 
S'ortate ; quzſt 4ic is , Scortundo effervetas | 
te, {cu in (co;tationem eftilſr; hec enim | 
cmpoafes pr epoſurtonis | 
| 
| 
| 


E *7p:w, Expire , Mirc. 


E < 
by 


'Ex 2+20;420, 
$g 


} (p202% . Pertiro0 3 A. 16. 20, 


———— 


— — — 


— — -- 


by _Þ 5 . . . , a z 
vt15s altena EXCONNTA Tugentls CAMMIER!LS | 
' Ex;27ige299 , Intentius , Lic. : 2.44. 

FL pg» % 

E tlzzws. Impense , 1 Vert, 1. 22, Fervently, 


[4.6 eft : percellebantur itaque tanquan gravi 
aitgut Caamuate premerentar , quz (hriſt! 
atuorttatem, quam ſtbi tor miraculis peper 
eat, tavidis oculis intuebantur, Novarin. in 
loc. It is uſed alſo , Matih, 2 2. $3. Matk 7, 
37. and 11. 18, Lik. 2, 48. and 9. 43. 
As 12.12, 

1c 15.37,39 © Luc. 
23. 45, t S1ghuſcct Relpirare , Spiritum 
iucere ; ſoin Ariſtotle : & Expirace , feue 
vputrum emitrere , borh in Sciipture and 


profane Writers, 


-« 


P _ [4 
4 mpturuet. Exrcli;y, often. vu Efyaiun 


eencrale, fignificans, Irer ingredi , profici- 
, ** - - [4 i- - 
ta, viam inite  extic, Matth, 3.5, & 29. 
. DIarc, 6.31. & Lo. 46 
- , . . 
FU, Scortor, Jude 7. *Exnmpreviomnu, 


- 


# prsf* 
+ + 
s 


ef.letur eſe vi 


c& in ijto ucrba compoſts , Viſcar. ia Schol. | 
S-21:67 48 Scortatiom imaori , & colnabe= 


' CAC " pong 
Ct 1144u5 dehgderto, Arco. 
| 3 Reſbuo, Gal. - I4, 


Lk.1:.4. Julctz, Ot 36 and $iGe , Xen 
AiXx 


"”- [ 
+” ,«, Eraiico, Mutth. 13,29.and r:.13. 


x. It bgniſicth £0 700t up plants, and ſuch | 
like 3 but is mctaphorically applyed to the | 


exterminating of any vice, 


'E :52.-16 , Stupor, Mic. 5, 42. @ 16, 8. 


Luc. 5. 26. Agor 3.19. & 19. 19, 11-5. 
& 22-17. Significat, 1, Mentis raptum: 2. 
Ecjtaſin : 3. Delirium , Cornel, a Lap. 
Qum quis quiſt cx:r4 (cipſum conſtituitur, 
ut nibi! extra ſe poſitum ſenſu percipiat , ſed 
mute rod convertatur in imagines intus 09- 
1:75, Pilcat. in AQ. 10. 10 

Chertor , Lic. 3.10, 

ſ 


ms, Extcndo , often. Mart, 8. 3. Ferbum 
£#]cirep, Cf porrigere. ſcu protendere ftgnt- 
ficat ,& ctizm educere ; & in ſacris literis 


dc etuftione & peccaths dicttur. Hac vis pos | 


reſt buic verbo hic quzque ſubeſſe 3 nam Chri- 
ſtus itz manum lepreſa porrexit , ut 2 iefrs 
mundarct , ut etiam 4 pec'aio fs illum vs- 


' Inifje educere , tacite ſignificares , Novaiin, 


m iCcc. 


"E472).iu, Perficio, Luk 14.29, 30. 


\ » AF. = 
v *E:7r vhs, Intentus , aNtduus. Vocu's caries | 


"/urpatur tum intenſuuc, tum extenſty?, A. 


t2, 5, Fulg. Sine intermiſlione, Eraſmus | 


redd;dit aflidua. S$yrus, jugis , perſcverans, 
cominua , Luc. 


. * 
Pour” 


. 44. Chriſhus orabat <z- 
Twit -:1 , intentivis , vehementius , Fulg. 
prolixitis . Gerb. AQ. 12. Ver. 5. Syrus, 
conit ans. Arabs, perdurans. Bet , aitidue 
Fulz. > Erzfm. fine intermiſſione 3 refe 
emis. Refte vertitur etiam intenſx ; i cſt, 


'v hemenes & ferudr , Ludov. de Dicu in 


!s;, The word is carneſt and ſtretched out 
prezcr I; ignifieth fervent , by a metaphor 
of running a race 3 bur ſtretched out , accor + 
ding to the word. 1 Per. 4. 8. I: $Signifi 
C47 : Fxtcnſam , Contintuam , perſeveraniem: 
>. Fehementem, & calerem ; it4 Pagn, & 
Var:bl. 3. Liberalcm , profuſam. 4. Cor- 
& ex imo toroque corde mancie 
tcm , Cornel. a Lap. in loc, Charitzs , 1. 
erdcrs , intenſs, as vhamens, 


CE ts A Os <p As 


—— 


» ; F 
E:7gwur,:Abortus, 1 Cor. 15, 8, Fatus im- 


| 


| 


CRITICA SACKA 
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z 


Ni 
4- 


an2 18, 26. and. 23. 
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— —— 


2. Centiuas . daraiic , as p:rfoverans, Gerh, 


wiich implyeth both intention , and extcn- 
hon of Love. 


E &x]#veis, Perperui, As 26, ver. 7. With 


a kind of extention, or vehemencie 
ti>wa, Expono, Acts 7. 21. Ei 
£1-« 2379. Excutio, Matth. 10. ver. 14.Mik., 
E.V. 21. AST}. V. 51. and 1$.v.5. 

«|&> , Scextis, often. 

:los, Extra. Jamyz. 18. xs of fg 
is mett agreeable ty the argument of the 
Apoltle ; loche Szriack , Bez 4, the Vulgar , 
the F;ench, our lalt Trantlators. Parews 
and *Pi{c2:or follow the other reading, <# 
797 & ;wv , but they give no good reaſon 
of this chcic {o doing. Ir is uſcd alſo Marth, 
23. 26, AQGS 26, ver. 22, 1 Cor. 6. 18, 
and 14,5. and 15.2, 27. 2 Corinth. 11. 
2,3. 2 Tim. 5 19. 


'E-Uprmwmas , DefleFo. Heb. I2. 13. E#, 


% 


luxatl , vel diverti 2 juſto acetzbulo, atque 
conmijurs offuum, targuam fi bis verbis uſus 
forſffet eAuthor , Tre wi mn) 5400.00 cM] egy 
Tes modes , id eſt , ne forte, jiquis jam clau- 
dus eſt ex pedum infirmitzte , amplius no9 
offendiculo periclitetur , ut ſalutis jafuram 
faciar , Jun. in Parailel, Piſcar. in Sehol, 
Iris uſed alſo, 1 Tim, 1. v. 5. and 5. 15. 
and 6.20. 2 Tim 4.4. 


rr A Ae on 


z Omnibus - 
v:11bus,vehes 
m<r-T:7,pro- 
1x8, l:beral:- 
er, 1070 ant* 
wo, Cris 


and I. 42. 40-7. 


"Exlpi2 » Exurrio, Eph. 5. 29. "Excry4p , Fraphaiic$ 


and Stax», thele rwo words , to nourtſh dixir cangc- 


and chtri/h , comprize under them a care- 
fall providing of all things needtall for a 


ed, 14] eſt. 
Mull er, & 
[ UMNLA cur2 


mans body : to z0uri/h is property to feed. j,,,C,m alix: 
to cheriſh 1s to keep warm 3 the former is Significancius 


done by food , the later by appareli, Epheſ, 
6.4 itisrranſlated bring up , but properly 
it fignifieth to feed , or nouriſh with all 
necdtull things. Ir is tranflated wouriſh, 
chap. 5. 29. and the proper fignification 
ot the word might there (chap.6.Jnor unkt- 
ly be kept, as the beſt Latine þ Tranfla- 
tours , the c French , and others have 
kept it, 


mapurus , gui non editur ſus tcmpore. For« 
taſſic 6x: 44 ſo appellat , propter nativitatis 
ſpiritualis modum , quz4 ut ex graviori aliqus 
percuſſione abortus plerumgque contingit : ſic 
d Paulus, expercufſicue illa divine Ciriſti 


glorie , in lucem eduitas ejb caleflis gra- 
us, 
"Ex46w, Promo , cffcro Luk. 15. 2. Ads 5. 


£,9,10 , 15. 1 Timoth, 6. 7. Heb. 6. $. 


Eaztv 7s, Eff:ug's,Luke 21.36, As 16.27. 


and 19. 15, Rom. 2. 3, 2 Coriath, 11.32, 
Iebr. 2.3, 1 Theffal. 5. 3. 


| "Ex2eLaw, Ferterreſacio, 2 (cr. 10. 9, 
| Eze52Gr , Exterritus , Maik 9g. 6. Hſurpatur 


hec vecabulum de tali pawore, ubi quis fe ſub- 
ducit a4 conffectum ſeu praſemiam alicujzts 
perſon.c , cujus conucrſatione ſe indignum 
agno(cit : Sicuts Motes, Deur. g. ver. 19g: 
de fciofs dicit, neeC@ eiu , ſeiticet , £9+ 
ram Deo ,0b grande Tſrealitarum peecatum, 
Hcb. 12. 21, uſurpaiur de terribili wifes 
we quam Dews oftenderat in monte Sings, Pa» 
lyc, Lyle. 

M z 


eſt quam 
hmplicicer 
= 4, 
2wY'» 
t Tun.s. 8. 


b Faure, 
Bc Za. 
c Nowdfeg, 
©. B, 


d AS. 9, 4+ 


t 


' Exeuvw, Gcrmino , Mat. 24. 32. 'E«guev 
idem cſſepuro quod apud Lucam aogCam an 
atque 1dco aftrve Imterpretautibus accedere 
malo, quam Syro, vertenti fignificatu paſſiuo, 
Grotius in loc. Mar. 13. 28. 

"cx344 , Effundo, *Exygouar , Effunder, 
often. 

"Eng , itgghrw , out , Effundo , or , often. 

e Caſt away, e Jude 11, The word lignifierh 19 be powred 

are powred outs that is, have given themlclyes over,tor 

out. or PoW- Jyſts ſake , to follow the errour ot Baliam. 

red awzy. Ic is a forme of ſpeech taken from water, 
which ditiilleth not our of a velicll drop by 
drcp , but is powred out in abundance, 

Ex ,4piw, Excedo, Luk. 21, 21, 


$6 PRITICA'SACRA. 


— — — —— -——— 


EAdn45 >+, core (*, Minimus, oſten Epic. 
3- 8. Inſimior inſimo, Minor minimo , Co:- 
nel. a Lap. Ejt bac peculiaris Gracs Lin« 
gue clegantia , quod ijſs ſuperlativa patiin- 
tur adhuc alivs gradus comparationis , ut 4 
mpwTr& , quam«is fit ſuperlativum, 445c 
ſormatur aliud, 75w 15. Longe minimo, 


dedufum , ac ſt lics , * minimorum imint- 
mo, I1dco addidi pariiciulam Longe , bez 4 
'EA\ty 2, ouen, rgio, or , often. Rev, z, 19, 
It is tranſlated revut;e , bur is mere fignin- 
cant thancan licly be expreſſed in auy one 
Engliſh word : "Thus much is meant there- 
by, as if Chriſt had ſiid ; Firit , 1 will con 


"Ex\li , eArimam cffiefto, Acts 5. 5, 10. 


quam idemeſt quod Aermwuey Helleniits 
de ſuprema wvite fine, aut quod firem prace» 
dit , nſurpatur : <Quates ſunt gut 4nimo 
f Loews olels Jdeficiunt aut viribus, Its de Sifcia , Jud. 4. 
"4 21. Hennfius. i 
o Gree non 'Exwy, Folens , Rom, 8, 20, 1 Corinth. 9. 
& cur £22; Ver. 17. | Wo 
r-F,necLa-'E,,/4, Olcs , often. A adF+ levis ; quid 
ow ere. Euth cjus quaſi glabra ſit, @ niteat« 
morefit con | Ea0's Olcum , often. 
ditione onam f *EA2/wy , Olivetum , As 1. 12. Oliverum, 
antea,BeT:19% fig olctum , locus oleis conſicus , Deul. in 
Rr et Mac, 20, tO 
cervina, Ares,  Eno/arm! , Miner , detcrior, John 2. 10. Rome 
A ecrvo 61 9.12. 1 Tim 5.9, Heb. 7.7. 
&avox,cb "Exurlaiw , Minus babeo, 2 Cutinth, 8. 
ccleririiem ver. 15 
murarndi con- 24 , 
fiii, Fram, g E*@7]0a, louer , Minuo, John 3. 39- 
i Agiro, mm ©. 2. 7+ 
= > na, 'Exa329% , Levio, ab ixnatis. Marth 11, ver, 
rette /.17 1770, : ,, OR . . { 

; » 4+ 17. vis; & celer 
uſvurparvr 06 og Cor. 4 0 id eſt, le ow "+ " 
equis, cur'n, Mt COrVKS. 2, Levk pondere, ut pluma, or- 
& nav'.Et — ml. 3 Lap. 4 levitate Ef agilitatc Cervorum 
ixauyy nau- ygmen babet , Chemnit. in Matth. 11. 30. 
—— =. 0 lt is uſed alſo, 2 Cor. 4. 17. 
hunt navem; Þ 'Eaathict, Levitas, 2 Cor. 1. 17. 
& metapt.o. ; *E-ou'pe, $1424, Proveho, agito , or. Luk. 3. 
rice ad equ'- 1g, gagrye,o , Was driven It bgniliah, 
-» wr” =" 0a To be forced with violence , as an horſe 
verbo prove- When he is (yn red, Luke 28. 29. uſurpa- 
hendi oritur tur de #,qppiſu & agitatione Demons , 4 
"5 pO quo far illt dotteres | ſunt 0b- 
U'e, © Rr; 5 ha t2tione 
Bets Marc, Jef. Jaceb, 3. V. 4+ uſurpatur de agitatio 
6s. ver. a8. navium per vextos walidos. Similitudo Ape 
'EyT& 3124/- ſiolica deſumpts videtur ex Prov. 25. 14. 
ws ag & Gerh. in 2 Pet, 2. 17. Vulg. & Eraſm. 
Eralſm- 27” Agcbatur : qued verbum nimis ct dilutum 
mig ano. Bee o = J « - : s 
za, mnavs iihecloco, Agitabarur , ideft , cum impctu 
gic pou en- impdicbatur , ut eques calcaribus equum agt- 
<v, Non vi Hat: ficenim loguttur Plautus in Alin. Bee 
CE ea: 4 fuloc, Joh. 6, 19. 'Eanaxreg , Vulg. 
m n«vigande: @& Ereſm. Quum remigaſſent, Syrgs , & 
ecfi enim duxerunt vel egerunt ſup. navim. Melius 
F1argr pro- Arabs , & profeRi ſunt, Vl, ut Cl. Beza, 


pride. Pproveati. Optim? enim Cl. Hcirſius bic ob- 
querte (7 ſcruavit . 2ur;y , quotes adjunitum bavet 
>, v*l ſpatium, aut terminum, nibil aliud quam pro- 
y ve, fir greſſum 1.0tare. Ludoy, de Dieu, It is uſed 


equam Ca Ca- 
ribus , navem 
remis impel- 

Jere , tamen : : 
abſente Accaſativo , ſepe abſointe , & intranſitive uſurpatur , pro 
Axpeditionem agere , five Proficilci ter} , marive; ut {114 &; 
Alu Rr , Proficiſcuur i of; ypmum, apud Herodot. Lud. de Diex, 


allo Jam. 3. Ver. 4+ 


and 13 23. 'Exyuyewv antiquis nounun- | 


vince them of their ſinncs , and after reprove, 
admoniſh , and check them for the ſame, 
Mr Perkins in lec. Lax wtuitur pro pop, 
quod zon ſolum ſignificat redarguir , inctey g- 
vic, ſed etiam a! gumenta oppoluic , prepata- 
vit yetba contra aliquem diſputando , ac 
oltendendo jus crudiit . Gen, 24+ 25. Cap 24 
V. 14. quandoque pro $277 inveltigavic, pe: 

(crucatus eſt aliquid (c10tiQs , penitius UW 
intimius , Prov, 13. 17. pro 02 flagel!.- 
vir, realiter corripuir , pro 1353") unprobum 
pronunciavit , & icumn «it , Gerhard, in 
Haimon. Evangel. Signficat +; ep 
conumcere , & d:fam aliquam eo deduccre, 
us objict aut pretcxi nibiul amplins queat. 
Veorbum eſt forerſc. tlyperius,.' Significa; 
proprie convincere per argumentum ac ratiu= 
nem. It hath a ewo-(cld lignification, eſpe- 
ciallyin the New Teltament : 1. Ic figni. 
herh to reprehcad , reprove , correft , as k 
Matth, 18. 15. Luke 3, 19. John 3 24. 
Ephel, 5.11, 13.1 tim. 5. 20. Tit. 2.15. 
Jam. 2, 9. nor only verbally , but allo real- 
ly, Heb. 12.5. Revcl. 3. 1g. 2» | By accu 
ſung to convince one,lo that he demonttcaterh 


acknowlegge itserrour , Joh. 8. 9g, 46. 1 
Cor. 14 24. 3 lim, 4. ver. 2. This is 
proper tothe Huly Ghoſt, Joh. 16, 8. Tit. 
1,13, noncſt, Inciepa , ſed Argue , he. (ſt, 
Refe'le, Eraſm, Joh. 16.2.5 Auſtin tabes 
the word pro Reprehiendere. Chryſoſtcme 
and Cyril, pro Convincere , which is the bet- 
ter. The word in the originall fgnificth the 
refuting of an opinion , that men bad beſore 
drunk in, and were polleiled of, 

"Eavy&rs, Redargutio, 2 Pct. 2: 16. 

m "Exeſy@& , Redargutio. Whence Ariſtotle 
his Elenches. Significat falſaru epinionum 
refutationem. 1. Reproofe, 2 Tim. 3. 16. 
The <cripture is prefitable, #ys $A4[597% 
Ad cenvinsendos calcftis veritatis boſtes. 2, 
eAn Evidence, or Demonſtration, Heb, 11. 
I. eaeſy +, the Evidence, or Convincung 
demonflration , as the word is. Chryſlto- 
mus verz4t convictionem , ſccutus Augulli- 
num , gui pluribus lick ita trdnſtulit. 

'Exciw, Miſcrecr, cfen, From the Hebrew 
4 (faith Aucrariusin bis Hebrew Lexi- 
con) becauſe ir is the propertic of Gud:o 
pitie. 

'Eara:%5, onp@ , Miſerabilis, u Cor. 15. 19. 
Rev. 3. 17. 

"E>c1guar , Miſcricors , Matth, 5-7. Non ſine 
cauſa 4 Spiritu S, hi adhibctur vomen «con- 


in Comment. is queer Evangelia,Vide Theſaurum Hen, $1c#h, 


; 


cretum z non ditum 4 voce 8F , jcd 2 
V66e 


$A thipe* Comparatioum 4 ſuperiutico | 


the thing , and the canſcience is forced to * 


't "FTE 
TET F \Vidge 
TY: potius 
hamticare 
mnm un 
Mn man : 

C rho gu@3* 
Tess nm. 


Fei th hp tbocn 


k I there fie 
emherh luch 
reprov.n; ot 
4 brother, 4s 
is by evin-, 
cin- and 
conviiing 
hk:m by ev 
geonc ad _ 
ments and 
reaſons, that 
he {1ath cone 


him wrong. 
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CRITICA SACRA. © 


1 The Fre 
v.11 word 
Ames (tay 
wine )1s dE” 

r ved of this 
Gicek words 


t Hebrzi, 
Chaloer & 
dyr! k.ceneo- 
iyoam Fr tt- 
14M Vucan': 
quo docent 
kanhcent! a 
oy 'nopes 
won elle po + 
ſtremam ju 
{one par- 


es.Reman*® O*Eagg-, 6, Miſcricordia, Generatim pro Mi- 


he ezutuem 
Bumynts uius 
ig novo quG* 
gue Teſta- 
mento, G 14+ ,* 
j0w, 

oldem elt 
quod M1 \G- 

r cordia in 
paupere+zſed 
mag!s pro- 
pi bpai- 
car (um 

alum 1pſum 


bus, rum 
nefic:um 
iptum guod 


u Fibre, 


p AdjeR vs 
In mw, 
Grzcis, vi- 
denur habe- 
ie penultte 
mam bre- 


vem; ur, el& » 


0 0wmns, 


mm, ve- 
rus, cx - 


Gpe ſerdrenue. 


n Eaxenwooyrn, Elctmoſyne, often, Hic vo- 


*Eaz@», ro, Miſericordia, often. | 
daur, Keck, , "Ea Swie , Libertas. Rom. 8. 21, 1 Cor. 


*Eazv S1p&- , Liber, often. P 
'Exd21e,'a, Libero. Job. 8, 33. ad Iwo. 


Eador, Advemus, Aﬀts 7. 52. 
p *Ex424r]-4@- . Eburnent , becauſe Ivorie co» 


500 HAEH@nnv 1, 44 deſignandum conjundim 
& miſericordianm cordis , & miſericordiam 
operis ; quam 44 cirturem ifham non ſufficiat 
affetus , fed & cxigatur "= & £x- 
preſſio , Spanbem. ſ is alſo, Heb, 
2. VE. 17, 


ce . quam Latini Theologi ſuam feccrumt, pro 
ſtipe que pauperibus erogatur , generaliter 
mntelligitur 3 aliequin eft genus omne benefi- 
Cit quod in miſcros confertur , Brza in loc. 
Proprie ſignificat Miſericordiam 3 ſed bic 
nous ftipem quam cx miſericordia damus 
proximo egenti , per Metonymiam efficientis, 
Piſcat, in Schol, 45 ;a+i@ , Miſcreorz quis 
cffeTum eſt miſcricordiae , cum quis cgenum 
proſequitur , Camer, Matt. 6. 1, 2, 3, 4. it 
1s tranthared Almes ; but fignifiecth mertie 
and pztie : therefore all our Almes muſt 
proceed from 2 mercitoll and pitifull heart, 
Perkins. In the Syriack itis , when tbou 
doeſt thy + Fuſtice , ro reach , thar almes 
ſhould be of things well gotten. Motum in 

ternum fignficat, quo incltnentur homines ad 
miſerendum pauperis , Chamier, | It is uled 
alſo. Luke 11. 41. and12. 33. ARS 3. 2, 
3,10. and 9, 36. and 10, 2,4, 31. and 
24. '/7. Nondonum tantuny ſed & aman- 
tis aff-&um derotaz, Galli Gracam wecem 
retixuerunt . dicentcs, Aulmoine 


ſericordia uſurpatur , ſþeciatim tamen etiam 
pro flipe , ut apud Phocyl. Beza in Mattb. g. 
Generale eſt , @& omnis generis bots natat, 
reſpcfu hominum , quibus gratuits eos Pew 
afficis ; reſpefu Dei , omnimodam ao 
nm, & infgnitam Dei benignitatem ſegnifi» 
C42, ocbocovope exercit, Bubl. ry 
it is the ſame with iaznorrn Drupus in 
his Pretcrita, on the contrarie ſaith , they 
differ : ſed nodun in ſciryo querit Druſims, 
ſaith Scultetus , Exercis. Eweng. Ub. 2. cap. 
5t. Maith.g.13.and 12.7.and 23.23. Tit. 
3. 5. Heb. 4. 16. 


10. 29. 2 Cor, 3, 17. Gal. 3.4. ands. 
1, 33. Jam. 1. 25, and2.12., 1 Pet, 2.16, 
and x Pet. 2.19. 


Amnovit boc loco Divus Avguftinus Grace 
works emphaſin : nam Lavinis Liens i dicun- 
tur, qui ſubducuntur a periculo , ant morboz 
at Graca wox ad libertatem pertiget quz 
ſcrvicuti opponitur. Ttem L etints Liber di- 
cite, qui periculum effugit ; ſed Grecs vox 
Ingenuam ſonat , & nulli ſervituti obno- 
xium : id ita efſe declarat Fudamrum Roma- 
chus , Nemini —_— Erafm. 
Rom, 8, 21. Shall be dclivered, or Set free, 
cr quit , and exewpred ; for (orhe word fi» 
gnifieth. Ir is uſed alſo , Job. 8. 35. Rom. 
6.12, 22. and 8. 2. Gal. 5. 1. 


merh oat of the Elephane , Revel. 18, 12. 


4 "Eaianw, Circumonioo , Hebr. x. 12. Shalt thou 
feld them up , 2s Curtaines and carpets, 
ſua- 


when the family removes, Mezaphers 


forme aliquo modo reflituntur , & durant 
. longius, Are. 

. 

Exx@ , Hicus, Luke 15. 21. Revel, 16. 
Ver. 2,17. 

"Exudounr , Was , Exculccror, "Haro 0, 


Hiccroſus, Luke 16. 20. 


q Ex, Trabo, Joh. 6. 44. and 12.32. q Ex nolen- 


and .8, 1c. and 21.6, 11. Ads 16, 19. *\bus volen- 
ilage 7? (Ate, 4 trahendo , quod wi- <5 Facere, 
toſos atirabat bumores. Ulcus', quod oleas es 


Minthew. » Foan, 6. 44+ 


"Eaxc, Trabo , As 21, 30. Jaw. 2, 6. 
'Emras, Gracia, Aﬀts 20, 2. 
r *Emlw , Gracug , often, 


Vox "Exnrsc, r "Emu va- 
Job. 7. 35. us ibi accipitur , & in reliquis rium uſum 
novi Teſt amentt libris , generali notzone ry tg 
omnes complefitur qui Fudzis opponuntur: pcimam, 
Nomen quippe Religionis eſt, non Regio- Gracus dici- 
ns; & nomine vocantur quorquer Ido- In Gen- 
lolaire#, & carcumcife non ſunt , quamuis O's _ 

- , R a $10ne tals 
Graci generis non ſunt , ſed Syri , Indi , ve! oh, & Gracis 
&E :hiopes. Totus mundus 4 Fudais divi- propris di- 
debatur in 'B mas @ lifaigs. Vide AQ 24 vrinndus. 
4. ver. 1 & F. Salmaſius. Hoc nomine ——_ by 
wocantur omnes qui nec Tſraclite erant , nec latids acce- 
Preſelyti z inter quos non pauci erant viri pid. Tertis, 
pit , unius Dei cultores , AR. 17.4. Gro- Gzcus vo- 
tiusin Joan. 12. 20. Apud Authores Eccle _ * 
ſeafticos "Eramss dicuntur non qui, natione dzus,quem 
Graci ſunt , ſed qui non ſunt Chriftiani , us Erhnicum,% 
in vernaculo ſermone avaros & crudeles Geniilem,® 
Turcas & Arabas vocamus , Cameron. _—_— 
Sic diftus ab Hellene , Deucalionis filio, Quartd, 
Plin, lib, 4. cap. 7. Inſacris literis "Exn- Exam dici 
yss paſſum oppouuntur Fudais , & vocantur iam poreſt 
Ezhnict, & Chriflo alient , AR. 14, 1. & 18. {ome , 
Sy to. Vide Sculteti obſervat. in natwusin © 

- CUP» 43+ 


(*Emlwigis , Graces, Greciſt , ARs 6. 1. 72 Þrezon, tn 


e Note the difference berween "Frnlwes Fonts 
and "EMnlwigzy , the Greciant and the —— 
__ The Grecian are uſed by Saint Judzi, qui Bi- 
4ul ro (ignifie the heathen people , and Þlia ranthm 
ſtand in oppokition wich the Hebrewes in - emmy, 7/1 
the generail acception , containi As ty ; 
the Grecifts or diſperſed Hebrewes , as al- t Vide Druſ, 
ſo choſe of Paleſtina : The Greciſts were 3d Johan. 7. 
betb by bich and religion Hebrewes , ſtan- 35+ *Eftim 
ding in oppolition with Hebrewes in the ,, $ed Be7x 
acception , taken for thoſe of Pa- ad AR.6.1.% 
leſtina, ARs g. 29. Net fanlway , but 7-29: ai, 
trnlwices , that is, Gentiles born , converted _—_ 
ro the Jewithreligion , which are called Pro- quam, * 
ſeiztes, ARs 2. 10. Dr. Raynolds Confer. 
chap. 1. pag. 94+ in the margems, Iris uſed 
allo, AR. x1. 20. 


"Exnlwis? , Grace , John 19, zo, Ads 21. 


ver. 37. 
"Exe, Imputo, Philem. 13. 
"Exmropiouar, Imputor, Rom. 5. 13, 
u "'Eams, Spes, _ *O4 F 
'Eamt@ , Spcro . often. "Ex o ular, Hob, ® Pcs 
a, 'P render ney Hrs » of men neg. 26 
that do hope 3 others and that bercer, paſlive- 
ly , of things boped for : for though faith 
doth = hope, yer it bath co doe with things 
hoped for. 
'Elaewr, Maipfiue, often. 
1 ne, Ingredior, often. | 
"Eufe'#)v; Intingo, Macth.26.23.Job 13.26. 


vis ef : wefits anrite invert} fulent 3 fi 


'Buldrloua, Inings, Mark Ly. 20. 
'Bufaltva; 
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« Futamny 
# Avguiti- 
aus, inter p: ©. 
tatur Incl. 
cans, Ambro- 
fius,extoll-35. 
Quas mer - 
pretariones 
non probo. 
Vulgat. Q'E 
nor V dt ame 
L «4-24, Barba®- 
re Fraimus 
pot H eroy- 
mum, Faſt .0- 
{(e mcedins: 
puravi: enim 
nucum vere 
bum a Tra 
[gicis Corh ure 
ns, Qui + 
4 Fx. d1cun- 
ear: {.d cx 
' emplam 1do- 
nc {cripror's 
" nullum pro- 
' ferr, Iw2e 
dens 'n (1 ; 
que 100 vidit 
B.zZa- 
y Meraphora 
ei aTiagic's 
cothurri- du - 
Aa. Quando- 
- guidem {uy 
[3737 dicun- 
wr Corb m 
jIli qu:brs 
ſblimes in- 
cedebancin | 
eraged it's qul 
veve) Aur 
ecum retere- 
banr, Hype- 
vins m2 logs 
Vide Fit: 9m: 
ad Co! 2.1e, 


'Eubalwm , Ingero me. Col. 2.18. Iris 
tranſlated aſvance, bur doth properly ligni- 
fie , Bold!y ſetting his foot upon another mans 
poſſeſſion: withous all right and tizle thruſt- 
ing himſelfe into the poſſeſſion of that which 
belongs not unto him. "The meaning is , at- 
ter the manner of an intruder , thrulting 
himſelf into the knowledge and determina- 
tion. The Tragick Socks were called 'Ei- 
BJuz* they were for a ſtrutting and lofty 
gate. Hence (1afa]svery ſublimem incede- 
rc, to (er foot in anothers poſſeſſion , to in- 
vade upon anothers right , Tcrſtell. Eraſmus 
alſo thinks the word here is , Sublimem 1n- 
cedere: as the Gods y and Kings were wont 
in the Tragedie 3 for their Tragici Cothur- 
ni are calicd 81s , whence bee would 
have this Greck word derived : but Buda 
more truely , and more from the uſe of the 
Greek word , ſhewerh that it is nothing elle 
but Pedem ponere , or , Ingre: in poſſeſſio- 
nem alicujus rei. Quidam deducunt ab #- 
Cay . quod ſignificat Cothurnum , calcea- 
mentum Tragicum , i4 cﬆ , Cum faſtu in- 
cedo. Sed alii mclins ex Budzo ſrgnificart 
ajunt, Modo quodam ſuperbo C& invidtoſo , in 
alienam peſſcſſionem ſeſe ingerere , Zanch, 
in loc, 


'EuSiCa4n, Impono , ARts 27.6. 


» 


EC # Tr, Intuccr , video Marth. 6, ver, 26. 


Keſpicio, Vulg. Intueor, Beza. Thatis, rake 
a (erious view of them , look upon them 
wiſtly, and with conſideration , as the word 
fgniticth, ARs 1,11. Luk. 20, 17. Per- 
kins, Job. I, 36. Diligens intuitus Graco 
verbo RuCaiwewy indicatur , quod eft quaſi 
Cady wma, it volunt Grammatici , Paulus 
Tarnovius in loc. Significat oculis fixis ac- 
curatins cum 4dmiratione , cum gaudio , ſeu 
complacentia aliquid intueri , Pol. Lyſer. It 
is uſed alſo , Matth, 19 , ver, 26. Mark 8, 
25. and Io, 21, 27. and 14. 67. Luk 22. 
61. Joh. 1. 36, 42. AR. 22. 11. 


"EuSerudoum , war, Graviter interminor, 


fremo, Mar. 1. 43.@ 14 $5. Job-11. 28, 
33+ Matth. 9. 30. VerboiuGers we in- 
oſt fignificatio iracundia,@ vehementis com- 
motionis , cum qua vcl minamur 4licni ita, 
ut animo percelli is poſſit & debeat cui mina- 
mur , vel qua fine minis etiam aliquis ſua 
Forte perturbatur , propter orations vehc- 
mcntiam . & animi motum quem indicat. 
Significatur igitur cum vehementi & fre- 
mcnte comminatione interdixiſſe ej Chri 
ſtum, Sculter, Exercit. Evang. lib, 2.cap.53. 
Vide Bezam in loc. Piſcat. in Schol, Eft 
ver bum W&sCeuonlo interminationem Cm 
increpatione @ wet autoritate , & veluti 
fremitu conjunflam ſugnificat ; tamen ('hri- 
flo non efi ex hoc werbo, nifi quantum decet, 


rribuendum, eum ſeri @ graviter Cacis pra | 


cepiſſe , &c. Maldonart. ad Matth. g. 30, 
Significat cum auſteritate , & quaſi minaci- 
ter aliquid mandare , aut cum ira loqui, 
Chemnicius. Syrus habet verbum quod ſ6- 
gnificat cbjurgando prohibere alias ſigni- 
gnificat, interminate , graviter, ac ſerio pro- 
hibere , Marth. g. ver. 30, Matc. 1:43, 
wen ul 276, graviter imterming- 
tus ef, Ad verbum Quum infremuiP etin 
eum, Nam hoc proprie ſignificat ver bum 


ijiud , ut patet ex Johan 12. ver. 23, *Eic- 
Kerwaxio TY Trw wid » Fulg. Eraſmn. & 
Bcze , infremuir ſpiricu. Ree & banc qui- 
dem primam , propriamque hujus vcrbi fizn;e 
ficatuorem ofſe puto. Inde ſecundariam flucre, 
gue eſt increpare,& acrirer minitari, ſ2quey- 
re ſcalicet Dattuo perſone , quaſi dicas , tre- 
mere , & comimovert in aliquem Derjuari 
vidcerur @ Epruw fremo , & cam auimi com - 
motionem ſignificarc , que eſt in ira cum fre- 
mitu & borrore. Syrus vertit , vchemente: 
commorus eſt in ſpiritu ſuo , 4 Cpiuws robur, 
fortitudo ( ut cxplicatur 4 Stephano ) fir 
£'aCetudeR fortiter commovert , Ludovic, 
de Dieu. Joh. 11.38. Sed hi: per mctony- 
miam efficientis uſurpatur,nam qui in aliquem 
 fremuns , ſeu olicui indignautur , (ilent c< 
g14viter comminzrt, 2 Marc. 14, v.5 uſur- 2 Proprie 6 
p4lur pro fremitu indignantium , exgCer- £\fica, acc 
wWilre awry , fremebant in eam, Sic recs © X velur 
vetus Interpres diviſa verbi compoſttione. es - 
eApparet enim Latinum verbum fremere , a com auſte © 
Grxco Cprugy deduci. Alibi frequenter ; us i1Are, Fof 
Gear XN vertimus interminari : Hic autem M4 ating Vou 
murmur Gf fremitus indignamium ſ1gnifica- vita, ” 
ur , potius quam imierminatio, Bcza in lo- 
cum, 
'E :4@, Evomo, Rev. 3. 16. 
— Furo adverſus aliquem , AR. 
26, 11. 
"Euutre, Permanco, ARS 14, 22, Gal. 3. v, £x9 $14 
©. Heb. 8. 9. Fee2y1 "00. 
*& 4, 6, Mews, often, - 
"BuTziZe, oat, Tlludo, or. Luc, 24. 11. 
Proprie eſt, inſtar pueri aliquem traRare,tu- 
dificare, & irridere , Gerh. in Harm. Syrus, 
Irriſit , ilufit, The Septnagint uſe it Judg. 
16.28.of Samſon, who was a type of Chrilt. 
They uſe itallo, Exod. 10. 2. Numb, 22. 
29. Judg, 19. ver. 25. Ir is likewiſe uſed, 
Mar, 2. 16. and 20, 19, and 27, ver. 29, 
3 ', 41. Mark 16. 34. and 15. ;1. Luk. 14. 
29. and 18, 32, and 22.63. and2;. 36. 
' EuTary(os, Ludibrium , Heb. 11. 36. 
"Eunz:x]ne, Irriſcr, 2 Per, 3. 3. Jude ver, 18. 
"Euczumzltecw, Inambulo, 2 Cor. 6. 16. 
\ EumuTade, Impleo, Aﬀs. 14 17. 
"Eunin]e » Incido , Matth. 12. 11. Luke 
10. 36. and 14.5, 1 Tim. 3.6,7. and6, 
| $g. Heb. 10, 31. 
| Eunnixw, vas, Implico , or , 2 Tim. 2. ver, 
4. 2 Pet, 2.20, *EuTMxeX dicuntur, gui 
wick &@ lequeis quibuſdam implicantur. 
Lxx: utuntur eo Prov, 28. ver. 18, proci- 
dere , qua cnim animalia tric ac pedicas con- 
ſtringumur , in via concidunt z id quod pul- 
chre ad hoſce relapſos accommodari poteſt. 
Gerh.in loc. 
|' ETA; Sw, Implco, Luc. 1. 35. 
\* EurMitnua , Implcor , Luk. 6, 25. Joh. 6. 
| 12, Rom. 15+. 24. 
"Epuraoxy , Nodus , x Pet. 3. 3. Syrus hoc loco 
w& 1 Tim. 2. ver, 9g. twraalu reddit 
per vocabulum guod ſignificat ejuſmodi ne- 
xionem , retorlionem implicationem , qui | |... 
crines torquentur in cincignos. "EuTAcrel ,,:., & {u- 
74161 ſunt nodi & plicaturz , five implica- gi dc th 
tiones capillorum, Gerb. in loc. beds >= 
a "Eric, Spiro, Aﬀsg. 1. wow, "ed c- 
Eyrpe/oua, Mercor , negotior , Jam« 4+ 3+ rympertt i 
2 Per, 3+Z+ vids O1-T1111MF id eſt z fan tata, 414, 
quam 
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quam pecoribus ad nundinationem abutentur: 
quomodo dixit impericos ' Medicos Plinius 
animas negotiari , Bey in loc. Hſurpatur 
Gen. 34.10 ,21. @& 42. 34 Hol. 12. 1, 
Pro. 3. 14. Ezec. 27. 21. 

þ Mucaror 's *BumrepE&r , b Mercator , Matth, 13. 45. Re- 


porlimum, yelar. 18. 3, x1, 15, 23, One that is one 
gut mare 12 \yhile in onecitie, another while in another, 
jicir,& mer- 

Gnonia inde Plato. Ir is tranflaced by ſome , Mercator, 
advehir, aur by ſome, Negotiator, 


empra, aur Mercatura , Matth. 22.5, Nego+ 

permarara _ g *VEFEGIAFS , BRAT 5 [4 
Fit Po- "Epmrieuoy, Mercatus, Joh, 2. 16. Forum nun- 

Fetye. Ab* Adinariun, 

&, & wpG-. *EumTpntw, Incendo , Matth, 22. 7, 


© *Eugvozs, Afio, Job, 20. 22. 
Ewovi@- , Infitus, Jac. 1. 21, Infititius, Ecaſ, Snificar, m- 


co benif- c 'Eumgerory , Coram,pre, ane, often. Hſtta- 
he Be 60= tiſſuma ſignificatio Ts «uTegoey in exemplis 
iam oftendit Novi Teſtamenti, eft, Coram . in conſpe&tu 
in __ alicujus , ut fit adverbium loci , 1 Paral. ult. 
: Mo Ve25 Graciita uſurpant , ut ſit adverbium 
il; pro rtemporis. Ex ita etiam uſurpatur 2 Par,1.12. 
rewporis Henc fignificationem ſccutus eft Lutherus, 
Adverbio 1 Joh. - 5. #ſurpatur ctiam de dignitate @ 
ry ar pracelleria,ur Gen. 48,20, Jacobus Ephraim 
reperirurin —Poſuit £72327 Tx Manaſle , hoc oft pratu- 
Novo Teſta- lit, ipfi impoſita dextra. Et juxta hanc figni 
med, wh ficationem Chryſoltomus hunc locum inter- 
AFhio pretatir , & hac explicatio convenit cum co, |- 
Blais | quod rcliqui Evangeliſt habent , fortior me 
Marth. 23. eſt, Polyc, Lyſcr. Adverbium loct , Coram, 
ne J-. Chemnit. 


d Joh.r4.21. 


” Eunlve, over, Infuo, confÞuor. Luc. 2272. 


Talis coſpuitio facici crat extreme ignominie 
& contemptus ſignum , ut colligitur ex Deut, 
25.9. Numb, 12.1 4.Job 36.10. lr apud 
Sophoclem metaphorice ponitur pro Contem- 
nere, Ir is uſed alſo, Match. 26. 67. and 27. 
30, Mark 14. 6x. and 15, 19. Luk. 18. 32. 


"Buda, (onſpicums. AR. 10. 40. Rom, 10, 


20, *Eugpart dicitur quod oculis noſtris re- 
praſentatur , quod palam eft , conſpicuum, 
Gerb, in Harm. Dionyfius eArecpagita ap- 
plyerh ir unto the Sun. 


"'Eunari/s , cues , O_ preteo , indico, 


compareo, appareo. d Juh. 14.21, 22. Eral 


Arego con" = mus notas impart iggy proprie fignificare taci. 
>< ogy te & clam indicate, unde $wpams difla ſir, 
quaſi huma. —$#04 tacitam vim habear. Sed contrarium po- 
is oculis tins per hoc verbum figuificatur, qudd claram 
apetabilem gg publicam ſui manifeſtationem in Evan- 
— gelic roti mundo proponendam Chriſtus per- 
verbo To mittat. Matth 27. 5 3+ uſurpatur verbum dec 
Gra E.2:  viſubili apparitione corum , qui cum (hriſto 
nn loc, 


"reſurrexcrunt. Lucas AR.23.15.& 22.,uſur- 
par pro indicare, notum facere , certiorem de 
quadam re aliquem reddere. Cap. 24. 1. & 
25.2, 15. pro eoquod eſt ſe filtere , ac con- 
ſpiciendum exbibere, Hcb. 9. 24, uſurpatur 

de __ Chrifli coram facie Dei in Ca- 
lo. Cap. 11.14. iupevitzoy , idem eft quod 

Aperte & Palam oftendunt. Sepruaginta 
utuntur de tali patefafione que fit per loque- 
lam, Eſth, 2. 22,Gerb. in Harm. Evang. 


" EupoCg-, Expavefattusr. Idem eft 4ugo- 


CS quod wxoeC@- 2 met perculſus & per- 
rerritus. Luc. 24.5 , 37+ uſurpatur de diſci- 
pulis ex ſpeAri ſuſpicione in terrorem && me- 
tum conjefths ; ita muliercule , v. 5. fortaſſis 
cogitarunt , ſe ſpeftris ludificari ac terreri. 
Gerhard. Iris uſed alſo As 10, 4. end 22. 
9. and 24, 26, Rev. 11. I3. 


'Erdty-, Egens, As 4. 34- 
'ErScitrvu , Ofiendo, Ephel. 2. 7. That piſcar. Im: 


IT 


e Propris Fr 


Verfio vulgata utitur Complantatumzar La- Fs — 
tinius foret, Uni —_— , vel Congenie I 
rum, Beckman. dc Orig. verb. fciem alte- 
Ev, In, often. With, or Together with, fius. 1u No- 
Matth. 16. 27. 'Ev 79 $En73 aless,that — 
is, Together with his own , and bis F athers nn 
glory. To, x Thell. 4; 7, In holineſſe , that Gerh, ; 
15, unto holinefſe, Jam. 5. 3. From, Ccl 3, Gen-2-7. iti 
26, In your hearts, that is, from your mo . 
hearts. or heattily. Before, Joh. 1.1. In the fully of this 
beginning , that is , before the beginning. Prepoficion, 
For , 1, Cor. 1. 4. Epheſ. i. 1. This prepo- in P:ſctors 
ſition is often uſed in an oath, « Rom. g.1. —— <p 
As Beth ſometimes in the Hebrew , Gen, ; 
22. 16, Jol. 2. 12. The Apoltle often g frame 
uſerh ir for Per , after the proprietie of the Chriſtus be- 
Hebrew; as.in the finger of Godz and, in thy po may oh mg 


Name we have prophelied Eraſmus on Mar. ,;. p:c-11, 


- 5-734, 35. This prepoſition &, Iz, is uſed 


for rhe cauſe , Matth. 10. 32. twice in one 
verſe, Whoſoever ſhall confefle me , & 
uot , word for word inme , for my fake: 
I will confefſe him , & 779, In bin, 
I will make confeſſion for his ſake. Math, 
It. 6. Bleſſed is be. whoſoever (hall not 
be offended ; ex #6, in me, that is, fo: 
my ſake. And Matth. 26. 31. All ye (hall 
be offended in me , < *woi The Kings 
Tran(latours turne it , becauſe , of me z (© 
Epheſ. 6. 12. & mi; Wwegeviors , may bt 
tranſl ated , Becauſe of heavenly things. 


"Evar|t, Ame, Luk. 1.8. . 
'Evrerli@>, Contrarins, Matth. 14.24. Mark 5. 


48. AR. 26.9. and 27. 4. 1 Thefl. 2. 15. 


"Erarlior, Coram. Mark 2, 12. Luk. 20. 26, 


and 24. 19. ARs 7. 10. and 8. ver. 32. 


EZ extyliag , Ex adverſo , Mark 15, 39. Tit, 


2.8 


'Erea@>, Marinus, Jam, 3. 7. 
'Evapyomat, ewtg5t wh @- , Qu capit, Phil. r, 


6. Gal. 3. 3- 


h 'EraſtaAiZouer, ev ſraniz hy, Inulngs h In una 


recipo, a mple - 
Ax. Gallic 
Emb:aſſer. 


recipiens, Mark, g. 36, and 19. 15. 


he might ſhew. The originali is of greater b-acb+are. 
force than our Tranſlation , That he might Amplexe- 
ſhew it forth by demonfiration and evidence, Bu J 2 gfe, 
that ſo the world might ſee , admire, and z,,7., ume, 
applaud the bountie of bis grace. 1 Tim. quaGulnis 

1. 16, Oſtendit, id eſt, evidenter 6 mul- ampleor, in 
13 manifeſtiſſime demonſirat , vultjue Deus _ ces, 
ab omnibus animadverti. *ErÞ «Zi ef indi- \cetyio. 
catio rci cum primis animadvertenda: qua i Non figni- 
voce ettam Medici utuntur , ad fignifican- ficar fimpli- 
dum , rem pravertendam & accurate conſi= = —_ 
derandam in morbi alicujus curatione, Hype- Gectmen wei 
rius in locum. Hoc verbum compoſitum tam przbere, & 
de Deo, Rom. 9. 17, 22. Ephel. 2. 7. quim Aliquidin 
bominihus , 2 Cor. $. 24, 2 Tim. 4. 14. in wo 
Tir. 2. 10. & 3. 2, uſurpatum , notat , (atis , =. pg 
manifeſie & dilucide declarare , ita ut om- loc. Quaſi di- 
nibus res appareat, ac negari vel occultari ne- gito indicare, 
queat, Tarnovius inexercit, Bibl. Ir is uſed ou 
alſo, Rom, 2. 15. Heb. 6, 10, 11. n 


ratio que 


k *ErSerywa , Manifeflum indicium, 2 Thef, digiro fir, 
I. 5. quod non- 
"ExSecZrs , Demonſtratio , Indicium , Rom, 3, 5%li vocant, 
25, 26, 2 Cor. 8. 24. Phil. i. 28, 

N 


Jaudigitars, 
Zanch. 


"Erives, 
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CRITICA SACRA. 


* Eidkxg , Undecim. Matth. 28. 16. Mark 16. 
14. Luk. 24. 9,33. AR 1-26, and 2, 14. 

'ErJYxg]@>, Yndecimus, Matt, 26. G, 9. Re- 
vel. 21+ 20, 


'ErNNypeu, ed 34), Fieri poreſt, Luk.1 3.33- 
1 Proprid i- ;*Eyd>uwia , eAdvena ſum , 2 Cor. 5. 6, 
gnificar, Do- ) 9. 
bn [6 1.009 "Eridoxcueu , Indus, Luke 8.27. and 16. 
Sug enim VET. Ig, 
Ps ErJ\z&, Fullus , Rom. 3. 8. Heb. 2. 2, 
= 27 7 vg ErS/un os, Strufura , Rev. 21. 18, 


(ErttZ@- , Honcrificus, * EvdtZe me , Res glo- 
rioſe. Lucas, cap.7. 25. nominat veſtem ku- 
:Zov , hoc oft , quo magnifict & iluſtres vir! 
utuntur. Graci enim in hiſtoria Eſther, pre- 
cipuos & perentiſſimor in aula Regk cocant 
edbZxs, cap. 1. 3 Chemait, Luke 13. 17, 
1 Cor. 4. 10. Epheſ. 5. 27. All beautie, 
all comelinefle , all graces whatſoever may 
make the Church amiable , lovely , or any 
way to be' defired , or admired , 15 compri- 
fed under this word Gloricus. 

"ErtZaZopen , Glorificer , 2 Thefl.n. 10, 12. 

*ErJorapuw ,66pau , corrobor , invaleſco, AC. 
9. 21. Row. 4. 20. Epbel. 6.10. 1 Tim. 1. 
12, 2 Tim. 2, 1- & 4. 19, Heb. 11, 34. 
Non fignificat , imbecillas wires avgere , vl 
quaſs collapſas ſuflirere , ſed vires e1 mduere, 
cui ne veluntas quidem infit , imo vero qui 11: 
contrariam partem :0tus feratur , Beza in 
1 Tim. 1: 12, Mirari ſubit . cur de&iſſimus 
Beza 7 Udyauty interpretetur , robuſtum 
cfhcere : cum Phil. 4. 13. itemgue 2 Tim, 
2.1, werterit , corroborare : quod verbum 
commode his loeum habet: qui me (hafterus) 
corroboravit z ne ſcalices ſub boc onere fati- 

: ſcerem. Sculterusia 1 Tim. 1.13. 

Er '@, car, Induo, or , oficy, Col, 3. 
I2. Put on, as a garment, or ornament , &4- 

\_ W7no, 

Epitua , Veſtimentum , Matth. 3. 4. and 
E. 25, 238. and 5. 15. Matth, 22. 11,12, 
and 28. 3. Luk. 12. 23. Vide plura de hoe 
weabulo in Spanhem. Dub. Evang, 
parte ſecunda. Dub. 98. 

"Exders, Antiftus, 1 Pet 3.3. - 

*ErSo1w, Irrego , 2 Tim. 3. 6. ci udVrom 
e's T5 01%/ a. Ree D. Bora , quum tranſtu 
liſſet , Qui irrepunt, id eſt (inguit) Qui {cle 
immergunt. Necn enim «landeſtinus 1antym 
eerum intvoitus notatur , ſed ejuſmedi maxi» 
me, quo, quaſi $roſundum petentce, eccultiſſi. 
ma fpenctralia pertentabait , & in intima 
quague ferſcrutabantur , & fernoſcebant, 
Erudita ergo eſt werſio editions Fulgata, 
Qui peretrant demos z qued valet (ex ſen- 
temiia Grammaticerum ) Qui penitus in- 
trant 3; quanguam Latini mulio frequentiys 
adhibita prafofitione loqui ſolent , Qui pe. 
netrant in domos z &c £1iam , Qui penetrant 
ſe in domos, Fulleri Miſcel. ſacr. lib, 3.cop. 
14. & Scultet. in loc. 

'Erid 69, Infidia, AQts 25, 3. 

*Byed'ecy , Infdia , AQs 23. 16. 

'Ered)wve » Infedier , Luk, 11, 54, 


J- »3 © 
"Eve pu , cnbv'e o_—_ adſunt, Luk. 11. 41. 
"Erratic, Ircolve, Mark 15. 46. 


| 
AGcs 


"E: x2 , 4K 1 GUOTP Causs , propter , of - 
ten, "Eres , ol were , interdum 7otat 
cauſam procreantemn , u# Matth, 5, 10, 11. | 


0 


P 


E:d Aciceuar , Tau , Benedicor, Galat. 3 


& 16. 39+ Luc. 6. 22. & 21. 12. inter Jum 
eventem , ut Luc. 21. 16, 45. 


"Er , hepen , Ago , often. Tbil. 2. 13. 


'O exegyun Hac woe fignificatur ab io 
conjunfa cum efficacia, & quidem ſumma, 

qua probiberi nullo modo poſſit , idque ex 

uſu Scripture , in qua ſola refe queri (& in- 

veniri ocabulorum , quibus utitur, ſigntfica- 

toe poieſt @ debet, Lax. utuntur lia.g1.v. 

4. Atqui co loco aftio efficaciſſima , & que 

omne obftaculim perrumpat CF tollat , figni= 

ficatur. Et Apoſtolus , Ephel, 1. 2. eadem 

utitur T0 Ee , quum agit de executione decrett 

& confilii divini , qued irrinm fieri aut mu- 

tari n6n poicit. Porro ,, @ Diabolus dicitur 

py" 7 ey Tis viois fdmelleia;, Eph. 2.2, 

ad notandam potentiam & imperii vim quod 

in reprobos obtinet, Cameron in Myrcth, 
Evangel. ad Philip. 2. & Przle&. This 

word {1gnifieth ſuch a working which hath 

ethcacie to the bringing forth the being of 

thar which it wotkerh, Baine ox Eph. 1, 11, 

James 5. 16. &uiryuicn Hino, the weor- 

king prayer 3 {o the word figniheth, and 

ſuch a working that notes the moſt lively © Non fin 
aRivity that can be. It notes an aRuall f***fup'c 
and effeftuall force, Oratio a/4idua , Ver. ants jv 
.Interpr. Fiſcat. Ardens, Beza, Effcax; quod vim quan- 
uX proprie ſignificat, cam, & et- 
caciam, qui 


operatur 

: here the Cm F Laps 

Eph. 1, Occultav's, 

AY yelur 'n (e- 
mine; & vs 


£ vox mun- 
' creanonm 
"Evepy ns , Efficax , Philem. 6. Sic legimus _—_— 
inicſtiris emnibus Gratis codicibus , & ita Eph.t.19 
wertzt Syrus Taterpres; Vetus tamen Inter- Sic victim 
pres legit wepyis , evidens : & fortaſſe re- ©” 
fins, Bcza. Hieronymus admerct in Grack ones | A- 


a WO: r 
, k wrought © 


ak praſiitam 
T 


p Efcax, 
. Qu eſt in o- 


ver. 8 re quaſi 


"Erizeo , Immince. "Eriapes, Implicer. Mar. q {mplicars 


6.19. Gracum verbum ©6 ey ſignificat verbo alludit 
ſummam offenſuonem,que faciat ut quis emnes 34 bovts, 
captet c«caſiones quibus alteri noccat , Luc. cnn 
11. 53- Vide Ludov, de Dieu, q Gal. xs. ry 
v. 1.the word is metapboricall, Ne implice- citur,ur col- 
mini, Be not intavgled,alluding to oxen who 2 demirrane 
are tyed to the yoake , their necks being 73,009 im. 
preſt ,and kept under. Let us not return hike þantur Pa- 
willing ſlaves into our chains again. Augi- trum conſci- 
- —_ it, No attizeamini. Ambroſe, No- — 
te cohiberi, Tertwllian, Nolite afiringt. cf: 
Ver. Lat, (ontineri, Implicart , _—_ 4 4 
13+, 


CRITICA 


— 


Eres, Hic. Luk, 24. 41: Job, 4+ V. 15- 


16. As 10, 18. and 16. 28. and 17.6. 
and 25.17, 24. 


t Animad- Tt "Evduueicucu, tww, (ogito, Matth. 1. 20. 


verio,n an andg- 4.AQs 10, 19. It fignifieth Think- 
mfcers, #8 i" bk minde 3 whence cometh Emthy 
expendo.re- mMema , becauſe one propolition is concealed 
poco, quaſi m inthe mind. \ Emhymema w0:atur , quaſi 
_ = S. © Wap + quid una premiſſarum ſubinellis 
Me ann. \  gtur, & mente geſtatur, 

{ Crakaneh, Evdupners, Cogitatio, Matth, 9. v. 4, and 12, 


Legdeye 609+ 25. At. 17. 29. Heb. 4. 12+ 
Ev, prouisg, ER, Col. 3. 11, Gal. 3. 28. 


James x. 17. 


_— t "Eri9w]og , eAnnus , often. The Egyptians 

Pro. Inſe In their mytticall cyphers , called liter& Hic- 

conv.1712w roghyphice , did uſe the picture of a Serpent 

_ 6 Having bis caile in his mouth , to fignific a 
nm, quiai1 << tp" 

alas, V2r- yeer : Virgil. Geerg. 2. os 

r0, Becauſo Atque in ſe ſua per wveSigias voluitur * 

ie goeth as in annus. 

\... 00 Ir is called in Hebrew DIU, Shanab , which 
* o fignifieth an iteration of the ſame thing, Sce | 

linguarum Buxtorf. Lexi. 


conlenſu ea* *Eyfouw , Injio. 2 Thi. 2. 2. 


"ExigucX ins 


; - ſtare dicitur quod jam praſens eft , Rom. 8. 
ni perpu!* 38. 1 Corinth. 3. 22. & 7.36, Galat. 1, 
chr# expli- 4, Hebr, 9.9. Grotius. It is ulcd alſo, Rom, 
cat Zanch. de y, 38. 1Coin. 3. 22. and 7. 26, Galar, 
qr DY., | .. 2 Tim 3.1. 


uv Fr cauſam, 


'E:49va,Corrobero , or , Luk. 22.43. AQs 


g. 1g. FVex fignificationem habet interioris 
conſolationis 3 pro inicrieri conſolatione uſur- 
patur, 2 Reg, 32. 40. Jol. 8.16, Hſwpa- 
tur etiam quando quis wires ſuas ipſe recelli- 
git ſeſeque firmat , Gen. 48. 2. Hoſez 12. 
4. uſurpatur de luta Jacobza ; fignificat 
ctiam (ultentare & conlervare , Gerk, 


"Erica Nevem, Luk. 17, 17. 
"Ema]@&, Nonus, often. Mat, :0.5, 27,45 ,46. 


Mark 15. 33, 34- Luk. 23. 44, A&s 3.1. 
and 16. 3, 39. Rev. 21.20, 


'Eyrernzorlas ria, Nonaginta 10vem, Mar. 19. 


I2,13. Luk, IF, 4, 7* 


viz, vim ali- *Eryedc, Attonitus , & &s 9.7, Dc infantia ho- 


conci*® 


animo Conce- , 


pram, ſignif 


minis dicitur ; hic 14men mutos fignificat x 
metu & conſternatione , Aret, 


'Errevs, Inno , Luk. 1. 26. Nutu fignifico. 
u "Evrore, Cogitatio, Heb. 4. 12. 1 Per. 4. 1. 
Enou@® , Legitimus , Act. 19. 39. 1 Cor. 


9. 21s 

"Emruger, Multz nofic., Maik 1. 35. 

" *Epoictw, Inbabito. Colo]: 3. 16. it is tran- 
y 


flared dwell 3 but properly lignifieth , to 
inhabis, or dwell 45 a domeſtick, as one of the 


Aumeſt: S=> {ame houſe: It is a metaphor taben from 
—_ era fych as dwell under one and the ſame roof 
inhabirario» — With us , Who are beſt known to us, and 
nem, Zouch, moſt familiar with us : and the Apoſtles 
meaning is , that the word of God ſhould 

be as well known and familiar ro1s , as hee 

or thee that dwels with us in one and 

the ſame houſe. Iris uſed Rom. 8, ver, 

# 11. 2 Corinth. 6. 16, where the words 


are very fagnificant in the Ori , Ex6t- 
Kio uu avis , I will in-dwell inthem ; (o 
the words are. There are two ins in the 
Originall , as if God could never have 


_—_ communion with them : Burroughs, 
Of 1 
2 Tin. 1. 5, 14, 


Evers, Hnitas , Epb. 4.3.13. 

"EroxAice , Obturbo , Hebr. 12 15. Fidc 
Eſtium in loc. 

x *Erox@& , Quitenctur. Ma:k 3. vere 29, x Qti tenetur 
The word tranſlated In danger , or (as 43fi wneus 
others) Culpable , doth not ſo much imply pr he _— 

likelyhood that hee may he damned, 252 Temes ras 

certainty that hee ſhall be dainned : for it Ars reneor, 
properly ſignifierh to be held faſt , as a 1" genere de- 
ird wh thee is taken in the ſnare , or 2259" um 


a malefatour when hee is arreſted by a be 


tur, rene- 


Sergeant , or a ccndemned man when hee tur, ftringirur 
is manicled and fertered again{t the day —_— _ 


4 « T2008, 
of execution. Marth, F. ver. 21, Eyo- Abt, £4 
x@& iewy* non revs tantum etit judicio renee. 


| 


e excell. of a gratious Spirit. As alſo | 


(lunt enim multi rei, qui tan.en won poſe 
ſunt dici #ye;01 , obnoxii judicio) ſed tene- 
bitur , & obſtr1&us crit judicio. Obnoxius, 
inquit Montanus : aut , ut Beza fignificaue 
tis, Tenebitur judicio, non ſolum obnoxius 
erit , Rainold. de 1:b, Apoc, Itisuſcd allo 
Marr. 5. 22. and 26, 66. Mar. 14. 64. 
1 Cor. 11, 27. Heb. 2. x5. Jam. 2.10. 

Y Evrrugtd{w, Sepelio, Matth, 26. v. 12.V/alg. y Potius , tu- 
& Eraſm. Ad melepeliendum, male. Beza, nero, aur a- 
Ad funerandum me : Nam aliut-cf} Su'a- *2maibus 

As , pr gy . condio, Druſ. 
Tew , quim Ulatistey , ut Latinis Sepelire xg corpus ad 
elt Sepulchro condere : funerace vers , vel funus com- 
pollincere , cedaver ſcpulchro mandatum ponere,& or- 
priss curare, Bez1 in loc. Joh. 19. 40. 'E:- ——— 
laziz{ery eft preparare ad ſepulturam , five mm 9g 
invetvendo, ut his 3 frue urgendo, Grotius. ſab. 

Non eſt idem quod Sew]w , _ 3 ſed Fu- 

nero, hec eſt , Funus ad ſepulturam prxpa- 

ro , lotione nimirum , & unFione, Pilcat. in 

Joan. 12. 7, #nde fortaſſe in SymboloeApo- 

ftolorum vertendum , Funeratus eſt 3 nam in 

co quod ſequitur , Deſcendir ad inferos , vis 

eadem, tcfle Ruffino , atque in ills, Sepultus 

eſt.Elle Pa fait pour Fappareil de ma ſepultu- 

re, Fr. B.Matth. 26. The Jewes did embalme 

the dead body , that it might not ſtink and 


| _—_ * this was uſed toward our Saviour, 


oh. 19. 40. which ceremonie it is probable 
they learned from the Fgyprtians : Foſeph 
f(t practiſed it, Gen. 5c. 2. See Druſuus 
and Ainſw. on that place, 

'Evlzg1ie9u3s , Sepultura , Mark 14. ver. 8. 
In the New Teſtament , in the Vulgar La- 
tine , itis ſtill rendred by the ternit of Se- 
pulture , and in our common Engliſh Tran- 
ſlation by the word Bur!all, Marth. 26.12, 
Mark 14. 8. Joh. 12.7. and 19.40. In 
the Latine Creed Sepultus , or Buried, may 
anſwer their funeration , and his deſcending 
into hell, to his laying into the grave; which 
two diſtin& things Ramus alſo noteth 
in the French rongue , to be expreſſed by 
ewo diſtint words , Enſevelir and En- 
terrer. 

'Eilixouar , Mando, often, In Novo Te- 
ſtamento nuſquam alibi uſurparur , quam 
pro Mandavit aut Pracepic. T 
gint uſe it for Dixit , Enarravit , Jol. 
12,9. Eſth. 2. 15. pro Locucuseſt , Jo. 

»I2, & 11.23. 
"Eyliaue , Mandatum , Matth. 15, 9g. Mark 
9. 7. Col. 2. 22. 


"Epjevice , Tntendo oculos, As 10, 
ver. 4» of . 
'Ey]40 940, Hinc, often, 
N 2 "BrlbEr, 
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z "Eyjev31; 
dicicur, quc- 
tes de inu- 
F!A liiath 
querimur, 
Domino gin- 
d:gam com- 
mictimus, in. 
eterdum etiam 
ſolicitamus 
ad vinditam, 
ecAree mpProbl. 
Incerpeliatio 
pro alorum 
ia'ure Cornel, 
a Les. 

2 Luc. 9.2. 
"Eu >>," re 
nw, i clt, 
quem plurimi 
fac eba: : { 0+ 
nem 
eg pO 
TW 2, 1 04 
er am tn meo 
v-iutt ling 


Conlico C4» 


rur, F, 2/44 4 , . 
Chon ma- Elem , *<Lui ſit in aliquo lico , AR, 21. 12: 
ruitiurerpie» 'E;"6., Intra, Marth, z3, 2%. < Lic. 17.21. 


rarn!: qu'a, in 
quit, Proto. 
ſus, de re di- 
citur de ho- 
mine non1 
item, n fi 
rranſlacirie, 
At qui con- 
{tar,mancipia 
in bonts ni- 
merarts B.7z 
in [Cc, 

b y Fz7-3\ uy 

M andatum 
imporo,qud 
aqui Cx C- 
quarur, 

c Luk.1-.21, 
Within yt 
nor 3 good 
r'a Oarion 
(faith G, cn 
h:m) tor the 
K'rp/om of 
Goa was not 
11 every one 
ot the Scribes 
and Pha- 
riices 3 bar 
amonz't th:m. 
4 x Theſ ;. 
I4.irz 4 eas 
T5.1d cit,ur 
pudore viaus 
reſipiicar, at- 
que 1'a lal» 
vu: fin: Ty- 
necdoch? 
membri me- 
ronymica. 
Nam un4 
cum caucs 
effeth intel 


s. E:mgim 
eſt. {eſe in ſeo 
ipſum con» 
verrere, id 
eſt, ©1Þ(vm 
(ur Horg rus 
air) a lcenge- 
re,& turpiru- 
dine 113 con- 
ſpet3 pude- 


b 


d 


" Eo7pizoum , wrptgouh @ , Innutritns, 1 


EyT&v2zw, Oblefo me, 2 Pet. 2. 13. Signife- 


fieri , Paſear, im 


mo't abendefietenm ; 
vz cum offendant : Hec enim propria eſt hujus vexbi noratio , Be 


C4 mm locum , 


"E:r]4Zr5, Poſtulanio , preces, 1 Tim. 2+ 1. 
Vile Cam. Myrath. 1 7 

eſt precatio quam Santi faciunt pro 21115 , ut | 
Des ipfis bonum aliquod conferat , 4ut 40 
ipſis malun aliquod auferat. Polan in >yn- 
tag. . 
"Eu » Pretioſus , honor att. Luk. 14. 
8. 1 Pet. 2.4 ,6. Phil. 2. 29. Tois7rs 


eilizes it » Make much of ſuch « Make | 


much account of them , Have them in high 
honour and eſtimation. Syriacus , In hon9- | 


. - } 
rc habctc: fic Theodorus , Ambrofius, C ai- j 


vinus, Beza, In pretio habcte : nw cum 
utrimgve ſignificat, Zanch., 

"E:Joa#f,, Mandatum , often. I: is uſcd by 
the Apoſtle, Eph. 6. 2. & properly hgni- 
fieth an affirmative precept, as or Engliſh 
word Commandcment doth , D- Gouge. 
Na and this word ar®the ſame , except 
that that is the Genus , and this the Specres: 
For that ſignificth any lawes , this aitrma- 
tive precepcs. cAret. on Rom. 7. 17. 


PF wiicule oy *5 bac videtur cc Emphaſis. 
ut ſignificetur ita apud cos eſſe , ut minime 
lateat , ſed in medio verſctur , omujum con- 
ſpeFui expoſurus , ut loquitur Joannes , cap. 
1.27. Scd fortaſſis ita declaratur , eos non 
mo1g pro; inquam , ſed intes ettzm , id eſt, 
domi ſuz Meſſiam babere ; ut nifs pervcrſa 
illz opinio de terreno illius regno ipſus off un 
deret tencbras. non potuerint ipſum non agno- 
ſcere: ided malui, yi v wwv ev , interpre- 
tari, Intus habetis ; quam , Apud vos , aut, 
In vobis, aut, Inter vos eſt. Sunt qui malint 
ad verbum exponere , Intra vos eft 3 quaſi 
ſignificetur , regnum Chriſti Firituale cſſe, 
non autem terrenum , ut *Phariſai imagina- 
bautur ; qua ſententia ut vera fu , fortaſſis 
tamen non eſt huic loco ſatis accommodata, 
Beza in Luc. 17. 21. 
'EvTg& mucus , Revereor , crubeſcs, When 2 
man turneth within himſelf. Revereor, 
orta fegnificatione ex co , quod it quos pudct, 
faciem avertere ſoleant ab ills quorum aſpe- 
Aum non ſuſtinent , Beza in Matth. 21. 37. 
It is ufed of reverence toward men, Luk. 18. 
2,4, where Bez« tranſlates it Revereri: and 
Hebr. 12. 9. of reverence towards God, 
1 Cor. 4. 14. 2 The. 3. 14. Ur Pudefiat; 
aw; vox clegantiſſima eſt : ſignificat enim 
ujuſmodi animi perturbationem , ut qui ca 
aftcitu, quarat ubi ſe poſſit pre pudore occul- 
tare,Cameron, de Eccleſ, The Septuagint 
uſe it , Iſai.24.22. and 44-11 Itis uſed alſo, 
Luke 20, 13. Tit, 2. 8. 


Tim. 4. 6. 


cat delicate vivere , delitiari , voluptatibus 
indulgere , delitiis totum eſſe deditum Cf im- 
merſum ; Pr apoſutio enim ey in compoſitionc 
intendit ſtgnificationem. Lxx. utuntur pro 
delitiari , Iſai. 55.v. 3» cap 57. V. 4. Gerb. 
in loc. Eſt luxuriose, & inſolenter, ac redus- 
danter aliqua re uti. 


Schol. Mar. 12. 6. Rearrehrnnter , id eſt , pudore 
nee enim vuirum aſpicere ſuſtineþant, 


im, 4. 5. Interceſſio | 


Ep:pou®r, Tremefifits, AR 9.32, and 16. 
2). Heb, I2 21 

E T-:mn, Verccundia, 1 Cor 6. 5. and 1534, 
E Tuſye@ », Incerpells, *&s 25.24 Heb. > 2 5. 
Rom, 8. 34. Makcth interceſſion , G:21 
Eng. Bib. Buzz, Vulg. Lar.Maketh requeſt, 
Others. It is uled allo; Rom. 11. 2. 


'Erfoair]v, Involve, Marth, 27, 59. Luk. 23. whe madam 


CUicerr 
53- Joh. 20. 7, —_ 
E Tuzw , ell um AD , Informans , 2 AmTin,Cul- 
Cor. 3+ 7. citra, $Siragy- 


E. v6piCe, Contumelii aficio, Hebr. 10. v. 2g. lum. 

Evvaes Somnium, Atts 2.17 

EroTrtaGoueu ,Semnio, AR. 2. 17, Jude 8, 

"Eomreatouiunr Alii boc verbum meta- 

phorice accipiunt, quaſs dicat Apoftolzs , ijtos 

velut ſopita2 ratione fuiſſe : alti funplictter 

intcligumt Ae ſomniis 11 quibus corpus poil ute 

tur , Voritius. 

Ew map, In conſpettu, coram, apud, ad .crſum, 

otten 

f 'E w]iZomer , Auribus percipio, Steph. Bux, f Sonar qua 

Piſcat. A Gracis imerpretibus faftum eft ©<2, Inn 

ad exprimendum Hebraum verbum MSN |. —_ 

Auribus percepit , aures , przbuir. Aurizate yi, «& p;. 

L atini non dicunt , fed Gract faliciter -4«- poliione g, 

Tizza , Mercerus in Pagn, Lex. Finxerunt © _—_ 

hor vocabulum G- aci imerpretes , quod re- ©** ona 

ſpendet verbo Hebraorum (heezin) ac fo di- 

ca4 . Inauriſare , Bega. ARs 2. 14. Tore- 

ceive a thing into ones eares, as the Latine 

phraſe, Auribus haurire. 

, . , | o Of 3} and 

2 FEazpie , oo , Redimo. Gal. 4: 5. Re- - ſage, 
dimeret ; quod a4 werbum ſonat , © merca- Fu, A 
rerur, hoc eſt, 4ato pretio aſſercret in livert4» Merapho: ras 


inthe proper and naturall fignification of |... 
it , ſigniferh to buy ſome things back again; his 1314 , znd 
and it is there uſed bh metaphorically , by redcemeth ir 
way of ſimilitude : It is taken from the cu- 359% 
ſtome at\l practice of wiſe Merchants oc Hwy £ 
Tradeſ-men , who uſe to buy their commo. mercz:ori 
dities while fit time of buying ſerves , and bus, qui ca- 
while the market holds 3 and , having ha- —_—_— 
ply bad great loffes , or formerly ſpent their gjelcw * 
time idly or unthriftily , doe by their dili- omaibss ac- 
py ſeek ro redeeme ,and (as it were) to 1e vel lucel- 
uy back again the time that is paſt. So ir /vmaliquod 
is uſed alſo , Ephel. 5. 16, Ic is uſedalſo, eerie" 
Gal. 3. 13. + Parks qul in 
'EZay , Educo , often. Sed reperitur etiom re Giligen- 
apnd bones autores , ng Budzus tefatur . pro © & ny 
Expello , depello : ficut & Latinum Exigo, Rego 
idem valet quod , Excludo , Ejicio, quaſi cx- eſſe nos 
tra ago, Lorin. in AR. 16, OPOrteats 
'EZalppuns, Tollor, auferor , x Cor. 5. 3. = '” 
*EZaupie, core, Eruo, tollo, eximo, Matth. 5. 44.2. 
29. and 18.9. ARs7. 10, 34. and 12, merces co- 
It. and 23. 27. and 26.17. 1 Cor, 5, 15. fderare , ut 
Gal. 2. 4- emas« me/i0* 
"EZzikeuer, Expeto, appeto, poftulo , depoſco a4 "+ ies : 
ſupplieium , wel ad quaſiionem, Cameron de 
Eccleſ & in Myr. Budzus in Lexico cxpo® 
nit,expoſcere ad duellum,vel fngulare certa- 
men , quemadmodum gladiatoraut hoſts ali- 
quem a Rege depoſcit , ut certamen cum ipſo, 
uod Goliathum feciſſe legimus, 1 Sam. 17. 
. Sicut ctiam Latini Expoſcere , vel Depo- 
ſcere , pro Expoſcere ad pernam , dicunt, 
Gerb, in Hacm, Luc. 22. 31. Hee de- 


fred 


D— —— — 


k Ungendo 
deleo, fen 
quod ungcn- 
do autil.t 
nendo a.l- 
heferar, i 

"7903 1! de 
finp: c'rer 
pro deleo, 

L 

expirg?, 0-- 
hre'o, Bo - 
(ot. 


| Sgn'G-ar O- 
nem D; 


e habe*."0 . 
rus enm $3Cs 
narum (Mm 
plici(-r fir & 
» aſus ple. 
nlaue) oz ira 
vm eyus 
gakica: 


Soars / R . 
E -2469;08 , Scexccnti , Revel. 17. 


OOO _ —  - — 


fret they might be put upon 3h: rack , | ExapilSa, 2a, Perzge, or : Tomake perfe, 


11 
V4<crcs 


"E-2421n; , Report? , Mark x1. 35. Lukez. 


V. 13. dndg.;9 Acts 9. 3. and 22.6, 


"EZ2z5Ns New 3 Se, Gr "= Per, I, 36. and 


2.2, I5, 
12, and 


d-v5, 


'EZa>'rw, Deleo,or , abſtergo, AR. 3. 19. 


© oloff. 2 14. 1; tignitierh 56 608 ous , and 
that perfeAly , ſo as not one letter or title 
remaines unblotted our. Revel. 7.5. and 
7-17, and 21.4. Clean to wipe out any 
thing that is grealie of foule. Significat hoc 
verbum , ita perfef8 aliquid k deiere, ut 
nelUum cus rt veſtigium ſuper fet reliquum, 
Znch. in Colcfl. chap. 2. Mcrapbora ſum- 
[14 4b ths (ui r4110nem accepts & expenſe ext- 
gunt, vel ſnorum debitorum noms, ubiſol- 
verunt , litur a imduc a expurgunt atque oblt- 
crane, | arnov. & Jun. in &Ct. 3. 19. 


"E=4zMower, Exilio, Ace 3.8. 


3. 0b- 
ſeruat T heophyla&us hoc loco non efje ave.- 
c2.0v , quo romine ſolet in Scripturis celurre- 
Rio figntficari ; ſed 8Zavdorny, id eff, ex- 
tarregronem ; gu nimirum ita quippiam 
reſurgit ,us im ait:om feratur, Hac gitur 
wEce purat proprie figuficatam cſſe reſurre- 
thonem juitor:im , que quum reſurgent, mo- 
merito levabunt'r m acre ad Dominum , cx- 
teris in terra manentionu. 


"E=ara]42%-9 , Exorior , Mar. 4. 5. Mat.13. 5. 


Exortz [ nt, Cavengas* vorbum Gracum 
pecultaritey dirt conſucvit de plantis , @ So- 
te. Sic Luc. 1. ver. 78, Viſitavit nos &valo-.n 
(Oriens vc Germen) ex alto , Piſcat, in 
Schol. 


'EZavicum, Excito ,ſurzo, Maik 12.19. Luk. 


:0.:8, AR FF. F- 


'E*a x T4w, Scluco, Rom. 7. 11.and 15 18. 


x Corin. 3.18. 2 Corin. 11. 2. 2 Thell. 
2. 3- The word fignificth ſuch a deceit 
which a falſe theefe uterh roa traveller, offe- 
ring himlelfe a guide , to dire& bim a ber- 
ter way to his journeyes end , and folea- 
ding bim to ſorac diſmall place , that be may 
rob him, Par en Rom 16, 18, 


Miere vide. "'E-4mpe, Repente , Mark g. 8, 


wr, $;: p. 


'EZampinuar , £142 , Prorſus animi pendco, 


prorſus barco. Ingenti rerum neceſſariarum, 
& confilii inopia opprimor. $1gnificas, 1.T &> 
dere. 2. cAnxium & perplexum eſſe , Corn. 
a Lap. 2 Corinth. r. 8. «5+ iZa nngn)fu5 4 
nude. Vulgate , ita ut txderet nos : Santee 
tia non modd non expreſſa, fed etiam deprav2- 
14, Eraſm, Ut deſperaverimus , 2 quo verbo 
libens ab?inut , adeo ut prorfus penderem-.s, 
il eſt , ut prorſus perplexi & inopes confilit 
eſſemus , qu9 modo periculam vite evadert- 
mus,quod 14 h:mans vitclicet prefidia. Di- 
citur enim wo; 64 >» , qui non noutt quomo- 
do fefe ex aliqua dificultate expediat : eujus 
wverbi vim augct prapoſitto 65 , as infra, cap. 
4. vcr 8. Bezainlocum. 


'EZa mow, Ablego , emitto. Gal, 4. vere 4. 


'EZ2m7io mes, id 2/7, emilit , vel potjus lega- 
vi: , nempc cum mandaiis, Eral. Iris uled 
ver. 6. and Luk.1.53. and 20, 10, 11. 
Aas 7. 12. and 9. 30. and 11, 22, and 1:. 
It, and 17. 14. and 22. 21. 
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$21.5, 

Einlir i362 , Perfedts inflructus , x Tim, 
3- 17. Eſt conſurmmazus, & per fetus, Cor- 

hel. a Lap. 

E-z5ga7]@, Emico , Luk, g. 29. Refulgens, 
Grace 4Za5px a]or, id eſt , cffulgurans, 
i4 eſt, infiay fulguris coruſeans & fulgureos 
{plen.loris radios evibran; : factes ening Chrt- 
ſit ſulgures weftem fa-icbat effulguranten, 
Corncl. a Lap. in loc. 

"Ezauti; , Ecdem momento , As 10. 33. and 
11.11, and 23. 30, ſubauditur vggs, ut fit 
$5 2 THS W ©36. 

'EXeyeisw , Exercito , ſuſcito, Rom. g. 17, 

1 Cor. 6 14. 


" EZjws, Egredior, Abeo , coado, Afts 13. ver. 


42.40d 17. 15. and 20. 7. and 27, 43. 

"ESaxe[20, Redargua, Jude x5. 

Expannn, An & . Abſtrifus , James 

T. 14. _ 

m E 5:£2144 i I4 quod evacuatum, ſeu edutum » 

c/t. ltcm vomitus, id eſt, cibus qui vomitu.ce» word for the 

jectus & evacuarus elt,r Per. =. z:. e119 ; hecay- 

"© S:gabyaiw, Scrutor, r Per. t. 10. = 

"E-2220u24. Exeo , egredior , very often. Þro- doe it __— 

prie ſeguificat, Exire in expeditionem, & ad the ground. 

pugnam contra ho'tes , Novaren. De miſ» 

fione ad officium uſurpatur . Matc. 1. v. 38. 

Actor. 1. 28. Interdum pontzur pro Abire, 

loco fe movere, Matth. 12, ver. 14. Et pro- 

prie ſignificas, Ex wbe, vel domo abice, 

a Joh. 21. 23;-#ſurpatur pro dimanavit, Gerhard. in 

permanavic , divulgatus eſt rumor inter fra» © 

tres : caſenſu uſurpatur , Matth. g. .ver. 26, 

Marc. 1. 28. Luc. 4. 14. @& 7. ver. 17. 

Rom, 10. 18, x Corinth, 14. 35. - De ge» 

ncratione Verbi humani uſurpatur , Maath, _ ve, 

15-18. De temporali {briſti nativitate cx x; Harm. 

Virgine uſurpatur, Matt. 2. Y. 6. p 1d eſt, ſerid 

"E=«57, Licet, often. : WOES 

"E&i]e(w , Exqui-o, imerrogo , Matth. 2. 8, fu mcg 

and 10, 11, john z1. 13. Ihe word ligni- coele(te pro- 

fierh , 6 _ e4 diligentii explorare. & peta. _—_ 

inquirere , ficut in examinibus ſeu queſitoni- <2m premo: 

bus rerum fieri ſolct , Elth. 2. f he fu —_— 

"EZuſyouar, vas , Expone , narro. p Joh. 1. catio ity2ne 
18. :5wyyax]o, id fl, Nobis ad cjus veram oc, At. 
cognitionem eruengam dux & author fuir, 13n2"a=75. 
qua eſt hujus verbi genuing declaratioz ct de, pro 

tgitur notanda emphaſis wcrbi 3Exyei %, exponere , (eu 

gu0d de eo dicitur, qui res alioqua latemtes, enwy ire di 

& obſcurs , plane as dilucide declarat , ut 3m ex £0 

rele annorat Eraſmus : quanyuis bic perſone | 2 a Trl 

rribuatur. His quoque pertinet quod So- = id ett, is 

phocles Gracus Inzerpres obſervat , «Zu y n= qui a!'quid 

aa» proprie de rebus diuinis & excellentibus, ©*pomie at- 

tpunyeay de wilgaribus, Of paſſim obviis x» mr neg 

dici , Beza in loc, Expoſuit : Diſcovered 4 14 ehnds- 

ſecres , Gen. 41- 25. The originall word nem reiin 

lignifierh ro condu , and Cire&t, and lead 2 —__ fed 

man 29 it were by the hand , tothe finding y. o- won 

our of ſomething that was hid before. Gr#- latenres quaſi 

ci i142 reddiderunt verbur , Sigper, in Cons & tencbris in 

jug. [fel , quod fSgnificat ordine aliquid re "<7 educar 
; _ - atque profe- 

citare , 4Reg.$, 4. Gen. 41. 25. Icis rat: qui r2- 

”- ttone apul 

Latinos quoque expanere dicun:ur, qui rem abicuram declargnr, 


qud4 eam quaſi extra (cu foris,, & in confpetta ponant: quum 
ancea larere: abicondira , quo modo & infittores ſuas merces ex- 
ponere dicurtur , P:car. zz Johan. 14.19, Seca {peciall nore of 
{this wor. 1n Lydsv. de Dies, ca Joka 1. ver, 19, 
N 32 vied 
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q Deinceps, 9 
ſequens or1do 


loci & rem» 


uſed of Foſeph , qui arcangs ſomniorum fignt- 
ficationes enarravit. Senſus eſt , Filium ar- 
cana efſemia & volumath divine , que ſolus 
exaFe novit , non fibi ſoli reſervaſſe 3 ſed, 
quantum nobis ad ſalutem neceſſarium & u- 
rile efl, clare & perſpicue expoſuiſe & qui- 
dem explicatins quam Prophttarum annun- 
riatio fuit : Hoc enim vult verbum 6Ewy 192 - 
To , Polyc, Ly ſer. *EZwy6i9w eft cnarrare, 
explicare, ordine recenſere , AQ, 10, ver. v. 
Cap. 15. ver. 12, 14+ Cap. 21. Ver. 19. Et 
verbum hoc proprie pertinet ad ſacra , Gerh 

in Harm. Ab &&, & iowa , duco: Inde 
metapborice eſt enarrare z nam qui cnarrat, 
educit que altum latcbans. 


"EZixoy]e, Sexaginta, Matth. 13. 8, 23, Mark 


14. 2,20, Luk. 24.13. 1 Tim. 5. ver, 9. 
Revel. 11. 3. and 12.6, and 13.18, 

"H 6:35 , Sequens , (Luke 7. 11. and g. ver 
37. A&s 21. 1, and 25. 17. and 27. 18. 
Mtuntur bic particula Rhetores quando ab- 
ſeluta una aliqui materia , trauſcunt ad 
altam. 


25. 19.5ign- *EZn-4ouar, Perſono, 1 Thefl. 1.8, Non 


ficar ordi- 
nem, five 


loci, five rew- 
EIT 


4M. 


r Att TW 
Ter, Proper 
habuum,Be- 


za. Vulgnta, 
Pro conſuetu. 
ame, Eraſm. 


Vroprer aſſu:- 


tudmem. Non 


fatis expreſ(- 
(2: nam ha- 


birus compa- 
racur aſſuery- 


dine, a qua 


pogers di- 
ingui deber, 
Reds; 


(a mlo- 


cum Habuus, 


ab habendo, 


ſumpliciter innoteſcere ; ſed , ceu tube clan» 
gore, aut praconis ſoner 1 voce , longe Lite que 
inſonare , Zanchius. Perſonuit quaſs Eccho 
& exſonuit quaſi tuba , ais Theophyla&us. 
Vatablus wertit, «A vobis ebuccinatus eſt 
ſermo Domini. Syrus, A vobis manavit fama 
ſermons Domini. Mctaphora & clangore tu- 
barum . quilatiſſime fargitur : quaſs dicas, 
E buccinatus eſt , & magno ſono undique 
exauditus eſt ſermo Domini , & ejus >< 
cacia in vobls , ut Evangelium veſtri cauſa 
jam plurimis exteris innotuerit, Hyperius in 
ocum, 


r "EEtg, Habitus , Heb. 5. 14. A knowledge 


with long ſtudy and praQtice learned, as 
Law inthe Judge or Counſellour, as Phy. 
ſick in the learned expert Phyfitian ; ſo muſt 
Divinizie be in us, The old Tranſlation, 
By reaſon of cuftome 3 and the New , By 
reaſon of uſe : but neither is ſo full as the 
originall , By reaſon of babit. 


'Ezigrpu , imjpuanr , Obſtupeſco , obAupeſacio. 


Ad verbum declarat , Extra ſe efle, Bega, 
Whence the word Extafie. Significat quan- 
do quis non eft apud ſe , ſed ina dicit, & agit 
aliquid , quaſi cxtra ſe fit raptus , Chemnir. 
Ag. 8.v. 9. 6&:5wy , obſtupefecerat : 14 
eſt, ita fibi conciliarat ſais praſtigiis ut co 
quodam furore amentes , 10ti efſent illi ad 
difi. Vulgata , Seducens , wocabulo nimi; 
diluto. Eraſmus. Dementandi verbouti m- 
luit , quod etiam uſurpat Vetus Interpres , v. 
11. ego ver0 nunquam illud invenio apud 
idoneos ſcriptores, Eeza in loc. videillum in 
v.13, Matth. 12. 23. Obſtupuit. #ſurpa. 
patur quando quis admiratione rei inufutate 
& inopinate attenitus quaſs 6bflupeſcit, Po- 
lyc.Lyſ. T here is no one Latine word which 
b [ufficiently exprefſe that Greek word; 
for , it ſignifieth , Pre admiratione apud ſe 
non eſſe , & de Aatuments dejici , Marc. 2. 
12. Yulg. bath Miror. Beza , Obſiupeſco, or 
Percellor : for the Greek word fignifieth, 
Memtem alicujus veluti loco amovere , which 
the Latine Percello alſo doth, Beqa. Ir is 
uſed allo , Mark 3. 21. and 5. 42. and 6. 
$1, Luk. 2. 47. and8. 56. and 24. 2:, 


"EZr9v's, Valco. poſſum, Eph, 3.18. 


AQ. 2.7, 12. and 8. 13. andg. 2x, and 


10-45. and 12. 16. 2 Cor. 5.13. C Miles bi 
SA\+5 Nis 


{ccond book 


("EzoS& , Exitus, The Apoſtle, 2 Pet. r.15. is cailes 


Xx 


uſeth the ſame word by which Moſes his ſe» ©x944, be» 
cond book (which is concerning the depar- £3 Ma 

f the Iſraelites from the tegyptian 4... 
ED gyPtian there haul. 


bondage) is entitled. Ir is a cran(lating led, is of (1 


from a condition and ſtate of hardſhip. It 4cParting, os 


is uſed alſo, Heb. 11. :2. ProMorte * ac- Ty g0Ing of 
gg $A R (acl from 
cipitur , Luc. 9g. 31, Prims, hac vox ſigni- tgyor, 
ficat exitum E vita , id eſt , mortem (unde Fxod. 12.41, 
Syrus vertit exitum : /E ibtpicus trand- * Chriſtan 
rum z fic @ Perſicus ) quaſs dicat , Loque- 9 pho 
bantur de mortc , hoc eſt , quo genere morths ';z,3), dicere 
Chriſtus eſſet moriturus , puta de morte cru- quod videre ' 
<<: ita Varab. Secunds , ſignificat expedi- ©'t apud be- 
tionem , qua Chriſtus in cruce decertavit ==" ay 
cum morte , peccato , & diabolo, e6ſque de» que atios. 
vicit. Alludit ad glorioſnm & victorioſum Mors eft an/. 
icdby , id eft , exitum Hebraorum ex Agy- * ex corpo- 
pto , devifio & demerſo *Pharaone in mari —_ 
Rubro , qui typus fuit @ figura bujus exitus leftem pa- 
& expcditionis bellice (briſti: na Franc, triam diſce- 
Lucas. Favet Cyrillus, qui interpretatur ſa (us Procu!- 
lutiferam paſſunem , & Arabicus quivertit _ Mp. 
eventum, Cornel. & Lap in loc, Apud Lati- 1s A wh 
nos exitus & excelſus pro morte paſſin? oc+ voce ad lo- 
currunt 3 neque tamen difÞlicet illorum con- £47. Luc 9. 
jefturs , qui alluſum putant ad Iſratlitarum {,, = w— 
$£cy ex &E gypto : nam ſicut illis exitus ex gem per !*-- 
&E gypto initium fuit libertatis, ita & mors 1 delcritie 
(brifio via ad gloriam, Grotius, rur,Gerb. 7 
'EZonodperouns , Dijpereo. AQt 3.23. Ex- 17 
terminabitur. Graca vox non ſonut EjeRio- Beriideh,” 
nem, ſed Exitium , ab 3zz ©. verum ut ex populo 
Salus eſt ex adjunitione ad Ecclefiam , ita Cxp"aganit« 
Exitium eff in diſceſſu ab Eccleſs4 , Eraſm. — 
'EZ2poAoeouar , Confiteor , fpondco , often. |yerun: ver 
Confeſſe, and Give thanks,and Praiſe. Eve- bo Exton | 
ry true confeſſion is greatly to the praiſe of 3%, 
God, Three things ate init; 1. avy&+. i wer 
2. 6145, Do it together. 3. eZ , Speake out, ,;, Bera. 
not whiſpering , or between the teeth 3 bur * Vide Scu'- 
cleerly, and audibly. C onfeſſug out, or Pro- ©"! _ 
feſſmg. I lignifieth a c on of knowne | = — 
Faults, Marth. 3. 6. Ir notes an open , and x Signifca:, 
cleere confeſſion and declaration of fins, Adjurare per 
AQs 13, 1?. lo glorifie, praiſe , or give mm 5 
thanks , Marth, 11. 25. * As the, Hebrew pear 
Hodah (:ignifieth both to confeſſe and give Z :ach.Tino- 
thanks : fo the Grecians would exprefle re religionis 
both in this word. And as that Verb tigni- — 
fieth freely an4 openly to confeſſe, ſo this, Mnm1 
Spondeo, Luc. 2 2.6, 'EZouwoAnoynor. Spo- Gracis (cri 
ſpondit, Alibi T! +Zuwyoncye Sm declae provibus hos 
rat palam profiteri : Hzc autem ad mutuam _ _ 
ſipulationem refertur , in - unus rogat, Tf etando 
Spondes ? Alter reſpondet , Spondeo : nam aliquem ad- 
opunoyer, ad wverbum, declarat paribus wcr- _ 
bis loqui , ut ii ſolent , qui petentibns aſſen- Wen 
tiumur , Beza in loc. Pro gratias agere ſape Cainbes I 
accipi (us & apud Hebr, IN) in confeſſo Chriſto po- 
= an autem pro Spondere accipiatur , ne- ftulafſe, at 
ci"; in novo certe Teſt. non arbitror eo ſenſu CR 
alibi extare. Ludov. de Dieu. cepiſſe. Sic 


'EzopuTeu, Adjuro , Math. 26.63, Furc- etiams 
w Tkeolog!s 


accipi conſuevit pro eo quod conjurare dicunt, id eſt , per De' 00 
men adhibirf przcipere. Unde in jJis primis Eeclefie incvnabub* 
F xorcfta dif . qui miraculorum dono 
nomine Diaþolvs ciciebant, BeZz in 


lentes, invocato Ch 
th, 26. 63. 
jurando 
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jurando aliquem obflringo. Adjuro . id eſt. 
interpofito jurejurando , @& Det auforitare 
pracipro, ut mtellig as te coram Deo confiſtere, 
& velut a Deo oſs rog 4ri , Beza, The Lxx 
uſe ir Judg, 17. 2. for vowing , becauſe a 
vow is a certain kinde of oath, Gen. 24- 3. 
for ſwearing , or adjurmg. "Eoxni7{; aut 
oex/Cqy meds eft jurejurando adigere , ut 
Gen.24.3-& 50.6,25.Exod.rz.19.Jol tr. 
lo. Eſd. 10. 5, interdum vero gravi obteita- 
tione per nomen divinum religionem alicu- 
jus animo injicere , quod L ating veteres dice- 
bant obſecrare, ut Num. 5. 19. Job7. 26, 
1 Sam.14. 27, 28.1 Reg,11.42. Cant. 5. 9. 
qui ſenſus Matth. 26. 63. eff proprivis, ut & 
apud Marc. 5. 7. Grotius im Matth. 26: 63. 
Egcprigys , Exorciſta , AR. 19, tz, Quitars 
quam Dti nomine adigit a4 veri confeſrione, 
aut faftum aliqued. Auguflines Adjuratorem 
vertis. Nomen ipſum Grack & juramenti re- 
ligione deſumptum, Aret, in Probl. 
"EZoyuriw, Efodio , Mark 2, 4. Gal. 4. 15. 
"'EZvSewiw , Pro nibilo babeo , Marc. 9. 12. E- 


2 Aba; & quſdem omniu3 ſignificationis cum #140, 
odhig, Rom. 4þ £f4 645 , quaſi Ne vnus quidem, Gerb. 
ay wg y *E=s3ur&w , Pro nibilo habeo. Luke 18%, 9g. 
heBeza, and 23, 11. ARS4.11, Rom. 14. 3, 10. 
Gr.kng. Bib, 1 Cor. 1.28.and 6, 4.and 16.11. 2: Cor. 10. 
Gr.The Se- 10, Gal. 4. 14, 1 Thell. 5. 29. Iris full 
rr Hef of ſenſe , hgnifying to citeeme a man to be 
$35.8 56.79, Mullins pretit, to have no worth in him, 
I.53- 3 ro diſdaine , vilife , nullifie a man, to fer at 


naughe , and baſely to eſteeme of a thing, 
Nullifico, Tertullian. 
2 Proprid fi» * *ESuota, Authoritas, poreſi as , often. Ir pro- 


onificat jus, erly fignifieth , a Liberty to doe as one 
p_ _ iſt, Jok. 19. 10. non eft jus proprie, ſed ef- 1 


ficacia talis que quod vault , 4 ant ini- 


_ Yap quum, facile effetium dat,ut ſupra 10.18. Sic 
i. Ecclef. 9. 18. Gretius in Joh.19.10. Licen- 
Qamniio ho- 7472, x Cor, $.9. & 9. 4, 5. Ainthoritas, 
_—_— Matth. 7. 29. Marc. 2, 22. Poteſtzr, Marth. 
Ind hoc $o 9. 22+ 18. Job. 17. 2. Rom.g.21, $i- 
modo <1- gnificat jus * poteſtarem extracrdinariam, 
finguiror; Mat, 21. 3;. Marc.11. 28. Furiſ4ifto, Luc, 
ibs 23.7.1 Cor.15.24 Magiſtrams,Rom. 13, v. 
vw-um & 1. Lawfull power enabling to doe ſome works, 
fouuflariom: Luke 20. 2. Jus, Marc. 3.15. Joh. r. 12, 
eVEpuc an- 'Ee7/a* Some read , this power ; ſo the 
On. Rhemiſts , and wou!d haveirto be in the 
rntaem. parties power (if they would) to be the 
Qando de Sons of God. The 'Vulgar Latine hath ir, 
Dro von © Tothemhe gave power to be made the Sons 
pau une3 Of God: bur the word is uſed for Preroga- 
dtutpla. true, or Priviledge, divers times elſe-where, 
nd n0n (e- 1 Cor. 9. 5. Diguitdtcm, Gloriam, ac Decus 
= gn hic ſigmificat, vir eſſe filios Dei , ficut Cyril- 
=" lus exponit, & ſivrtt Þ ac vox crebrins uſurpa» 
Frung. tur, Hoc loco non! Poteſtatem , ſed Dignita- 
Vox thwiag tem, Honoiemque fgnificet, Maldonat. Li- 
_— bertie , Right , or Powey , as 1 Cor. 8. 9. 
Luc. 4.6, © Fanſenins affirmerh , that the Greek word | 
& 19. 19. fignifierh nor,as ſome interpret it, rhe Virtue 
- 4 or Strength chat a man bach , bur rather 
Marr.8.g. Right , and Authorite ; Id 4 Poreſt2rem, 
Lue, 9. 8. & Prerogativam , ut fiam filfi Dei , Bren» 
Rom. 13.1, tius fn loc. -Dedit cis boc jus , Bera. Digni- 
Luc. 22, 2 tarem hoe loco fignificat , Calvin. Mar- 
wh. 1%. tin though be excepterh againſt our tranſ- 
2I*Concad, Iafion , Job. 1.12. yet be confefferh thar 
Fun, this Greak word fignifieth not only Power, 


— - ———  — —_—_— — 
_— — 


bur allo Digmiiezand that ia that place i: ſi= 
gnifiech both: ir is the beſt and irucht inter. 
preration then, to tranſ[ ute tgpo/2ty , DigniQ 
He, for that includeth power; whereas Power 
; _ may be ſevered from Dienric, D- Fulk. 
'EZems Gu 3 Potefatem b:bere, EZEvma(ouc:, \ 
paſſ. Luk. 22. 25.1 Cor, 6.12. & 7. 4. 
EZo#, Eminentiz, Ads 2s, 2x5. 
'E:unvigu, 4 ſomno cxcito, Joh. 11, 11, 
Ezuny&, Expergefatus, \&s 16. 27. 
*EZ=w, Feras, forts, often. 
"EZwMw , Exirz, extrinſccus , quod fyris eſt, 
13 8355467 , exterior pays, often, 
'Ezawtiw, Expello , Ads 7. 45. and 27. 
ver, 39. 
'Evwmp@ , Exterior , extimu:, Matth 8, 
12. Eſt ow7T@ 59 7r62y ftaius qui longiſe 
ſeme remotus eſt a coleſti gaudio , quod luis 
nomine ſolct appeliari, Grouus. Mat. 2 2.1 3. b Lat. Solex- 
and 25, 30. X:49. Gall. 
b 'Eopmy , Feftum , often. Ht plerique wolunt — 
2b topya , quod ſacra facere , ve! operari ſi \conitte. ab 
"gnificat. Nomine 7 $cp ;7;, fron unus dies alt- {-&amp,ce 
gu certus , ſed totm Az ymorum fatium (i4e10, ques 
hi: intelligitur . quorum prinzus & ofauus 3 ©; veDeo 
dies it erant ſaert, ut efſct ab omni opere ab. hereto w 
ſtinendum , Beza in Marth, 26. 5. Idem fes % exopran, 
re dicit Joan,7.14. Fe/ts 4cun- 
'Em!4Cw, Feflum agito , x Corinth. 5. ver, g. * Aferians 
$ignificat poſt immo!atum [acrificium ſolenni BAY 
5 ag : d'&z, vela 
epulo communicare, Calvin. | ſcricndis vie 
'Emyyanie, often. Promiſsis , Steph, Pollici- Rimis, vel ab 
14tio, B:za. Repromiſsis , Vulg. & Eraſm, ye" = - 
Gratuitum Dei promiſſum declurar, Budzvus \;v, —_ 
Ou Bezain AQs 2. 39+ A&. 23, Ver. 21, febant ex 
actipitur pro « may ſi2ia* &> mihi quidens pecorum fru- 
videtur potius hoc loco nuntium declavare —_— 
quam promiſlionem , Bexs in locum. It is 1, 
rendred a meſſage , 1 Joh. 1.5. but moſt c Ihr. i: 
uſually a promiſe Nev. Teft, 

'E wy ſeem , Pelliceor , often. Prevris ſc _ ; bag 
. gnificat,Gratis ulrrogue promitro ſicut fer- —_ __— 
me I.atne poliiceorz /c e Tir. x. 2, Inma- in 1 Tim. 6. 
lam pariem ſumitur, 1 Tim, 6. 21. 21, . 

d *Emty ſep , Promiſſum , 2 Per. 4. and 4 Ab rt & 
#yſ11&-,De- 
3.1 Z- nuntiario di-. 
E mig”, Induco, Aits5.7:8. 2 Per, 2. ver. ye volun- 
I, 5. 'Emtyen figniſicat Imponere , five tar's & be» 
imputare, Gagnetus, ne: ficentiz,; 
e *E runwriGoucy , Decerts , Jude , ver. 3. I: ihe. TH00k 
SOS ——_ . [Se e The fmple 
imports ai bot & violenc fight , an inſtant yore Gomib- 
contention. Supercerto , Vulg, ech, Certa- 
t *Emallevideuer , Congregor , Luk, 13, 29, Tn2 propo- 
Turbis zutem concurrenttbus, id eſt, aceruan- ©12,9ualia 
: ; , 3 ſunr inrer 
tibus,ſo2e condevſamibus, cut cum turbs det» A hiers+ fed 
ſous affluerent , Les troupes £'amafloyent. comoobirio 
g *Erairgy, Laus , Rom. 2. 29.and13, v, ;, ''!»ſtrioreſt, 
i Cor. 4. 5. and 2 Corin.?. 18, Ephel. 1.6, * fiznificar, 
Iz, 14. Philip. 1. 11, and 4. $. 1 Per. x,y. Mars ag 
7.and 2. 14. When we make in the courſe of Gio, Aver. 
our ſpeech honourable mention of orhers. Fra breg' 
'Emanic, Lads , Luk. 16.8, Rom. x5, x1, 736 dicinr 
1 Cor. i. 3, 17, 32. —. 
h *Emaigw, Atrollo, elevs, often. unum confe- 
'Emnaozua:, Paſſ. Attollor , ARs 1,v. g, The ruvtur locum, 
uagint uſe it for an Hebrew word that 5 Of Fr che 
kgnifierh ſublimem facere , Jerem. 31. 24+ 5ng : 
For another that GHgnifieth loco ſe movere, h Significar 
Job. 14-v. 18. For another, that Ggnifieth le- artollere. ele- 
vare , toflere , Gen. 7. 17. and another that ok ſub. 
4 ——q— - ime fecre, 
ſignifierh 4c loco bumiliori ad ſuperiorem G,,;, 
ferri 
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ferri,, Nebem. 8. ver. 8, All which fignifi- 
cations agree to this place , and ſhew, that 
Chrift wag cot only lifted up, but advanced 
- to heavenly majeſtic. Gerb. in Harm.Enang. 
It is uſed alſo 2 Cor. 10. 5. and 11. 20. 
'Ena:9ureuer, Pudet me , often. 
*'Ena/]tw, Mcrdico, Luk. 16. 3. 
'Emcxoarl:o , Subſcequer. 1 Tim.5. 10. tAſſ- 
due ſefata, or, Attending thereupon daily; 
ſo doth the word fignific. Ir is uſed alſo 


Mark 16. 20, 1 Tim. 5. v. 24-2 Pa.2.11. 


'Emzxio , Exaudio, » Cor. 6. 2. 
'Em:ggdo, dope, Exaudio, A&s 16. 25. 
"'Exc'y, Poſtquam . Mar. 2. 8.Luk, 11.22, 34+ 
T# imviaync , ( Adverbial.)) Neceſſaria, 
Aags 15. 28. 
; Era, 4b, i 'Emzydw , Redeo, provcho , Matth, 21. ver. 
duce, provehe, 18. Alias fignificat , Reducere . Luc. 5. ;. 
Neque enim = Tytranſitive eriam pro Redire,ac reverti uſur- 
I Fs Luc, 19. ver, 15. Gerb. in Harm. 
in hocvetbo, Evang. It is uſed alſo Luke 5.4. Vox nau- 
ut puravit rica, fugnificat in altum provehi, 2 Macchab. 
12. 4. Reducere , quod bic Latinus Interpycs 


Verus Inter- 
| 'er- | a 
pres , qui ver uſurpat , non adeo ſpernendum cft : Nam , 3 


rit Redvgne; 


ſed idem ar= littore redycere, eft amovere, ut, 
que £:, B:C.1 Virtus eſt medium , vitiorum utrinque 
an Luc. $.3» reduqum. Grotius. 


*Emnrapuurioxey , Commonefacio , Rom. 15. 
ver. 15. The word Ggnifze:b in the double 
compoſition , 4 light and ſecret puttivg in 
mind , as by a beck, or holding up of the fin. 

er , by which even the diligent are admoni- 
d, which is farther allayed by a Quoſs. 

'EmraTaouai, Requieſco , Luc. 10. 6. Rom. 
2.17. Significat ſceure rei alicut innit , ut 
illius patrimonioſe ſudque committat , Aret. 

'Emuyipyeucr, Redeo, Luk. 10.35. and 19.15. 

'E mavignuey , Inſurgo , Marth. 210. 21, Mark 
13.1. 

k neneledwec;Covelth,a Tim. 3, 16.Signi- 

ficat morum correAFionem iht, Whitak. 

'E xzp]ew, Occurro, Luke 8. 27. 

1 *Emdyco, Supra. Matth. 2.9. and 5. 14.and 
21. 7, and 23.18, 20, 22. and 27. 37.and 


k Sonar re- 
{:rurionem 
eorym, que 
prolapſa fuce 
rant, que a4 


pſt-nwmre- 28, 2. Luk. q. 39. and 10. 19. and 11.44. 
Rirvdinem e- and 19.17, 19. Job. 3. 31. 1 Cor. 15.6. 
re. ta rca1e 


Rev. 6, $.and 20s 3. 


Po Mu k 4 ' - 4 , 
Skbc.comm: Baapude , Subvenio, 1 Tim, 5.10. v. 16. 'F- 


27 foc.commm, 


the great theft which is in adultery. Yox eff 
Gracs forenſis, Grotius. 


'Emagyite, Deffumo, Jude 13. 
'Emryoipe, Excite, As 13s 50. and 14. v. 2, 


Studioſe & frequenter excito , quaſi rela. 
benem in ſomnum , Aret. "—_ 


'Emei, 2 nuoniam , quendoquidem, quum , often. 
, E T 61p, . 


<uoniam, Rom. 3. 30. 


"Em, Quoniam, pofiquam , often. 
'EnadVmp , Huoniam "Luke 1.1, 
*Emei]z , Deinde, olten. 


" Emjozſwy1 , Superintroduftis , Heb, 7. 19. 
'Emixqve, Trans, AQsS 7. 43. 
'Em|eiveuar , Eft manus, gotiimque corpus a4 


ſcepum portendere , Cornel, a Lapide. 
'Emmlero © , » Comendens ad , Philip, 

3. 14. The word which the Apolile n Coptrnden,, 
here uſeth, when hee ſaith, Hee endeavoured Bera, yulg, 
bimſelfe , fignifieth , that as good runners, 9 verb. Ex. 
when they come neer unto the mark , ſtrerch ipſum. Eraſe 
out their head . and bands , and whole bo. Exe. 
dy, to take hold of them that run with them, Pergit auten 
or of the mark that is before them : fo he '* Tranfluri. 
in his whole race laboured unto that which = wb wg 
was before , as if he were ſtill retching our pra, quig - 
his arms to take hold of it , Dr. Airay. nb 


'Emwrouar, Superinduor , 2 Cor, 5. 2, 4. _- 
o 'EmyJums , Amiculum; ab amiciendo , rn 


Joh. 21. ver, 7, Fide Grotium. Syrus, nicanr, 

Tunica ſua. Vulg. Tunicam vertit , quod prone, & 
Eraſmo non difflicet : quia inquit quum Wh preci- 
atioqui Tunijca fit veſtis interior , verift» + 7 
mite eſt Piſcatoribus Tunicam fuiſſe ſum- (copun, 3g, 
mam veſtem. Cum Sm" Ty inwduwRX id 0 Exſuds 
e(t ,+ (uperinduendo difum fit . non dubis RD 

t0 | ga id genus veſtis fignificet , gue alijs pen ug 
ind: mentk ſuperinjicitur , quali ei tunica, | ok 

Maldonat. ad Joan. 21. ver, 7. In Gloſſs- quod ſaper- 
ris vetuſtis Henrici Stephani , modg \"dxirur,ur 
ſuperaria , modo ſaperalia redditur , ed —_ 


quod omnino ſuper alia (uti vox ipſa quoque F inſen 


ſouat) indueretur , illis longior : Atque hinc A ſuperindw- 


noſtrum @ urplas natum videatur , Fuller. _—_—_ 
Milcellan. Sac. lib, 2. cap. 11, R, Salom, Froſon _ 
ad Levir, 8. 28. Moſes miniſtravic rotis fe- Linteun 
prem diebus impletionum five conſecratio- quoddan 
num cum induſio albo. Henc forte uſus veflis x ay rr 
lines religioſe , quam ſacerdotes , dum ſacris 1," | i 
eperantur , ſupra veſtes alias geftant: Vocant 41 eſſen, fre 
Supercilicium,yulgd Durplas. Druſius ad veſtiri, hoc 
difficiliora loca Levir.cap. 3.Caſtellio ver- Perimpo- 
entes, Theo 


tit Induſium , non incommode : nam ncque 


n , 
phyl. 


1 Sionificat, magKe{ Tr , id ft , abunde & copiose ſubmi-. 
1. Ecelo, niſtrer. *Apx6+y enim eft copioſe & quantum 
M oe 1 rams ſatic eſt atqus neceſſarium , ſuppeditare, Da- 
c ——y 2s. nezus in loc. 
Amplius fi. *E-mpyga, Provincia , At. 23.34. & 25.1, 
_ _— "Emavais, 20mg nga” 20. F 
Ws "Enaverov, Poſterus dies , often. Hfuratiſſime 
— + abſolute pro die poſtero , five craſtino uſur- | 
fa eſt m 4d- patur , Matth. 27. ver. 62. Marc 11, 12, 
ulterio, hoc Johan. 1.29, Ita Sepruaginta utuntur, Ges 
= cope neſ. 19. 34+ Exod, g. 6. Tremellius reddit, 
ipſo fats, die alio-, que eſt indetermmati atque indc- 
cum adulte- fintti temports deſeriptio. 
rarerur 5% mods reddit , die ali fignificas po- | 
= - _ « RHridie. ſeu poſtero die, Gerb. in Harm. 
in Cacinoce m 'ETauloga/pw , Inipſe fatto. Job. 8. 4. In 
ipſo, & hu" jpſo. furto. Hſurpatur boc vocabulum de iis 
> wo de- quiinipſo furto ſunt deprehenſs , habemes in 
promem one” , manibus Te papice , que furati ſunt, 2 ſeipfis 
pellar Eraſm. proditi; Transfertur poſtea etiam ad alia 
Weſt. ?n* facinora & ſcelera inquibus quis depreben- 
vir -- = ditur. Pol\c. Lyſer, It is tranſlated a#. 
. oicar. Greek, In the theft ; perbaps to intimate 


pallio , neque tunice ullus bic locus eft , quum 
bac minime fint natanti idones, Nonnus 
reddit Niveoy miwhov. Eras enim amiculum 
ex lino , diverſum 2 177 » que eft interior 
tunica , quam «547m erov flwner Gract v- 
cant , Druſ, Ebr, Qual. lib. 2. quzſt. 7 5. 
Amicufum ex lino henificat, quod vit. n- 


rtanti minim@ obfiſteret, 


Vulg. minzs com- , *Emip;auz , Supervenio , inuado. This 
Propris 


word uſed AR. 1. 8. ſometimes violen- 
tie fignificationem incluſam habet , it hatb 
violence or power included in it, Scapu- 
(a: anditis ſeldome uſed in the new T<c- 
ſtament, but where it denotes a great po- 


wer, a more eſpeciall gift then was gi- 
ven before , or rather eh Fora to a for- 
mer gift , Luke x, 35. and 11. 2 2. Luke 27. 
26 ,35-AQs $.24.and 13, 40.and 14. 19- 
Evb, 2.7, Jam. 5,1: 


"Empoles, 


ant ha. \ 
| 
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"Em 440 
mula figni- 
kent? 1, AaNr 
we en AP* 

licaes 

2 C ohibe fy 
& Repy merey 
unde 497140 
1d eſt, atlens 
Goms reten » 
r0, Jitun, 
Srrigel. m 
Nov. TeT. 

Vocabu- 
lum el} to- 
renle, & (:- 
gnificat (1+ 
111, 
Calaub. in 
Marr, 5- 

r Vertum 
Iancen ers, 
nieftatio- 
1em Qicit 
20m iufulen 
Y lqdibrio » 
ju0d gravil- 
mum mo! c- 
ifſigumq; 
va nacur 
ſt injuria af- 
ici,& inſuper 
urideri, No- 
vim. 
Mt”. 5.44 
# Signthcat 
ropii@ ho- 
!1!em in(e- 
Faronem, & 
al verbum , 
m7 
m/uitiun, 
Chemnir. 
t Seulter, 
roo, 
Fung. Ih, 
2.c,29.& in 
Matth. & 
Marc.c.14- 
v Mart.g.16- 
Indo, Beza 
Ad verbum, 


poſſum aſſen- 
tir, c 
at hee 
loco nora eſt 
adjedionis 
ad juſtam 
menſuram, 
led ſupple- 
mentum 


4m (oc, 


"Emi, Ad, often. 


*Empwrie , donal , Interrogo, or, often. Ir 


is often raken for the imple «pwrrie, for 
«rTiporew, Viciſim imerrogs, Matth. 2 2. 
41, 46. Marc, 52. 34. Luc. 20. 40. S:- 
gnificat difficilcs quaſtionum nodos alicui 
objicere, & hc ratione ipfus ſapientiam 
tentare. 


'Empymu , Stipulatio, 1 Vet, 3- 21, The 


Stipulation , or Interrogation, It tignifierh 
a ſtipulation, or promiſe conceived in words, 
whereby he that 15 baptized, covenanteth ro 
believe, and do as he is in Baptiſme re» 
quired. 


p *Eri20, Attendo, ſubſiflo, Luke 14. 7, As 


3-5. and 19. 23. 1 Tim, 4. 16. Phil, 2.16. 
Holding forth, as the hand doth the torch,or 
the larithorn the candlc. Yidctur 2 Pharo 
ſumpta tranſlatio, uot accenſ# faces navigan- 
tibus in alto , pertim quaſs pratendunt , 
quem appellant: Nempe quod honeSla, ſanttaq; 
fidelium vit.z, quaſi lux aliqua cateris homint- 
bus pralucens, ad Evangel! portum eos dirt 
gat,Bzz1 in locum. AR. 19. 24. Significat 
Remorari aliquem, & Inhibere ; fignificat 
ctiam neutraliter Cun&ui, morati, & Ex 

peRare in aliquo loco: i4 quod aniuotauit Bu- 
dzus in Commentariis, G4gueius it loc. 


q EmpieZw,Infeſts, r Matth. 5.44. Luk,6 28. 


The French word rendreth it, by doing de- 
ſpire, from the roor* Apne, lars, not unlike 
the (allies of a martiall man. f Matth. 5. 
Infeſto , Beza. Vulg. Calumnior. Eraſm. 
L do, utriimgq 3 dilute; deducitur ab © Apns, 
Mars, bellum. Hoſtilcm ac veluti bellicum 
inſultum notat, Bezz in loc. IT heodorus 
Bera vertit , Orate pro iis qui yobis ſunt 
infeſti, ſequurus Badzum , qui ſcribit, Pli- 
nium, Celſum, Tranquillum , & alios di 

xiſſe Inteſtare, pro 671;48Cerv* & ſane Gre- 
ci etiam Grammatici hoc vr bo, ab” Agns de- 
dufto , beſtilem, ac velutt bellicum inſultum 
notari volunt. Iſaaco ramen Caſaubono, Ve- 
tus Interpretatio, Orate pro iis qui calu- 
mniancur vos, vebementcr placctnec fine Cau- 
ſa : nam impss'7{ev vocabulum eſſe forenſe, 
ſ.peqz fignificare Calumniari, ut ex Glofſa- 
rio, & cx Demoſthene, T bucydide, Ariito- 
rele, alitſq; autoribus, facile ef demonſtrare, 
Idcirco vox cone, doctifſimo quoque Came. 
rario, in No:is a4 Novum Teſtamentum, eſt 
violema contumeliz 3 & quid aitud I apud 
e D. Parrum, x Epilt. 3. 15. "EmptaC ear 
Tl &y Xeur dvaspozir, quim , ut optime 
ibidem Vetus Interpres, Calumniari bonam 
in Chriſto converſationem? 

Rom, 2. 2. Againſt thoſe, 
Var. Great Eng. Bib. Tremell. Buza, Hpon 
thoſe, Vulg. Lat. The prepolition is *Em7 
In, againſt, Apoc. 7. 15, 9Kwa'Tu in au- 
73%, ad verb. Super illos; & fic, Fulg, Senſus 
autem eſt, Cum illis: Nam fic 7 Super, pro 
TY Cum, uſurpatur, ut nctar Druſcin Pre- 
ters ad loc, 


27. 3+ 


Tertullianus ® "Em aw, Injicio, immitto, crumpo, contin- 


verfis locis 
Vertit Recon- 
G commice, 
4\u9, m- 
myrro, 


go, ofren, Luc, 15. 12. 3s war 76 wmban- 
aov ip 7 xoicy, H. Steph. in marg. expo- 
nit, partem bonorum * a ad me pertiner, 


Eodem plane ſenſu vox iſta uſurpainr ab He- \ 


: 


| 


'” 


n—_— 


| 


K 


rodoto in Melpomene, Wnaeyirres oo xn 
ud Twr 7) kia vor, h. e. (interprete Vale 
la ) accepra tacultatum , quz iplis continge- 
bat , porrione, Inter aliz fi.nficat rendere 
altquo, Homer. Matic. 14. 72. Theophyla- 
Qtys experi le obuclatione capitis; de injeAti- 
01.C enam veſtimentorum, ac velamenths uſur- 
patur, Levit. 19.9. Num.4. 1 ;. Marc. 11, 7. 
ſo the ſenie thould be here. Peter covered 
his bead, that he might weep bitterly; for 
the covering of the face was uſuall in mourne 
ing, 2 v2m, 16.30. Eſth, 6. 12, Others 
Joyn 1: with the other verb , and ſo the ſenſe 
thall be , = Erumpens ,,ſive, Subitg. fievit, 
aut, Prorupit in fletum. $icut et1um Latini 
dicunt, In Lachrymas erumpere, y*Em- 
54.6 enim ignificar, Impetum ſumere ad 
aliquid agendum, *EmSa\Aw etizm eſt, 
Adjiccre , addere, augerez 41 non verti poſſit 
& Avugens, ideſt, abunde flevit? Lud. de 
Dieu , Comment. in quatuor Evangelia. 
See more in him. 


'Em:Caqew, Aggravo, 2 Cor.2.y. 1 Thel. 2. 


EmfiCa7w , Impono. 


"Emir, Refficio. 


'EmSAnua, Panniculus. 


9. 2 Thefl, 3.8. 

AR. 23. 24. Impoſi- 
tum: Ferbum Grecum fpccialius eſt, & pro- 
prie fignificat Ethcere, ut quis mp Jim 
mentum , fic Luc. 19. 35. Piſcat. in Scho!. 
Ir is uicd alſo, Luke 10, 34. 

Luc.r. 48. 37 7G As- 
vr. Reſpicere pro diligere, & gratuito fa» 
vore completii, ettam 2 Latmis nſurpatur: 
Solent eutm homines, ſi cuſus ipſos capit com- 
miſcratio,in eum intuerizfi quem autem aſper= 
nanur,4s eo averiere oculos: Itzq; coſdem eti- 
am habitus Deco tribuunt eorropo, qui dicitur 
Anthropopatheia, Beza in loc. lt is uſed alſo, 
Luke 9.38. and Jam, 2. 3. 

Matth. 9. 16, *E+ 
TGnus pars, Panniculum, Beza. Vulga- 
ta, Commiſſnran panui. Eraſm. Aſſumcie 
tum panni . Budzxus, A 41litamentum panni- 
culi: Exiftimat enim Budzus ſignificart Ad- 
diramentum, & AuCariumz quod mibi gui- 
dem non placet , niſs Auctatium wee, quod 
biantt welic parti farciendsz a4hibetur; ncque 
Aiſlumentum melius convent , quod enant 
Latinum wv6c:bulum efſe 101 arbitror ; Com- 
miſſura autem ren znepte wvideretur dictis- 
rem Gracam exprimerc, niji potius commiſſ- 
onem ipſam , & ſuturam declararet, quam 
illud quod infuitur. Nos Galli vulgo veea- 
mus, Une piece, Tercull. Novaur pligulam 
cleganter wocat. Sed div vicabuls Grees uns 
Latino ftudco exprimere. *P4zog enim, cum 
veſtem derritam, & laceram proprie declarat, 
hic tamen eſt potius materiz vocabulum, &f 
Pannum ſegnific 2::ut idem onnino valeat "E- 
mGCAnua pares, 45g; Pannus, qui parti lace- 


rz indizur, Nos wulg) diccremus, Une piece Vide S-1rer, 
Exoc Fung, 


lib.2.cap.5 3+ 


de drap. Cum autem Panniculus Latin i4- 
ipſum quod inſuitur , & jus preterca mate- 
riam declarct, utrumque tllud Gracum putavi 
hoc uno Latino nou inepte exprimi poſſe, Beza 
inloc. Itisuſed allo, Mark 2. 21, Luke 
F. 36. twice. 


"Em1fo4 w, Vociferor, ARs 25. 24- 
'ETiCa>n, Infidiz, Acts ge 24, and 10.3, 19, 


counſc! rogcrher, 
Q 


and 23. 0. Of im and Cura, Conflium, be- 
cauſe thoſe that lie in wait for another , take 


X Gih, ts 
Harm. 
y Bullmger. 
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—— 


tnuperventio- 


ccllionem, & 
Rue ery 
propr'e eſt 
ahn'ratem 
cum 219quo 
contrahere, 
Ger. Pat. 
Tajuess 
Grzcis non 
moddg gene- 
rum, ſed at- 
fincm etiam 


in penere 
ſgnifitcaz; 
atque ad 
uxors 'nrer- 


dum fratrem, 
vir apud $0- 
phociem in 


nem, vel ſuc-. * 


EmpuiCr , Terreſiris, 


Tvramno, 


Vox hecfh- 
on ficar aſh 


nem hberi, 


1 Sam. 18. 


21, 23. & 


1 Maccab. 
iO, 54. 56. 
vb tum gc- 
nv, trum t{o- 
c£:0 tribui- 


ru, 


a Ad ver- 
bum, ſuper- 
diſfons, (ed 
ſenſus com» 
mods ex- 
preſſus eſt , 
P fea. 


E ni9gugh , Inſcriptio, 


'Ewidiy0ua , Excipio, As 28, 30. Job. 


'Emidvui>ris, Advenz, AQs 2.10.and 17.21, 
a 'Emiher' wu, Superaddo, Gal. 3. 15. 


22.24, Hoc vocabulum reſpondet Hebrao 
TON Jabam, quod non dicitar de quavh ux- 
orc,ſcd de ea demum,que ex hac lege ducitur, 
quia vi.cognata eſt, id ef? A ﬀfinitate coujun - 
aa, Lcza in loc. Sic Lxx uſurpantOtn- 
38.8. 

Job. 3. veil. 12: 
1 Cor. 15. 40. 3 Cor. 5. 1. Phil.2. 0. and 


3. 19. Jam. 3.15. 


"E/3(v0ues, Superucnio, Afis 28, 13, : 
EmTturu gym, ear, Agnoſco, cognoſce 11691, rc» 


ſcio, often, up verbo Grac reddiderun 
Hebraum NJ1,quod Genin accurat ann ex- 
plorationem & agnitionem diſcerneniem ve- 
ra & falfis, dubia& certis. To joyn, and 
adde knowledge unto knowledge , when we 
know a truth more certainly and clearly 
then we wete wont to do, Luke 1,.j. Ag+ 
neſco, couſenſu approbo. 2 Cor. 1:13. Ur 
agnoicas; aunotas T heophylaRus hoc non 42 
aum ſe ire 5:55 , id eſt cognuic13; (ed 
iv emmys, id ct, agnoſcas.  Cuvgno- 
ſcimus enim que dicimr: , antes 1915 1100+ 
gnita. Agnolcimus g'1e prizs uiturngzee 101» 
mus, velut faciem ante anus altq#4? Jifam 
agnoſcimus, Hieron. Eraf. Beza, 
'Emy-one, Notitia, aguitio , often, Tis 
taken Col. 1,9, 1, For knowledge: 2. Ac- 
knowlcdgement, Luke 1,4. 1 Cor. 16.18 
2. For knowing again. 'Emypcrs Of illus 
ſtricr notitia aa privs alique medo periegia 
& 0gnitz, Viforin. Scrigel. in tov. Teil. 
Eph. 1.17, notunda eſt emphaſis vorks Grace 
E719%worg* Tlla enim, licet quanduyue 4ccipi 
atur pro cognitione, qua res quaſcungie arc 
ignotas cog noſeimus; ramen in Nov, Leſtam. 
pow pro fide, ipſa fide ſalvifica & accreſce n- 
te indies uſurpatur, Tit. 1, 1, qua Chriſtum 
jam cognitum fludemus magis cognoſcere, 
firmius ampleAtgei certins confidere,plus v5c 
dire, ut ita cum 90w 74 «m1[vw9:v 00jingd 
mur, Colofi, 2, 1. @ 3.10. Tarnoii'is 17: 
Exercit. Bibl. It is readred by L1tine 
Interpreters rather agnitio , then cogrtz7e, 
a knowledge with an acknowledging ; (0 1 
is rendred by our Tranſlatours, 2 Iimoth, 
2. 25, Titus +. 3. 
Matti, 22, 20. 
Mat. 12, 16, and 15. 26, Luke 25. 24; and 
23-33. 


"E 1224/94 , Tiiſcribo, Ucb.*8.10. and 19.16 
E 213g4'20u-24, Trſcribor , Matk 15, 26, Acts 
. 17, 23. Rev. 21-12. 

'E-114-i«rvpu, Oftendo,demenfiro. Mart.16.1. | 


and 22 19. and 24-1, Luke 17. 14. and 20. 
24. and 24. 40. Atsg. 39. and 18..8, 
Heb. 6. 17, Titerw' 7465 emderZas , exi- 
mie oftendere, evidenter demonſtro, & quaſi 
ad oftentationem exhibeo : unde 6m 144ic es 
demonſtrationes , quales ſunt Mathematics. 
rum, Ttaq; ſentemia ft, quod valde conjþi- 
cuam, cuidentem , oy certam volucrit Deus 
promiſfionem ſuam reddere , HE yperius in lo- 
cum. T/tin/mod: demonſtrationes dicumur 
porris YreSui&ts, unde ſylogiſmus apodifti- 
cus, hoc cſt, demonſtrativus. 


Z. 9, 10. 


'E-m191cp52e, Corrigo. 


z 'Exi notat ,, E 2106pwe, Aſfinitatis jure duc, Matth. | Emi9/Jupu, Do, Marth. 7, g, 16. Luke 4, 17, 


and I1. 11,1:, and 24. 30, 42, Joha 13. 
26, ARS 15.30. and 27, vec. 15. 

Tir, x. 5. itis ren- 
dred,Set in orderzbur lignifieth, Set [traight, 
throughly and exa&ly, as a crooked itaff 
is ſer ſtraight. Verbum Ne5Jow & Hoodie 
t4av , (nam utrumque dicitur) idem eſt quod 
emendo-, corrigo , rete diſpono, res at- 
Uictas erigo & 1eparo. Hine wniNoghle, 
quaſs dies, ſupercorrigo, 5uod plus eſt quam 
Corrigo, C7 ca que aliqua ex parte correc! 4 
ſunt , ad limam & ſummam lineam perduco: 
14 quod Hieronymus quogue hoc loco anncrce 
vit, Heinfius in locum. Abum, fie 
6;12. Corrigas. Pcq.z, Pergas corrige- 
re: Ita convertit ex Chiyſoltomo Eraſ- 


mus, propter additam pr apoſutionem em, que 
indica: Titum in eo opcre perſiciendo Paulo 
ſucceſſſſe. 

"Em1Sycucr. Occido, Ephel, 4. 26. 

'E 21qKhs,&E quus. To emerec, moder 2« 
tio, Phil. 4.5, The word there uſed figni= 
heth a moderation of that by equitic , which 
11 rigour might be exaRted, The like 
word is tranſlated cour:cfie, ARs 24, 4+ 
and this Adjcive is tranſlated courtce 
Ous, 1 Pet. 2.18, The like word is tranſla- 
ted gentleneſſe, 2. Cor. 10. 1, (othis Adje- 
&ive is tran{lated gentle, 1 Tim, 3, 3. this 
Adje&ive is alſo tranſlated sft, tir 3. 2 
It comes all ro one, whether we read your 
patient, or your Courteo:rs, or jo: gentle , or 
zour foft mind, D, Airay on the place. 
Adjeftiuun neutrrum Subſtantivi loco poſi» 
tum, quomodo Grace dicitur re -2pe my, quod 
Latin: decorum wocant, Eftius in locum, 
In the originall ic is adjeRivelyz which is 
ſomerimes emphaticall in the proprietie of 
the language. Some read it modcfly, as The® 
ophyla#, Haimo, Lyra, Tlhricus. Some, p4= 
tient mind; (o the Geneva, Fulk, and ſo our 
our own Tranſlation, x Tim. 3. 3. Some, 
moderation; lo ( alvin , Bc34, Zanchic, and 
We, tranſlate ic there, Jam. 3, 17. Such 
a one as preferreth equitie before extremitie 
ot law, who will not be over. ſt;iR in prel- 
ing that which is unmeer, Significat 
eun qui equitatem ſtriffo juri prafert, A» 
rift. 6 riuic. lib.g. cap. 0. Lenis, vel mi- 
tis, i qui de jure ſico concedit packs causa, 


ut injurias moderate , & cido animo ». Aug lig- 
& qut injuri erate , & placido 2 OT is 


ferre peteſt. Alii interpretantur fic, "E216 ,,qionem 
«his eft aquus, qui omnia non ad ſunamum jus inqurren%i. 
exigit , neque ſuum pertinaciter tuetur , non c Matt's 16. 
ſe conteutioſun ulla in re prebet: ab «7 de, oc y 
& ei1@ cedo. payee 4-40. 
'Ew1#:x412, &/Equitas, Steph. Vatab, Pagnin. guro, r0r4: 
ARs 24.4. 2 Cor. 10.1, Clementia, Clari- liis $z7's 
us. Vox Graca omnia hac fignificat, nec non 99% On08 
lenitatem, facilitatem, patiemtiam, Lotinus. —_ 6.0m 
Vide tezam. equa eſt juris modera- Yui declara: 
tio, & benigna interpretatio. adjethonen. 
'EwifCyriw, Requiro, eflagito. often. Matth. . he y-_ 
6. 32- it is more emphacicall in the Origi- 3916 
nall, þ Sct themſelves to ſeck, or. Seck with 11-brcw Dt 
all their might. A diligent and buſiekind wc) with 


* . - 1, WC d, 
of enquiry is meant. <« Aliqua eft emph4- Chih harh 


fos prapofitionis im, adeo ut ctiam pro deli- ,.. 140 (- 

derare, & ſummo ſtudio aliquid cfagita- licirude j"5 

re emCnriiy & Grack, & requirere 2 ed vi hit- 
L atinks 


#: 
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Latinis uſurpetur , Beza in Marth. 12. 39. 


'EmSiuyrenos, Morti addiftus, x Cor. 4. g. 
'Emizzoe, Impoſutic. 


AAas 8. ver.1$ 1 Tim. 
4.V. 14. 2 Timoth.r. v.6, Heb, 6.2. 


4 Cupio,in 4 *Emluuie , Concupiſco, ſeu defidero , ofcen. 


 animo ha* 


beo. 

e Tum mopere 
defider avi , 
Bezay Pic. 


{ Ab Art & 
96 an's 
mus, Defide- 
mon, cupedr 
24s, qual di- 
cas, quod 
quis in ammo 
habers In- 
rerdum cu- 
vidiras, effre- 
as lib.do. 


Luke 22. 15. the Greek is an Hebraiſme, 
with e defire I have defired it; as it he ſhould 
ſay, I have deſired it in reſpeR of the Paſlle- 
over, to fulfill all righteouſneſle; and in re- 
ard of the Supper , to inſtitute the ſame. 

t —_ indifferently coveting , or luſt- 
ing. Luke 22. 15. and 1 Per. 1. 12.itis ta- 
ken for a longing axd carneſt defare. 


"Emluuia, Cupiditas, deſderium, often: Of 


Wer ardere, and fo we lay, ardens appeti- 


tus. Philip. 1- 23. TW emdvwins £09» 


It is word for word , Having @ defire; and 
this is ſomewhat more then hmply to defirey 
for icſnoterh a vehement, earneſt , and con- 
tinued defire, a deſire which is in aQion, 
and working till we bave our deſire accom- 
pliſhed : whereas , to deſire ſimply, may be 
a ſudden motion , or momentany paſhon, 
Zanchius in loc, 


* EmeaSa, Colloco, Steph. Marth. 21.7. Sedere 


facio, quod plus ci quam colloco, Proprie, 
Sedere facio ſuper rem aliquam, 
"Emngainuat, #puai, Cognominor, inuoce 4p- 
pelio, often, Mods paſſive, modo ative 
ſumitur, & utroqz ſenſu, Rom. 10. 13. In- 
vocandi verbum proprie de co dicitur , qui 
Dei ſubſidium cum clamore petit,ut qui in pe» 
riculo eſt conflitutus, Beza in 1 Cor.1.2. La» 
tinis etzam invocare idem ſape eft, quod ſim- 
pliciter vocare,appellare, Parcus in 1 Cor.1.2. 
I: fignifierh to call upon another. for help in 
extremitie : ſometimes it is the ſame with 
ſimply to call, name, as Heb, 11, 16, 1 Per. 
I.17. 'EmygagaX pro nominatione u- 
ſurpatur, Matth. 10, ver. 3. Luc. 22. v. 3. 
AQ.1.v.12. Pro invocatione, AR.2. v.21. 
C& 9-v.14. & 22. ver. 16. Significat nomi- 
nare, & nominando invocare, Gerbard. in 
t- Pet. 1. 17. So, inuocare Chrifium, 
ſeu nemen ('hrifli, ct ilem quod Chriſti no- 
men proficert. 


"EmugAvuue, Velamen, 1 Pet. 2. v, 16. onely. 


g Nevtrali- 'Em:gT#ca7@, Exccrabilis, Joh, 7.49. Gal, 


Aſjumere , but Manum jnjicere, Arripere, 
Apprehendere , i to ſeize upon it with great 
vehemencie, to lay bold on it with both 
hands, as upon a thing we are glad to have 
pt and will be loth to let go again. Appre- 

endo, 1 Tim. 6. ſape etiam atlumo: atque 
hic ea fignificatione accipiendum ſatis argu- 
it ſententie ratio. Hic enim dicitur, quod 
Chriſias aflumpſerit humanam naturam. 
<L1Uanquam nec mepre adnotatum eft a Chry- 
ſoftomo, apprehendi poritis fignificatione ac- 
cipiexdum. Mctaphoram namg; ſubeſſe verbo 
emauſiare), duftem ab its, qui altum pra 
currentem & fugienem perſequuntur , conau= 
turg; retinere, ac tandem manu prehendunt. 
<Qua metaphors hic mira Dei erga huma- 
num genus benewlentia & charitas declara- 
tur. Nan ille nos, qui longe Eramws , & a4 
mMoſtrum cxitium quaſs curſu rapiebamur, inſe - 
cutus eſt,tandem arripuit,retinuit,@ 4d ſalu- 
tem reduxit, Atq; ita cura, ſolicitudo, labor, 
feſtinanio , pro ſalute generis humani ea uni 

voce fignificatur, Hyperius in locum.Heb.2. 

16. 'Ou 32 ws ſaw immaplars), x2. 

Though in our Engliſh reading of it it be 

ſomewhat obſcured, the words rightly ren= 
dred run thus, He doth not take hold af e/1n- 
gels,but the ſeed of Abraham he taketh hold 
cf: Wherethe word which I render raking 
bc14 of, ignifies to catch any one, whois et» 
ther running away,or falling on the ground, 
or into a pir, to ferch back or recover again. 
This Chriſt did for men , by being born, 
and ſuffering in our fleſh 3 bur for Angels 
he did it not, Dr Hammond in bis Prafticall 
Catcchiſme , pag. 20, k eAſſumpſit , any * Significae 
common ordinary thing, cApprehendit , a onus, 
thing of price , which we hold dear, and yy enemy 
much eſteem of : one and the ſame word rum aggredi, 
:Apprehendis , (orterh well co expreſſe both 8«d. quod 
his affe&ion , whereby be did it; and our P/P28* © 
great peril, whereby we needed it. Ir isthe j,;. -- 
lame word that is uſed to Peter , Marth, gnificatio 
14- 3*. when , being ready to link, Chriſt pulchrd iſti 
caught him by the hand, and ſaved him: and 19? _ 
that in. the Mebrew is uſed, Gen. 1 9. 16. oruir. pt 
One delivered from the water , and the o- aids Evan- 
ther from the fire : Occumenius (aith , this g&liſta verbo 


tf 


rex , Face, 3,10, 12, word ſuppoſeth a flight of the one partie, 1 Pa co. 
- > - 'Emincues, Inſlo, imminco , imponor, incumbo, | and a purſuit of the other, Ir ſuppoſeth gran for 
ſupervel. — Proprie ſognificat ſuperimpolitum eſſe, fieut | two things , a flighe of the one, and an hor pere, Marth. 
pud, Inc:m- Z24!cacapiti, & onus aliqued bumeris incum- purſuit of the other. Luc. 20. 20. ire ime 14+ 31» Marc, 
bo, & mera- it. Apud T hucid. lib uſurpatur de bo- | 81) x77 Abe, Ut carperent ejus ſermo- 5: 33+ Luc 9. 
phorice f pj h P h 00 A ri . li ys — >. Nw 47. 14.4. 
We fbm gem ve roneibm lin, | ew, colin fa ſome geen, Ze og 

, uidem plerumg; fugientem , which (i- , et ſtrucrent. Sic 

- 3 mma > Lie may well —_ , John it. z8.| cnim bec loco explicandum eft 7 imaufa- 

Jum aliquod = 5. 1, uſurpatur de populo Chriſtum ur- | 16%. Vulgata,& Eraſmus,Ut carperent eum 
oO: gente, ac comprimente, ut cogeretur navim | in ſermone : pro quo dicere maluiſſem , Ur 

"mn aſcendere, & cx ea docere, Gerh. Videtar interciperent eum', Bex in locum, T he Se- 

dicitur, hac wox non quemvis concurſum,ſed cum preſ. | ptuagint ule it, Exad. 4. 4. Judg. 12. 2. 

x" onkg ſura (1gnificare: unde irruere non male vertit Leary Obliviſcor , Matth. 16. F. 

» "8 Latinus interpres, vide Job 19. 3. & 31. 23. | Mark8.1. Luk. 12, 6. Phil. z, x3. Heb.6. 

| wear Grotiua in Luc. 5.1. _ It is uſed alſo, | 120. and13.2, 16. Jam. 1. 24. 
tins 4 ju Luke 23, 23. Joh. 21. 9. and A&s 27.20. | *Emnigauas, Diter, lego Joh, 5. 2, AR. 

_ - 96k * - Cor, g. 16 Heb. g, ver. 10. I 5+ 40. Subjicior, Wnde Epilogus, EXITE= | PY ; 

. ,*t2- h *BTupte, Auxilium, AR. 26. 22. ma pars orationis. | : 
en "Emgiyw, Fudice, Luke 23. 24. "Emacs mw Deficio, Heb. 11. 32. 7g 
ad arma fe. | Em\auC2ropua, Prehendo, accipio, carpo, of- | *'Emnnowent, Oblrvio, Jam. 1. 25. | fiznificar? 
on aptiſo ten, Hebr.2.1s, This word was ſought for, | 1 *Emav®, Explico, Marc. 4. 34. AR- 20, from whence 
nes and wade choice of, ſaich Occumenius. It | 39. Proprie,que occults crant,@ abſcondi We peut 
ewes is not properly Taking , not Suſcipere , cr | 14 imterpretars,Camer.in Myr, _ ith Befe, = 

| O 3 tua- 
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Septuagint uſerh it Gen, 41.12. of expound-Þ or Futurum ; and ſo Athan 
ing Pharaohs dream. , it. And, it may be, Aria —_— _ 
"Emiavors3 Explicatio, 3 Pet. 1. 20. See (a-| fame , when he tranſlared ir Poſt 
meron , his Myrcth. Evang. #t apud Lati- \ praſentemz Poſt-prafentem ad verbum ver- 
nos verbum Explicandi a plicarum evolutio- | tendum cenſeo, non fine magno my?erio. Saint 
ne: #4 4pud Grecos "Emlavne A vinculorum| Hierome in his Comment upon Exekicl, 
ſolutione deducitur , cxim expeſitio fir velut| reads ir , Paners ſubſtantivum, five Super- q as rae 
nedi alicujus ſelutio, Gerh. in loc. Yox | wemurum, which laſt, Superventarum, meets Son pur for 
difta eſt a folvendo, quod conven rebus in- | right with Athanaſius his Fururum 5 and =, and ic 
tricaticz vel ab adeundo, quod megs conve-| Montanus , Poft-praſentem, The originall © '2 de 
__ "it bis que (equuntuy, Eraſ. in ſocum. word is the ſame both in Matthew's and m_—_ 
Emuappic, Teffificer , x Per. 1, 5.12,'E-| Luke's Goſpel, q imiany' yet in Manthew, r Videnus 
mu moy Vulgers reddiditconteſtans. Sed | the Vulgar and Rhemiſts turn ir, Superſub- *9ncs fers 
prepoſutio ni (mplici verbo japropic addi- | ftamiall , Quotidiamon, « or Dail in Luke, Vent fu 
12, ef} emphatica , ut fit ſenſw, Non folim| \ Calum ſharply cenſures the firſt of theſe ——— 
exhortans, ſed infuper etiem atteſtans. L xx Tranſlations : pd nonnulli panem 6mi- Grace recs 
Interpy, verbo pou Humur mea on0y, pro © Saper u ftamtiali accipiunt, pror- non patitur. 
ſenificatione , ut includes etiem exhortatio- | ſus abſurdum eſt, and for ir ſubſtirures ſu- -— hon: 
nem , Neb. g. 29. & 30. & Cap. 13.15. | perveniens. And this in effeRt he makes yr 
Hee fignificatis pulcbre accommodari poreft | equivalent to quotidianum , though he ab- hoc arque - 
buic loco: Tdeo enim teſtificari voluis Apoſto- | tain from the word. Bezs keeps the vulgar ©*tifime {e. 
lus cam efſe veram gratiam in qua ſtebant, ut | quotidiamon in his Trantlation , bur in his 029, Mem 
de veritatc illins conviti, conſtanter in eadem Annotations he interprets it, with the A 
; perfeverarent, Gerh, in loc. Greek Scholiaſt, ſufficient to uphold and ſu- de meo aiſa. 
"Emueaga, Cura, Ads 37. 3. ftain our nature. Syra Interpreratio , Pa. ©© vt com 
"Emwaes, Accurate, Luke 15. 8. nem ſuſficiemem, five Neceſſartum vecat. Tre- Engere poſle. 
Emueniouar, Curam ago, Luke 10 ver.34,35.| mellius tranſlates ir, Panem neceſſitatis ; @ Re 
VEG. Tim 3- 5» F zbricius, nothing different but in the word, Grec> aw 
Emwe, Perſevero, Permaneo, often. ro the ſame ſenſe, *Pancm indrgentle noſtre. *Þ9re ullo &- 
"Emew, Anno, AQts 18. 20. Suidas , Panis ſubtantie nofire aptus , vel Ny 
*Emriife, Abluo, Marth. 27. 24. quotidianue. Baſilius , Panem ad quatidis- n8 legt owe 
m—_— ym mmnmaeyy ARQs8.22, S _ vitam ſubflantiz noftre utilem reddit, dem apud 
gata & Eraſmm Copgitatio, nomun di- | * byla&us, Noftre ſubſtamie & con- lum (cr; 
lute; i ({ertum enim eſt hic hgnificari vafrum Fir ax ed, C Ln mn - oh ans fnen bo. . 
illud Simons commentum , abuti ad ambitio« } comema eſſe poſſit naturs , atque conftitutio a 
nem Cf quaſtum Dei donis cogitantis, @ cA- noftra. Some render it, P anis ſxpereſſentia- \ Calvin. ix 
poſtolos ex ſuo ingenio aftimemis: & wniveia | lis. Et Grammaticorum , & Theologorum rm. Fung. 
provſm bic reſpondet Hebrae voci zamam. | carnificins haftenus fuit yocabutum ini; ſup. SAY 
Beza in loc. Vide Drufium in loc. in peritione quarta Orationis Dominica. Ab xn. ;. 
*'Emopxog Perjurns, 1 Tim. 1.10, . bac nt utroſque liberem, operam dabo. Ergo © Incautd 
"'Emoprico, Pejero, Matth. 5. 33. Vide Greti-| imum (quod ad verbum fupereſſentiale | mp no 
um. Violo jusjurandum. Significat enim | ſonat) verterunt nounulli (aperſtancialis , ram = myers 
emopr'» dliquid facere ſupra jusjurandum, | wverho, quam ſementii horribili, rer. in Bdirione pro 
& illud tranſgreds. Latinis quoque (ut inquit [ Match. & Marc. cap. 19. Vide plurd; Exer- qtidiexs /v- 
Cicero, Offi. retrio) Pejerare non eff falſum | cit. Evangel. lib. 2. cap. 31. Some make P*/n#ſtenis: 
jurarc:ſed quodex anim: tui ſententia juraris, the notation of the word, in" 6:{av, ad ſub- _ or 
id non facere, perjurium eſt, Beza in locum, | ſtuntiam , u Bread helpfull to our ſubſtance, nam in ſex- 
"'H emiax, Sequens Dics. AQ 7. 26, and | or, put to our ſubſtences, day by day z or, fit tum Marth. 
I6, xt, and 20.15.and 21.18.and 23.17, and meet 19 nouriſh us : ſoit is anſwerable ro To,*anllare 
' Emin , Quoridianus » Marth. 6, 11, Vide that phraſe, » Prov. 3o. v. 8, Panis pre- Un nog 
m Lis, deo- Grotium. and Luke 11. ver.z, m Ternu-| ſcript, vel demenſi mei, id eft, mihi praſcri- ſoright, us 
741, cap.6, lian renders it Quotidianum , but preferres prus , aut mihi ſuftemands idoneus : This tor « 
the ſpirituall meaning of the word Panis, | interpretation hath antiquitie to countenance 493 chew 
n Enohird, before the literall. » S.:Auftin reads it| jr, Baſil calleth it the Bread which is pro- yy __ 
ad Lawens. uotidianum, but underſtands ir of both the | firahle to the daily life, or quickning of our og 
_—_ 's f{pirituallande rall food alſo. o Chry- | ſubſtance; alledging that of Paul, that ha» confeſſeth, 
O Meh”, foftome, a Greek Father, who therefore may | wing food and. raiment, we ought 10 be con- (#994 No 
& Hom.4 24 ſuppoſed better to underſtand the proprie- | zent, And Theophylaft affirmerh ir ro be ; A - þ 
mn Joon. tie of the word, ſwerves not at all from thoſe | called ſuperſubſtentizll, becauſe ir is ſuffici- pur bs our 
two Farhers interpretation. p S, Hierome | ent for our _—_— ſo Euthymius. The ſubſlaxee,or 
Comment, 1s diverle from all rhree , in ſtead of | Syriack Tranflatour of the new Teſtament efſence, day 
p > : . . by day; that 
m Tiun, <Puoudianum, hath Pr acipuum, Egregium, _ — fo 
e:p.2.10m.3- FPeculiaremymaking it Smnonymum with oeu- | as ſerves to preſerve kealth and life from day co day” x Pro.zob. 
£orov. And (as Termllian did) referring it | Path oy Jones 2 uj ade letings needf ul, One de- 
irt . nves it from a n . , , 
unto Chrift , the m_—_ tood; bur exclu. ſuffic1ene for — is, br our mn which f6- 
ding quite the corporall, which Tertullian | .i6cation Her. Stephens in his Greek The/auwwe noterh , chere 
did not. And therefore be alloweth their | :5 ſcarce an example found of the'word 2o'a , bur in chat ſenſe 
opinion, ho giv the Foy, tf | wet han ew whe he id 
ſuper one votey , unjverſas fub flamias. In Genifying that which excellerh all _ Aur yo mat | 
bis Comment upon Mattbew , he maketh | {. © C5rigication of the prepoſition Br? Row. 9. 5. Bphed. 4. 31- 
giention of another Tranflarion, Craſtimm, \ and fo doch aptly anfwer rhar, Pſal, 119. 14- 
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ba CRITICA SACRA. 205 
(as was ſaid) ſeems to follow this ſenſe, \ qui nobilitatis figna, ve! inſignia gerit. Ge. 
who thus exprefſeth it , Panem neceſſitatis | neraliter ſumitur pro quelibet excellenti ho- 
nofire , that which we have daily need of: | mine virtute claro , & nobili. Propris 
and the Arabick little differs , which thus | eff inſgnis, nobilis, itluftris , cut ſgnum, wc! 
renders it, Panem noftrum ſufficientem nobis. | nota atiqua impreſſ eft, & opponitur illi qui 
Auguſtine by bread underſtands neceſſaria. | ei obſcurus & ignobilis ; & accipitur ple- 
Cyprian (an(werably to the common Tranſ- | rumgue in bonam partem, Rom. 16. ver. 17, 
lation of the word quotidianum, daily) | Sed ficut apud Latinos dicitur, Nobile ſcoc- 
y Solhrys- rermeth it diurmm cibum, y daily food. | tum, nobile flagitium z itz quoque Barabbas , 
| fon z Luke is che beſt interpreter of the Greek | dicitur inimupas , quia flagitiis fuit nobili- Emmons” 
broſe, Thee =. word, who ſheweth that it ſignifieth, Bread | tatus & inſignis , Gerhard. in Hiſt, Harm. —_— —_ 


ſufficient for the day , that is, for every day; 


dre, 
zLuke 11-3- and therefore ir muſt needs be bodily : for 


+= ſpiricuall food once truly received , ſerves 
not for a day, but for ever , Joh. 4, 14. In 
; which place alſo the Vulgar tranflaterh the 
word quotidianum, and our Rhemiſts them- 
» Tudors felvestrandlate it dayly. The double a ar- 
5 Prgn ny. ticle makes lictle for them ; for it is well 


known, that ſuch articles do often redound, 
or are uſed meerly for grace of ſpeech , as 
Luke 11.35, 48, 50, and 51 verſes. 

'Emmiiw , Irruo , ixcido, incumbo, illabor, 
Mark 3, 10. Luke x. 12. John 13. 25. A&s 
1.15. and g. 16. and 1o. 16,44. and 209. 
10, 37, Rom. 15, 3. 


b Plagam in» b 'Emwirne, Increpo, s. Tim. 5.1. Ith- 
figo,& rranſ® gnifieth properly to ſtrike, bur it is uſed alſo 
ſerur ad id rg reprove, 1 Tim, 5.1. Significat Ca» 


Rigo, objurgo quodammodo, & vetbere ad- 
dito, ut metaphora ſubeſſe vide aiur ; quomo- 
do etiam verbers linguz interdum metapho- 
rica uſurpant pro ſavs maledicentia, Hype- 
rius in loc. 

'Emri"w, Suffeco, Luke 8. 7. 


c Valdk& c *Bmmbtia», Expeto, Verbum emmyviy fo- 
wienter?” © — gnificare fudium G deſederium diſcendi ex- 
Lp. primit , 2 Per. 2. 2. Hanc vehcmentis deſ6- 
Maximo a» - derit fignificationem in verbo*mmeiv often- 
more com® =gqunt eriam alia Scriptrre difta, Rom. 1.11. 
peſtor,Br(4- 2. Corinth, 5. 2. &@ 9. 14. Philip. 1.8. & 

2. 26, Gerhard. in 2 Pet.2, z, The word 

lignifieth ſuch a delire as is impatient of de- 
4 Wah what layes, Dr Sclat. on Rom, 1. 11. and Bar- 
Par ny od low on 2 Tim, 1.ver, 4. Magno cum de- 
yu? federio cupis , Vulg, 1 Pet. 2. 2. Concupi- 


| love you ſco, Bezz, 4 Phil. r. 8, as in a5, 
Mibi videnur in genere vehemeniſſimum in 
bo illes amorem ſuum Apoſto)us hoc verbo ſigni - 


iz pad ficare ex Hebraorum 14totiſmo, Beza in loc, 
trace amem, Adanget 67; fignificationegs verbi ſimplicis, 
beza, ut reflarur etiam Syra & Arabica ln- 
Valg, Ream terpretatio , Beza in 2 Cor. 9.14, TItis 
Bal, Qodn uſed alſo 2 Cor. 5, 2, Philip. 2. 26. 2 Tim. 
Gſiderem. I. 4 Jam. 4. 5. 

t Fehemers e *Errtmans, Defiderium, : Cor. 7. v.7, 11. 


econ. "5mm, Ex atus, Fhil. 4 1. 
_ 'EmmYyia, Defdirium. Rom. 15, 23. 
td poo- "Emmpworar, ag "gh Luke 8, 4. 
waddere "mripid:#w, Inſuo, Mark 2. 2*. 
: ak 'Emppicte , Injicio, Perbum hoc bis dunta- 
| xat in nov. Teſtamento uſurpatur, Luke 1 9, 
35» & 1 Pet. 5. 7. nbide feſtinats veſti- 


defi» mentorum in pullum injefitone ſermg eft; 

in eftrs 9 Penificatio pulcbre buc accommodari po- 
u,% ft, mr fot ſenſns, quod cum pondere curarum 

rin nofirerum non debeamus du luttari, fed ftz- 
ny -bim e0 oh levare, & in Dominum illud con- 

. fecere, -in 1 Pet. F. 7. 

Hi "Enkmnuce, Infignis, Marth, 27. ver. 16. Rom, 
2 Cor.9.7, 16, 7, Notable , Noble. Vulg, Lat. Scil. 


Evangel. 

'Emornoudss, Cibaria, Luke 9. 12. 
cibatio , Piſcat. Eſt proprie militzre veca- 
bulum , & id declarat quod Latini frumen- 1.27, Iray- 
tarionem dicuut, Beza in locum. it motum 

tEmoximruar, Inviſo reſpicio, deſpicio,often. quendam, ac 
AQs6. 3. The origioall word fignitierh, |Perumce: 
Surveigh the whole body of the people, and tom 

chooſe the beſt you can cull out ; ſo Exod. 18, rem incum- 

v.21. It is uſed alſo Matth. 25. v. 36, Þentis in ali- 

43+ Luke 1. 68, 78. and 7. 16, Acs7 3. ques, os hai 

Act. 15. 14. Significat , & conliderare, he 

'& Viſitare: Fuxta primum ſignificatum, ſen- Lorin, * 
ſus eſſet, Confideraſſe Deum ex Gemibus po» 3 Conſide- 
pulum cſſe aſſumendum nomini ſus, Fuxta — 
ſecundum ſegaificatum, ſenſus ct, Deurh vi- n Eos 
feratione per Spirits ſantti miſſionem declt+ no, annon 5 
rajſe voluntatem ſuam , & miſericordem vi- nuvea Fre 
futationem 4e aſſumendo populo Gentili , Sal- *6s de | 
meron. — _ 

'Emonlwbe , In Tabernaculo habito , 2 Cor, judicio nociph 
I2. 9. Vide Tremell, p« tr, Scule, 

EmmudZa , Inumbro, Wſurpatur de peculiari bs Mach. & 
ratione praſentie , operationis, & defenſionks 1, "—— m8 
diving, Exod. ult ver. 35. Ita de transfi- Prigngmin 

uratione Chrifti, Marth. 17, 5 . Marc. g. 9. Diligencer 
uc, 9. 34+ Iris uſedalſo, Luke 1.v 3x. wr x pg 
Aas 5. ver. 15. rendir Gomfe 

"Emoxori, Vifitatio g, Luke 19. 44. 1 Pet. cationem, 
2.12. Vifuatio, aliz gratiz, liberationis, Alfed. 

& beneficiiz alialira, cafligationis , as ſup- 6 

plicit; utram D. Petrrus Jefena Commu» chops i 
niter exponunt hoc de vifitatione gratiof2, cu- hatch the 
jus mentio Luc, 19. 44. Fifitatio ctiam in name in He- 

Scripturs nin minus de juſtitia puvitionts, *<w of Fi- 

quim de gratioſa converfiouts aftione uſurp2- Grek ot o. 

1ur, Jer. 6. 15. Confer Exod, 20, & Math. vr/cermp, 

_—_ = riore viſutatione ſunt iſti loci Bpiſcoparum 

intelligendi, Gen. 50, 24, 25. Exod, 3. 16. \2<2* munus 

& = 19. Job1®, 12. & 29. 4: F2eck. RR 

34. Ii1, Luc, 1.68, 78, @& 7.16, De þow in{peBromem 

fteriore iſti loci ſunt intelligendi, Exod. 20, dicas Hebrei 

$.C& 32. 34- Num. 16.29. Ifa, 10,3. VIII, Poke 

h *E-9«7, Epiſcopatus, Acts 1.v.20.1 Tim. ps.” a # 
3. I, Signficat diligentem inſpeQionem, ne voeant, 
ſpeculartionem, obſervationem, kom Beta in A8. 
2 werbo moxomiw , quod eft conlidero, ſu- vw 
perinrendo, recenſeo, recognoſco, etiam viſo yox eff me. 
xgrotum, vel, ut vulgs dicunt, vilito : unde dis, quz mo- 
6717x0775 , obſervator, ſpeculator, explora 40 
tory cuſtos , vilitator , Hyperius, Ferbum OLI ad 
imoxomiy tranſlatum eſt 2b exercitu iter fa» ns. 
cient, cui aliquis delegari ſolct, qui proſpi- 1.24, 25. Ex- 
ciat diligenter ne defit commeatgs. Cate, 0d.3. 16. & 
ron. Proprie fignificat inſpeRationem : u- |? y _ 
ſurpatur de munere publics , quod minifiri Greens 3h 
Eccleparum obeunt. Sic vocat tum decendi, gnificat, ew 
tum gubernandi munus in Ecclefis Beza in 19m agere,pro- 


nirus inſpi- 
Super. citur & ex» 

minacur, 
Heb.2z.6, Jac. 


1 Tim. 3.1. Significat munus, ſeu offi. {*<* 4e7e- 
cium Epiſcopi, ſeu Blew Ecileſoa: Didta - — 
Q3 e/t 


CRITICA SACRA. 


eſt autcm emoxom , Tug T0 E£79K4 071 
ab inſpiciendo, inviſendo, vifitando, ac pro» 
inde curam connotat 3 qualem Paulus indi- 
cat, AR. 20. 28, Piſcat. in 1 Tim.z.1. 


'Emoxcmiw, Profficio, Heb 12.15. 1 Pet.5.2. 


i Dicttur ab 
2A, quod 
eit Super, & 
ongmiy 1n- 
erndere, Guia 
Fpilcopi de- 
benr vigilare 
ſuper grege: 
Over-ſfcers 
and Syper- 
incendents 
ot the reſt,lo 
called of 
their waich- 
fulnelc,care, 
and labour 
in reaching 
the peoplc. 
Vox quidem 
clt Greca, 
{ed ira Lati» 
n's ufirata, 
fers Latina 
faQa fir, cum 
eriam Cicero 
ca voce La- 
rin@ (criptA 
uratur ad 
eAtticum, 
lib, . Epift. 
10, word 7% 
YI rag mm 0' 
deducitur: 
Brioxgm ts 
autem eſt :2- 
gence mſpice- 
r43 non tim - 
pliciter, (ed 
ira vt proſpi- 
ciat eniam 1s, 
quorum 1n- 
ipetor fa- 
etus,counq, 
curam zerar, 
Zn. in 
Phil.r. r. 
k Sce De»- 
d:te on the 
place. 


Beza in 
locum. 


i Significat 
cum qui 
cum umpe” 
no precſt, 
& haber jus 
mandand!, 
Chemnu. 


1 


Cum cur inſpicio, ac viſito, Piſcar, Ir figni- 
fieth to look , as a man doth, aiming at a 
Butt, PFocula #7i intendit fignificattonem, 
Alſted. 


'EniownO , Epiſcopus, A Biſhop, or O» 


vcr-ſecr: the Hebrew, 9, Pakid , as the 
Greck Em'ozvow@ ( from whence we have 
formed our Engliſh word Biſhop ) is any 
man that hath charge and office, for any bu 
fineſſe , Civil or Ecclebaſtical!, Sacrarum 
virginam cuflos vocatur £m9xe@& apud 
Plutarcbum in Numa. Gencbrar. ad Plal. 
108, 9. Nomen cſt efficium ſignificans. Ot 
imoxma, to (onfider; or, of emaxean wars 
to viſit: the Scripture , where the Seventy 
tranſlated it ſo, bÞ read it a watchman, as in 

zckiel and Hoſea, Epilcopos iniclligit 
quicunque verbo & gubernationt praerant, 
put Paſtores , DoRores, & Presb, teros, 
Tees m6 e7guemiv, quod illos oportcat quaſi 
Feculatorcs in docirinam, & mores cemmiſſi 
gregis inquirere , ut A. 2c. 28, K quos 11- 
rerdum generali nomine Presbyteros wG 22, ut 
ibidem verſu 17.@ 1 Tim, 5. 17. Bc3 2 #3: 
Phil. 2,17, Intcr Tips Ev wes ramen & 
*- T9247 boc intereſt: Nlpts 2 Trees omen 
ct Ocdinis , *Ezi7:27G& nomen ia illo ordi- 
ne Officii. Tdeo in ſcriptis Apoſtolic, cum 
de ordinandis qui Ecclefia pracſſent, agere- 
tur, ſemper ibi vocantur p49 £1 7: port ut in 
AR. 14. @ in Epiſtola ad Ti:um Paulus. 
At pauls pot , ubi qualis eſſe deveat Presby- 
ter ex officio pracipit , *Emouomey cum ap- 
pellat. Similiter & in priorc ad Timothe- 
um , cm pracepta dat de officio Presbyteri, 
"EmiTxomy etiam nominat. At in ACtis 20, 
ciim vocaſſet ad ſe Paulus qui Epheſine Ec- 
clefi praerant, nomine ordinis T1;s9 Gur pus 
appellavit. Salmaſius de Exiſcopis & Pres- 
byteris, p.172, 173- tis uſed alſo, i Tim. 
3.2. Tit. 1.7. 1 Pet. 2.25. 


'Emarzouer, Attrabo, 1 Cor. 7. ver. 18. 76 


*Eiizuuen, Scio, often, 


—_ 


«m9 79.0, quod in genere fignificat Attra- 
here, accipio paſſiva ſugnificatione , ut de co 
dicatur, qui Chirurgi oper (ut ita dicam) 
preputiatur: guod quidem fit cute ferro ad- 
dud a, ut glandem rurſus operiat, quemadmso- 
dum docer Celſus, & reflatur F piphanius. 
Ab «mm & tonpar 
Tnclligere enim eſt animo in aliquid infiſterc, 
aus incumbere. To Rand upon a thing, Yel 
quod ea que imelliguntur menti inſidere, & 
inharere , tanquam ibi concepta, & contenta 
videantur: juxta quam notionem Anglice di- 
cimws, To underſtar d, quaſs dicas, Sub- 
rus ſtare, ranquam portand1 animo Cf ſtudio. 
"EmgiTyc. Magiſter, Luc.8.24,45. & 9.33, 
49. & 17.13. Luc. 5, 5. Proprie decla- 
rat cum qui ret cuipiam fit pra feiius, Beza 
in loc. Focem hanc nemo horum ſcripto- 
Tum preter Lucam uſurpat. Apparct «a vi- 
ſum hanc vocem Gracam optime reFondere 
Hebraicxz Rabbi, Huic vccabulo Graco ſa- 


12s proprie reſpondet Latina vex Magifter, 
que a4 emnem eminentem dignitatem referri 
fulerz unde Magiſtri equitum nemen, & vox 


n E#:9w{s, Os obturo, Tit. 1,11, 


'Emiouvew, Cogo, 


Magiſtraus, Greaizs, Praterquam ques 
Przceptorem , vel Pxdagogum defignat, 
proprie ſignificat Curatorem alicujus rei, 
gui Reipublica curam gerit : & inacie im 
sz.7ys dicitur, qui alteri commilitoxi eft ſub- 
ſinuruszut ci ſuccemuriatus ſuccedat, Chem - 
nit. It figniferh in Englith , a Defender, 
a preſent Helper : ſuch as in times of warre 
are (worn brethren, to live and die roge- 
ther. Commiles , Succenuriatus, and in 
times of peace, Guardians of Infants, Shep- 
herds have the ſame title , who are ic; 
7 1uriar, Sephoc, Defenders of their flocks. 
And Ariftoile , Pol. lib, 4. cap. 15, calleth 
Magiltrates ſo, who are to defend their 
ſubje&s from wrongs , or burts : From 
iow, to ſtand , foreaattended with the pre- 
hx «m7 , lignifying ebout , before , and 2- 
bove : and therefore wellexprefling Chriſts 
headſhip over his Church , as one that is 
alwayes about, before, and above it , both 
in place and providence. The Septuaginr 
have uſed this word ſometimes , but ne- 
ver pro Magiſtro, Forte poſterior atas hin 
rranſtulit a4 magiltrum g& praceptorem, 
9:7 diſcipulis ſuis praeſt, & eorum quaſi pre- 
ferins ft, 


ET57aw, Scient i praditus, James 3. v. 13, 


Matth, 21, 
34> 36. AR. 15. 20, Heb 13.22, Nor 
ſolum fignificas quomodocunque mando & 
mitto, ſed praterea cum addits, literas & 
epiltolas ; ipſu'mque nomen epiltolarum ab 
hoc terbo derivatur , quamvis quoque juxts 
ejuſdem verbi aliam acceptionem reperiatur 
pro mandatis , juſſis , praceptis, Lorin in 
AR. 15. 


m E 152724, Epiſtola, often. 
'ETigypiCe, Confirm, Aft 14 22, and 15. 


J2, 41-and 18, 23. 
A Me- 
taphor from muzzling dogs, 


AR. 26. 18. & ini5gen{as , ut »Aperias ocu- 
los eorum, B:za, & Convertas eos Tranſfiti- 
ve accepit , prout accipiendum Luc. 1. 16, 
17. Jac. 5. 19, 20. Inrcliquis omnibus No- 
vi Teſtamenti locis , intranſutive accipitur 
pro Reverti , converti, convertere {e ; Its 
Syrus, Arabsy, Vulg. @& Eraſm. quos ſc- 
- » ne Ellipfn ſtatuere fit opus, Lud. de 
ieu in loc. ® Matth., 12, 44. Ferbum 
£w/5p6pery fignificar ctiam Corrigere , 
Emendare. Etiam Satan reditus buc colli- 
neat, ut ignauiam ſuam atque ſocordiam cor- 
rigat, qua tam facile exivit, & abiit. 


'E nis6029, Converfio, AR. 15. 3. Non fim- 


plictter fignificat mutationem, ſed penitenti- 
am in Scriptura, Camer. 

Matth.23.37. and 24. 
31. Mak 1. 33. and 13, 27. Luke 12. 1. 
and 13. 34- 


In Graco eſt tricompofutum wocabulum. For- 
te Apoſtolus ad Hebraos ſcribens uti veluit 
bac Graca wee, alioqui rars ,ne & vocabulo 
Synagege, quod Hebraorum catui quodam- 
modo proprium erat, longius recedere videre- 
tur , Eſtius in locum. Plus hgnifica quam 
ouvenuyn, id eft, Congregatioz babes enim 
Emphafin Pr apoſitio gi. ideo refe vena, 

er 


mThis cones 
from Vino is 
1, thence 
lerters we 
cilled M:(+ 
frees. 


"Emi5zipm, 01424 , Converto , revertor, often, ® Ft 0% 


cujuz obtu- 
rare,& quan 
Epiſtom:o 
occ:udere, 
Cond. « 

L apice. 


o *Emouwaywy),, Aggregatio, Heb. 10. 25, 0 'Fmnm 


ay hic & 
eniſenr ag- 
gregarioren 
kdelium ad 
Chriſtam 
que perage” 
rur co de, 
Cam. de Ec* 
clcſ+ 


*» #3 
£4 ? FF _ T TU = =”. REECE. 


- eee ee TT. EE ESRz 


T_T —— 


a 


y Sign-ficar 
azmes ub. 
'n.ic irrvens 
n a:1quem, 

1 108 
N.v.Tiii. 
Ei} 1ncur us 
mm hoſtiun, 
& popu:1 
wmulruwan 
tis, umn cu 
raram , & 1- 
licicud.n:im, 
Cormel. a Þ :p. 
Elegans mc- 
raphora are 
catre ff, 
For, & Tre- 
m:l. 


q 4mm 6184; 
amperao, Bez. 
r Fexrgo, cla 
br0; nam 

de rebus 1a- 
Ctis hoc ver- 
bum aliquan- 
do dicitur. 


Intermimit'ts 
et, Beza tn 
Marr. 12.46. 
Commandicus 
&t , Syr. in 
Matth. 4.39. 
Eſt increy at 0 
Dom!nurum 
in ſervos, cum 
commination 
ne ampei:um, 
Matth. 5, 26. 
0b; wgo, Be- 
72, Impe'o, 
Vaiylnop?)s 
Ecaſm.lLacer- 
dum acc! pt- 
wr pro addj- 
t1Sm-nis pre- 
cipere, ut 
Mate. 32.16- 
Sicur apud 
Latinos acci- 
pitur Inzer- 
nuns. 1; F- 
mpiiits (1m 
ae fic, Te 
rent. Non 
rantum gal. 
ficac rep? ehen- 
Ceres & mere» 


pe , ſed eri3 En," | : 
I 'FE mii", 6 |i$9::a-:, Impono, invado , of- 


Intermins i 
& imterdiceres 
fic Mar.$. 26. 
& 16.22.Ger- 
bard. mn 


. mus, ſic Rom. 14.10.06 2 Cor. 5. 10,cAret. 


"F7ous/penc , Simul curro , Mark g. ver. 15, 
"E-m192aci;, Periculoſus , AQs 27+ 9. 
E 31:;u& , Ivaleſco , vires ſumo , Luk. 23. 5. 


EmTweyw, (oaceruo , 2 Tim. 4. 3- Super- 


'EniisTle, Impero , Murc, 1. 27 and 6.v.27, 


Emxioyh, Impertiam , pravepturn , tjunito, 


e*Emilenin, Pcrag0, often, 


(* Emmudwn, Objurgo, interminor, often. Mar. 
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Per noſiri aggregationem ad eum , ſil. 
Dominum noflrum Feſum Chrifium. 2 T hell. 
2, 1. Zanch. eAccipio pro ills congregas 
tione-Gus ad illins Tribunal fiatuendi ſu- 


'in 2 Thell, 
E719 , Coitio , agmen, AQ. 24. 12. 
2 Cor, 11. 28, Certun eft nevnmr ici! 
multztudinen , qua adverſus aliquem cotertt, | 
1dque nou ſemcl, ſed veprtitis vicibus 3 quiz | 
igtur mulriflices eraut Cure , quarum tans | 
quam agmine magh ac magis weluti obrue- 
batur Apoſftolus , uſus eft rranſlatitie hoc vo- 
cabulo, admodum SS » Rez inloc, 


word , which in the native propriety Pw Es 
lignifie to reprehend, and chide, and charge, 
yea , charge ftrifly, even with threatnings 
and menaces , and accordingly tranilated in 


6F+9-v0r invalcſcebant, ſcilicet, clamore: Hn- 
de Syrus , veciferabantur. Moxet autem Cl. 
Bexa, :moyuoy verti ctiam poſſe, contra nite- | 
bantur, Ado , vel vehementer inſtabant, | 
vl valide urgebant : nec dubito quin 14+ | 
ipſum fit , quod Exod. 13, 23, dicttur, & | 
invaluerunt , &c, quod non male Tremel- 
lius & Junius , Vehementer inftabant apud 
populum , vel porzus , valide urgebant popu 

lum, Ludovic. de Dien in locum. <Quia ver 

bum 'oerv of Saver liam in 41194 
fignificatone uſurpatur , idcoper 7 «713/09 
evangelifta innutt, quod violento quodam im- 
petu Pilatum adortt fucrint, & vim quaſi 
inulerint ipſi ſuis accuſationibus . Senſas igt- 
tur eft , quo4 clamoribus imperrare voluerit 
aud, quod rationibus obtinere non potucrant; 
fecut ſolent 1mportuni accuſatores , vers pro» 
bationibus deſtituti . inconditis clamoribus 
Fudicem obt:ndere, Gerh in loc. 


accumulo , id eſt , Sine judicio quayis obuia 
accumulo , & ardere quodam , Aret. «Quo 
verbo tria norantur : +, Studium ardens m 
conguirendis Doforibus. 2, Duod ine judi- 
cio & temere ſunt colcAuri Doftores ſus. 
2. Multicudo conſuſanes notatury Aret.in loc. 


29. and g. tz5. Luc. 4. 36, and8.31, and | 
14. 22. 4&. 23. 2. Philem, ver. $. Ef| 
in.ungere , aliquid oficti delegare , & mai» 
dare quippiam, Bulling. 


I Tim. 1.1, 4] <m Tay ww 7s ©*«, Vul- 
g4ta , ſecundiim imperium : ! x ordinatio- 
ne , verterunt Luthcrus &@ Caſtalio : Bet, 
ex manda:o , fic proprie fignificaz , Scultetus 
in locum. Rom. 16. 25. 1 Cor. 7,6, 25. 
2 Core 2. *. and Tir. 2. 15. q with dll 5c- 
remptorineſſe of command, TR. 1. ver. 1. It 
is a martnall word raken from the wars, 
whereia the Caprtaine bath a power to preſſe 
ſouldiers , and to place them in the fore- 
ward, receward , ot wings, at his pleaſure, 
from whence they may not ſtart , under pain 
of martiall law , to which hee alludeth , 2 
Tim. 4+ 7+ 


$4, Aptus, James 2. 16. 


ren. 


$8.25, Hee rebukc4 the wind and the ſea. 
All the £vangeliits do uſe one and the (ame 


ſome Latine ccpies. I charge you be Mill 
and calme , upon your perill beir ; I will 
make you rue ir elſe : which majeſticall 
threatning intendeth rwo things; viz. 3, 
/uthoritie to command 2. Power to pu- 
nith it hee be no: obeyed. Significat Incre- 
pare , multis verbis & clamore in 2liquen: 
mvehi, Chemnit. Proprie ſugnificat increpa- 
re, tamen mulsts Scriptur 2 locis accipitur pro 
rxcipere , velutt cam comminatione &f ir 1, 
anſen. —_ , aliquid cum intermina- 
1one Cp indignaticne wel pracipere , vel pro- 
hiberc, Polyc. Lyſ. 
© 'En/\ quia , Tucrepatio , 2 Corinth, 2. 6. t Trrogacam 
Mula, (cupens. It fignifieth, rebuke , re. Mu12an de, 
prehention , chiding. Eſt publics caſtigatio | * 7 498 


vox 21 canv- 
morum. Aret. n'cas penas, 


'EmTtreeumm , Permitto , often. It is uſed Gen. qua- -ocanr, 


39. 8. 'En:rewvery plus importat quam per- "anflara et. 
miſſionem nudam : Significat enim id quod 

alii vocant concedere ; id eft, ſacere poteſia. 

rem agendi © uam ejus fignificationem facile 

eſt cx aliis Scripture locis probare, Eſtius 

ad 1 Cor. 16. 7.5 afe apud Grecos Scripto- 

res ef] rem arbitrio alicujus commicrerez que 

vera eſt hujus loci ſententia, ut alibi oftenſum 

ef. Letine quoque permittendi vox ita uſur- 

pitur , Grotius in Matth. 19 8. 

'E ril-;m#, Procurztio, Acts 26. 12, Id ft, 

Wt vernaculo ſermone loquimur, Charge, & 
Commiſion, bez, 

u 'EmTpra@& , Procurator , Matth. 20. 8. v 'F'uiregsc 
Luc. 8. 3, Galat. 4. 2. Pucris pupillis 4z- Grzcis, qui 
bantur turores : furioſis & adeleſcemibus roomy ns 
curatores , qui pro illis rem adminiſftrarent: —— We 
Prior v9x Greca did eft 2 promiſſo , arbi- Provincia- 
wrio , ſeu jure ; poſtertor & diſpenſatiene re» rum, id et 
run domeflicarum , Ecaim. in loc. Signifi- — 
cat on $antum turorem pupillorum verun 1.4Q jet, 
ct12" procuratorem , & prztetum, cut alt- Re? 2 in AR. 
qui committitur , wt a/terizs nomine & loco 2 6- 
negotra quadam oveat, & adminiſtret, 

Chemnir. Sic vocabantur a Gracis, qui ab ,, qp3vinis, 
Imperatoribus mittchantur ad certas provin- five iluftra- 

ct45 ſobi peculiariter ſcruatas , qualis fuit Fits #9, 24ventus 
422 prafidivus $yrix obnoxiz , Beza in Luc, 7m y_ 
$. 3, There the Syriack c1/ls him Oecono- wr Arn þ 
mus , and the Arabick Theſaurarius. Vide Sol, Eraſm. 

Grotium in Luc. 2.2, r. Arpayiiio, 

'Emluzzve > Aſſequer , a1 ſcopum pertingo, % — 

R-m. 11.7. Heb. 6. 15. and 11, 3». Jac. root of 

4+ 2. *Proſpero ſucceſſu utor , voti ſus compos Lap. 


eſſe, afſequens nimirum id ad quod con- Quia eniin 
tendit. Gan _ 
, rores Fag3-e 
Empans , Appareo, Luc. 1. 79. AR. 27. 24 Dias, 


20, Tir. 2. 11. & 3.4. Dicunur +mpal- Diomyſins , a* 
ra, que repeme conſpects oculos omnium in 'i, quameun, 
fe comvertunt , quod cum ſplendore quodam Ie CETEES 
emicent , ut explicat etiam Chryſoſtom. in —eliens 
2 Tim. Homil 9. Ongdriar, 

x Emnairere , cApparitio, Verbum emparrery Apoſtolus 
eft lucere, ut Tit. 2.11, & 3. 4. Hinc im- jw he 
24vmc de omni illufiri Dei fa4o ref? dici- ,;,om Chris 
tur , ut 2 Macchab. 12. 22, @ 14.15. @& i advcntum 
I. 27, quibus in locis nulla apparitio ſed gots di- 
ſola Dei effcacia ſSenicatur Grotius. This Z* 25% 


} 7 p Fa: E 
word fignifieth a bright , cleer , or glorious 113, x. c: =_ 


appearing 
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v Inde Ar. ? 


rochus diftus 
Fpiphanes 

r antiphra- 
in, ſecundum 
rei veritarem 
vilis, ſeu de- 
ſpeRtus, Dan. 
It. 21, Vide 
Fun. a Tre- 
mel. nz loc, 
z It fignifi-- 
eth, to wax 
toward the . 
Wght, al- 
though it be 
not lighr. 
Vide Þ!ert. 
zn Luc. 23. 
v-54. trde 
fider|bus di- 
c:rur, preier- 
tim Sole arg 
Lung, que - 
przeſanr diei 
ac no &!, & 
de tempore 
quod 1110+ 
rum motu 
merimur: quo 
aucem difcri- 
mine ea uſur- 

cio fiat, 
docert C aſa 
benuFxerci. 
16. & 113. 
Tarnov. 


a *'F "RY , 
propris eſt 
al:guid (t4- 
mere 17 mAd- 
ans, & cont 
rt verits 
quam preſta- 
ve, Bullinger, 
Conatum 
”—_ ſgn'- 
at; ſed eum 
ſo!llm, ur de- 
fir (eps ef- 
fetus, Ave- 
tins, Frfi pro- 
_Y SInypiw 
wnificat Ag- 
gredi, & 19't- 
prvetaliguid: 
ramen ut 
apud Latinos 
mcipere faces 
re,& inflitue- 
re facere, (zpe 
nihil aliud f- 
gnificanr 
quam fcere, 
Lucrer, libes, 
Ur noſtr? 
Quiequamn car 
facoe ag- 
gredianmy, la 
_ Grzcos 
qd: £9, 
Tfocr, X ;phi- 
lin, Seulrt, 
Frecir. F- 
wan, bib, x. 


«<p, T, 


appearing , from which word wee rake our 
Epiphany, ſpecially Adventus Numink, Ir is 
taken for the firſt coming of Chriſt, 2 Ti- 
moth. x. 10, For his ſecond coming, as 
2 Thefl, 2.8. 1 Tim, 6.14.2 Tim. 4. 1, 
8, Tit. 2. 13. TWufirk ille adventus. Sic 
placuit cenvertere nomen tmpaveicy, quod 
uſurpavit Paulus de induſtria , ut ejus poſt*- 
riorks advemus jubar illud maxime illuſtre 
oculis nofiris repreſentaret , Beza in loc. 
'Empanis , Tluftrs , AQs 2.20. Vulgat. 
Manifeſtus., Beza , Illuſtris. Arabs, Terri- 
bilis ; reAe : nam Joelis 2. 31, unde hic lo- 
cus petitus, extat in textu Hebrao, dies terri- 
bilis 3 pro quo Lxx. nutexy emparn , ut & 
verſe. 11, ſic Judic, 13. 6. nec dubium quin 
inde rruculentus ille Antiochus difus . fit 
&mganic , Terribilis , potivg quam 1lluftris, 
Lud. de Dicu. 


'Emgwea, Illuceſco , Epheſ 5. 14+ 
'Emgipw, ojar , Defero ,or ,objicio. AR. 19. 


12, and 25, 18. Rom, 3.5. Phil. x, v.16. 
Eraſmus To &mewwea> refe omnino expoſuit 
addere, nam em bec in lo-0 adcitionem decla- 
rat , Beza in Phil. z. Itis uſcd allo Jude 
ver. 9. 


'Empavew , Acclamo, Clamo in aliquem , Lukc 


23.21. *&s 12. 22, and 22. v.24. whence 
comerh Epiphoncma. 


Z "Empwax® , Luceſco , Marth. 28. 1. Luke 


23. 54. Vulg. & Eraſm. a verbum, 
Sabbatum illuceſcebat , qu Tnterpretatio cif 
perobſcura ;*& Sabbarum ſuccedebat, Bez.. 
Sabbatum appetebat , Piſcat. Sicut met 
yew 1101 tantum de Sole , ſed & de Luna, 
aliiſque fideribus dicitur , ita @', quod idem 
valet , 6hQ&mx ev. Huic loco convenientiſſi- 
mum erat intelligere ftellarum ortum , indt- 
cem veſpere , & qua Fudai diem ſuum Civis 
lem inchoabant, Notarunt viri eruditi ctiam 
verbum , quod hic habct Syrus , Lune aliiſ- 
que ſideribus tribui ſolere , Grotius, *Em7- 
@&'oxerv uſitate intclligitur de exortu Solis 
Matth, 28, 1, Egocxijiimo 677 pro poſt ac- 
cipiendum , & Lucam uſum hoc verbo, habi» 
24 potius ratione ſequut:ri diet , quam immi 
nentis nofis, Beza in Luc.'23. 54, De ve- 
ſpera,que inchoat Sabbatum, dicitur imgws- 
xery, quia(us teſtatur Buxtorhus in Synag, 
Jud. j ſolent Fudi S4bbaii initium lumint- 
bus illuftrare ; Deinde ctiam de veffera, qu. 
claudit Sabbatum , dicitur &mpe/axerv , quia 
(tefle eodem Buxtorfio) candela magna fact 
non abſimilis cum accenditur , Lud, de Dieu 
Comment. in quatuor Evang, 


a 'ET1yeqpiw , Aggredior, conor , At. 9. 29, 


and 19. 13, Luk. 1. 1. «Aggreſſi ſunt: $i- 
gnificat autem T0 Rr. eupery (wt refte obſer 
vat Eraſmus) Aliquid in manus ſumerc: 
quod Latini ratione non prorſus diſtmili ag- 
grediendi vocabulo declarant , tranſlatione 
non & manibus , ſcd 2 pedibus ſumpta : qua 
feenificatio diligenter eſt annotanda , nempe 
ut iftos , qui ſcribend; occaſtonem noſftro E- 
vangeliſte tribuerent, ſciamus minime id ſ4- 
tis commode praflitiſſe quod erant agereſſi, 
ſed aliunde accepra confuse perſcripfiſſe , Be- 
Za in loc, Sic Cameron in Myroth. Sed 
Caſauben. ad loc. hec minus probare vide- 
tur. Sic @& Maldonar. ad loc. ait , boc ver- 


inlaude. Luc. 1. i. *'Emyergnony, Vulgar. 
Conartt ſunt. Beza, Aggreſſi ſunt. Syrus, Po. 
luerunt. Arabs, Explor arunt, Lud. de Dieg 
Comment. in quazuor Evang. Bene nota- 


_ tt vir eruditiſsimus vocem eſſs mediam : ve - 


que ex <4 colligi pcſſe non praſtitum ab i!li; 
ſcriptoribus quod agereſſi erant. Nam & 
Plato , Iſocrares , altique my erpry [ape de 
ſtudio ctiam ſolice uſurpant. Grotius in loc. 
Ir is uſed for a lawfull undertaking , and a 
ſuccefſetull progretle in it , in Plat. in Pho- 
dro concerning Tſocrates , and in Iſocratcs 
bimſelfe a4 Demonic. Mr Lightfcor in bis 
Harmonie, 


E134, Infundo, Luke i 0, 34+ 
'ET:,apnyio , Suppedito, ſubminifiro , adjicis, 


Col. 2.19. Furniſhed. The originall word 
(faich Elton) bgmifieth , under- ſupplyed , or 
farniſhed , as the members of the body are 
under the head : and furniture (being a 
ward of relation, implying ſomething where- 
withall a thing is furnithed) Ir fhgnifieth 
ſupplyed , as furniſhed with that which is 
an{werable to the furniture that comesfrom 
the head to the members of the narturall 
body , viz. to the furniture of life , ſenſe, 
motiun , and pn abilitie ot every 
member , as of ſceing, hearing , raſting, 
ſmelling , feeling , concoCting , and the like: 
that as the body is under» ſupplyed with life, 
ſenſe,and motion, and with particular abili- * 
tiz of every member necdfull from the head; 
ſo the body of the Church is under-ſup- 
plyed trom Chriſt the head , with ſpirituall 
life, motion, abilicie , and grace. Suppedira- 
tum, Bcqa. Pulg. & Eraſ. Subminiſtratum, 
Hoc autem eſt quod wvulgo dicimus Fourni, 
Be34 in loc. Inſuper przbeo, Inſuper ſubmi- 
niſtro, Suppedito. Paulus Col. 2, tranſitive 
utitur Suppeditari , id eſt . rebus ſuppedita- 
tis, ſubmmiſtratiſque injtrui, Scap, Adjici» 
te, Bega. eninamyiine|: , id eſt, Praterea 
ſufficite & ſuggerize. "ulg, Minittrate. Era. 
Subminiltrate ; nimizm voſcure neque cx- 
preſſ a prepoſetione 6 , Bea in 2 Per. x, 5. 
Liuking them gether, Proprie ſignificat, 
Chorum ducere, 05zm, 6pÞ, & 4)«, 
Duco , 2 Pet, 1x, 5. By which words the 
Apoitle Ggnifieth , tha: faith is Gratia pri« 
maria. Ie is uſed allo verſ. 11, and 2 Cor. 
9.10, Gal.z, 5. 


EmTrze5uzia , Suppednatio, Ephel, g. 16.Phil. 


I.19. 
'Em:146i&, Illino, Job. g. 6, 17. ; 
'EmixSurw , Superſtruo. This word is of 


great force z it requirech not only a buil. 
ding , but alſo increafing in building , Jude 
:©. Col. 2. vet. 7. "© uxeIparuribpot , SU- 
perſtruQi : Participium Gracum praſentis 
eſt tcmporis,ut ſignificctur vondum per fear 


ec ſtrufturam , ſed ind a&u eſſe quod ajunt, dg 


Za in loc. Itisvicd alſo, ARs 20. 32+ 
1 Cor, 3.10, 12, Ephe. 2 ver. 20. 


Emwao, Appeko, apflico, AR. 27. 41+ 


$mWKen.c) Twi vayy. H. Steph, in Marg. 
Hliferunt navem. Bezx , impeger:mt 3 Et 
in A\nnotat. ut erzKaver non de quouis 
appulſu dici , fed maximum ctiam impetum 
declarare, 


'E moveyudZoprev , Cognominor , Rom. 2. 18. 
bum im expsfy nou magis in vitio poni, quam \'EmeiaIng , Inſpcfer , 2 Per, 1, 16. Budzus 


docet 


CRITICA SACRA. 


c Inſpicere 

ificar, & 
nomnatim 
lecreriores ac 
lacrariores 
res, velur! nt” 
ws & cere- 
monias, AC 
myſteria, Lo- 
11, 


"Em, Verbum, Heb. 7. 9. 
'Eropar& , Celeſtis. 


4 Tay w_ 
tarien, Mar. 
13, 35, Joh. 
3.12.1 Cor, 
15.40, 48 , 
49. Epheſ 1. 
3,20.& 2.6. 
and 3.10. 
Phil, 2. 10, 

3 Tim.4+ 1 $8. 
Heb. 3- 1. 
and 6,4.and 
L.;.and 9.23, 
and 11+ 16, 
and 12.12. 

e 'Eanexigy 
The word 
fienifieth ra- 
thers$ 
lftul, in the 
higheſt hea- 
vens, whither 
(if rendred 
of places)the 
Devils never 
came fince 


their fall, De 8g "E2297, Opus , very often. 


Geuge on the 


hizs on Gal. 
2,11, 
It comes 

the He- , 
brew I), 
Texwr, Ope- , 
ras oft, 
faith Beck- 
mm.de Orig, 
oa rather 

F ip5d - 
2d nl Da 


nas derives 
w 


c Enmuwo, Spedto, 1 Per. 2.12. and 3. 2. 


uſer ee Ew], 


docet iriJa; olim diftos fuiſſe arbitros ſa- 
crorum, qui dignitate preceſſerunt. 


'EmTeyour7es, conliderantes, Fulg. It lt» 
gnifierh to obſerve and prie into athing to 
hnd out the ſecrets of it ; and (o it notes, | 
that carnall men do watch and mark the con- 
yerſation of ſuch as are religious, Bifield zn 
lec. Significat « T7F]6vew accuratam inipe- 
Gionem & conliderationem, ut colligitur ex 
hujus Epiſt. cap. 2, v. 12. qui locks Fat n0- 
ftro parallelus , neque alibi m Nov. Teft hoc 
verbum occurrit. Vulgata reddidit : 715 6/- 
owyTes Conliderantes, $c4 Gracum proprie 
eſt , ubi confideraverint , ſeve inſpexerine, 
Gerh. in 1 Per, 3.2. & in 2 Pet. 1.ver.16. 


Epheſ, 6. 12. *Ev 
mis £mecaviorc, In heavenly places , Or ras 
ther heavenly things : For, 1. In the Origi» 
nall, places are not expreſt , bur indefinitely 
the Apoltle faith, In heavenlies. Now 
when an AdjeRiveis ſet alone , moſt ulu- 
ally the Subſtantive is thing , or things. 
2. In other places being thus indefinitely 
ſet down, it is taken for heavenly things, 
and (o tranſlated, as Heb.8.5, 3. I his 
d word being often uſed in the New Te- 
ſtzment , almoſt rwentie (everall times, is 
never uſed, in any mans opinion, ( this 
place onely excepted ) of any aereall place, 
or thing, but of thoſe things which are tru- 
ly heavenly and fpirituall. The e word it 
ſelf, according to the proper notation of it, 
ſignifiech the upper heavenlies : o as molt 


improperly it is taken for the loweſt Hed» 
vens, the air, 4. High places are an 
help ro men , not to ſpirits, 5, Both fan- 
cient and latter Divines, and thoſe of good 
learning and judgement, have thus expound- 
ed this clauſe, 

'Erm, Scptem, very often. 

Septies, Marth. 18. 21, 22. Luk 17, 
4. twice, 


"ET rax49gi2 401, Septtes mille, Rom.1 1.4 
"Em, Dico, Joan.10.34. & 4-17. Matr. 22.4, 


Marc, ;. ;. A 24-20, Joan.3.1 2, Fubeo. 
Luc 19.ver.15. Pefero. Matth. 88. 17. 
Opus, Matth. 
23. 3. 2 Cor.11. 15. Faftam, Rom.15.18. 
Officium, 1 Tim.3.1. 2 Tim. 4.5. Joan. 17. 
4. AR. 13,2. Facinus, 1 Cor. 5. 2. Heb. g. 
14. Phil.z.1z3. Res, 2 Per. 3, 10, Miniflee 
rium, Marc. 14. 34. Job. 14, }4. & 6. 29. 
1 Cor.16.10 Grotius. 


Ep1aZoun, Operor. facio, negotior: unde Er 


gaſtulum, ofren. Matth.z5. 16. Tnge- 
nere ſignificat Operari , ſed quando conjun- 
gitur cum nominibus argentum vel pecuni- 
am fignificamibus , in ſpecie uſurpatur pro 
Negoriari ad lucrum quzrendum, ut Apoc, 
18, 17. Demefth. Ariftot. "Eggail42 acci- 
piunt Graci pro eo quod Latini dicunt Facere, 
as Argentariam facere , Medicinam facere, 
Bera in locum. Job. 6..27. The Greek is, 
Work not , Ne operemini. Take no pains 
for 3 and it fignifieth alſothe work of the 
loul, Study not, (2re not , Take no thought 
for. Marth. 6. 31. fignificat operam ſuam 
alicut ret impendere, Beza , 1 Cox, g. 6. 


$pa7tÞu, (il, Manibus proprijs in artibus 


| 


mechanick ad viftum quaritandum, AR. 18. 
3+ Proprie ipalaX in boc genere dicitur 
ron quiſquis negotiatur , ſed is demum qui 
lucrum facit, id eſt, de ipfuus laboris fruftu, 
ficut etiam accivitur Luc, 19. 16. Hic 4u- 
tem generalitcr accipitur pro meg yuarwe- 
Sru® Plinius medicos dicie Animas negoti- 
ari eadem fignificatione. Bexa , Negoriacus 
elt. Vulgata, ad verbum, Operatus cit: quod 
verbum Laiini hac fignificatione (qued ſci- 
an) nunquam uſurpant, Galli dicuut Tra- 
fiquer , 0% PraRtique:, Beys in Math. 
24. 26, 


'Ep3ao'2, RueRtus, Opera. Steph. Luc.1 2.58. 


'Exyamuc, Operarius, often. 


"Epev 30149, , Eructo, 


k 'Epdbya's, Scrutor. 


bs ip3amas, Purus putus Latiniſmus, Druti- 
us. Nihil aliud , quim Latinorum da ope- 
ram. $yrus Latiniſmum hung non iutelligens, 
voculam p32 acceprt pro lucro aut que- 
ſtu,uti apu4 Gracos nonnmquam 1t2 pro que- 
fu ſumitur. Sic enim reddit, da mercedem, ut 
Tremell, vezrir,vel quaeſtum portnezur fit ſer 
ſus, Parem ab adverſario in vedime, cedens 
porrus omnibus commedis , quam ut diſſidiun 
alas. Sed verba Chriſti fumpliciter hoc valunt: 
Da operam . ut libereris ab adve(ario: no!: 
funem contentionis temere cum co trahere. 
Mayerus in Philol. facr. Prims & proprie ſi- 
gnificat operam vel opificium,ut AR. 19. 5+ 
ſecundaris & exconſequenti quxitura cx opcs 
r4 vel opificio provenientem, ut AR. | 9. 24 
Iris uſed alſo \&Rs 15, 16, 19, Ephel. 4.19. 
$ epins quiden , 
praſertim in Teſtamento Novo, pro ruſt ics 
operarits 4ccipinur, Lorinus. Luc. 13, 27.28 
$p3a 9 rig & "way, Workers of iniqmric, 2n 
Hebrew phraſe, b Pal. 5. 5. 
"Ep+S$i7, Provoco , 
is rendred , *Provoke nor to anger, bur pro- 
perly fignifieth, To exaſperate, and to /tirre 


up to anger by diſeracefull terms, and by wk unlaw- 

contumelious ſpecches : but it is to be taken fulneſſe. 

therein a larger ſenſe and lignification, Ic _ OI 
c 


is uſed alſo 2 Cor. 9, 2 

Per metaphoram, di- 
co, pleno ore profero; 4 Septuaginra boc 
verbo redditur Hebraum YA! Matth. 
13. vere; 5. Palam proloquer, 

Joh, 5. 39: 
vere Tis Watas. In the Oriinall and 
Latine tranſlation the word is ambiguous, 


and may be taken in the Indicative ood, 79, & Gurn 
for a commendation of them , _ « bile, 


what they did ; as if he had ſaid, Te ſearc 
the Scriptures 3 or in the Imperative , for a 
precept & duty,Search the Scriptures: ſo our 
Tranſlation with the Syriack bath it: thovgh 
Cyrill, Beya,Camerarius, Brentius, Tofſanus, 
Cameron, and Piſcator follow the former. 
Graci per verbum, «prev 2 Reg, 1, 20, 
Pro. 20. v.4. reddiderunt Hebraicum WAN, 
uod fignificat , ea que occults ſunt ſeu ab- 
Rendit denudare wel retegere, Syrus hoc 
loco reddidit N34 quod ignificat inda- 
gare, inveſtigare, inquirere ad dijudican- 
dum, Polyc. Lyſer. The word is me- 
taphoricall , taken from ſuch as uſe toſearch 
in mines for filver and gold, they will 
dig deep, they will break che ſeveral dns of 
earth all to pieces , to find out the golden 
ore : thus muſt we deal with the Scripture, 
ſearch as we would for gold z or ſome 
P precious 


Colofl, 3. 21. it wwns vr 


*Eod,.. & Tplum ver- 


106 


CRITICA SACRA: 


1 Ir is not 
onely a me- 
taphor trom 
digging m1- 
neralls, but 
alſo taken 
from hunting- 
dogs, who la- 
bour by ſmel- 
ling to find 
out the hare, 
as Chri{oftome 
obſeryeth. 
Even as hun- 
rers (cek for 
game, and as 
men leck for 
gold in the 
very mines 
of the carth, 


Proprie eſt "Egnyos ( Adjeft. ) Deſcrtus,often. 


intcrrogan- 
do,aut collos 
quendo fcru- 
cor, Clicio, 
indago, Bick- 
LIED 


m Conrentio 


precious thing which we would fain t:nd, 
Prov. 2. 4. Search: that is, ſhake, and fift 
them , as the word fignifieth : Search nar- 
rowly, till the true force and meaning of eve- 
ry ſentence, yea, of every word and {yllable, 
nay , of every letter and jod therein, be 
known and underſtoodz conferre place with 
place, the ſcope of one place with anorfier, 
things going before with things that come 
after z yea, compare word with word, letter 
with letter, and ſcarch it throughly, Mr Per- 
kins. Hortatur ut Scripturas non legant mo- 
do, ſed ſcrutentur ctiam, penitiiſque exeutt- 
ant: ita cos non tenui leftione contentos eſſe 
wuls ; ſed aſſiduam , acrem, laborioſam in- 
velltgandi perſerntandique diligentiam Ye- 
quiris , qualem illi adbiberc ſolent, qui de- 
foſſum in terra theſaurum diligentiſſime 
quaerunt , Whitak. de Scripturis , cap. 10, 
Non legite tantum , ſed attento animo ex- 
pendite. Sic #pdlroy ſumitur infra, Job.7. 
$2+ I Pet. 1.11, Grotiws, In voce pb 
Yer quidam ftatuunt metaphoram & canum ſ4- 
gacitate | ſumptam , ut fignificet ſagaciter 
aliquid inquirere , atque & latebris ervere; 
ſed praſtat 2 metallis metaphoram duftam 
dicerc , in eo enim ſenſu verbum «pdve'1 & 
tEodva's 2 Lxx. Interpretibus uſurpatur. 
Feteres & recentiores Interpretes exponunt 
in Modo Imperative. Chryſolt. Homil, 40. 
in Joban. Auguſt, in Pſal. 109. Lutherus 
Melan&on, Bugenhagius in Modo Imperas 
tuo reddiderunt. Rettitis accipitur in Molo 
Imperative , Gerhard. loco primo de Scri- 

rura ſacra, & in x Pet. It is uſed alſo, 
John 7. 52, Rom, 8. 27. 1 Cor, 2, 10, 


1 Per.1.11. Rev. 2. 23. 
"Epi, Dico, often. 
"Epnuias Deſertum. Marth,15. 33, Mar.s, 


4- 2 Cor.11.26, Heb. 1. 38. 

Solus, ins 
cultus locus, non habitatus, de rc ,& perſona 
dicitur: Homo dicitur «pngos, qui eſt deſer- 
tus, & prafidio deſtitutus. Of this word 
cometh the name Ercmitages,and Eremites, 
that live an auſtere life in deſerts. 


<< 


*Epnu®- ( Subſt. ) Deſertum . ofren, Our 


Engliſh word }7{dcrneſſe, ignifieth a place 
where men go wild , that 1s, go aſtray or 
wander. Vide Spanhem, Dub. Evang.part. 
3. Dub. 97, 


cum rixa, eſt *Epyyu@, Vaſto. Matth.12. v.25. + brought 


irritatio, & 
ad iram pro- 
vocatio, 241+ 
chius 
Rixofitas, ſeu 
libido con- 
tendendi 
cum quoyis 


zo deſolation : T he word in —_ is £61- 
wy), it is made a wilderneſſe: Divition will 
eurn 2 kingdome as happy as a Paradiſe, in» 
to a deſolate wilderneflie, Mr Calamic on that 
Text, It isuſed Luk.11.17. Rev. 17.16, 
and 18. 17, 19. 


de re quayis, Epiigwns, Vaſtatio, Matth.24.15, Luc.21.20, 
ranwm vin- *Egeifto, Infigo, 1.Gs 27. 41. 
cendi _— 'EeiZs, Litigo, Marth, 12.19. 


Pw, EF 
vituperabilis 
conrentio, & 
-ortinacia, 

Þ 


vl, & la- 
« faGandi; 
veras fſentene 
tas Prin. 
Str i -! n 
N. Tait. 


1 *Egifera,, Contentio, Rom 2. 8. Verbatim, 


Of contention, Yulg. Lat. z Cor.1 2.ver.20. 
Gal.5.20, Phil.1.15, Jac.z.14,16, Rom. 
2.8. Res ipſa indicat has wee fignificars ri- 
xoſoc, & contenticſos, ut @ 2 Cor. 12, 20, 
& Gal. 5. 20. Jac. 3. 16 «ac proinde ab 
eee £erdd;, quod litem declarat, non ab tec 
£1), qua lana Latine dicitur, eriri. Re- 
ae tgitur notat Nyſlenus hoc vocabulum efſe 
novi cujuſdam & inſolenti etymi, Beza in 


loc. Concertati» civilis , rixa de fundis, » Quzvis 


»_ aliiſque rebus, 1llyr. in N. Teſt, RI 
Ecop, Lana, Heb.,g.1r9.Rev.1,14. & by hs 


_ "Eers, Contentio, ls, Rom. 13. 13. Evil cememcanre 
ſtrife in affeRions, words, ſcolding, braw- farum, qu 
ling; yea , all unjuſt ſtriving, quarcelling {tar agni 
Ir is uſed alſo Rom, 1. 29. 1 iy It. and Si ianificyr 
3- 3-2 Cor.12, 20. Gal. 5. 20, Phil. 1, 15 þ be Val _ 
1 Tim.6.4. Tit, 3.9, | l 

o *E-12, Hircus, Matt.25,32.Luk.1 OT hr 
Whence Theecritus his book was calied Erj- qe 
phia, becauſe it treated of he-goats, Nuntu & 

'Egiguey, Hircus, Matth, 25.3 ;- Int pres Dee 

P "Epulw#ia , Interpretatio , 1 Cor. 12, 16, — Ab 


”Y 
»+% 


£% 44% 4 


/OCtis 


and 14. 26, - MAb. 
"Epulw#yowen , Interpretor, Job. 1. v.38, urs 74,1. 
4 2. and 9, Ta. Heb.7.z. Pile, 


q Epurg, Mercurius, AR. ig. 12, Rom. 16. | Wood o- 
ITT us VOCAt 


V.14. Hewas thegods Meſlenger, nor to ;,,, -..*- 
interpret their ſayings , bur faithtully to dil- mare 1/00/10, 
charge their commands, Mercurius of merx, \d Grec 
merchandize,ſaich Feſtus, of mercor, to buy 19% ** 

- veay, Latinus 
and ſell: whence our word Merchant. verd Inter- 
* "Epmerty, Reptile, AR.j1o, 12. and 11. v.6. pres mr» 


Rom.1.23. Jam 3.7. brim voear, 
r 'Ecvipan Staawm, Mare rubrum, AR. 7.36. = yum 


Heb. 11.29 Sic diflum ab aiena, & fundo x; x, aq». 
rubro , teſtantibus id nauths, qui ſinum illum & Heb. 12. 
luftr arunt, quamuss Curtius hb.8, & Cale- Credtum 


mu. ets, fic1; 


_ Strabo, |. 16, Plin, I, 6, cap. :3. Me- jo 
a, lib, 3. cap. 7. fic appellatum fuiſſe putent eg1gre acur, 
a Rege quodam Erythra . Peſſet etiam vidert unde yulgd 
Pharao, cum cxercitu ſuo ibi ſubmerſus, cru quoque h: 
entato illi mari nomen dediſſe. Fullerus vir "s..or ay 
dofiſſimus wult Erythram , five Erythrum Re th. 8. 
planiſſime eum fuiſse, quem ſacre litera E- prolidir, ma- 
ſavum nominant, cognomine autem Edomum, #15 iiius 2 
Eſt enim Edom , idem quod Grace apuJo5;, Wihne mw 
Latine ruber. Ego lubens agnoſco , me nihil xr A we any 
legiſſe adhuc probabilius de nominis rubro ceteris, Er 
mart inditi origine, Riverus in Gen. 25, Ex- 44w mM: 
ercir, 115, Exod. 13. 18. Commonly & 7.0 
b e diligen':! 
known by the name of the Red ſez, though gmt (ſc 
it be of a blewith colour, as other ſeas are. rum demnl- 
So called (ſay ſome) from a refieion cf *i5, qu m#' 
rednefle both from the banks, cliffs, ſtones, _ I 
and ſands of many Iſlands, and part of the report wil 
Continent bordering. "There is great ſtore ſe ſemper, 
of \red ſtones in the botrome of the ſea, on 442 Ce robta 
which abundance of Corall grows, which — roof 
is carried into moſt parts of Europe, and cynmwr, fal'a 
elſewhere In Hebrew it is called effe, neq; u'- 
QD, Suph, the t ſez of weeds, becauſe 17 vnquan 
there grow abundance of weeds upon che I*P7t 
ſides of it, In Greek, Latine, and Englith, .jidum, qui 
the Red Sea, u from the rednefle of the id ab oceans 
ground about it, Our Countrey took the —_— 
name of «Albion from the like occafion (bur —_ 
not the like colour) from the white rocks or yer + Am: 
cliffs on the ſea (ide. Anti? th, 

x Ep;0ua, Venio , exceeding often, In Novo mo xs el 
Teſlamento verbum ipyauar , & quandoque |.,.m in 
See Fuller. Miſce!. Sacr, Ib 4, cap. 20. Ff Sir . Reel Hills 
ry of the world. «© Mare a/goſym, Jun. u See Ainſworth and 
Rrvye: on Exod. 10, 19. & Driff, ad difici i012 locz Exod, c 28+ 
and Dr, Wilſez on Exod 14. Queſt. 26. and Geneir2:{ on Pal. 
106, x In Novo Teſtamento verbum *py:ua uſurparur 
cum (ngulari emphaſfi de Chriſti adventu , reſpetu 1921147 
ris, Joan. 3.2+ & 16. 28, Humulittionie, Matth 20. 28, 1 Joan- 
5. 6, Joan. 19. 34. Sanfifiertions, Matth. 9, 12. Joan. 1+ v- $, 
6, 9.& 3.19. & 12+ 46, 47 & 18, 39. Glorthcationss, Macth.25 

31, Joan. 4- 39+ I Cor. 4. 5. 


etiam 
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y Duplicem 
haber Ggni- 
fcationem, 
ficur eriam 
Latinum 


pirur, Matt. 
16, 3, & 
21. 24. Luc. 
19. 31. Joan. 
1. 19+ In 
poſteriore fi- 
gaificatione 
atur 
Matt.15.23. 
Marc,7. 26, 
Luc. 4-38..& 
9.3. Joan. 
14. 16. Sed 


coy + 
pi cat vel 
movogare, 
vel Pereve; 
apud profa- 
nos ſcripto- 
res in ſigni- 
fcatione 0- 
randi vix oc* 
currir, Gerh., 
vu harm. 


2 Theſl. 217, R E 2ng, Veſts, 


picilla 


m, ſpe- 


nitur, ut ocu- 
los debiles in 
one con- 
forter. 19. ib, 
2 Vide Lat; 
Wit, in 2 B- 
pit, Peri, 
Cp. 3. v.2. 


etiam additum e's Ty x05 p49 y uſurpdtur cum 
ſingulari quadam emphaſs de Chriſti adventu: 
I. Incarnationis, Johan. 3. 2, & 16. 28. & 
paſſim apud Joannem Evengeliſtam. 2 Hu- 
miliationis, Matt. 20.26.1 Joan.5.6. 3.San- 
Fificationks que fit per Verbum &@ Sacra- 
menta, Matth.g.13. Joan.1. 5,7,9. & 3-19. 
& 12. 46, 47. & 18. 37. Ephef. 2.17. Qui- 
bus addi poteft Glorificationis , Matth. 25. 
v.31.)oan.g.39. 1 Cor.q,;.& 11.26. Tar- 
nov.Exerc, Bib. Ir is uſed in the Scripture, 
of Chriſts ſecond , or laſt coming to judge- 
ment, Matth. 16.27.and 24.39. As 1.11. 
and of his coming in the houre of death, 
Joh, 21. 22. ws 24. 1. naJor Gm 71 
pviwa. Boys, Iverunt ad monumentum. 
Non enim inquit , tempus hic notatur quo ad 
ipſum ſepulchrum pervexcrunt, ſed quo ex ur- 
be profeft x ſunt ut ed venirent.Secus nos ſen- 


. timus, Matth, 28.1. Itaq;cum Vulg, Eral. 


Syro & Arabe vertendum cenſemus, Vene- 
runt ad monumentumz id enim proprie ver- 


bum fignificat, Ludov. de Dieu. 


y *"Eegmiw, Interrogo, rogo, often. 1 Thefl. 


4. 1. Significat duo, petere & interrogare, 
ficut & verbum Latinum Rogo, Aug. Fan- 
ſen. Hic pro Rogare , ſcu Petere, ab «pwe, 
quod Amorem ſiznificat ; eff igitur amanter 
rogare, Zanchius, Soitis uſed 2 Thefl, 
2, I. pw ul from gw; , lignifying love, 
that is, even ih all brotherly love, we beſeech 
you to beware of ſeducers. Proprie figni- 
ficat Interrogare , petere, conſulere 3 24- 
men in Scripturis , praſeriim Novi Teſite 
ment , uſurpatuy pro Precari. Verbum «g®- 
Tav apud Gracos, ficut @& Rogare apud 
Latinos , idem proprie valet quod Interro- 
gare, ſeu Quzrerez ſed pro Orare utrumque 
nw per mctonymiam adjunAi, 2 modo 
cilicet orandi, quo uti ſolemus in familiari 
ſermene, dicentes verbi gratia, Placetne tibi 
hoc facere? Yel, Viſne hoc facere? cum vo» 
lumus dicere, Velim te hoc facere, Oro te 
ut hoc facias, Piſcat. in Luc. 5. 2. *Epw7Ty- 
ozy videtur eſſe Latiniſmus; quis Latini ro- 
gare dicunt pro orare, Hellemſt vccem wa- 
Tz in ſcnſu poflulatioujs aut precationks u- 
ſurpant, ut videre cf Plal. 122. 6. Grotius in 
Luc.5. 3. Vide Match. 15. 23, Job. 13.16 
AR. 22. 20. 
Luk.23.11. AR. 1.10, and 


10.30 and 12. 21. Jam. 2, 2, 3. 


"E nas, Veſtis, Luke 24. 4- 
" *E5i@, Edo, often. 


'Edieuy de homine pro- 
prie dici annotant Grammatici , ut Tew*4v 
de brutis. Invenitur tamen £1649 & de bru- 


T. 23. 


'Eartc2 , Veffers. The Latine Veſpers is 


derived of Veffer, which is Venus (tarre, and 
both gocth before the Sunne riſe, thereof 
called Lucifer the day-ſtarre z and follows 
eth immediately his ſetting, and is alſo called 
Veſper or Heffcrus , after the Greek. The 
Hebrew word Gnerch ſignifieth a commis» 
xtion, when as the day light and the dark- 
nefle ſeem to be mingled together : ſo that 
ory the Evening ſignifieth the twilight. 

r Willet on Exod, 12.6, Luke 24. 29, 


"Exa'mwos, In cxtremum, Mark 5. 23. 
"Eow , Intro. 


"E ow 3vn, Intrinſecus, intus, often, 
'FouT»258 , Interior , intimus, AR. 16. 24, X quidem fa- 


b *E males 


Ad exemplum Hebrzi Gnereb de pomeridi- 
ano omni tempore uſurpatur, Grotius, As 4. 
3- and 28, 23, 


"Exams , Htimus, often. Tape 7? geiv, 2 


ontinendo, & Cohibendo, id viz. in quo 
neceſſe eſt ut confiſtamus : ficut Latine Ulti- 
mum d1citur , ultra quod pergere non liceat, 
Beza in Matth. 5, Yulgo vertitur Ulti» 
mus, ratione ordinis vel temporis 3 cum notes 
conditionem vilem &f abjefam , ſubdititius, 
Beſtiarius 3 fic Matth, 19. 3o. Primi fiuns 
£m, id eff, RejeRitii, nulli: & 2x Cor, 4, 
9: Nos Apoflolos tanquam AbjeRos poſuit, 
ſeu Beſtiarios. When by mention of laſt 
time in the new Teſtament is meant an end 
or terminus tempsris, it is expreſt in the fin- 
gular number, as 6am uusgsz* being four 
times mentioned in the fixth of Fobn , and 
once in the eleventh, is in every one of them 
meant of the day of the ReſurreRion at the 
end of the world, Joh. 6. 39, 40, 44, $4- 
Joh. 11. 24. So 1 Per.1.;. {gag nouesc, 
the lafi time , is uſed in the (elf ſame ſenſe. 
But in 1 Joh. 2.18. we have &y «m1 Ceca, 
the laſt houre: where he meaneth an end of 
ſome time, but not of the world, which was 
then afarre oft; but an end of their time, 
to whom he then wrote his Epiſtle, that is, 
an end of the Jewith ſtate and Religion. 
Bur when a continuance or longer ſpace of 
time is ſgnified, then the Plurall number is 
uſed, as 1 Per. 1. 20. Heb, r. 2. 2 Tim. 
3,1. AR. 2.17. 2 Pet.3,3. Mr Medes A- 
poſtaſie of the latter limes. 
b *Ene@- 
Matth 26. 58, Mark 14. awnic, a 
54. and 15. 16. John 20. 26. As 5, friend is # 


23, Rom, 7, 22. 1 Cor. 5. 12. Eph, 3. gold” 
ver, 16, hs 


go rempore, 


miltari = 
. . *\ cum 2 uo 
Sodalis , amicus. *Proprie et Co 


hoc wvocabulo Sodalis intelligitur, at Matth. farus. 
11. 18, Neque vers quiſquis Sodalis eft, D*»woſthenes 
amicus cf. No: tamen, alios ſequati, amnl = 


Heb, 6. 19. 


familiaci a- 
cum interpretati ſumus 3 quod boc fere V0 mico: inns 
cabulo ſoleamus ignotos ctiam compellare: Sic eſt familiaris 
in wvernaculo ſcrmone quempiam ignotum m—_ : 
compellantes , vocamus interdum Compa- i 
gnon, Gracam phrafin imitati. Sed & (bri- etiam ac ig- 
ſtus ipſum Fudam , us ſuum domeſticum, & notos allo- 
familtarem,ſic compellat Marth. 26.50. Beys Juimur, Mar. 
in Matth. 20. 13. The uagint uſe it, par «94g 
Cant, 1.6. and 8, 13. Emaipog, Plus Goh. Harm; 
quam amicum fignificas, nempe eos qui eadem Significar 
axta:e, eademgque vita conſuctudine, & afti- Grote & 
one diu inter ſe vixerunt , quales Chriſftus, _—_— 
& Apofloli, & Gagn. in Matt. = 


fiznificac 


"Epos , Alter, alius, very cften. Rom. 13, 1. Alterum & 


8. + *I74poy, Another , he meaneth neigh- duobus: 
bour. Maſter Bexz obſerveth chat there bh LOI 
lictle difference amongſt the Grecians, be- ym,Crnel.2 
tween I7zpogand eripos , Sodalis, a Com- Ly. 
panion , or Fellow : in the letter there is Yfcacum eſt 
not much difference , but in ſenſe a great 53% PH 
deal : for imnipos is ſuch an one , Who peregrins 
eateth at the ſame table with us, a fami- accipere: ur 
liar;and therefore the feaſting of friends were _— 4. & 
called among the Heathen Sodalitia and 3 ed 
Sodalnates, -: ellowſhips : and the —_— \ Tim. 3. 3 
2 0 
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of the Saints were in the Primitive times | 
called Heterie: So Plinie , lib. 10. Epiſt. 
97. where he writeth of iſtians , and 
their Aﬀemblies, uſeththe word hetariass; 
bur he ſeemeth ro underſtand it of all meet- 
ings or combinations , whether of Chri- 
ſtians or others: bur 7p &, which is Pauls 
word here, fignibeth any thing which] is 
another from our ſelves , be he friend or 
foe, Par. 
"B7vpes, Aliter, Phil. 3. 15. 
6 Bt r.aliter e 'ETypoNStoughie, Diverſam doffrinam do- 
docere: 3- 3» ceo, Steph. Beza, x Tim. 1. 3. us $74ped)- 
tits doforiy  fxg4ga7y, That they reach no other do- 
wel, a Lap, ftrine, either for matter or manner, for ſub- 
Tllud Treg Rance or circumſtance, Hyperizs. Nec ali- 
vel ad for- ud, ut Beyaz Nec aliter, ut Vulg. editio, 
—_— der ſo 1 Tim, ec. 3. a 
*Erpoluyirns , Impari jugo copulati, Steph. 
—_— 2 Cor. 6. 14. Mi jireds dire, Ne 
impari jugo copuleMini, Beza. Vulgata, 
Nolite jugum ducere. Budzus Ne copule- 
d *Emenr mini. Piſcat. Ne jugo copulemini. Nam 4 no 
Interdum i Jrzpotuaiy accipitur pro, in codem jugo tra- 
| IM bendo, alteram partem oneris ſuſtinere: At 
buzz inter- ego Eraſmo aſſentior , qui, quamvuis veterem 
dam divers dy ran} non emendavit , refie _ 
ve E* gradidits gems vocart , qui cum fint 
duobus,fve diverſe conditions , tamen in eodem opere 
pluri a mutuam operam preftant; gt þ fidelis cum in- 
gui alcero dele matrimonium contrahat, Beza in loc. 
earev oculo!: "Empounaiy eft 1. altcram jugi partem ſuſ- 
Wt Cinere: 2. diverſum jugum trabere: 3. in al- 
opinio- #74 jugi partem inclinare, Cornel. X La- 
nis.Unde in» = pide. ; : 
un —A Emrg/yruun , Lui ſunt diverſe lingua, 
ics? x Cor, 14. 21. 


= Rar Adbuc, amplius, etiam, aique, aded, very 


iD os Emi iow, Paratum efſe. 


*EnuudCu, oa, Paro, or , very often. *ETai- 


qutery in lingua Helleniſtica paſſim uſurpa- 
aur ro x egmaitr. Ita Plal. 93. 3. Cujwe rei 
cauſa petenda eft ex —_ Ebrei © wiv 
guod & parationis & firmationis notitio- 
nem babes , Amama Antibarb Bib. lib, 3, 
Divinam deflinationem fignificat, Marth. 2 5. 
34. 2 Cor. 3. 9. Heb. 11. 16. Negue ali- 
ter o_ veteres Helenifte, Tob.6.22, 
Ieo divine deſtinations injicitur mentio, 
n& putaretur bec res eſſe humano ambitu im- 
petrabilis , Grotius in Marth. ao. 23. 
2 Tim. 2.Y. 21. The word in the Origi- 
nall fignifieth , when a man is faſhioned, 
e az a veſſel is faſhioned ; and the meaning 
is, that then a man is good, when his bearc 
is ficred to orks. 


AQs 21.13. 


Foſuem. 3 Cor. 12. 14. 2 Pet. 4. 5- 
> Ereflon 'Er@ ,Anmm, often. 
Heme fe, Euge, Bene, Math, 35-20, - Laudan- 
i ne, nunc 1 [4s My » quid £0- 
, th, u& Wh, quod, quis Latins quogue 
; dem ſenſu uſurpant, bic poſuit La- 
| —— tinue Imterpres. cAlioqui mace, aut bonum 
fatum , aut bene potuerar wertere, 


Grotius in locum, Marth. z5. 23. Mark |: 


24. ver. 7. Luke rg. ty, ARs i5. 29. E- 


phel. C. 3. 
'Eveſnilte, cen, Evangelizo, lets ennumis 


. Math. rt. F. Nlmwgel duaſul- 


pr 
- Scots (peak) Evengiles, and the pen-men of 


Coy), Syr. Panperibus _—_—_— Pa. 
gnin. Acciptunt Evaengelium, Vatabl. Le- 
rum accifuum Evangelii nuntium- Noya- 
rin, Paaperes evangelitantur. Quod afti- 
ve (umipoteſt, dicat, Pauperes prxdi- 
cant Evangelium: ſed commedior ſenſus eva« 
dit , & contextui cohaventior, ft paſſive ſu- 
matur hoc verbum, us fit ſenſm, Pauperes 
Evangelium audiunt & recipiunt, ut ad 1- 
laiz prophetiam fiat allufio, que cap. 61. ha- 
betur, Novarin. in loc. H1tis tranſlated 
Rom. 10.15, Bring glad tidings: and Luc. 
2, Y. 10, 11, Quandoque Generaliter pro 
toto minifterio decendi uſurparur, frve Lega- 
lia, frve Evangelica proponantur, Luc 3.18, 
"Eve ſj4aor, Evangelinm, often. It tgni- , (47 

a B Of &» bewe, 
herh, 1. A joyful, or good meſſage, or news, and #/uge 
glad ridings 3 that is the proper notation of Wntrw. La 
the originall word: and ſo Ariſtopbanes and | "nw, 
Appian uſe it z and ſo the verb is ſometimes 1, a 
tranſlated , as was before noted. The ſame rim. © 
notation may our Engliſh word Goſpel ad- Ad verbum, 
mit; for ſpell in ancient time fignified = new 
ſpeech: h Goſpel then is a good ſpeech. Ir _ _ 
is called in the Hebrew Text in the Gallicd dich 
old Teſtament Beſſorab j, which Ggnifieth *ur Bean 
good news , glad tidings, and a joyfull meſ- 2% 
ſage, as *Evayyiaior in the new Teſtament 7, Steph. 
doth. Ir is derived of the Hebrew verb Biſ- in The. 
ſer, and the other, of the Greek word 'Eye h Goipel, 
aYyWAw, which both ſignifie one thing, /, ok, _ 
viz, To tell good news,or bring glad tidings. -7 Ss 
Ir ſometime fignifierh good news in general, Gholts (pel, * 
of what matter ſoever, as 2 Sam. 18, v. 37, *h< wodef, 
The word is in the Hebrew Beſſorab, and in _ : 
the Greck *Bvayyiawv, The Hebrew word (1, N 
is not above five times found in the old Te- vandun, {4 
ſtament z ir is uſed twice for premium boni Cha'dzis 
nuntii, The Greek word is but thrice found ry __ 
with the Seventy , and once ſo apparently ,c44; re 
in this ſignitication , as leaves no place for MMC), 
contradi&ion : it is 2 Sam. gs ver. 10. and 90d at 
ſo Mr Mede thinks ic is taken, 2 Corinth. 9. x" eſt of 
14, 23. The moſt elegant and learned quo fignd- 
k Languages retain the Greek word. 2. It can: canem) 
is ſometimes taken for the ſacrifice which Þit caimb 
the Heathen offered to their gods for this joy- _ 
full news: (o it is uſed in Xenophon, O ſud- Chriſtie 
ves Epiſtolas | (faith Tully ad Attic. ) qui- carnaw. 
bus evangelium deberi fateor : O ſweet E- K Line, 
piltles, which I count worthy of an evaz- w_ anih ; 
gel, that is, of ſuch an offering or ſactifice! The Sriack 
$- Ic fignifieth the 1 reward which # gruen Incerprerer 
70 bim who bringeth glad tidings, It hath *'f retain 
alſo foure ſignifications in Scripture, 1. Itis &...1 word, 
taken for glad tidings in generall, as Iſa. 52. | Home in 
7. Jer. 20. 15, 2, By an excellency ir is 0dyf. 
reſtrained to ſignifie the moſt joy full meſſage *>'s »%%, 
of ſalvation, Mark 1. 15. Luk. 2.10. Rom. hd pry © 
ie, 15, And 3. by a metaphor, for the hi- jear lzvum; 
ftory of Chrift, As r. 1. Therefore the hj- adferent 
Kories which wrice of him, by an excellency —_— 
and propriety, are termed Gofpels; or (as the ce Las, 
s Sam.4. 
them Evengeliſts, 4. For the publiſhing 0 
the dofFrine of Cbrift, 1 Oe dabiiing of 
and 9. 14. 2 Corinth. 8, x8. Rom, 1. 1. 
"Bray anie and *Buay incor thus differ; 
the harſt is the promiſe of the Mediatour to 
be exhibited hereafter : The ſecond , the ti- 
dings of che Mecſſias already On « 
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m Of Tv be- m* Evdptcos, Accept, 


Luke 2. 10, But this difference is not per- 
petuall. Bey, Bu. in loc. comm, Dr. Wil- 
let on Rom, 1. Dr. Gouge Whole Armour. 
'Eveſpuigns , Evengelifta , Evangelii greco, 
Ads 21. 8, Epbeſ. 4. 11. 2 Tim. 4. 5. 
They are called —_— in the new Te- 
ſament, qui erant ſecundi ab «Apoſtolis, and 
thoſe which they bad as companions and 
colleagues in executing their office of ſpread- 
ing the Goſpel : therefore they were not ap- 
| wy to any Church, Epheſ. 4.11. 
afterwards, the Churches being found» 

ed, when the office of Apoſtles and Evan- 
gelifts ceaſed, che name was tranſlated to 
_ four —_— — of Chriſt, 
iarly given to » þro cognomi- 
play uh bim from obn the Baptiſt 


loft. 3. ver. 20. 
Non fompliciter «pacov , ſed 2vepwuy, valde 
bene placitum , & pergratum , Zanchius. 
Tit, 2. 9. & nov evapires #1), malo cum 
Eraſmo inteypretari , Ut in omnibus illis 


placeant, quam cum Beza , Ur in omnibus, 


ſine eis accepti. F atetur enim Beza ipſe, E- 
raſmi verfronem ſementiam reft8 exprimere, 
gram imterpretatio Bezz non afſequitur. Po- 
teft enim ſerum aftiones Domino , 
& proinde placere, qui 14men non of $1416 
6ut ma "4 cauſas , Sculterus 
in loc. be advice is not ſimply to 
pleaſe , but to pleaſe well, as the originall 
word properly fignifierh , and the Kings 
Tranſlatours have fitly turned it. Iris 
uſedalſo Rom.12. x, 2. and 14. 18; 2 Cor, 
5+ 9+ Ephel. $- 10. Phil. 4, 18. Heb. 13,21. 
"Buapicws, Ad placitum, Heb.12. 28. 
*BEveptslo , Placeo, *Evapigioum, Delefter. 
Proprit ſgnificat , hilariter afeQus ſum, 
8ut placide me babeoz ctiem placere foignifs- 
care poteft, Occum. Illyr.in N,Teft. Heb. 
I. 5,6. He pleaſed God. *E wa is 
the word uſed, whic —_—_ He gave 
good coment, or kept Gods favour and good 
will. Heb. 13. 16. The V 2. 
eine Tranſlation hath, Talibus boſtils pro- 
mererur Dews; with ſuch facrifices God & de- 
_ which word paſſively raken, as it is 
y the Vulgar Interpreter, is no Latine 
word , but a barbarous term z and Ludovi- 
exe Vives (though a Papift) finds fault with 
the Vulgar, «Auguſt de Civit. Dei lib. 
20. cap. 5. Placarur : In antiquis, Pla- 
cerur Deo , utrumque melizs quam guomodo 
——_— promeretur Deus. In the 
copies (faith Vives ) we reade, God 
& pacified , or pleaſed; both readings being 
berter then the common reading, God & pro- 
merited, The Rhemiſts more fondly tranſ- 
lateit thus, For with ſuch Hofls God & pro- 
merited z as if Gods favour were 
by works of alms, or charicic , as by deſerts 
or merits of che doers. Quamvuis Graces 
wox þ8 cuagtrriran, deleRarur, vel placaturz 
banen reffiſſim# (inguit Bellarminus) verti 
potuit promererur, quis propriiſſime dicimus 
guns of plate, eqmgue eee. Verbun 
ue delefler. Ver 
rafſivd uſe , barbarum eft, 
Fn Lon Joy femur, Bellarmins 
inzerpretatio falſe, Inam Scripher @ die 
tendemus,bpilt, Daven. de juſtit. aQ, c. 60. 


'EwVe, Serenitas, Mattb, 16, 2. 


"I 


' ur idem wales quod 


uh s, coop @, Nobilk, l 
of &, bene, and #@+ whence | 
once Apo - 


metaphoram, Magnanimus, Strenuus, ac w—dry 
neroſus. Aa I7, 11, More generous , or Preminemtis 


bener deſeended. Laudo Claium Beuarh, Fob ner 
quod Zyzicrgyt comperativ? potids quam Juwie, eh 
ſuperlative acceperis , @ de animo potinis, Maximus, 
quam genere, & proſapia: Serus quam: Vdg — 
& Eraſm. fecerint , Lud. de Dieu in loc. exam qui ar 
It is uſed alſo Luke 19. 22, 2 Cor.z. 26. nd = 
Ex {y gy nimi figni6- 
aids, Jovis , & nominativo Zet's, que vox Fans 
etiam Acrem quandoque fignificat, quaſs di= re ty a8” 
cas Bona aeris conſtiturio, ficut Latini quog; Ludovic, 'dy 
_ Sub dio, & Horatias, Sub Jove fri- Diev. 

ido. 
* Euddxtw , Acquieſco, probo, obleffor, often. p *EoTmu 
In hoc verbo IS varie multi ſe Ficromyme 
rorſerint tum ex doftifſomis Budzri Commen- 6 Pooagin- 
_ = = RT bes confi- 

1 poteſs. 0 pau cam þ rradir. 

- ler quod ſentre , op exiſtimg, Pato ramen 
re, 2 quo deduftm eft fuSdwuiy, quod appro- ———_ 
bare Aer . 


ind 
ans, Hh gogs formmare (ef 


'n Math. 3. Ef verbum poraire dfuing S2m6cn 
in Macth. 3, Ef ver n peculiare drvinis ord in 


he in. The moſt precious ching Fake, ue 
preſſeth by this word , s Cor. 5.8 and the 15- 36: _ 


the [eexpeiy che ame words Thef, M2: 19-8 
ive, be ex word,t » Eflnon ad 
E 8. When he would extoll to the heavens, == 


that beavenly afſeRion of the Macedonians 
to relieve the poore, he doubled this word, 
gt % = 27. hr yoo eu Runony, 
It pleaſe , it pleaſed them, char is, t 

delighred in charitie. When God rele 
would expreſſe his unexpreſlible affe&ion to 
his Son, and in his Son ro man , be doth is 
'Er @ culWVix- 
Bene , ſed non 


uo midi complacus: infe- 
liciter 3 quis & infirmius, quis ut nazrven 
ementiam exprimat, ater 
eras in velit Bratgelicis. -Noring 
mihi bene complacinon eft. Cypri 
ercullianus , @ Irenzus, Bene ſenſ; ps» 
Tdeft, 7 pager mib plates, & pa 
I, bl 5 
I; The £ 


= 
per re, Janſen 


CRITICA SACRA. 


Helleniſtica. 
Of Ty bene, 
& Stuis, 
Sex 70: Bene- 
volentia, 
propenſa 
animi vo- 
lnnras, Ben 
plaiſo, 


obleRari 8 
v. 17. 1 Thefl. 2. 8. 'Eutyuir proprie fi- 
enificas in re quapiam acquieſcere, ſeu re ali- 
qua deleRariz bic per mctonymiam Efficien- 
th idem valet quod Cupere, ſeu Avere, Pi- 
cat, Schol. 

Eulouia, Placitum , benevolemtia, propenſa 


voluntas. Interdum decrerum & conkili- 
um Dei, interdum affe&um ejus benevolum 
ſenificat, Grotius., It is properly the ſame 
with Beneplacitum, and is never (ſaith Eraſ- 
mus) given to. men in reſpe& of God , bur 
ofren unto God in reſpe& of men, when the 
Scripture would ſet forth the free good will 
of God towards men. Ir is taken for the 
Goſpel, Luke 2. v. 14. Good will. Signt- 
feat paſſm in bis libris eudduda idipſum, 
quod Heb. [S"), Ratſon, Latinz Benevolen- 
tiam, id eff, propenſam animi voluntatem v0- 
cant: dicitjirque tum de gratuito, & infinito 
illo Dei amore in Elefos, quos ipſc prior antc 
tempora etcrna in Filio dilexit, ut Epb. 1.5. 
& 9. pro quo vetus Interpres ſolet benepla- 
citum dicerc ; tum vero de mutua bominum 
imter ſe amicitia, qua fit ut alit aliorum com- 
modis ftudeant , ut Rom, 10. 1. atque adco 
de ca charinate, qua homines ipſum Deum di- 
ligunt, ut Phil. 1. 15. <Quam poliremam n0- 
tioncm Eraſmus videtur non animadvertiſſe; 
ſed idem refte cos reprehendit , qui putarunt 
hic agi de hominum in Deum 2why/z, cum 
potivs gratulentur Angeli hominibus gratui- 
tam Dei cum ipfis reconciliationem, Refe 
igitur Chryſoltomus cuNxias imerpretatur 
agredweyn, quamvis bac ab illa differat, 
ut conſequens & cauſa , Beza in loc, Evudd. 
nie & euddxaiy ubi abſolute ponuntur, id eſt, 
x0# additi pr apofetione perſons nomen regen- 
ze, aut aliqua re fimili, decrerum ſignificant, 
ita liberum , ut ejus rationem aliquis altcri 
reddere non teneatnr, Luc. 12. 32. Rom. 15. 
26, 27. 1 Cor. 1. 21. Gal. 1, 15. Col.1.19. 
x Theff, 2. 8. Matt, 11. 26, Luc. 10. 21. 
Grotivs. Some reſerre it to God, and take 
it for the eternall love of divine compla. 
cence , which moved bim firſt to the work 
of our Redemption : Others referre ic unto 
man, and make it a limitation of that which 
goes before , reading cudbxiay for eufxia, 
not, Peace on carth, to men good will z but, 
Peace on earth 10 men of good will: ſo Au- 
ftin, Bernard, Cyprian, Ambroſe , and mot 
of the ancient and learned Fathers, And ſo 
the Rhemiſts tranſlate it out of the Latine, 
Peace unto men of good will. We tranſlate 
otherwiſe from the Greek , and unto men 
good will. Maldonat profefſeth, that all the 
Greek Copies now extant have it good will 
(viz. of God ) wito men: and Bellarmine 
faich this is the better. It is ſpoken of that 
free and infinite love of God to the Ele&, 
which he loved in Chriſt from all cternitie, 
Ephbel. x. 5, 5. 2 Cor. 6. 9. and of that 
mutuall friendihip of men amongſt them- 
ſelves, as Rom. 10. 1. and alſo of that love 
which men bear to God himſelf , Phil. x. 
ver. 15. Which Er4{mas ſeemeth not to have 
obſerved , Bexa in Luc,2®.14. Itiscran(- 
lated Rom. 10. 1. Hearts defire , and fi- 
gnifierh two things: 1. To have a good 
opinion : 2, To wiſh wgll unto. - Ir 


uieſcere, Gerb. in 2 Pet, 1. | 


is uſed alſo, Phil, 2.13. 2 Thefl, r, 11. 
'Evzp ele, Beneficium, Ads 4.ver.g. 1 Tim. 
6. 2+ Differt ab curate, ut genus a ſpecie. 
Eſt enim 2ymiie proprie beneficencia, vir- 
tw oftavi pracepti. eAt canpyecie proprie 
beneficentia dici & Latine verti non poteſt: 
= generalior vox eſt, & non tantum bene- 
centiam , ſed omne virtutum & bonorum 
| operum genus complectitur. Sculter, in loc. 
Evsp4rys, Beneficus , Luke 22. 25. Prolomee 
ſo ſirnamed, Dicuntur Reges ig), 2 
munificentia , beneficentia , clementia , & 
altk virtutibus Principe legitimo dignks; ac 
proculdubis voluit ('briftus hac voce vim & 


fegnificationem vock Hebraice C'IN1 ex- 
primere, qui Hebrei Reges &@ Principes ap- 
pellant. Gerhardus in | hay Evangel. 
\_ VideGrotium in Joc. 
 Euspparia, Beneficio afficio , ARs 10. ver. 38. 
—_— » Appofitus , Luke g. 62. & 14. 35. 
tb. 6. 7 


Evdvs, Regus. 'Euvdvia, Refs. Matth. 3. 
3- Mark 1. 3. Luk, 3.4 5. As 8.21. and 
I3.10, 2 Per, 2.15. 

'EvStas, Statim , Adverbium temporis, very 
often, 

"Evvs, Statim, Matth, 3. 16, and 13, 20, 21. 
Mark 1.22, 28, Joh, 13. 32. and 19. 34. 
and 21. 3, 

'Ev2yrrs, Refum, Heb, 1, 8. 

 'EvSvJpoyiw , Rectum curſum tenco , Aﬀts { Urrumque 
16. 11, and 21.1, ſigniicar, & 

"Euftrw, Complano , Joh. 1. 23. *'Eudvrar —_—_ 
Tus iy Kueis. Bega , complanate viam Los, m 
Domini, Sic Cyrus, zqualem facite, & »A- AR: :1. 
rabs facilem reddite. Malim tameu cum Vulg. 
& Eraſ. Dirigite, vel potins reRificate, ſicus 
Matthzus dixit ev3via; mute 7y, rectas faci- 

_ te. Ludovic. de Dieu. | 

_ EvuYupar, Gubernator, Jam. 3. 4. 

Evpuo:, LQuieſt bono animo, AR. 27. 35. * Fr 0p- 
Merrie, Having a good mind, Of good cheer, POemen 
'Eudvud T4290, Meliore animo, Aﬀts 24.vcr.10. — fa 
"Euduuie, Bono animo ſum , As 27. 22. 25. tem, (on. 

Jam, 5. 13. Ir is tranſlated merriez all + 5. 
true mirth muſt come from the reRirude or ©. Apes — 
right frame and temper of the mind: the _ —_ 
word is, If any ones mind be right , if his ſed apud Ec- 
mind be in the right cemper. clefiaſticos 
'Euxgupia, Opportunitas, Marth. 26, 16, Luk, __—_ 
22.6. Ettemporis, & loci opportunita- fais enim 
tem fignificat (lay ſome) The Sepruagint proprivm et 
uſe it for a word that fignifierh, Temporis omnia bont 
o2portunitatem, five articulum, ut Plal, 9. g. ho = cnn of 
and that is the proper acceprion of ir, as is ;ar, bet. 
plain by the ſimple xgups. Crebrd (- 
"Evxgap©r , Opportunus, Mar.6. 21. juien Yu- Enifieat re 
xapQ& , dies vacans , vacans laboribus, 2 SnD 
quibus abſtinetur , ut bilaritati & fefltvi- rem aut re- 
zati tempus detur, Ludovic. de Dieu, Com» verentiam, 
ment. in quatuor Evangel. Ir is uſed alſo praſertns 
Hebr. 4, 16+ dot 
'Evigipus, opportune, Mar 14. 11, 2 Tim. 4.2. = 18, 1h, 
: *Buzgupio , Vaco , opportunitatem nanciſcor, in N. Tt 
Mar.6.31. AR.17. 21. x Cor. 16. 12. Significats 


& "Rewer 
'EvxormeuTyw@: , Facilior, > 2 


- 


Matth. 9. V: 5+ ,;,, 3. Ex 
and 19, 2, '4-+ Mark 2. 9. and 10. Y. 25+ miam 411 


Luke 5, 23. and 16. 17, and 18, 25. rarens, 3: Tre 
u *Evndgna, Metts, reverentia. Significat wy _—_ 
in genere , ſollicitum timorem conjunRum 77, cor- 


cum geverentia,ne prave agendo illum quem jel, 4 Lap: 
reve- 
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revereamur offendamus. Tta uſurpatur apud , *"Evnachs, Religioſus, Luc. 2. 25. Vox Lu- 


Platarchum , @ epud Septuaginta , Levit. 
15. 31. eApud autores Gracos uſurpatur 
etiam in peculiari ſignficationeg pertinente 
ad religionem crga Deum: it4 apud Demoit. 
Plutarchum. Ez juxts hanc figmficationem 
ſwmapliciſſime ita poteſt diſtingui, quod cvaz- 
Cnc, pertineat ad culrum Dei in prima Ta. 
bula; J;4(+ ad officia erga proximum in | 
ſecunda Tabula, Chemnit. in Luc. cap. 2. 
ver. 25. It fignifieth both fear, and re- 
verence, and pictie, Hebr. 5.7. we tranl- 
late, Chriſt was heard in that which be fear. 
ed, or . rwching that he feared. Mirium 
quam hic in partes itum fit. Interpres ergo 
vetus , Exauditus eſt pro (ua reverentia. 
<Luam Ambrofius meds paſlionis reverenti- 
am, mod9 pertetam interpretatur charita- 
tem. Cui obedientiam Primahus & Hay 
mo addunt. Alii ad perſoue id dignitatem ' 
referunt ac ſanfitatem : ad Pontificalem de- 
wotionem , Lyranus : ad reverentian! quam | 
erga Pairem imprims teſtatus eft Dominus, 
cxm dixit, Non voluntas mea hier, ſed tua, | 
Photius. Duidam itz expoſuerunt , quaſi 
diceretur, Chriſlum exauditum ab ipſa recs 
rentia, id efl, 3 Dco Parre, qui pra omnib,cs 
eft maxime reverendus, adeoque ipſa maje- 
4 G reverentia. Alii, quoniam fignificat 
pietatem , #ransſcrunt particulam hanc ad 
modum precationum Cf ſupplicationum Chri- 
fi, ut fit ſententiz ; Chriſtum exauditum 
propter fingularem ſuam in ſupplicando pie- 
rarem. Rurſws , ſignificas dignitatem, 
atque boc modo ſententiz eſt , Chrittum ex. 
audirum proprer ſuam dignitatem, excellen- 
tian, Hypcrius. (hry{oſtomus , T heophyla- 
Aus, Occumenius, ob reverentiam Parris er- 
g2 Filium exauditus eſt, quiz Pater eum d1- 
gnum judicavit omni honore, @ reverent2. 
Ambroſius & alii, ob reverentiam qua ipſe 
Patrem proſequebatur , vluntati Patris ſe 
ſubmittens. Alii, + xauditus prz reverentia, 
id efl, ad ſuam dignitatem, quia Filtus Det 
erat, Pareus, Bexa alledgeth a molt an- 
cient Latine verſion , which be callerh Cle | 
remonanus codex , where it is tranflated 4 
metu, from fear: Nazianzene and Theedoe 
ret allo follow this ſenſe. Though it be 
often take for pietic and religion, yerit is al- 
{{ raken for fear , as As 2 3 10. evaafy- 
Selc, being afraid ; which was of no pierie 
or rezigious fear in him chat was a Pagan, 
but a naturall and civil fear, left a Priſoner, 
being a Roman , of whom he had charge, 
ſhould be violently murdered amongſt them. 
Timoratus , uſed by the Vulgar Interpreter 
in Luke, is batbarous, ſignifying one made 
afraid, rather then fearing God , Fulk 4- 
ainfl Martm, The Syrian Tranſlation 
1s alſo from fear? therefore our Tranſlati- 


on is not (as the Rhemiſts charge us) con- 
erary to the ſenſe and verſion of all antiqui- 
tie, nor to the ordinary uſe of the Greek 
word, which not onely of profane Writers, 
bur alſo in the holy Scripture, is taken for 
fear 3 for even in this Epiſtle, Heb. 11, 7. 
our Latine Text hath it , Timens and metus« 
ens, Proprie ſrenificat , religioſam pieta- 
tem, cum timore filiali & reverentia.conjun- 
Ram, Gerh. in Harm, 


cx peculiaris , qui ter uſurpat, Hebraorum 
amiuanone, qutbus rel:gioſus dicitur NT ja. 
re ; ſed plerumque addito Dei nomine , ut 
Iſai. 509. lo Atque it2 (hriflizni wereres 
Epiſcopos quaſi peculiari tituls voraban Lye 
aaCtz Ts, Grotius in Luc. 2,25, AR. 
2.Ver. F,@ 8.v.2. Homo candidus & x Fit r. Ec- 
fumplex , gut in bonam pariem omniz ſumit #4 , 
& interpretatur , Arer, Gerh, Fel Cautus } CR 
& Soeumþeis, One ha hes grod Fo Gra, 
Wo + CUARL NE, QUE C21U- 2 Lap. 
te ac timile capit quod porrigitur, aut quod Y_T+ %1oz4ty 
prehendere vult , 5 & Anulirur inde per Grzcis decla- 
ſynecdochen fpeciei , cautum ac zimidum mn ——— 
genere ſegnifecar. Poſtea , per ſmecdechen dicks candy 
generk , pro religioſo ponitury id eft , co qui 34 predican- 
Deum timet, Piſcat. 025 A0engns 
Evaattou, Fereor, Ads 27, 10. Heb,ri, — 
7. Eft boni conſulcre , quod pietatis & cujuſmodi af 
candor proprium, Gerhard. Boni conſulo, {© precipue 
bene accipio, candide omnia imterpretor, Ares 5 aſena- 
x Eve, BenediGis , beneficentia, often, ons: apomdeg 
Benedictio , Epheſ. 1. 3. Beneficentia, Facara illa, & 
2 Cor. 9.6. Gratiarum aftio, x Cor, 10, inn facun- 
16, In malam partem accifitur pro v Af. # \pecie 
ſematione , wel pro inani facundie Secie —_ == 
Pſeudapoflolorum, Rom. 16.18. Per b121:- © PRudo- 
dilequentiam & aſſentationem, Bcza, Pey propherzs ſo- 
ſermones dulces & benediftiones, Treme!| © fmplicts 
Vulg. By far ſpecches, and flattering, a7 fallere; hows 
bleſſing. The Kings Tranſlatours have it cm apud 
By gcod words, and fair feeches. "| he Theologos 
French Bible , Par donces paroles & flatte. 497% Accis 
ries. The Greck words are 4590/2, o4- pro fanlte 
aoia, Which are thus diftinguilhed : The precatione 
fictt f6gnifieth 2 fair ſpecch, which prerend- Poreſt hec 
eth anothers profit, and meanetb nothing 6. Þ bgni- 
leſſe; this is de rebus, concerning the things notre 
which they perſwade: the other is de perſonzs, nire: quad 
touching their perſons whom they flatter: his pracipus 
they deceive by the one , and flatter by the 2" = 
other, D:, Willet. Evunazia. and cuya- rage 3g 
erciz (the one whereof hgnifieth properly fn plicespra- 
bleſſiug , the other thanksgiving) are uſed ſerrim muli- 
often in the Scripture promiſcuouſly the one ©*<v/a5, fub 
for the other z and <v\ocziz is ſometimes Kunal 
found in the writings of the Ancients for the precum prz- 
Sacrament of the Lords Supper , the more *extu devo- 
uſuall name whereof is 2v3az:5i2, or the ©. B-Ua 28 
holy Euchariſt, 1 Cor, 10, 16. oy Bn 
"Evazz4o , Benedico, Honerifice loquor de quo- im hae 
piam, 'Enoioum, Benedicor , often. <mim; i.e. 
Vocabulum hoe Gracum , perinde ut Lati- 3,352 2c 
num benedico, Scriptoribus Eccleſtaſticis pe- —_ 
ne proprium eft. Nam cynoyery pro laudare nera. Vulgs- 
ctiam apud Ariſtophanem legitur in Equi- *,ad verhum, 
tibus : quemadmodum & benedicere in co. \***4 Fromm, 
| - 1; , Accipirur ve- 
dem fignificato , apud Ovidium lib.5. Tri- ,g pro oracia- 
ſtium, Elegia 3. hy adore, 
Nec tibt _—_ doFus benedicere lcfor. irem pro lau- 
Et apud Tullium in oratione pro Seſtio, ws gy. 
Cui benedixit unquam bono, Eſtius in c. 12. y won ctr 
Epiſt. ad Rom, Benedico, Matth. 5. 44+ tiam pro rg 
Hebraica phrafis. pro bene precor , alioquin quod beni- 
idem valet quod laudo , Matth. 26. 26. and | ow @ wins 
I4, I 9. and 15, 36. & apud Gracos etam qmmagy nga 
diſertiores, Beza in Matth, 5, 44. <Quoni» quories pre- 
am laudatio cum beneficemie 4gnitione con- ſertim de Det 
junda, et gratias ago, Beza ibid. *Ev- — 
AvyH1y tamen nan is modo dicitur qui laudat, 54 rr _ 


qui 


\ 
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z Aver, in 
Probl, 

a Matrth.26. 
ver. 27. 
Mark 14- 
ver. 22, 23- 
The Greek 
word there 
verſ.22, 1s 
eo bleſſe, 
which is 

: there taken 
on:y 70 ge 
thinks, as 
Luk- and 
Paul mrer 
pret ir, Mark 
alſo ſpeaking 
of the Cuy*. 
*Ma't 15.36, 
Mark$ 6. 
Joh 6 1'- 
AI< 29.2F 
b Meat h. 14. 
19, vark 

s. 4t- 

luke ©. !6., 
F\2346: & 
Bunearc V's & 
Rent Cv 
fignif it, 
Gageeins. 

c Sign'fcart 
Fen-itÞum, 
Laudirum, 
Gerhard in 
Harm, 


newyvolenmnum 
re-\dat, ut 
rem parum 
verecundam 
verecund e 


pino curum 
Hunrhoar, 
F::\m , 
e *'O:w 
ty» 012 le- 


rer. quaſi Las 
tine \'cas, 
T< ad c lng 
Cribio (a 198, 
SCange! hc 
- dos vult 
ab Corey 
«yd: 4 [iÞi- 
end:, quod 
men:te bene 
afﬀe 1 fins, 
qn-d mth 
qu dem ſub: 
tile potr-us 
quam vcrunm 
vriaetur Pic, 
inShol in 
M: 1” 19, 
For wy a>, 
Crec:- Me- 
Gic1s genert's 
nomen eſt, 
quod i Soae 
, does, Th! 
> Ca 
{traros O1y.. 


G1IH 


= Evvy & , E unuchus 


qui extollir , qui bene alicui precatur 3 ſed is 
qui humaniter excuſat cum petitur, aut negat. 


1tz de Davide uſurpatur , cum ab Abſalone * 


invitatur filio, i1que negat humaniſſime atqz 
excuſat, z Sam. 1. 25- Latini, benigne re- 
ſpondere, dicunt. <Quod eft Comico, benigne 
; non Itaque quid fi wnoy 3 F Iwhonre, 
Rom, 12. 14. ctiam qua benigne dicitz qui, 
utut myurii indignum ſe ſentue , faffgmque 
febi probat, leniter de eo querttur? quod Chrt- 
ſtiani eft. ejiiſque qui ignoſcere didicir. Hein - 
fius in locum. Vide Bezam. The Hebrew 
'word TM: Barac hath a contrary lignifica- 
tion; it fignifiech both Bene, and Male dice- 
re: The like Antiphrafis is to be found in 
the verb 2unc4e, » for it fignifierh ſome- 
times Contumeliari , as Aretius theweth out 
of Euſtathius, Icis often uſed for cyya- 
ertw, Luke 22,17, 19. and Paul, 1 Cor» 
I1. 24. exprefſeth the blefling which our 
Saviour uſed at the conſecration of the Sa- 
cramentall Bread, by cv zaerorou, Matthew 
26. 26. and Mark 14. 22. by euynoy nes. 
And the praver of bleſling , uſed before the 
eating of common bread, 1s by every one of 
the foure a kvangeliſts, in ſome places de | 
ſcribed by the word * cuzaerriy, and by 
b three of them in other- lome places by :y 

WO T21Þ Theſe two words are taken tor 
the ſame. Marth. 26. 26, 27. and Mark 
$. 6. 7. 

c Ewneynn; , Bencdifus , Mark 1, (1, 
R m. 1,25, andg 5. 2 Cor, 1 3. and11, 
31. Ephel. 1.3. « Pct, 1. ver, 3. Luc.1 68, 
BenediAus , perinde enim et ac fe dixiſſet 
laudetur, 4c predicetur: vel 2yaoyn ts de- 
clarat omni laude , & gloria dignum, ut tn 

cifizs Zacharias ab Epiphonemate , Fer 
in locum 


d Im be EvusTedt 1<,Facilhs ad imperticndum, 1 Tim 


£.18. Promptus ad tribuendum ; i4 enim 
vox G1 4c4 tricompoſts fugnificat, Per c1/- 
us roo 75 imtelligit benignos bonorum 
communicatores, Scultetus 1n l6c, 


noraret,om- *Eyici, Benevolentia, A good mind. Ephel.s. 


7. The word lignifieth Berevolence, 1 Cor, 
7.3. Called dwrore , 4 Benevolence, becauſe 
ir mult be performed with good will , and 
dcli,hr, willingly, readily, and cheerfully, 


09 86 "Ev: ow, curowr, Particip. Amicus, Marth. 5. 


25. Agree, ſo werranſlare ir: the originall 
hath it in two Words, {<> cv: 1+ which 
Tran{latours contend, who thould exprefle 
molt Ggnihcantly. The Vulgar Latine gi- 
veth it this ſenſe, conſent. or think the ſame 
things with thine adverſary, cfto conſenticns 


* Eraimus, Bear him good will , Habeto be» 


nevolentiam, Caltalion, (ompound, Compo- 
rc, \ atablus, Sce thou come to an agree- 
met, Fac convent48. 1 he Syriack, Be deſs- 
0115 of bis friendſhip, An old Tranſlati- 
bn which St eAuguſtine ſeemeth to approve 
Atord . compound , or make a full atone» 
mes , Eſtc concors, which is alſo liked by 


' Bex4,, and in cficR the ſame with his, Be 


Friciids, Eto amicus, efto benevolus. 

Ir 6hgnifheth a 
keeper of | k: bed , or C hamberlain, whence 
our Eng'til word En >, Matth, 19, 
12 E10.ch1 romen eft proprie aFionis & mu 

veris corum , VIF+ qui in Gyneccs adbibe- 


Ev: , 01au, Caſtro , 6r 


bantur , quaſs feminarum cubilis cuſtodes: 


qui cum plerumque deligerentur caſtrati, hinc 
factum wt de caſtratis quibuſvis diceretar. 
Hunc autem morem (uns qui volunt 2 Peſt, 
cepiſſe , nomimante etiam Stephano pagum 
quendam Perſidis Spadam , in quo czperit 
iſtiuſmodi caſtrationis conſuetudo  Bera in 
locum. Becauſe Chaltitie is alſo in marri- 
age , aSin lingle life our Tranilatours d- 
not well ro exprefſe the word eu's yo and 
o_ by chaſte, and have made chaſte. 1 
confelle , they ſhould more properly have 
ſaid, gelded men , or gelded themſelves, or 
elſe continent, and made continent. Although 
they mean no other by the word cha te, 
which they uſc, D Fulk againit Marin. 
Ir is uſed allo, 4&s 8. 27, 34,36. 38,39. 
Matith, 19. 
12, it is uſed both a&ively and paſſively in 
that verſe, Eunucho, Vario, Eunuhum fa- 
cto , Eviro. Pareus , Conftante propofuto uxc* 
rem non duco, T he word fſignificth gelded, 
and they were ſo made , becaule the. ihoul« 
keep the chamber of noble women, tur they 
were judged chaſte, 


'EveStua , Proſperumn iter haheo , Proſpe. 
Paſſive dicitur qui preſperum ner 


ago. 
4 Deo obtinct, ut Rom. 1. 10. ſed proptere. 
ad rerum omnium proſperos ſucceſſus wanſs 
fertur. 3. Epiſt. ] |h. 2. Bex4 in 1 Cor. 16, 
>. Vide Piſcat. Verbum Graeum ſignificat 
commoda via uti,, & fic £1248 , bc low 
eft Proſpere (eu commode vivere. Rom, 1. 
1. ELofdhnoua, Proſperun iter habeam, 
"ulg. Profperum iter contingat, Eraſm. Pro- 
ſpe: um iter mihi derur, New temere uſus ct 
paſſruo verbo Apoflolus, ut ſignificetur pro- 
ſperum hoc wer 4 Deo concedt , quamiis by 
poſtca exprimatur , Bcza in loc, Hoc ver» 
bo utuntur quetics res ſuccelit cx animt 
ſententia, Vial. 1. 3 Era{. Paulus hoc vers 
bo utitur in fignificatione a(ttya, | cat. in 
3. Epiit Joan. 


'Eum ns. Obſequens, Jam. 3. 17, Eafic to be 


mreated , or Gently in:rcauings tor ic way 
be raxen cicher a&ively , ur pathvely , that 
is, to be perſwaded eaſily to the beft, or opt 
ro perſwade others with guod (pc. ches. &!? 
cy & T«2w, perſuadeo , gui bene ſeu fa 1c 
ratzonibus bonis perſuadert ſe ſimit 3 alias 
tractabilis, 


clivis, Hebr.12. 1. Which dah ſo caſily beſct 
us: the Italian, Hinder us. T be hmilicude 
ſeems ro bc taken from ſuch long and larye 
garments as were wont to be laid off iu ſuch 
races, to be ſo much the freer, Deodate. 
Mctaphora dutia & Laciniofis, @ talarihus 
vefirbus, que currentibus in ſtadio non ſunt 
apte , proprereaque deponitur ante curſum 

Currentibus enim cruribus, & tibils ' (+ 
2.7 Circumplicantur, Caque 1iuolventes cure 


e 'EuxpizrT® , Ad cdircumcingendum pro g Ty moor 


T7" LURET i 
S$m wa: w': 
well Reged, co 
a 4 ws 13s 

C apel/1 ipi- 
C1: egrum- 

Fx ttrmo hoc 
ver bum de» 
nor 1'e pt us 
rcnaciter in- 
he-cns pec* 


ca*um) ut! 


Pol. (11/piuw 


rentem remorantur. Ev 3&2 7 duapria ore vets 


cxpons poteſt, Peccatum quod facile circum- fo 


18mq ue 
ale! 


ſfijtit, heret , atque amplefitur, quaſi nolens \ > rave 
abjici, Eraſmus vernt, *Peccatum Lenacitcr {o compotr 


rake B zz @ Piicator, Ad no ctr- 
cumcingendos (& im curſu prunde mpedt- 
endos) proclive, Glail. Philolog, Sac. Pece 
catum quo facile quis poteſt in twrb4s mole- 
ftiaſque, & varia accadentia, & occupation 

nes 
g 


tlulNFe, 


CRITICA SACKA. I13 
nes conjict. Et refte ita interpretatur T he- 
ophylactus.T1+eigrcrs, rurbam , moleſtiam, ' 
curam, ſol!icitudinem & anxictatem ſegnifi- | 
cat. Saimaſius de uſutis. 

h Evmaiz, Bcieftcentia, Heb. 13. 16, 


k N5ren:n- , F 'S 
ag" fine Ev plz, Fauuliatcr, As 19. 25. 


Sjnecdochen, cor 3 & amplins per Metouy- 
miam ſubject i,morus cordiszcum ſcil cor mo- 
vetur ad miſerendum, Piſcat, Ephef, 4. 32, 
1 Per. 3.8 1Vll of bomg!s,or rightly bowelled. 
Euot'26e12, Pictzs, often, Pietie or godlinetle, 
whence Eufchtus had his name, ot tv bene, 


Janis Elee- Eumzp2:u,, dihi ſupperit.ARs 11. ver. 29, or recite , and 5:00am ols, venerors Ac» 
motynam» EvuTperge, Sjcaabilt decor, James 1,ver, 11. corcing to the Greek Ertymon , ic hgnift- 


qut 1250 aa?, Evz Git | 


om, Is, 2 
guia cup!t R 3 16,31, 


eth, a 1ight,or firaight worſhip: 1, The ſer= 
vice and worſrip of the wruc God , both in» 


» ACCAptus, 


bernceracerc, 


0ut2 {fucrus 


eirem rema- 
ret, $ cam 
pevencium 
ſeatit, M1<7 » 
1 propri®. 
fon ficar Ne 
venire 'nvCc- 
{'zando & 
querendo, 
Sp. 
In-en:re 
quem que 
725, Hearſt. 
k *$: 2411649 


"VCNIEL Tu) * 
ce !N,pEr a» 
wm .ucrum 
e 

Grec wn 
YOcants 51C 
xer0 d161twy 
(& (<0 quod 
tu:s lab 19 hu 
bus Quzren- 
co 1nvenerts, 
B:?: mn Rom, 
4. 1. Gram» 
n.ar1ans 
make this 
& ference 
berween 1m 
enve ard vt 
gm, when 
we 20 On A 
thing ( fay 
they) we do 
RYE (1 
when A till > 
cones on us, 
veuo Hefe t» 
1: the one 
ſeems to be 
an a@ pov /e 
the orhe; P.r 
2041'S b © 
though Be7.;, 
mn tte place 
bf ſe Cuno. 
reed, ſaith ir 
man's dif + 
frentir; ver 
Owie( who 
ſhould Kio 
proprery ot 

atine 
word«ypla'n- 
ly ſo atin- 


2 Cor. 6.3 and8.1:2. r \'a.2.V.. 
"EuT2;7t5 
| CP *EGTESTE Wes, SPCC0{uS appirco, Steph, Beza. 


| 'Eus "80, o94, Inicruo, romperio, or, Nai 


67, ifte idbarcſeens,1 Cor.7.v.35 


I es ty —  —  ——— —— 


Ajpeftu mc alicut places. rAb ey bene, & 
Be3/w7;:h, facies, Bonam faciem , benum 
SinEM 6/tendere, Cornel. 2 Lap. Gal. 6, 
12» Tomakc a4 fair ſhrew, Fuxta facien pla 
cere, Eraimus, Nam hinc Graca vox camps» 
ſua eſt, pro qua Galli dicunt , Faire bonne 
mine, VuigatazÞP:acre, Placere more ajjcn» 
tatorum, Arertius, 


Ciſcor, very often. It is taken from dogs 
hunting , which by ſmeiling find our rhe 
hare. "This word £31122 is made famous by 
{rchimecdes, who in a great paſſion, between 
glorying and rejoycing, firſt cryed out fo, 
when he had found the ſecret of King Hzc 

ro's Crown : but no elle famous by A 
drew, Joh. 1. 41. who, upon the finding of 
C h:vit, come running to hs brother Petey, 
with Archimedes word, We have found bim 
( the Mcthas, ) we have found him. Luc. 
4, 17+ ' Eves Invent locum J-taiz : five 
divinity ftatim, cum librum cexplicaret, in 
lecun alin inciderit ; froe quaſuertt & deler 
gerit locton ad 14, quad dicturns erat, maxi- 
me commodum : Verbum enim «v1 40 us 
trumquic frguatfi cat 5 at Vit. 27. v.32. Mare. 
13. v.36. Rom.to.v.25. $4 c vero jungitur 
cum vero, (Quxrere, Matth 7.v.8., Marc, 14. 
V. 55-Sc4 i!{2 ſententia plinior eſt, quod Chri- 
ſtus con/ulto lucum illum delegerit, ut 9cc2 

ſronem haberet Ae voratione ſus docendt, 
Chemnitin Harmon, Evang. Non dubi- 
um eſt quin corſultd locum bunc Chriſtas dc 

legerit, Caivinus, k Sometimes it tignt 

hicth ro hind a thing caſually, as Joh, 1. 44. 
Sometimes it is ſpoken ot gain not hoped 
tor, and ſudderiy oftered. Sometimes it t- 
gnificch by tis labour to ubtain a thing , fo 
Matth, 15, ver.25 Rom.j. 1. as Hfidn Ex» 
plains it upon Demeihencs his oration; and 
nw4nirec 1s uſed of the Latines, pro parare { 


bt, & 4«<quarere, \aith Dorat upon Terence. 


Eveiratews, Eurozquile, Acts 27. 1. Fox 


binc difa, quod ingentes excitas fluctus,Eral, 
Nen «ſt preprie ventus, ſel flatus procclioſus 
ab Euro veniens, fic appellatus aut 4 vents Eu- 
ro commode dijtingut poſſic, Tremell, 


zu ſh: them,” E: p/% a; Latus, Matth.7, 13. 


ward and ourward, ASs 2. 12. 2 Timoth. 
Z+5. 2.The 1imard ſpiritual wor ſhip of God, 
» Per. 3.11, 3. The whole dutic of man, both 
towards God and his neighbour,x Tim, 6. 6. 
4. Chriſtian faith, 1 Tim. 3.16. 5. Gedly 
deeds, t Tim, 2. 2. Religio quibuſdam di- 

fa eſe videiur 2 relinquendo, qu4 religiofs, 

rcliFts ſacularibus ſeu mundanis , quarant 

cxleſtta: Cicero derivat 4 m relegendo, m Hzc ve- 
quod fel Religieſs emnia que 44 cultun dco- rflima note- 
rum fertizerens diligentey traffarent of $9 90s 
tanquam relegerent, Lib. 2. de natura Deo- 

rum : quod crebra lefione & relifione lis 

brerum ſacrorim diſcatur Religio, Deut. 19. 

ver, 18. H cndelinus, Lacantius 2 reli- 

gando deducis Lib. 4. Divin, Inftic. cap 28. 

guod cultores numtni religet, id eſt, obliget 

atque 6bſtringat. Preprie autem rveligio fi- 

g1uficat mecum, ut, Religio mihi ett hoc fa- 

cere. Sjnecdochice 1'1tary, metum Dei : & 

denique doftrinam de cultu divino 


'Eu7ntC3., Pits, AR.10. 2,7.and 22. 12. 2 Per. 


2+ 9 *Piu f, religicſus, qul prove cclit "Os 
vener tur Deum, Euiip. Luc, 


'EuT1Cws, Pie, Tit.2.12, 2 Timoth.z.ver.12: 
"Eun, Colo, pictarem exerces, AQ.17.v.23. 


1 Tim. 5. 4. 


n "Eugnuwy, Honeſtus, decens, decorus, ſpecio® n Noneſt 


ſus, compeſutus. Tam de perſona;quam de re, proprie »0- 


fue animata, fruc inanimate. Luc. & Plato. * pow. od 
" 6G . L mu . FR OR . aero, 
<LQuando de perſons hes romen accipitur, fo, onions, 


enificat cum qui heneſtis, & compoſuis mri» Pareus, 

bus praditus et, A Gor. 13.5% & 17: 12. Ad habirus, 
uſurgatu dc honcfiis matrents, ſruc bonoratis pan” gn 
I: is ved allo Matk 15. ab. ny 
1 Corttnth. 5, 35. and 12.24 Marc. 15. net, Frame. 
43+ #v0/nuws , Poneſtus : Dicitnr enim num Tt 15 trandla- 
tc eo qut dectentt as ffecrs/a forms eſt, 111 2h, fo wer 
ac co qui decenter, compe/nie, & boneſte ge $0. a T 
rit, quod hujus loci ct, Ludovic. de Dieu. 

ide plura apud illim & in AR. 13. 50. 
Antiquieres & mecliores Gract «ugnuore 

de honeflo ac moderato wire dixerc : Idicti(- 

mus poſterioris Greaa pro divite, & bo- 

nerato, & in dignitatc Conflituts eam 9- 

com uſurpauit. Et fic intclligendus duoc» 

uwr Ard mic in Evangelio Matthai, de Se- 

natore feftabili & honerato, wel divite. Et 

recte Vetus interpres Latinus nobilem De- 

curionem reddidit. Scio 7? 2ugnuoy apud 


famirss, 


TI no Em, Bene fegnificans, i Corinth, 14. v.9. Paulum ctiam pro houeſto ſumi: Sed Pau- 
egy e *EUTFAR? v& , Miſcricors. Fidetur alt» lus legerat Poet 15 & Oratorcs antiqusr. 
| Vocaby.  quants [ign:ificantius eſſe 3 n6t42 enim cor qui SE 1nue in 14iotiſmo veſtem denot at : bins 
lun eſt fa- eximis waſuertbus, 4ut cx corde, plane medul- 13 nwwy pro bene veltito. Tales ut plurimum 


erz Seripru- 
'2 propr'um, 


I iis miſerorum 10j/creantur, cor: mqie Cale 
TY 


mitatiius wbancruiſſime affictanitur , Lllyr, 


dittores, qui ex vefte buns dignoſcuntur, Sal- 
malius. 


ek 11 in N. Tett. Ad mitericordiam propenſus, | *Evg,nuss we, Compoſite, decenter, honeſte.Rom. 
td ne ſam. Piſcat, \d intimam milericordiam pro- 13-13. Decently, in 4 good faſhion, that 1s, 
po Wo penſus, Beza in 1 Pet. 3. Vox compeſfitz ex | to order all our a&ions, and the whole 
£9 * opt A.lecroio av notante tacultarem, @ nomine courle of our life , mannerly. The Syrian 
furpane, ons y dy 90 fugnificantur vilcera, &f per 


Tranſlation reads Modcftly. Beza, Compoe 
Q He, 


CRITICA SACRA. 


— 


114 

| þte, orderly, fitly, as you would ſay ,In prixt- 

The Vulgar, and Mr. Calvin, Decently;$and 

© Decentoy, fo Cyprias. o Parexs expounds it by Pauls 

= oe three Adverbs, Tir. 2. 12. Soberly, rightc- 

Honefte, de- ouſly,and godly. Iris uſed alſo x Cor. 14. 

center, & 40. 1 Theff. 4.12. Decemly, ſeemly,and ac- 

— cording to good faſhion. 

RR A” * Eu9ngeoourn,Decor peciofitas,s Cor.1 2.23, 


p 'Euriyws, Magns contentione, acriter, & it- 
rento clamore , Eralm. Luk. 23. ver. 10. 
Vox eſt uſus medii: nam & de Paulo dicitur, 
ARor. 18. v. 18. Puto redte verti acriter, 
Groiz. Vulgate, Vehementer. Bcya, Ma - 
gna contentione. Syrus , Fortiter. Heſy- 
chizs, Valide, levi negotio. Non incpte ver» 


P Inrentis vi- 
ribus, vald$, 
vehementer. 


| 


— 


r Evaege, Gratiarum aflio jro weceprts be * 
nefictis, often. Tdem &1 qued bona gratia, - 
Eph. 5.4. Significat non ſolum ſermoncm quo quod una ex 
gratias agimus pro beneficiis Deo z ſed etiam pracipuis e. 
ſcrmone qui gran & = conditus fit, Zanch, 1s part'bus 

Eu ects, Gratus, Col. 3. 15. Be ye amiable: Ix gpotrer'og 
that is, according to the true and proper fi= © 
gnification of the word, Be je gratefull , or 
thankfull : and the Apolile there treaterh 
of dutics that paſſe from man to man, Be 
Je gratefull ,+ or thankfull one to another, 

” well in conferring, asin receiving benee 
ts, 

( "Euxzert», Gratis ago, often. (hriftiz- © ER prann 
#orum iiſu peculiariter pertinet ad Sacramen- 'e declarrce 


ts, Animose, generose, vel conſtanter, per- | #um corporis Doming, Saimeron. woP. y 
leveranter, Lud. De Dieu. 'Euyy Votum, oratio, AR; 18.18, & 21.27, e73p+ et 
*EvTeamaia, Scurrilitas, Ephel. 5.v. 4. Non| Jac. 5.15, Non folum freces , & deftderi- ſeendoyg ay. 
urbanitatem damnat, & difta facets ac ſal- | um aliqurd obtinendt ſugnificat, ſed promiſſio- thorem ejus 
ſa, ſed ſcurrilitatem & difleria qua non re- ' nem aliquid offcrendi Deo , Bucan, in loc. rant, 
feruntur ad commodum proximi, nec ad frem Com. Wunde Harctici *Eugg7u, id ft, yo 
boneflum , Steph, in The. Grzc. Focula- \ Precatores, ab orando fic appellati : tantum habers gxaci. 
ritas, Hierome, T hence Eutrapelus. No- | cenmmoran, ut ek, qui hoc de illis audiunt, in- am, quim 
men medium , propric ſignificat concinnam | Ccredibile uideatur, Nam cum Dominus di- V0 8 «, 
mutationem, & inter virtutes Morales ab | xerit, Oporter'(cmper orare, & non defice- © 
q Dicitur w- Ariſtotele numeratur, q arbanitas. Sedin| 1e: & Apoflolus, Sine intermiflione orate 
52114 Lat. Novo Teftamento in malam partem uſurps ( quod ſaniſſime fic accipitur, us nullo dic in- 
—_—_ tur pro ſcurrilitate, Eam worem pro| Iermiltartur certa tempor orandi ) iſti its 
mines ju- {currilitate «Apoſtolus poſuit , quod ple-| ms hoc faciuntut birc judicant:o inter h.e- 
cundids rumque qui urbanitatem effe art, 4 medis| Teicos niumcrandi, Auguttinus de Hxrei-bus, 
quam in Pa yirturh aberrantes , ad ſcurrilitatem decli- | cap, 57, Lat. Votun, Gall. Yeu. Ang). 
Kot nent. «Luz in fignificatione etiam Pinda- G>w, Yewn 4 voluntito, dium nonnlli 
Etch, * © rus Pocta Gracam wocem uſurpiſſe legi- velunt, quaſi & voluntate, deltheratione, {cu 
Qui ſua ver- tur. Traque refe nefier Interpres (currilita- propofito profettum, Bucan, ibid, 
ba potelt,%- tem vertit, Eftius in locum. Syriacus vers | "Fuy0u2s, Opto, oro, ARS 26. 29. and 27. 29, 
ol II tit laſus, & fabulas, Evil manners have] Rom,g.z.z Cor. 13. ver.7,9.Jam. 5. 16. 
tere quaſifa- been the (poyling of good words, as this, | 3 Joh. a. 
cilitas, & fe and oe puaxer, 7 yranne, Sophiſta, Latro, | "Euyenoos Perutilis, 2 Tim, 2. 21.20 4. 11. 
xibilitas mo» ' Penenum, Magus: and in our Engliſh rongue, | Philem. 11. 
rum, 4 verbo z,rave, See Mars | *Euiſny6w, B ime, Phil. 
—_—_ nave, Uillatn, Churle. ce Mite Evyy6w, ono ſum anime , Phil.2.19, x Bonnnng: 
fieto, mute: pew, Verfiegan. - Ev: d\az, Bona fragramia. '\ he Sepruagint men babes 
nam facile "Evenuie, Laus, 2 Cor. 6.8, 1, Ez que ſunt uſerh ir Gen. 8. 21. Odcrem quicth, id eft, 2Þ bn % 
poſſune ſwos bone fame. 2. Ez que ſunt boui emis, | ſuavitatis, 9wNz; Grace, q. d. ſuaem & * _ , 
Ine: ' Cornel, a Lap. fragramem odorem , quo ejics animus velut a wr be 
nes fletere "Evamu'&, Boni nominis, Phil. 4. 8. —_ Mercer, z Cor, 2 15. Epheſ.5.2. per Fephc+ 
& accommo- *Eugopics, Exubero, Luke 12. 16. bil. 4, 18. mM. « 
dare ad a'io- 'Evzpaivo, owes. Exhilaro, deleffo, Letiii afi- | t * Evwpuuos, S iniſter. often, Matth.10.21, moo $i 
roi _ cio, oblefto, or, often. Secunaum T heo- 23.and 25.32, 41, and 27. 28. Mark 10. ;jj; 1-6 
etiam Yrs phyla&tum, hoc verbo ſignificatur o5ſcana, 37, 49. and 15. 27. ARs 21, 3. Rev. 10.2, {tris a: pc. 
"1 Treimann4 Of turphs voluptatis libido , que Cconſequitur | Sic Gract ominis caus4 dicunt ſintfiram core 000 0e | 
moribus, quia entrjs ſatictatem. Significat ſolam in| poris partem, boc et boni ominis , ficat Poct.e " n9e Ir hy 
wt owt epulis voluptatem, ac omne illius genus eonſe- | , Furias vecant Eumenidas, & apud fob, Bee gy., 6:6 
poſſunt co+ famem, Lorinuss AbwWw& vw, quaſi nedicere pcſitum eſt pro Maledicere, 4g }* e-12y- times, this 
gnoſci mores dicas, Cui mens bene le haber. Luc, 16. 19 WITH). three, 4» 
* ingenien Epulabatur 3 quod Irenzus aticubi votit, | u 'E2d m2, Semel,Rom.6.10 1Cor.15. 6 & _ 4 fo 
Mort #  Jjocundabatur : Yoxenim Gracs utrumgue Heb, 9. 12.& 10,10. Heb. 7.27. Magweſt a4 10,10. 
aft, Fihic, benificat, latitiam mentis, & bilare convis h oc loco, && alits deinceps bujus Adtverbit and ms 


vium, Eraſm. Budpgivoul Gt. hy cſi, 
non #antum epularum deluiis ſeſe oblefauit, 
fed latus genic fic indulfit, ut omnia ſclative 
rum gencrs quaficris que ad cortviviorum wo- 
luptatem & bilavitatem faciunt: qualia ſunt, 
canius muficus, organaz amicorum, ſolalium, 
morionum , & confimilium nauct hominum 
praſentia, Poly. Lyl. Stgnificat oblefa- 
wm, & latanicm , ut non tantum Epalarum 
delicia fignificentur, ſed quod cas cum lati- 
tia @ jucunditate ſumpſeris, Janſ. in Conc, 
Evang, Epicure like, be placed his happi- 
nefle in ſuch delights. 


—____ __—  — 


 Euggeou vr Fucunditas, ARS 2. 28.and 14-17, | 


Emphaſis : Significat enim quod ſemel fa- twice, fie 


(um eſt, ita abſolutum fuiſſe, 1 repeterc ne- oo 

nime ſit neceſſe, ims vero fit nef as, tends 
Egaxomas. Infilio, As 19, 15, forte diltri- 
'Exdbperve, Inventor, Rom. 1. 20. An Inyene but $acer- 

tor of evil things, ſuch as invented new fins. na. 


"Exenueeiar, Vices, Luc. 1.9. T2 220 TTET Avon ut 
ex claſſe, Ad verb, ex vice : Metonymia ad- (cr biruc 
junfti, Nam ſacerdotes diflributi erant in ur 
certas claſses, que certis hebdomadum vicibus 35 he 
ſacerdotu munus 6bibant. Vide x Chron, 24. hebdoma 

v. 1. & 2 Chron. 13.v.8. In propria figniff- dum vicivs 
catione reperitur hec wx in verſione Gracs S207 1055 


aus od'- 
I Chr.g,v.23 , ubi de tertia claſſe Leonarum bane, Be? ? 
dicityr, 


þ.4 


[1 Ma Y.. 9 Wu = *» = th . = o b= _ 


Ed. omar er Ew. deaf. a. att rt. 4. 4 i 4 3 xk © & FE 


CRITICA SACRA. 


CE, 


15 


dicttur, quod fuerint conſtituti ad portas do- 
mus Domini, ut obſervarent per vices, Pil- 
cat, Latinus Interpres (8444-25 modo Vi- 
ces, modd Turmas vertit, reins Claſſes 
dixiſſet more Remano, Fuere autem , tefile 
Theophylacto, Ephemeriz idem quod Heb» 
domidz, Sculte: Exercit. Evang. lib.1, cap. 
7. Iris uſcd allo ver. 8, 


Ernuzpia, Luc. 1. 5. Cateroquin apud Scri- 


yDanagun;” y 
cum diem 
durans, ut 
iq; @- 
Worley. Dia - 
11 f:b-9, Gal. 
Fr animalcu- 
la quzdam 
infwen vo- © 
exitur, quod 
vaicur diem 
yivanc, wr 
docer, Eufl a- 
16:5, 

1 'Beiomwur eſt 
merdum In. 
foxr;eo,c d >- 
mw, ut At, 
W.$.' Tim, 
4+2- Syper- 
vn out Luc. 
229,38. % 
21.34.% 20, 

h & 21. 4+ 


pores profunes non reperitur , ſed ſacrks tan- 
tum im uſu eſt 5 Lxx Imerpretes fic reddunt 
veces varias Hebraices. Duo uotat, & fami- 
liam, & familia funfionem certo & exiguo 
tempore circumſeriptam, Spanhem. Et Fa- 
wiliam, @& Vicem fignficar, Gagneius, 

"Egincwp& , Quoridianus, Jac. 2. 15, Diari- 
us, unum diem durans. T hence Ephemerides, 
which are called D1aris, and thoſe creatures 
which eAriſtotle ſpeaketh of, called Epheme- 


r4, becauſe they live but one day, 


'Ep:1pinuay, Pervenio, 2 Cor. 10. ver. 13,14. 


'Eriguu, Supervenio, adfio, adorior, urges, 
inſto, often, Luc. 2, 9. *Emicy, Supervenit 
ipfis. Pulg. Stetit, Eraſ. Adftitir, ſeu Perve- 
nit, id eſt, repente venit, cum nibil minus ex- 
peftarent : nam inter omnes verbi «picets au 
figmſicationes , hac mihi viſa el buic loco 
maxime accomodata. Sic autem Latini Su- 
perveniendi ver bo utuntur, ut Horatius, Gra» 
ta ſupervenict quz non ſperabitur hora,Bexs 
in Luc, 2. Ejuſmodi repentini , & inſperati 
advenus ſignificationem obtines, Luc. 21.34. 
& 24. 4, Act. 4.1 & 10. 17. & 11, 11.,& 
12.7. 1 Thefl. 5. 3. Significet etiam ex 
ſuperiore loco alicui aſfiftere , Num, 14. 14. 
Luc. 4. 3 3. quo ſenſu etiam hic accipi poteſt. 
Angelus Paſioribus imigngid eft ſuperne quaſs 
ex aere capitibus ipſorum imminens aſtittt, 
Gerh. in Harm. 2 Tim.4.2. *EzigyH Be 
inflant : the originall word fhgnifieth to 
ſtand to, or over. a buſineſſe- Our Engliſh 
word exprelleth ir fully 10 be inſtant in a bu- 
finzfle, imports two things, Earneſtneſſe,and 
Diligence *Progrie ex inlidiis repeate pro» 
deo, Budeus. 


"Epyaw, Reſpicio, intueor, Luke 1, 25. As 


2 


. 9. 
11a. Pipers, a "EaSra, Vipers, Math. 3.9.& 12.34.& 27, 


Gall, Pee, 


15. 30, Acci- 


33. Luc.z 7. A& 28.3. Dicitur quaſi «7 «- 
on 611i," ty kavred? Nam cum ſut pernicie 
parere dicitur, Vipera , quaſs Vi pariens, 
hoc eft, mo-te : ſed experientia teftatur 
Viperam hodie parere Viperulas ſuper ite 
maire z itaque potius Vipera quaſs Vivum 
pariens z reliqui ſerpentes 0v4 ponunt : aut 
quia Vi pariat, hoc cf, din & 4gre: nam ſin- 
gulos dies unum parit, cum viginit ſape utc» 
r0 contineat, Aretius. 


PO "ExS0, Inimicitia. Luke 23. 12, Gal. 5. 20, 


do quo dic\- 
mus habere 
res externas, 
quas poſfide> 
Bus, Mat.1g. 
22. & de eo 


ani- 
mam, aara- , 
rnm,& efſen- , 
tam, Apoc.$ 
9.1'2 accipi- 
mr / Joan. $. 


1 Tim.6, 16 i 


Epheſ. 2.14 6. James 4 v.4. Rom. 8, 7, 
"E;, 90, not 4x 3e9v, Enmitie not an Ene- 
mie, as the Vulgar Latine readeth it : here 

by is expreſled the irreconcilable enmitic be 

tween the ticlh and the ſpirit : for an enemy 
may be reconciled, but enmitie can never be 
reconciled. 


Exe, Inimicus, often. 
Ew, Habeo, poſſum,exceeding often. b "Eyq 


pro Poſſe, Marc. 14.6. Luc. 6. 42. Proam- 
yen, Diſtare, AR. 1. 12. Pro vgmtyen, 
Rom, 15.414. 1 Tim, 1, 19. Heb. 12. 28. 


"Ews, H/que,donec, often. Notandum eſt, ad- 


Verbum «yu cum Infinitivo conflruftum 

uftate figntficat Poſſe, \ &. 4. 14. & 25.26, 
Commodiſſime, Joan. 15. 13, exponitur pro 
Habere, cum Latini etiam hac Joquendt for- 
mul 1 utuntur . Hibeo quzdam dicenda, vel 
Que dicam; fic accipitur AR. 19.38,Epheſ. 
3-?3.Joan.$.29. Luc.3.40.Mar_ 21.46, Ha- c Marr.g. 18, 
bebant eum,ad verbum, Tenebant eumz que vim haber 
pbrafis in Gallica quoque lingua in uſu eſt *Wverſaci- 
frequenti, On le tenvic pour un prophete. dom, tanks 
141210010 Penn- 
verſus Helvidianos, $5 interdum ita referri þ tia. 
ad tempus pracedens, ut de ſe,uenti non affir= **?, Grouus. 
metur contrarium; quod ſatis indicant vel po- \ —_—_ "6 
rema verbs bujus Evangelii: d Ego vos poten —\ >" 

ifcum ſum, tw; + ouvT1re/a; TH arc vos, fromusHom, 
Wſque ad conſummationem (eculiz ex quibus bp ) hoc po- 
verbis colligere non poſſis Chriſtum nou eſſe [35 non ut 
nobiſcum futurum pet conſummationem Secu ha notes 
lt : Neque aliter interdum accipitur particu- eam cogno- 
1217 Hedb, apud Hebraos, ut 2 Sam. 6. verit, fed ut 
23.ubi dicitur Micol nullos liberos ſuſtuliſſe _ \ a_ 
Uſque ad diem obitus ſuiz ſed & interdum igragt pers 
hzc pa" ticula tempus interjeftum ſimpliciter manſerit 
declarat, ut poſſis etiam interpretari, Ieterim Quid poſtea 
dum erat paritura, Tandis qu'elle deyoit en- atum fic , 

| * > - curioſum eſt 

fanter, ut mfra 5. 25. Tos iTs & un Th gefinire vel- 
0, Tandis que tu es en chemin, Bex in le fine $cri- 
Matth. r, 25. peurd. 


Ze50s, Fervidns, Rev. 3. 15, 16. 


Zebx]wpia, Vinculum, 
g Zur, Fervens, AR.18. 25. 


Z. 


A's, Vruo, ofren. (onvaleſco, Joan. 4. 
Fi. Inhbac ſignificatione verbum TWIN [#- 

pe uſurpatur, Et Graci etiam 4 Reg. 1.v.2. 
verbum 74, prs convaleſcere a motbo utun- 

tur. Polyc, Lyſer. Joh. 6. 5-. "EW 

«wh azro0s 6Cav, T amibe a living bread, a Pani vi- 
according to our Tranſlation, or according v5, Vulgs 
to the Latine Tranſſation of b Bey4, and þ Fo (on 
the French | ranflation, e I am the quick paris Fruif- 
ning bread. 1. | he Greek word hath both <. , 
ſigntficarions in the Septuagint Interpreters, © Fe _ 
Pal. 41. 2.and 119.49, 48, 50.& 143.11, os 

2+ The words preceding and following do 4 Dicitur 
ſhew, 4d that Living Gignifierh quickning, Paw _ 
Joh.6.;3, 39 $7-3+ Aquinas, Fer us, Fanſes Woe © facie 
nius , Emanuel Sa, Maldonas, Toles, lay, t,t, 
that e living is pur for quickning 3 yet our , p;, _ 
Tranſlation is good, and on it dependerh the winrgi-ans, 
truth of the French Tranſlation, as the Ef- Cheilt fleſh 

vin 


Is 
fe& on the Cauſe. hy __ 


f Zw:e, F iter,quaſi Juvans pater, Aas 14-12, formalnier in 


ovem fgnificat, & ipſum ctiam aerem, ficut ſe; and (fefti- 
h_ jo ſub | > ſub Terk fri- £6. i 
gido, apud Horatium 3 id eſt , Sub carlo, : oo -w 
extra teffum. , 
<Vut juflo 


rZ autor, 
ſtudio ebullit pr ardore, tanquam aqua fer- 
veſcens ac ludens in olla irrequieto 
moru, fic enim C«5es fignificat,Brightm.in loc, 
AR. 27. 40. o 7/ ſignifi 
Rom,12, 11, cth to foil, 
——_ Gorns, fervidi Firity, (eeth- I 


cauſe when 


Zifyes, Fugum,Luk.2,ver.24.2nd Lg. Ver, 19+ liquour boils, 
Zane, ; 2 amulatio, invidia, livor, ardor an 


. itm 
Zeal is a branch of that root ( ſay Gram- hiſſing noiſe: 
marians ) which fignifieth an bifhng oy = 
noiſe made by burning-bot merall caſt into 

Q 3 water 
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SACRA-. 


h Satis ap- 
parer ex (cri- 
proribus, 
cum profanis, 
tam facris, 
vocabulum 
eſſe mediam 
quod nun@ 
in bonam, 
Nunc in ma- 
lam accipia- 
tur partem: 
id quod vel 
unus ille 
Genyum 
DoRor in 
Epiſtola ad 
Galatas (cri- 
pra, edocere 
nos poteſt, 
Sic enim cap, 
4+ ver, 18, 
Bonum tft a- 
miula's me 
bonn1 (emp.r * 
Fr ramen 
cap g,ver.20. 
rete:r inwer 
opera Carnis. 
Ex quo faci!& 
colligirur,du- 
plicem eſſe 
zelum + Spi- 
ri:us & car- 
nis, G ualzpe- 
11s 


i Vehemen- 
ter amare, 


k Anbir, 
Beza. 


IVocabulum 
ett for-nſe, 
four mr Fe 
ve *pud Las 
tmos 1. qu! 
damnum (a- 
Cit non (11+ 
ip, ſed ex- 
rum rerum 
quas amar. 


Zn, Accciiſus Flo, qelator. 


water: In the ſtri& acceprion of the word, it 
isa fierie hiſſing hear, fighting with the con- 
traty. Foxmedia h &, 


Zea) attributed ro man is taken, 


F 1. For Envie, As 5.17- and 7. v. 9- 

| and 13. 45.and 17. 5- Rom. 13-13- 
1 Corinth 3.3.and 13-42 Corinth. 
12.20. Gal. 5. 20, James 3. 14+ 
and 4. 12. 

2, For a blind miſ-guided xeal, 3s 
Rom, 10.2, Philip.z.6.AQs 2T. 20. 
and 22, 3. Gal.,1. 14. 

3. For a quarrellows, contentions difpoſs- 
tion, Jam. 3. 16. 

4+ For counter feit jealoufie, which (ome 
ſeem to bave of others they pretend 

C great love unto, Gal. 4. 17. 


(1. For an holy emulation, and a lauda 


part 


1, in the bad 
F\% 


thers in go-»dneſſe, without any ba- 


= 1 14.1,1:, 39. 2 Cor.g.2, Gal.4.18, 
= | Tir. 2, I4. 

2 ' 2, Godly jealdufie, 2 Cor, 11,2. 
04 3. An cxtream beat of all the affefton”, 
5 | for and towards one we <elteem, 
£ burning in our love to him, our de- 
F. lire of him, our joy in him, our in- 


dignation againſt all that ſpeak or 
| do any thing againſt him, The ob- 
| je& of this 1s either Xſan, as 2 Cor, 
 7.7.Col.4.13.or God himſelf,zCor. 
LC 7. 11. Joh.2.17. Rev.z 19. 


Znnbw, bouar, Invidia moveor, ambio, ſtudios? 
' affeFo, fervco. 
word hath an emphatis, and lignifierh, zo be 


Gal. 4. ver, 18, i The 


carneſt with heat and fervency, Ver.17. Ve- 
eus, &E mulantur vos. Bez2,Depereunt vos. 
Grec, #trumque ſignificat, Amvlari , ſeu 
imitari in bonam vel malam pariem : Et am- 
bire, ſcu vchementer amare, Priori ſenſu x- 
mulantur vos, crzt, pro veſtris affeibus, nu- 
tibus adblandiuntur, ſcſe accommodant. Po- 
ſtcriore, depercunt vos, pro magno zelo a 
mea do&rina vos revccant, amorem, ac itu- 
dium ſalutis veſtrz prz le terentes, Parews in 
loc. 1 Corin. 14. 1, k Covet ſpirituall 
gifis. Gr. Be xcalous aficr, or zealouſly 
ad4difed unto them. Deferc even with Feal, 
and bely cmulztion. Jac. 4. 2. Declarat 
ibi aliquid ampliu. quam invidcre,nempe am- 
bitioſam affetationem vei expetite, Ir is 
uſcd alſo, A&s 7. 9.and 17, 5. 1 Cor. 12, 
31. and 13.4. and 14 39. 2 Cor. It, 2, 


Rev. 3.19. 

Ags 21.20. 
and 22. 3- 1 Cor. 14. 12. Gal. 1, v. 14. 
Tit. 2, 14, Krgent hanc vo-em Graci In- 
tcrpretes. Vides ( inquit Chryſolt, ) ut non 
fimpliciter opera virtuths & nobis cxigantur, 
Ait enim, zmvulatorcm, boc eſt, magua cum 
alacritate, CF ingenti ſtudio &@ animo virtue 
tis opera caps ſſentem, Ettius ad loc, 


Zyuiz, Damnum, As 77. 10, 21, Philip, 3. 


ver. 9, 8. egQuoduis derrimentum ſignifi 
cat, quum quis privatur tis que babct fue 
pofrder , Chamiecr, 


1 Zmurbe, 6:0, Multo, or, Marth. 16. ver,26, 


Mark 8. 36. Luke 9 v zs. 1 Corinth, 3.15, 
2 Corin. 7. 9. Phil. 3. v, 8. 


ble delire to imitate, or exceed 0+. 


tred ot them, as 1 Cor. 13. 3 1. and. 


— —— — 


ZnTia, <Quaro, ſiudeo , often, 
eſt Curare, pracipuum habere, Joan, 7,v.18, ****, Mar. 
& 8. 50. Summo tudio quarere, 1 Per, 5.8, !*' 1 546 
Significat eAﬀettare, & mirifice cupere, & 13,2, % 
Matrh. 2. 13. and 13. 45-and 26. ver. 59. 19. 2:4”. 
T he Septuagine ule ir, 1 King. 1. 2. and 19. 37-1 4, 
10, Luke 12, 48. Required , or exaffed; '”' *** ff 
and ſo required ( if we urge the extent of 
the word ) astbings required by an impor. 
tunate Ci{puter in the Schools , or a violent ; 
tormenter on the Rackr, Mark 12. 12,7 D, Mo on 
Studebamt, id elt, affefabant, & mirifice © 
cupicbant, Beza, 


Zima, Quaeſtio, As 15. 2. and 18, ver. 15. 


and 23. 29. and 25. 19. and 26. 3. 


0 Q"1h 7. 


Zimmms, *Zuaſtio, Joh. 3. 25. As 25-v. 20. TH avtcy, 


S 


P Zog't, Caligo, ſeu denſiſſime tenebre.z Per, 


Zuyor, Fugum Matth. 31. 19, 30. As 15.10, 


q 


Zuudm, wm, Fermento, or, 


1 Tim. 1. 4.and 6. 4. 2 Tim.2.23.Tit.z.g, V*'n,quia 
Zetia, Zitanis, Mutth, 13. ver, 25, _ 
26, 27, 29, -0, 36, 38, 40. Ir thould not EN 
be cranſlaced tares, or verches, bur evil ſeed. pus (equiry;, 
Fr is ( faith Weemes ) that which we call '*itatur & 6 
blaſted corn, or the deaf ears which grow up my _—_ 

, # cir, ach ej; 
with the good corn, and cannot be diſcerned 1 j41.ic; ©. 
trom ic untill the harveit,and ther it proveth acre. 12/ 
navght : for vetches and tares may preſently 312119. quia 
be dilcerned and pulled up. His enemie came © 
and fowed tares, ver. 25. that is, corrupted ung To. 
that ſeed which ſeemed to be good ſeed. Potius $2e 
TT hen ſuch corn is not there meant; for the Vx ©'t Mr; 
Ji7anis there ſpoken might be diſcerned, and ;\,7** ff? 
ſo were before the harvelt, yea, and might Wo bY 


alſo have been plucked up, but for fear of =: Chai, ft, 


Vis 
* 
$f "a 


ad and hurrtull plant, which ſpoiled the _ NY 


corn in Paleſtine, and was great , and grew ipec;., &:. 
in branches, v, 32. and is unknown in theſe ra; haber & 


dayes, Deodate, nim ſpeciem 
a.1n Cntcar's 
tru2's,fed nin 


2. 4,17. Jude6, Iz, It bgnificth darkneſſe eR] Mr ia 
it ſelf. 


my up the good corn too, A kind of ©! nurrre 


iN Lex 8+ POP 
ls. Vorus L 
- Araivcu- ex 
Gal. 5. it. x Tim. 6. 1. Rev. 6. «. Gr2:c0 Evan- 


Zi wn Fermentum. Fermentum ſignificat ,g-\i» rradus 
Gal. 5. 9. Meraphorice accipitur in bonam i lun;; unde 
partem, Matth, 13. ver 32. In malam, pro 3229", % 
: fubinde ro- 
falſa dodrins, Matth. 16,6, 12. Natura ,.. Ga 
fermentt eſt vim ſuam late ſpargere : idco yſurpan t+ 
Matth.. 1 3. vera dottrina fermento comparats 7x, quod 
eft. Hic, & apud i aulum ad Galatas, falſa piand Gre- 
dogmata, & + Cor. 5. 6. mala exempla fer- 7.32. 
meius comparantur eandem 0b cauſam ; ſed terur: quare 
& praterea ob ſaporis amaritiem : Et quis hc vox pos 
fermentatio corruptio quadam eſt, Grotius in _ 
Marth. 16. 5. Gal. 5. g. Et ſeelerata vita, —_— 
1 Cor. 5, 7* Prodiſſimulatione, Luc. 124 +; [up, Vide 
Ad iram id tranfiulit, Plautus in Mercatore, Sc: Ob je. 
Nam mea uxor propter illam, tota in fermen» 7 Marth. w 
tojacct., Ir is uſed allo, Matth. 16. 11. > Sunidexe 
Matk 8. x;. and Luke 13.21. 1 Cor.5.6,8, Leen Tats 
Marth, x3 3. tarevm, * 


ca:!g1nem, 
. Sol's "Ce 


Þ 


Luke 13. 31. 1 Cor: 5. 6. Gal.5. 9. 


; : =Y , a” 
Zr w, £0/444, Fruum capio J Captus rencor, _ Fa. 


Luke 5. 10. * and 2 Tim.z, 26. Non fim- q Unde azi- 
plicitcy ſignificat capere, ſed captivum a cxxde mus pan's, 

conſervare. Helleniſtis paſſm Cnyger mu, 9 —_—_ 
quibus parcitur in bello poſt eaptionatem, dis 1% frr199, 
cunturzquemadmodum Rachabam Jolua cum quia maſſam 


univerſa familia Cagnow dicitur: Luod non beeveng — 
ION : Cm urn, 


quaſi ferct2y incremenrrm, (eu augmentun., 
| panice Levidwa Gallicd, L-v:x, Ang!. Leaven, quia ſolet pry 
\{tam crumcfacere, * Vide Piſc:r, t& Grot. in loc, 


Iralied , Leviro, HiF 


E 


Zureiy mM: Darin 


T, is, & 9.9. 
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CRITICA SACRA. © 


1.7 


r Apud Lxx 
laterpreres 
{uyg#1 (pe 
ponitur pro 
m vitd £3 + 
(rum, now 
gecridere: In- 
re:iam verc 
ws capers, 
$ «bducere, 
u2 Paral.2g 
12. Lud. de 


Dre«s. 
[ Foiſen. 


eſt vivos capere, ut nonnulli redduns, ſed fer- 
yare vita, 47 dunare 2: In Hebrao,fecir vi- 
vere; i ſt, vicam cis confervavit , WT. 
Aliud cſi v105 capere, aut adhuc ſuperſtites 
E vitos z qui plerungue nou ad vitam capinite 
eur ſed 24 mortem. Exemplo fit locus nobilk, 


2 Paral. 25,12. Fives ceperunt, fed ad mer- 


tem 2 cum Evangeclica ſagens vives & ad 
vitam capiat. Almd igitur, aut non ſatis, rc» 
centior interpres, Luc. 5. 10, Vives capies 
homincs. $Syr7#s, Capies ad vitam : optime, 
& ad meniem, Heinlius inloc, r Take 4- 
Live, and in hunting. A mcaphor either from 
Hun:(men, who catch the prey alive; or Ca- 
ptains, who in watre take their enemies alive. 
From {:30p, and 47 giv, to Hunt, Anima! 
venor, as Grammarians note, Not as 
cnemies take enemies dead, or for bonds; bu: 
as Captives redeemed for better lite and [i- 
bertie, Zwy987'y, qui capis ut ſervet , non ut 
perimat ac iollat. Gra interpretes, Jolux 
2. V. 13, Num. 31. v.18, Deut. 20. v. 16. 


ta red liderunt Hebraicum veroum TWIN, | * Vil, aut , often. 


quod fignificat captivos, in quos jus vite Of | 


uects habeas non anterficere, ſed vitam ip s 
donarc. Deur. 2. v. 3 4. rcliquias, que poſt 
editam firagem conſervantur, vocant Cuee- 
«i, Syrus, Luc. 5 textum itareddidi, Cao 
pies homines ad vitam, Hac ſrenificati: 
pulcherrime poteſt accommodart ad minifler 
un Leghk @ Evangelii. Chemnit. in Har- 
mon. Evangel. 


Zan, Vita, often. Cetus,conventus, Aﬀts 9.20. 


k C og; lum, t 
« cygendo, 


2 Larinis 
Precnee, & © 
oh1- 
pnſkcar (cle 
ad iter com- 

parare, 
quamvis 
Grecum i1- 
hd vocabu- 
lum fere in 


Zan, (,mgulum, 


This Zons chictly £- 
gnifierth a Souldiers belt, or a marriage-gir- 
dlz. The Souldiers belt was lined within in 
the inh1de, where, when chey went to warre, 
they did put their money. Suctonizs writes 
of Vitcllizs, Zona ſe auroplena circumdediſſe. 
Chriſt forbiddeth his Diſciples, Match. 10. 
9.%E 5 in $enis circumferre, | o carry bratle 
in their purſes : whence Horace faith of a 
man that hath loſt his money, Z enam perdi- 
dit, Young Maids when they were marri- 
el, were wont to kave a marriage-girdle tied 
abouc their middle, which their husband art 
the firlt nigh of their marriage ſhould un- 
tie, whence Zonam ſo'vere, hath been tranſla- 
ted, To deflowre a Virgin It is uſed alſo, 
Matth. 3. 4. Mark 1. 6. and 6.8. AQs 31, 
11. twice, Rev. 1. 13,and 15. 6. 

Zur yayCingo, Joh. 21. ver. 18. twice, Re- 
ſpicit ad wveſtitum in orientalibus regionibus 
nuſutatum, utcbantur enim longhs, & laxis ve 
ſtibus. Hinc fatum ef, ut cum ad ter alt. 
quod ſe accingerent, weſtcm colligerent, & [c 
ſuccingerent. WYnde cttam apud Larines be 
loquendi formule emanarunc, Efle in procin- 
au, &, Itineri ſe accingere. 


, militri 7 ,402936, ©21e, Vivifice, ſoboleſeo, Luc. 17.33, 


bes, 


AR.7.19. ts T0 un Goon 20ver WbiE- 
raſmus, Ne teetus effent vitales; qui ad in- 
famtes reite id refert. Quo neomime @ vecen- 
tiori reprehenditur interprete ; qui 75 Caue- 
2064 324 ad parentes referendum interpre- 
14ur ; ideoque ne ſoboleſcerent, interpreta- 
res eft. Certe quid Cwoyoreiv fit, ignorare 
non pofſune qui Helleniſtas, Exodi praſertim, 
de qua hic agitur, interpretes legerunt : <Qui 
de obſterricibus, 3n 6Zavggver ml 2gawre, 
quod in vita mares ( at viram matibus) ſer- 


' 


| 
' 


| fe” 
| H2* 0:91, Praſes, Luke 2.2.2nd 3, ver.r, 


er 


" — _— —— — — — eee 
— — — - 


vallenr,c, r.17, diXerunt, ut &f v.18. fam fi 
COUT = 4:39, id eſt, vicar pueris ſer- 
vare, dicitur qui hos nou tollit, fine dubis,Za- 
0706610 dicumur, qui eripiuntur morti a6 
ſervantar. Vide 1 Sam. 2.6. Heinfeus in 19- 
cum, $ignificat fatum vivum parere. 

Ziv oy Animal, often. 2 Per, 2, 12, "Ana x Am 3; 
Cady Alimantia vationis exvcrtia. Vulg.Ir. 747; a vita; 
rationabiitz pecora. Primum Ireationabilia mp ar 
barbarum 6ſt, (32, vers non vacant Gra ho? 


l © _—_ T :nmma, Aga 
pecoraz ſed animantia, Bey 4 2n loc, v'y dk, 


—  — — — 


Zawowotiw, 214%, Viuvifco, or, often. I Der. 3. P:'car. 


1*., Though this word be ofcen puc tor 
Preſcryed alive, ya there it fgnificth r2- 

(ol to lifo b. Y ' 
ther, K2iſed 10 life again. There is noplace 
inthe New Teſtament, in which i: doth no: 
hgnitie, Fiam agcipere quam guis non habe 
bat, Chamier, 


J— 
_ 


b 


n 


H, 


a Gracs Vox 4lceps Cj; a Eraſm. in 
” * X . 
* ad Aut, & An H pero 4 Wi nil Wf UT » $222, 9. 


patur; Joh-13. 10. AR. 24. 21 


H «we, Dux, prafes, precurator , often, 1, p.ar 
Dux, Matth, 2. 6. Pre/cs Provinciarum, Vulg. B:7:. 
Marth. 10.18. & 27. 2. 1 Pet. 2. 14. It Pi'arus verd 
properly lgnifierh i.e ducem , wheace ic Ju4z7 ” 
was afterwards applied ro thoſe which rule Gl Sms. 
others , eicher in the political Magiltracy, ror,Tacire lib. 
or in an þcclehaſticall office : lo it is 3. £19. 15s 
taken ARS 7. 10.and 15. 22. Hebr, 13. 7, 4% 
14, 34. | | 
Hz wovia, Imperium, Luke 3,1. Talc quid c Vox & 
Crack ntat, quod Gallt voce apti conduite #3449125 & 
cxprimunt, $7 us eandem vocem retinct in- Un _ 
. ” , - re a0 cru» 
fiexam pro ſua Dialeffo. Quod wt ohiter 10- giris yiris de- 
rem, prater veces complures altzs Grays re- monitratum 
rent4s in interpretatione Syra, arguments ct, et, imper'2 
Syrum interpretems Graco deomum codice p mano nes 
verfionem ſaan contexutſje,Spanhem.in Dub, __ manda- 
Evang, ra finificar, 
Gyor. 


| d *H34:i2, vw, Duco, arbitror, *Hys::Was, d Duco,pres 


' 
: 


I CE AI nt GE I I EE OE EEO OI OI 


| 


Dux, Dui antecedit, Prafeitus, Primarius, fum, impero, 
often. Yui antecedit,id ef}, qui gregi prait, _— 
ut Paſler,frue qui inter ipfos colleg 4s non gra- yet | amy 
du ſuperior, ſcd 07 dine primus eſt, Beza in Argumenta-, 
Luc. 32. 26, "Hy #uW9; bic dict vides *io B:Uarmt- 
tur qui in Eccleſia ſublimjorem catcris con. 3 3 199 
ſecutus eft gradum, ut Apoſtoli erant con/e- que duo» 
cuturi, & poil cos Epiſcey;, Grotins in Luc. rem fignifi- 
22. 26, AR. 15. 24, wy Wer, Chicf men, ©3t ad = 
( or leading men, as the word properly {1- —_— 
gnifiech ) amongſt the Brethren, Hy#- a6 quis 3o- 
Aog vox (afirenſis & politics oft, & 4s co probare | 
publica perſona dicitur 3 que aus in cvitate, veller _—_ 
aut in caſtris praeſt : Et refpondet Hebraj- © _ Re- 
ca voct M1) id cft, princeps, dux,przful,an- gentem col- 
riltes, quo nomine princeps populi. ut ait Pa- legii, eſſe 
gninus, fignificaturz quod Populus afpiciat omen = | 
principem in omnibus negoriis ſuis : Yel, TOee ” 
ut Mercerus, Chevallerius & Bertramus ad-* * 
diderum, quod populo antecellat, vel eum 

przcedar, idque tam in Ecclefialticis quam 

in Civilibus rebus. Hadrianus Sarauia contrs 

Began de diverſis gradibus miniſtrorum E- 

vangelii. 


"HNtws, ion, Libenter, libentiſſime. Mark 6. 


20. and 12.37. 2 Cor. [1.19,and £2.9.15- 


Q 3 "Ho, 
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”HJv, 7am, very often. | 
*Hebrw) , Voluptas, Luke 8. 14. Tit.z 3 
Jam, 4.1, 3. 2 Pet. 2.13. The Grecks 
ſo call pleaſure, from the Hebrew word 
TT Heden, the name of a countrey, ſo cal- 
ed for the pleaiantnefle of itz for [V7, in 
Hebrew is, to delight. 
« Sic dicitur e 'HdVeo ven, Mentha, Matth, 23, 23.Luc.11. 
3 bono odore 42, Id cf, Suaviter olens, hcrba 6dorata; cx 
quo potlet, ys, Suavis, & 694, Odor. 


x "HIG,, a2», Mores, 1 Cor. ty. 33-unde E- 
ab odoris thica, 


gratia, Fraſ. * Haw, Venio, often. 
'Haixos, Duan, Col.z, 1. Jam. 3.5. 

f Puberras £ "Haxia, &Eta, tatura. Age, Job. g. 
#ratis vigO'» 21.23+ The time of 4ge, Heb.i1. 11. Si4- 
be robs ture, «Quantitie, the Magnitude of the body, 
oo #145. Matth. 6. 27. Luke 2. 52. and 12, 25. and 

ro lars Of nix. 9 | 
reperies apud 19. 3. Epheſ 4 Ver. 13- nai. Þ un 
Aniſtorelem 1s, ſoir is taken in Plutarch and Lucian. 
de plantis, t-” ,;7+, $6l, often, Latinis Sol dicitur, vel 


| 5cb ntl ſut ait Cicero) quia ſolus ex omnivus file Havyie, Ruies, ARs 22.2.2 Theſſal. 3. 
ris 'nſtitu- ribus eft tantus 3 vel quia , ciim exortas cſt, 12.1 Iim.2.11,12, It is tranſlated ſilence; 
endis apud obſcuratis altis , ſolus appareat. Sed verius | the Originall lignifieth alſo quierneſſe, 

T xc102011088, opinoy cſſe us Sol ab nae'& derivetur, nam | Figuoges, Quietus, 1Tim. 2,2. 1 Pet. 3.4. 


Latini exprimunt aſpirationem Gracam pcr 
S, ut in &77, Serpo, Us , Sus, &c. fm 
autem fit ab ian, laps m7 {en ut in- 
quit Plato , quod homines , poftquam exortus 


"Hrizg, <Cuum, <Yuando, 2 Cor.z.v.1 5, 16, 

"Hmog , Placidus, x Thedl. 2. 7, z Tim. +. 
2 4+ Clemens, mitis, lenis, benignus, 
ab iv deleflo, wel ab «7925 verbum, becauſe 
he perlwades all with his wordz Placidus, 
virtus tum avaritie , tum arroganiia Tepus 

 gnans, 

Hp#ws, Tranquillus, 1 Tim. 2. 2. 

"Havane , Taceo, quieſco, acquieſco. Luke 
I4. 4. and 23. 56. "Houyaocuy quieve- 
runt , Latinus Interpres inepte vertit, tilue- 
runt cum non de quicte ris vel ſermone ſed 
operis hoc loco agatur, quomodo vox hac uſur- 
patur 1 Thell. 4. ver, 11. 2 Thefl. >, v.12 
Gerhardus in loc, Ads 11.18. and 21. 
V. 14. «Quieſce, fileo, it lignifierh both , E- 
raſm. Significat non ſolym quieſcere, ſeu 
quietum eſſe; ſed in filemio agere & vivere, 
Zanch. in 1 Thefl. 4. ver. 11. *Hagu- 
Ceuy pro tacere frequens eſt apud Helleniſtas, 
1 Maccab.1.3. Iia. 14, 17. Grotius, 


"Hy, Vel, Rom 6. 16. 
H «owe, Inferior ſum , ſuperor, 2 Cor, 12, 
13.2 Pet. 2. 15, 20. 

rnus , Diminuuio, defeftus. Weakneſſe, 


eſt, in unum convocet , ant news, Aurora, Cf | 

2aias valde, Derivant antiqui ab as, Maic, 

quia & Tis aAatg, ortum haberc videtur, 

quaſi «M4. Poete enim fingumt Solem & 

mari exſurgere, & in marerecurrere. 

*HaG, Clavus, Joh. _ _ 

*'Hu!ea, Dics, very often, oh. 19,31. 

g Of Fug, © Mooke MULES. » in the Greek of the Piel 


Gontle, or 


Tame: be- niſts, is uſed for the firſt or the lalt day of 
cauſe it is every ſolemne Feaſt, in which there was an 
appointed holy Convocation to the Lord , THIN 
__— or The calling of «Aſſemblies ( which was the | 
of has, 0 firlt and lait day of the Feaſt,) I cannot 4 
deſoe,becauie way with. The Lxx renders it, Tour great 
r a be gayes. Here it is uſed for che firit day of the 
_ 4x a7 Feaſt 5 aud Jvb.7. 37. for the laſts Iris 
ex. InLa= taken for 1. «An artificial day, Joha 11, 9. 
tine Dies, 4 2. Time generally , Matth. 3. 1. Luke 1. 5. 
Deo, as a di- - The time of grace under the Gofpel, 
vine thing: 3 g 
vel 4 Dis, id Rom 13- ver,12,13. AQts 3. 24. Heb. 4.7.! 
eft, folo, & 4+ The light of ruth, Jobn g. 4. 1 Cor.z. ; 
Sole, Zanchi- 13, x Thell. 5,8. F. Fudgement, 1 Cor, 
oy Bondy 4+ 3. 6. Any oppertunitic to do good, Joh. g. 
2d cicjur. 4+ It is named DV! Fom in the Hebrew, 
gu J - __- 
garlucema of the tumult, ſticce , and bulinelle in ir, 
renebris. Ain(w. | 
"Hwtrre(®, Noſter, ARs 2. 11. and 24.6, and | 
26.5. Rom.15 4. 1 Cor. 15. 31, 2 Tim, 4. 
I5. Tir. 3.14. 1 John 1, 3.and 2. 2. 
Huw, Cerie ( Adv.) Heb.6.14. 
"Hula:n;, Semimortuus, Luke 10. 30. Ex nw 
ſemi, quod prafigi (olet alts nominibus, edq; 
dimidiare , ut (emibora neuwery femita, 
quaſt dicas , ſera iter. Latinum ſemi eft 4 
Graco, ubt ſpiritus aſper mutatur in g. 
"Hwy , Dimidium Matk 6. v. 23. Luk, 
Ig. 8& Vide Piſcat. Rev. 11, ver. 9, 11 
and 12.14. 
"Hawewy , Semibora, Rev. 8. 1. B:za, Pilc, 
Hſus eſt hic voce Cicero pro Rabirio, Vulga- 
$4, Ncdia horay bar bare, pro dimidia bora, 
Sea in lec. 


or empotencie of affefions. 1 Corinth. 6. 7. It fignifern 
Defefins , id eft , Imbecillitzs fortitudmis 1"! Mex, 
animi que facit ut 4 mals ſuperemini, feren- _— q 
dis vit.injurih, & alth immoderatis affefti- x yert%e. 
bas impares , unde lites & controverfia ori« mx.&f, quod 
uniu”, Hoc autem commede Gallice dixeris, fignifica: In 
Il y a du defaut en vous, Bey in Locum, Pens (ar 
Iris uſed alſv Rom. 11. v. 12. fernran fe 
"Ho, Minus, 1 Cor.11.17, & 2 Cor.1 2,15, {upera, Pile 
"H28, Sinebat, Maik 1. 34. 
"H zos, Sonitus, rumor. A found at the fe 

cond hand, a ſound at rebound. Proprie 

ef (onus repercufſus , five reſonans, unde 

formatur nomen Echo , quo Latini etiam u= 

runtur. Tribuitur vento, Aft. 2.2, actubg, 

Exod. 19. 16. Hol. 5. 8, Hebr. x2. 19, 

Luc. 4. 37. Fama, Eral. Nomen ef 2 vcrby Fraſm, 

134i», reſonare, unde & Echo difta eſt, que 

vocem acceptam reddit , quid fama tinuat, 

G& pro una voce plurimas reddat. 2 Bows. 
h Hy», Reſono, Luke 2. 25, 1 Cor. 3, & aquaum 

y.1. To ſoundthe whole after one, from ſontu in V. 

which our Engliſh word Echo, to ſound the TR: vue 

lait ſyllable mo 

. 15. Pa.45 4 


© 


A'aaam, Mare, very ofren, Septuagin» , 5: 

© ta Interpretes Hebraum Tarſhiſh * Ia th. ns 
2,16.) aliquando Saaaomy inter pretantur m:awiſic- 
Atque ita nominis Graci originem quaſs di- mow ſoo 
gito demonſtrare videntur. Nam Grack pri. WW #* 4 
mim ufutatam fuiſſe opinor vocem Sai ogarey © 
Hinc Taped oow , verbum Gracum, quod pro- 
prie valet, maris initar commoveo & agito: 
Nam muta aſpirata &, facile migrat in tenu- 
em T. Porro, ex wg4aq, mutato ſciÞp in a, 
fafium denuoeft Schama, Fuller, Milc. fac. 
l. 2, c. 16. Erudita eft bac dedufio, ab an- 
tuquks ills Imerpretibus commonſtrata , & 
lenge ameferenda ci , quam affert Etymols- 

gus, 
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nm, wartc's, 
and of the 
wmMy.cuou 5 
nolle which 
they make, 
Am(w. 
b 1n illo ver- 
bo cura Cx. 
primitur, fie 
gmficar enim 
more Gailt- 
nz incubares 
& ca ore tar- 
"im par' ui 
Jane un 
r:ddcrty A- 
ut. wa Fph. 5. 
c Magis ſtu- 
parem (igni- 
fcat, & ad- 
nurationemn , 
quam mos 
rem, Fax,. 


d A rarvs, 
eetend) : 
When peo- 
ple are dead, 
thev are lon- 
er then they 
vere belore, 


e Eſt hoc voe 
cabulum ple- 
runque fu- 
renle. hic 
aurem Acci- 
p:rur velu:1 
In conjuga- 
uyone H; phi: : 
cuod 4th: a- 
rat proces 
Cens ilud, 
#; Tyanry. 
Tamen illo 
ram modo 
accipi poſſe 
non nego : 
nam jure d:- 
ci poreſt in« 
terficere, qui 
'merfcien” 
dum curat , 
e074 in loc. 


©2uC&, Paver, ſtupor, 


©O2;42:%a, 6124, Mortc mulls. 


gs, nimiriom ut dicatur Seng quaſ 0:1- 
rave, 4 Ax&+ quam, veluti perum vert- 
fimilem, 1.01 injuria rejicit Henricus Stepha- 
nus. Fuilerus ubi ſupra. Oceanus , ſe4 
peculiaritdy mediterraneus @ regione Tarkis, 
id et, Clliciz , quam alluis, Gatakers'Ser- 
won entituled, Englands delivery from the 
Spaniſh invaſion. a Licet Hebrai quam- 
vis 4quarum collect ionem Mare nominant, 
Nev. ramen Tefiamento nou eſt uſutatum Sa- 
a4:515 , Maris nomen attribuere minoribus 
ills equarum colleftionibus . Polyc. Lyſer. 
Tmen pro lacu ſumitur , Job, 21.1, Vide 
Fanſen. Concord. Evangcl. cap. 26. 


©«Am, Foveo, Ephel. 5.29. To Cheriſh, To 


keep warm 2 A metaphor taken from birds, 
or hens b, that hover their wings over 
their yaung ones, or that fit upon their 
egges. Iris uſcdalſo, 1 Thefl.:.8. 
Eſt affcfus ex ad- 
miratione & timore mixtus. Mar. 16. 5. 
uſurpatur de mulicribus Angeli conſþe tu 
territis., AR. 3. 10. c de populo vidente 
clau4um miraculose ſanatum, quando anims 
admiratioxe ita percellitur , ut quaſe attont- 
rs reddatur. Luc. 4. 36, Et fretu eſt p4- 
vor, Eraſm. OauC'F> , Stupor, ctiam 
plas quiddam quam timor , aut admiratioz 
hsc loco magds videtur admirantiam eſſe, 
vim timentium , Eraſm. It is alſo uled 
Luke 5. ver. 9, 


©2149, 24 » Expicſo, from the former 


werd, Mark 1, 27. and 10. v, 24, 32. 
Acts 5. 6. 


Ozrdonu@, Mortifer, Mark 16. 18. 
a ©::amg\, Myors, often. 


x. Spiritual 
dcath, Luke 1. 79. 2. Temporal and cter- 
ual death, Rom, 6. v. 23. 3+ Peſtilence, 
Rev. 6.8, So the Chaldie Paraphraſt often 
uſerh ND7D death, for 1X1 peſitlence , as 
Lev. 26. 2;. The Septuagint uſerh this 
Greck word fo, Exod. 9. 3. 2 Sam. 24-13. 
Wein Engliſh call the ſame dileaſe, the ic; 
neſſe, or the plague, xa]' 3Zo;lw. Severus 
Sulpitius Hiſtorizrum primo mortem pro pe- 
ſilentia poſuit. 4+ Peril, or haxyzard of 
preſent death, x Cor. 11. v. 23. 
Muth.10.21. 
turd mr Jariv ©, Morte multandos cura- 
bunt. /ulgat. & Eraſm. Morte athcient. 
Mortifico, eccido, or, morica inſero & mor- 
ti adjudico, ofren. Ir lignifieth ſo both in 
profane Authours , and in Scripture too, 
Gerhard, Item in Nov. Tcſtaments altquani- 
ds exponitur mortifico Rom. 8. 13, 


Oa:ameip:;, Mortifer, Jam. 3. 8, 
©Z#w, Sepclio , Marth. 8. v. 21, 22. and 14. 


12, Luke g. 59, 60. and 16, 32. AQs2, 
29,.and 5. 6,9, 10. 
grificat ſepelio, defodio, attamen apud Hel- 
leniſtas noununquam, ut & Gen. 50. 25. 7e- 
ſpondct verbo Chanar, ac funero, aromatt- 
bus corpus defunRi condio, ſignificat. <Quz 
in re vulgaris Gracs Lexica deficiunt, cum 
nou attcudant diſerimen inter ſtylum Helle- 
niſticum, (quo Helleuiſtz ſeu Gracienſcs ufs 
junt) & pure Gracum , quo Scriptores pros 
fant apud Gracos uf _ in Philol, 
ſac. 1 Cor. 15. 4 Drufhus cenjicit (in 
Comment. ad loc. difhc. L., Gen.) ex lin- 
g4 Helleniſtarum articulum Mum in $ymbs- 


Etrſi apud Graco: ſe | 


lo eApoſtolico i 1e'zn, ſepulcus eft, reddipoſe, 
funeratus gut conditus fuit ; its ut ſequens 
ariiculzs, deſcendit ad inferos , idem fit, ac 
ſepultus eſt, cum #5 Hs, ſape idem waleat, 
atque in ſepulchrum, Sed 2 particulari 
hoc colligit. Nam quamrvis uerbum hoc non- 
nunquam ita ſumatur , ut funerare denoter; 
ſepins ramen tepelire fignificat etiam apud 
Helleniſtz5,ut Matt. 14.v. 12, $. 21, 22. 
Mayerw ibid. 


O2ppia, Confido, 2 Cor,s.v. 6,8.and 7.16. 


and 10, 1, 2, Heb. 13.6. Eft confidere, 
audere, ardua aggredi, Cornel. 2 Lap. Et 
fiduciz pradimm cfſe , bong animo effe, vct 
cttam fiduciam capere, ad fiducimm erigi, 
Gerh, in Harm, Vide Bezam in 2 Cor. 10. 
2. Ox:252%, (Confide, Mutth. 9.2, 22. & 
14.27, Marc, 6. 50. Verbum in Gras lin- 
gu2 walde Empbaticum eſt: Significat enim 
ſe colligere, animum ſumere, praſenti anims 
eſſe, in ſpem certam venire, confdere in bo- 
num, fiduciam habere , Chemnir. It is 
uſed alſo. Mark 10. 49. Luke 8. 48. As 
23+ 11. Joh. 16. 33. Ozanimn, Conſidite, 
ad vetbum , Recipite cor: Gallice, Prenc; 
courage. The word fignifieth bol4neſſe, im- 
plying that our confidence in God cauſeth 
boldnefſe and courage. 


f ©xp72s, Fiducia, ARts 28. 15. Opa'rny {A ©1es, 


_ .  Calefac 
in maliam partem accipitur pro temeraria mom. 


conhidentia, Fit ex S27vg, per metatheſin quis naturs 
luerz pg, cum que metatheſt fic mutatur fi- calidioris,ed 
gnificatio, ut cum Setps in boypm partem *<acior. 
accipiazur pro fiducia , yas contra, itt ma- 

lam pro augacia, temeritate, Stephan. 


O25 ua, Admiratio, Rev. 17. 6. 


©avudCw, ou24, Miror, admirationt ſum, $ From the 
ofcen. It hath a double fignifications go 


' 1, Very earneſtly, and intently , both wich Obiervantif 


ou: ward and inwa:d ſenſes, to mark and culruq; pro- 
obſerve a thing; and ſo it fitteth that place, fequi, ſuſpi- 
Macth. 8. 27, they did moſt intently , with pgs Magee. 
eyes Of body and mind, gaz? upon the ſea. 1, habets, 
2. It fignifieth tro honour, reverence , and Lorinu, Bu- 
f.ar the perſon , or thing, wherein we dif- 44s, & au- 
cern any ſtrangenefle, and the more ſtrange- — » _ 
neile, the more reverence and feat : ſothe g 4.,,, 
lexrned Septuagint tranſlate thoſe places of ide: unde 
refpeAing , or regarding the perſons of the FWneame, _ 
mightie and aged, in this word : @Oauudse get op gk 
*4 7257970, Deur. 10. 17. 2 Chron. 19. ork 
7,28, 50. as alſo where Naaman the Sy- imtuentium 
rian is ſaid to bean honourable man , "Tg- oculos. 
I2v4as ul megrwiwy 2 Kings 5.1. 

Which phraſe is alſo retained in the New 
Teſtament, Jude 16. 3av,udZormrs wet - 

wze, and tranſlated , The having of mens 

perſons in admiration. And in this ſenſe al- 

ſo the Diſciples may well be ſaid to marvell 

in that eighth of Matthew z for that mira» 

cle procured in them a great deal of reve- 

rend aw, honour, and reſpe& unto Chriſt: 

and ſome wil! that Chriſt himſelf marvelled 

at the Centurions faith, Marth, 8.10. *E9-u*- 

am, Miratus eft,he honoured, regarded,and 

reſpefted (not his nobilitie, power, wealth, 

bur) bis faith, Joh 7.21. 3auudZ ev pro of- 

fendi, fic uſurpatur Eccl. 5.v. 7, Grotius. 


Oav a5; , Mirabilis, Matth. 21. 42. Mark 


12.1, Joh, 9.30. 2 Cor. 11. 14, x Per. z, 
9. Rev. 15. 1, 3. 
Ocvua- 


I'20 
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OavudnE@ . Mirabils, Matth. 2 1.ver 15. 


h Whence a h @g«cuz, £ wa, Sprfto, conſpicio, or, often. | 


Theatey '$ 
derived: As 
men with 
200d heed 
behold 
things done 
there; ſo d1d 
ve inrentive- 
ly all the 
ads and 
ſcenes of his 
lifez that 5, 
S$peft14 mins 
Ce OUUM 

& adm'rin- 
6m ſpeft t- 
exlum, Eaf, 


1 Fit cum 
admiratione 
& ſtupore 
intuer!, O0-- 
comen. 
Quaſi in the- 
atro d1:1zen- 
ter, perip!i- 
cue, hiluicer, 
cum dijudi- 
catione, & 
dilcQione, 
Low. 
k Gotard m 
arm. 
I Vox Grzca 
eſt, quam re- 
tinent Latin, 


þ 
1 Ir anfwers 
ro the He 
brow word 


accepratio» 
nem. 


Job. 1. 14: *'ESv60u- 3m , Saw 2t imen- 
tively, viſibly; the Evangehits ſaw it. Er vi» 
dimws gleriam «jus, 0s ( inquam ,) Apoſiclt 
vidimm , (ut mags [eniat Graca) Spe» 


avit 
* ++, 


Ravimus. & Conſpceximus: erge 101 ſrmpli- | 
citer videre fignificat, ſed (peQare, id eſt, 41> | 


ligentcr , & fixe intueri aitquid ceunouvum, | 


& admirandum ([prflaculum , Janſen. in 
Conc, + vang. $1gn1ficat notantc D. Chem» 
nitio & Franciſco T oleto , on obiter wilc- 


re, ſed diligenter & quaſi fixis oculis aliquid | 


inſpicere & confuderarc , ſive attene Ef £00: | 


ſiderate wvidere, comemplari , ſpeiare : gued 
etiam Grammatic comprobaiit, & cx co de 


r1C4t4 nomins ofiendunt, Paulus Tarnovius | 


in locum. 


we have beheld; The word 6Syah i bh 


there added unto tht we have ſeen, figniti- | 


eth a more intcnt, and diligent looking into 
a thing, to be able the better to judge ot it, 
being duly conlicered. Os, cnim ſpe- 
Ctace, plus ct quam 553 videre, crim hc ſul 
fimplicater ettam per tranſemam videre : 10+ 
lad vero . diu & diligenter intus &* In cute 
aliquid comemplari, Zavch. in 1 Joh. 1, 1, 


So 1 +piſt, Joh. 1, 1, Which | 


: 
, 


TI—  —— A GO 


S tgnificat accuratam contemplationem : que 


£ 
-* as $ 
T "2 


duo y cabula fic diſtingnit Varinus, ut 

al wulos corports . 1 

ments refcrat. Marth, &. 1. ji O48: 

{ ſaith Bexa) is more then 9-4, a5 Spector 

is more then J'idecr, To 4% fignijicar 

proprie ſpettati, id cj?, cum peculiart quadam 
atientione, & admiratione w1deri: quod *Poce 

14 fi cxpreſſit, 

-- Digico monſtrati, & dicier, Hic ett. 
Syrws utitur verbo, quod ſignificat 11curatam 
contemplationem, K The tenſe therefore is, 
that to this end, and wich this ; urpeſe, they 
did their works , that men might admire 

them , that they wight be bcheld of them, 
and commended. 

| OiaFor, Theatrum , A >: 2X, to Biboll, 
becauſe the people locked thither to behold 
playes and thews exhibited ro them. Locu:, 
in gao dicbus fe$i5; ladi ſpeFantur, inter {us1 
c11am oratzoncs diidiummr, Poritur inter dum 
pro iplo {pectaculo, ' Cord 9. o ſerſu 
2347170, accipitur, Stephanus. 1 Cor 
4. 9. Sumus (put iculium mundo; Sumpra me- 
taphora ab ts qua 7gnominte (dus2 rcum- 
dufti, ad mortem denique trahuntur, tude 
Hieronymus legit, Thiarrum taRti ſumus, 
ut Grace et >: 53. Chryſoltomus de the 
atro bujus vita, in quo « 074m Deo umnia 421- 
mus , iniclligit. It is uicd allo As 19. 
ver; ©. 35: 

O82 7xi7 v2: , In Thcatrum producer, Omni- 
bus ſpeFandum proponor. Heb. 10. 3. Sre- 
rel 1.41, Fulgata, SpeRtaculum tadti,Eraſ, 
Spectaculo fuiltis omnibus, bexra, In thea» 
wum «tis p1oducti, In malam partem ſu 
mituy pr0 Tracuco, fic Heb. 10. 1 Cor, 4-9. 
Diitur bc de 145 qil 1gnommie Caus 4 in ple 
rum ' hcatrum groducebantur, quo mods ac- 
cipitur apu4 $aluſtium , Oftentui etſe , & 
apud T ac1tum, Oitentui mitrere, Steph. Theſ. 
Bc3a. Z 

m ©O+4a-, Volo, often, 
To deſire, Mark 10. 35. and 12. 38. 


3-7 


Towiſh, 1 Cor. 7. 7. 
*Pro 


v6 ro 44 culo: . 


OC ————  — 
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" SzAnue, Voluntss, often, It is often uſed for 


- P 4 
OtuzAQw, 92 


delidcro, aut rogo , ficut Latinum volo c4- 
dem fignificatione uſurpature wide Marc, 10, 
35, 36. Alias eft decernenths & jubentis, 
Matth. 8,v, 3. & 20. V. 14, 15. job 17, 
precantts cum certa fiducia, codem medo uſur- 
fatur Marc 6. v. 25. Latiul intcrdum <4 - 
dem figniſicaric ic uſurpant verbum , volo. 
Cicero, l.15,Ep 8, Eum honorem 11h4 ©e- 
65 ferturarc vols. Paulus Tarnovius in Jch, 
I7. Jt lignihcha will joyned with a very 
great defite, Matth. 14. 5. ©i4c:y is forme» 
times uled cf them, who beg any thing hum- 
bly, Math. 15. 18, and :0, 3:. Naik 10, 
5i, Lukes. 41. Joh. 5. 21. and 12, 21, 
In other places of Scripture it ſigniteth an 
efficacious will , eſpecially when it is uſed of 
God and Chr: , Matth. 8. ;, Matk 1. 41. 
Luke 5. 13. Joh, 3.8. and 5.21 and 21.22 


*#— 4 * 


5 


3” 


n Gene-s'e 


eſt, firm 6.4: 


i:c will of God revealed in the Decalogic, voluntarem 
the rule of ali righ:eouinclc and holineile, fam Grariz, 


vhich God requices and accepts from bis 7" 
adopted children, as Matth, 6.390. and 7.21. 


. 


3 


* 


Joh. g. 31. 1 Thcfl. g. 3. Rom. 1:.2 Ir tie « 


ſometimes fignificth the a7 of willing , E 
phel. x «. ſometimes the thing willed, niatrs 
7. 31.and 12.49. Matk , 3;, ſometimes 
a m6 t vchement defere, or luſt 25 Begarcanl ft 
lates it, Joh, 1. 13, o1Ver.4. 3. i& 13. 
Tu v1 TW SAM Th , All ihe wils of. 
Goa: tor o it 15 in the 'S) loinall, f 
- Felunt..:, Heb. 2. 4 

, Fundamentum, ofcn, 
rei alicui ſupponitur , ſou ſubjicitur , Bajes ;. 
loco. Mectapharice ſcopus, capur, & res pra- 
cipud, fire qua reliqua conſiſiere non poſſint, ut un 
nec ſtruftura fine find ameiits, 
. Funds, cr. Matth-7. 26%. ;;. 
Luke 6. +8, Ephel. 3. 17. Hcb.1. 10. x Pet, 
5.19. Coloil. 1.23. q Is3n4inta $9; 
Fiundati, Grounded. 1: is 4 word taxen from 4 
buildings, whoſe foundations are wort to be ;* 
ſer in a firm , Not 1a a ſandic, © 
oround. 

©:8;, Deus, cxceedins ofren, Gracks O:3c, 
Deus, fruc 2 3+:19, (19 Herodoto ja Euter- 
pe, quod omnes res regronefyue ordiiie diſpee 
14s, fruc & > y currere, ut pot Plaronem Eue 
ſcbius , quo omni wviriue & providentis 
4(:ibiis pereurrat, frec 4 56 «R, cernere it Oy 


'S 
7 
2 


7 ne 
- ff ” 
E7 Gas f 


- 


4Þ 
*% 


"0 
5 CIrtie 


"nl % 


a os, y 
mus in otbe Decos tecir timor 3 ſod gu 4 14. ff Grece 
LILLE Sheet 2d 454 vn 
mcndus Deus ſul. Alu bis Grays Hebraam So. 
notationem ad4dunt, 4) Dai, id cſt, {ufhcit; ; ed 
unde Saddai Dei nomen fit: Latinia Graco quddy : | 
aſpirata im tervucin Mutat , Deus: efformy- mn Vw 
rurt, S,nop!. Putor, T heol. Diſpuar, 5, de -../. >; ', 
"RN fo” T _ : 
natura Det. In thr Evangelical Mmiftory 6.8 1832 
it is read without a prepofirive article , Fer- F - vox &'vt- 
taſſis, ut Divinitatcm magis intclligeremus —_— = 
= c , oo . 11, nat 
oudm Deum faith Bullingcr, This word \.....c xo- 


is uſed in Scripture, 1, Preperly, and fort is y' Teſtame! 
petfons,even loc! 
2, Per . 1 
ſenally , for ſome one perſon of the T rininie, pt a DDieper® 


taken: 1. Eſſentially, tor all the 
for the whole Deitie , Joh. 4. 24. 


Id quod (viitl 


a 
” +> 


01:77 


13m Ire, 
b þ 

. ” , 4 n 
(0.01 0” 2+ 


Yo 


I 4 
Batilivs, quod emnia ern & decernat; vl 1-4. 7:4 


timor, 261 qti6[4, it tc baud pie Pte r Dew 


\ Ta od © of 
Ao % 


2 & 14 


ks «+ *% 


'T 


Pa4 . 


Ephel, 1. 3 Rom.9g.5.and 7,25. and 8. 3. {unt uf; G 
Fo the firſt perſon, John 3 16. ang 1o mo! t',Cs , 
p os ho 4 . = IT \ - 
uſually, becauſe he is Fons Detrarss, For the On, 
ſecond perſen, As 20, 28. Fortherhird $um; cole 


. 
a * 


Improper! h hes 
ar 1 


perſon, Ads 5. ver. 4. 
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and faljiy , ſo it is given to men, either 
bad or good, As 14. 11, 1 Cor, 8. 5, 
and ſ>metimes truly , though improperly, 
Job. 10.34,35. 3. More falſly, to ima- 
ges or idols of men, 1 Coriath. 8. ver. 4 
AQs 17. 29. 4. Moſt falſly and im- 
_ piouſly this name is uſurped by Satan, 2 Co- 
rinth. 4. 4. 5. Any thing that 4 man ado- 
reth and cfleemcth in ſtcad of God, Phil. 3. 
ver. Ig, r. It is nomen T*$aJ)g2umar, 
a name conſiſting of four letters in moſt 
languages , as this Greek one, and the La- 


r Fe exiſli- 
mo :llo Me 
evificart, no-, 


_—_—_ in tine Dews, and the Hebrew YN A4d0o- 
mundi p'2+ nat , the Germanes Gott , the Arabians 


x55Q, the French Dicu , the Spaniſh Dzos 


£45 Gecantan® 


if 4! 
GN THC uit 


td. v3 L 1x20 


Þ#t6:, 


thew, 

" tx, Dea, Afts 19. 27,35, 37» 

O«u&, Divina, T3 ©:40r, Numen, As | 
17.29. 2 Per.1.4. O It fignifiech ſuch 
a precious gift of holineſle as doth reſemble 
the holincile of God. Ir is uſed aifo 
verſ(. 3. 

Oc157ts, Divinitzs, Rom. I, 20. 

©«7 cv, Sulpbur. Luke 14. 25, Revel. 9. 
18. and 14. 10, and 19, 20. aſid 20. Y, 10. 
and 21.8. 

Orwd1;, Sulpburcus, Rev. 9. 17. 

©:ichi/urrÞ+, Divinims dottus, 1 Thel,4.5. 

O40 gw, Dev repugno, Acts 23. 9. 

t7.lian the © ©82u4;01, Deo repugnantes. Acts 5.ver. 39- 

Azoltare was CO Deo repugnare videamini, Vulg, Gra- 


fa Ng 


RE 
: St v2, 


weed ®, £4 flus habent emphaſis, habitum 
. _ S of tia, non tautum aitionem, quaſs dic as, Hojtes 
flairn, Deo, ac rebelies Deo, Eralm. 


O35 was, Divinitus inſpiratas, 2 Tim. 3.16, 
Brcaihed by Gead. 

O7c9tCrrn, Pictas, x Tim. 2.10, Thiswsa 
ſpeciall word uſed in Scripture z it ſigniterh 
the divine worthip due unto God onely. 

©8275, Dei cultor, Job 9.31. 

©2:5v)i5 , Dei oſer, vel Deo odibilis, Cornel 
a Lap. ZTyj4wcnim abhorrere fgnificat: 
:1nde Styx , palus inferni , its difa eff ab 


horrore. Significat non 1am Deo exolos, 
quam Dei ofores , Vorſtizs in Rom. 1. 30. 
©+ecv)*1s ,. Haters of God, The word 
hath a paflive termination, and fignifieth 
propetly, hated of Ged , though words pal- 
live are {ometimes a&ively taken, as 2 Pet.1. 
V. 3. and the Apoſtle there intendeth a ca- 
talogue of the G:nriles fins. Theophyl2dt in 
zerprets it both wayes. 

©:thms , Deitas, Col. 2. 9g, Non dicit lu 
g115mymr, id ejt, Divinicacem 3 ſed Tiw $14 
Tr , id eſt, Deitatcm, ut magks etiam cx. 
preſs? loquatur, B:za in locum. Ir fignifi. 
eth the ciſence and nature of God, faith Pz- 
rews. wAliud enim eft Deas, id ct, $4- 
er2g* aliud Divinitas, id eſt, Suimy* quia 
Deitas eſt eſſcntialis, & ipſa Natura divins: 
Divinitas vero ct donum rantum particips- 
wm, &@ Deituis effcAum, Danzus Ifag. 
Chriſtiane, lib. 1. c. 1, 

O4camia, Sanatio, famulitium. Luke 12.42, 
Bellarmine, for bis advantage, reads it F 4- 
mil: it ſignifieth famulitium, the ſervants, 


» Fadem ra- OF inferiour part of a family , as Bez, and 
"0 in verbo with him Salmeror , and, before them both, 
q—_ Crrte Cajetan. It is uſed alſo Matth. 24. 45. 
un; F. Luke 9. 11. and Rev. 22. 2. 


u Oiparws, a, Sane, or, ofren, De inge+ 


U{m, 


nuts dicitur prompt4 guidam voluntate ope- 

ram ſuzm cuiyiam accommedantibus , Beza 

in HMevr. 3. f, Apud Medicos ſigntficas 

proprie * Pharmacis, manu, aut wiifis x Fram. im 

ratione ſanare , quod mederi dicunt 3 unde Anna:. m 

dif eft 2 Galeno 24-274 m6 , Ars me. * Th 

dendi, Improprie uſurpatur y Matt.4.ver.23. y Be7z. 

ctenim (hriſtus non curabat morbos adhibi= 

th remediis, ſed ſanabat illos verbo. Et 

z Luc.g.1, Apoſtoli non curabant agrotum Z Piſcaiors 

adbibitis medicamentis; ſed ſanabans man« <"% 

dando morbis, in nomine Chriſti, ut diſce- 

derent. Matth 8.ver. 9. 16. Palct , (a- 

nare ſubiro ac miraculose; & hanc fignifica« 

noncm habet perpetus in hiſtoria Evangelics 

de miraculous ſanationib»s Chriſti, & Apo- 

ſtolorum, ut A. 5. ver. 16 & 8.v.7. & 28 

V.9. QT. Taraph lignifieth an idol, ot 

image made for mens private uſe in their 

own houſes, Gen, 31. ver. 30. Judg. 17. 

ver. 5, Hence from the Hebrew 9" T a- 

raph , or as (ome readeit , ON Tharaph, 

cometh the Greek Sezamwew, to wor- 

ſhip, Ainſw. »Avenarizs fetcheth ic from 

QI9NN, Teraphim : and becauſe the Hea+ 

thens conſulred with thoſe idols for 

recoverie- of their health , thence this 

Greek word ( faith he) fignifieth 1, 

bealc. 
O#:«4 mor Familus, Heb. 3.5, Vocat Apcn 

ſtolus Moſen Swpdmp m, quaſi dicas, fide- 

lem ac diligentem obſervatorem? Sug 7p 

enim nou ſignificat qualemcunque miniſtrum, 

frve domeſticum , ſicut 3x Gmurus * ſed fa- 

miulum frugis & utilem, cum T$camwey fit, 

ovlequiose colere, $eque alicui torum addi- 

cere. Hyperius in lecum, Honeſtius eff 

vocavulum quam S$a'F, ut apparet ex verbs 

3 camwey, Beza in loc, 
OtrgiCn, own, Mets, or often. 
Ote10u5s, Mecſſis, Matth g. ver. 37, 38. and 

I3. 30, 39. Matk 4. v. 29. Luke 10. ver, 2. 

John 4. v.z 5. Revel, 14. ver. Ig. 
©4545, Meſſor, Marth. 13. 30, 39. 
Orpativous , Calcfio. Mark 14, ver. 54 

67. Job.18. 18. :J$uairerrr, ele calefaci- 

ebant. Ferbum wocis medi , fignificationc 

reciprociz ut apud Hebraos Hithpael, @ in- a Quaſi 57? 

terdum Niphal, | iſcat. & B.za, Joh.18, 6x cp2r, 

V-25. Jam. 2. 16, k R _ do 
Sit, Eſt. A Hipw ferveo, quod © 3 propr'& 
tempore omnia magis caleant: inde T hermz, rerum divis 
2que aſtuantes & fervide , qualcs hic has — [2 
bemus in Anglia, Matt. 24,ver. 3 2» Mark 13. Deck iefo,'& 
28, Luke 21. 30. AQ. 28, 3+ ea _ audt- 
a Ozvgiw, Spefo, conſpicio, video , often, mus ve! vis 

Non quovis modo, ſed cum attentione vides, _— _— 

1, Epiſt. Johan. initis, Luc, 21.v.6, Johan: pu D, Coo: 

V.23.@& 7. V-3-C@ 20.9.6, Ot2per Ci- on ſimpli- 

cero Tuſculanarum F. vertit, ftudiose per- cirer videre, 

ſpicere. Idem Cognoſco, Tohann. 6. 62. & moedpuncnnmnt 

12. 45. AQor, 21. 20. Sapins fignificat _—_ 

ſpeculari, & contemplari. quod mentis pottus ,iqere pori- 
eſt, quam oculorum corporalium. wen» us fignificar, 
non fomplicem imuitum, ſed exaftam confide- Fn" ne Con- 
rationem notat , ficut uſurpatur Marc. :2. on cotrhan 
ver. 41. de Chriſto videne pecunizm in £4 qiligens 
gaFophylacium miſſam: Et Joh. 20. ver. 6. ter, & cam 
de Petro linteaming in ſepulchro Chrifti re- voluprare | 
lifa accurate comemplante. Sic Matth oh JE 
ver, I. Spas uſurpant pro Fong POC. 1, #. 

que 


I22 
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b A wn 


prll:. cor! oo 


lam ſugen- 
dam p:zbeo, 


d ſignificat, oculis & animo apprehendir. | 
Fenfin oe ef ibi (Marth, 28.) gudd mur | 
tieres accurate & imtente contemplart woluc- 
rim ſepulchrum Deminicum, an laphs ſuperin:- 
poſits fucrir motua , an igitum adhuc ituc- 
grim, @c. Gerbardus in Harmon. Evange!. | 
Pro mentali cognitione uſurpatur, }ohan. 4. | 
ver.19. & 6.40. & 12.19. & 14. Ver. 17. 
Heb.7. 4, Tn Nevo Teſtamento communnier | 
uſurpatur de viſionc corporali, Matth. 27.55. | 
Mark 3.1 1: Intcr catera, fignificat cum delc- 
Aatione & gaudio intucri,ut Joan.17.24. | 
Stephanus cum gaudis vidit calos aperics, ' 


fot, illos emnes theſauros ſu0s domo export a ſ[c 
m Palaſii:m; & PFerſarum theſauri ton 2u- 
ro,thure.& myrrh a taniim fucrint aſtimati: 
verum cttam quod primarium Vecks 3: 00gs 
fignificatum 2b Arabe putem expreſſum. Pro- 
prie exim $-929vg% fignificat quiduis in quo 
aliud repefutum et, frue fit Sarcina, ſrue The- 
ca, free $accus, Scultetus in obfervar. in loc, 
Cella penaria, Synecdoche generis, Matth, 13. 
62, 4 B:filio, Zeus eſt Cans MaWe.c, 
Vite Theſaurus, Cicerom, 'Memoria rerum +; - 
omnum Theſaurus, Virgilio, eApetheca ſcr- cap. S "TE 
vati mclls Theſauri dicuntur. 


As 7.6. Gerhard. in Harm. @4&pe's 101" ©ngaupi{w. Theſaurum congere, Studios, c9- 


ad viſum tantim, ſed & ad alios ſerſus refer- | 
rzr, ut Johan. 2. vet.23. & afertiis Actor. 
4.v.13. Grow. 
' Gtapie , Speftaculum , Luke 23. 48. Pro- | 
prie, diuimarum rerum contemplatio,L2Gant. | 
ex TIriſmegiito, | 
Oy, Pagina, Joh. 18, 11. | 
b @-\a{@, Lao, ſige, Luc. 11. ver. 27. 
Mar © « tiagoz;, Hera qua ſixiſti, Vulg | 
Beza. tberd que lafauornnt te, Tremell. | 
<Luorum lac baufiſti , Steph. Theſ, It is 
uſed alſo, Matth. 21. 16. and 24. 19. Muik' 


} 


13. 17. Luke 21. 23.and 23.29. | 
name, Femina, Rum. I. 26, 27, | 
Ogav, Famine, Matth. 19 4. Maik 16. 6. 

Gal. 3. 22. | 


6 Inftrumen- c ©ijes, ? endicula, Rom. 11.9. Proprie vena 


tum quo fe- 
ras yenamur, 
Significat 
etian Vena. 
ronem, hoc 
et, predam 
venaru ca- 
pram extat 
eo ſenſu Pe 
$3411045 vO- 
cabulum in 
Livio, Drs. 


tionem ſ/gnificat,hzc Tendiculam qua vena- ; 
mur, Per Mctonymiam effe#i, Piſcat. Schul. | 

Ong s, Venor, Luke 11. 54. 

©ypior. Beſtia, ſera, often, Proprie noxiam 
Beſtiam fignificat, veluti Viperam , aut Lu- 
pum, Eral. #nde T heriaca que conficitur ex 
Vipera : apud Gracos non minis late patet, 
quam Beſtia apud Latinss ; ſed pro feri; Bee | 
ſtiis accipitur, Marc.1.1z. Beqainlec. Be- | 
flie que iffu, morsiive venenum velinguun, 
Spe vocantur: ſpecialitcr a medichs, & quis | 
dem nominatim Vipera, ut nonullt ſeutiunt: 
unde nobile illud antidotum quod I heriacom | 
appellant dict tradunt, quod videlicet cx It 
fere carnibus aliquatenus cOnficittur : cum 
potina Teriace dicenda videatur , quaſi Serva- 
trix appellata, Beza in AR. +8. 4. 

®ngeve3., Theſaurus, ofren, Lat. Theſaurus. 
Gall. / breſor, Angl. Treaf: re. Quaſi 24+ | 
one, Repiſitio, &« 192403, In craftinum, Aret. 
in Nov. Teſt. Eſt copia rerum repofitaut fus 
turam neceſſnatem leniamus: nec ſolum ad pe+ 
cunias pertinet , ſed eft rcrum omniumn qua 
humans widdeſiderare poteft, frumenti, vint, 
veſtium, Aret, in Matth. 6, It is a laying to- 
gcther of evil things as well as good Rom, 
2-5. Do lay up, or heap together wrath. Ir 
is ordinary with the Grecks to ſay, $459ve7s 
van, The treaſure of ill; and Plautus hath, 
Theſaurus ſtupri, Lud, Viv.in Aug.de  ivit, 
Dei, cap.7. Matth.6.19, Treaſures, that is, 
worldly wealth in abundance , precious 
things ſtored up , as Silver, Gold, Pearls, | 
Perkins, PVel ipſas opes reconditas , vel 
ſal:em locum immobilem , puta penctralc in 
quo ill g recouduntur , yy Marth. 2, 
11. <Arculas froe loculos fugnificat , Came- 
ron, Magi apud cArabem dicuntur aperuiſſe 
vaſa ſua , Matth. 2. 11. Que verfio valde 
mihi arridet , noz ſolum quod verifumile non 


em ie ll Re ee  OOO—_ 


_—— 


— 


Oi, Contrefo, raugo. 


ec 


p:05e , Ef cum ſiducia reponere in futurum 
tempus, Aret. Verkins. ReCondo aligquid in 
futurum, colligo in craftinum, Pareus, Buza, 
Significat colligerc, cong crere, ſeu acquirere, 
& recondere,ſcu reponers Theſaurum, hec eft, 
c:mulum ſeu copiam divitiarum in logum 
tcmpus, Pol.Lyl. Eft vox wawwzy per ſe 
media, ita ut de fatihs laudabilibus 1 Cor. 
16 2, alitque non in vitio pefitis uſuretir 
2 Cor.12.14.Gr0t:;us. 1titur hoc verbs Serie 
prura ſacr4 in triplici petiſimum caſu: 1.8/4 
defignandam curam elabirem quem hemincs 
adhibere ſelent intheſauris ac divitiis collzger! 

4s atg; acquirends;, viat.6.19,20. 2. Ad dc- 
fegnandam prudentiam illum, quam adhibere 
ſotent in benc conſervands , ac 1:119 locs repo- 
Rendo theſatno jam a quiſito atque colle7so, 
Matth. 6. >1. 2 Pat.3 7. 3. Al defgnate 
dan mſatiabilem que eſt in hominc pecuni.e 
cupiditatem , ad cam augendlam & accumu- 
landam, Jac.5. 3. Laurentin 2 Ver. 3, It is 
more lignificant in the O-iginall then our 
Englih doth exprefle ; for it imports two 
things: 1, To gather together, 2 T > hoord, 
or heap up in ftore things gathered againlt 
the time tocome, The word, Treaſurt 2 uf, 
implyeth an immoderate mor{ure, fo Rum. 
2. 5. Hezgeſt np, Vulg. Lac. Great Engi. 
Bibl. G=therejt 29 thy ſelf, Vac. But the 
word properly fignificth to Store , or Trea- 
ſure up. Theſawitass, Biz: which word 


( he i2ith ) he retained, as moſt clo pe: . 


1#5/) 
$440 


to expret!c the ſenſe , though not ſo gopd 1 

Latine word. Treaſurcſt up, ſaith Gat 

and beſt Tranſlation. Ir is uſed alio, 

Luke 12.21. x Cor, 36. :. and 2 Cor, 12, 

T4. 2 Pct. 3.7. 

Col. 2.21.tlcb.11. 

28, and 12, 20, 

BAiA, 2.44 Oyprimo, Or, Fou 
ſignificat Stringere , conſtringere, premere, "en. 
Matth. '3. 19. <Quomods calcens proptcr ale ram ate 
guſtiam pedem premit , Gerh, in Harm, aliqu'd fins 
Opprimo, Marc. 3.9. Vulg.Comprimo, Eraſin, 2*t%s v0 
Premo, It is uſed alſo , Matth. 75. 14. Ts. 9,0 000 


Tnter Caioyg © > 6 


TL 


Ateie.ng.2! 
Yau 'n, Strita, The way to Heaven isa »; c plas 
ſtrait way, a perplexed, aftli ted, perſecuted 4icitur 
way 3 that is the force of the word there *? 
uſed. The word khgnifieth, that the way is! ;., 
made Rftrait by aftlitions, Chemmit. Ad 1c $1,548 
verbum, Preſſa 3 res enim compreſſione frunt 
arftiores. Sed quid fi Iau Sens viam di. 
xit, in qua gradientes non quiden multitud!- 
necſed multis arumnis, premanturs Sic cnim 4 
Gracis hunc locum explicari obſeruzuit cru» 
ditiſſimus &beat# memor14 Camerarius.Scd 


hac mihi quidem argusa potivis quam ſolids 
expoſutis 


CRITICA SACRA. 


expofitio videtur. Beza in loc. 2 Cor. 1.6. 
and 4.8. and 7. 5. x Thef,3. 4. 2 Thel.1. 
6,7.1 Tim.3. 10. Heb. 11. 37. 


©nxidus, Oppreſſio, often. Either from Jai 2, 


cOmpmin' + 
nt, diſfipant, 
Ge. in Piſo- 


2 ASi@&, & Ob l&, Tunulw, 


Tamultuan- 
% clamoy, & 


opprimo, or Jaw, frango: hinc affliffus di. 
citur fraftus animo, R-:m. 3. 5. air wo- 
cat, non quoduis adverſum, ſed quo valde pre- 
mamur, Beza, Multa mala in ſe complefi- 
tur, cuflodias, catenas, cxilia, furorem, & 
iram, & quacunque ſunt ejuſmodi, Suidas. 
Ie fgnifieth any thing that prefſeth , or 
pincheth us, and is taken gyney for any 
affliftion, -as Joh. 16. 33+ id eſt, Perſecutio- 
nem , ad verbum, Preſſuram, Itis taken 
ſpecially tor Qppreſſion, Rom. 7. 35. 2 Cor. 
4-8. and 6. 4. It is leſſe then gxroo@2e. 
SJailag lignificch a preſſing out, from the 
effe& which it wotketh in the godly, vit. ir 
prefleth out, and maketh maniteſt that grace 
which was latent in them, Matth, 13. 
21. Bey curneth it Compreſſion. Sed fre- 
quentizs Aﬀtlictio , & quidem potiſſtmum in 
Teſtamenti novi libris, & apud Eccleſiaſticss 
$criptores: x0n quidem accipiendo nomen At- 
fiio pro ipſa affligendi afione , ſed pro an- 
guſtiss in quas redigitur k qui affligitur, ſeu 
pro illa anxictate qua premitur , aut denique 
generalizs pro malo illo god patituy, Stepha-+ 
nus in Thef. Grac, The Vulgar, Tribu- 
lation , which is rather gets then Sails, 
metaphor 4 ſumpt1 i Tribulis.Eraſmus, A ffli- 
fionz which name exprefſerh the thing it 
ſelf,but doth not ſo well anſwer to the Greek 
word. Afigere fignificat f Proſternere,@ 
ita ad terriam dare ut elidas, Berza. 


©v4oxw, Morior, often. 
Ovnms, Mortalis. 


Rom. 6. 12. and 8. 11, 
1 Cor, 15.53, 54. 2 Cor, 4, 11. and 5.4, 
2 $994, 

Significat Tu- 
multum, Turbas , Var. 5. 38, AR. 24. 18. 


pro Seditione wſurpatur , + &. 20.1. & 21. 


34, Marc 14. 2. It is uſed alſo, Matth 
26, 15, and 27. 24, 


Sopvic, Perturbo, As 17. 5. 
©c2vw, ova, (onfringo, or, Luke 4. 18 


Og, Pecws, Job. 4.12. 


h Aras h 
Tye 


Communiter ſignificat, Frangere, colliderc. 
Graci interprete: varie uſurpant: Exod, 15. 
6. pro violenta oppreſſione , Numb. 16, 49, 
pro ſtrage. Deur. :0. 3. pro ſormidare. 1 Reg, 
20, 34% pro contriſtart. Plal. 105, 30. pro 
interruptione. Chemnit. in Harm. 

Omne anima::- 
tis genus complefitur,s 342, hoc eſt, ab A» 
x difta eſt, Eral. 

Opizros, Lamentatio, Matth. 2. v. 18, Cu 
tus lIugubris. Proprie fignificat ejuſmedi lu» 
Aum ac plantium , qui in funcre mortui ex- 
citari ſolet, 2 Reg, 1.17.3 Paralipe 35.25. 
Jer. 22.10. 


Opliwic, Lamentor, De piis mulierculis Chri- 


fum ad mortem duci lugentibus verbum Ipu- 
"(7v —_— Luc. 23. 27. Lxx utuntur pro 

ejulavit, vlulavir, vocem in triſtitia ex- 
altavir, Jer. 51.8. Joel 1, 5. pro WI) la- 
mentatus eſt, edidit ralem vocem, ut verbum 
ſonat Ezech.z 2.18.Mich,2.4. pro 19D plan- 
um celebravit, quod proprie uſurpatur de 
ceremonia & pompa lamentantium mortuos, 
Jerem, 25. ver. 33. pro DP lamentando 


vocem produxit, Jerem. 9. ver. 16, Ezech, 'tjum corporis 5 "pad Calep, 


>F* 


Opnozoc, Religioſus , Jac. 1, 26. 


Opiz, m Pilus , often. 


© e401, T urbor, turbulentts clamoribus per- 


©e;uds, Grumus, Luc. 22. 44- 


—_— - 


32+ v. 16. Gerhard. in Harm, Evangel. 


Ef Oris & Oculorum lamentari , cjulare, 
Luc. 7. ver. 32. Joan. 16. ver. 20. as #5 
#i five Plangere , eft Mauuum: they are 
Joyned together, Matth. 11.v. 17. ; The 
worren declared their grief by tcars , ſighs, 
ejaculations , and clapping of their hands. 
Ir is uſed alſo Luk. : 3, 27. 

Opnarie , Religio. 
gant ona dicebant , quod ipſum quane 
quam, ut creditur, ab Orphicis myſterits du- 
(um, Apoſtoli non reformidirunt, adeo ver» 


borum incuriefi, dum mentem commode cx= 


plicarent, Grotius. Orpheus firſt taught 
the myſteries of Religion ; and becauſe he 
Was 2 I hracian, he called this duty 3pn- 
9+tu.' or elſe of Threſco, an old word, to ſee, 


Graci weteres Pa» 


| Lugubriter 
eſt flere, vo- 
cibus ad flee 
tum & com - 
mi{cratio- 
nem cnam 
accommod a- 
ts, 

k Col. 2.18, 
Hec nomen 
ponitur in 
vitio in hoc 
loco, dedu- 
Gum C ut 
Greci Gram- 
marc vo- 


L udov. Viv. in Auguſt. de Ctvit. Dei lib.10. jyrr) © Thra- 
4p. 1. Colofl, 2. ver. 18, Religio, Vulg, 44s, apud 
Eraſm. Superſtitio. Cultus, Bezza, It 1s 9u0s Orpre- 
uſed alſo James t. v. 26. as Deorum 
_”_ crvirus inve- 
Religto- nerar, quo 
ſum, & generoſum , nobilemgque firnificat. voltea ui 
Cornel, a Lap. eAt Jac. 1. ver. 26, nou (nt Grace 
ftignificat generoſum, vel nobilem, ſed tantum BET 


is que. Ad ve- 
re tgioſum. ram etiam re- 


| Oc:aufrm, Triumpho, triumphare facio, ligionem ac- 


2 Cor. 2. 14. Colofl. 2. 15. and bath trji- commodar 
cum eſt, Jac 


umphed ver them in the ſame croſſe. Some © 2 30 
reade the words thusz and hath triumphed 25%." Bip 
z pred 26. 5. Ber 
over them in himſelf. Bur the former read- 7 Col. 2. 
ing is more agreeable to the context and Re'tgionen: 
ſcope of the Apoſtle; for, though the word is eng 
Croſſe be not found in the Originall, yer it jn þonam 
is to be underſtood , and may truly be ſup- partem, ſpe 
plied, as we haveit in our Engliſh Tranſla- *2men pere- 
tion, verſ. 14. Vide Beq& Annotas. major. Taperſiicio- 
mm 2 Cor. 2.v. 14. ſam: Vox,ut 
Plur. Tex 586, unde antumanc, 2 
Thracibus de- 


Lat. tricz, que ſunt cap!lli, aut alia res tenu- 
4 maps duta, qudd 


ah us Gallimarum pedibus A al- nd Gar Op 
aren: , eariimque greſſum impe wwntz unde phous Dev. 
Intricare , In tricis ponere , & Extricare, cum culrumn 


Extra tricas trahere , Calep. Minſhew. invenerit , 
multa de 


turbor. 2 Theflal. 2. 2. Ne turbemini, rir, eradicis 


De Sclat. in locum. ; Significat turbatio» eſſe 4 Sodoy, 
nem illam que ex verbis enaſet ſoles , Aret, id eſt,Folizwn 
in locum. A metaphor from ſouldiers f<i,quia di- 
frighted by a ſudden Alarm , Squire in lo- gant 01m v1 
cum, Tt is uſed alſo Marth. 24. v. 6. and natos effe fo 
Mark x3. v. 7+ liis ficorum, 
Proprie quia vitoria 
ret in unam maſſam concrete fruſtum, Steph. © you ; 
in Theſaur. Scap. in Lexic. Non proprie mes, og! ex- 
feettificar tenues gutta, ſed quaſs grumos, memias, ur 
& craffiores guttas, unde dicitur dc concretz <2r0na impo- 
ſanguinis partibus, Janſen, Magnus angor y'2..” ws 4 
gute groſſ#, Janſen. Non dicit fimpliciter m Pilus Le 
guttas ſanguinis ſud iſſe , ſed quaſi grumos neralius eſt 
concrett terrore ſanguinis & propteres 4ddit | ng oy 
enim copies 


de iis rantum dicitur, qui capur veſtiunt 3 cd pilus omniun par» 


particulim 
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perticulem 40+), ad-leniendum id qued dixc- "0991 y Indignation and Wrath, Vatab. 

S:phan.in 741+ TParticula 09+ non eft fimilitudin®) Great Eng. Bib. Beza, Wrath and Indi- 
The). Vide fed veritats, quomodo etiem alibi & Luca | g"!4tion, Vulg. Lat, and Tremellius. Bur 
Fanſen. in uſurpatur, Cap. 3. Y. 22, Cap. 24. V. 11. 48 the firſt, dujats, Excandeſcemia, Commoticn, 


Concord, cap. 
137. : 
n In ſacris 
literis Deo, 
Reg)bus, ſub- 
limioiibus 
rum in ccolo, 
rum in rerta, 
poteltatibus 
rr1 buirur. Uc- 
plurimum ſel- 
Jam regiam 
fignikear. 


o MA Barb, 


etiam Joh. 1. verſ. 11. Gerh. 
Eraſm, Gutte, que tnterpretatio non ſath; 
þ expreſſaz grumi, Beza. Craſſiores guit#, 
'Sa, Comme grumeaux du ſang, Fr. Bib. 
Oegr®, Throuws, often. Sic Marth. 5. 
ver. 34. Calum 2y6r@ Ty @v dicitur. 
Accipitur pro ipfis Poteftatibus ſublimioribus 
qua in celo ſunt, Col. 1. 16. 

Ovzanp, Filia, often, Daughter in En- 
= ſeems to be derived of this Greek word, 

y tranſpoling of ſome letters. 


in Hebrew of Qua 7p/00, Filisla, Mar. 5, 23+ and 7. 25- 


TINA Benth, gy 


ro build, the 
houſe is builc 
up by rhe 
children. 
Thuribus» 
um locum 
quoq; ſon's 
ficar, aut 2s 
ram in qua (it 
ſuſk tus, Era), 
q Idem quod 
92, Hemer, 
Ari. & alii. 


P:oprie im- Ov;jroy, Thyinum, Rev. 18. 82. 


perus an mi 
cfferveicen- 
ris, & conci- 
rai, Eraſe, 
A Ys, quia 
imperu ter - 
cur, eſt ira 
vehemenr!- 
or, Znch. 
Col. z. Ex- 
eandeſconita, 
Beza. Vulg. 
. Fraf. In- 
1224110 
Fuſti:hme de- 
rives it 4 + 
61y, cum Im- 
peru ferri, & 
PIER ve fir 
quaſi $ 44- 
age, ira cit 
morus qui- 
dam ſangui- 
nis In corde. 
The lighter 
commoricn 
and ſtirring 
of the mind, 
Tolet, Parew. 
It is momen- 
rany, and of 
no conring- 
ance. V mes, 
Fph. 4. 21- 
E rcand: (cen - 
tir, fic con- 
vertit Cicero; 
&cim ſequa- 
/ wr 5624 vi- 
decnr hoc 
{{atuendum 
diſcrimen, ut 
2d pri- 
mam illam 
ſanguinis EC- 
bullicionem, 


in loc. Signi- 


, Procclla, Hebr, 12. 18. Nume- 
ratur inter ventos ſeu flatus repentinos , a 
verbo 2a , quod eft , impetum facic, quod 
maximo impetu , & non fine horribili ſono 
proruat, Hyp.in loc. Fentorum complicatorum 
vk impetuoſa. Procella eſt vis ventorum cum 
pluvia , ab co quod ommia procellat , id «1, 
concutiat, Servius in Aneid. 1, A Woſ4- 
crifico,& xiav valde:; Berauſe the Heathens, 
when there were great torms, did ſacrifice 
exceedingly to appeaſe their gods, 

Dioſcori- 


des thyini ligni meminit libro primo: ſed quid 
illud fit plane ignoro, Etymon , ft a Graca 
lingue ſumatur, nempe mags Tt ute, oficie 
dit odoratum fuiſce lignum; quod etian epi» 
theton Virgilius (dro tribuit, Aneid. 7. 
Writ odoratam nofturns in luming Ce- 
drum. Beza in loc. 
It ſeemeth to be made of Thyia, 3 tree to the 
which Theopbraftus atrributeth great bo- 
nour, reporting that the famous buildings of 
old Temples were madethereof, Bulling. 11 
loc, liny maketh mention of it, Lib, 
13. c.16. With this rimber Temples in old 
time were decored, Napier. Ribera in A- 
poc. 18, faith, that Amonius Nebriſſenſus 
will have omni2 ligna odorata hoc nomine 
comprehendi; but he theweth out of Plinic, 
Theophraſt, and Homer, that it is certum ge- 
nus arboris. See Brightman on the place. 


Ovwdew, Sufftum facto, Luke 1. 9. 


Gvuizun, Suffitus. 


P 


q 


Luke 1. 16, 11Rev,s. 
8. and 8. 3,4 and 18. 13. 

OvwnTiewur, Thuribulum, Hebr, 9. 4. Al- 
rare ſuffitus. 

Ovreg , Excandeſcentia, ira, often, It fi» 
gnifierh the perturbation. it ſelf, or the hea» 
ving of the bloud by the apprebenfion of the 
injurie offered: and 5py4 Gignifierh the ap- 
petite, or deſire of revenge which fo:loweth 
the perturbation. Cololl. 3. 8. it iscran(- 
lated eAnger: but this word (as one obl(er- 
veth } doth not expreſle the force of the 
Originall : for that ( ſaith be) ſignifiertf 
hot and fiery Anger , which is ao inflam- 
mation of the heart , and the whole man; 
and it differs from the former word (faith 
he ) onely in degree , being a further degree 
of corrupt Anger, though others are of a 
contrary judgement. Rom, z, ver. t. dugos 


—— 


ficat iram precipitem. excandeſcentiam , Be7g im Marth. 19. ha 


ſeb1d inflammara, B:7a im Rom. 2. 1, Oviasc eſt, 1. Vis iraſcibi- | 


I's: 2, An;moſitas: 3. Ira & impetus animi, Corml. 4 Lap. 


Vulg. & | 


or Indignation , is lefle (faith Dr, Willet ) 
then ogyn, Hrath , or Rage: Furor brevis, 
qualis apud Latinos Excandeſcenia , Arert. 
cAnimus, @& Excandeſcentia both : Tram 
crebrs ſignificat, ficut & Latinis animus ali- 
quando iram notare viderur,Illyr. ut in ills, 

Vince auimiimgue iramgue tuam gui cate- 

re vinchs, 

So Horace, Animum rege: and Saluſt, 
<Quentis animis Lycullus oppoſed Quimtius. 
Hereof cometh Animoſitss , which Augu- 
fline uſeth for Wrath. In the New Te- 
{tament it Ggnifierh Wrath and Poyſon, cx 
uſu HelleniSlico , as Revel, 14. ver. 10. and 
18, 3. ex vino veneni, id eſt, yenenato, Poy= 
ſoned wine : So the Septuagint uſe ir, Deur. 
22, ver. 33. Job 20. 16, Plalm. 58, v. 4. 
and 147. 4. The reaſon of this is , becauſe 
TDI r Hbems , in Hebrew fGenifieth both r Gus; cx. 
Wrath and Poyſon , each of chem being ©#4{cou- 
bot, Weems Drvine Exercit. lib. rx. Mcde _——_ 
in Apoc 14. See Moller on Pal. 58. 6. cat. _ 
The molt uſuall name uſed by the Hebrews ma fignifica- 
to ſignifie Anger is MN * Aph , which fi- "one paſſim 
gnifiech alſo 'the Noſe , andby a Synecdo- |, —_— 
che the whole Face ; either becauſe in a poe. 18. 3, 
mans anger the breath doth more often and ut & Jobi 6, 
vehemently breathe out of the Noſe, which Y- 4: fumitur; 
is (as it were ) the ſmoke iſſuing from the pom »* ng 
flame kindled about the heart, As 9. r. cauſa I; 
or elſe, becauſe in the face Anyer is ſooneſt quim qudd 
diſcovered, B. Downam. See Ainſworth on *Þ"2um He 


Plal. 2. 5. In the Latineit is called Irs, wen = 


becauſe ir mKkes a man, quaſi ex ſe ire , aS wame Autio 


it were , to go out of himſelf, being a ſhort 6ar6.Bth.l.z, 
linfull phrenfie : and in this reſpe&, he who ©v486Ap% 
was angry, was ſaid by an uſuall phraſe, non __ 
eſſe apud ſe , not to be well with himſelf; uſu lingae 
and, ad ſec rediifſe, to have returned to Helleniſtice, 
himſelf, when his anger was paſſed over : 4" voci He- 
a brez Fhamr 
or, Ira, quaſi ure, ab urcndo. In Engliſh (7; 
"Dy HE" ponder, 
ir is rightly called Þ nger , from the La- G1:fiw. 
rine word Angor , which fignifieth Yexation * Gen.39.19- 
and grief , becauſe ir trormenteth both the 
body and mind, : 
C Angitur iracundus homo , nou re mods, f 9% 8 
vernm Fpis 
Nemine;quam prope ſunt Anger & An- 
gor idem ? 


Ovuus yew, Infenſo animo bellum gero, AR. 


I2. 20. Wauutdy. Bud Laurentius ver- 
rendum putat , Irate five acerbe pugnans. 
Duanquam bic homini non aſſentior. Nam 
diftio Graca compeſua eſt ex wuss animus, 
& 444! 24% pugnare: Yuod nondum indixiſ- 
ſet bellum, ſed jam anims bellum agitaret, ni 
placaſſent iratum, Eraſmus in locum. 


Ovudouen, vue, Excandeſco, Matth, 2. 16. 


"Even Im , Excanduit , Beza, Iratus eff, 
Vulg. & Eraſm, Indignatus eft. Indigns- 
rus oft vehementer, Aret, <Quendam per (c 
exceſſum ire ſignificat ; bunc exceſſum em- 
phatice illufirat Aretius. 


GVea, Oftium, fores, often. 
© Gvpeds , Scutum, Ephel. 6. 16. - aated} 
ken from the word before, a doore or gate: Gmilicadine 


It is ca- 


ſo as it figaiketh a long , broad Prey oltii, 


S  B ape mocson im maugGswci .un .. .:. 


£2 &@ 


CRITICA 


SACRA. 


v Quaſi you 


W654 or th u Oupwess, Janitor. 


T vgis, Feneſtr 


ſhield, wkerewith the whole body was cove* 


red 


T he Seprvagint ule ir, Gen, 8, 6. | 
Mark 13. 34-Joh.tg. 


Fanni!, dis. x« 

FU Cut 3-a00 1 I, 17. : ; 
ys x Oviz, Sacrificium, oblatio, often. Iris a 
x Au generall word, Ggnifying quamvuis mattatis- | 
Mito, teri. nem, any flaughter, whether it be done for 
v4 La $:- Pacrifice, or for cating , either religious, or 
erfheuum- common, Matth. 22. 4. Luke 15. 23, 27- 
Gall. Sa2% Joh. 10,10 Ads 19.13, The Laine 
fice. Angl. words are Viftima & vinciendo, becauſe the 
_ pro Sacrifices were firit bound to the Altar ; or 
priC eſt, ma» becauſe it was offered up for the viRorie ob» 
aarz pecu- tained : y Hoſtia, cither ab Oſtio , becaule 
_—_ ” they were {lainat the doore of the Taber- 
7 ts z nacle z or from an obſolete word Hoſfio, 
ob nidorem «Which ſignifieth to ſtrike, quia boſtiabant vi- 
quem reddi: (imam ; or ab Hofle, becauſe the Pagans 
hom offered it up to their Gods, favorem concili- 
—— are, when they went againſt their enemies; 
Marth. 9. 13. Or, after warre, vid gratitudins. Ando 
Propri& f- wuch Ovid infinvates, Lib, 1, Faſt. 

gnieat Ho- Yjaima, que dextri cecidn witirice, v0- 


ittam, icu. 
Vicimam, «| 
eſt, pecudemn 
ad facrihct- 
van mnatta- 


am: aſurpa« | R : : 
ar gangs ipſum Altare Thymiamatk , Brightman in 
ena; Heb. Apoc, 16. 


9.23-X 11.4. a Ou, 06s, Mato, ſacrifice, immolo, or. It 


Euſebms,ltb.% is properly called, Sacrifice Þ, to (acrifice: 
ws» 9 bu becauſe both the people of God, and the 
<> (ex Por- Heathens, bad fealts and banquets with their 
phyrio, qui Sacritices, vel Auſpicii, vet Appendicis loco, 
cirar porr6 the word by tranflation is ufed for other 
— pane —_ as _ 22. 4. - _ 
il ud facrifi- m are, JON. lo. Tos an ark 10. 
cium quo4 13. N cc ſolum MaRare,@ Sacrificare jognt- 
per igne.n fit, feat, vernimetiam Suffire , atque Adolere, 
m_ 1; five Offerremunus, Funius in Parallel. in 
in Scriptora AR-7.42. Itis uſed alſo, Mark 14. 12, 
oeneca'iter Luke 15. 23, 27+ and 22.7, Acts 17. v.13, 
ufurpacur and 14-13, 18. 1 Corinth. 5. 7, and 10.20. 
cram de $2" Matth. 224 4. 2th, de ſacrificits propris dici- 
mineo, Luc. 14 :- 4d convivium transfertur, quiz ad illud, 
3.1.Heb 9. rwvelut ad ſacrificium accedendum, adeo ut gu- 
25. Scultet. Le maftetur appeiitus, Novarin. in loc, 
AY « ®w:47,T hoax, Ephel. 6, 14. it is tran(- 
ap. 51. lated Breſt plate, bur properly (ignifieth that 
y Haymo, A. par: of the body, wherein the vical] parts, as 
—_ the heart, lungs, liver, and the like do lie:the 
C _ whole upper part of a mans body before, e- 
becauſe Sa- ven from the neck to the thighs, is compri- 
erifices were ed under this tice. Hence it is that, thar 
offered on piece of armour, which covereth this part of 
Alracs, 

a Whence 


z Ounzghewr, Altare, often. Proprie eft Al- 


CA4iUrT 4 
Hoſtibus & victis Hoilia nomen habet. 


tare caſarum viftimarum , ſed aliquando 


| InTgg;, Medicus, Mat,g.12.Matrk 2.17.and 5. 


the French word Twer, and the Latine Thus, Beza in Matth-g. 13. 
Gerh, in Harm, Hoc ver ban %$, cam de facriticiis proprie dica 
tur, poſtea ad alias eciam epulas tratum eltz (ed hoc quoque cee- 
tum eſt; profanos eriam ipſos Principes olim lolennia convivia tu- 
iſſe & Gerificiis auſpicaros, Be{ + iz Afar. 22. b Proprie fgnificar 
Seerificare, ut exempla apud P lur-r chum, Xenophonton, Th 
dom, & alios oftendunt. Arque in 2c fignificarione non ſoifim 4 
Lxx Interp. in Vet. ſed etiam ab Ap«[{lol's ig Nov, Teſt.uſurparur, 
At.14 13,18. 1 Cor. to. 20, c Tror4x (ignifieth both Breſt and 
-platez Lorica the Breft-plate onely. A Srpt3 Fubſilire, pro 
pter cordis pa'pitatio-em. Dicitar il/a pars 4 collo ad ombilicum, 
continens cor, jecur, pulmones: hinc TLorica muniens Ias partes, 


hacydt- 


Thorax etiam dicitur, Arct, Pars ef corporis infra collum uique ad 
i locum,ſcapulas.cercraqgjs tergo & a fronte compleRens: 
unde & veſtis aut armatura cam tegens parte, Thorax dicitur, Fra\, 


the body, hath the ſame- name. Its chief 
uſe was to defend the Brelit, 2s the names 


4, As 20.9, 2 Cor. 11. 33, | both Greek and Latine ®&&98 , Thorax, 


Peforale, and our Engliſh , Breſt-piate, 
do all import. Iris uſed alſo 1 The o 8! 
Revel. 9. 9. 


L 


a A'owas, © (at, Sans, often. 

a. > Taye, Sanatio, r Cor, 12, g, 28, 30. 

_ _ rey 5 as As 4.v.22,30, con iae,tes 
agony, Fdipn, ot t rew, 19D), F4/ocb 

Rev, 4. 3-and 21.11, 18,19. » Faſpe 1 ſhang derie 


2a Aveniring 


exiſtimac vo- 


vari. 


26.Luke4.23.and 5.31.and 8.43.Col.4.14. 
"Lv, Vide, & adverbialiter, Ecce, often. 
Joh. 1, 29. Behold the Lamb of God ; xs it 
Jobn ſhould have (aid, Look well pa bim, 
eye him, mark him well. #ſurpatur quando 
aliquid diligenter intuendum  & confideran- 
dum monſtratur, 
}, IS, Ecce, often. Particula 1% uſurpatur 
vel ad excutandam attentionem ex rei cujuſ= þ 1; is ever a 
dam nova, mirande, atque inſolite pradica- note of ate 
rione, Iſai. 7. 14. Matth. I. 23. Zach. g. g, 'e2tion, be- 
Matth. 21.5. vel ad ſignificendam obſc- ——_ 
quendi promptitudinem, Gen, 31,11. Plal. C—_ of ' 
40+ 9. Luc. 1. 38, vel ad indicendem pra- weight, * 
ſentks rei exhibitionem, Gen. 2.9. 2, 6. vel ad Marth. 4.17, 
exaggerandam affirmationem, Geo. 1. 29. 8.529 13-3: 
31. vel ad certitudinem rei monſirandam. 
Gen. 16, 2.& 17. 20. Ezck 13,8. 
'INe, Viſus, Matth, 28. 3, 
"Io, Suur, proprim,often, e Peculiariter 
deſtinatus, 1 Thefl, 2. v. x5. Chriftus Fude- c Dicicur 
65, is 0x vocas, Joh. 11, & Apeſtol . 
ſuos codem nomine, Job. 13. 1. & Petrus @& wodeſtfe. 
Joannes diſcipulos Feſu Chriſti, 283 hes, $1111. fe- 
ſuos, appeliat, AR. 4. 13. imo Dew fidelium eundhm Au- 
i ſos Kveros nominatur , Rom, 14. 4 & eff I” 
Chriſt, Rom. 8, z 2. dicitur iN@> U16s, quod b —_— 
fu Filius Dei per aternam generationem : & —_— 
uxoribus ſui | tut &vJpsc rribuwtur paſſim in quedam & 
ſacris, Epheſ,; , 22. Col, 3,18. minime cum 
'[1197#c, Tdiota, whence comerh our Engliſh <**<5 <om- 
word Jdiot. Nox ſumitur ans pro - —_ 
illiterato, /ed etiam pro plebeio. Ad diffes 2 Cor. 11-6. 
remiam Pſeudoapoſtulorum dicit, Et fi Idiora Vide Betan 
( id eft, Plebeius ) ſermone, non tamen co. '* + 
gnitione : ii: nemgue concinuato & oruats 
ſermone dicebans, Paulus vero utchbatur ple- 
beio ſermone : unde & in textu Greco erti- 
culus preponitur diftioni Sermone, ad fegni- 
ficandum, qued non de Epiſtelis , ſed de ipſo 
ſermone, qui ore tenus profertur. loquitur: ut 
inclligemus , quod lices uteretar ſermone 
non 1amen nat#i4 communi, 
ſed notitia excelleme «© divins : contra, 
illi Þ ſendoapeſtoli utebemur ſermone oruats, 
notitia D—_— Cajet, ia loc, He 
ſpeaks not of plainnefle in writing, bur 
peech, becauſe he would apply himlelf ro 


A Oe 


(ommunt , 


vulgar capacities, Vulg. Imperitzs. Our laſt 
Tranſlatios, Rude ; rather 4 and 


ARs 4. 13+ The word here uſed is 1disr 
{poken in compariſon had to a 


I 
» 


which bei 


Ut vice verſa Zumnca pars corperis dicitur,qui cin.ulf ambir,Guals, 


okeneth a private man : bur 
when 


| Magiſtr 
—G 


CRITICA SACRA. 


fPer /Awlas 
ſzpe intell1- 
i:ur vulgus 


i1ndotum, 


g $:cerdos, 
y"_- Sacra 
s, Ifid. 


h Bt vox h —_— us, $ervator, exceeding ofren. It 
1 V 


Hebrea 
quam Grzci 
ab Hebrzi 3, 
& & Grecis 
Larni, & ab 
his reliquz 
lingue reti- 
nuerunt. 


Ip, Suder, Luc.'22. 44. 


Iopiys, g Sacerdos,often, 


"I805wremig, Sanftimoniam decens, Tir,2.vcr.z. 


Iz2#5waG, Sacrilegus, Afts 19. 37. 
*I8-50vakiae, ___ adminto, Rom. 2. 22, 


"Jepup3@v, Operans ſacris, Rom. 15, 16, It 


bus ſacris proprie dicitur, ſs Nonnio credi- 
Mus. The Greek < eth, ſerving, or 
miniſtying in boly —_ 

«18290 uwn, Sacerdotium, Heb, 7, 11,12 14,24, 


when we ſpeak of ſciences and ſtudies , it 
ſignifieth one that is unlearned z and in ac- 
count of honour and eſtimation , it import- 
eth one of baſe degree, (amerarius. Hoc 
Graco epihero proprie figni ficatur homo pri- 


vatusz inde faitum, ut cum jam plerique ex | 


vulgo homines fere indofti f ſunt, & rerum 
imperiti, idcirco Idiotz vocent:ur, qui minime 


ingeniofs ſunt aut ivtelligentes 3 cujus Tranſ» 
lationis exempla paſſim apud Ciceronem 0c» 


currunt, Beza in Actor. 4.13, Homoin- 


dofus, x Cor. 14.24+ It is uſed alſo x Cor. 


14. 16,13. 

Peculiariter 
Sudor cum laborc x fatigatione conjunfus, 
aut etiam labor eft cum ſudore conjunttus, 
Steph. in The, Ling, Grzc. 


"I829]67a, Funitio Sacerdotalis, Luke 1.9.Heb. 


7. 5 
"Is8e&)euip, Sacerderio fungor, Luk.1.8. 
Tepardbua, Sacerdotium, 1 Per. 2. 5, 9. 
"T8935, Sacer , often, 


Graca vox is29Y, & 
Sacrificium , & Templum fignificat : ſed 
Templum multo ufitatius , maxime in ſacris 
liters Grace edits : in quibus paſſmm hoc 10- 
men attribuitgr Templo Hieroſolymitano, non 
fine allufione ad nomen urbis. Namque de 
certo Templo Paulum loqui, fignificat articu- 
lus 24% 7% isp8, Eſtiusin cap. 9. Epiſt. r, ad 
Corinth. v. 12. "I:z-z3y Sacrum , becauſe 
Sacra, the help rites of Gods worſhip were 
there performed. Templum 2 templando , 
from beho[ding: becauſe , when we be in the 
Church, by lifting up our hearts by a divine 
contemplation, we do ( as it were ) behold 
the great majeſty of God. 

Prieſts were cal- 


led Sacerdotes, either becauſe their ofhce was 
Deo ſacra dare, to ſacrifice to God z or elſe 
becauſe they were conſecrated, and ( asit 
were ) ſevered from the reſt of the people, 
and given up to God. 


Ex i8e9s (anus, & 4&7 convenio. 


"I8g90vac;s,Sacrilegium admittis: ad verbum, 
Templum deſpolias. Ex is9y ſacrum , & 
ovaey ſpoliare : Piſcat. 


bath the name of ſacrificing , or doing ſa- 
cred, that is, boly works, Operans, Beza. 
Vulgat. Sanftificans. Erafm. Sacrificans. 
Auguſtinus, Conſecrans, que omnes Intcrpre- 
tationes nimium certe ſunt obſcure : Con- 
ftat autem 76 ispupy#v , prorſus refpondere 
L atino verbo operari, guod & ipſum de rc- 


is uſed five hundred times in Pauls Epiſtles, 
ſaith Genebrard. It comes from the Hebrew 
word I\WV1? Feboſhua, or Feſhus, which, 
in the books of Exr4 and Nebemiah, written 


after the Babylonian captivitie, is YU) Fe- 
ſhua: See Exra 5. 2-and Nebem. 8. 17.And 
ſo is our Saviour Chriſts name alwaies writ- 
cen inthe Syriack Tranſlation of the New 


— 


Teſtament, Now berwixt Jeſhua for Feſua, 


"Ingods, Dignus , often. 


and Jeſus, there is little differencs Some 

derive it of Inzu mitto, and Idowar ſalvo, 

Marth, 1. 21, But it is purum putum He- 
braicum, Gracam tantum habens pronuncia- 
rionem. Ratio nominis pracipue redditur 2 
Spiritu ſanito, quoniam ipſe VWV, id eft, 
ſervabir, &c. 

Gracti Interpretcs 
Hebraicum Dai per ixauds reddiderunt , ut 
Lev. 5. ver. 7. @ 12. ver. 8. & 25.ver, 28. 
2 Paral, 3o. v. 3. PVeocem etiam Schadai, 
que omnipotenti Deo tribuitur , Gract red- 
diderunt ixgydy , Ruth. 1. v. 20. Jobi 
21-I5.@ 31.2, Baptifta, Math. 3. ver. 
11. Centurio, Matth. 8.8. Luc. 7.6. & 
Paulus, 2 Corinth, 3. 5, in ſumma humilia- 
tione ita loquuntur, Non ſum izavis, Gre- 
ck proſauis ſcriptoribus uſitatiſſimum eſt hoc 
wveabalum, quando deſcribere volunt aliquem 
qui habet dona, facultatem, aptitudinem, in- 
Cuſtriam, ſeu peritiam faciendi aliquid : ut 
Plurarchus in Pyrcho, in Camillo, Xeno- 
phon, Plato. ( hemnit. in Marmon, Evangel. 
Cufficiens, 2 Corinth, 2. 6. Luc. 22. 38. 
Dignus, Matth. 3. 11. Eraſm, Idoneus. 
eAtqui(ni fallor)non hic agitur quam fit aptus 
aut accommodatus 2d hoc ctr praſtandum, 
ſed quam dignus fit qui cum Chriſto compare- 
rr, Altoquin izays; alicut ret praſtanda 
Iarem fognificat : quomodo ctiam Gallis di- 
cuntur \ulhcientes, quorum 101 modo vires 
corports, aut virtutes animi ſufficiant rei alicut 
preflandayſed etiam qui dignt fint quibus ali« 
quid committatur, Beza in loc, $S1c, 1 Cor. 
I5. 9. Multus, Marth. 28.12. Aliquandso 
vero fine adjeftione ponitur hoc nomen co pla- 
ne ſenſu quo Gall. ſutfiſant : quod , quamvuic 
reſpondeat Latino ſufficiens, atque adco ex eo 
detortum fit ; alicubi ramen illud i44:0; Gal- 
lico tuffifant reddi poreft, Latino ſuthciens 
non poteſt , Stephanus in Thelaur, Grzc, 
Magnus, At. 20. 37.& 22.6, Aptus, Luc, 
23.8, 2 Tim.2.2. 'T:avs diciugr qui cere 
14 ſubfidia habet, & praſidia, quibus infiru- 
(us, ad docendum alios potcſt laudabiliter 
accedere, Aret. in 2 Timoth. 2.2, It pro- 
perly fignifierh apt, or meet, and ſomerimes 

ſuſfciem.Bexs tranſlatesit dignus , becauſe 

ſsfficiens is no Latine word in that ſenſe. 


4@&voTxs ,Sufficientia, 2 Corinth. 3. 5.Idoneitas. i 9: idence 
Colofi; r.ver.12, 9 m1 fect, 
Tremel!. Bc 
Ze 


Liariw, Idoneum facio. 
it is not ſaid, he hath made us worthy, as the 
Vulgar and Rhemifis tranſlateir ; but oncly 
fit, or meet as both the Greek ſigniftieth,and 
the Tnterlineall and Syrian have tranſlated it: 
therefore merit cannot be gathered from this 
place. Significat non ſolim facere idoneum, 
& aptum 3 ſed etiam valde ſuſficienem & 
validum, Zanch. in loc. Made us meet, 
thar is, fit, ſuffictent z (o the word is rendred, 
2 Corinth. 3. 6. andit is ſo tranſlated there 
by the Papiſts themſelves. Iris uſed bur 
in thoſe rwo places, faith Beya. When a 
Vetb is derived of a Noun which hah di. 
vers fignifications, it ſignifierh moſt com. 
monly after the moſt uſuall fignificarion : 
The moſt uſuall fignifcation of 4-10; is 

apt, or meet, ( not worthy ) therefore the 

true and beſt ſignification of txariw, is, ts 
make apt, or mees, which we bave followed 


| in our "Tranſlation, Dr. Fulk againt Mariit. 


k "Ixempie, 
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CRITICA 


k Vebemer* k 'Inimels, Supplicatio, Heb. 5. 7. Ardentior 
rior Orar'o qued um et orandi forma cum lachrymks, ge- 


—_— mitu, altiſq; geſtibus conjun a, Arec. in loc. 


ns tend1- Iuuds, Humor, Luk.3. . 
mas. [aapic, Hilaris, 2 Cor. 9.7. 

Irapiracy, Hilarizas, Rom. 12. 8. 

*Iacws,, Propim, varth. 16. ver. 22, Heb. 8. 
V. 12. Propitions,or favourable, | 

Iafo:opm , Propitius ſum. Vertunt ſub- 
inde expio, placo , reconcilio, propitium | 
reddo : & maxime convent illi placationt 
ſeu reconciliationi , que fit inter Dem 
& homines, «fferen10 ſacrificiam ſeu botltzm 
ad obtinendam peccati remiffionem, quorodo | 
ſepins in Levitico uſurpatur hoc vocabu- 
tum, us Levic. 5, Ste quoque Latinis v0Ca- 
bulum expinndi uſurpatior , ut 4pud Hori: 
um, Sylvanum lace piabant , 1d eſt, placa» 
bam ſacriſicio laftis, purgabant ſe a pecraths, 
Hinc Chriftus apud Joannem wecatur i= 
a27 us, id cf, expiatio, placario, frue pros 
pitiatio , Hyperius in loc. Dno pracipus | 
ſignifi ata habet in Scripturis : Promum c/t | 
Expiate, fic Heb. 2.17. Alterum > Donn 
placare, ſcu propitium reddere , & hos altc- | 
Tum ſugnificatum ſcquitur cx priort quiz expt- | 
aths peccatis, Deus flacatur, & propuiits rid = | 
ditur, Luc, 1.13, [au5zev apud Gro» 
(05 Scriptores omnes, Poctis, Hiflericos altos, 
(/t placare; ſoletque conſtrut cum Accuſativ) 
(jt gnante perfonam (upus ira avertitur. Nec | 
aliter apud Lax. Interpretes & Luc 18. ver, 

| 13. uſurpatur. Kno duntaxat loco , qui ci 
Heb 11, 17. ſeg11jicat expiationem,ſed cam | 
que fit placando. Alioqui hic vocks uſus mhil 
haberet commune cum uazurg vocks, 4c perfe- | 
114 cjuſdem ſigntficatione, Grotius ce latista 
Ctione Chriſti, 

Iavorss , Propitiatio, x John 2. ver. 2. and 
4.19. Signfrat of preeatorum expiationemn, 
& ipſ.m propiitationicm, ſeutd quo, & pro- | 
pier quod 1:1 peceats expiantur , & £99ſc- | 
giienter Peiis plac tur £anch. | 

tLauguenr, Plicamentum ftropitiatorium, cv. | 
9. 5. Progrie notat initrumentum propiti:e | 
tionis, ſeu placationis , ac proinde ep:1me 7 | 
Chriftum quadrat, per quem P atcr 109i; p/: 
catus A, | iſcat., Thc *Propittatorte,or Mcr- 
c3-ſcat, Heb. 9g, which name Paul giveth t5 
Chriſt, Rom. 3. 25. who is the true *Propi- 
tiation tor our finnes, 1 Johan x, ver. +. 

1-2. , (, orrigia, lorum, Matk 1.7. Luke 5.15 | 
Joh. 1. 27 \&s 22. 25+ | 

| Per wn? 5+ 1 "Lud mun, Feftimentiom, pallium, often. It is 
van: quan» a generall naine (ignitying any garment, as 


| 


cum in calidis iflis regicombus tenuiſſima ma- 
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opportunit as ferret. Fac ergo pallium & ſto- 

lan depoſuerit Dominuz ects dicitur in pluy. 

014% 772 extiſſe, ncc 14men nudus faerit. Quin 

ctiam nudics reft8 dicitur fuiſſe Dominus, ex 

phrafi Orientalibus uſutata, ubi nu4us dicitur, 

q:u ftolam abjecit , erfi tunic4 & femoralt 

adbuc imditus fit , Ludovic. de Dieu in loc. 

T4 1149:71, nomine plurali ſignificantur ſum 

mr, ſeu cxteriores veties, Piſcat. in loc. 

Veſtis exterior, @ maioris pretii, Chemnir, 

Caſaub. Latinis, Pailium, Paftum, 

quod palam geſterur, unde manſit proverbium, 
Tunicapallio propior ett, Sic perpetus ac» 
ciptend# ſunt he voces, quando conjunguntur, 

Caſaub. Abiue' Lorum, & Corium þ- 
gntficans, quaſi de corio yeſtitus fit prims dc- 
ſumptusz que ſententiz congrutw cum $cri- 
prura, Gen, 3.21. Sic Veſtis 2 Vellere di- 

ctrur, qu'd primus veſtitus & pellibus fit ſum- 

piasz vl & Velando, bee e2, regendo, Arer. 

Probl. m Garment,quaſi Garderent,Min®* m Quia cor- 
thew. «Attire comes either from the Latine pora noſtra 
word 714ara, an Ornam:ne that was worn poem > 
abour their heads in Per(ia, oc the French pat * 
Attirer, to Draw. wil 

Luan: 424,Veſtior,Mark 5.15.Luke 8. v. z5. 


Imencws, Veſtis. 1 Tim, 2.v.9. A ſtcang2 


word ( ſay ſome ) uſed by the Apoſtle, ro 
note the ſtrangenetie of apparell, Ir is uſed 
alio, Matth. 25, 35. Luke 7. 29. and g. 29. 
Joh. 19. 24. Omnes compledti weltes dubita» 
re uemo poteſt, qui conſideravit illad Apoſt. 
AQ. 20. 33. Puod þ ſirictius interdum ſus 
mi deveat, extcricrem potttis quam anterio» 
rem veſtem denotat. Luke, de hen Acs 
20, 33, 

Tuz 11, Cupiodefidero, 1 Theſc2.3.7Theo- 
phylzf Lairh there is a double reading among 
the Grecians : Some read it 5:45-: lor, i4 
eft, Adzlutmati vobis, & eAdbarenecs, ab 
eur, Smul,& 4p Conmcto : Othicrs itade 
It 4'264:2 01, (ia affeftu drfeterantes. 
Dei:derances vos cupid?. Falg. (ynatus 
explicare emphaſin vervi, fignificat cnn ali» 
cujus deſulerio, mutuvque tenert 2fcttu, ficutt 
Parentys aut Amici. Cupiili vet , Ber, 
Rarun verhum 29::4 Graces, ut ctizm anno- 
tzvit Nyllenus, fic Cicero, lib, dc Ocar. 1, 
Hoxo cupidiſſimus nofiri, Beza. *Luc!-:mar, 
Defidcris tanger, from iv or inzu, Mito,fi- 
ve Tengo, C& «p73 Amer, five Cupido, quaſi 
dicas Raptor cupidine, Eralm. 

I,2,#t, Rom. 11. 1x, 1 Cor. 4 v. 6, Ephel. 
2+ IS, 3 Epiſt, Joh 4. Rev. 12. v, 13. Xe 
Pijcators Index of Greek word. 


14+ 56, 59. Luk. 6.34. Joh. 5.18. ARS 11. quals aurem 


| 
o_ Bon Math. 11, 8. and <. 16. and 26.65. But be | Tor, Venenum. Rom,?.z 3, Jam. 3.8.and 5.3. 
puntur veſli- Ing added to mw , fignifierh an outward | IiS2 >, Fudeus, often, -— a 
meg:2, Marr, garment, as Matth, 5, 49. and Luk: 6. 29, | I: Jail, FudaiFo, Gal. 2. 44. oo 2 
n,8.cap 2%. Gecrb. Joh. 1 . 4. ilings wo ive o. Bexa, | IoIntTusg Fudaiſmus, Gal.r. 13, I4- Plicutas bg 
FL _ deponi: pallium, id c/t, ſummam veſt em ; ne Tedbzos, Fudaicus, Tit, 1. 14. woncrie, Vel 
beviepalis quis ſommet, Domin:m nudo corpore ſuis di- Tuda ings, Fudaice, Gal. 2. 14, ot of + = 
que veſti® ſciputis pedes ablurſſe. Vulgatus tamen, E- Imw es, Eques, AQ 22. 23, 22, ual fiznum 
mentis inte- raſmus, Syrus & Arabs, i@@'r:4 verterunt, Ian's, Equus, often. pacts. 
_ gh Veltimenta. Refe 3 nam ctfi = tud.neo I Tmyoy, Equitatus, Rev. 9. 16. o Pay pro- 
"> uns. 6 interdum pallium denotet , non ramen, quod | Teus, Iris, Rev, 4. + and 10.7. day = 
Marth.9.20, fciam, mi (ud ma 1 plurali unum pallium de- | lazyysa'& , Angelis par, Luke 20.36. ra, id eſt, 
ogg "7, - wnotar, ncc poriculum cjt de nuditatc. «Jnum | I;G6+, Par, 0 &E qualty, Marth. 20.12 Mark Numer: A 

* 37 | 
| 


iPer. 3. 2. wy wo 
a gerl.l mmducrentur,plure rue'tes alths ſuperinſi 


cichaut , ne ratiorum ſolarium vis facile penc- 
irarctz quazs tarcen faci!s abjicie ban, cum id 


17.Phil.2.6, Rev. 21. 17. de quanrients 
- - conrinus, 
"Laws, Frfaan, Luk. 20. 13:  Proprie gui. eyinh, © 
ficar xualiter, ſer pariter, £jÞ particuls af- cine dicirurs 
firman4i 
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p Py, aqta- 
:c, thre 9X!» 
on Pet i, 

Fiaim, 


q Al animi1 
onalratem, 
& yolunratis 


promp-ir lie 
ne n retertur, 
F incl ;v8 


* Significar 
coonoſcendi, 
& intelhgen- 
di causs 1n- 
ſp:cerc,atque 
etriam viſere, 
& oculis 6b- 
jicere, Be7; 
13 Gal, Is, 


firmandi ofinabiliter , & cum dubitatione, ſ 'Iavs, Vires, often. 


Piſcat. in Luc. 20. 13. 

"L715, Par conditio, &E quabilitas, 2 Cor. $, 
1?, 14. Col. 4.1. 

p IzmuEe vet gue pretioſus, 2 Per. x1. Vul- 
gatus Latinus,coxqualis : minus bene; Nm 

1. Not eſt ſecundum litcram , eſt crim cjuſ- 
dem pramit, pretii, ac diguittatis. 2. Nequa- 
quam quoque verd ac ſa!ifica etiam fides in 
emnibus fidclibus cf #qualts, fed inequalis, 
Mattb. 6. 30. & 8. 36. & 14.31. & 15.28. 
& 16, $. Laxnrent. in loc, 

q 'L#44%,F, Pari animo praditus , Dhil. 2, 
20, Difio nove compeſita, que parem, &f C> 
uudem per omnia animum figitif/cat : quomo- 
do Pyrhagorici ſummam, & perfect am ami» 
citian ſignificabans, Eraſm. 'tot$oxu4 di 
cuntur conjuntti ſumilttudine fſudictorum dc 
maximis rebus, & Copulait animis & volin- 
tatibus 3 Eft enim is Amicus , qui eſt tan- 
qaam alter idem, Cicero. 

*I9pwa, Scio, ARs 26, ver, 4. Heb. 12. 17. 

"Ima, Sta5ilis ſum, often. Appendo, Matth, 
26, 1 5. Iau proprie fignificat Statuerez 4 
Siſtere : quanJl0 de pecurits uſurpatur, Pon 
derare, vel Appendere, qiuzz Vereres pecunt: 
an uot nvmerare, ſed ponderare, & appen 
dereſoichant, Gen. 23. 16. Exod. 39. 34 
Num. 7. . 6. Gerb.ia Harm. Subfiſto, Luc. 
6.17.& 7.12 & 8. 44. Rom. 3.31. Lc 
gem ſtatuimus, Vulg. Lego ſtabilamas, id 
cit, Firmam & cficacem reddimus , Lcz1. 
Fulcimus, flabilimus, faccre ut ſtct aliqui4. 
Aliequi Latints aliud ſonatScatuere nimirum, 
decernere. Ferb;on tas proprie {rguiſicat 
ſtatuere ve! liſtere z guicr dium vero ſagnaſicat 
poncetare ſeu appendere, per ſyncedochen ſet 
licet generis * nam qui res pondevant jive aþ- 
pendant, iſti ſiſtunt ligulam bilancis 3 id ei, 
eFciunt ut iÞ8z ſtet craft a, arque ita ponder: 
Iuncibus impoſyta inter ſeſe reondeant Et no- 
tum eſt cx ſacris literisgſ0!1t;s «ſve veteres pe 
cunitam afpenderc; unde & nummus maxim? 
1;ſitarus nemen accepit Hyy Schekel, wulgo 
ſiclus, 2 ver bo v3 Schaka! quod /gnificat 
ponderare vc appenderce, & jimil; rationic 
apud Graccs diftus oft en.77p , fater, mu; 
T v2, quatenus fignificat appendere, P:/ 
Cat, 11 Matth. a6, 15, ARS 7. 6.. Statuend! 
cabuls fignificart puto firmam ac perenn:m 
( ut ztz dicam)) peccati imputationem coram 
Deo; ficut cont- a, dicumtur dcleri ac remitti 
peecata giz condonantur, Bczain loc. By the 
werd which he uſeth, he noteth ſuch a kind 
of imputing, or laying to ones charge, as re- 
maineth firm and itedtalt for ever, never to 

\be remitted, 

rt Irc4w, iſe. Unde Niſtoria , qua res welut 
ſub ecutos ſubjiciuntur Gal. 1 18, [5rpy- 
ow, P aulo plus fignificat,quam ſimplex bſe5 v, 
nempe widendo obſcruare, EF 44 14 quod vide- 
tur animum advertere, ita ut non obitcr, & 
perfunforie videatur 1 eſt ramen vox media, 
Chamier. 

Ive, Validus , often. By this word the 
Sepruagint , o'ten in the Old Teſtament, 
rendred an Hebrew word which f{ignifieth 
Prevalidum, qui authoritate aliis eft ſufcri- 
or, Jer. 9. V, 22. 

"Tow, Peſjum , often , from the Hebrew 

{-M. 


Is, t Piſcis, often. Ir bath the original! 


| Eft ipla vis 
nature aiicus 
jus PpcEr te 


(as ſome think) of Ixy@, ro come.and Wa, Lotte... 
* \ , 


to be carried with force and violence : fiſhes 11». 
Vetercs Teſt, 
v9X 
1520, erat pium emblems, quia credebant in 


ſwim in troops with greac force. 
hac voce Chriſtianum wotabant , cujus 


illum qui eſt * Insds, Xewts, ©48, vi0s, ow + 
Tip. Sumends ſingulzs vocks liters ad initia 
plurium, Terrtuil. 

T;w'Nep, Piſciculus , Marth, 
Marc, 8. 7. 

u'I-1&, Veiligiam, Rom. 4.12. 1 Cor. 12, 
17. 1 Pet. 2.21. FVeſtigium proprie eſt 11a 
preſſio pedis, id cſt, ſignum quod & pede reliu- 
qutur 3 diftum, quod welutt indumentun i: 
pedis: hin. veltigo, atque inveſtigo, que ſi- 
gntficaut querendo invenio,Lcxic. Altenitaig. 

I:78 Tots, x Matth. 5.1%. Ne minims qui» 
dem litcra, Luther. Fod is the leait letter 


IF. Vet. 34. 


, 


_ . 
7 Nov. 


t The Lz:ins 
Þ:ſ.#,come: 1 
of the Citate 
de vw ord, 
UN. Pf, 
v\ h1'ch fionie 
feth 72 mul. 
py and n- 
uf x Mig, 
4 elt,C::0,x 
ce.eriner; 
phra's du- 
Ma atis gut 
an:'e cuntium 
velt: 2/4 velu- 
t! premune, 
x A. ui'rad 
'tcfim Hee 


in the Hebrew, to which the Greek Tots an» beam? j:4, 
ſ[wereth, Trenaus calls it, Dimidiam lite- 4* 0am 


cam, quo ejus figurs frve charaftr ad dimi- 
diam aliarum vix accedat : linde Proverbi- 
um, Ne iota quidem. 

Neſcit Scripture vel brecc Tora ſara. 


K, 

Ks Etcgo, pro gwiyu-. Vox eft rc. 

ſpondcutis, Ego vero, otcen, 

Kaze, Sicut, Matth, 25, 10, 

Ke 3wziw, Detrahs, deſtruo,deleo. Luc. 23.ve. 
53+ Depoſuum, Vulg Gr. maghs ſonar Dc+ 
tractum, quam Depoſurum; and lo Bee.4 ren= 
Cersit, Luke x. ver. ;2, Iris uſcd alſo Mark 
15.ver.36.4 Luke 12, v.18. As 13.719, 
29. and 19. 27. 2 Cor, 1o, Y. 4. 

Reizptn, Subucrſio , dejtructto, 2 Cor, 
I0.4,8.and 13. 10. 

Ka9Iups, Purgo, Joh. 15. 2. Heb. g. 14. 

R 4 UES 424y Purgor Ha I O- SZ. 

K419477p, Sicut, often, 2 Co, 3. ver.18, Ng; 
comparationem ſed congrueniam, ipſama:ic 
adeo ra veritaten dencias, Bern, 

K 438-5, Mundus, ofran, Cathari qui ſc- 
itfos iſto nomine ( quaſi prepter munditiem ) 
ſupcrbiſſime atque odiofiſime nominant : Se= 
cundas nuptias non admitunt”. penitentiam 
denegant , Novatum ſefantes hareticum, 
unde etiam Novatiani appellantur, Auguſti- 
nus cap. 38, de Hzrefibus. Whence the C2» 

' thariſts, Harctici Kane appellatt , quit 
finxerunt hemines Evangelices debere eſſe 
prorſus angelos, negando videlicer £95 qui pot 
baptiſmum in peccata recideratit, veniam f0ſ » 
ſe conſequi, Hypecrius, 

KaSn-'ms, Purity, Heb g.13 

Kavne/Zw, own, Purgo, or, often. Epheſ 5 
26, Kanciozr, Having cleanſed it, Our 
Englith, with this ——_ ( having ) doch 
fitly and properly expound the Greck a&ive 
Participles of the Ireterperfe& , or Finit. 
Tenſes, which becauſe the Latines want, 
they are fain to uſe the Paſhve, or 2 Pat 
phraſfis, Poſtquam cam Purg aſſct, Beza, 

KeSneuss, Purgatic, Mar.1, 44. Luk.2. 
ver. 22. and 5.14 John 2,6.and 3.2 5. 2 Pet. 
I.g. Heb. 1.3, Significat purgationem, 


expiationer, 4c luſtraticnery ; quemadne- 
lum 


1Er1 um my 
n ma. YN in 
4 A 

Rar Aavicis 


eat, UWal'yy 
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4) ex ey WT 
% $ & FIT” l1- 
9, Vere IN 
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demerlus foe 
710 profune 
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by Stulre,q'114 
et ſon: 
tthde mit 


e Inſtituro- 
rem & ann 
rmnator em 
"2 figni fi- 
cat propri@, 
en, 
Ad duo ofh- 
ca Magitc- 
n1 refer} poe 
reſt, viz. ad 
do&ring ali- 
! eujuy tract. 
rorem,& yi- 


Ka9iw, Dormis, often. 


dum olim purg a4bantur certis rebus in ſacrifi- 


cis. ltaque videtur bas voce alludere cAps- 
ſtolus 24 illa quz in lege Moſaica fiebant a4 
purificationem externam , de quibus paſſim 
multz in Levitico & alibi. Juanquan Pri- 
malius & T heophylaCus colligere videntur, 
ſubindicari hac voce myſterium Baptiſm, 
qued ad tollenda peccata of purgandum divi- 
niti(s cſt inſtitutum, & lotione ſuz purifica- 
tonem inducit : unde & lavacrum regenera- 
tionis, quo purificamur appellatur , Hyperius 
in locum. This purifying was a waſhing 
with water, whereas parnd@s, Was buta 
#riukling with water. 


KaczzwrTlv, Iniado, ARs 28.3. Katnds 7 


42s wr, Invafit manum cjus, Vulg. Lo- 
rin. Invafit merdendo, Lyranus. Momordit 
manum cjus, I remel. Aayult Autor 
Theſ. Grazci, Illigauut ſe cjus manu. 
Heo. Steph. in marg, 1mplicuus ſe mail 
Cjis. 


Ka5Ses, Cathedra. Matth. 21. 12,and 23,2 


Mzr. 31. 15. 


Ka3:7s, feunual' 5. poll alium, ſigilla» 


tim, Mar. 14. 19. Joh, 8 9g. Rom. 12. 5. 


K=9:2:ua, Sedeo. Matth. 26.55-- Luke 2.46. 
Job.4.6.2ad 11.20.and 20,12. Ac. 6. 15, 
Karin. Ordine, Demcepe. 


Luc. 1. 3. Ordi- 
ic, il ct, diſtin&e, & diſtribure, 1 14 ſolent 
gui zd ſcrivendam hijtcriam aliquod judict- 
un 24ferunt. Sigillatim, ut videre ejt AR. 
il. 4+ & 18, 2:3. Grotius, Vulgata, Ex 
ordine, Eralm, Deinceps : Gracum 4u- 
tem Advervium proprie declarat cohmren. 
ter: ap2 1: 44>u, Bra in locury, It 
is uſed alſo ARs 3. v. 24. and 11. 4. and 
19,22, 
5 Uſually in the 
Scripture ir is ſpoken of ſlceping im dead! 
faniics, and the deep /{rep of carnall ſecurine, 
as Maix ty. v. 36. Ephci, 5.4, 24. 1 Thefl. 
2, It is uſed of the ſleep of death, 

- ver. 2. 1 (al. 8. 7. Matth.g 24-and 
liv. 25, Matk 5. Vo 39. LukeS.v. 3. 3. 
\Vhen one doth libere ſemns indulgere, and 
is ina faſl, found, aud dcad jlecp, Marth. S, 
24+ So, Matk 4, 33. itis ulcd of Chiilt 
ſIceping ſo ſoundly, that neithe: the ftor- 
my winds, nor tempct{tucus feas wakened 
him : 'EvZ9 44s a, He was ina faſt and 
deal jiecp 3 for fo much the word bigntherb. 
His ſenſes were well and tait bound, as i: 
he had no operation of life 3 and therefore 
the Diſciples arc ſaid to raile him, as 
if it were from the dead : Suſcitaverunt, 
The ſame Greek word is uled in many 
places where mention is made of the b Re. 
ſurrefion, Matt. 27. 52. John 2.19.1 Cor, 
15.12. This word is likewite uſed of the 
Duciples of Chriſt, -Marth. 26. 49. Mark 
14-37. Whoſe eyes were lo heavie with flcep, 
that they could hardly be awakened. x Sam. 
@6.7. 1t is uſed of -Saul, opprefied with a 
deep ſleep z of Fenab, chap. 1. 5. ſnorting 
2gan, he ſlept (0 ſoundly, 


tz, morumgz c Kz2 nTuTis, Doctor, Marth, 23. 3, 10. Pro- 
2bernatio- 
nem, cum 4 
Mzcundo 
nomen ha- 
ter, Gerb, in 
Um, 


Dru, 


prie, Dux vice, 


K2S* xoy , Puod converit, eficium. Rom. t. 


28, it implieth two things, Dutic, and De- 
corum, that is,thcy ran wiltully into the groſ- 
leſt tranes, contrary to all , even — 


| KaSnuam, Seder, often. 


K2Sp, {/t, pro, co quod. 


Kan, ES que4d. 


duticy and 4ccorum, 
323.. 32, 

Math, 4. ver. 16 
Kz3» ui, Politis, 
Era/m, Qui ſedebant : 
gnifica? Gracum vecabulum : Sed ledere cx 
Heor zorum Id:omaie Þic ponitur pro habita« 


Iris uſed aifo ARs 


Fulg. Sedentibus, 
Nam bee gueque fi- 


re, & incolcre, quz ſignificatione now memi= 
n4 hoc verbum apud 1doneos auttores, quam- 


vs Latini ſedem Domicilium veent, Fizain 


lee. 


K 23»: 0433, Ductidianus, AR.$.1. 
” # w o - 


Net {0% 
lum neutraliter fignificat e ſedere ſed etiam 
afiue, iedere tacere, & Ceollocare tn Throng 
ſe wel alium. Quo verb ſignificatur attic 
comparantis ſe ad ſeſſorem , 1191 autem ipſa 


d Hebrzum 
c VG ? ff 2h » 
hun Feoar (-- 
are, hibrare, 
& W.weres 
a:que eodem 


ſeſſio, ſeu affus ſede 11. S$1gnif.cat t Aſz. modo Gre- 


nere, Marth. 26. ver. 36. Maic, 1. ver. 3:. 
AQor, 18, v.11. guia manjuri eliquo in luc 
conſedere folemus * Manere & exp<Qare 
ctiam ſignificat, Luc. 24. 49. 


KaIinw, Demito, Luk 3.19. As 9.ver. 2;, 
Keliua, Demitior, * &s 10,v.11.and 11. 5. 
K23tmuz, apa, Confiituo, preficio or, of- 
ten, 8 (ompono, & id quod labat ſtabilio, 
vel cum qui lavat wel pauet confirm z qu | 


- 


feniſicaticne ſumitur Aor, 17. ver. 15. 
Fortaſse eos mitedigere fpiſſumus, qui Pau 
lum comitatu ſus confirmabant , ſecurizatom 
ci praſtantes. «Quit Paulum ſuſceperane 
xuto loco conſlituendum, Steph. Bcza. Vule 
gata, «Qui deducebant, Eraf. Dui perſeque- 
bantur 3 neuter ſats expreſs8, aut etiam [4- 
th recte : ? 

ne nuſquam legit, quod tamen hoc tics 161 
potiu alitcr, quam longo verborum Circuitu, 
explicarc : <Yuamits enim reffordeat Lating 
verbs conllticuere, tamen pro varia ratione 
rcrum de quibus agitir intelligendum <3. 
Inde fattum, ut pro pervchere, & perducere 
accipiatury id £7 , certo lock conſtiticre, pro 
quo dicimus in Fernaculs ſermone , Rendre 
en quelque lieu. $cd praterea videtur ctiam 
aliquid amplius declarare hc in loco + nam 
quod Nutzt, ac Factllat dititur Conſtitia, 
quando ad mcitorem ac certioren fiatum 2.4- 
ducitur : Id wcro fe paſtca ad perſonum 
transfers , ſignificabit aliquem ex periculg 
creptum tut loco conſtituere, pro quo dicimu?, 
Rendre, ou, Metre eu ſeurete : quam ſrgnt- 
ficationem putavi huic loco maxime convenre, 
Beza. 

Rom, $.26.2 Cor, 
9, 12.1 Pete 4. 13- 

Lnke 1.7. and 19.9,A&s 
2.24, 45. and 4. 35. 


A note of compariſon, Gven as, Vim 
habet diftributtvam, Leza, It noteth an e- 
quitie, and like qualitie, not equalitie, Ephel. 
F. ver, 25. 


ficat : Et, Matth.1949. Alt, Marth, 1 2.37- 
& 15. 4. Sed, Matth. 11. 19. & 12.26,39, 


cum yaYC, 
Wurvacoey, 

& Fr: . Vae 
reas, Sp. 21, 

f Gerht i, 78 
Hom, 


ram 72 naNsgy mhac fignificatin= 


h KaS;, Prout, ficut, qrom940, very often. h Similicu- 


dinis adver- 
wm, Marc. 
4- 33. At.qa. 


; Kai, Et, often. Hac conjuntio multa ſfignis 1 Eſt advers 


ſativa parti- 
cula, Marrh, 
12.35-& 15, 


43-& 13.22-& 16.4. AQ. 10, 28. Iedid- , aq. ,z. 
circo, 1 Cor.s6.2, Gal.q 5. Heb. 3.19. Tunc, 1 Joh. 2.20, 


Mac. 9.7. He that thall defire to ſee more of 


this conjun&ion. let him conſult Piſcatcr's, 

and both Bexa*s Indices on the Greck wards 

of the New Teſtament. 
S 


Ka%ae. 
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CRITICA SACKRA. 


k Columells, Kal);au, Omnino, ARS 4. 18. 
Kabomailenar, Armor, Luke 11. 21. 
Kafo-Soun, Perſpicior, Rom. 1. 20. xa99- 


bb.2, cip.1. 
Vide: fine 
dubio quid 
evcniat; ſed 
cur 1d acci- 
dar, non per- 
vider. 

JA zz}, & 
rw, quaſi 
Nuperus,jam 
modo fatus. 
m A zzes, 
Capur. Tem- 
gue, Oppor::- 
nia, liem, 
Certum anni 
rempus. Luc. 
20. 10. $9 
rempore: no- 
men xats c, 
notat hic 
certrum anni 
rempus, viz. 
frutuum, ur 
expreſ.e no- 
minar Mart- 
theus ,cap. 
21, 34+ Gal- 
lies, Numa 
wt [1 {:4on, 
Beza,Piſcar, 
Item, Arti- 
culus rempo- 
ris, AQ.1 7 
Tempora, vel 
momen!t, 
29v86, *%. 
Zapeet Tem - 
pora, & avr: 
culos, hive op- 
porrim ates * 
quanquam a- 
pud Grzcos, 
vayes non- 
nunquam 
pro xe-r'9- 
uſurpetur, art 
non contra: 
Eſt autem 
proprie y:2- 
y F-» quories 
de genere, 
ſeu modo, 
ſpatiove 
rempor 5 agi- 
tur, veluti (e- 
culum, an- 
nus, menſis, 
dies, hora : 
Kues, eſt 
A nents, 
iplumqu*? 
momentum, 
ac puntum, 
in quo res fic 
agenca, Op” 
porrtunitas 
rei gerendz, 
Fr-[m. Bee 
in Af, 1.7. 


£9), Pervidentur, id c#, Yelut oculis ipfis,ti- 
cet alioquin invifibiles , ſeſe inuendas pre- 
bent: k Itaque ſervanda fuit antitbefis anter 
hoc verbum, & &beg1a. qua perſpiciendi v0- 
ce non ita exprimitur, Beza, Viſcat. 

Keuyds, Recens, nouus, ofren, Ne@, No- 
yus, eſt qui nuper eſt natus, ſive faftus: Kaur 
vs, ita novus eft, ut fit etiam admirandus, 
Excellent, Mark 1. 27. Revel. 2. 17. & 3. 
i2.and 5.9. Pollio & ifſe amat nova Cat» 
mina, h. c. eximia. 


Kauvern;, Novitas, Rom. 6. 4. and 7. 6. 
m Kave3s, Tempus, opportunitas, often. Teren- 


tizs Articulum v6cat, In ipſo articulo me op- 
preſſit, The article and point cf time that 
derermines opportunirie : 7 empore cxm ve 
nirc rerum omnium primum eſt, inquit ((omi- 
cus, It is pur for mature and ſeaſonable time, 
Mark 11. 13- Mat.13. 30. ARs 14. 7, T he 
Greeks make a difference between 946: &, 
Time, and z2ug%, Seaſon 3 and in the Scti- 
pture they are alſo diſtinguiſhed, AR. 1. 7. 
1 Thefl, 5.1. Vulg. Moment. Syriacus, Ar« 
ticulis temporum. Sic & Eral, Bcza , Op- 
portunitates. Time is more generallz Seaſon 
n implyeth that part which is fit for do= 
ing a thing. Kess ſignificth in a large 
acceptation , Seatonablenefſe of circum- 
ance, whether of time, place, or any occali- 
on 3 but molt properly a ſcaſonable time : 
and therefore it is turned by Bcyz and Yulg. 
Gal 6.10..Dum tempus habemus By Tre- 
mell, Dum tempus et nobis. Eph. 6.18, 
He doth not ſay ( ſay Zancbic and others ) 
& muv7} year, In every particular time: bur, 
o' &y muvm1 42uped, In every ſeaſon, every fit 
time, when juſt occaſion and opportunitic 
is offered, Col.q 5. T0» wgu-iv £Za39c2- 
Coker, Redeeming the time, the word 
properly ſhgnitieth Opportunzzze , or preſent 
occaſion, that preſent fit time , wherein any 
thing to be done may be done fitly and hap- 
pily: and ſo it isthere to be underttood, with 
relation to the good that may be done, even 
for that fit opportunitie, and fic occaſion of- 


— 


fered of well-doing. Matth. 15.3. mwy xave | 


pov, Temporum illorium ; Tlorum, vit. tcm- 
porum de quibus tot exflant Prephetarum pr a- 
difiones, & qua vellriim fuit potiſſimum 
noſſe, & ceteris indicare. Traque articulum 
exprimendum putaui : & propria Th naps 
notatio hic obſcruanda eſt, -ut tiiam Tempus 
apud Latinos uſurpatur, nempe pro certo & 
opporturco temporis puin4o, Bcziin loc, 


& Fon 4.9. jo, ouar, Accendo, or, ofren. 
Kaxe, Er illic, often. 


n Opportu- 
niras re! ge- 
rende com- 
modiras. : 
- © In cnt 
opporrum't tte 


Kee 9w , Et illinc, 'Ttis uſed eight times, | 


Ads 7.4.and 13.21.andig.v.25. and xo. 5. 
and 21.1.and 27.4,12.4nd 28.15: 


quaſi dicaty Kauwy &, Et ille, otten. 
Kexds, Malus, often. Ignavus,: Thefl.3.13, 


Quotes oc- 
cafio necetli- 
tals, & 11- 
gruenr!um 
malorum po- 


Proprie dicitur de ſegni, & meticuloſo, qui 
pedem referat in cortamine; mugg 70 ba/ ry, 
2 cedendo, Euftath. 


frular,orrre, Kearcs, Male, often. 


Z winch N»Por- 


porricn114s vox navutarum 4 porte dednuRa, Mmſi, Ut Grecis y-/es;, 
Ita Hebrzis nomen T1). nunc zepes wſun, mine tm Porle (Ppire 
c1anaron ſeu ocerfionens fignyficat, Forſter, is Levic, Heb, 


' 


p Kaxia, Malitia, 


Kaxomw, dlale accipio. 


| 


neſſe in generall, ARs8, 22. ſometimes tor 
evill, or puniſhment, as Matth. 6, ; 4. Kaxiz 
enim apud Gracos duo ſignificat, & maliti- 
am, & aftliftionem , quam #790 Graci 
vocantz & bicmagh pro malitii tranferri 
debuit afflifio, Hieron, EpiRt. 147. referen- 
te Drutio in Przter. ad locum. Fox Ebr, 
ragnab uirumgue denozat. Malitia , Vulg, 
Vexatio, Tertull. Bezz. Soit is alſo taken, 
1 Cor. 5,8, Tir. 3.3. for cull of penaltic : 
ſometimes for q malice, or hatred , as Co- 
lofl. 3.8. And Rom. 1. 29. wereade mali- 


tiouſneſſe 3 that is comprized under Enue 


next following : it may better be rendred, 
miſchievouſneſſe. 


luxum, & libidinem, It noteth a loo: 
licentious lewdnefle , lightly ending in luſt, 
Biſh, eAndrews. Iris uſed alſo, ARs 8. 
22, 1 Cor. 14. 20, Ephel. 2.315. Jam. 1. 21. 
1 Per, 2. 1,16, whege itis properly rendred 
by malice, or aw Ir is ſome- 
times ufed ro figni one ſpeciall kind of lin, 
which is dire&ly oppolite to brotherly love, 
or charirie z and the word is uſually ſo taken, 
whereſoever it is ſet in oppoſition to ſuch 
charitie, or elfe ranked wich other ſpeciall 
hnnes of the ſame kind, Rom 1, 29. 
Col. 3.8, 


AR.18. v 10. x Pct, 


It is taken for wickedep Yrieſtr 


It isa generall inclinati- * 
on unto evil ( faith Tolet) and ſpecially ad © 


Cic. M: _ 
eulPx & ”:- 


. 
FX. 


q Kav/zhys 
WL: *. 
ral- > mn 


d:tares 2 
raies, ©7 ;ue 
al ma.ur 
l1nat 1 
hoc in 
arbitro- / 
Liey (Per 4 
1er debona 
re iilam 112.4 
WACHIN 0. 
nem 'n cor 
Ce yh2 | e? 
CY F407! in 
ani rac 
YO.1S f Che 
ulcciat::, Ee 


3. 13- X&#+y ſignificat malis afficere, malum p'<+ 9: '» 


alicui interre. 
gyptiss Tſraclitas affligemibus, ac dura ſervi- 
tuve prementibus. Ver. 19. de Pharaone v4- 
rits overtbus populum Tſracliticum gravante. 
Cap. 12. ver. 1. dc Herode Eccleſuam perſc- 
quente. Lxx utuntur pro oppreflic, Jud, 2. 
v.18.pro contudit, humiliavit, Job 22. v. 9. 
pro attlixic, Exod. 22. v. 21. pro coarcavir, 
compeilic, Exod, 23.9. pro duriter traQa- 
vit, aſperum ſeſe przbuic, Gen, 19, 9, Exod, 
5. 22. Gerhard. in Per. 3. 13, AR. 14.2. 
$4 xW7y, Male atteRos reddiderunt. P 6- 
nitur i kevayy fignificatione nonnihil divcr- 
$4, cum alioquin hoc vocabulum alibi ſoleat 
uſurpari pro Opprimere , ſeu Aitligere , {cu 
Damnun aliquod inferre, ut AR.1 :. 1, Bce 
44 in Ac, 14 


 Ke'twwms, Vexatio, ARS7. 34. 


i 


r Kawinona, Malitia. 


K 240ac)4w,Maledico,mals loquor, 


&. 7. v.6. uſurpatur de &E « © 


% 
* . 


Rom. I. 29. itis r xMorum 


well rendred in our Tranſlation, Ma/ignitic, aſperi:atem 
It f1gniherh Moroſitic, or churliſh behavi- 3c <4 


our, which Ariſtctle taketh robea vice in 


tem 


EF; » MJ 


ſonar, 


5 #4 1% 
db 


conſtruing all in the wortt part : fo Bega, :iperitas & 


Gryn. Gualt. 


and 9. 39. it is taken for to Imprecate, 
It is uſed alſo, Matth. 15. 4. and Acts 
I 


9. vs . 
KatomlSed, Vexatio, Jam. 5. 10, a4 verbun 


mali paſlio, hoc cft, afflit:o. 


Ka mio, Tolero labores, affiigor, perfero 
injurias, @ger ſum anims Proprie, Patior f 19: 


, 


mala, item, Ayger ſum animo, Jac. 5.13. 
Perfero, ſen tolero ad verſa, 2 Tim. 2. 3.& 


[ 


d:thcuas, & 


Mark 7.100. Ob pO. ut 
benigat&ii, 


E:ulimg, 


:-axe(c.His 


VAiag Ttenv 
non fon ft- 


ſ 4.5. Mirari ſubit, quid doFJiſſimum Be- car Act 
zam moveris,ut verbum xaxom'3d7»,ſubinde duntaxac,'cs 


aliter atque aliter verterit, 2 Tim. 2. 3, 44- 7 


y a4 porters 
Boeza in 


xoma mov interpretatur, tolera labores. 16:- 


{ iſ” 197114 


dem n6.,0ma%7 verſu none atftligor, 2 Tim.q.5 » Tim. 4 


L EK 77 2193), 
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t In genere & 


Fonhcar, ; 
quemvis alt»' 
1s damna :n- 
ferentem, ur, 
ſunc Fures, 
Latrones : 

In ſpecie_ 
autem fignt- 
fcar proprie 
Mag0*, & cC- 
juſmod1 Ve» 
nefico+, quos 
Latin M/e- 
ficos noun - 
nant, IUyr. it 
Kev. Teſt. 

u ſhomnit. 1 
Hm, 


x Contrakte x 


dicitur pro 
wan6tp7o 
maleficus. 
Irem 1mpro- 
bus, facinoro- 
ſus, ſceleſtus, 
Dem. Thi:c, 


Kanxomitiw, Malcfacio. 


xaxomInczy, perfer injurias, Sic yau0- 
maJe, Jac. 5.13, aliquando vertit,zgro- 
rat, aliquando xger animo eſt. Arqui per- 
petua verbi ſigntficatio eſt , perpetior , vel 
rolero mala , Scaltetus, Ir is uſed alſo 
2 Tim, 2.9. 

Kaxomros, Maleficus, Joh. 18.30. Fa. 
cinoroſus, Beza. Vulg. Malcfaftor. barbare, 
& dilute, Eraſm. Nocens ; reftius quidem 
& expreſſins. Proprie fugrificat eum,qui ve» 
lutt habitum quendam malcfaciendi indint : 
fic Ariſtoreles utitur, Lib. 4. Ethic, cap. 3. 
Alibi in genere uſurpatur pro co qui malum 
agit, lice:, non ſit capitali ſuppliczo dignus, 
Prov, 12,4. 1 Pet, 2.12. 1t is uſed alſo, 
1 Pet, 2.14.and 3.v. 16. and 4.15, 

Non ſimpliciter 
ſignificat, Opus aliqued quod in ſe malum eſt 
facere, ſed eſt quafi tranfutivum, ficut Noce- 
rez ita uſurpatur, Lev. 5,4. 1 Reg, 26. 21. 
Gen, 3.6 Mark 3.4. Luke6. 9. 1 Per. 3. 
17. Joan. 3.11. 

Kaxgzy@& , Maleficus. Uſntate accipitur 
de eo, qui occulte maleficus eſt, ſed Luc. 2. 
32. Facinoroſus ( nam nequam multo eſt mi- 
ns : ) de latronibus publick , flagitiis nota- 
th & ad mortem condemnath accipitur. Ma- 
lefici autem proprie ſunt , qui malis carmini- 
bus aut berbis noeent, Grotius in Luc.2 2.32. 
Syrus vocat, Fafores malorum, Ir is uſed 
alſo Luc. 23. 33, 39- 3 Tim. 2. 9. 


Kearyys ml @© , Male vexatus, Heb.it.v. 37. 


and 13.3. 


K2azuv, Stipulz, 1 Cor, 3.12. 
KiazuG, Arundo, often. Significat etiam 


pennam ſcriptoriam, Joan. 3.ver.23. Virgam 
Geometricam, Apoc,21.16, 


7 Unde for. Y Kakic, kouns, Voco, or, often. Mar. 2, 7. 


raſe Ang]. 
Call. 


z Vera & 
trudifera 


oleaz ex 12\- K2zade, Bonus, pulcher , often, 


'& pul. hri- 
mdo & $32 
ler, nomen 
aboris. 


Vecaths; Grace raxivus , Invitans welut ad 
canam 3 frequenter enim de vocatione ad 
congivium hoc verbum dicitur : unde @ 4- 
pud Latinos, fimpliciter vocare , eſt invitace 
ad menſam, Novarin in lcc. Kan om 


Kaaws, Bene, rc(t8, often. 


Aoy,Opus bonum, pulchrum & egregium opus, 

& laude dignum. Kaas a de rebus pul. 3 "Amt m7 
chris ac venuſtis dicitur , que aliorum in ſe x2A69 1, omni- 
rap14is oculos 3 innuens, hoc mulieris fafFum kr vs 
ita bonum eſſe, ut etiam dignum ſit quod Fe- allicit, adyo- 
ctetur, 11 exemplun cat, & exemplar benefi= cat, 

centia fit, Novarin. in locum., 


, Kanor, Bonum, often, Honeſtum, pulchrum,& 


egregium. b Yuid ſonat magis quam bo- b 1, ER bo. 
rum 7 Muſc, in loc. com. Dicitur natur ji num. 2. Ho- 
boneflum, pulchrum, & utilc, Aret. Magis **umyCor- 
ſignificat boneſtum & pulchrum,quim bonum, _— Hf 
Janſen in Mar. 15, #tile vel conducibile fi- 119 Tob,and 
gnificat, Mat.g.ver.10.@ 7.17. @ 12.33. the Greek 
& 13. ver. 8. & 17.4. Rom.14.:1. 1 Cor. ya4iy fgnifie 
7.1. Goodis oppoſed to that which is in- ———_— . 
commodious, or inexpedient,ſo Mat. 19.10. verbo anale, 
Marc, 14. v.2 1. & Mat. 18.18. cx Idiotiſmg %:co, quia 
Hecbr aorum ponitur prs comparativo. eng opt rug 
Marc. 7, v. g. _ bo Ow 
x8Aw 5, lane bene, Fulg., & Eraſm. Bene : 11h, * Frvie, 
Nos autcm particulam ſane addidimus, ut Marr. 15.26. 
Ironia melins intclligeretur ; fic exim loqui- 597 » on 
tur Terentius in Adelph, ut aunotar Do- OD 
natus, Nonnulli bac interpretantur ex Idio« pu'chriom, 
mate Gallico, 4 qus Latine prorſus abborrent. 

Sic enim Galli, Vous rejedtez bien ; id eff, 

Vos bene rejicitis, pro At vos, vel, Vos vero 

rejicitis. Vere & rele, Matth. 15, 7, Mare, 

7. 6. @ 12. 32. Joan.4.17.@ $8.23, 48. 

Heb. 13. 1%. Honourably : It fignifieth 2s 

much as the other Adverbs in Scripture, 

Warthily, decently, accurately, circumſpedtly, 


gravely, famouſly, 


Keaodiuougacs, Honeſtatis magiſtra, Tit, 


2. 3» 


KzAom ior, I 2 Thefl. 3. 13. 
Kazauma, yaa, peric, or. 


Matth. 8. ver.1 4. 
it ignifieth to cover , or hide a thing from 
fight, Clypeus, mw 79 wgau @lew, ab occul- 
tands, It is uſed alſo Matth, 10. 25. Luk, 8. 
v. 16. and 23. 30. 2 Cor. 4+ 3. Jam. 5.20. 
1- Pet. 4.3. 


aliquis dicitur Hebrais nomine quo mmquam | Keavuue, Vaiamen, » Cotinth, 3,13, 14, 


appellatus eſt, ſed quod Aatum ejus pulchre ex- 
primit: Sic 1 Joh. 3. 1. Jac. 2.23. Grotius, 


z K253c> 2108, Fara olea, Rom. 11. 24. 
K-52.40v, Pulchre, Mclins, As 25. 10, 


Both geod, 
and fair, Luc. f. 15, Kay, e349, Bo- 
no, & oftimo, Vulg. Yuam imterpretatio- 
nem re(te quidem emendavit Eraſmns , Ho- 


| neſto ac bono : ſed fortaſſis non ſatis feliciter 


expoſuit z putat cuim Hebraicam eſſe, con- 
duplicationem , pro egregie bono, nempe fi- 
Cut Jer, 24.V. 3. ficus bonas bonas wecat 
Propheta, valde bonas. At ego puto mere 
Gracum efjc hoc dicendi genus, & quidem 
ex ipfis Philoſophiz adyths petitum 3 quamvis 
id ctiam vulgus ore haberet : quia enim alia 
ſunt externa fortuna, viz. ( ut vocant ) alia 
co-poris, alia verd animi bona, hominem his 
omnibus ornatum, "Graci xgadv x23aJovr 40- 
cant ; vgAby ad externam vitam , «3a90» ad 
veras animi virtutes refertur, Beza, Matt. 
2. ver. 17. K:a3, @ pulchrum, & bonum 
fignificat; ſed Interpres bonum vertit, quis 
extima pulchritudo non prodeft, fi malus noxi- 
jſque ſit fruftus. Etin fruftibus ea bonitas 
requiritur, que pulchritudini ac venuſtati ad- 
miſta eſt, door, Mat. 26.V, 10." Epyoy xg* 


| 


_ — > —_— 


I5,16. 

Kawnaos, Camelus, Matth, 19. v, 24. Matk © From the 

10. 25. Luk.18. 25. Kawnog, which dif. Hebrew 

fers bur one letter from this word, hignifierh ,, =: Lg 

funem nauticum , a gable-rope, or cord , as y4uy, a 1a- 

Ariſtopbanes his Scholiaſt , and Suidas torando, ani- 

note. Thcophyla&t interprets ir of thar, al oneribus 
. erendis 

and many others follow that expoſition: OE 14 

rArque id ſane magis quadrat ad foramen 4- ya uy, qud4 

cis, faith Eraſmus. Sed nos conflanter negz. excepurus 

mus ullum extare bonum Gracum authorem, feat _ 

qui xa wer vel ggunaoy pro rudente, aut quo- jv any -_ 

vis fune uſurpet, Producant vel unum teſtem, C:lvin. in 

& cauſam per me obtineant, Caninius in lo- Pul1e. Ly/, 

ca N. Telt. pag. 73, Vide Scult. Obſervac, 

c,q53- Quanquam idem vgguncs interdum 

idem wvalere quod funis nauticus : tamen qui 

eo modo Syrum Ghamal 2 Chriflo, ut credi» 

bile eſt, uſurpatum exponat, 145i ipſum ac de- 

cipi puto, Nec miremur, fi brifturn urpans 

cam paremiam(non eft Elepbas,qui intrat per 


foramen aciis ) iu Elephanti locum poſuit (/4- 


melum, cum id genus animantss in Syria no» 
tius fit, & eadem res utroque defignetur, 
Druftius Obſervat. facr, lib. 1. cap. 11. 
The Svrian Interpreter expounds it to be 
a Camell, a living creature ; and fo ir 

S 2 will 
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CRITICA SACRA. 


e 'Amt 3 
PETI-12 
f Kauws, 


per Syncopen 


pro yam 
MAY Ls 


g Thence 
Cana in La- 


tine. Eſt re- 
gula menſo- 


ria Geome- 
rrarum, Cor- 
rel. a Lap, 


will be a more hyperbolicall compariſon, | 


faith Bega. So Ferome, Origen, and others 
interpret itzfor the words are a Talmud pro- 
verb, as d Caninius and Weems have obſer - 
ved : when they would ſhew a thing tobc 
impoſlible, they were uſed to ſay , It was #5 
bard as for an Elephant to go thorow 4 needles 
je: our Saviour uſed the word Camell, as 
better known to them in Syria. Hzic 
pro animante ſumitur, 1. <Quia ſic major 
cf rci impoſſibilits. 2. Quia camilus, 
no camelas, ſignificat Grack funem. 
3- Quod Syr 4 _ locutus eft Chrifius, i 
qua 5203 ghamal (ut in Hebraa quoque 1in- 
£12 ) ſempliciter hgnifica animal , Aret. in 
Latth. 19. Ir is uled alſo Mat. 3+ 4- 
24. Mark 1. 6. 


e Kwy©, Fornax, Matth, 13. 42, 50, Rev, 
I, I5. and 9. 2. 
f Kzuuyo, Commiveo, Mate 13.15. Atts 28, 


27, Oculos in terram defigo , Heſychius. 
Significat oculos claudere, vel ad minimum, 
iis niQare ; quod fis quando wel alterum, vl 
utrunque claudendo, certum fugnum damus. 
Hebra&o verbo refpondet, quod fugnificat, Vire 
rutem viſlivam divertere z ut cum 0culi Vere 
tuntur inſtar Epilepticorum, qui apertis oculis 
nibil vident, Chemnit. in Harm, Evang. 


Kuro, Laboro, defatigor, Heb 12. 3. Jac. 5. 


15. Bellarminus vawurer ad moricntes re- 
ftringit, quod tamen de omnibus laborantibus 
dicitur, &@ fatigatis. Sed nove doitring ne 

reſſaria eſt ctiam immutatio fignificationts vo+ 
cum,Rivetusin Cathol, Orthod. Apoc.z.3. 
v4 idem eſt quod Latinis, laborare, lafle- 
ſcere, defatigariz & ( quis agrotis accidit ut 


membra ſint debilia ) infirmari, ut laboro | 


apud Latinos,& dicitar de quocunque morbo. 


Kdurfw, Flefo, Rom, 11. 4. and 14. 11. Eph, 


3- 14 Phil, 2. 10. 


Kev, Eriamſs often. 
g Kzyov, Regula, Menſura. 


Regula, Ncr+ 
ma, Gal. 6. 16. Phil. 3, 16, 2 Cor. 10.13. 
yg me? T6 wi rpo 7% ngyoves” Ciim 'wuerpov & 
gry (ape pro codem accipiantur , nempe pro 
ipſo menſorio inſtrumento, hc unum ab al- 
tero diſtinguitur neceſſarid : us rpov igitur hoc 
priore loco dicitur , modus five quantitas rei 
admen(x z »avwv autem, illud ipſum quod 
alicui admenſum eſt, Bexa in loc. Menſura, 
2 Corin. 10. ver, 16. 2» Cor, 10. 15. 
x@vova vocavit ( ut docet Beza ) aſſignatam 
fibi certam veluti arui Dominici menſuram 
aut portionem , in que excolenda laborarct, 
zranſlatione ab agri menſoribus ſumpia z nec 
ſimpliciter menſuram, ſed quam Dominus vc- 
luti ad regulam exegerit : cft enim bz: Ca- 
non, #01 regula, ſed fpatium quod ad regi- 
lam admenſum eſt, Sic autem & proxime ſc- 
guente verſu utitur. Vulg, Interp, tamen & 
Eraſm. reddiderunt regulam. Kavws Gra- 
cis regula ef, inſtrumentum ſc, quo fabri u- 
zuntur ad reftitudines expendendas, & 4 quo 
lineamenta artis petunt, velut a lege quadam. 
Regul uſus eſt a4 diſcernendum refum ab 
oblique, Scriptura dicitur Canonica, quiz 
eſt { 


ermo ('hbrifti ; Sermo Chriſti re&tus, Ec- | 


cleſ. 12. 12- 4d verbum ſonat Scriptum re&ti- 
tudinis. Arias Montanus vertit, Scripturam 
re&irudinis,vide ver. 13. Quare ctiamfi nomen 
Canonis, ve! Canonici expreſs verbis itn 


and 23+ 


= 


ſacrks literis non reperitur, conſequitur tamen 


neceſſario ex iis que adduximus, Scripturam 
ſacram eſſe Canonem, & ſacra ſeripta C a» 
nonica, Rainoldus de libris Apocryphis zomo 
primo, prelef?, quintz, The Scripture is 
named h a Canon, by a Metaphor taken 
from i ArchiteQure : for as Archite&s 
which build houſes, do trie them by the rule 
and {quare, that all the parts may cohere a» 
monglt themſelves by a juſt ſymmetrie and 
proportion ſo thoſe thar teach and build the 
Church of God, muſt meaſure and exa- 
mine all things by this rule, that a certain 


and perpetuall renour of do&rine may be | 


obſerved. 


Kzmmeve, Cauponor. 2 Cor. 2.17, lit 


is tranſlated Corrupt , or , Deal deccitfully : 


with, It is a mctaphoricall word , taken 
from deccirfull Vintners, who for gain mix 
water with wine. Such as by traud and baſe 
Arts play the Huckiters, to enhanſe the 
price, and amplifie their own gain. Caupo- 
names, Eraſm, Beza. eAdultcrantes, Cal- 
vin. Tremell. Vulg, Fr. Now ne ſommes pas 
wy de la parole de Dieu, & marg, 
ou oroutlious. WHirumgque horum ſignificat, 
& merces bonas corrumpere, & {olidum 
injuſtumque lucrum captare, Illyr. in Nov 


Teſt. Metaphors ſumpra ſt ab hopitibus & 


h Gal. 6, 
hil, ?, 
Huc fidem 
omnem, yi- 
ramque no- 


ram refera- 
mus,quemad . 


modum lapi- 
cida aut ar- 
chiretus, a1 
amuſlim & 
perpendica- 
um opus ſys 
um ex'git 
Whitzh, de 
8 oy Þ! ic. 
| Sumpra eſt 
im hoc Voce 
bulo ſimilicus 
do ab Archi. 
reftis & Apri 
menſoribus 

x 
qu! YA: 012 
vocane rg ter 
lam nnmam, 
per penairn 
lumamuſſin, 
ad quam (yi 
operis ratio» 
nem exigune, 
Creere 1d Ti 


Cauponanttbus » quibus in more eſt , vinum Js + ch 
aqus corrumpere , Aret. Duo itaque 2 ſe 2- tinu l/s, 
molitur hoc nomine Apoflolus , 1. Adultera- Crit. pie 
tionem verbi Dei per miſtionem ſuorum phan- 777% 2020: 
taſmatum. 2. Avaritiam & turpis lucri ſtu- —_—— 
dium , Dr. Sclat. k {_auponor, 
Cavvonari- 


Kz2%, Fumus, often, 
w Kage, Cor, very often, 


Poctice u429, 
& conirafte uns, unde Latina vox, Cor, ori- 
ginem ſuam traxit. Iris put, 1. For the 
linderſtanding, AQs 17.14. Rom, 2. 15.the 
Mind , AQs 4. 32. 1Cor.q. 5, 3, For 
the Will, Rom, 10.9, 1 Pet.1. 22, 3.For 
the Aﬀettions,Matth.s. 21. 4. For the Con- 
ſcience, 1 Joh, 3. 20. 5. For the Memoric, 
Luke 2,v.51. 6.Forthe }#hole Soul, Dcut. 
6.5. 2 Tim. 2, 22, 1 Pet 4.15.Rom. 10. 
8,9, 10, becauſe the ſoul keeps her refi- 
dence in the heart , and there ſhews it ſclf 
moit preſent, as in her chair of ſtate, By an 
Hebraiſme it is taken for the inward part, 
Mar. 1 2.40.In corde,that is, within the carth, 
viz. inthe grave : a metaphoricall Peri- 
phrafisz for, among the Hebrews, the n heart 


am exerceo : 
propr' de 
vim yendito- 
rib1s; {pe 
et'an poni- 
rur metapho- 
rice, u'& 
Latine C:x- 
pomry:2 Core 
2.299 16644 
eprot ming» 
1 very 2 m1 
A:y, Acor- 
rumpendo 
vino, a:que 
infuſcando, 
uk caypones 
ſo'ent, Fon. 
Vide E:7:m 
in 2 Cor. 2+ 
K 4am\4, id 
't, Caufunt 


is taken for the middle; and it is applied allo (;,',., Þ.7.) 
te inanimate things, as Exod. 15.8,Pſal.46. names (cm 
3. Satisnotum eſt , Corde metaphorice in per ſunt ha- 


$cripturis notari quamlibet mediciatem, at 
medictatis partem, qua eſt intra extrema. Sic 


biri, quod 
merges 2dul- 
terant, & 


Tyrus dicitur fita in Corde maris, Ezek. 27. quibuſvis ar- 


4. quamvuis non longe remota fuerit & litore, wivus lucram 
Hoc ſenſu Chriſtus fuit in Corde terrz, dum Ft bool. 
fuit in ſepulchro, Ameltus. Cor maghs ver» p,,,, al 
git ad finiſtram, ut Aben Ezra ſcribit , ſed , nor. 2.17- 
zamen pro medio uſurpatur Prov. 30, 19. Sic & Do4tun, 
etiam Hieronymus locutus eft Prafatione in _—_ quaſ 
Michzam : ergo quaſi in corde voluminis we Se x ab 
— imperio { ut 


| yoluit Chryſippw) quod haber in alias partes : vel quaſi yog9)'% PET 


| brerarum tranſpo ras 
f perperuo moru vibrerur, Sprgel. de hum ani corports f toric dyi g ©. 
ELauent., 1, 9. C10. 


Jer, 31, 33, & Hebr, $. 104 


rionem, %ore P xeadyvic, quod vihy re i, y”; 
n Contra, medium pro iplo corde pon'!tsy 


polirus, 


2,2 Ms Mm wo = wy RAG zz. ©. ee. ie. 
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o Eruffifico, o Kepregepie, Fruftum fero. 


baibate. 


p Fever, id 
eſt, herbz 
culmen, au: 
aliquid cti- 
| a 
errullianus 
T:ipulim 
yertit. Art- | 
tophani, 
16h, Sar- 
ment, In 
medicorum 
ſcholis, x#p- 
g® dicuntur 
Floecs, & 
minutifſima 
queque ap- 
hi im 
eig;hinc 
rappohogtiy, 
Feſtucas aut 
Pala lege ts 


c 6 
- 
ram ſympro- 
ma, ut ſcribir 
Gilenus t 4 
raps aref i= 
cw, ſreeo, 
Ejuſmodi 


Kaab2)) 


hgnificar, Is 


infoiorem be KamaCaivo, 


cun jacerez 
ficur fier! 


letin 2difi- 
ciorum fun- 


KapNoynucys. 


Kapms, Fruftus , often. 


pon , debert profunda continere myſteria. 
n corde voluminis dixit, pro in medio volu- 
minis z & inzelligit volumen duodecim pro- 
phetarum, in cujus medio Michzas prophet, 
Druſius. So in the French they ſay, Le cxur 
du bois , leccur de 12 pomme. - Hecalls the 
grave the heart of the earth , becauſe thoſe 
which are buried , are (as it were) (wallow- 
ed up in the bowels of the earth. 

Wi novit cords, AR. 1. 24. 
and 15. 8. iſtinte 2 creaturis KapNon 
wogys, & Knphoyogns maymoey Cordi- 
ſcias (ut fic dicam ) & cordiſcivs omnium 
appellatur, Gomarus- 

Sweet ripe fruit. 
Fruftus & fercndo , becauſe of bearing or 
bringing forth: or } Fruendo, of enjoying. 
Fructus proprie dicitur de quarumlibet plan- 
1arum fruffu, Matth. 12. 33. Per Metapho« 
ram transfertur etiam ad Embryonem , Luc. 
I. 42. Signtficat ctiam generaliter quamli- 
bet Wiilitatem, aut Commodum, Rom. 1. 13. 


Kapmpy4G&, Frufiifer, As 14. 13. 


Matth. 13. 
23. Mark 4. 20, 28. Luke 8, 15. Rom.7, 
5. Col, 1.6, 10, 


Kaprepiw, Forti animo ſum, Heb, 11.27. For- 


P 


Kzm, Sccundum, often, 


titer , & invifti quidam animi duritia, & 
firminate in aliqua re ſacienda vel ſuſtinen- 
da pergo, Bezain AR. 1. A xdpr@&, quod, 
una litera tranſpoſita, idem eft quod upans, 
Robur, ſci, Vehementia, ViRoria, 
Kepp©,Fefluca, Marth, 7, 4. It may as 
well be tranſlated a ſtraw, or a piece of 4 
ſtraw , as a mote, as it hath been in former 
times 3 for it will bear either tranſlation: 
yet the word bcam ſeems rather to have refe- 
rence toa ſtraw , then to a mote, Perkins. 
B:z4 faith , the reaſon of the Antithefis re» 
quires, that it ſhould be rather here rendred 
Feſtuca then Palea. Aridum & leve fe- 
num, Suidas. Tenus apex lignt, Heſychius. 
Palca que ſupernatat aque , Dioſcorides. 
Generaliter fignificat , quod ficcum Ef leve 
eſt. The Septuagint call the Olive 
branch by this name, which the Dove 
brought home , Gen. $. 11. Ir is uſed al- 
ſo, Mar, 7.3,5. Luke 6.41, 42, twice. 

I Fuxt4, 2 Pcy. 
2 (um, Cornel. 3 Lap. In compoſtionc 
fer? in malam pariem capitur , aut Certe Vee 
hementiam notat, Calv. Hac prepoſitio intcr- 
dum habet vim diftributivam , ut Luc, 8$. x. 
&@ 21. Ir, x Cor. 16, 2, Intcrdum notat 
objcfium , ut Rom. 9. 11, 1 Cor. 15.15. 


2 Cor, 11. 21. Jud. v. 1g. Intcrdum finem, | 


ſeu cauſam finalem , ut # 'Tim. 3. Fi; 
2. 19, "2 
Deſcendo, very often. 


Kam fam, Deſcenſus, Luke 19. 37+ 


" g Kama, oeas, Zacio, Dejicio,or, 2 Cor, 


4. 9. Heb. 6. 1. Rev. 12. 10. 


damentiszun- KamzCoan, Factum fundamentum,often, 1 Per, 


de xpamafct;r 

- Que vox de 
Quovis ex ſu- 
periore loco 
n inferiorem 
Gu dicizur,' 

{a iz Mar, 
n, 3 F, 
Tl, 


% 


I, 20, ey 14m G0Ans x67me , Ame jafta 
mundi fundamenta , ſeu Ante fundationem 
mundi ; r:Ad verbum , Ante dejeRionem 
fc. fundamentorum ) mundi , 2. ab aterno. 
Kam Cory enim Gra proprie dicitur deje- 
&ioz ut cum ſemen in terram projicitur , ut 
ab ca ſuſceptum frufificet ; vel cum in imo 
qacitur fundamentum, cx quo domus conſur- 


* 


gat. Hinc illa phraſes Scripture, A conſtitu- 
tione mundi. Grace Yn xamCons xdous, oy; 
id eſt, 2 jaciis mundi fundamentis , Marth, > deorium, 
13+ & 24. Job. 17, Epheſ. 1. Vocat ergo ut clmagri« 
conceptionem ſeminis vg-7aCommv , Cx co quod ©® ſemen 
ſemen an mairicem velut in terram dejetum, nan ot 
4: Jie m Ca ſuſceptum, retinctur; quod dum E(t ja&us ex 
fit, concipi dicitur , Eſtius in locum. Tr is alto, F:1ew. 
not Suſceptio, but (Fatt us, Heb. 17. 11. or © Verdun 
the cating out of the ſeed, 2s w Gb 5tts 
g » 4s when the Huſl- @, Fx ztts 
bandman caſterh the ſeed into the ground, d+jacio , ur 
Vide Bezam. Malim reddere lo:un br, 11, d1a0i547u, 
It. &5 x472CoAMv 7% ipuat@ 2d emit. (4999 £1 0p- 
rendum , vel ejiciendum ſemen, ut cxcretio ng Is 
ſeminis Dare ex lumbks in uterion cjiciatur, —_ 2:10lle. 
Certe muenam Lexicis a@ma2459.y mip Proprit, De- 
e//e emittere ſemen , Amama cen. in Levit. ſcendeve facia, 
I2e 3. lorry) 
Kamfapia, Gravo, 2 Cor. 12. 16. ( l pt 
t KamaCiCd{212a, Deprimor , Marth, 11, 23, * There are 


Luke 10. ry. ſome things 
KarabeaCiue, Adveris aliquem judick rag 6 
partes ſumo, Steph. Beza, Coloſ. 2,18, uſcrh ſome 
This one word in the Originall is there words ac- 
tranſlated, Bear rule over you. u The Hea- <2rding to 
then in thei _ - the manner 
cir games and pubiick exerciſes of ,F,1e peech 
wreſtling , and the like , had ſome that uſed in Tarfas and 
to lit as Umpires, to give to them that did Ciliciaz as 
beſt, the reward of a garland, a crown, or Colofl.2.18. 
ſome ſuch thing. The word there uſed is pee wk 
metaphoricall , and it is taken from the cor- guage Fani- 
rupt and unjuſt dealing of ſuch Umpires, fieth, 1»/;di- 
who ſometimes defrauded them of the prize ** ane fra 
that deſerved it : From ſuch unjuſt dealing ps” 
of ſuch Umpircs is the word there borrow- Weemes Di- 
ed, and it fignifieth ( after the manner of vin.Exerc-l. 
unjult Umpires) to defraud them of the !;,*xe16> 17s 
prize that is due to them, Ef malitiose EE 
metam tranſponere, & pr.emia iniqu? diſþen- vide B:7:18 
ſare, iiſqz qui promeriti crant fraude adime» & Eltium 
rezfove id frat a concertantibus, five ab agone- "" _ Greek 
thetis, Hyperius in locum. The mcaning is, y 20 9 
to draw them from Chriſt, and ſo to defraud rowed from 
them of erernall life and ſalvation due unto thoſe who fir 
them in and through him. Scntcrtiam ad- 25 Judges ot 
verſus quempiam fero, qua brgvio indignum yang. foo 
4% when there 
pronuntio 3 quum tamen alicqui dignas ſit. is running at 
Nulla enim aptior ad exprimendam vim pr e- tilt before 
poſtionis [v7] in mentem mihi venit intcr= __ — 
pretatio, alioqui brevfus reddi poteſt, Debito ws 4 == 
bravio privo, vel, Debito bravio fraudo, Ste- wands or 
phan. in Theſaur. Grac. ſaves, who 
KeJay fra, Aimuncio,or,often, Chicfly, 13K how 
or mo#1 of all declare: for x7 in this compo- brockerk 


$:2344qv, 


ak wa breaketh & 
lition hath a force of a fignification to be hits , and 


bene thereto, ARS 4. 2, and 17. 23, and thereafter 

26. 23- give ſentence 
Karp eeu s, Amunciator, Ats 17, 18, at the 
Keamada , Derideo. Matth. g. 24. champions, 

Mark 5. 49. Luk. 8, 53. B ine im loc, 
KeaTzzeuwsyw, Condemno, x John g, 20, 21. Nequi wobus 
Kemapivworo yer, Condemnor, Gal ——gg 


, « 2. VET, IL. porpertar, 

x Kami, Kamovw, vwar, Confringo, or. Eraſm, 
Marth, 12.29, John 16. 31, 32, 33, x Propei 

y Kaninw, gar, Deduco, ſubduco, devehor. eſt, framgo, 


Luke 5. I1, Aas 9, 30, and 21. ver, 3. and * Pl 


22: 30.and 23.15, 20, 27. and 27. 3. and ramus fi- 
28. 12. Rom. 10.v.6, ' gnificar de- 
- —_— |; a. Agee; ub 
grtcere verd yz am. Latini ſermon's con/uetudine, dictur [ubdnuc; 
x4wus, chm ex aqua in terram ſubducitury ded4ct verdd efm cx regs 
dequcirur in aquam, Pvſcars, i» Luc, 5. 18, 

3 K 27T24- 
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Kemgwrigaua, Debello, Heb, 11.33. 
Kemd\w, Obligo, Luke 10. 34. 
Kami dJyaov, Qued patet, Heb. 7. 15. 
Kamdeg7e, oa, Condemno, or, Matth. 12. 
37, Jac. 5.6. Proprie , Jus dico contra 
aliquem : x7! hic valet Contra, Luc, 6 37, 
Matt. 12. 7. 
Keamdwxw , Proſequor, Mark 1.ver 36. Qua» 
70, Syrus : Etſe cnim 1g-eJiunuy proprie & 
plerumgue fit, Perſequi lxdendi animo; apud 
Lxx. Interpretes tamen non raro uſurpatur 
pro proſequi obtinendi gratia, us Pſal. 2. 8. 
& 38. 21. Lud. de Dieu. 
z Plane ſub- = Kamdunie , tower , In ſervitutem adigo. 
jungo: x7 hic 2 Corinth, 11,20, Gal.:. v. 4- 
in compoti* © Ker wacwwa,Sub porefiatem redigo. Act.10. 


rione inten- . 
dir fignifica- 38. Jam. 2. 6. It is uſed Deut. 24. 7. 
tionem, It fignifieth to ſubdue , or bring under ones 


2 Cor.11.20, power, 


Kamzgure, oa, Pudorc afficio, or, Luke 13. 
17, Rom. 5. 5,& 9. 33-@& 10.11. 1 Cor. 


I, 27,and 11.4, 5, 22, 2 Cor.7.13.& 9-4 


Dedecoro, Pudefacio, It is uſed allo 


I Per. 3, 16. 
Taxg/w, 01a Exuro, or, often. 

K 2mzu3ahy Howe , Velor , 1 Cor. 11. 6, 7. 
a Plus fignificat quam operire , ſeu tegere: 
nam piles tegitur ſeu operitur caput , at non 
velaturz ad hoc enim 7equiritur velamen, quo 
ipſa facies involvatur. Chryſoſt. admonet 
Apoſtolum non dixiſſe x9dur}igw, ſed ngma- 
xghunleSw , ut fit perfefte undique compeſs- 
ta. Non enim ſatis cfl, fi qualitercunque ca» 
put ſuum tegat , ſed obregat oportet , ita ut 
velo vultum obumbret, Eitius ad 1 Corinth. 
1, ver, 6, The phraſe, xgmraaun]ec 
TW nganlw, lignifeth b not the covering 
of the head ſimply, but the veiling of it in 
ſuch ſort, that all the hcad is hid; nor as un. 
der an hat or cap, but as in an hood. 

Kam ravytyua , Glorior adversis aliquem. 
Rom, 11. 18. It lignifieth ſuch a carriage, 
whereby we ſhew diſdain in ſcornſull looks 
and words. KdJaxwyd froprie eft cervi- 
cem contra aliquem jaCtare : quo geſtu ſci» 
licet utuntur qui aliis inſultant: Piſcar. in loc, 
Metaphors - a ferocibus equis petita, qui 
cervicem jafare ſolent; venit enim @ nomine 
21/5iv , cervix , Porſtivs. It is uſed alſo 


a Piſcar, 


b Dr, Wile. 


© Recumbere 
facto: & ali- 


__ _ Jam. 2. 13 and 3.14, 
—_— | Kamnwua, Faceo, often, 
cronh3, ace Kilarads, Frango, Mark 6. 41. Luke 9. 16. | 


crmbo: ali- KJaxauw, Include, Luke 3. 20. Acts 25.10, 
—_ ww K2Taxanzedirt w, Sortc diftribuo, AQs 13.19, 
f% © Kalaxaipm, ouar, Facio diſcumbere , Diſ- 


re yaceo, de- 

cumbo, ur qui Ccumbo, Luk.g,14.and 14.t, and 24.30. 
zgroti in le- KelaxatZuu, Inundor, 2 Pet. 3. 6. 
—_— d K2]arauoucs, Diluvium, Marth. 24. v.38, 
4 Thk- Hes 39. Luk. 17. 37. 2 Per. 2.5. Iris ſocalled 
brew 522) in the Greck, of the abundant ſhedding and 
Mabbul 1s inundation of the waters , 2 »gJaxau{y, 
ung. po ;. quod eſt , ita pluere, ut mare terram ſuper- 
he bd. greſſum, uti probat Budzus ex T hucyd, 
which drow Kz|azoauStw , Snbſcquor. Luke 23. 55. 
ned the © AAas 16. 17, 

—_— K21axs7\w, Concido, Mar. 5. 5. 

things fade Ke expnuvife, Pracipito, Luke 4. 29. 

and Sou yy ns —— by _ Ju- 
earth,where- ®qico contra aliquem. Prapofitio x7! in com- 
rota wr foſitione valet contra. 1. The pronoun» 
© Gen,s. — Cing of the ſentence of puniſhment upon 


any malefa&our by ſome Judge, Joh, 8, 
ver, 10, 2, A pronouncing of linners guil- 
ty, and adjudging them to puniſhment upon 
conviction of a fault, Rom. 8. 34. 3. The 
aboliſhing of a thing , and utterly raking ir 
away, as if it were not, Rom. 8. 3. 


© Kardxptua, Condemnatio, Rom.5.16.& 8.1. « Differunt 


Kamixpog, Condemnatio,z Corg.g. and 7. J« "eiun & wg- 
t KeaJawemww, Dominor in aliquem, ſupero, ***41a, ut 


Matth. 20, v. 25, Mark 10. v. 42. Bellar- yt harm 


mine ſaith , he doth not ſimply forbid the re cR, 1 Cor 

Apoltles to bcar rule, but xeJawwenwer, to 11132 Pim 

tyrannize, to bear unlawful rule. Vox vg- | Pominer 

Tawerwev, qui Matthzus utitur, non in- ds Mine 

teligenda (quod volunt) de uſurpato impe= Janſen, 

rio; quands legitima authoritate abutuntur The prepoſi« 

ad tyrannidem , ut honeri ſuo velificentur, "**2(faith 

nec pr epefitio x7' addit emphaſin; quandoqui- ;* mma) 

dem Lucas cadem verba Domini noſtri repo- moſt par ta- 

nens quez Matthzus , utatur verbo fimplici ken in evil 

xuertugy, quid non tantum uſnrpatur de qua= Pts Domi. 

cungue poteſtate, ſed & ut plurimim deno- pn ns 

tat legitimum imperium aut privilegium, quo Chumier, 

quidptam alio praſtantius eſt & nobilitas, Dr. Wille: 

Interminatur Dominus ne quiſquam de Apo= 91 Nom. 

ftolis, ac proinde de catu Paftorum qui 

non ſunt Apoſtoli, ſe efferret ſupra colleg as, 

& majorem ſe reputaret , quanquam revera 

dottbus praſtantior eſſct, Apologia pro Epilt. 

ad Renat, Veridzum. 1. The word xu- 

exe, and the other compound, are uſed 

by the Evangeliſts in the (ame ſenſe: Whar 

Matthew and Mark call xaTawverve , that 

Luke chap. 22. v.25. fimply calleth zverwar 

Therefore all kind of cemporall rule is fim» 

ply forbidden them, 2. The Syriack 

hath rendred «gJuxuery@w in Matthew and 

Mark , and wwerwe in Luke, by one and _ 

the ſame word , Sunt Domini carum, Domd- Þ& my 
. . 1T, Nam, 

nantur es. 3. The g force of the Prepoli- p,,.,  , 

tion x7' is molt ficly expreſſed , il the Kings 1 Per,;. 3. 

of the nations be ſaid Dominari in e45, as 

Cicero ſaith, Dominari in ſuos. 4. Though 

ralaxwerty ſeem to be put for tyrannicall 

Dominion, x Per, 5. 3. yet the Vulgar ver- 

fon rendred it ſimply, Non dominantes; and 

the Svriack in the ſame manner, Non tan- 

quam domini gregis As 19. 16, h ug]a-Þ Tomi 

xuerua, is fimply uſed pro Dominatu , ſeu 1-31 

prevaleſcentia. The Septuagint uſe the j,jc accipitir 

word, pro Dominari, & poteſtatem exercere, nec a/iud ce- 

Jerem. 3. 14. Pro Sibi ſubjicere, Geneſ, 1, clara: quan 

28. Pro Dominationem & poteſtatem publi. FEM 

cam habere , Plal. 18. 14. and the word is @ {-uftr4 wn 

aſed of Chriſt himſelf , from whom all ty- encibus ſupe- 

rannicall Dominion and abuſe of power is _—— 

moſt farre, Pſal, 72. ver. 8. and 180.3. Be _ pil 

lides, the Apoſtles did nor afteR a tyranni- mus, $: fi 

call rule , but a politicall Principalitie and mit : 

Dominion, becauſe they looked that Chriſt 9 Are 

ſhould have an Earthly kingdome: therefore 4 ” 

this, and not that is reproved. 


Ka]anaante, Obireftatio, 2 Cor, 12. 20, 


x1 Pet. 2.1, 


Kzmdhaaog, Obloquutor, Rom. 1. 30. Back- 


biter , which differeth from the 1hiferer, 
the word before, 1, In that he ſpeaketh evil 
openly of another , the other doth it privily, 
Theoph. 2. In the end, the Backbiter in- 
tendeth to ſeparate friendſhip, the ocher to 
hinder ones fame. 

Kale- 


"+ | 


” CO—— oa 
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K aT24%1:w, Detraho, James 4. 11. Vulgar 
Edition, Deiraft wot. Arias Montanus ren- 
ders it, Contradift not. The Syriac Inter 
preter renders it, Revile not. Our Englith 
Tranſlation, Speak not evil of. It is uled 
alſo, 1 Pet,2.12.and 3.16. 
i Significat i Ka]azuzrw, ca, Deprebendo, appreben- 


rar )zubz- (Jo, eemperio, or, often. Significat, Prz- 
"HM ter opinionem , & cum quadam violentia 
Fabcrey feu aliquem comprehendere, Marc.g. 18. Joh. 8, 
Iztebigere, 4+ quo ſenſa uſurpatur 8 Lxx. Interp. Joth. 
quod & Cort" 10,v. 19. Prov. 1. V. 27. Jer, Fl. v. 42: 
7 ay diczs Chemnit, & Gerb. in Harm. Significat, 
Grgpete.. Allequi , comple&ti , & comprehenderc, 


1 Thefl. 5. 4. Job. 12. 35. unde d1x)aan- 
Va, Academica, quis eAcademici negabant 
atiqui4 fpsſſe comprehendi, id ct, intellagi 
cert, Cameron. Phil, 3. 12, I now com- 
prehend, or rather, Am comprehended, for it 
will bear both. Rom.g. 30, zxa7iA46: 
J.cucouvlw, They attained righteouſneſſe. A 
Metaphor, or a ſpeech borrowed from a bo» 
dily hand apprehending a gift offered 3 ſo 
faich apprehends Chrilt , as he is given of 
his Father, 


kS2vficat, K Kamnrg:um, Allegor. 1 Tim. 5.v.g. 


In a;bum 5 K a]24934. Sw, quod proprie non fagnificat, Eli- 
fs BP. gatur (quemadmodum reddit wulg.) ſed alle- 
Lbs, gatur, ut vertcrunt Eraſmus & Hemtenius, 
*numero, id eſt, catalogo adſcribatur , & in numerum 
recen!eo, e* reſeratur. Ita quoque Gract & Laimiple- 
_— ou rique intellexerunt, Eſtius in loc. 

2TH ).556 $o 


R120 mw, Cuts Rclingquo, or, often, Heb, 4+ 
I, My 7T3 4a 1341 75 12ons em 14> bay” Sy= 
rus, Nequando ſtante promiſſione. Beza, Ne- 
q:14ndo derelift 1 promiſſione. Verus, Ne for- 
ie radii pollicitatione 3 Ambigue : potcſt 
cnim referri ad pollicitationem Det nobis fa- 
fm, & fic acc ipi debetz ut ettam ad pollici- 
tationem noſtram Deo fafam in Baptiſmo, 
ut Ambrofius accipic. Cum reliqua fit, Cum 
luperlic novz legis promiſho , caroamus ne- 
q'uis nofirorum £4 ſcmetipſum fruftretur, de- 
fraudet. Et hic poſterior ſeuſus verbs & 

' Pom, im [copo Apoſtoli maxime convenre viderur: L 1.4 

cum ct quod inſtituit probare, quodque con- 

cludit zdc6, ver. 9. |taque reliquus elt Sab- 
batiſinus populo Dei. Ergo, xa] 344 m7 kun 
em/[14.ia , non ei, Dercli&a, ſeu, deſerta 
promiſlione z /c4 , Cum reliqua ht, Cum 
luperfit promiflio. So our lalt Tranſluion, 

Leſt 2 promiſe being left ws. Marth. 21. 

17. Syrus habet verbum MNAU quod non ſo- 

lum fignificat reliquit , ſed ctiam repudiavic, 

ficut uxor adultera & refrataris ſole repu- 

iari, Marc. 10. v. 2. quo ſenſu verbum »g- 
1agei=40 ſerms uſurpatur Jer. 9. 2, quia hac 
digreſſio Chriſti erat praludium, quod gen= 
iom Fudaicam wlut adulicram genierationem 
repudiare welit , ficut Matth. 16. 4, Lax. 
utuntur pro AN) quod fignificat deſertionem 
illam , qua Deus in ira ſua peccatores deve- 
linquit, @& facicm ſuam ab eis abſcondir, ut 

in panas ruant, Deur, 31. 17, 1 Par. 28. 


V. 9g. I:cn' pro NU quod fegnificat ter- 
ram deſolatam & vaſtatam relinquere, Jolh, 
13-2, Iſai, 6. 11. ( briſtus enim hee + ſeceſſu 
praſigurare veluit, quod Deus ſua gratia ab | 
hec populs brevi diſceſſurur, & quod domus | 


ipforiom relinquenda fit deſertz , Math, 13. | Kamtavua, Diverſcrium. 


3+ 37 .Cer94r tu” an Harm, Evan; 


Kamatuu, Reiquiz, Rom. g. 27. 

Ke|241Sn'Zag Lapido, Luke 20. 6. 

Ke'aMawns, as. Reconcilio , or. Proprie et, 
Communare, alium tacerez deinde, Concili- 
are, reconMiare , [cu Facere ut quis ex alie- 
nato fiat gratioſus, Alfed. Rom. 5. v, 

10. twice, 1 Cor, 7.11.2 Cor, 5,18,19,20, 

KaJayeyn, Reconciliztio. Rom. 5. 11, 
and 11. 15. 2 Cor. £.18,19. 

Keamnoms, Reliquus, AQ.15.17., 

m K2"3y/ w», DiſfSdlvo, deſiruo, diverſor, often, m Kumz1iey 
Ir ſignifierh to de{troy , or to bring unto n9+ dicitur quan- 
thing. It is uſed of rhe deſtruction of the 49 perveni- 
Temple, E(dr. 5. 12, Matth, 24. 2, Of, _ —_— 

m, vel lo» 
Counſel, or Work 3 Acs To z8, ot avs, tO cum opra- 
unde, or looſe: It fignifieth co break, or pull rum, Chom- 
down, or overthrow, the word being tranſ. 2+ Karz- 
lated from the demolithing of buildings, annoy mh 

Rom. 14. 20. Apud Lxx reſpondct quan- cam cifſo!- 

doque verbis vale 7:17i44, mergi, ſubmer< vant «fanes 

gi, STOA&Tey > 2ayiC er , @ qua ſunt alizil I 

genns. Et ſane 1/4gyr2 ej} plane deſtrus F 34" 7a 

ere , evertere , quaſ# compagem ret ſolvere. ex, cm fol- 

Hoc ſexſu ſumitur verbum iſtud, Marth, 26, vunt & portus 

61. Marc, 13. 2. Luc. 21. 6. AR. 5, 29, (md. Lap, 

& 6. 4. Spanhem. in Dub. Evazgel, This 

word , and the pafhve za14voua. arc of:en 

uſed in the New Teſtament , pro Deſtruere, 

& Deftrui, as Mark 14, 58. ARs6. 14. and 

Rom, 14. 20. Gal. 2. 18. And ſo Scivrerus 

wouid have it taken, Matrh. 5, 17. but Be- 

2.4 curneth ir, Difſolvcre, which he expounds 

in his Annotations , F7olare, and fo oppo- 

ſeth the fulfilling of the Law to the violati» 

on ot it. #3 diflolvam,id eft, Violem,clegan- 

tz tranſlatione,quoniam,uit. homines legibus 

quaſi vinculis adfiringuntur. AJmm voyy 

is ſometimes the ſame with viclare lezem, as 

Marth, 5. 19. and Joh. 7. 23. but zaJa44;- 

-24 1$ more then Fiolare; tor, to difſolve the 

Law, is to abolith the Law. So the Greci« n Potids fi- 

ans (peak, n Ave y3uns, Tollere legem, gg 2nificar, De- 

panam: but o Scultetus faith , All ambigui- om —_ 
tie will be taken away by the other Verhonz —_— ” 

I came not to deſtrcy,but to fulfill. Diver. quam Sol- 

to, Hofpittum capio. Luc. g. 12. rw]yyzwa, v9?,Fraſm. 

Divertant. Synecdoche generis, & Merony- 2 3 uy 

mia effe&i deſtinati , & Catachrelis, Pri» _ _y 

mum, Synecdoche generisz nam verbum 42- F eercir, 

laaun;, quod in gencre hgnificat, Difſolvere, Evang. 

hic imtelligitur fecialiter de ca difſolurione, 

qua ſolvuncur equi a vehiculo, cum ad diver- 

ſorium ventum elt. Deinde, Meconymia et - 

fe&i deſtinati 5 1am ingglligitur bic , ipſum 

droertere, a4 quod de eft illa diſſolutio. 

Tum deniqz Catachrefis, = intelligiturhic 

divertere eos qui non vehiculo, ſed pedibus 

iter faciebant 3 nift dicamus hos quoque vg - 

Taye , diflolvere , nimirum cinftum quo ſe 

itmeris causa ſuccinxerunt. Sed prius verun 

pito, Piſcat. in Schol. Tranſlantie accipitur 

pro Recipere ſe in diverſorium ; ſed dc iis t4- 

men proprie dicitur, qu curru iter conficiunt, 

quia nimirum equos ſolvunt, ciim' ad diver- 

ſorium ventum eſt, Apud Latinos autem, gud 

in hofputum, aut potius tabernam concedunt, 

dicuntur Divertere , qd de vis defleFant: 

& Hoſpiia ipſa Diverſoria vocantur fomi!i 

ratione, Beza in loc, 


Froprie fignificss 
Diverſorium gencralitcy difium , Leous 17: 
di4er? 
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quem aliquis divertit, five fit communis, ſtce | 


privatucs, Gerh. in Harm, Significat wel 
ipſum hoſþpitium , vl communem altiquem in 
demo froe hoſpitio locum , in quo promiſcue 
heſpites commorabantur , & Jarcinulzs ſu3s 
deponebant, ul ubi communi mens 4 hoſpitc 


cipum capichant; ita uſurpatur 1 Reg. 9.22, 
Luc.22. v.11. Chemnit. in E arm, Evang. 
Diverſorium in adibus privatis, Marc. 14+ 
14, ſcd Luc.-2. 7. uſurpatur fro publico ho- | 
ſpitio, Omnc »vamiAvyua, 514% ft, crft om- 
ns oe non fit rg7vua, "Oe gener i- 
cum ct, »279Xv-42 ſpecificum, Spanhem. cc 
Dub. Evangel. Er Retc&ionem ſrgnificat, 
& Diverforium, (cilicet , locum refect ions, 
Gagneius. : 

p KaJauar ww, Diſco, Matth.6. ver. 25 Ic 
xauit defiſſimos Interpretes verbum »x[a* 
varSd ow Itaque Eraſmus, 75 »a[4{40 $477 
vertit, Cognolcite lilt2 agri. Beza, Diicite 
quomodo liliz agrorum augeſcint: 4 Verum 
cauſa non erat cur hic Vulgatum Interore- 
tem deſcrerent, qui vertit Conliderate: ſc ; 
mclits adhuc Lutherus, Contemplamini /:- 
lizcampi. Refe mco judicio veriit Ve- 
tus Ingerpres : nam vorbum va 2/44) Ju ty 
ſepMRumero apte reddi per Animadverto, 
wel Perpendo, exemplis 4ocer Henricus Ste 
phanus: & huic expeſitiont  favet ipſe ver- 
borum ordo; & in candem ſententiam Syrus 
quoque vertit, Dengue, quod maximum cſt, 
Lucas candem ſententiam exiulit his ver bis, 
C onliderate lilia, fc. Luc 12,25, Kz- 
Tawartw, confidero; fic vetus Lexicon. is 
rach 9, <. I[lap3%: 0 wv va | 4149.) 7+, NC 
contemplare z ſic recenticr Intcrpres : prius 
crat, ne alpicias , Druf. Pratcr. ad Much, 
6. 28. 

Kaleuzempie, Teſtificor alverſus aliquem, 
Matth. 26. 62, and 25. 13. Matk 1. 60. 


— -- —_— 


i 


——— _ 
— — — 


and 15. 4. 
Kelaunw, Commoror, Act I. 13. | 
Relawrz , Solus, Mwik 4, ver. to, 4 


verburn, (olitatie. EfI enim Adv bium, [cd | 
commodius vertitur per nomcn, Bcza inloc, 
Luke 9. 15. 

K2laveaiokw, Conſumo, Heb. 12. 29. 

Ka]avz rue, eAnaihema adverins aliquem, 
Rev. 22. 3. 

ſ Kea: arwanis, Devoveo, Matth. 26, ver. 
74. Seipſum devovere , Beza, Deteſtari, 
Vulg. Exccrari, Eralm. Nox peſjum 1hs a|- 
ſenuri qu 1g]ava tam ey Lacy idem <(|c 
volunt quod Agga6. Et Jultinoin Apolo- 
gerico eſt Cao 'y, apud Plinium, Malc- 
dicere Chrilto. Nt enim cxtcnuandum non cl} 
duliftum quod Petrus 841ts cum dolore defice 
vit, ita 101 video cur cauſes ronguirere debce- 
emu oneranda ifftus culpe ; 1mo dave =+- 
Kanlear bi, ode ruanyer As 23. 
14. c/} fibimet mals precari. Fermula que 
ſape in weteris federis hiſtoria occurris Tx 
& ra Swe r91us bac eſt : Hxcmihi Deus fa 
ciat, & hxc addat , 11 hoc ita ſe haber. Eo 
tm modo Petrus ſe dirks obligavit fu Chri 
{tum njet, ſuper msjurandum quod & [c- 
cunde negditont acceſjerat. In mailuſcripto 
veiutrifims qui OX Gracias iteAnyltam <G 
nit, Cit-h:5 »6 234m wv , ficut Cf i A- 
pocal, 22:3. #77 Stun que Ox COdEM [CN 


by * b 
ſa eft :7:4 juſtinum, Gretius ji los, the 


— —— 


word imports a curſing and damning of 
himſelf, an imprccation of Gods wrath, and 
of leparation from the preience and glory of 
God upon himſelf, if he knew the man. 

t Raſarapdo, Obtorpeo cum alicupus incom- et Cor; 
modo, 2 Cor. 11.8, ug 13.13, 14. Tor-' {*cis, 7cr- 
pe facto, terpore afficio. In priore loco, « xa- ** ge 

TH ANTE sIy3s, Non 65:orput cum cujuſ or rv 

quam mcommodo , Bcz2. Ab ovasyw pores 

_ CE prepoſuione x7", qua frequenter o _— an 

in malam f:gnificat partem: [eu potius 4 yr Of 9 

© 1arva Foo de os { wi an, = > os 

© s » Y vocem Ci!:. 
do, Piſcks, cujus ea eſt natura, ut propius ac- cibus eſte pe. 
ccdeniem ; & [c tzrgentem 0oſtupefaciat, caarem, 

SCap. For, the Learned obſerve, that this I'D Em 

word hath its weight from Torpedo , which can a 7. 


hgmfieth a Cramp- fiſh , a tilt (they (ay ) cr1io, Foe 


- 
A 


o 


that hath ſuch a benummipg qualitie , that © 42024 vſur- 
the cold of ir will tttike trom the hook to f*** 56 
the line, from the line to the goad, from the 
goad rothearm , from the arm o the body 
of the fiſher, and ſo bcnumbe him , and cake 
away all uſe and feeling of his limbs, His 
meaning is, that he was none cf thoſe idle 
crones, that by their lazinelle do even chill, 
and benurbe, and dead the charity of well 
ciſpoled people, 
472viva, Inno, Luke s. 7. 


oy 
Ke7e am, cAnimaduerto, conſiilero. often, T: 


is joyned with words of {cuing, AR 11. 6, 
Jam. r. 23. Non eſt fumplictter imcellizere, 
inſpicere, ſ{c4 magno Rtudio mcntem in rem 
intenderc, P.rcus in Heb. 3, 1. 


- F . P 
Kata mw, Pcruenio, often, 


-” F % 
x h474:;v MW, C0/LMU, ( ompunzs, 6F. © p 4 


—_ 


a £ 

v. 37. Ihewoid baniticth 79 went rent ard £... ., 
wourd punAually : even every the levit part $:25, 
and point of the heart 3 as if the tharge't 
points of many empoyloned daggers, 3nd 
SCorpions itings had beca all at once tatten- 

cd in thcir hearts, in the crueilett minner 

that could be deviſed. 


' Namzrv#is Sefor, Rom. 11.8. Iris uſed y vv 


by Paul, trom the Septuagint, and (igniti©. 3- 
eth pricking , or compunF16n; as it a man <" 
had a nll or bodkin in his 14es, Deſumt © 
bur enim cx Ia. 29. ubi pro ipicitu loports ve! arms, 
Sepruagima babent T1690 wa ratoyutin, 14 vo erm 
c/t, fpiritum compun&ionis. Ejt zutcm (pi. © 
ritus compunCtionis mens in mAlo fixz , & 
pertinax, ut inde avelli nequeat, ut Chrylo t, 
T heophyla&. Oeccumenily; dixer:oit, Arg; 
idcm in Hebrao dicitur ſpirius Ta:demah, 
id cft, ſoparis ; fignificat autem hc vox gra- 
vem & vchementem loporem, qualem Domt- 
1us mifit in Adam, Gen, 2. & in briham, 
Gen. 15. & in populum Sault, 1 Reg. 20. 
C& in Jonam, Jonz 1, quibus i! locts Sort» 
piura hoc nomen uſurpautt in Hebr ao, Ribe- 
ra in Holex cap. 1. <Quam Septuagint. wor- 
fionem retinuit Apoſtolus. Quid autem þþ i/tt 
nomcn xm yu onfixerunt © Non tat 411d)! 
2 #41412 compungo. ſed tarquam a 1c- 
mine w#z dedufums quaſe dicas, obnoQium 
a fignificandum loporem altum, quz!is 1c'te : Cake "ns 
ſeſſma nodte eſſe ſolet? Pilcat, in locum. For /. 
becauſe Eſaz's word fignificth dead-/'f, 1, 7 the 
Bcz4 tranſlateth ir ſepor and Tolct, /{rmmber ont and 
or //eep, Great 2 Engliſh Bible , Rowr/es m7 - 
Cyprian, ,Tranjpunfion. But Chr;ſcj35i0, "al, 
Origen, Theophjlaci, Vulg. Lat. _ > Fr, Bib 
erate 
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tranſlate it CompunFion , whom a two of 
our Expolitours follow z and Luke , who 
well underitcod the Greek tongue , ſouſerh 
it, Acts 2.37. And this word Compundtzon 
anſwereth to the word , ver. 7. they were 
' hardened, like as the hand which hath a 
skin drawn over , feeleth not the prick pur 
untoir., The ſenſe is all one, and Ofander 
gives the reaſon , becauſe rhey are pricked 
and ſtirred , when called to the Goſpel; 
bur, as men aſleep, are loth co awake. 
Spiritus compunRionis z non, ut quidam 
exponunt, (piritum doloris & invidiz adver- 
Sis credentes Gentiles intelligit Apoſtclus; 
ſed ut Chryſolt. Theophy!, & Orcumen, 
interpretantur , ſpiritum Kuporis & perti- 
naciz, id ct, animum in ma's sbſtinatum, 
ut inde nequeat dimoveri 3 quemadmodum 
quod clavo afixum eſt , agre potefi avelli: 
Tale.quid enim v0x Graca 4gavutis fignt 
ficat. Sunt qui wvocen iſtam Gracam Idi- 
omate *Alexan4i ino tradaut fegnificare 21 
tum ſoporem. Convent: autem . Imterpre- 
ratio cum co quod c/t in Hebrao, (piritum (o- 
poris. Nam & ſepor res tenax eſt, maxim? 
qual:m vox Hebr aa (ſcilices WITT carde- 
mah) ftguificat. Significatur ergo tam ſopo- 
ris, 9:14 compunCtionis vecabulo, ſtupor & 
immobilitas quadam, ut eſt hominis altiſſimo 
ſemno dcmerſt, ac nihil;ſenticntis, aut rel cer- 
to loco penitus aſixx, Eſtius ad Rom.11.?. 
K4laZin am, Diguum babes, 2 Thcfſal. 
I. ver. 5. The Greek word fignifieth to 
be counted worthy, which is of Gods free 
acceptance by grace, and no: of the merit 
of our conſtancie : and I confeſſe, it is an 
imperfe&ion in our old Tranſlation , verl. 
11, for it ſhould be, that our God would 
vouchſafe , or count you worthy, as in this 
place. But becauſe the making worthy is 
referred ro God , our Tranflatours were 
not ſo carefull of the rerm, ſeeing it might 
be underſtood, that by his grace he ma- 
keth us worthy in his account : and the 
Rhemifis have falfly tranſlated their own 
Latine Text , which is, dignetur , that 
our God would veuchſafe , or accept 25 wore 
thy, and not to make worthy , as they 
have wiltuily corrupted the Text , to make 


2 Dr, $:4:500, 
Far. 


h £mrrpron bg 
a, 


ſl — wut, i: ſerve their herche, Dr, Fulk, Luke 
Tet, 20,VvCr. 35. b whether the Greek word 
Lie Or. F::!k be turned, /vall be accounted worth, , Or 
ws xo tall be made worthy, it skilleth notg con- 
—_— lidering that they which are accounted 
have this worthy of the kingdome of heaven, are in» 
vord, Luke deed worthy : yet as Dr, Fulk confefieth, 
ry, tg To be accamted worthy , and To be wor- 
tobe rendre4 #Y » are not all one, Luc, 21. ver. 36, 
enented wor. Ut digit habcamini, ive xglaZiuwtn 72. Ma- 
ty, forſo gn et hujus verbi emphaſic, cx quo intclli» 


f ' , . . . bd : 1 , 
aith he) 4+ gimus, 0m:i4 deberi gratuit Dci eleAioni, 


ry wel qui nos prior dilexit, Beza in Joc, Itis 
e Potins py. Uſed allo, AQs 5.41. 

2. Addir © Kdſam tw, ery onculce,or, Matt.5.13. 
_—_ and 7. 6.Luk.8.5.and 12.1.Heb.10.29- 

roni prepo. flamy (ompeſco, As 14, 18. Heb. 
"0 yank. 4.4, g, 10- 


0 A 22mm Kamnauns, Requics, AQs 7, ver. 49. Heb. 3. 


m0 Expne . 1x, 18.2nd 4-1, 3, (twice) 4,5,10,11, 


—_— d Kelam moue, Aulzum. Matth, 27. 51. | 
#:, vele, { Matc.15-38.Luc.23,v.45, Heb.6.19, & 9. 


3-& 10. 20, Interias velum : * expanſum * Guard, 
enim er2: Aulzum illud ante Sanflum ſan- P"oprie 67 
clorum, & contents in eo obtegebat fove vela- ,- —_ 
bat. Syrus pluribus circumſcrivit, & vocat rum a:que 
faciem portz Templi, ubicunque hc vox oc- obduQtumy 
currit in Nov. Teſt. Appellatur autem facies 9994 arcea 
portx Templi,quiz ingredientibus frontis in- = ——__ 
ſtar in oculos Incurreret,atq; partem port 4it» ; 
terzorem contegeret, Jun. in Matth.27.51. 
Kalexivo, Degiutio, Of x7! and mia: 
It hgnifierh 4bſorpere , epotare, ro ſwallow 
down, or drink up as it were at one draughtz 
or more uſually , Deglutire, Devorare, to 
ſwallow , or devoure. Bibcndo deglutire, 
abſorberez whence »a)2-7tne. Medicamen- 
11m quod 4cglutiendo ſumituy, In the New 
Teſtament, (x Cor, 15. 54. and « 2 Cor, © 2 Cor 2. 5 
7.and 5.4. Heb.1r,29.1 Per. 5. v.8.) iris wala meth, 


uled metaphorically , except ia Macth. 23, oe wand 
Ver. 24- : 


onkerhs 


KaTaramtw, Decido, ARs 26. 14. and 


28.v.6. 


Kelamnio, Navigo, Luk. 8. 26; 


Kele mriouw, Opprimor, rs wh ARS 7. 2 


Kaz m7iCouw, Demergor, Matth, 14, v.30. 


Kam -2, Exccratio, 


f Natit <OUMMS, © [4 


c 
bY 


os Kalepjia, Inuilem redo , inanem reddo, 


4 
Verbum vg]ampe «XR, fignificat opprimi, ta- 
tigari, graviter affligi,Gerh. in loc. 2 Pet.2. 
7. Vexed: fo we tranſlate it, He was labour- 
ing againſt, for ſo much the word in proper 
hgnification of it doth exprefle: He labour- 
cd under it as under a ks. 
f Significar, 
IS 
r's Vovrere 
Gal. z. 10,13. Hcb,6. date innes> 
$. James 3. 10. 2 Pet.2. 14. The Septuagint £a'i. Gerb. 
vie it for a word that fignitieth nor onely a 5 Lnutilen 
_—_ od reic 7, te 
verball , but a reall malediRion, Prov. 3. iam & 
33. Mil, 2, 2. alſo for a word that fignifis ig:aram,” 
ech levificationem , ſeu allcviztionem hono» omwn'tu'gs 
ris & bonorum, Gen. 27. 12, Deut. 11, 26, Þ> 4e- 
wg ttiruram, Bc* 
and 23. 5. and for a word which figaitieth 2; ,, Rom. 
a"oninationem cum quodam afflitu ac detc- 3.41. Recs 
{t ztionc, ai. 62 v. 10, verd anno- 
48. In afivs & paſhos ji- *3* NOJERDG, 


ificatt Dc voyeo . ni1ledic # verbum iftud, 
g Ire 4 ionc b » V2O0 z * negd:co WW; Like alioqui Ge , 
PIecurs 25 


and 18. 6. 


Tos 


M-rrh.5,44. & 25.41. +Jacc.1i. co <:7100k 
21. Luc.6.28. Rom.12.14. Jac, 3. 9, 01 2:2tum, 

- 4: Jac. 3 9 efl2 P.:14/9 fa- 
aboles. Kz'app4oues, Paſ]. oiren. It mms Þ; 
henitierh ro aboliſh , to make vain, and fru- uſurper ſz- 
{.rate. Rom, 6. 6. xgT#ynIn , Deſtroyed, pillims rum | 
or weakened, and the ſtrength of ir broken, nes pes | 
and made idle, fruitlefle , and unefteRuall, Feit apud 
for ſo the word fignifierh. Dicitur vaTv7p- alios fcri- 


Wid, cujus vis, &f efficacitas nollitury of proves inves 


xg]appeiv, ks cujus virtute id efficitur, Be- =_ Muy 
za, Gal. 5. 4. * wglnpyiders ad TS lim occurric 


Xeu5s, Tec are aboliſhed from Chriſt, or (4 pro, Enou 
it is in the Ociginall ) Te are made void, we, & cralli0m, 
and emptie of 3 Chrift is unto you unprofit= * _ 
able, Inanes faRti cſtis (ſeparati ) a Chri. te — mw 
ſto, Syrus, cxpreſſo ſerſu, non ipſo verbo, meraphocice 
ixterpretatar, Excluſi eltis. Pulgats, Eva- ** rala27+6+ 
cuati eſtis a Chriſto 3 quan Interpretatio- mo ye 
nem diſerte reprehendis Hieronymus , a pi nn 


en. Ver= in Luc. 13.9. 
tens, A Chritti opere ceſsaſtis; infeliciter Vide Ludos 


i4 quidem, ſcd ita ut vel ex hoc loco ſaths 4p- nie- de Dieu. 
parcat , bune nen eſſe Pulgata Editionis In» Nis 


terpretem. Eraſ, Chriſtas wobis fattus eſt a dw. 
otioſus ; non ſatis expreſse : Tnterpoſui verd rar, Fie'i e:/> 
participium , Separati , ut Prapeſitio as (197% inane 
mollins conſtruazur, Beza in locum. | co——__ 

* G - K 2a. Ecza, 


- 
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h Ab com 
enter, & 
pe: feZus, in- 
regrum re- 
ſticuo: No- 
ratque cor- 
cmme ipi210y 
£04gMment ines 
& apre com- 
gam-re,quem- 
admodum 
ſolenr artif- 
ces cong'u- 
tinantes vel 
componentes 
multa mem- 
bra in unum 
corpus, unde 
& rem lace- 
ram aliquam 
rclarcio, & 
coliapiam re- 
paro, fiznifi. 
cat. Ta1z:0v. 
m M dul. 
Eving. 


1 Significat, 
farcirce quod 
tuprum cit 
& d:folu- 
tum, ut Mat, 
4. 21. 


of S194 To 
Rf eAFionem, 
ſive R-pr14- 
tonm ait 
Intiawan 
nemic col 
laple, Er:/, 


| Luxati 
membri in 
locom ſuum 
repoſt», icu 
reſticur 0, 
Art. Z ance 
"Aprigug, ft 
Redugio of. 
fiam ad tun 
loca,quando 
crant luxata-» 


1 M'li we 
verbum; V a- 
ſa, intru- 
menraquiec 
caftrenfi1 
go! !170 It. 
Ivy. in Net. 


Tet. ” 


Kamedu!icyuar, Annumeror, A&. 1.17, Vide 
Bezam, 

h Kamzpntw, overt, Sarcio,perficic. conſtituo, 
ad apto, coagments, in/tauro, or, It fignifieth, 
1. To reſtore, and ſet things fallen into 
their proper place again , as Gal. 6. 1. #8- 
Tapricers , Reſtore , or Set him in joynt 4- 
g4in. The phraſe is borrowed from Chir- 
urgions, who being to deal with a broken 
joynt , will handle the ſame very tenderly. 
The Ocriginall ſignifieth, Luxatz membra 
in ſuum locum reſtituere , to ſet a bone that 
is broken, ſo as it may become as ſtrong 
and ſound as ever it was. 2. To be 
more and nfore perfe&ed, and eſtablithed 
in that ſame eſtate unto which they were 
reſtored. x Cor. 1. 10. vg 7179 Wer, Coe 
agmentati , ſruc Coadunati , a Compa- 
&i, ut trum quidpiam , quod ſuis omnibus 
partibus apie inter ſe coharentibus compont- 
tur, Rom.g-22. pro Componere, ſeu Com- 
pingere , && Coagmentare et14m accipitur. 
xz1nn:5 Ae, Aptate. Vulg traſ. Apparata. 


Coazmentata , Beza. Fitted, made up , fint- 
ſhed. 3. Perſeftum , & integrum redderc, 
emnibus numeris partibiiſque abſolvere, Luc. | 
6. 40, Marc. 1.1g, i ug7*þp7/45. Tag, S4ruc- | 
bant: Vulg. Componentes, Eral. Reconcin- | 
nabant. 1Ad verbum Redintegrantes: 1149 | 
d nov dicitur , quod perfefum eſt e& inue- 
grum, cum alioquin ex mulths partibus con- 
fict, Beza, 2 Cor,13.11. z4eon(43e, Perfe- 
&i eſtote, Pulg. Bia, Initaucamini. Ez 
vox conventt quoties rem laceram ſarcimis, 
ac reconcimamus: notat autem hoe verbo diſ- 
fidia Corinthiorim. Ic is uſtd alſo Matth. 21. 
I6. 1 Thefl: 3. 1c. Heb. 10.5, and 11, 2. 
and 13. 21,1 Yet. F+ 10, 

K2mprin, Infteuratio , Steph, Bez1, 2 Cor, 
12. 9. Conſummatio, Vulg. Ali vertunt, 
Perfe&ionem; alit, Integritatem; !iccb1t ct» 
ant, Reconcinnationem ziiterpretari. k Ihe 
Apoſtles meaning is( ſaith Bcg2)that whe: c- 
a5 the members of the Church were ail (as 
it were) diflocated , and our of joyar, the, 
ſh-uld now again be joyned together 1n 
love, and they ſhould endeavour t9make 
perfe& what was amifle amongſt them, ci- 
ther ia faith or manners, 

| Kamrnoucc, Conagment41io. E phet. 4. 

2. Alii, Ad conſurmationem ſeu perteRi- 
onem, ut ctiam Syriacus; alti, Ad inftaura 
tionemz alii, Ad coagmentationem. $7g!!;» 
ficat ordiuatam conſtitutionem rerum juxt.! 
certam (ymmetriam & proportionem , ficut in 
mags edificits, in corpore humano, mo re- 
public:, debent omnia ordinate & ccrt a pro- 
portione conſtitui, Hyper. in loc. 

K 27: mris,Man filentium facio,Signum do ma- 
nm, AR. 12, 17.& 13.15. 19. 34.0 
21 40, Proprie, Deorſum moveo, quatio, 


p77 


; faci 
manu GlentiumF of. 


Eſt, non voce, ſed manu , filentium indico; 
vcl, aliud fignifico, Bu12us. Ttz Perfius, 
— Etcatidz fciifje filentia turbe 

Majcſtate man. {( s, 
K2mo:inJ», Dirus, mt vamo gh a, Rid 
n#, AQs 15. 16. Rom, 11. 2, 


| 
| 
m Kzamoxdaln, Preparo, Inflrue. Marth. | 


11, 30. Matk 1. 2. Luke rt. 17, and 7. 27. 


Heb, 3-3. Paro, fabrico, inſtruo, & proprie 
eff artificis, Hyperius, Heb. 3.4. and 9. 2, 6, 
and 11.7. 1 Per,3.20. 

K2moxlwuiu, Nzdulor,Steph. B:za. Nilifis, 
Eraſm, Macth, 13. 33. « 12]25umir, @c. 
Vulg. & habitent in ramis e143. Habitare 
dixit pro ſedere, ut contra (edere [pe dicitur 
pro habitare, quia Hebr, AW) utrumg; figni- 

ficat. VYuare non debuerant novi quidam Tn- 

terpretes vertere v3 72:9xn1sv nidulari , c177 

nec verbum i4 proprie ſignificet, nee ſente!= 

Hz veritas reffpondeat Nam ego qui mag, 

aluquando finapis ſylvas vidi, infidentes [ape 

aves vidi, nidos non vidi. Maldonar. ad loc, 

Nempe Maldonato aliud erat quod ageret, 

quam ut avinm nidos ſcrutaretur: At quic- 

quid tle vidit, videre certs potuit namas ri 

vw 4 Vulgato Interprete Nidum vertt, 

Mut.8, 0.& Luc. 9.58. Quin & Prapiſe- 

19 70 Marc. 4.z 2. poſtularc videtur, ut vg.- 

Taoxmey pro nidular potius quam pro ſedere 

ufurpetur. Verbum Gracum proprie ſignifi= 

cat, In cabernaculo degere, hoc eff, umbracu- 

ls confetto ex frondibus_It is uſed alſo Mak 

4- 324 Luke 13.19, AR. 2. 26, u My flcſſ 1 Farm 


reſteth in hope, as in a Tabernacle. 4 Ht on 
0 Kerwotinuns, Nidus, Matth. 8. 20. Luke um D 
9. 58, a” 
Kzmgz tw, Obumbro, Heb.g 5. ar mh.55 8 
Kazmir, Explorator, tleb. 11, 31. Hed of 3:2 
Rem wmw, Explore, Gal. 2, 4. z abc *s- 
Kea nina, Kilameinnd wy IF, Ingcnios & t nib 
ſus adversus alt7iem, AR. 7. 19. Sophiſma- c n"extwn, 
th, & argitths ſalliciis wor adverts ali- 949% inums 
quem: quaſs falſis e&& ſophiſticis raticnibus & <9 "94 
cavillationibus redurguens. Lxx 1:terpre- a i. 
tes utunur hoc verbo, Exod. x. 15, eant, B-7: 
Kamgt vu, oat, Reprimo, Sedco, or, As Martin. 8.29 
19.35, 36, IT 
p Kami, Amiftur, n Tim.2.g, Falk {cot is 4-4 
plerique Interpretum , quit 1:55 ay ib PYe que hi m_ 
habiru vcl amictu 2c phone, cum fir aniini fgaitica; 
demifſio ac &cedtio, modeſtiam & bunt; 98 147 


tarem pra ſe ferens, Salmatius de Coma, 51d 
- F F . 4 m—__—_ G LS z * þ ov + 
t7US LL, Hao: b L it, $3, Et veſtems IcUuA hac 


EO —————_ 


” 
. 


i- 


& iceſſum,, omuemque getium ſegnificat, ce notatur, 


Cornel, a Lap. 
inward habit and conſtitution befeming 54. 
holinetſe ; for by this word Phyticians pro» e./.,, | 
perly exprefle a conſtant ſtare of body , or 
health, or a ſound conſticution. 

K2Jawps Pertraho, Luk. 12 58. 


1 he word figntficth an 99a 4% 76: 


0 


GES ul 0, JN: 


q Ielavpizo, Subvorto, Marth 21 12. Mare, 4 0.007 


* 
as » 


11. 15, #7! (gnificatione hic idem «ſt quo. U; pa 


dw. The Septuagint uſe it pro ſubucre ;or £ 


ſrene currizon, Hagg, 2. 23. De excidio So- ici dejea 


domorum, Gen, 19. v. 25, 29. Dcut, 29. ver, ad ua an 
23. Iſa. 13. 19, _ vet cls | 
Ka)laſp?2n, Subucrſio, 2 Tim. 2,» 4.2 Pet, 2.5, (tes urbem 
The Septuagin: uſe it Job 21- 17, : 
K2Jarpmialo , Laſcteio. 1 Tim, 5. t1, 29! 
Eraſm. Scortari vcritt, 6 Hieronymus; fe 1 __ 
neqz id vis vorbi ſignificat, neque Apoſlolus 
unquam itz lecutus efſet , Poſtquam ſcortts 
tx ſunt nubcre volunt , qua? magis repre» 
benderet nuptizs quam ipſam ſcortationem, 
Chamicr, "Owy vara5rmiioun 7% 
Xetgs. Mibi Recentiorum verf: magt; 
robatur , Cem ;5y , non tornicari, 
ſed fimplictter laſcivire , geſtire interpre- 
tantyy TI! Apocalyph Johannis & 


-. qo out 
» 48+ 


\ 
wv 
4 -/ 


vj, 
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IJ 


x Et Comca/i- 
won, & Cc 


citonem (1- 


gnificar, Cor- 


nel, a Lip, 


xomen 5p & , & verbum gelwis, I tore 
nicatione manifeſte difilinguuntur , cap, 18. 
ver. 3, 9. Praepofitio x7! fignificat adverſus, 
contra , & in malam partem, quando habet 
genitivum, Fulgata, cum luxuriatz fuerint 
in Chriſto. Melizs Beza , Gy poltquam. 
Verbum luxuriari admitti poteſt, quia luxu- 
ria origo ſimul & perpetua comes eſt laſci» 
vie: ſed magic proprie Beza, Caltalio, alit, 
Poſtquam laſcivire czperunt , , vel, lalci- 
verunt. Illud plane abſonum ,” qudd Viul- 
gatus convertit , in Chriſto , faquidem, x7! 
non in , {ed contra fignificat, Sculter. in l0- 
cum. Intemperanter & immodelte ago, 
in frxnis ſum , quaſi (oluro vel rupto freno 
ago, ut metaphors ſubeſſe videatur 4 Jumen« 
is, que, cum benc paſta commode aluntur, 
ferectre incipiunt , & lora emnia ſrangunt, 
effugiinq;, Hyperius in loc. Eſt non tan- 
zum laſcivire, ſed inſoleſcere, ſele efferre cum 
contemptu , Camer. in Myroth. Evangel. & 
PraleF. in Matth tg. Cum laſcrus adver- 
«WS Chriſtum ſe gerere ceperint, vel laſcivii 
utt, Henricus Stephanus in notis margini 
ad(criptis. Eſt autem oglwia'Jew N70 T% 54» 
p28r, vel pnves dedufum, quod durum figni- 
ficat & pertinaxz qualia ſunt 2nimantia - 
mium ſaginats, Danzus, 

Kemurpwrrumuaz, Profternor, 1 Cor. 10,v.5. 

Kemgpe7o, Fugiilo, Luke 19. 27. 

KemopeoiZoua, Obſigner, Rev. 5, ver.1. 

Kerwotors, Piſſeſſio, ARS 7. 5, 45- 

Karma , Depoo, Mark 15. 46, Ads 24. 
28. and 25, 9. 

r Namrus, Concifio, Phil, 3. 2, 3. Diſtinxit 
concifionem & circumciſueone: Conciditur enim 
quod diſcerpitur, & plan? difirahitur: Cir- 
cumciditur quod expslitur , reſetis ſuperude 
canes, Eral, Kamtrouiy non jam cat Cir- 
cumcihonem, quia jam non prederat illis, ut 
ante circumcitioz ſed concifionem, i4 cft, non 
ſoliim pelliculs inancm amputationem, ſed ctt- 
am perditionem & mortem, free perdcnos & 
councidendos , quia retinentes adhuc wviterem 
ſuam nod nl &c peribant. Ken 
uy autem & cencilionem & intertectionem 
ftgnificat: Ribera in Joel. 3. num.20. Ka» 
T# in compo,tione deſtruttionem ſignificat: 
unde qui Baptiſmum perdunt, illum inf anti- 
bus denegando & rcvaptizando , Cartaba- 
ptiltz wocanture fic urgendo circumcifionem 
carnalem , pcrdebant Eccleſiam; ideo vgrme- 
T14nv illos vocavit, Zanch. in loc. 

KamunZucua, (ofiger, Heb.12., 20. 

Kamreo , x$74Jpauy, Decurri, Acts 

af. 26. 

Kz aoif an Comedo, devoro, Matth. 13. ver. 4. 
Mark 4.v.4. Luke 8.5. and 15. 30, John 2, 
17. Revel.10.9,10, and 12. 5. 

Kamygipo, Defero, fero. Kamagieguas, Rus. 
AR. 20.9, Demerſw: Cum mergeretur, 
Vulg. 14 eſt, Cum deorſum traberetur 3 14 
quod accidit, fiquis ſedens gravius obdormi- 
ſcat, Eral, Iris uſed alſo ver, 10, ARs 26. 
19. Fidc Lud. de Dieu, 

Kammgeyu , Perfugio, AR. I4, 6. Heb. 6. 
18, Proprie fignificat , confugere aliquo ; 
& rcurd ſplendidiſſima metaphora ct, & 
que ſignificantiſime demonſtrat affelium 
aitmi corum , qui, in rebus adverſis confli- 
tun , poilquam Je vident oppugnari undi- 


quaque, ! & fruſtra circumferunt oculos, # Com. im 
vel expect antes, vel requirentes humanum gut. *'Y'» Eving 
x111um, ad Deum, tanquam ad unicum refu- 
gium, ſeſc recipiunt, 
Keruglet pay oa, Corrumpo, or. 2 Tim. 3, 
8. 2 Per. 2, 12, 
Kemgpinio, Deeſculor, valde ofculor, Mate. 6, 
49. Matk 14. 45, Kamctim fignificatio. 
nem auget. Frequentiors oſculz , & comp!e- 
x#us arctiores haic wee exprimuntur; in qua 
ſegnificatione accipitur Gen. 31. 55. & a5 
5, Exod.q.ver.1y, Iris uſed alſo, Luke 
7.33,45.and 15. 20. Acts 20, 37, 
Karapegrtic , Contemno. Mactth 6. ver.2 4, 
and 18. 10, Lake 16. 13, Rom. 2, 4. 
x Corinth. 11. 22, 1 Tim. 4-V. 12. and 
6.2. Heb. 12.2, 2 Pet, 2. ver. 10. Neg- 
ligo, contemno , deſpicio. Proprie, Sentio 
contra aliquem , id eſt, Malam de co opinio- 
nem habeo. 
Kamaegmmne, Contemptor, As 13.41. 
Ker 2%, Effindo, Matth.26.7, Mark 14.2, 
KzTrayIoniG, r Subterrancas, Phil. 2, ver. 10, t Inf> 1c, 
Kar edouars Abutor , 1 Cor, 7.31. and g. 
18, Sicut Latinis, Abuti cſt, i4 eff, Per- ' 
fefte uti, & utendo conſumere, Zanch, 
Kam 30, Refrigero, Luk. 16.24. 
KariiduaG, Tdolis dedirus, ARS 17. v, 16 
Idolis addiftus. . 
Kz7ivaun, Ex aducrſo, five Contra, ut Mark 
13. 3. Interdum idem ct quod coram, & 
in oculis, Marc.11. v, 2. Luc. 19. 30, Rom. 
4. 17. 'The Septuagine ule ir for a 
word that fignifieth Coram, juxtz, Exod. 
I9. 2. 1 Chron, g.11., It is uſedalfo 
Matk 12. 41. 
RK 27 wrmoy, In cenſþefFu. 2 Cor. 2. v. 17. 
and 12, 19. Eph, 1.4. Col, 1. 22. Jude 24, Rarione 
u Kantadge, Licentiz utor in aliquem. Pr*porr o- 
Non «ſt fompliciter habere poteſtatem , /c4 |, qatam 
poreſtare uti tyrannice adversus ſubdicos, partem, F:1+# 
Fanſen, Kamumnalgr dicuntur (inquiunt |. 
Pontificii) qui vl in acquirendo, vel in ad- 
miniſtrando politico dominatu , vet utreque 
modo peccant, Whence they inferre , that 
Chriſt did not take away from the Apo- 
ſtles and their Succeflours, in the office of 
reaching , the politicall government abſo- 
lurely , but that which is tyrannicall, 
1. That which Matthew, chap. 20. 25. 
and Mark, chap. 10. 42, call $271Sune 7a, 
that Luke, chap. 22, 25. ſimply calleth 
Zema If in the * prepolition x7! there x G «14:7; 
were a neceſſary reſtriftion of their domi« #3 Hirm. 
nion to tyranny , Luke would not have 
retermitted it, 2. The Syriack rendreth 
þoh tZrmatu in Luke, and zamT1Z4nd- 
tain Matthew, and Mark inthe ſame man» 
ner , by the verb Prefuit , Poteſtatem cx- 
ercuit. 
Kamp mdZoust, Prepare, eficio, often. Kz7:g- 
Ce, Exod. 5.33.1 Reg.6.36. Apud See 
ptuaginta Interpretes fignificat, Rem expoli- 
re rudem & informem : «Quam hujus veck 
fienificationem eleganter Pauius zraduxis 
ad 7 erm vim gratiz, qua nos com 
paramur , & idonei reddimur qui compotes 
ſimus immorialitatis, 2 Cor, 5, 5. Nos 
naturi & celefili illa vita ſumus alieni , non 
minus quam ligua & lapides illi figur4 va« 
end ſunt , qua deinde ſculptors arte exor- 
T: manu. 
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CRITICA SACRA. 


Keri wumyz Diſc cndo, devenio , often. Luke 


R275. Devoro, often. 


Ra74 3, Dirigo. 


_ . ” 4 . - = 4 E 
nantur, Cam. in Myr. Evangel, & Przle&. | y KaTs 2, oz, Obrinco, retineo, detinco, or, v Kaw3u, 


ad Phil. 2, 12. S7gnificat, Rem inchoaram | 
provehere eo. uſque donec abſolvatur, 14cm 
in Rom. 7, 18, Philip. 2. 12, I1z57% 
zeT*63427 40, Omnibus confeRis, id eſt, 
devitts & proftratis ommbus ifi beflibus; 
Sed vide ne melins ctiam verbum £@71 p34» 
oo uct de ipfius armature apdaratu dica- 
tur, ficut veriit Syrus Tnterpres, Ur prepa- 
rati, id eſt, poſtquam omnia comparaveriths a4 
hanc obcundam pugnam neceſſwia = ar- 
ma poſtez figillatim deſcribuntur , 'Beza in 
Ephel. 6.13. »Aliqui interpretantur, Omni- 
bus perteRis, i4 cf, cum omnia arma, qua 
vobis ſunt a4 hanc militiam neceſſaria, com- 
paraverith , atqz indueriths : ſed vim vervi 
xaTpd (iow, Chryſottomus mclius imtcl- 
lexit, eximque ſccutus Oecumeniusz cſt enim 
x47:g3a{23z Devincere, & Debellare, Ad- 
verſariaſque vires omnes ſuperare, }Whitak. 
de Sac. Script, Videtur aliquid amplizs fignt 
ficare verbum compoſitum , quam ſumplex: 
114que in laude pefurum converto, Verhcioz in 
vitto, Perpetro, Bexg4 in Rom 7. 18, Ephcl. 
6. 13. It is a word of perfeRion , andim- 
plies a full and finall ending of a matter, 
Phil. 2.12. xa7*p347:x, Operamini, V ulg. 
Conficite, Beza, Sic Latini dicunt, Conhce- 
re negotium. Conkicere ſalutem dicitur, qui 
in juſtitiz ſtadio a4 mctam uſque currit. St- 
gnificat, Ad finem uſque opus perducere, 
Zanch. in loc. Non dicit Apoſtolus nude :g- 
$798, Work, (inquit Chryſoltomus ) ſed 
xe T493&:7+3x, Work out, id eſt, ut ipſe in- 
terpretatur, Accurate magnoque cum ſtudio 
opcramini. Syrus, Magis operamint opus Ui- 
tx veſtre , bcc eſt, mags, magiſque, Iris 
ſpoken eirher of che <thcient cauſe , which 
by it ſelf produceth the efc&, and that prin- 
cipall and firit , as God, z Cor, 5.5, Or 
of the ſecond, and next efficient caule, both 
of 1. Evil things, as Rom. 1. 27. and 2. g. 
and 7.8. 1 Cor. 5.3. 1 Pet.q.z 2, Good 
things, as 2 Cor. g. 11. Ephel. 5. 13. Oc 
of the in{trumentall cauſe , and that which 
any way helpeth forward the <Me&z Sic Lex 
dicitur iram ua p34 724 , Rom. 4. 15. 
co quod proferat in lucem Det iram adverſus 
peceatum, Cameron. 2 Cor. 4. 17. Opera» 
tur, Vulg. Conficit, Beza, (The Greek 
word ſignifieth alſo to prepare , Praparat, 
Tremell.Jac.1.3.)vi3-25 an adjuvant cauſc, 
Rom.$5.3eas the organica'l cauſe of the Hely 
Ghoſt, by it working conſtancy in us, Parcus 


4.31. ands. '7. James 3. 15, KaTyadciy 
is uſ-d ten times in the Ads, Aﬀts 13. 4. 
and 8, 5, and 9. 32. and 11.27. and 12.19, 
and 15, r. and 18. F5, 22.and 21, 10. and | 
27. 5. aid in none of all thoſe places figni- 
feth , Deſcending from a higher place to a 
lower, but 4 removing ſimply from one place 
ts an9ther, See Bilh. #/her on the Article of 


- 


C hriſts deſcent into hell, 


Penitus exeds: | 
zT auget fignificationem, | 

2 Theſl. 3, 5. The| 
word hgnifieth, by a right line to dire& one | 
to ſomewhat. It is uſed alſo Luke 1, 79. | 
1 hell. 3, *1- 


Nangige, Inſurgo, AQs 18.12, 


Ke yooo , Acſator, 


KT? ſopec, i029, Accuſo,accuſor, often. Apud 


Kangaz, Maror , Jac. 4. g. 


Renygo, Inſtituo, 


ofren, Rom, 7. 6, The word rendred P:"4%er 
of : Cultoa » 
holden, properly figniheth, forcibly , and ty ſo 1 


rannically holden. Detincbamur, Beza1. The 1 7 1el.g-21 
ſame word is uſed Rom. 1. 18, withhold, Apoc.2 5. 
that is » unjuSily "and forcibly withhold the 09 5 wa 
truth. 7! ag-77 2aiy, videntum quiddam ſignt- 04.9 0 
ficat, Beza in Rom. 1. Luc, 8.1 F, K47%® cultod'd des 
Yumy, Retinert. Notanda vis eſt huzus yo- tinentur, 
cabuli, quo fignificatur, non fine magno cer. G89 33420, 
tamine poſſe ijtud bonum ſemen aſſervari, 

luftante carne ac Diabolo adverins Spirztum 

Det , novum hoſpitem Cf capitalem ipſorum. 

inimicum : ideo cttam addit , oy vamnuory, 

quia nimirum Santi paticndo vincunt, Biza 

inloc, 1 Cor.11, 2. 1 Thefl. 5 21. Poſ- 

fideo, 1 Cor. 7.30, Annotat vero Gagnei- 

us verbum Gracum «ue To 745 101 fignifi- 

care quomodocunque poſſidextes : ſed eos qui 

magno ftudio aliquid tenent ſeu poſſident, & 

ad reuncndam t0t4 curs incumbunt, Atqut 

Grac! Intcrpretes nihil urgent bujuſmodi: 

& conſtat Gracam wvcem ſape gencraliter 

uſurpart pro co quod eſt occupare, pothidere, 
quemadlmotum & Paulus accepit in Epilt. 2 

ad Cor.c 6. Eſtizs in loc. Tcneo, 1 Cor, 

I5.2. Obtineo, Luc. 14.9. Objto, 2 Thell, 

2.647, Detinco, Rom.1.18, 1 Thefl. 5.21, 

Ho:d againſt all men , and all adverſaries 

which would withbold z hold with buth 

hands, ARs 27. 40. #2721, , Tere 

bart ſub navem. Ejt autem hoc vocabulum 

nauticum , quod non tartum pro, Aliquo ver- 

SUS navem dirtgere, ſcd ctuam interdum pro 
Appellereuſurparur, Be in l6c, ME. 
Kimmy", Accuſatio, Luke 6.7. Joh.18. - vc god 
29, 1 Tim. 5, 19. Tit. 1. 6, Ag), Ann 
Rev, 12. 10. the ſation. Yor 
Devil is called , 5 «a7#ſopF i & Hagyy, 1271; 4% 
the Accuſer 7 the brathren, or Impleader SES 


. , k QUamY is fs 
againſt chem. It imports 4ccufing in 4 C0:t; groficar ar 
that name is given the Dc-vil in a dire& op tr1bur nem 
polition to thar (peciall name and office of *** +”. 2; 
the Holy Ghoſt, -2-z*xanz &, the Comfort. F700 02 
cr, or Pleader for ws. Non quivis accuſator, i how 
ſed lingua Syriaca (ut exponit Rabbi Ben far ones, 
Maimon) gui aliquem calgmniatur apud re» X*kLtt: 
gem , qutq; Latinks delator, Contra, para- 
cletus(merprete ctiam Ben Rabbi Miimon) 

qui intercedit apud regem in gratiam alicus 

jus, 1 Joh. 2.1. This Greek word ligni= 

tieth not any ſort of accuſer, but ſuch an ac- 

cuſer who accuſeth b<tore a King. In Revel, 

12,10. he is called , the accuſer before the 

Lerd, Weemes in his Treatiſe of the foure 
degenerate ſonnes. Ir is ufed allo Joh. 8. 

10. Acts 23, 29, 35. and 24.8, and 25. 

16, 18, 


Oratores frequentiſſime Accuſlare fignificat: 
ſc4 apud Logicos idem nstat quod Enunciari, 
Dici, aut Przdicari de alio, 
K42mw $41 
Bitew. Hoc vocabulo declarant Gra Tri- 
ftitiam cum pridore quodam comunitam, que 
in vultu demiſſo , & humi quaſe af:xo appa- 
ret, Beza in loc, Triſtitia cum vubitis demiſe 
ſione, Bud. 
To ſound. or reſound, 
as by an Eccho. To anſwer like che ſound 
of an Eccho. Of x7 and nysw, $510: Hixc 
K471 7 


2 Kam 4:44 
pro int ut, & 
mi rd 
abenyes <it- 
drtions, non 
habemus ex 
Grecis quit 
C1xerie, Ex- 
cepto autore 
» opcr's «Ee fl.6- 
mm'bus, 
quod eribut- 
ir Plur co: 
Cerebrum 
eſt apu4 ſas 
cros Scr1;to- 
ies, $:1m ft- 
w at Hellens- 
ict, 
þ Provrie 
et. Pruz vo- 
Fe nt: Kere, 
4 60 oe, 
Fraf, in 
1 Cor. 14.19. 
Declarar,/s- 
«2/q''a 
gukcare, Be- 
z21, 


ji!» 


KaTuxtw, Habiuo, often. 


22.767, 00787. Trſono ribi hee, Tnſons tu- 
s a:vibus It igniticchin its common and 
large ſcnie, ro relound, to inftruc others 
viv1 vor, by word of mouth, by (ſpeech 
ſounding into their a ears ; So Lic. 1, 4. 
Catechijatus, hos eſt viva voce inſtitutus es. 
Verbum enim 1am; A. 18. 25. 
b 1 Cor. 14. v. 19+ aſurpatur de compend14» 
ris & /implicat injlitutione, quando prima 
fundamenta ſcuclemeontz deffirine Chrifita- 
ne viv4 voce proponebanturs wy6v nm ct 
voce fonare, Syrus vocabulo I halmud red- 
didit, qued de traditionbus uroe work In- 
telligitur. Chemnir, in Harm. Evang. Vide 
Sculeti delitias Evang. cap. 4. S0 likewile 
Gal. 6-6. Kam $44uF , tranilated raught, 
lignifiech him that is taught familiarly by 


word of mouth, or lively voice, as when | 
children are taught che hicſt Principles of ; 


Religion : bur there it hath a larger bgnih- 
cation, as Occumenius hath well obſerved, 
for him that is any way taught and inſtru 

&ed, whether it be in che (irtt Principles and 
Rudiments, or in points of greater difhcul- 
tie 3 Whether plainly and fannliatly, as C a- 
rech:zers uſe to dog or more profoundly for 
the int: uction of the learned, See Mr. Pem- 
Ele in his Preface to Vindiia Gratia. Et 
Gualtperit Syllogen vocum exoticarum. In 
ſpecia!l, ro reach rhe rudiments and elements 
of any docrine whatfoeuer ; and more pe* 
caiiarly, ro reach.the firſt clements of Chci- 


— 


— I—_— —  —— 


| 


[ 
| 
| 
| 
| 
| 


itian Religionz unde diff: Carechument, ' 
quvus: files myſteria vocks miniſterto credes | 


bantur. It is uledalſo Ads 21. 24. 


147 co, &Erugine viticr, Jam. 5. 3 


s 
% 
3, P 


Matth 16 18. No» {upcrabant cam, Berta. 
Vuig. *Pravaleount aducrens cam, Eraim. 
Falch: ze aducrins wlam, Vulgata Verho 
no! ſatis Latina ; Evalnicy non {arts expreſ] 4. 


Eſt, Vinbusadversus aliquem pravaiy, ! 


, , ' . _ 4 
Opprimend.: aliquem vincere. lg177 -v#s2v 


d K 271þiZount, Intucer me 111 FPec:ul! ,> 


Ke 7, Infr4, often, 
l : _ eos * of 
K27w7p ” , Infimus, Eph. 4. 9. 


I41 
quit ) domicitium nobis, non h2birandi, ſed 

com :0r2n4i dedit. Tico ctiam Perrus vitzm 

noſtram © ma--1u/2; vocat cleganter, 1 E- cQuoverbo 
pilt, 1. v. 17, Fateor ramen ban differen. fix-m & pe:- 
Ham 101 eſſe perpetuam , Beza in locum, In © 42cte 

: MS : - OCUM GECC.1- 

the uluatil Greck, T4 43 and va T 9 henitwc ratur, B-71 
a Qurable mantlion; ; but with the Helle- in t Joan, 1. 
niſts, in whoſe diale& the Scripture ſpeakerh, 

they are uſed indifferently for a tiay of a 

thorter or lc nger time ; that is,for 19 ſcnrourn, 

as well as to dwell, as thoſe two ex2mples out 
ot the Septuagine will make manitelt 2 the 
one Gen. 27. 44. where 3ax-*+ is 10 rarry bus 
a few dajes:; the other 1 King. 17. v. 29, 
where «aloameivis to ſojourn onely. Theſe 
two Greek words anſwer to the Hebrcw F.1+ 


104b, which tignities any Ray, or remaining 


in a place, Mr. Mede on As 2. 5. 


* # * . - 

K-7:1x4%, Habilatio, A&s 19. 26. 

| N4/014nms, Domicilum, Mark 5. 2. 
— Fl gp * 

R.2 T4nri<0,, Habitaculum, Ephel. 


2-32, Rev. 

18, 2 

Or. 4 Sow heart 
n ſpecu'o 


3J.15, 


e K27otouz,Egregium facinus, \ &s 24.v.z, (ormanm 


Mm conemse 


Properly that which is right 5 and fo Tully ? 
ulerh ir, It is pur alſofor a worthy decd. « x. 
T<jte Cicerone, initio Othcii, rgnificat Per- una dicune 
fectam chctum, & egregium, omrique laude ©, 142 furs 
digiaſſumum ſacinus : & de Finipus tert1o, NN Gs 

p , {F. z : j ' : , 4 w _ * ; 
Rectum vwhum & rectum factum Inter; rc- !icirare ab as 
Ed,ut. 114v0 per IC. 

uncur, B.Ts 

m [:c. 


. 
Ivy - 


Kew ua, &E tus, Rev. 7,15. and 16. 9. 
' * o- '. RES * a _— 
© Rewwearige Torrefacio, Maith, 13.6. ave F Sign fear 


2 41, Supers, triydliſco, Luc, 23. ver. 23. 


» a. - . 4 P. - k, | | JM —_ * : 
a41T «©, Ferio cum Viſcatoie, Prxvaiebine ci, 


Werſis enim hac werugfhior  @ vwiginior ct 
Graco, quam illa, tupcrabunt eam, Vale: 
enim Satan con:ra Ecileſiam cd non preva- 
let Nec moveor 0, quod non ſatis Latina vi- 
dentur illz, Non prevalcbunt et: Latinun 
enim eſſe exi imo, nn tar m quied 49 14ones 
ating lingue autore diftim «jt, fed etram 
quod ex anaiogia ſermonis Lacan dicttur vol 
ſine cxemplo, Sculterus Oblervar. in lacum. 
cap 46. E\ wveabulim bellicum , &f ſu- 


miur de boſtibus, quands inter fe luftantar | 


ac dimicant tamd in, donce una pars fit ſupert- 
or. InVeteriTeſtamento aliquando » cf on 


det verbs Hcobrao , quod fignificat invaluir, | 


prevalidus, ic 112m ob{tinatus twr. Exod. | 


7. I2. 4cipitur de Cf rmatione &f idurde 
zionc £0 41s Pharaonis : 1terdum & [apins 
reſponder Hebrao wer! o gued jr guificat, >u- 
peravir, potentia & acoricace ſuperior fuit, 
Exod. 17. 11. Pe. L;ſer. 

Matth. 2. ver. 
wow an, habravit, id eſt, fabt domucilium 
delegit, in quo not commoraretur ad tempus, 
ſed cum famili habitaret, pairie valedicens. 
Nam apud Gratos differs 4476-461 & 
Tz ee, ficut apiid Lainnes , habitare, & 
commoratri. $ic cxzm Cictio, Natura( in- 


-Y 


K-20, Exuſtio, Hecb.c.8. 
Kaw ov, &E [ius, Matth.20.12, Luke 12.v.g 5.ca ts inm, 


waritn, Ardorc tifs ſunt, Buza, Ecaims 
Exuſta ſunt. Vulg. &Eflutrumt 3 quid de 
$1:rpibus, @ hujuſmedt i chus proprie ujurpte 
tur z aſtus proprie de alio calorts genere, Ma- 
mente viF. e0que ſuffocautc, dictturs hc et, 
de co qui ſudocels ſudorom namium x/1;- 
mcndo, noſtra corpora pgenitus refulvit. G ls 
ice, Une chaicuc foubs nue & cltouftce. 
Marc... ſumiiur pro Nimio calore atelcere, 
Gagncias. It is uied alſo, Rev.15.8. 


rare Exe 


& 


g A! paran 
a'!ugt 2d 
Jam. 1.11. quo ima 
4 4 . P , w equi 
| ET7 ret Po uau Cautcric reſc, or, KawrTneuy mgranatls +, 
Lgnifieth both the place feared and the mark ,» ex nora 
printed by the ſeariug with 2u hot iren. Kaws inuta co ne 
Tt ers is 10 £4Urericc, to ſeare with an hot '©! JUST 
- —_—_ . . IV _ a CL H- 
iron, or cus off with ſearing , as Chirurgions p yang - 
do rotten members. Now that which is ſear- grymencum 
ed, becomes more hard and braway , and fo Ch rug” 
more dull, and not fo ſenhible in feeling as £7» 940 wr. 
_ * - . + Takd 445 
otherwiſe, In this ſenſe the word (igniftiech <0 E 


- . one parres 
thoſe who haggan bard and brawny conſci ef 2 4 


ence,whi no feeling init: in the other corpore hu- 
ſenſe, asWgnifierh, ro cut off by ſearing, it man>. Ave? 
y C n 'oe. Alllede 


muſt ſignthe thote which have no conſaence 7 7 - 

= al 1th, 
lefr* + r. Mede follows the former ſenſe, M-rachora 
1 Timoth, 4.ver.t. KenawTwedg uttian miw fimpra oft ab 


iN23 o. v:4Jnan, quod dotiſſimus Injerpres its ”= 
x : ; Ca , ite” - Put 1qumn 2- 
vere, quorum COnicleatta Caurerfgtcieata os em- 


elt : abſurddſ/que judicat eſſe inter.fet4tio"cs yrum amou- 
Vulgati ac Eraſmi ; quorum ille, writ, Et rarum eft ad- 
cauteriatam habentium confcieatiam ; hic, k bi-o _—_ 
caurerio notatam habentium conſcientiam : fot Bwons 
aitque proinde eſſe, ac ſe quis dicaggſt um caput 
T ; hihcrs., 


if 


AS 
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Kw3xdoum, Glorior, often. 


habere, cui caput fit enſe amputatum. Cauſ 
bujus judicii eſt, qudd T9 naumerd{ ev ſtatuil 
ſrgnificare, cauteriopartem aliquam ( putrem 
wvidelicet ) amputare. Conſcientia cauteriata 
210n eſt reſe&a, adeogque nulla; ſed cautere ſce» 
terum perpetratorum aduſta velut , aus corro- 
ſa, Scultetus in locum. 
Tr is tranſlated 
to rejoice, but Fgnifieth to glory , which is 
more then to rejoice. Hoc verbum apud Pau - 
lum, cm in laude ponitur, non figntficat, St- 
bi aliquid tribuere, ( ut ſuperbi ſolent) ſed, 
Jn aliqua re acquieſcere, #4que #01 fine animi 
exultatione : cujus excmplum inſigne ſuppedi- 
rat noſter eApoſtolus, Rom. 8. 31, & dein- 
ceps, Beza in Gal. 6. ver. 14. Rom. 5. 2- 
xau9u;Ss, gloriamur, id ef, Non modo #- 
quo animo & moderato [umus, fed ettam ma- 
g114 latitia perfuſi, nobis placemus de baree 
gitate caleſtt, que nos manet , Beza in loc. 
2 Corin. 9. 2. Fafo, vel, Fafans pradico, 
Stephan. Rom. 15, 17. Habeo quod gloricy, 
Exponi autem eodem ſenſu poteft, Gloriandi 
occaſionem habeo, Steph. Non laudare eff, 
ſed laudare (eipſum, id cft , Gloriari, Cha- 
mier. 1pſam gloriandi materiam & 0ccafio- 
nem exprimit, Idem. Significat ipſam glort- 
andi aftionem, Idem, This word which 1s 
uſed by the Apoſtle for glorying, importeth 
a jerting or ſtrutting of the neck, ab 2% 244, 
eb wylw cervix. It is often uſed by the 
Apoſtle for boafting,as, Rom 2.17,23. and 
I1.V.1*. 2 Corio. 8, 


Kan, Gloriatuo, often. 
Ka wne, Gloriatio, often. 
Kei ua, Faceo, Pofitus ſum, often, 


Luc. 2. 
ver. 34+ Acccdo ij qui purant non nudum 


eventum , (cd & conſilium Dei ſegnificari. | 


Sed ut varia ſunit Dei deureta, ita vock b1it- 


— — 


Jus x79 uſus eſt diftinguendus. Paulus de | 


wWatione ad promulgationem Evangelii uſur- 


pat, Philip. 1. ver. 17. de vocatione Chrifita- | 
worum ad patientiam malorum, 1 Theflal. 3. | 
| m 
; 


3- de pracipua Dei intentione in ferenda lege 
carnali pcr Moſen, 1 Tiw. 1. 9, Srotins. Vi- 
de Piſcat. in loc. Proprie, Jacco, Luc. 2. 
12, Item, Poſitus ſum, Match. 28. 6, $:tus 
ſum, Matth. 5.14, Marth. 2, 15. K+), 
quod vertit Arias Montanvs, Adjaces 5 No, 
Conſtituta & collocata eit : Hoc vorbum 
frequenter dicitur de beuefictorum collecaiio- 
nee Platolib. 1. de Rep, Non male abs ic 


1 
' 


— > > > 


collccatum fuerit beneficium, quod nobis cone | 
tuleris ; Grace et x«awra. Fure hocidem © 
verbum hic adbibetur , ut qui Dei bencfictis 


flefi non potucrint, ſecurts 1Ctum ſentiant, di- 
winiq; judicii animadverfionem, Novarin. in 
locum. 1 Joan, 5. 19. &@ To Tivfpw 
xiTai, In maligno poſitus eſt: Sic ctiam 
Syrus. Gracicodices, In tacer ; quod 
idem cum illo, In malo eſt. Plautus in 
Mercatore, In fermento jacet 3 & in Calina, 
Nunc in fermento tera ef, ita turget mihi , dc 
femina irata & inflata, Drul. 


k Dicuntur |, Keeptar, Faſcia, Joh. 11, 44. 


non 
ſepulchrales 


faſciz,ſed fa- 


ſci eriam 
leai: a no 
mine x: f-t- 
KN, NC, 


ran'am 


K&pe, Tondeo, Actor. 8. ver.32.6 18.ver. 18. 


Tondco ut viri tendenturrelifis crinibus core 
11 longitudine, Arect, in x Corinth. 11, 6, 
To xeipedr enim 701 acoipitur pratise pro 
radi, aut ad cutem tondeti, ſed 3# gencre de 
quavis capillorum praſe&ione d7citur, pro 


-—— 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


| 
| 


varia gentium conſuctudine, Beza & Salme« 


ron, 


KiAzvw, Fubeo, often. Tdem eſt Yonmnunquam 


quea hortor , & invitoz vel pero, 4c poltuloz 
vel cenſeo, wcl permitro, vel exigo, 


KiAdoue, Hortatio, 1 Thell. 4. 16, Celcuſe 


mz, ut Lain quoque loquuntur, Stephan. in 
Thel, 
ſhours or watch-words as men that row, or 
vintage-men, do uſe,to encourage or call up- 
on one another, Deodate in locum. It ligni- 
heth properly that encouragement which 
i Mariners uſe one to another, when they 
alrogether, with one ſhout , pur torth their 
oxres, and row together, "Ev x6Aeuo ud I'i 
juu, Vulg. Eraſm. Hortatu. (um hortatio 
us clamore, Steph. Beza. Ingenti Angels- 
rum jubilo & acclamatione, Acer. 


Keros, Inanis, often. 
K#:&s, Inaniter, James 4. 5. 

FP ” . . . — TX 
Kerow, comar, Exinanio,inanis reddor. Phil, 2, 


\ Kevo-Z +, Inanks gloriz cupidus, 
Ts qui levks gloriz, & fFectatoribns vel audi- 5 
ter19 obtinende gratti,qualhs in mundo cf, , 


7, eurey inevary Kk Alii, Inanivit: 1 Abi, 
EXINgNEVI 3 Of, aS Tertullian bath it, Ex- 
haufit, Maic himſelf nothing, or, Of no repu 

lation, Ex omnt ad mhil ſeipſum redegu, is 


learned Bcg2's Expoliti,n. Proprie foeni/i» 


cat, Evacuare ; & magnam babet Emphaſin, 
Se evacuavic omni gloria & xqualitate cam 
Pare, Zanch, It is uſed alſo Rom. 4. 14. 
1 Cor.1. 17,andg. 15, 2 Cor, g. 3. 

Ef 5. 26 


aliquid facit, aut dicis. 


KuoddZia, Inank gloria, Philip, 2. 3. Eſt affce 


CHatio aurz popular, & apud homincs 4:t- 
taxat, Zanchius, 


Kivozarin, De rebus inanibus clamer, 1 Tim. 


- 


=y 


6 20, Inanitas vocum, inanis garrulitas que 
ad adificationem won facit, Aret, Chrylo» 
ſomus K-uyopwit 1, ove forma Of 1:14 1 
t4 verba, & inaudit modi loquen tit in} 
clefta, Sculterus, 

Kev7eoy, Stimulus, AR, 9.5. & 26.14. 
n 1Cor.15,55,56. Apoc.g. v. 10, Sm 
lum ſugnificat, quo fodtuntur boves, aim 4- 
guntur, Piſcat, in Rom. 11, 17, 


Ks--iz,:Apex, Matth. 5. 18, Luke 1 5.v 17. © 
T he bending or bowing that is in the top * 
of ſome Hebrew letters, and a little bit on 5." 
the top of an horn. Kes-eiz ( ut relie jam » 


olim obſcruauit Martinius in Gram, T cch- 


nol. ) licerarum Apiculos five C ornicula co © 
hoco ſggnificare & poteſt, & omnino ever ; Of 
Neque enim *Punia vecalia 2:t Accentus f0- gice 
zeſt ſignificare, ſfiguidem hac vox non exigu- | 


um aliquid per ſe exiſtens , & ſeparatum {:- 
gnum aut corpuſculum, multo minus puntum 


— —— 


T his word (ignifierh ſuch kinds of i Greci »;. 


Aiwv#uz, id 
elt, norg- 
men, appel- 
lant, quod 
Precipue a- 
pud nan:as 
elt quaii to» 
lenue, 11487 
no veluri 
cOncentu re. 
mos addy. 
cant, Be?:, 
Propris fie 
ga hcar, Cla- 
morem quo 
natutz vel 
m:.1te3 ad 
rem itreas 
gerendain fee 
te invicem 


T:7T. 
k Peta, P; 
[ Fs. 


m A{2r251ge 
e 


-2!!105, 
n Meraphorg 
et, fre alt. 
n14.1+ qu: bus 
azuntyr Ig» 
ves y irs 

01+ ad 
acu:e:s ve- 
(Pat us, & 
fi /jam be- 


tar m, qui» 


bus ft dewas 
acuieun, 
(une 14k 
£] dam, (el 
noce * non 
poſſaunt, Pore 
[h1us, 


qua re,ut cor- 
v2 cormge* 
ror mM Cap!itt® 


( quod gryjud Grace dicttur , non autem ;::- hy, 1/-m.& 
ezia. ) fignificat . ſed majoris corporis aut (t- $:5/t-r Fxu- 


gni particulam aliquam froe apicem aui emi- ©" 


xentiam , atque veluti corniculum aligqued 
( quod ipſa vock noratio indicat ) qualia ſunt 
in animalibus cornua,& in adificiorum ftru- 


ftura infignes atque veluti corniculatas emi- * 


© 1N7Z7, 
[i®, aces. th 
Prove & Core 
41016-7008 5 per 
Mecaphc- 
am, A? r, 
vnT 


. . , . K , u 
nentie, qua ctiam lingua Gallica Corniches, j, (or 
propterca 4 Cornibus dicuntur, Capcllus de jireram, pro- 


Pun&orum Hebraicorum Antiquitate. Pcſ- 
ſunt zse2ie inelligi , vel puntis wooalia quiz 
Hebraick literis vcl ſubſcrtbuntuy, vel impo 
numur 3 vel apices qu it ſeripticnc erarim 


H{(oralcss 


ur ſe habont 


"1 Filly £ Hes 
hr a'c c. 26- 
e6,,c0+ iiter® 
:mpoſict 
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Hebraicarum in cxtremitatibus , in modum 
corniculi formantur : ſicut in Aleph, Schin, 
& aliiz. Chemnit in Harm. Evang, Apicem 
bic woCat 198 accentiuicularum notes, cum be 
& apud Greces & apud Hebraos ſero ſint 
Tecept@,ut nec tempore Hieronymi i Hebra» 
erum libris fuerint vel note accentuum vel 110» 
12 vocalium, quas punii4 vocant : Sed. Api- 
cem wocat ſummum elementi faſtigium, ut cſt 
verifimile, Janſenius Comment.in Concord. 
Evang. Vide Spanhem. de Dub, Evangel. 
partem tertiam. Dub. 129, Keevia ct; 
fproprie Apicem , Extremirates, que inſtar 
cornu emineant dcnotet ; dicitur tamen cram 
de Linea, que diobus utring:c cornibus & 
extremitatibus conſtat, Lud. de Diev, Sec 
Weemes Divin, Exercic, lib, 1, Exetcit, 12. 
Apta Metaphor tradutia eft wox iſta ad fe- 
gnificandas corniculatas illas eminenit!as qua 
an literis pleriſque Hebraicks ſunt conſpicua. 
Adde, quod Punfz omnia wecalia Hebraica 


vel ſubſcribunuruel inſcribuntuy liters nul- 
la ſuperſcribuntur , excepto Holem. 112que 
n0n poſſunt ſignificari har voce necaiae, que 
non nfs eminemtiam aliquam infignem den6- 
mat. Itaque ſenſus Chriſti hoc loco erit, non | 
modo ne unam quidem , edmque miniman 
rotius legis literam, fed ne quidem liter.x uni- 
us Apiculam fruc corniculatam emmcniiam, 
minimdmque particulam irritam fore, Cape!- 
[us ubi ſupra, lib.2, cap, 14, and Gr614;15 on 
Matth. 5, 15, 

K+eziF, Teguls, Luc. 5. 19. So mv xe 
eawwy, Pertoilo tcltaceo pavimento, Be3 4, 
Fulg. & Eraſmus, Per tegulas, Quid hit te- 
ſtaccum pavimentum hoc loco , miror equt- 
dem fi erudni ſciunt. Prims enim , quid te- 
gulis cum pavimento # tum quid cum tefta- 
ceo ? Heinſuus in lscum, Vile Bexgam. Cerra 
ex qua fifiliz finnt. 

Kti-ous, Figulus, Matth. 27,v. 7,10,Rom, | 
9. 21. | 

K+-2wres, Fillilys, Rev. 2. 27. | 


> ——— 


— TT nm 


p He; 12.48, 
g Sunz qui 
varis, MH +* 
canunX ri 
Pavius A 
co:Mmbus di- 
Rum putant 
anmantium, 
E quibas OO 
1m $ ta- 
bant, qd 
ea contuce 


reaibina — IK 9740), Amphora, Marc, 14. 13. Luc. 22-10. | 
reatur ad- Budzxo tcfte , Gracts fig. eandem men{ur * 
t. Of the HONEST HOG quadragints & 0to ſextarivs, Hi 
Hebrew ramen ea dictio videtur von ad cortam allam 
MN, Aman, menſuram pgnificandim uſurpats ab Eve 


wich 1s tO 


ne Q! Cait geliſtis, ſed fumplictter / ſat pr? Vaic h Ri 


3 
que propria «ſt cus vocis frenafieatio, fricut 


Bott” apud nos diffionis lagena, Farſen. in Cone | 
the name cord, Ecatg. Proprie vas ticiile jogtificat, ' 
(72, Keim, Eral. & Piſcat. KeZditur per Amploram 
nn, fore in Evangclifiis : ſignificat Vas bgu!i- 
hence Moſs mum, figile, reftzaceum , 2 Latinis, Fidelia 
is painted dim, Gerh. in Harm, 
_ hos. —————_ Amfh: + Cofit 

une Au- 


T1jtind, currente rot. Cy WICKS ON? 
Piletur 1 geniere pro hail vaic rHurpart, fed 
grandicre wt oftcndit veroutm Eno lew, 
guod propris de gravioribus orertbus d;ct 

" Epinor, B:za in Marc. 14. 13. 


rem (ilique, 
leeumingn 
opercula vec! 
miegumen - 
tz, que p10. 
prie ab in» 


= bl # o 
eurratione q Nic2rh'w , &'r:um , avwuar, Miſceo, in- 
levizieams fundo, cr. ApoC, 14. 10,C 18.v. 6. Miſceo, 
—_ p = pro Infundo z quia infuſo wins ſclebant miſ= 

aenr LE . 
plnlcls” _— pauxillum 44/4, ad temperaudum vinum , 
8, Ki. 
mx, de Piſcar, 


m_ arbo» K+ -2e, Corny, often. From the Hebrew (V2, 

_ in- r Kercn,both the Greek & Latine are derived, 

terpretatur »- _ _—_— 
- 2-4 K-ranew, ! Siliqus Luc. 15. 16, Qu victus 


WI, 


eſt pecudum potinis quam hominum : unde 
Horatius extremam frugalizatem hoc voca- 
bulo expreſſit, mquiens, 
==» Vivant filiquis,, & pat ſecunds. 

Signifieat proprie corniculum, deinde ctiam 
bl1quam, hoc ef, leguminum folliculum, & cor- 
nicult fumilitudme, Polyc, Lyſer, Vide Mal» 
donat ad Luc. rs. 16. : 

Kip ,Lucrum, Fbil.1,21.and 3.7. Tit.r.1t. 

KeeSaurw, Lucror, ofren, 1 Pet. ;, 1. Keo- 
JnInmyT24, lucrihant. KipS/& fignificth 
gain, and alſo craft or policie. A fox is 
called Kol, To wina ſoul is great gain, 
and requires a great deal of ſpiciruall policie 
and $kill, 

Kip.uz, Numuli, Job. 2.15. The lefler coyns 
were in general] termed zapuz7a, or in the 
lingular number x4, Joh. 2.15. Signifi- 
cat, Monetam & &E ris minuttas, Congeries 
obolorum, aus minutorum nummorum, quibus 
fit permutatio, The wore lignifieth properly 
a imall quantitie, or licti2 piece of meral!, 
tuch as beclipr off from coyns, 


| R:94ia7gue, Numulariys, Joh.t. v.1ig. Thoſe 


that were the chic} bankers, or maſters of the 
exchange, were termed »4puaTw/, in reipeR 
of the letter coyns which they exchanged. Ir 
is derived of «484, which fignifierth ſmall 
moncy, and (erverh tor change , and cometh 
of #«:pexy, id eſt, Secare, & inminuta fruſts 
conciderc, Bcza. 

Ke2zA”, : Caput,often. Whence Chef inFrench, + C:pur dici; 
quaſe Ceph, Ir is propertly taken for the head; rur , quod 
metaphorically,pro eoqued u pracipuum ef}, Nine expe, 
& ſummam in re aliqus z ficut Cicero dixit, Manes 
C3pur artis, @ Horatius, Fr. 
---- Atqut rerum caput hoc erat , bic fons ; u Item Sum» 
id eft, Hee erat totius rei pars maxima ( 33% Cardo. 
frecipud. 

K<erAduer, Summa. Summa rexti',ſoulibri, 

Hb. 8.1, K22waay foſſumus convertere 
vel Capur, il eft, ſcopum, & pracipuum il-" 
lud, que emnia veferunn 3 vdl Summam & 
compendiuin 3 quod mihi aptizs viſum ct, 
P.z1intoc, Summs pecunia, AR, 22. 28, 
[1912.8 24224%8 » Multi Summa. Nove, it- 
quit C!.Bezaz NEC CNIML 167 &f 1.400 ITC 11H » 
maria, ſed in oratione pro Summa dici conſuc- 
vit, eAt, inguan,de numero proprie dicitur, 
quando plures mumert in unam ſumma con 
irahuntur, que Caput Hebrebs diviturggundnt 
ergo de multis nurims in unam ſumman 
colle 7 is uſuate dicatur ? Lud. de Diev. 

K:2naeuow , Caput vilncro , Marc, 12.4. TI: 
capitz fic ſummam redigo, ſumman aliquam , Us Galii 
c6::ficio : nove uſurpatur pro co quod eft, Ca dicunt,Rom- 
pur cxdcre , vel vulnerare, x Caput com- F* 4 trite, 
minuere, Gerb. Syrus Interpres utitur verbo \, N92. 
199% Tſalaphi, quod gencraliter fignificat, &um eli we- 
Ictibus intlictis contundere,ut in lapadatione, raphocice | 
aut aliqua pulſatione,ſeu verberatione accidit, "o*< ©» Ev 

' Keozals, Czput, Heb. 10. 7. *Ev negnail ; [nai 

PiEate, id i, Inwolumine libri : Compli- complicatam 

cabant enim antiquitus libros um clindri mo» libri corpus 

rem, ut nune quogue Fudai legem babent 6u* ——_ 
deſcriptam in ſuis Synagogis , Bt gue ouahi 

Plal. 40. 8. Vox verani; cCOMmMuUNItCY gas capita 

fer capur, vel capitulum explicatur 3 in cum eſt, Fi 

lirgua Helleniſtica idem quod megilla , volus yp 4 iy 
mens Fidem faciunt hxc exempla , Eziz —- Pale < 

6. 2. Jezech, 3, 1, Sic ver, 2. Hic cents © Schet. 

nee 


144 


CRITICA SACRA. 


z Kiovg La" Z 


tina vox elt, 
quam quia 

or [ e ]'cri- 
tek | Cem- 
ſe5;-ecte per 
n Grece ſcri- 
bicur , quan» 
quam Va i- 
nas won 
ſcriben lum 
judicer, Arete 
272 Py 0%. 


a Publicus ' 


Przco, qui 
populam ad 
concionem 
vocaba: ; vel 
Caduceatn- 
r's munere 
fungens. 
Preco potils 
quam Þ:2e47- 
c4:01, Eraſm. 
b Proprie, 
Alti voce 
preconum 
more elama- 
re, Parew. 
Pre1ic: e; 
apad Gre- 
c05 tamen 
Scriprores 
non occurrit 
meraphoric 
hac fignifica- 
rion?, Came» 
10. 


nec capur , nec initium fignificare poteſt. 
Sunt qui 2 x«paan defleftunt , quaſs dicas, 
opus capitatum. Vide Junii parallela, lib.3- 
cap. 29. Fullerus Miſcell, 2. 10. ſenten- 
tizm Junii improbat, Amama Antibarb, 
Bibl. lib. z. Vide Fulleri Miſcell. loco citato. 
KuoGr, (cnſus, Marth, 22. 17. Trt- 


bute. It tignifieth a valuing and rating of 


a mans ſubſtance, according to the proportt- 

on whereof they payed tribute in thoſe proce 

vinces which were ſubje& to tribute 3 and it 

is here taken for the tribute it ſelf. Apud 

Romans ſcriptores, cenſus interdum non de 

ſcriptionem aut aſtimationem bonorum ſignifi 
cat, ſcd ipſa bona 3 ut homo renuis census: & 

apud Satwicum, 

Miſera eſt magni cuſtodia censUs : 

14 eſt, magnz pecunie, vel ingentium opun. 

Sed in Evangeliis xlwgO ec ipſum tribu- 

tum: quare, pro eo quod Matthzus & Mar- 

cus dixerunt,” EZe57 S3yau x ons K 2/7264; 

hoc-cſt, Licet dare cenſum Caſari ? Lucas 

habct, Licer C ſari tributum dare ? ( aſaus. 

Exercitat. 16. a4 Annales Ecclefiaſticos B. 

Vocabulum ct Latinum, quo proprie fignifi- 

catur, facultatum zſtimartio, pro cujus r411o- 
ne, prout tempora tulerunt, provinciales, due 
tore ejus rei Augulto, ſublatic omnibus vefti- 

galibus, triburum pependeruns, B.za in lo- 

cum, & Marc. 12. v. 14 ſt is uſed allo 

Marth. 17, 25. and 22. ver. 19, 
172, Hortus. Luk. 13. 19. Job.18,1,26. 
and 19. 41, 


Kyng-5, Hortulanus , Joh. 2:0, 15. Cuſtos 


hortorum : & «x@@& bortus, & pox, inipe. 
Ror, cuſtos, 


Ky 23547 i K 1e40!'y F avus, Luke 24.42, 


Thcat Pro- 
gficar Pro- | 


cl tmzre, 1d 
eſt, publice, 
& a'tz voce 
pronunciarez 
quod qui ta- 
c:cbanr, di- 
cebantur vn. 
PLE Gs 
Praatrwe, 
Latinis pro+ 
prie ſigni6- 
car, Publice 
laude; un- 
dc d Ai Pra- 
comes, qual 
Pr eaurconts, 
qu! publi.@ 
laudabant 
y.torzm 
pub''ici c2r- 
raminzsz icd 
hic, u* paſ- 
fm in Novo 
Teſtamento, 
e't Pub/ice 
do-ere, per 
metapho- 
ram, Piſc4!s 
in Rom 2.21- 
© I xx. us 
tuntu- etiam 
hac voce 
pro eo quod 
eſt decrerm 
we preconts 
prblice fro. 
anulgae.Gen. 
41.43. Exod. 
36.6. 2 Pa» 


d Biſh. A'- 
4. t on Fonab. 


b Knzycow, Predico,often, 


KijvEZ, Praco, 1 Tim.2.7-and 2 Tim.1. 11, 
2 Pet, 2.5. The word fignifiethan Hera/4 
or Cryer , who with an audible voice did 


openly proclaim things, 
To publiſh, and 


as an Herald, þ dcliver a matter in open 
place, in the Waring of a multitude, that 
many may take notice of it, Matth, 10. 
ver. 27. Luc. 12.3 Metaphoricallv,to preach, 
Muth, 4. 23-and 3. 1. A&S 19, 13. Mini- 
ſters are Cryers and Heralds to proclaim 
Gods will, Matth. 3. 3, 1. Toall, 2. In 
Gods name. 3. Bldly, faichſully, plainly, 
2 Tim. 4. 2, KipuZor 73y Abzpy* The Greek 
fignifieth, Maxima cum majcilite . ſumm.i 
conſtanti1, & animi libertate, clariſſime & 
apertiſſime aliquil denuntiare : ſumpta enim 
ef Metaphora 3 praconibns Principum & 
Regum, Aret. The Septuagia « uſcir 
for a word which ſignifieth Clamare , Jonz 
3-7. alſo for a word that bgnifieth Focare. 
publice profiteri, Gen, 4. ver. 43. Exod.z :. 
5- 2 King.to, v. 20. for a word that ſigni. 
beth, Voce lata ac plena perſonare, Hol, 5.8, 
Joel 2. 1. Zech. ge 9. 


Knouſue, Precenium, predicatio. Mat.12.41 


Luc, 11. 32. Rom. 16.25. 1 Corinth. 1, 21. 
and 2, 4. and 15. 14. 2 Tim. 4. 17. Tit, 
i.3, 14 ipſum quod per praconem edicitur 
& promulgatur,Ediftum praconis voce faſt; 


Kn7&, Cetus, Matth. 12, 49. d Although 


ſometimes, like to the Latine (etus, it be ap- 
plycd to divers ſorts of great fiſhes 3 yer 
properly it nozeth che Whale. QQuice- 


zum balenam eſſe dicunt, errant, cum uir@- 
unde Latini cerum dicunt, non cert ſpecici, 
ſed generis nomen ſit, hoc eſt, piſcem quemvis 
magnum ſignificet, five fit balzna, five prifiis 
orca, pboca, & fimilia monſtra,Ribera in Jo- 
NZ Cap. 3.v, 1, 

KiBares, tArca, Matth, 24. 34. Luke 17, ver, 
27. Heb. 9.4. and 11.7. 1 Pet. 3. 20.Re- 
vel. 1.19. Ky12unySeptuaginta Inter- 
pretes in Vet. Teſt. vocant Navigium illu4 
celeberrimum , quod peculiari Dei mandatg 
Moles fabricavit diluvio imminente , quo4 
formam arcs repraſentavit, Genel. 6. 14. & 
7-1,@ 8.1. & 9.16, 18.9u4 appellatione 
utuntur Matthzus, Lucas, Co WHtuntur 
eram proſani Scriptores nomine 14Carrs pro 
arca ſove ciſta, Gerbard. in 1 Pet, 3, 20. 

Ki3zpe, (itharg. 1 Cor. 14. 7. Revel. 5. 
v. 8. and15. 2. Syrus vocem Gracam reti- 

_ net Kitara, 1 Cor, 14, 7. 

K:13mpi w, Cithara pulſo. T3 utes uY or, 
«Qu0d cithars canitur, 1 Cor. 14.7.Rev.14.2. 

e K:Swewdbs Citharedus, Rev.14.3.a0d 18:22 pot 

KirSawos, Periculum, Rom. 8.35. 2 Cor.1 1. ben, Cub, 
25. "Am 734 zaiy 7h of wulw, quod '*X «3; 
movet dolorem. wang ©: 

KrySureua, Peticlitor; Luke 8, 23. AQts 1g, 

27, 49-1 Cor. 15, 30. | 

Rive, $2444, Moveo, or, Matth. 23. v. 4. and 
27. 39. Mar, 15, 29. Acs 17. 28. and 21, 
$9 and 24. 5. Revel. 2. 5. and 6, 14+ 

Kiznor, Motus, Joh. 5.3. 

Kazdds, Ramas. often, #nde (lides : 2 xdde 
frango. Eſt exim proprie Surculorum derri. 
tio, ramulus vel ſurculus, qui deputari ſolet, 

_ Summitas rami, Gerh. in Harm. 

Razag, Fraftio, Luke 24. 35. AQs 2. 42 

Katoue, Fragmenum, Match, 14. 20, and 15, 
37-Muk 6,43, and8.v. $, 19, 20. Luke 
9. I7. Joh. 6 i, 13. 

Ragw, Frango, often. 

Kagdojar, wuds, Frangor, 1 Corinth. 11,v.24. 

Proprie de ofſibus, & ſomilibus fragilibus 
dicitur, Pareus, 

f Kaaic, Fleo, often, It ſignifieth to weep, & prom wg 
as they do which have a broken aud contrice fringe: Ft 
heart, Matth, 2. 18. It is uſed of Rachel, lugere cum 
weeping for the death of her children , and F* =_ _ 
refuling comfort, Luke 7. 13. Of the wi- - 7 46 
dow, deploring the death of her onely ſonne. yum, run 
Of Peter, Matth. 26.v. 75. Mar. 14. 72, dere pettus, 
and of all the Apoitles, Mar. 16. 10. —__ ey 

KazwJus, ,Flaus. Matth, 2.18 and 8, 1:, Tor. - uy 
and 13.42, Jo. and 22, 13.and 24. 51.and Aliquando 
25, 30. Luke 13, 28, As 20. 37. accipirvr pro 

g Kaets, Clavis. Poreſtas animadverſionis, #4 , 
& fenarum Apocal, 1. 18, Eſt etizm ſym- Te. "otiem 

bolum officii docendi veram ſapicntiant, Luc. ab co qui va 

It.52, Iris uſed alſo Math, 16, 19, Rey, puiit, Ln 

3.7.and 9, 1. and 20. 1. Ip. eNs 


ww 2 
y\647 2 Colfts 


Kates, 04, Clauds, cr, often. dent 4 Me l;- 

Kaiuyue, Furtum, Rev. 9. 21, ci w\6's 2p" 

KAkes, Gloria, x Pet, 2. 20. pellane 'n 
3 corpore hu- 


KaiTinc, Fur, often : Quaſs xgy/TTH. Fur, 2 PT 
ferendo, ut quidam putant, id eſt , ab aufe- | fupra 
rendo diftus; vel, ut docet Varro,s furvo, ni- coſtss, qu 

) * mote: rt & co'i- 
gro,quod furta clam frant, & plerumg z nocte one _ 
Ur jugulent homines, ſurguar, de noRe la- 
coheret 
aut certe, quod Gellio magis placet, 2 Graco 
nongine paiprira enjm aniqua ih v6abant,quod 
nun 


e Vox COrge 


> Oo © WY  ec.oca.ouuca 
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h 14 eſt, pa- 
cific hac 
vit4, & bo” 
nis tuis fra» 
entur, eaque 
2d poſteros 
ſaos trans fe- 
rent = 
enim © 
Livgg: 2 et 
vim wn 
al2 fs b, 04 
mn bc. 
i Dy». 
kVel& ri, 
Fr2n;o, quia 
drimune 


coatroverſi- KAyogrou2r , Harcs, often, 


2; vela wav 
697, quod 
crocate, alle 
quem ad (u- 
am deltina- 
tam porrio - 
nem ire Ju*- 
beant, Sor- 
1 Latini a 
Sox viden-11 
tur appel/&(- 
ie, Avet. in 
Probl. Hanc 
vocem Qui- 
dam diam 
wlunt mo x 
= 1\zy ou, 
quod franyar 
nem 3 que 
tamen Eye 
molog1a ſeu 
Vlufo fubrii- 
hor viderur 


quam verior: 


probabi[ins 
eſt quod ab 
Hebrzo cam 
alt Cerivant, 
remyve A 
11, Goral, 
tra.-ſpofiris 
liter? .,& lire- 
ra Hebraic3, 
J, Gomel,in x 
Capps, mura- 
ta; tvnc enim 
her, war! 
Coal, a 4uO 
non long@ 
recedir Grz- 
com yn 
Tanker > 
Dacalog. This 
word x4 06, 
1 Per, $3. 
ſhould nr 
be tranilis 
red, Gods 
Cler oe 3 bur 
cas In or;e 
Mace, 
Weemes D-. 
nin. Fxercie, 


nunc xaivlu , Calep. Vocahulum Gracun 
& Latinym cum ſignificat, qui occulte furs« 
wr & dol:{c. | 

Katwlo, F vor, often, Quit 1anvm)w, ab- 
ſcondo, C{frſy4rs comes of xainfwand v- 
Jtg, takefi tor a bucker, and an hour-glafle. 


The Englith, to jteal, ſeems ro be derived 6: 


the G:eck 5222.2, to hide, becaule thieves uſe 
to hide thar which they {tcal. 

Kanye, Palmes, Joh. 15.2, 4, 5,6, Nomen 
zanAac de ſurmenta, ſroe palmite reſefs mtel» 
ligitur, per catachreſin 5, non enim yeſefius 
palmes amplius vere E& proprie eſt palmes, 
T arnovius. 

Kan-<r0u4e, Hareditario jure poſſides, often, 
Preprie fignificas , Hzreditate obtinere, 
Gal. 4. 30. quiz hereditatcs olim per fortem 
diſtribu ſolebant ; as the land of Canaan, 


Kanpruae, In ſortem 21/ciſcor, 


promiſed to the children of Iſrael for an in- 
herirance, Matth, 5. 5. þh KAnggvour- 
040 TW 7, Poſldebunt terram , Vulg, 
Mclins alit, Hzceditario jure poflidebuntyfic 
Syrusz hec ef, finc labore ac moleſtia, ut he- 
reditatem poſidemus , quz obtingit nobis 4 
parribusz nam poſſidemus etiam labore parta, 
Heredicate pothdebunt, Auguſtinus. Hzre- 
ditabunt, Ara5icus, i Tranſlatitie accipi- 
tur, Marc, 10. 17. 

A wn, 
Sors, & v51405, Lex; cut forte aliquid obtio 
git; or 4:44, Tribuo, Heres as Herene 
do, quod qui haves eſt, harct,id eſt, proximus 
eſt ili cujus c,; heres ; aut ab Herus, qu94 
dominus fiat bouoriumn quiz 44 cum peruetuint. 


Rangg: ws, Hereditas , often. Enunciatur 


boc nomen #Aii og, eAn-cremin in SCriptue 
re de unucrſo populo, ſrve cccle/ra Dei, Ifai, 
lg. 25. idquc propter rationem hanc tripli- 
cem: 1. Kia Eccleſia eſt ſors & bareditas 
Det. z,<Viia Deus ct ſors atque bareditzs 
Ecclſi.e, Plal, 16.5. 3. Duiz univerſa Ec- 
cleſia Catholics dijtributx ejt in varias Ec 
cleſuas particularcs, quaſi per ſortcs ac partes. 
Nuſquam in Scriptura ſ4crs nomen hoc tri- 
buitur fpecifice Eccleſiz paſtoribus , nedum 
folis, Lauremiius in x Per. 5. 2. Vide Ger- 
hardum in loc. 
K- Jpog, Sors, often. Ir is tranſlated, Heri- 
tage. From whence cometh the word, Clcr- 
g1c,appropriated by a long cultome of ſpeech 
to Ecclchaſticall perſons onely :; bur all the 
faithfull are che Lords los, . Yer becaule they 
are the principall, this name hath been given 
0 them. 1. Something calt intoa pitcher 
or por, thence to be drawa out again, Prov, 
5.32. As 1. 26. +2, That whichfalls 
out by lot to be ones proper portion, inheti- 
tance, or part , Deut. 32. #6, 1 Pet. 5,v, 3. 
Nemo elt ſua ſoric c. ntentus , &'; Sit ſua 
uiſque ſcrte conrentus, hoc «ſt, portione que 
fi conmgit, 3, The inheritance ot any 
pecion , ether earthly or heavenly, A&s 
26.18. Col. r, 12. that which is tran(la- 
red, The inhcritance of the Saints, in the 
O-iginall is, The Lot cf tbe Saints, 4, Fel- 
low(hip, or participation in any good thing, 
Acts 8. : 1, Thou halt ncicher part, nor lot, 


( for (othe word is1n the Originall ) that is, 


no fellowſhip. 
Epheſ, 1. It. 
KaAnggs dicebantur it populs Hebrao terr« 


— —— 


Kana, Vecatio, often. 


que in prima divifione cuique obtigerant : 
quia ſcilicet prima diviſio ibt ſarte fatia fus 
erat, ut & in aliis genius , unde hxredes 
dicti zAne;vauar. Hinc deduft1 ſimilitudi- 
ne populgs Heorgus olim diftus nAjzas Det, 
Deur. 4.20 & $26. & 32.9.1 Reg 2.51, 
nunc ver 14 gut in Chriſtum credunt, 1 Pers, 
V. 3. Grotius. Theold Books read it, 1 #7 
are choſen : the latter, We have obtained an 
Inheritance, The word lignitieth , }e have 
been choſen, as it were, by lotto an Inheri- 
tance, In ſortem adſceiti ſumus, Bez1, Kaye 
gs u dicuntur Magiſtratus, qui fortits cre- 
antur : Tranſlatine .verd iftud dicitur de 
wecatione 44 Chriſtum, m alluſion wit. fa» 
ti a ad duodecim trivuum porttones ſortitione 
diſtributss 3 & hiuc quoque, 
Iſract , peculiariter Domini 
Hereditas dicatur, B:za in loc, 

Stgnificat genus it- 
lud vite, ac fundions, tum private tum pubs 
lice, cui deſtinatus eſt aiiquis & Deco, Bera, 


I [e3; ſamnui: 


m Certum 
eſt alludi ad 
X ſortes, qui- 
ou Populus ay IC 
aniculus 7 racliras fair 


diviſa hzre - 
dicas terre 
Chanaan: & 
ſo'ebanr ferd 
heredicates 


Spe conditionem & ſortem wits fignificat, dividi ſorti- 


quam dcligit fed unuſquiſque, dum hoc vite 
genus illi pr xfert.& optat, ut 1 Cor.7.y, 20. 
& 24. 


Kanro;, Vocatus,ofren, Kixan Vos dicitur,qui 


ut vocetur & Deo, tamen non reÞondct, id cſt, 
eujus Vocatic non eſt eficax: nayris propri8 
dicitur, qui Deo vacauti paret, & veipſa eſt 
quod dicatur : que tamen differentiz non c/t 
perpetua, ut apparet ex Mar. 22. 19, ſed vis 
detur bic fuiſſe obſcruanda, Buza in E- 
phel. 1. t. 


KAiCar®, Clibanus , Matth, 6. 30. rAttics 


Kailua, Regio. 


n 


-in all places. 


xciCavo; proprie fornax in quo hordeum C9 
quitur, q. 4. Keadus E480: , he. Hordei fur- 
nus, Differt Clibanus 2 Furno , quod hi: 
major fut & immovilks, ille vers portatilis. u- 
tuntur bac voce cum Gract tim Latini:Gra« 
ca tamenmazis et, Eſt Fornaculus aut fer- 
reu;, aut teſtaceus, mobilks 3 in qiio  prunis 
ſubjeftis, panis olim, nunc placente, farcimie 
na, pira conditz concoquuntur, Hee loco pro 
quolibet furno accipitur, in quem x to705 mit- 
titur ; #9 ut mittitur panis,coquendus, ſel ut 
ſtipulz, fulique, & quicquid in hortis & pra- 
tis naſcitur, Sculter. Exerc. Evang.lib.  c.36. 
It may ſcem to be derived of the Hebrew 
47379, Lehanab, which fignifieth a Brick 
or 1 'yle, It is uſed alſo Luke 12. 28, 
Kaiuam, 44 verbum,TIncli- 
nationes. Sic vocant Graca regiones [eu plas 
g45 mundi, 24 77 naiveer, ab Inclinando, 
vl Declinando, qu04 partes orbis terrarum 
proprer ipſius rotunditatem, 4d Polum ali a» 
liks magis inclinent ; cl ab &E quatore, aliz 
aliis magis declinent, ut Gal, 1, 21, Piſcat. 
in Rom. 15. 23.& in Gal. 1. 21.Rom. 15. 
23. Thoſe Quarters, Climates, Gr. Apud 
Mathematicos, proprie eft ſpatium refondens 
duobus parallels, quo diet longitudo ad di- 
midium boars variat ; *dictum ab Tuclinan- 
do Iris a ſpace of the earth comprehend» 
ed betwecn two parallels 3 ir ſerves to di- 
ſinguiſh the length and brevitie of the dayes 
It is uſed alſo 2 Cor. 
11. 10. k 

Kain, Lefus, Matt. 9g. 2, 6, Mark 4. 
and 7. 4,30. Luk 5, 18, and 8. 15. and 17. 


34, A. 5+ 15-Apcc.z 22,LeFum ſgnificat 
V ub3 


us, Z anc"; 
im {oc 


+$U* 4 


2 1,9 Lefus, in 
quo reclinae 
re poſſumusz 
a xhive. 


*«- 
_ 
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© Frequen - 
tas pto ip! 
attion?*capi 
tur, ficur 


reque furto 
ablata tuir, 
Pp Vox origte 
nes Larina 
el!z quaita 
pars Allis, 
Aa u'trmnc nn 
Gr i1tcs i'm 
ſrlwuere , pro- 
veriv4liter 
dicitur 1s, 
qnicum ſfum- 
m9 jure agi- 
tur, god 
Gallic ict- 
TUr, dye 
J4'qies a" 
Fr AE MKhe 
y, Beza in 
Mah. F, 
P!inins 4 
triHus uncGls 
D1%Ro 172 
vocar Creero 
verd iy Ree 
un, Arque 
eum num- 
wan v.ilgo 
ccu minu- 
tum contene 
pri fuifle, 
proverio 
quogque te- 
arun elk, 
que dicituts 
Ie 1 mts 
um q1:d-m 
mn{.emnpſity 
Ja 1icn, 
q Yun:po 
Penne, 
nunc pro 
Pentre, nanc 
pro {{:+:6 1c 
c'pirur, Pex 
1a Matth. 19. 


ZUR Uo, 
Grece, 'n 
Scriptura fu- 
m tur 0 
Mo. Inde 
aurem deri- 
VAtur vox 
wotlk 77 241, 
quod Dor- 
21170) 718 
Lame dice 
res. Sumirur 
autem pro 
Yoaco i I qi 
requie'cunr 
corpera de® 
tun Form, 
CGall'cc 
Cremer, 
ſCuani, a 
C7” ecO woiun, 
png Pit, 

I, 7, Symp. 
in Pref, air, 
Romano; 


ru pro 0 Kam, Furtam, Math, 15. 19. Maik 7. 


ubi decubabant : fimiliter ubi accumbentcs 
prandebant ac cenabant : ſimiliter etiam & 
menſam fignificat, Gagneius. 
Kantor, Lefulws, Luks.19, 24. + 
Kaive, Inclins, Matth.8.v. 20. Luk.g. 12, 58 - 
and 24 5,2+. Joh. 19. 30. Heb. 11.v. 34+ 
Kaeoiz, Diſcubitus, Luke 9. 14, 


V. 22. 
Kaudtor, Fluftuatio, Like 8, 24. James I. 6. 

or Flufus, undaz whence ccmerh Eurocly- 

don, Ats 27.14. | 

Kavioritumes, Flufiuo, fluctibas agitor. It 15 
uſed meraphorically, Eph. 4.14. ( as the 
Luine Fluffus ſometimes is ) xAudtoy:{*» 
Mer, Toſſed up and down upon the Wav's, 
like 4 feather: Significat , Ferri , inſtar 4- 
rundmis, 4d quemvbs vent flatum, Arct, 

Ky 23 ul 2, Pruriens, 2 Lim. 4. 3. 

p Ko prymrey Puadrans , Matth,s. 26, Mak 
I2.4:. A Farthing, It was a Rumane corn, 
weighing a grain of barley; it conliſted of 
two mites, The poor widow chrew in two 
mites, which make 1 'arthing, : 

q Kenia, Penter, utcrss, often. Of vial, 
Hyllew, Luc. 1. 15.3% w9tMas, 10% figniſi- 
cat tempus quo infans cx utero prodit, ſed quo 
in co concipitur, quod hoc loco neceſſarium ej; 
& alibi hac phraſis codem modo acciptends, 
ut AR. 3.2, Gal. 1.1;, Lid. de Dieu tn 
Comment. in quatizor Evang, Omne medium 
aut imimun, Hebrais Beren, Gras xonta 
dicitur, ut 1 Reg. v. 20, Mactth, 12. 4 Gro- 
tizs in Joh. 7. 38. 


[K0v4F195, 


r K t14rum, Dormic, obdoymio, often. Eſt, 
non ſimpliciter @ utcunqite dormire 3 (cd, ut | 
it Euſtathius , cubare, & inclinare /e ad 
dormiendum. To xe mu (id £8, Ob - 
dormiſcere ) proreponi in ſepulchro, quaſe 72 
leo, ox quo tandem expergiſcentes ſuſe ite- 
mur, Graci Aixerunt Hebr xoriom more, apud 
quos fic accipitur verbum AID , >chiachab 
fed fere cum adjuntis aliqua appendice, ve- 
liti, Cam parribus ſuis ; mer diom tamen 
ab{olute, ut Ifai 14,8 13, Ejiizs ad 1 Cor, 
7. 39. voſervat, de folis huninibus mortuis 
dict, qu34 dormiant, propicy fem reſurrect i» 
ok; nam de brutis atimantibus nib talc 
lezt. : 

Ketuuoms, Dormintio, Joh. 11. 13. 

1 Rowe, Commun, pullutus. 1. Common, 
Tir. 1. 4. Judc 3. 2, Pollurcd,tmpure, Acts 
11 8. Rom. 14. 14. Hncdean, common, Gr, 
Vulg. Lt, Varab. I he werd properly tignt- 
fi-rth Common, and onely by the language of * 
the Scrip:ure taken for z ! 


ak 


impure, or unclean; [1 | 
Common hands, thatis, unclean, Muk 9. 2. 
So Peter faith, he never ate that which is 
cemmon and unclean, As ro, 14, 3. It 


! Karrwrts, Communico, Rome 12,12, and 15. 


S @# _ 
u Kout7n, Cue. 


num 3 quaſt commune dicss , id eſt, quad 
promiſe uo omnium uſu inquinatum eſt ac c02:- 


taminatum, ſicut exponitur AQ, 10,14, Bc- 
34 7x Marth. 15. 11, 


Koivew, 024404, Polluo, inquino, or, often. vc 


cipitur apud Seriptores ſacros peculiari frgni- 
ficatione pro pollui, ſeu inquinari, guatenzs 
Ts zar19y, id ct, commune,omnivm ſth ys c2.- 
pofurum, epponitur fan&o, & 44 cultum De; 
deSlmato, AR. 10. 14, 15. Marc, 7.15. Piſ- 
cat. in Heb. 10. g, Nonnulli cothmunican. 
di verbi utuntur, ut Vet, Interp, Matrc,7. 15, 
& Tertul, ſed quos nolim imitari. Vulga- 
Lt veriit, C oinquinare, Eraſmus is Aniotge 
Houtbus, Impurum reddere. Tem apud 
Marcum veriit, laquinare, Bey in Mat. 15. 
Il. K:t:o, Matth. 15. FVctus Interpres, 
Communicat:z Eraſm, Impurat $ Ille, Hee, 
braam dicendi formulam 3 hic 
quits, Scultetus, | 22 
otren. Communio, 1 Cor, 1. g. Sccietus, © 
Gal. 2. 9. Beneſicentia quex ex communio!c key 
fluit, Hebr. I3. ver, 16. Rom. 15. 26. < 
A certain common gathering, Great Engl, YN 
Bib. Ochers, a diſtz1bution, a communion, or ©" 
communication, Gr, 
Out eſt facilis convictus. 1 Tim, +, 
6. 14, Eraſmus non ſatis expreſje interpre- ven 
t4:ur, communicantes, Gall; 24 verbum in. © 


x ; non 
Ker preztantur, Communicartit, 


, Latinam: ſes , Plus ſig 


t quam 


t Komavriz, Communicatio, ſorietas, communis, [99t%, vis, 


Gen my 
$ Comms 
Lonen, 
H.:y, 

nen Cr; 
1CUiR et 


ut Lavunis 
Commu ny + 


_— 
efc:9 
© enady 


24987 


(5), ' ” ' 
Quands Jt» GCEICARus nei» 


bet dittes cy 147ud3Ts; cſſe, al. PECLN14- ionarum, ied 
rum ſubminiſtrationem ; quando eoſdem vult 'Elpecus ny 


eþe xetrarts3, ad liberalom quornmvss ati9- CORO eq 
rum” bonorum Communticationcm ,, 1eficlt , maiie no. 
Sculr. in loc, mticuc deas. 
| Kot w"&g, Soctus conors. egut Cfuſdem pave $4 
| particeps eſt cum alio, Luc.s. 10, Phil:m.17, Te 
The words in the Ociginallare, If ihoa yer, 1s. 


have me 4 fellow, or partaker , that is, one in Commnn, 


common with thee, Arterſol. It is uf. d Bez 


allo Matth, 23.30. 1 Cor. 10. 15, 209, F: 


2 Corin. 1.7. and 8, 23. Hcbr.10,33.1 Ucts www -polth> 


r.1. 3 Pet. I. 4. 


27. Gal. £.6. Phil. 4. 15. t In. 5 22, 
H:b,2.1;.1 Per. 4.1}. 2 Joh, ver,r12. It 


Lata M 


2. Vie 
72 
y Cm A! 
» 


Lond 


qu! C£000:mM.::- 


Is tranflated, Diftribute, Communicate, Make nimnen »/45 


all things Commen. cſle 


Cubile,lefAus, Luc, 11.7. * 
Lax. Levit. 15. 16. ubt tm Hebrao <, \,> 


. 


C'C!t 


quam pe''t 


£ #4; MM, - 


: | 
4 6G - 


UW TMDU accubitus ſcminis, #oim 97:0 hanc ('ngur 


«ar Unde apud Apefiolum , not on hogs 129 1 10 
oz, Concipiens, Verbune verbs, concubis ad pays 
tum habens: nam vc:Ty non [climm cubile, tems requie® 
ſed etizm concubitus, Druf, ad difne. lor, Lee tne, ue pro 
vis. Cap. $3. Scmen genitaic viri, Rom. ſus unam 

9.109. Mcaonmice, Protes per concubitum 08 ma 
concepts 4 mulicre,H.1344, Littdines per w, guod 


is taken fur profcxe, Hib. 10. 29, ren- mcetouymiam ſubjects, Rom. 13. 14. Chams mitre fe! 
dred unho!y, as the bloud of a common man, bering. x The Greek word fhemifierh __ He 
cr a malet:Rour, not as thebloud of a Sa« | a Bed, or Bed-chamber, The Syrian _ _ 
crifice, Ir is uſed'allo AR. 2. 44. and | ' Tranſlatour reads, Non in dormitoric im '\,,; dorms, 
4+ 32s mundo, Ntt in a filthy flecying place. vel rays 

Nin it 


N12, Tmpurum, follutum. Ex Hehreoum 
I 4iotſmo dicitur quod Latini vocant prota» 
—_ 


Fornication and wheredome it felt ( by a ©? 
Meronymie ) is here meant , cailing it 3, 
by a modeſt term, Heſychins multiccum +»; 


» 


ſemper in ore hawrifſe & Rum feftivi homin's, aui rum folus ca 
naſfer, dicetety ic h2die non cx122/7e, ſed taam AN. Hint lj 
dor us Orig. 29 Cap. 1, Cant veiatyy, a romniiunione t ij. emtr'em. $2 
cm ( inquir Ply ar. Symp If. 8, que, Gs ) frimdib one price Ro: 
Pant: ſed cron ia ontt ng. 


amores aut libidines 7ntcrpretitur, 
tis Irfcrbres, Non in cubilibus: Re- 
centior, Non cubilibus. Nzhil ccr1s 


dy .c» 


E 


ter vagos cncabitys mtehtgit , 


$ 


H&:2i1vs :.;, 


on fear pro 


_—_— 
» fo», 


tn ED ay mac @.. Gs ca as wm oc a a co. uo . 
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ce Non fizni- 
ficat, combu* 
It onem, vel 
ambult:o- 
nem, (ec Pro 
nom, 110d te 
gin, [17 p-2* 
C1 Ms 

® « daul 1, 
guali eb 
«.1ti». Latina 
yox a Greca 
voce Sx An 
deduba cit, 
[4 Shu: 
Graminatici 
yolunt , quod 
£11144 ne 
lervile, & mt- 
nime inger.u- 
un, Zinc, 

a De percuſ- 
fione capitis 
cuz lic pu- 
$ii5y ET 'EX » 


{..11t. 


pred catur 
wm «ae perſo. 
us, ur de 
conjugibus, 
Matth. 19.5- 
& de fidelt- 
bus, AR.5.13+ 
& 9.26, &10. 
$$, tw dere 
aliqua, To 
x92X, pal- 
im in his 11- 
bris de co dt- 
citur qui ſelec 
aA'lWCo1e Cau- 
$2411 pe- 
nicus adjun- 
gar; ur intra 
nre prorſus 
huic fimili, 
cap.9.26.uſus 
ſum verbo 
eppropty quenn- 
6, quod u- 
tramyis Cx * 
poſi::conem 
aimirr't, Be- 
{aim Att. 5. 
1, Kevia- 
&, hoc eſt, 
hmiliarirer 
uti, & fe jun- 
efre artubus, 
Tranflatio ab 
lis quz viſco 
aut plurine 
jun&a ſaar, 
Dif, 

ce Ot x/Yu- 
62 obyl45, 
qui pro per. 
Buratione 
monerz da- 
tur, Ir i3 the 
ſme with 
Combum in 
Latine, A 
Plauro, Ty.- 


K;zxivos , COccineuss 


So the word is uſed Heb. 13. 4- 


in 10c. 


Koirrw?y, Cubiculum, Acts 12. 20. 
Kitues , Granum, Math. 13,31. and 17. 20. 
Matk 4. 31. Luke 13. 19. and 17.6, John 


2.24. 1 Cor.15, Ver. 37. 
Matth. 27. ver. 28. 
Hebr.g 19.Rev.17+3. and 18.16. 


KoadGouet, Punio , pens do, ARS 4. 21. 


2 Pet. 2. 9. 


y Kiaens, Supplicium , cruciztus. 1 Johan. 4 


18, Cruczatus , painfulneſſe , or (as it is in 
our new Tranſ}xion) rorment. Wſurpd- 
tur de terroribus conſcientis 4 timore ſervil! 
ortis, qui ſunt initis @& fpraguſius quidam 
aternorum cruciatuum, Gerhard. in Harm. 
in locum, Matth. 25. 46. &«'s ,xcA4n, 
in ſupplicium, id ct , in Gehemam zJocum 
ſupplicit; Metonymia adjunF#t, Pilcar. 


KAzxeic, Þ Adulatio, 1 T heffal. 2. 5. A x6- 


Ad eav, 2 Puniendo; or from x/Aev Cibus,quia 
hcmines adulzntur propter ventrem. 


Knazzilm, 042, (olaphum impingo, Celaphis 


cador. Sumitur dupliciter 3 Vel proprie, 
cm quis alaps vel manu 6aditur uti a Mart. 
26, ver, 67. @& Marc. 15. 65. 1 Pet. 2. 20. 
Vc generice, pro qualibet oppreſſione & aſfii- 
fine, wut 1 Cor.q, 11. & 2 Corinth. 12. 7. 
It is not uſed by the Septuagint in the Old 
Teitamear ; buc, in the New, it is ta- 
ken generally for ſtripes and blows, x Pet, 
2. 20, 


b Komala, 4cuz, Adhareo, adjungo,or. T here 


isnot a word in all the Greek language that 
ſignitieth a nearer conjunction then this 
word, ulcd tor cleaving, or gluing. Rom, 

2, Ver. 9. 19999 44/08 Td dalp. Chryſee 
Home notes a lingular force in the word, 
cleaving, adbcring : the ſame word is uſed 
of the conjunEion between man and wite, 
Macth. 19. v.5. Hold it as one firmly glued 
to itz for ſothe word fignifeth: things glued 
are not eaſily diſ-joyned, Ir is uſed allo 
Luke 10. 11. and 15. 15, Afs 17. 34. 
1 Cor. 6.16, 17. ARQor.8, ver, £9. 
Kominlnn T2 eguan.Vulg. Eralm. Ad- 
Junge te ad currum iftum. Beza, Proxime 
adjungitor, Syrusg,Adhare, quaſi afixus & 
agelutinatus currut z i4 propris valet vox 
Gracz, Lud. de Dieu. in loc. 


Kotecep, Collyrium, Apoc.z. ver. 18. Quam 


vocem dictam putant 49 is que trimeatam 
habent caudam. Eſt pharmaci genus gfto ly- 
co, Eraſm, Kowsecws , in genere fignificat 
medicamentum oblongum CF icres, ad warios 
uſascompofurum, ſed pracipue oculorum vitiis 
adhibert folitum ; diftum (ut nonnullis plze 
cet) quaſt n0\oC3p Tiw py , quod far ſimile 
Caudz mutilate, Piicat. 


c Kowwfigys, Numularius,Matth.21.12 Mark 


11.15. Joh.z.15. Theſe wi uStrgat, or Mo- 
ney-changers , did change their money that 
came to buy their ſacrifices; as greater mo- 
ney for ſmaller, or gold for filver, 


#-{ite dicitur, Koaofow, 02.24, Contraho, decurto , or. E/l 


qui, menſe 
Mens, pe- 
eunias numes» 
tar, aurum 
rvgento, are 
gzntumbve 
obolis t-run- 
tifve pec- 
Tutzns. 


20, 
manu, Sinus. 


mutilarc, truucare , abbreviare , Gerh. in 
Harm. Marth. 23. 22. (twice.) Mar. 13. 
T he Septuagint uſe it, 2 Sam.4.11, 
Luke 6.38.and 16. ver, 22, 
23, John 1.18.and 13.23.AQs 27.39, 


Route my Nato , uritor, 4ques ſubco, ARs 


27. 43+ 


Kun, Coma. 1 Cor, 11 15, 


Kouwdn , Comatus ſum. 


d KoauuCiare, Piſcins, lavacrum. Propris 


non eſt Piſcina , ui piſccs vel capiantur vel 
ſerventur; ſed proprie ſugnificat lavacrum ſeu 
natatorium, *Polzc. Lyſcr. Fanſen, Out 
vox vulgo redlitur Latine piſcina: ſed peritt 
lingus Gracg volunt ei defignari lavacrum 


« ſrve natatorium : {que probant, partim ex 


uſu vecks primitive voavuCiy, quod fignifie 
cat natare, & de win4toribus 4tcitur: pars 
tim ex Syro Intcrprete, qui vertis, locum 
quendam abiutionis partim & fine irſihs rei, 
cut cum lecum deſtinirunt & adbiggeerunt 
bomines,nempe a4 mer/andes abluendoſy; & 
ad aquandos in eo greger, Paulus Tarnovius 
ia loc. Piſcina etiam Latin fimpliciter pro 
Natatorio uſurpatur: & 4quarum collefice 
rem defignat,ad natandi, & urinandi volus 
pratem comparatarum, Beza in Joh..4. #ſus 
bujus Piſcinz ſuit,ut pecudes, qu ibi ad ſa- 
crificia ſervabamur, in ca vel potarentur, ve! 
mergendo abluerentur, vel (quod veriſimilius 
et) ut uitime maine ibi abluerentur, Pol. 
Lyſ. Joh.5.2,4,7, ana 5. 7, 11. 


Keawne, (oliniz, AR. 16. 12. Vicem hauc 


Latinam efſc inteligunt omnes. Retwict 
Syrus. Municipium & Colonta, though uted 
indifferently in many good Authors; yer, ir: 
exactnelle of ſpeech, carry ſeverall fenſes; 
the difference is, that Municipia i civita- 
tem extrinſecus aſſumuntur, Colonix Ce civi- 
tate cdlucuntur, 
Coma , crinks (4+ 
pitts , qui Latine uno nominic dicitur, Capil- 
lus, quaſe Capitis pilus. , 
1 Cor, 11. 14, 15. 
It 6gnifierh co mourith the hair, at large; 
but is not t9 be reſtrained to ſuch a kind of 
nourithing as women uſe, to let it grow 
down to their feet, Significat xowe'w, Comant 
quocungque modo alcre , uz ut uni ſupcrbiant 
alant: idem enim vocabulum figniſicat ettam 
Superbire , Ariſtoph. in Nubibus. Solcus 
quidam curioſiis inquirere, quonſqz 101 lice- 
at comam alcre , ex ills Apoſtolt verbis3 fed 
illi preculdubis comam alunt, qui non tendent: 
rendere autem, medium cf inter caput raſunt 
& caſariem promiſſam , Ezech. 44+ 20, 
Comam nutrire, apud a1tiquos, i iris mot- 
litici, aut fercciz argumentum habchaturs 
05 cam canſam Paulus medeſtizm in (bri/: ts 
anis requircns fingularem, jubet , ue comam 
nutriant more CIncmnnatiorum, aut ferocutorium 
militum, ſed ut tonderent, Rainoldus de lis 
bris Apocryphis. Homer, uling the Apoltles 
word , calleth the Grecians, Nouriſhers of 
their hair,who yer wore it not (0 long as wo- 
men. Non de f:mplici Caſarie que vivos ſem- 
per & 4b emnibus decere exiſtimata ct, [cl 
de coma mulichri move crnata & compa, qu4= 
les uri ea tempeſtate plurimi in Gracia ſole- 
bant affeftare, & pracipus apud Corinthios 
hoc nomine maxime infames. Melius ightur 
qui x02 v bic reddideruntComam habere,ut 
Ambrolius & ali quidam veterum , quam 
comam nurtrire. Comam nutriebant ſene pro- 
bro,imo & cum opinione ſan{titatis apud Fir 
davs, NaFarei;apud Graces, philoſophiz apud 
vercres Chriſtianos morachi. 43 coma habere 
is dicitur,qui,more mulichr;,compam cult4me 
que habet.Salmaſ.de Coma, 1 ncther approve 
of Bex4's nor Salmaſizs bis Interpretations 
V 2 Royal : 


d INazx we 
wAvutty, 2 
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Kow'tr, oe, Afﬀero, recipio, reports, often. | 


c Mat.23.27, 
Dealbamn, 1d 
eſt, opere 1Cc- 
Qorto indu- 
As: @ #6247, 
quod Cale-m, 
& 1:Forinm 
opus decias 
rar, Bud, 
Graca div 
proprie .(i- 
gni hcar id 
quod albario 
o-pere ob.\1- 
&Eum clit, a 
Feria, quoa 
Ci'cem home 
h1car, Fauils 
Calce obdu” 
co, Paricrem 
calce aut Lys 
plo a: deco 
rem dca.boy 
poſt tretot- 
um opere 
albar' » indu- 
co, Deute27» 
2, A xgvlz 
QUE, INtct 
cxteca,fhunt- 


ficar Calcem, 


Opus teto- 
rium, ſeu a+ 
bartum, quv 
muri indu- 
cuntur, & de» 
albanrur, 
Germ Hit, 


347M, LC 
wo'd Won! 
eth [11+ 
0:14 [ze, f 2- 
tons. #8 -*? 
111120m,b. ts 
tH-5.6. 10s 
7% 44 as This 
& ETC» | 
Beza, (irs 
4:1ta [it 98 0. 
(« Carvinis, 
L634 per 
ern4arit item 
amen. 

h Ec, 8 
$-50! 


i I :b-10, & 
QUIHEM NA. 
nun dith 
culrate, X 
Gefaituar os 
ne, prout ra- 
tic: ſo.enr, 


- = 
SEELT) 
F 


w a %y 1 


& 01111 (tn 
, . 


: ” 
GIF. VtIiCls 


F 
£ 19 6.4i5*s% 


I 27:7 w, Quieſco, Ceſſo nimio labore fra. 


Reporio, 1 Per. 1 9. Mctapbora @ vidtoritus 


(| 


in ſtadio , qui potiti viftoria, poſt abſclutum | 


certamen,de manu Agonuathetz reporiant vra- 


tum wed coronam , Pareus. Significat Cu- | 
rare, geltare, portarez Eſtque ſuvinde vcrbum 


funerale, fignificans , Mortuum efferre , & 
ſepelire, Corncl. 2 Lap. 


Kod Trger, Melins, Toh g.5:., 
e Kovicw, dower, Dealbo, or. 


Pulvcre im- 
pleo , pulvere afpergo , Luc. Calce obduco, 
oblino, calce deatbo, opere albario poſt tc6t9 
rium induco. Matth. 23, 27. Scpulchr2 ate 
bario opere illita. AR, 23.3. Paries dealo4- 
tc, & albario opere illite , Steph, in I bl. 
Ling. Grzc. Koviel01424 y eſt colore 1hin2» 
re, aut opere tettorio inducere, & incruſtare, 
quod & Dealbare Cicero dicit, Gagncius. 
10.11. 'A&, 13-51. @ 22+ V- 23. Pulv!: 
qiu cxcitatus eſt , & in acrem quaſs clev4ius. 


XY 
Fy 7/ 


K 9402 fs, Pulvis, Matth. 10. 14. Luc. 9. 5.6 


Matth, 14. 32. ana 7vw, Vulzg. Ccauit. 
Eraſm. Conquievit. Pacratus ſuit, quaſt viF, 
flando delaſſatus, ('um enim 3g/n & graucm 
laborem declarct , viletur 75 yoma{er, fro- 
prie de ea demum quicte dici, qua vhemen. 
uſimam aliquam meoriznem conſequatu” : Of 
hos verbo femilitcr uti Herodotum in Poly- 
mnia ob/cruvavit dofiſſumus Cameraris , 


|. TT » or exe tr 
Lc(4 in locam. P.operly, to Ceale from | 


angerzbur by a ht Metaphor it is apply iro 
an imperuous and bluſtring ſtorm, A xc- 
Pro, Pulſe, ferio. It is uſed alſo Mark 4. 
V.39.and 6. FI. 


Kemeres, Plantus, AR. 8. 2, Lamentatio 7: 


qua peftus manu tundimus. Signific1t gc. 
flum lugubrem uſitatum gentibus lis, ut i1- 


dicetur, honorifice curatum fuiſSe Siephani 
funus. 


Kew, Cadcs, Heb. 7. 1. 
'Kez;;, Labor, molcſtia , often. 


Abundan: 
labour, Laffurudo, fatigatic ex labore, Ne- 


nn EE I _ 


gotiua, quod nos cadit, & guaſe vires frans | 


tit, Significat moleſtiam , & defaiiguiie- 
nem. Medici ſpomtancan laſſnudinem apjc'- 
lant 6 2% A 37514294, Foxir, molejtiis pree 
mor. 1, Sometimes this word is u'cd to 


A 


expicſhng of thoſe places in the O14 Ii ei: 2. 


nent, Where the Original! tigniheth 2 COite | 


junRion of labour, ſorrow, heavineſle, and 
pain, Jub 5. ver. 5. Pal. 89. 19. and 106, 


Iz, 2. It is uſed tor expretiing the i yatie- | 


> —_— 


| 
| 
| 
| 
| 


tic of tribulation, calamutic, and crofle , un- | 
der which in this life the Satus continuzlly * 
groan, as I Cor, 12.1 Tim.4.tc. Math, | 
26.10.2 Cor.It. 27 Rev.I2.13. g 2 Ihe, 
3-2. 3. The Septuagint uſeth the verb in, 
ſuch places where the Originall exprefſech | 


ſuch and fo great overſpending of the vital ' 
| m 
and toyl, that, withour preſent ſuccour and | 
comfort, nothing but death is to be expeR- | 


parts, by reaſon of too much ſorrow, 1ibour, 


ed; as Deut, 25, 18, 2 Sam. 17. 2. Jolh. 24. | 


| 


I. Apoc. 2. 2. F 1s Try 8% , Laborcm 
X i 
rum, Hh Vox Graca reſþondct Hebraice 


YY Hhamal. figrrficans laborem cum ſen- 


. (4 molcjtiz conjunttum: fic Marth. 11. 28. 


24 KWOTWHTES, 


i K md @, & 21209, Laboro, fatigor, often. Ati- 


ve ſignificat, Negotium taceilere, detariga» 


OO *— 


rionem atterre 3 Keutraliter werg henificat, J-- 
quands quis couſumpig labore feſjus ſuccum+ 

bit. Grati Interfretes uerbum 1om4s uſure 

parunt Deut. 25. 18, 2 Reg. 17, 2. & 23. 

10, Joll). 24. 13. Plal.6.7. Prov, 4 .1 1 & 

alibi; ii quibus locks duobus verbis Hebr ais 
refoudet; quorum primum ſiguficat, Ex 12- 

bore, itincre, zſtu, oncre , vel dolore animi 

ita exhauttumelle , ut , nifi aliunde accidar 
retocillatio, ſequazur umbra mortis, que & 

ipſo hoc vecabuls defegnatur, Job 10 22. Ate 

terum ſegnificas Moleſtiam, cu calamitatem 

quz ex facto aliquo oritur, ut Ecclel. 10.15. 

&' 1.8, Matth: $1. 28. k * ©: $0 WITS, k Certd,p 
IFearic: Ir lignifierh ſuch a labour untill © mes 
they be wearicz a painfull, w2rtiſome , ſor- TI = 
rowfull, and keavie labotr, So Zn SE 
(+ Tims, 17.) is re laboyr painfully, and gnificating 
unco weatioeile : Which pains is ro be & 99 (pecte. 
ſte-med as wel! by diligence ir, ci: itudie o 1 ng 
the Word (x timg, 13.) as eicher by the Latin 5 pluſe 
frequent or {abcrious delivery of the Do <vtun 4e- 
Arinc, Dc Downam, Defence of his Sermon, ©'*%t, Farie 
lib, I. (4p. 5. P42. 04, It tomfierh nor © He al 
fmply to. labour, bur to labour with much » ve, quay 
travel and toyl , fo Mr Acc expounds this v5 inmidom 
place , eſpectaily ſuch Elders as rake more *** Frau 
then ordinary pains in the Word and Do- 11 thr Tay 
Qtrine, It ſigrufiech no ordinary [zbour, plieirer 25 
but ſuch as is with oreat ftcife and eaxrnet!- 7.7% tomws 
neile, and itrain of all the {ren»ch ; a Mes 7D, 
tapaor borrowed from the t: wes 


- 


KOT, 


vw! o+ Rowe:s ; a om / ih 


in Gallies, Dc ('{cr{;, one of rhe Tranſlamours onilicar, Bl: 
of the Engliſh Bible, on 1 Tim 5, 19. Vuls, [9.4 Ferptt 
& Eraſm, 9217 liborgree et fatrgaii © r-Eecle 


6/315, Beza. Gal. 4, nr. N23 ru 
tus fm apud 30, Trtiell. 5. 12. 785 borxre 12% 


. b. fi fs 7 # r/],;-þ. A 4 G 1 } rp 
zomwwy ret, 1 Which Libour ; that is, which feb pecero, 


: 4. , . - : dads 
paintuily, and carneſt!y [2homr amonott you YE! © 

. of . Eo = - *CCATUN 
$i "TT w* #24 4 % 4 - - 1 ” 
11 they v4 VV ww i4.4wt bi. n y th - " m=4# $7 I Gr. Cionho 


$9 . 4 ——_ - . g © 
P:1CC7 hace: in Sceridture MN 'COT7A-NM car Labriae 


4 4 | F 4 9 1 of « A 4s . 
Penficationem ; wiltguantls, & 01 fem wt ad detir'gt 
, 4 
” - A ne , 

4 44 : 4 #4 4 Z i / , . =——"— vn , . 
Prior niitttlt, "4 +; » 4% F . L 6 NO!'s licF, " 
Y . - . 4 -" _— A 
CL FC Ti . & C COFPIF C41 '® Fi 645, ut 


Macth. 6, 28. Luc. 5. 5. @ 12. 27. Joh. 4. 


33. Ct: 20.35, I Cor. 4. r2. 4 Ephel, 4. 
» = 4 * v#% ? 4 þ - +: w 
28, wi improprie, de labore minifterii Eg- 

LL 


- 
© 

Lay 
> + 
BH 

wy e) 


fea$6:t, ſvue munere decendi wt Eccleſia, us 
1 Cor. 15.80. © 16. 16, Gal. 4.11, Philip, 
2.16, # Thifll, g, ra. & 2 Tin .6, 4! 
quands iden quod Fatigor, fariicor, & i!lul 
quogue dupliciter 3 wil propri. ticn 4c corfLe 
raluer, ut quande quis defeſſuve, luſſus, tc {ce 
fatigatas ejt eundo, ambulands, preticife.cals, 
Joan. 4. 6. vw ſpiritualiter , 12 quando quis 
defatigatus eſt onere pecratorum ſucriun, ' 
Match. 1T. -8. eAliquando, {cd rarivs, at- / 
Higor, five atHicionem patior, ut « Tim. 4, ; 
10. Aliquando, caiter, adnitor, Cel. 1, 29. p:0 giz/9t 
Facoous Laurentias in JAC, F, 14. 
K--2pir, Srercus, ficrquilinzum, Luke 1 3. 8. 


Jos {unt ture 


and I4. "SO * " yu — a ' es, Y pi* 
Kimlw, 04%, Cado, flanges It fignificth 1-x, Grack 
in generall cado, to beat , 2nd ſtnke, as vox 109%! 

Ll . 63 1:19® 


Macth. 11, ver, 17. Non planxiftis, Gre- 00. 
eſt, $n& 2:32, quod inde diffum ei, quid |; Reru, 
dim in lufa ſcipſes caderent manibus , qui tra" 
proprie.planRus dicitur , Eraſm. in 4nno- » 
tat, By a Synecdoche it is uſed pro geſiu /u- © OH, 
gentium , and fignifiech ro ſtrike or knock J4 5,14, 
the brealt with the hand, which the Lavunes cz. 


» 4s - 


i AS 9.4 © .c = o©ck ac 


Kopast, Coruzs, Luke 12. 24- 


o Plutnrch 


ith, Pytha- Keogeorty, Puella, Marth g. 24; 25. and 14 ver. 


£7.46 firlt us 
ied this 
word. 

pA worlds, 
ve; ab 0Grat- 
x, vel ab Or- 
namenes Ci- 
Citur , ut 


Aw, 3 © Kigu®, Mundur, ornatra. very often. Eſt | 


mund1ttt. 
q The c:e- 
wenraric » 
world. 
In ſacrts N, 
Teſt. ſcrip:15 
tam varic C1- 
Pitur xc 9749s» 
quam M 172+ 
c& apud La* 
tinos Theo 
logos. Ko 
ys A iſto 
tl figniticar 
$7..ema cor- 
poru col c* 
ftium, & in- 
teriorum”, 
queqz 1m his 
conmrnentiirt, 
VAorin, Sir 1- 
gf. 12 MNCs T, 
r The rcrre- 
&riall wo Id. 
fThe reaſon- 
able wor... 
t Kiguey Ace 
cipitur tam 
pro iplo 
mund: ſvite- 
mate ſve #* 
dificio, Mat. 
13.35. Joh. 
I. 13, rum 
pro incolis 
mundi, five 
howinibus in 
mundo, Mat. 
$.14. Joher = 
V, 9. 1 I: h, 
$.19 Gey', 
u Myn/s 
ex mn 4o, 
Avgnl+. 
x Urratis 
Puje! r'e, 
qui La+in$ 
ous WAR 
dic'rur, 


Il Pert.2.2, 


Ropartuzy vwes, Sarto, or, 


Regwy9s , 
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call plzrgo , as the thigh, Jerem, 31. 19, | prims , propter ornatum & Flendorem qua 


I: is transfzrred to the mournings and [a- 
mentations that are at burials , at which 
time men uſe ſuch kind of behaviour , Luke 
$. ver 52. Ic is uſcd of the godly woe | 
men miſerably lamenting when Chriſt was | 


oma erant illafiria: qeinde, quid Lite mun- 
do placent , talibus obleF2tur; item, quia a4 
decorum pertinebant , Aret, Iris taken 
in the good part, Hebr. 9. 1. In theevil 
part, Lir. 2.12, 


brought for to be crucified, Luk. 23. 27. Of ' K$9wGr, Modeſtus, compeſitus, 1 Tim. 2. 


mourning at the day of judgement , which 
ſhall certainly be exceeding great , Marth. 
24. 30s Rev. 1. 7. This ts allo (as I 
ſaid ) the proper fignification of the Latine | 
word : as, 

—— P|angunt littor4 fluff us. 

And Ovid: 

Plangere nuda meis conabar pectora palne;;. 
It isuſed alfo Marth. 21.8, Mark 11.8. Rev. 
18.9, The Septuagint ule ic Gen. 23. 3. 
and 50, 10. 1 Sam. 25, I. 


Of wpu(ern, 
which figniftieth crocitare, to croakz fo cal» | 
led , of the voice and ſound which he unter- 
eth; from whence alfo ſe:zmeth to be derived | 
the Latine Corum. 


25 23, 
% = 4 Q 
Acts 27. V.3S- 


11. Mark 5.41, 43.and 6. v.2 


1 Cor. 4. 8. 
5 , Corms, Luk. 16. 7, Of the He 
brew TD cor, this Greek and Latine word 
is dccived. | 
rerum coxgmentatio compoſits , concinnd gue 
digclio Bud. : 
p Non alio Mundus debcbat nomine dici, 
Nomen ab ornatu convenienter havet., 
It is taken, x. q Properly, for the wholc 
frame of heaven and earth , with all crea- 
turcs contained inthem, Joh. 1, vcr, 10. 2nd 
17.5. Ephet.1.4. Matt. 13. 35. and 2s. 34- 
2. Tt For the carth onely, Marth. 4. 5, John 
16. 28, >», Fer mwhatſccuer in the worl.l 
# 4 ſtumuling-block to a Chriſtian, and 4 
mean to withedraw him from Chriſt, Gil 6. 
T4. £ Joh. 2. 35, 16. 4+ ſUnivaſaly, 


for all the men and women in the world, 
which arc naturally deſcended from Adam, | 
eve whole mankind, Rom. 5.12. 2 Per. 1, | 
a. By a Metonymie of the ſubje&, t Aſcn, | 
Rom, 3+ 19. $. For 4 multitude of men, 

John 12, 19. 4 multitude of people or nati- 

ons, John 7.4 .4nd21,25.Rom.1. 8. 6. The | 
Geniiles, in oppoſition to the Fews, Rom. 1 1. | 
v.12. 1 John 2.2, #7. For all unregenc- 
rate men, be they elect , or reprobate , John 
15. 18, 15, and 16.8. 1 Corinth, 1. 20. 
1 John5.29, $, The reprobate oncly, and 
the whole company of them, John 1. 10, and 
and 14. 17, 22. and 15. 19, and 17.9, 
1 Corinth, 6. 2. Hcbr, 11.7. 2 Pet. 2, x5. 
i John 3. ver. 14. 9g, The elc( nv oncly, 
Joh. 3. 16, 2 Corinth. 5. 19, The Church 
of God.confiiting of Jews and Gentilcs, 
John 3. 17. and 17.9, 21. 1 John 2. >. 
10. Every perſon indefinitely , without re- 
ſpe& of lex, age, degree, or countrey, John 
18, v.20, 11. The condition and ſtate of 
ihks terrene 41d earthly life, 1 Corp. v, 34. | 
Iz, x Thc pomp aud glory that is in men, and | 
alt earthly things, Gal. 54.4. 13, Worldly 

goods, n Corinth, 7. 31, | 
Mundane. 


: 
: 


| 
Kegwrdy dicitur, | 


Z 


a 


K-2itu, Allcuo, AQts 27. 39. 
K* 21y05, Þ Cophinus, 


c 


ver. 2. The holy Ghoſt cails modeſt be- 

baviour neat 3 for ſo the Original! word 

there hgnifieth in char pi2ce, implying, thac 

ſuch an one who is mod: , is of a cican or 

neat behaviour. Luidam de interns cultu 

expenunt , & K6TWECY dicunt eum eſje » qut 

y de ſeipſo ſemtit cexuenienter , &f alios non Y Fraſmus 
deſpicit : alti de extern habitu interpretane Y*5its Mo- 
tur. Apoſtolus nec ſordidum yult , nec inde- woke. alas 
cemer weſtiri Epiſcopum. A K{ous:, Mun- nm. Beza, 
dus , fic dicttur ab orline concinne digeſts, Compoſunm. 
K:5uwxa me , Mundi Princeps, Ephel. 6, pews, Dy = 
ver. 12, Mundi Re(tor , Vulg. Mundi Do- c:mpojiom. 
minus , alii, Tertullianus 10TWngd 1:25 Aret. Eonts 
vertit, Mundi tenentcs. FHilarius, Mundi po- 719 i5ns O& 
IenNIES. Of «£5 we munlas, ang 244% on 
vinco ;, to overcome the world by firength. K:aw>- 
The Apoſtle ufeth a compcund word, which 

cxprefleth not onely their governments, but 


Kcowm &Þ die , 
Cicur, qu: de» 

ailo their ſubjc&s. 

cy 


corum {uz 
perſons fer 
Var. 
R522, Cuſtodiz, Marth. 27, &5, 66, and » Mun; te- 
:8.v. 11, Fox origine Latina, Tremellius, +, aut 
Vide Follert Miſe Sac, LAG 37 MENG: pores 
: Donimus, 
Drut. 

a A ncomine 
C:fts 15 que 
yox viderur 


Sic dicituy , 2:m* 77s 
£4757Te8 , @ levitate: Eft autem Cophinus 
mcrſure genus , utraſque res metiens, nimi- Y 
rm & rides, & ligudz, Julio "olluce egg wy reg 
teſte: & quod ad liquidas attinet, idem tr2- qui enim —_ 
it, congios tres cepiſſez rerum 4utem 27444- cuſtodit, cue 
rum quam capax fucrit, nou memint !egere, "* ary, 
Bczain Marth 14. 2. It is ufed alſo Matth. EE 
15. 9. Mark g. 19. and 6, 43. Luke 5. 17+ :/ogr:2u7fs 
John 6. 13. (ophino plurimun utch ae 
tur Zudzi, Juvenalis Satyra 3. 

—_—_—— & deluira locantiy 

Tulais : quorum Cophinus fxn;:m9ue 

ſuppcNer. 
Alibi de Yudza : 
-Cophino, fſxnuque rel:Co, 

ITp"£Cans, Grabatum, often. It hgnift- 227 7 
cth the worſt kind of bed, whereupon mcn po HE 
uſe to lay down themſelves at noon-tide,and pendendo 
ſuch other times , to refreſh themſelves; we vedes, quod 
call iti a couch. Heſychius , Sz us, Em edicts 
po Bang Ttom, onypmifia , oy 1324 BEEN 
yanidNev, wevoxeimr, Hnde colligo, leftum non contn- 
wviliorem fuiſſe , Dru. Prxter. ad Marc. 2.4, gerent reve 
It is a wonder (faith Erz/mus) why the Gre. 12. Voz 
cians ſhould write it with 2 double 2, when __ 
the firſt ſyllable of this word is ſhort in G ,:harss, 
Martial : Pilcat-in Joi, 

Sed ſs nec focus ef, nedi nec ſponda gra- got 

bat! _ 9 ſen Lei. : 

Mcmbra levat ſenſum vili demiſſz grabato, Atii , Lei- 
Its wocant Latini proprie leftos humiliorcs, cam penfilem 
LeRicas ctiam wvocatos. In its meridiari 0+ '"** ,7*o ang 
lcbant veeres , non autem vel accumbere ad anal —ooge ol 
menſam, vel note quieſcere, Latini 4 Gr&- my, quod in 
tis d bic vocabulum mutuati ſunt, ſed corre- eo capite re« 
pi antepenuttim, & penultima product 2, ut — 
jn illo Martialis, wo rg 


— 


c Ns Ty —- 


F d Be7:i in 
$64 fs nce focus eſt, nudi nec ſpond2 gra- war, 2. 4 
bati. F 
V 3 gaz \O, 
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K-2Zw , Clamo , very ofren. 


clamoris indicat: corvinum verbum, Lorinus. 
Commoti & indignanths vociferatio, Aretius 
in Agor, 14. ver, 14, 


2 Quaſi" , Kparmay, Crapula, Luc. 21.34, Crapula 


Au wt xe - 
EZ» Q ex11e1s 
0244, ex quo 
nomen Lati- 
num Cr2pul.: 
viderur de- 
d6ntum. 
Propris {i- 
enificart gra. 
vedinem CR 
picis ex 8 
mia vin !n- 
gurgitatione 
oborcam, qui 
capurt quali 
vibraru quo- 
dam concu- 
tirur: quidam 
definiunt c- 


f 


brictacem cx 


prid'ano die. 
Deinde figni- 
ficat Calig- 
nem ilJam 
qui men: © 
{caſus cx nt- 
mio vini uſu 
obfuſcanrtur: 
quo ſenſu _ 
ertiam Lavin 
dicunt, Ea: 
Pile crap it» 
[:m, 01;cr1tovt 
Oapulim, ; 
Gerhard. in 
Harm. 

f Galii Vo! 
cant Frans 7. 
Cicero in 
Pilonem, _ 
Fran: al: come 
g'! capuliry & 
22:41:08 ci8- 
CinnRoy. im 
fimbrng. 

g Robur ef, 
cuale in bra» 
Chitis viii for* 
tis foler etle, 
Ave! iN Fo 


F xea-.F ving, 
[:6,1.c,42. & 
in delitns Fe 
Vi? :60cw, 


eP 5+ 

1 Violentam 
ac forrem 
rerentonem 
proprie fi- 
paihcar,Ge1), 
in Hy m Ha- 
ber fgm1hca- 
tionem forcis 
comprehons 
foms, & are 
&z cuſtodix, 
id eſt, rows 
vir'bus ap- 
prehen.luic, 
& renetce. S - 
gn'ticat, Vigo» 
lenrer dctis 
nere ,/upcra- 
re, & lupera- 
1119 in pote- 
Kate retne- 
re, Arr, Vie 
Ce Bezamn in 


ex ebrictategucl Ebrictas que ex ſe crapulam 
parit, Sed praſtat Metoxymicam bujus Ver - 
bi fignificationem , qua , pro nimia cibi po» 
tive ingurgitatione , ex qua deinde Crapul.z 
ranquam eff. tus oritur , hoc coco acceptare: 
ira 2 Septuaginta accipitur , Plal. 77. 71- 
Gerhard. in Harm. "Ev vpauraMn, crapuli: 
Ad verbum, In crapula. Prepoftio redundat 
ex Hebraiſmo: nomine autem xpaurdAns, id 
eſt, Crapulz, non videtur bic fignificari gra- 
vedo illa capitis ex nimio vino , qua caput 
quaſi vibratu quodam concutitur 3 ſed nimia 
mngeſtio cibi , cum inter ſe opponantur Cra- 
pula , & Ebrictas. Traque ſenſung bene ex- 
preſſerunt Genevenſes in Verſjone Gallic. 
vertentes, Gourmandiſe , & Y vrongaerie, 
Piſcat. in Luc.z1, 34 vide plur-. 


Keavioy, Caluaria: quod fic wvelut wpav&, 


K £2 avtdy ; f Fimbria , 


Gales, Matth. 27. 33. Mark 15, 22. Luke 


23.23. Joh. 19.17, | 

Steph. B.za. Glofl. 
Caſaubon. Matth. 23. 5. Ken-mthoy appel- 
Latione intclliguntur contorti quaſs cincinni fi- 
lorum”, que ab extrema veſtium or 1 pende- 
bant, B-za in lec, Ircis uſed allo Matth,g. 
1c.and 14, 36. Mark 6. 56. Luke 8. 44, 
Kpa'r &, Robur, forte facinus , often Luc. 
I. 51. *Emin7s xc@ 7:6. Vilgata, Fecit po. 
tentiam, Eraſm, Pixſtitic robur ; 65/curs, 
ipſo Buza teſte, Pirs dicit , ſed non omnia, 
Caſtalio, quando vertit, Fortia patrat, Mij- 
ns autem Beza , qui reddit, Forte facinus 
fecit , fiquidem forte ſacinus Latinis ſpecia!e 
quoddam fa#i genus, ſive exemplun not: 
& cpithcton illud, Forte, mito levins ct, 
quam ut vim nominis yp4TF cxprimat; 
adcs ut hic, ficut alibi ſape, Latina lingua 
pene ſuccumbere videatur. Fir h tamcn ap- 
prime deAus , Nicolaus Cheſleleius, verti 
poſſe putabat, Exerit robur , ſeu vires , vel 
Fortia edit tacinora. 1. Eſt Robur, 2, Po- 
teltas, 3. Imperium, (orncl. a Lap. Pro 
imperio poteſtatem legis Ambroſianus : 
irumque enim ſignificat Gracum wars: 
ſed maghs proprie poteitatem imperandi 
quam actum, eQuamuk & apud Latinos 
Imperit romine ſpe t0% aRus imperandi, 
ſe4 poreſtas frgnijiceruy. Eltius in cap. 6, 
Epilt, 1. ad Timoth. ver, 16. 


K 22T466cy, Potciis, x Per. 5. 6. 
K-2m1ymy bomar . Correbo. 0, cor, Fortis ſum, 


Luke 1. $0. and 2. 40, 1 Corinth,.46, 13. 
F pheſ. 3. 16. 


i K-a7t'@ , tua, Prevenldo, apprehendo, 1c- 


eo, contmeo, retinco, cr, otten. Revel 3.11, 
Ked7u Held fafi bold by ſtrong hand. 
Matth. 12. v.11. Dicitur zcaT7t1+ 4fprehen- 
dere ovem qui e fovea eam ducit. Sic Matth, 
28. 9. mulicrcs arlte  fortitcr apprehen« 
derine pedes Chriſti, ut de reſurre.” tonis 
& corporis veritate confirmarentur. Act. 3. 
lt. Nen declarat hoc loco Prehendere, /c. 
itz quidpiam tenere , ut id thi clabt non. fie 
125, Beza. Marc. 7. 3. Kparurmg, Tore!- 
ics, id ct, arAe, findioe, ac proviribus 05+ 
ſcroamgs rraditivnics ſertorum 3 quod ctiam 


Intenfionem | 


FO 


Obrinendi verbo fignificatur , ut in ilto To. 
rentii, Antiquum obrtines: Eſt autcm qua- 
dam Emphaſis T& #e2Tiiv hoc 1:co, quem 
eptime viderur Cicero bis verbis explicare p, g 
Flacco, O morem, inquit, przclarum, di. 
ſciplinamque, quam a majoribus accepimus, 
11 quidem reneremus |! (cd neſcio quo pactv 
jam de manibus elabitur. Declaratur cnim 
hoc vcrbo vis quadam que 2 Gratis upa'7(G+ 
voratur, Tdeo interdum ſignificat , Vi ca« 
pere 3 quod uno verbs dicimus, Prehendere: 
interdum vero, Coercere ; interdum ctiam, 
Tt otis viribus retinere, wt hoc loco. Bera, 


Matth, 9. 25, *Exedmy72, Probendit. Vule 


gata, @ Eraſm. Tenuit , (vi ſcil.) cecupa- 
vit, ficut *Prator injicit manum in ;cum, cm 
eun apprehendit , vincent , fibique captivvum 
demat & ſubigit. Netat ergo hxc vox eFea» 
cratem, vim & imperium Chriſti, qua 16+ 
rut manum mortut cadauerts, tanquam 1i!lt 
dominans, imperans, & potenter iciens, ut 
« morte ad vitam reſuurgerct, Cornel, z Lap. 
Focabulum enim ipſum proprie fignificat, Vi 
adhibira aliquid retinere : vluti cum tr2- 
imas reluAantem injects manu his autcin 
& aliis locis multis fignificat, Prehcndcte, 
vel Iangere. K-27tiy ctiam ſape ct con- 
pngere cum accuſativo, ut Marc. 3. 21. & 
Matih. 28, 9, & AR. 3. 2. att cunt gente 
80, ut luprs Marc. 3. 31. & Matth. 9. 25. 
Neque aliter hic interpretatitur $ yrus & As 
rabs, Grotius in Matc. 3. 21, Marci autor 
4p. 7.3, 4. fro Retinete, & Studiose quide 
piam oblervare,accipitur, B-za in loc. Mat, 
26, 48 Prehendine vl Retincte, 114 wt cl2- 
bi ne, þ velit quidem , poſſit : nam v6 2bulg 
Gr. frgnificatar aliqua vis afferri. K -2- 
Tou7s %7ty, Tenete cum. Vat. Prebciidue 
eum. Fr, Luc. Retincte eum. Novarin, 
Capite, apprehendite. 2 The, 2.15. K-4s 
Ti 7+ Ietincte, renpe fortiter , ut S3rus d.{- 
alt, upaT*iy £4 ct omnibus wnbus te cn 
re, tenaciter afppreberndere, Zanchins. Fer 
bs 4p2Tviv non ide Capere & Ten. 


frerifeent , (cd vim & violenttam qtian iy | 
notat, Of ad heſtes reſque bellicas freque"'- 5, 


cr adbiberur; ac ft dicerat Fud 3, Tenerr cm 


velatt in fenſiſſumum hoſtem , Eum ingeric 
vcr ſuvzicite , Novatin in !cc, N-4274(y * 
Trs E424 , promanu ducere, aut ſuſtentzre ; 


epud Lxx, Elaiz 41.13. & 45. 1. 
Kpzngs, Praflantiſmus. 
Kpatn5e, Praſiantiſſime, Bea. Optume , F 

raſm, & Vulg. Exccllcens, Iremell. 3/7 
neble, According to the Gruk , Placed 11 


authoritic, Potcſl apa'nz, deduct vil a tous After} 


7% , quod Robur & Imperium declare; 


vel xgerai(y, id ct, Vincere, ſeu Compos» ©". 
temetle, quaſi Plurimum poilentem, aur Þo- Þ 
tenti 


um dicas ; vel a newnim, gue! Cs 


am Potentiorem, & Votiorem ſgriſfc nt; 


Luc, I, "O , 
\ 


» OX, 
Qu,ed prRMG 
_ 
Cty 

x ' - 
4 $77 8 
MWI,14727 5 


quam poſtrema expoſutonen ut ſumplicaſomun, |.» 1 5 
ſelegi.Convenit hoc epitheton ris privcigihu, vgs Me 
& qui magia ſunt autoriaatc: atagy iribun iy or, Pre 
FeliciAR.23.25.Feſto, AR26.25. utrique 02 
Tudax Prafedi, Bora in Luc. 1. Epithetcn |", woins 
Kp&r508 » 2ON bic dignitatis tots CE { QUaMs a yu amis 
vis virts im dignitate Conftitutts ootatur}| 3" $omnv'll 
magis quam apud Laine foriptorcs omen 
adjcfruum Optimus , gus & Magrites ie 1 7 
ferniunur, ted {6 | npxngs dig! (4118 Mfg E wars 


TE 
F* 


Km 
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titules frtiſet, non el credibile voluiſſe Lut- 


as Ver. 3, ui tpirery, Fudge nat, Condemne 


Ephel. 4. 31, Hb. 5. 7, Revel14. 18. Condemncth rot © , Bezz, Ads 13.ver, 27. Fu +; and 
ad 31.4. Rom, 3. 7. Col.z.ver.14. Jam. 4. 11. To bo ara 
m Fxclzmo m Koawye7a , Clamo. Magnum & deformem| decree, 1 Corinth, 5. 3. Fudico "iatuo, ſen- $:lorth, 
inzene & clamorem «£40. Participio bujus verb: tio, Joan. s. 30. To puniſh, A&s 7, 7. Vu'g Lat. 
eas uſus eſt pro ſuricſo ebriofs bomins clamore, 1 Corinth. 5. 12.and 11. ver. 31,32, 1 Pet, Bad. Hers, 
a0, Job.11. 43. AR. 22. 23. uſurpatur declz-| 4.6. Heb, 13. 4, To reprebend, Rom, 2.4, OR 
more ſediticſerum , ex iracundia & impati» Inter cetera , 75 #piverr figntſieat Jadicium 
entia veſtes ſuas projicientium, & palverem ferre de re quapiam , qued quidem fine afti- 
in acrem ja#; anttum. Matth. 8. 19, uſur- matione frert non poteſts cum juticzre nibil 
' patur de clamore damonim in obſeſſis. Se- aliud fit , quam guanti rem altquam facias, 
pruaginta utuntur pro verbo quod e, | lena vel tecum rationem inte, vel apiid alios di- 
@ Got. in voce perſonare, $3744 habes verbum n quod | ere: qua expoſitio, & fmpliciſima, & ſer» 
Him. eſt prepris corvorum , ('lamorem inconduum | tentiz +Apoſto!t accommodati ſums , Bcza in 
edcre. Iris uſedalſo Matth, 12, 19+ and Rom. 14. Ir Ggnifieth Secerncre, to ſe- 
15.22. Joh.18. 40. and 19.6,15. parare, or divide one thing from another, 
by eleRion or refulail, which intimates 2 


cam, AA. 1.1, illum omittere. Ihe word 
is uſed ailo As 24- 3. 


K-2vyn , Clamor , Marth. 25. 6. AR. 23.9, 


Rgeag. from whence is derived the Latine, Cz- 
ro, Rom.14.v.z1, 1 Cor.s. ver.13, 


not, Beza, And ver,q.i giver, 7 bat judgeſt; 
Condemneft, Bez1, Fudging, Gr.v. 19. Fulg- 
eſt, Condemneſ?, Bcza, Ver.22, Fudgcth nr; 


knowledge. Cerno d:(cendit & verbo 3(+ 


o Preſtanti- o Kee, Melior, praſtantior,often. Phil.1. | vu unde apparet, cculorur: mentis efſe ccr - 
—_— 2 3+ TG d19.00 kp4 cor, Bel of all. It _ nerez ſed_eculorum corports, videre, altted, 
erior Po. YET fignificant in the Originall . Far much | inLex, Theclog, Marth. 7. 1. Mi) «gi 
nier, $1- better , or rather, By much farre bettir,| ysmz, Nolute juticare, Pagn, & Cajer. Ne 
rerior, Me- word for word, By much more better. judicets. "lit, Nelite contemngre. Novarin. 
lor. Kptya'w, Suſpendo. Kprzamuar , Pendeo, ſuf Ne damnetis. Kyivs2%, hee leco,cft Inquire- 


pendeo, Matth. 18. 6. Luke 23. 39. AR. 5. 
30. and 10.39. and 24.4.Gal.z 13, Matth. 
2:+V. 40. Oa theſe two Commandments 
bang all the Law and the Prophets: #p4was 
Ter, Pendents even as we hang a thing vp- 


on a nail, Iſai. 22. 24. ſothe Law and che 
Prophets hang upon theſe two, 


re curiobus in altena peccata,viti, & mores; 
Dia & faRa alterius cenſere , & ventilare: 
hinc xpio judicium,quod ei curicſitzs inqui» 
rendt i altenos mores, dis aiit fats, Arer. 
in loc. Hec verbum quandam indaginen in- 
. / *4 * wo 
volvit, us »p1:4r faa , Diligemeer inveſtigara 
ſevero judicio febjicere , ac damnare ; unde 


EprusF, Pracipitium, Natth, ver. 3 2, Mark | xpts,;v aliguands fi gnificat, Curiose indagare, 

5.13 Luke8. 33. ac perquirere: ergo illud judicium proprie in» 

p Hordeum, Þ K -i4n, Hordcum, Rev. 6. 6. | hibet bic Cbriftus. quo aliens eaurio;e mie 

cbas panpe- K21914S, Hordeaccus, Joh. 6.9, 13, | gamurs, & qua occu'ts ſunt noxia indagime 
| 


r Rom. 14.12, 


wm, vel pe- Ketyoy, Lilium, Matth.8.28.Luc.12.27. Gene- prodimus, ac dijudicamus, Prateres » pb cerv 
ivr oe Frnct ratim flores campi dcnozat, Sculter. in Exerc, | fegnificat etiam Interprerari , & plerumgite 
Evang. de fomrtis dicitur 3 quo ſenſu Home US CXe 
qltfgnifi- q Ketua, Fudicium , damnatio , criminatio, | tulir, \liad. gz, Nenrars & altorum c<nſ0- 
eh rempo- often, Impictic , Jude v. 4. Revenge, | ſores, dum aliens judicant & dJamnant , foe 
- oy Joh. 9 294 Puniſhment, Rom. 13, 2.1 Cor. | mn ſus narranmt, Novarin. in Joc. 
gs -_) Il. 34» Gal.5. 10, James 3+ 1. 1 Per, 4+ 17} u Kptns , Fulcrum, ofren. x Eſt antom u Pro __ 
34. 20. Fudgement, Rom. 2. 2, Guilt, Romy, 5. 16. | Crifis , ſubizz in marbe ad ſalitom aut mor- yy. == 


rt Dr. Wilt 


I: is taken for »g71/#5-1ua , Condemnation, | 
1 Cor. 11.v.29, Eatah and drinheth bis 
own damnation; or, 25 the New I ranflation 
hath it more literally, and more ſignihcant» 
ly, Eateth and drinketh damnation 16 him 

ſelf: and therefore well rendred not judge» 
ment , but damnation! , the higheſt degree of 
judgement , by Mr Be, the Geneva, and 
our New Tranſlation. Soit israken, Joh.3. 
17,18, Luke 23. 40. and 24-20, and 20, 
47. Matth. 23. 14. Gal. 5. 10. Rom. 3, 8, 
1. Tim, 3.6. 2 Pet.:. 3. Irfignificth both 
Condemnation, as Bcxg23 Danuanen, as the 
Filg. Lat. Fudgement , as the Syrian In- 
terpreter 3 Puniſhment, as Piſcatorz © both 


tem mut4to , que we dic quario, vel ſcpti- 
mo, nono dcnique atque undecimo, decimny qiic 
quarts folet terminari, Lemnius de occul:is 
naturz miracul. lib. z. cap, zz. John 7, 
24+ Inall the Englith books , even the laſt 
Tranſ}1tion roo, it is The beleeyers ſhall 
not enter into condemnation : Which 1 mar- 
vell at. That's ro expound , not to tran(- 
late. The Originali is, zei-14, that's jadge- 
ment , not damnation : and wards are to be 
turned, not as they mein in Trope, but as 
they fignitie, Chriſt indeed meant in Trope 
pins, for xamaxerns, So Saint Augu- 
ſine, #tique judicium pro damnatione poſuit, 
the Genus for the Species: The faithf.ll 


mkomiz.% remporall and eternall puniſhment. ſhall not come into damnation. Bur the pro- 
Ver. 24 K./yw, oucr , Fudico, damno, decerno, conde- | per ſenſe is judgement, and the Rhemiſts 
mno, punio , in qudicium voco, or. Fudicio read it ſo, Dr, ('lcrk. Pro conceſſu 23. vi- 
contendo., apud Septuzginta, } obi g. v.z. Jo- rum, Marth. 25, 21. : 
el. 3. +, Hoſ.:. 2. It is often taken in | Keerjewor, Fudicium. Tribunal, Jac. 2 6, 
the worler ſenſe for K27»x#irwy,to condemnc, | Controucrſiz, 1 Cor. 6. 2, Kerryeior cm 
[ Pilcere, ox the {imple verb for the compound , f\tropi- | proprie ſeanificgt tum erganum 9qu0 ani- 
fom.14 3. cally by a Synecdoche generis, John 3.17.) mus de vebus apprebenſcs flatun, num 13 
and 12.4.and 18. 31. 2 Thefl. 2.12, Al- unde ſumitur de re quapiam ſhatucndi argu- 
mo{t throughout that Chapter , Rom. 14, | mentum, tun etiam locus tognitient contro» 


verfuarum 


2.4+ Joan. 3. 
19. 

þ.4 Wd. F:5h 
Iltirriee me 
& 1c m.l.4.c I- 
$e*, 3. 
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A rs es was 


verfiarum defiinarus ; hoc loco mihi videtuy 
illud ipſum declarare quod in diſceptationem 
wocatur, Beza in loc. 1 Cor. 6, 4, Kee- 
Tie, id off, Fora, ac Curias, & Judices 
ordinarios, Bexa in loc. 

Keuris, Fudex, often. As 24. 10, Hee !6- 
co non tantum deelarat Judicem , ut Verus 
Interpres, & Eraſmus imterprevantur 3 ſet 


Prxfetum ac Gubernatorem , ex Hebrao-! 


rum conſuctudine , Beza, A #8ivm judicoz 
unde Ctito ille Terentianus eſt difus, cur 
jus ſcil. imerventu, controverfia inter >imo- 
nem & Chremetem deciſa fucrit. 
Keemade, qui dijudicat. Heb. 4. 12. It judge!) 

exa(ily , as Criticks uſe ro do, Dicebantur 
cnim Critici , nomine ctigm 2 Latinis uſur- 
pato, homincs acris ſudicii, .qui de libris, aut 
verfebus aut altis alierum operibas cenſere f' 
terant,ac diſcernere quid probum, quid repre» 
bum 3 item qui4 genuinum, quid vers ſpurt- 
um ac Fas wok. <uales in cenſendis Ho 
meri verfibus Ariſtarchus & Ariſtophanes 
Grammatici memorantur , Eitius in loc, 

y Corn. iu y Kei, Pulſo., Revel.z.20. rendred knock, 

ferro,a »«e2c The Originall fgnificth, to knock with 

cornu, tr fic - - 

fir wephhry, X 

per Synev- 

Pen, #;>2, 


with an horn, it being a Metaphor taken 
from the Ox , which gives a great blow 
when he runs againtt any thing with his 
horn, Tris uſted alſo Mutth.7. v. 7,8. 


Luke 11,9, 19. and 12. ver. 36, and 13, | 


v. 25. As 12, Vv, 13, 16. 
KevTts, Occultus , often. 
Luc. 11. 33. 
Key, Orculto, often. 
Kgvzr, Occulte , Ephel, 5. 12. 
z A *:& 2 Kzugumns, Cryſtallum, Rev, 4. 6. and :2.1. 
"ap S P - R , : 1 | 
friew, & Kover Mite, Injtar crytallt ſplendco, Revel, 
" = p4 bo bd I, 
ereſco, OGla- . , . 
cies, item KT0uw, Poſſidco , compars, acquire. It is 
wx ſpecie goods , Luke 18. 12. Acts 1. ver. 418, and 
——_ h. 10, Ver. 9. Mn #T'on3 
Seirar Cry» $29: Mactth. 10, ver. 9. Mi 47 on-2y, 


falium, UC. 
cemparare, Novarin. Ne acquirath. Pa- 


gnin Ne poſſideati. Vulg, Nelite poſſi- | 


dere : qua interpretatio mala ct, uſq; age), 
ut totam hujus lect rectam fſententiam perucy- 


rat : neque enim h}c interdicitur harum rc | 


rum peſſeſſios ſed de hac una profetiione agi 

tur , ad quam wult Deminus Apoſtolos ac- 
cingi abſque ullis ſarcinis, atque adeo abſy; 
Vatico ; non modo ut nullis impediments re- 
tardeutur, ſed ctiam ut hac providentie dt- 
vine quaſt deguſtatione , ad futuram illam 
ſur(tionem eApoſtolicam pr aparentur. Km- 
>, vero magis proprie & frequentiore uſu, 
idcm valere atque, quidpiam comparare hve 
/acquirere, quod poſtea pollideas, cxtra con- 
roverſuam ct : unde xT47XKi, apud Ariſto= 
telem, ars omnis qua ſebi unuſquiſque vittum 


para!: & illud Demoſthemis Olynth. 2, | 


Naturi fic comparatum eſſe, ut qua habeas 


facilius fut 202m, quam #T2 6% que non * 


habeas. KnC@), igitur hoc loco fignificave- 
rit qued Gallico Idiomate dicimus , Faire 
Provition, Bexa in locum, Verbum «|2- 
62: non ſolum figntficat acquirere, ſed cti- 
am vexari, ut x» ovuIger, Calamitate 
vexart ac premi. Ix alibi melts hac ncaio 
fobarcas, quam bits ubi de auri argeniize 


great power and force, as to ſttike or knock | 


Vide Bezam in | 


poſſeſſone agitur; fers enin ita accidix , ue 

qut pecuntam epeſque terre!as fofſider, 1/1 

dus vexerur, ac velati torgqueatur; ut Vexari 

& Poflidere in dem readant, ficu: urauc 

nous in idem verbum cadit. Prateres bc; 

idem verbum nox de opibus tantiom dicityr 

ſcd etiam de cit ac di{cordits ; unite Pla-: 

toni, K. 77 729% ex 7X0, 4 Cdia luſcipere, 

Opiime hac vis his queque quailrat ; fers 

cnm qui aurum & argentun foſſidet, inc4;e 

diam, altoriimque odium provecat, Novatin, 

in locum, [t is uled alto, Luke 21; 19, 

| AQs 22. 28.1 Theil. 4, 4. 

| Ri7ue, Piſſeſſic. Kripars, Bru, Marth, 

19. ver. 22. Bona ; Vulgart, & Eraſm, 24 

verbum, Pollethones : ſc4 (1 faller ap1d 

Latinos non, tam [ate patce hoc vocabulium, 

quam qua Gract Klnuar vant; ills enim 

poileflio 141m fundos , & loca fon moves 

tz declarat , cum uwac 7:v atfllatione ins 

teligatur quicquid ab aliqus poſſidetur, Brz1 

in locum, Kriuare . Facultates, bo 

na. Signtficantur quoque hc zumine, Man- 

cipia , & lervi bello capri; gui divittzs 2 Nav ns 

& facultates habet , illis rtanquam mance- *** © 

piis uit debet, Novarin. 1a Match. :g.," 

It is uſed alſy Mark 10, 22. As 2, 45. $,..,,. 

| and F.1. 14 et, 0 2 

KTi7ws, Piſcſſor. As 4. 34: [eſe n+, q 04 

a KTnvos . Fumentum. Like 19. 34, \&s, _ 
23.21. 1 Cor.t5 39, Rev. 12,1; 

| Ki, 2uw, Creo, condo, or, oftin. Bra dc poiſcht3:g 

ſols Deo; nmilew vero , etian dc bonnit i 

Levir.16.56. 4 Lxx Interprctibus o&& tb g. © 

II. cum 3. 2. collato dium comporomus, ve. x 

Gomarus. EZ, Locum incy.is freauentare, vr: - / 

arque exornare. Neque vervumn Hiram | 

NY, Baia, 1.cque Gracunm T:1<47, z NEque a 

Latinum Creare, ad preprium ill im fs bans 


————— 


. in EP - \ 


ofren uſed of the potleſlion of temporal: | 


Vatab. Ne comparets, Fr. Luc. Nelitc | 


Ca:tenem progucendi cx nihilo 2.151ud , re» que” 
Ariage pcteſt , River. in Gen. Nos minime * 
putam::s, Creare prims propritgue dc ths dich, 
que Cnihilo producuntur :* {id opinumur & 515 
ram [ate 14 yerbunt ſus muaturs patience, quem Try, 
vil Grecum #77 ev , vel Heoram Baca: > Voranes 
| guod generatim nota: maguitice aliquid efii- y;7 5c. 
cere, & ut ſignificanter dicam , patrare; ris Lam, 
qu'd eturm monuere Mercerus ac Junius, tance: 
& mer alia comprobatur Num. 8.30. Pre/ 
5& pro Creatione E nihilo 2 Thcologts acc ipi jos 
ſolet , cum nobiliſſimus creationts mo1us ſit ; 7: in 
omnimo42 e mhilo produftio, V ofltus in ho. Mare. 36 15+ 
iibus. Bara , ut proprie Creare, itz, fin. * 94,45 
rudinis ſure, ordinare: quo factum et ut | , 1s 
Fudzi Hellenifte ctiam 7 x71 Gens, quiod Fee The! og's 
br.eo Bara reffondet , a4 cum fagnificatum «ina & eo 
preduxerint, Grotius, A 
Kin, (ratio, b Creatura, ofren, Ir (igni- ,*- 
fieth both Crcationem, the vety a vfctca- G6 © + fac 
ting the world, as Matk 10,6, 2 Pet. 3, 4. 94 575 £07 
Hebr. 9g. Ii. and Rem creatamn , thecreas "OE 
ture it ſelf that was made, Rom, 8.19, Hb. 37h... 
4. 13. Rev, z.14.Mats 13.19.Colofl.1.t5, cc:irus, 
It is taken c Rom, 1. 20. for the citate P:1-4er im 
of the world when it was creqted, From ©! © 
the world created ; tA condito mundo, Be- ;..* 
zZ1- Since the world was creat:4, Pareus. tons & 01 
A fundamentis mundi , the Syrian Inter» 9 n 
preter. Ir is uſed alo for Men, Maik 19, * 
6 {0 16, 15. Pro humano omni genere 40lift- p >. iv popy 
tur, five pro amnibus gentibus , 7 loquzntzio 7 
MST YO 
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Martthzus & Lucas, Bcxa in loc. Manis 
called every creature, per Antonomafian , be- 
cauſe be is the chief of all tbe creatures. 
Gregoric ſaith , becauſe he hath being with 
ſtones , life with trees , ſenſe with beaſts, 
reaſon with Angels. Krins bic pro gene- 
ratione , aut gente pofura videtur. Nam 


quod Marcus dici: , Przdicate Evangelium 
omni creaturz , Matthews dicit, Docerte | 
omnes gentes. Maldonat. ad Marc. 16. 15. 
At _ (Creatura ) 4b Ebreis a4 homi-+ 
nes rcſtringitur , tefte Druſio Preter. ad 
Rom. 1. 20. Et fic R. Selamo in Hol. 7. 1. 
NIN IM patty hec eſt , (interprete 
Mercero) Ur deprzxdentur creaturas, 14 eſt, 
homines. StruJure , Heb. 9.11, Ordmance, 
or Magiſtracie, 1 Pet. 2. 13. as the Latines 
ſay, Creare Conſulem. 1c fignifierh a Crea- 


zure , or Creation ; which ſpeeches, being 


not uſuallin our Engliſh rongue to lignibee | 


Magiſtrates , our Interpreters have expreſ- | 


ſed the ſame by the word Ordinance. You | 
your ſelves tranſlate that which is in 
Greek £/i72w5% in Latine creature, Mark 
16. of the Creation 3 and in the ſame ſenſe 
do our Tranflatours uſe the word of Ordi- 
nance, Dr. Fulk againſt Martin. Sometimes 
it ignifierh Regeneration, or the reſtaurati- 
on of man, Gal. 6.15, vguv} xTios, A new 
creature, A new creation 3 and man himſelf 
regenerated according to his qualities , as 
2 Cor. 5. I7. x44 FN x*71016 Tt ſignifierh 
E all things which are done in the world, 
whether well or ill z all the employments, 
thoughts , ſpeeches of all men and Angels. 
S0 Rom. 8, 39. 

Kn9uay (reaturs, 1 Tim, 4, 4. Jam. 1.18, 
c Rev. 5.13, and 8, g, 


q Crynaw, 


e Per Vzun 


io 'oco in Kg), Conditor, 1 Per, 4. 19. 

teliguntur Kyu2da, iAlez. A wo. Aleatio , Verſutia. 
ines tw Or from wwCwva,, Tefleris ludo, quod in bu- 
luperflires, ju{modi ludk arte opus eſt, & quiſque nititur 
tm jam circumvenire colluſorem , f# poſſit , Eraſm. 
js trartng Proprie eſt verſuria aleatorum quam in teſ- 
At fers projiciendis adbibent , Gerb. Eph. 4. 
Be 14. 'Ev T3 :uCea dry mwy, In hominam 


alea* id eft, incertis ills caſobus quibus 
gat aniny homines : Grachs enim certum eſt, 
xCrzy dic , quam Latini Aleam wocant: 


gued nomen tranſlatitie de quibuſois incerti 
eucitus rebus dicitur, ut nulla magis fuerit 
ppojirz Mctapbors fignificand a hominum de» 
ſultorie (ut it2 dicam) levitati:Maluint tamen 
Wetus Interpres Nequitiam, Eraſmus vero 
reftius, Verſutiam interpretari , pro eo quod 
vernaculo ſermone dicimus, Viperte, ut ctiam 
intellexit Syrus Interpres, Bexa in loc, Ht re. 
feratur ad alcatorum aftutias & fraudes,Ste- 
phanus, The Apoſtle compares them (ac- 
cording to the nature of the Greek word 
uſed) to cheaters and falſe gameſters, who 
have cevices by cogging dice to deceive the 
unskilfull. .2uod verbum dufum eft 2 lnſu 
zeſjcrarum, in quo qui poteſt, imponit, & cir 
cumventt alterum, Eral, Fallax artificium, 
vel potius, Artifex fallacia, ldem. 

KuGimo., Guhernatic,n Cor. 12.28. 2 ww- 
Giprd'a, Guberno 3 proprie rego navem. Ex 
has Graca voce viderue ali Latina orta. 
Sunt cum yy & « liter unius organi,viz.pe- 


lati, qus liters facile inter ſe permutart (6- 


lent.Veruntamen exiſtimo fluxiſſe ab Hebra0 
722 prevaluit, unde eff 113 vic, & VAN 
herus , penes quem &fi familiz adminiſtraria, 
Ipſum hec verbum non legitur in Novo Teſta- 
mento, ſed hinc orta wCaprnns & vuC 011T1S 
nauclerus. Paſor in Lexico. 

Kufezmimas , Gubernator, ARs 27. 11, Revel. 
IS. 17. 

Kyzaoe, (irculus, Mark 3. 34, and 6. 6, 36, 
Luke 9.12. Rom. 15. 19. Revel.7,1t, 

Kuxzacler, In circuitu , Revel. 4. 3,4, 8. and 
5. 11, 

KRuxata, town, Cingo , circundo, or. Luke 
21, 20, Joh, 10. 24. Acts 14, 20, Heb. 11. 

30, Rev, 20. g. 

Kuxiowe, Volyor, Mark 9. 20, 

Kyuaioua,Polutabram, 2 Pet, 2. 22. 

f Kuxncs, Mancus, Marth. 15. v, 30. Vulg, f From 4s 
Debilis., Qua wore Interpres vetus Crum AfuyAmpree 
hic uteretur , recentiori ſatisfacere non pos ©; 111% 

ay Claudus, 

ruit 3 cum latiniſſime locurus fit. Notum Guryus, 
ilud Macenatiis, Proprie, cut 

Debilem faciro manu, altera manus 

Debilem pede, coxa , Heinſus , — 
Eraſ. Mutilus. Beza , Mancus. They are ,,13; ad pe- 
called there Manci, not ſuch whoſe hands des yropnd 
are cut off, (as they are properly called, Perrinery E- 
Matth, 18. 8.) on fir? ou. were _ _ : 
weakned with the palfie, or any other g diſ- jy en ap 

remperature: partly becauſe they are oppoſed Mane, q' 

there to the ſound z and partly becauſe we 94% «42:5 

never read that Chriſt reftored any to theic Yr = 5p 

feet or hands , or any other members, al- = to 

_— he was able to have done it, Bex in other mem- 


loc. See Scultetus, It is uſed alſo Mark g. bers 
43, and Matth. 15. z1. adn, 6 


Kgue, Fluffus. Matth 8.24. and 14. 24, Matk omnibus ca: 

4. 37. AQs 27.41. Jude 13. pus & debi- 
Kune , Cymbalum, 1 Corinth. 13.1, Ge- 1% Cicero pro 
nus inflrumenti muſici: 2 wwubes , Cavus <birto, 
receſſus; vel 2 zZuCn, Cymba navis, 45 exe 
terna figura. 

Ku wvyoy , Cuminum, Matth, 23, 23. La- 

tini appellant Cuminum, mutatov inu, & 

produtz ſyllaba media. See of it, Plin. lib. 

20, (4þ, 14.& 19. 8. lignificar. 

i Kuraeron, Catellus, Marth.r5.26, Kuala, i Diminuti- 
Canibus , ita Syrus, Catellis, Beza. Piſcac, V9 5 #4: 
Petis chicns, Fr. It is uſed alſo, verſ,27. and © 
Mark 7. 27. Kuyaelers, Catellis, Vulg. Ca» 
nibus. Eraſmus autem refie exprefſit dimis« 
nutivum , quo uſus videtur Dominus, ut ma= 
jore contemptu loqui videretur, Beza in loc. 

It is uſed allo ver. 28. 

KUJw, Incurvo me, Matk 1. 7. John 8, 
ver. 6,8. 

Kea, Doming, 2 Joh. 1. 

k Kveuzx3s » Dominicus.. Theſe two onely, k K,guzns, 
Supper and Day , have the epither of zveuat- Dominiez, 
xav, Dominicum , in the Scriptures, co ſhew {cil. Dune, 
that Dominicum is alike to be taken in both. ng 
Kugwzucy Avimor,The Lirds Supper,z Cor. word Kyk, 
11,20, Kueiatxh utes » The Lords Day, fora Church. 
Rev. 1.10. He ſerteth the article 75 before it, #44 —_ 
UW 75 nuigt xweretry, as if he ſhould © ep 
ſay , that Lords day. All dayes'are «he yy, 245, 
Lords dayes, but this day is emphati- 
cally calied The Lords day, becauſe He, as 
Lord of the Sabbath, changed it, Icemes of 
the Law. 

Kveww , Domingr, Luke - 22, 25, Rom. 6. 9, 

X ; 4: and 


0 Kuvov ab 


quod 1dem 
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14. and 7. 1. and 14. 9. 2 Cor. 1. 24- 
1 Tim. 6. 25. 
1 De Deo, & Ki/er& , | Dominus , exceeding often. De- 
Jeſu Chriſto. Jucitur 2 xypos , autoritas , quis Dominus 
1 neon habet autoritatem : vel & wes , which fi- 
ſerv, © gnifieth, I am. Spe dicitur ron fimplict- 
| ter Dominus , ſed qui pollet autcritate, cut jus 
eſt praſcribendi , Eraſm. Ir properly {- 
gnifieth one that hath authoritie , or one 
on whoſe authoritie ſomething dependeth. 
This word anſwereth to the Hebrew name 
of God, NV Fehovah, (which the Septu- 
agine uſually tranſlate throughout the Old 
teſtament in this word) and ſetteth forth 
the abſolute power and ſovereigntie of God 
over all the creatures and therefore he is 
called &; K/ez@-, 1 Cor. 8, 6. Ephel. 
4. 5- theone , or onely Lord, WUſurpatur 
vel Civiliter, quando hominem quempiam h0- 
nordtiorem reverentia causa vocamus domi- 
num, Matt.27.63. item quangdotium vocamus 
dominum, qui ſucs habe ſervos Mutth. 6.24. 
& 8. 27. Ve Theologice , quando unt ac 
vero Deo tribuitur appellatio , Cololl., 1. 
To. Jude ver. g. Certo quodam reſpeu, & 
generali fignificatione quandoque creaturks 
tribuithy z interim tamen prim3 , principle 
liter, in eminentiorj ac propria figniſicatio- 
ne, de ſolo Deo uſurpatur , ut ſupra, 1 Cor, 
8.6. Epheſl. 4.5. Ic is in the writings 
of the Apoſtles ſimply and abſolutely aſcri 
bed unto Chriſt , ſaith Zanchie, a thouſand 
times, In the Old and New Teſtament _ 
title is attribuced ro God more then a thgu- 
ſand rimes , faith Gerhard. The Hebrew 
word "IN Adonai, (pringing from [IN 4- 
don, and that from Eden, which Ggnifieth 
a Baſe,or Pillar which ſuſtaineth any thing: 
the Greek , One who haih rule or dominion, 
being a word of relation : Oar Englith 
word Lord (as the Learned gather) hath 
much like force with the Hebrew , being 
contracted of an old Saxon word Laford, 
which is by interpretation a Suſtainer. 
Rom. 12. ver. 11. Serving the time: becauſe 
there is a great affinicie berween theſe two 
words in the Greek tongue, x24p% time, and 
Kupig* ſome read the words ſo, Scruing the 
time z (o Ambroſe : not that they ſhould be 
men-pleaſers , or time-ſervers z but to ap- 
ply themſelves to- the time , in the occur- 
rents and occaſions thereof , negle&ing no 
opportunitie of doing good, Calvin faith, 


that they muſt Accommodare ſe tempori; |. 


and *Pellican, Sciat ſe attemperare onnie 
bus horis : (o m Gualter , Peter Martyr, 
Eraſmus. But Bexa giveth this reaſon why 
this reading cannot be received art all , bee 
cauſe no ſuch phraſe is found in the Scri- 
pture to ſerve the time in any. ſuch ſenſe; 
temporizers rather are reproved in Scri- 
rure, then commended, 'T he other n read- 
ing is the berter, which Chryſoſtome , Thee- 
phyla, Haymo, the Syrian Interpreter, Fce 
rome, Lzranus, Bea, Tolet, Olevian, Faijus, 
*Pareus, and others follow. 
Kveebryc, Dominatio. 2 Pet, 2. 10, xueriry- 


m Nur the 
molt & bet 
copies _ 
TFT) z Vere 
wing the 
Lord. 


n f-ymg 


ths Lord, 


It is uſed alſo Ephel. 1. 1, Col f, 1. 16. 

Jude 8. : 
Kv2;u , Katum facio, ſancio, Kus'oum, P aff, 

We interpret , to confirm. Ir lignifieth, by 

publick ſentence to (peak a thing, Galzz, z. 

I5. that is, to ratife by publics authoricie, 

2 Corinth, 2.8. T2 zu;8y , Tatum Of 4u- 

thenticam confirmationcm declarat; unde fa- 

Gum , ut js & cujus authoritate pendcat ai- 

quid, & Gracks dicatur cjus ; 64 yes, Beta 

in loc. Idcoque reins wortitur ,, Ratam 

faciatis, quam confirmetis , cm Vetere Ins 

terprete , Steph. in The. 
Kuwr, Canis, Marth. 7.6. Luke 16. ver. 21. 

Phil.3.2. 2 Per. 2. 2 2, Rev. 22. 15. 

Koa, o Membrum , Heb. 3. 13, Te u4a2,0 Greer von 
corpora, Steph. Arius, Beza. (\udayer, Vulg, ©! 15 fee 
Apoſtolus autem noz dixit cadavcera , ſc4 neg: 2 
46A, id cjt, membra, atue ctiam voila, ſeu bus ipſ.m 

ofſum multicudo, Pusl guidem non ſolum- corp: ex- 

cleganter fit quidam Sjnec.\xche , ut partes ce 
ponantur pro toths hominiviy 3 fd puitns Cle py; amen 
gant Vow ve Hy ut quodammo.ls ocults ſul Fgnifica: ny 

Jiciat fpeAunda membra, atque «(4 hinc inde nem tere ba 

ſparla , corum , qui divinitys c.afi crant, non 2** 2nce in 

aliter quam in bcllo, ubi magna ſtrages fails 1. OED 
eſt , vidcntur hinc capita , inde tibie, hin et 0:4.00s 
brachia, hinc manus, iudc pedcs, alidq; mon- pars, cm- 
brz jacere, Atq; hujuſmodi hypotyp:fis mire CR _ 
corvenit amplificando ſuppiiicio, nec 1.01 come gr x wa 
movendis omni:um animic, ut velint 45 incrce- bue aut mri. 


dulitatc fibi cavere, Hypctius in loc, bus inch, 
Konvus, Probibce, inhibco. often. Neu þ. que vocars 
. " vr x5 ane 


gnificat verbis tantum pro/ibere 3 ſed vim 
quand am inhibentem ſeu arcentem Aenotat. 

"Row, Vicus, often, *Proprie nn fignificat 

Urbem, £.1 Vicum maenib:s nm cindum, 

ſroe Pagum, Mutth, 9. z35,& 10,11, Co- 
mo Jiz from x3,ea , which tigaiticth I7lae 
gcs, and gd, becauſe rheſe kind of Acors 
cid go up and down the countrey , a&ing 
theſs Comedics in the villages as they pat- 
ſed along. Alii deducuut ri 5% vous , id 
eſt, Comeſſatione Gall. Farce, & Hiſpani- 
ce Farca, 2 farciendo. 

Kous my Oppidum, Marc. 1. 3%. Boy 
Ars dici putantur , que nec ſuut Pagi dur» 
taxat , nec cttam Urbcs, cam menious 
careant 3 redditirque hic 4 quibſ.lam, Op- 
pidula rutticana ; z#tem Pagi , oppidorum 2+ 
muli, Sunt & quibus interpretari Munici- 
pia placeat. Significat lara qite Vicis majoe 
rs ſunt, & tamen mitiozz ruin wt p91 42 


T= vocat, Senatorum, aut alicrum quorums 
wi Magiſtratuum collegium, eadem provſus | 
rationc qua nos dictmus in vernaculo nitro | 
ſermone , La Seigneurie , Bexa it locum, 


dict mereaniur ; ficut municivia 4ppclluntur, 
gaaſs dicas , ruſticanz , pazauz , ſeu vilans 
oppi4z , Chemnir. Tale jt quo voeas 
mus, Un bourg, vc! Une bourgude, vel porte 
us, Un pros bourg , 4:4 Unc grolle boure p Comeſty 
ade, Steph. FL Thef. & Be {4 t.0 e& (cure 
Kegor, p Comeſatis, Rom.13.13. Roting: —_ _— 
The Latine reads , Non in comc[ition;ous, 
which cometh nor of the Latine comederc, roman; hint 
which fgnifheth to cat 3 but of the Greek Cometia® 
eps, Which is the word in this place; and 9712 ©h, + 
ſignifierh, as S, Ambrycſc expounids it, Luxu KS 0 Tos 
rious feaſting , and bangquetiing , whercin , a;; 216 
men take liberty unto al! {aſcivious and rio- o-vm, com 
tous behaviour: fo called, as ſome think, be #4) X 57 
cauſe ſuch feaſting and riotous feeding breeds ©*75 15 ot 
Kauz, beavie ſlecp , when men are, 255% 4, 
q Poet ſpeaks, | 
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— vinoque 
cr, ſepulti þ 


even buricd in ſleep , cauſed by good chear, | 


Ku ct comporatio convivaiis, ex qua 
aliquis randem incidic in x34 , in profun- 
dum ſomnum , inquit Euſtathius. D1ca- 
tur ctiam 163 convivium luxurioſum, 
poſt canam extra vel tempus prandit , non 
ad honeſtam recreationem , ſed ad luxum, 
woluptatem Ef laſciviam inflitutum 3 ex quo 
nomen cometiztionis apud Latinos dedi 
Hum ; quamuis voce #6 wt liquid amplins 
ſgnificctur , quim voce cometiatio z wit 
omne amatoria, laſcivie , levitaths , ac pro- 
tervie genus; quod apparct in hominibus vi- 
m9 incalcſcentibas: I vino enim exſurgunt 
ad laſcizvss ſaltationes , a4 obſeengs canta- 
riones , diſcur/ztationes per piateas & com- 
pita; alcoque 44 abſurdes ills aftioncs, quis 
ebria turba in Comedils inſtituere ſolet, 
Paulus, Rom. 13. 13. Galat. 5. 21. x&- 
us & wu, ficus boc loco Perrus neu 
mT Confungitz cx quo Colligitur , Knwis 
nomine inordinatam wrandi aviditatem in- 
zelligi, ficur ciiam Lutherus reddidit: Syras 
reddi4it, in ſeerore, quiz convivid luxurio|s 


| 
| 
| 


womitus & fſatores ſecum tyahunte, Gerh, 
in 1 Pct. 443, I: lignitierh cxceſle of | 
beliy-chear in riotcus feats. 'T he French 
ficly tranſlate it, Gourmandiſcs. And be- 
cauſe in fuch feaiting oftentimes there is 
mu'ick, the Syrian Tranſlatour { it may 
be) rendc:ed it, Non in muſica, Not in 


much, meaning , vain and filthy ſongs, 
anc puulant behaviour 3 for #wwdZeay b- 
entcth 4 ang a4 4085 4s, to fing | 
baſciy at the exp, Rous Archxzol, Attic. lib, 
23+ Cap. t1. From hence the Heathen cal- 
[cd their god of wantonneile and revelling, 
Kyu + and lercby were fignified thote 
paltimes that thcy uſed in their feſtivities, 
as Saturnaliz, in honour of their Heathen 
Gods; like to which be our Whitſon- 
q Numb, ales, Mucamings , &c.. "This was likewiſe 
of" OR" that abominable Idol of Mov , q Chcmeſh, 
Kevcits, ſo called from ſome filthy behaviour uled, 
which G-mz- OF feen in the worlhip of that Idol, Ir 
Geth with is uſcd allo Galart. c. 21, 1 Per, 4, 3. in 
us, pores of both which vplaccs it is tanſlacd r Repel: 
d:neing waſ- linas. , 


ry. fr, IT Keira, Cu'cx, Matth. 23. 24. 

the French Kato, Mutws, ſurdus , ofrem. Tr (ignifi- 
vord Re. th wich the Grecians both dumb and 
pnee'sl 54 deaf , becauſe thoſe which naturally are 
exuſe they deat , are ailo dumb, <Quoniam *t widem 
re molt us ſunt naturs mitt, qui (ſurdi. Mutzs, Marth, 
wy gk 9. 33. Surdus, Luc. 7. 22. @ 1s 14. 
wiſe men —{PMlatth. 11. 5. Marc. 7, 32. Lud nomen, 
nanny ut amiotauit Hicronymus , mazk tritum ct 
Nlep, Miſh, fcrmone communit ut Su: dum ſfignificet, quam 
T Une ol Murum: ſed moris (1iquat ) ct Scriptur- 
_—_ —_ rum #931 indiferenter vel Surdum, cl 
lum a 2 Mutum frgnificare. Ir is uſed allo Matth, g. 
eendos cults 22,a0d 1:, 22. 21d 15.30,31, Mark 7.37. 
a oh cg and g. 25. Luwci, 22. Non ſclum mutum, 
Cnoa(c ſed & iurduin fernificar , imd proprie ſur- 
t Berg CM C* Cx 1/c440144 mutum 2 quod qui 
Marth, 15. naturs fat ſur tt, reecſjario etiam ſunt mu- 
Er2'm. 2, Janten. in Concord. Evang. 


a AziuCtiw,0/24 ACCIPO, cafio, 


A 


A vacire, Sortior. Luc. 1. 9. »Apud La- 


titos Sortiri , qucmadmolum apud Graces 
Ad'[;21;v, non meds fignificat Sortem proji« 
cere , ſed ctiam Sortione aliquid conſequi, 
Bexa in loc, & Gerh. in » Pet. 1. Itis uſed 
alſo Joh. 19. 24. As 1. 17, 2 Pet. 1. r. 


As pe, Clam, Matth. 1. 19, and 2. 7, Job, 


It. 20, Ads 16, 37. 


Azaar, Turbo, A Whirlwind. » Pet.2.17. 


It is nor properly one wind, but a confli& of 
many winds, Plurium confliffus ventorum, 
Loria. in loc, Evangeliſte hac voce utuntur 
an Jcſcrivend.z tempe/tate maris miraculose 2 
Chrifls ſedatz, Matth; 14. v.37, Luc. 8. v. 
13. Lxx proturbine Job 38. v. 1. Jer. 25. 
32. Gerh. in 2 Pct.z. 17. Procclla uchemens, 
& turbo impetucſus. Ariſtotle, De mundo, 
faith, ic is Fentus violentus, qui infernt ſur- 
ſum wvermis repent convolvitur, It is 
uled alſo Matk 4. 37. Luke 8. 22. 


Aaxio, (roo, As 1,18, 
Aaum4o, Calcitre, ARS g. 7. and 26, ver, 14, 
Ayjics. Loquer, Anzouz, Dicer, very often, 


Animadvuertendum ejt argutum diſcrimen in- 
tcr Loqui, & Dicere, atque it4 inter A&A 9 
& a43* nam Loqui eſt utcung; facere vere 
ba, & 44 imperitam multitudinem pertinets 
Dicere auzem ct, prudentcr verba facere, & 
propriym fl Oritorts, AtAty derxctg, a d\s 
1279 75 A64ty, Aul. Gel, NoR. Attic, 
li.1. cap.t5. Loquax magis quam facundus, 
Saluit Iris vulgarly taken'ta theevil part, 
and ligniherth, Temere & i!confaderate vere 
ba funlers, cffutire 3 yerin the New Teſta- 
ment it is taken in the good part, 2s Heb. I. 
1. Sometimes i: ligniticth, ro uſe a Gmple, 
plain, and perſpicuous kind of ſpeech, which 
a.! may underſtand; ſometimes ( after the 
Hebrew phraſe) to command, AGs 9.6, 
andc1iO,s, 


Aaiz, Lecutio, Lequela, ſermo. »Accipitur 


in malam pariem, ut Loquela aj:4 Latinos, 
pro loquacitate, Plut, Fittum ct, quo tencn- 
1:r tt qui perpetus loquuntur, ncc u1l.s 2ltis tor 
guerdt vices rradere folent, Calaub.in Theoe 
phralt, Chara&. Tntcrdum vero pro ſamili» 
art col!oquio inter 4micos, aut alios.Joh. 4. 42. 
Hoc loco azaie. non declarat Loquacitatem, 
(que propria eſt hujus vecabuli fugnificatio) 
ncq; Idioma linguz , (ut accipitur Marth, 
26. 73. Lingua tua, vel (qua voce fegniſce 
C4/ltifs utuntur Gre) diatectus tua te pro- 
dit, @ Matc. 14.70.) {cd idem prorſus quod 
Ay, quo uſus ct Evangeliſta ſupra, verſu 
39. Szre ctiam Tnicrprete utrogue loco eaute 
dem wocem uſurpanie. Fetus Tnterpres barb 
re, Loquelam jin:crpretatus 6; Eralm. Ornz- 
tionem: quod vocabulum , ut ambiguam, ho: 
loco repudiaui , Bezxin loc Joh. 8, 43. 


L oquutis , Tdicma , ſeu ctiam Lingua. Eft, qc 
enim hac cxpeſutio magis expreſſ2 , quam ſs eth, {mplici 
accipizs pro co quod verbis ipſis fignificaturs ter Accipio, 
ut ſupri caf. 4+ 42, Bera in lþc. fer App "ee 


or, very often. Ic is ageneral 
is uſed, whether one receive a 


Ls .. - hndo; So the 
FOATTIPIO, Sepruagine 
ord which ye ir, Eſfai. 
ing with 14.21. and 


their mouth or hands, Job. 15, 30. Ca- Ln 9 | 
| STT] 0. ors FT, 
pio, accipto', Marth. 7, 8, Recipis, Matth. ©; i. = 


10, 38, Joh. 13. 20, Vicleute apprehenſuonis Jags,» 20 
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five comprehenfionis ſignificationem obriner; Inde genus durum ſumus , experitnſquc 
fic uſurpatur Luc. 9. 39. Job. 19. I. Ple- laborum, | E 
rumgue de regni acceptione dicitur; nmirum, Et documents damus', qui fimus 0r1g ts 
qui ad regu onus vecatur, ad crucem cru» ne nath, : vid. Meram. 
ciatimgue ſe wocari exiflimet. Regum ſup- Luc.1,68. md a@9, Plebt, Vulg. Peopulum 
plicium regni cura eft , Novarin. in Matth, | Beza, Tremell. Laurentius, Latinitatis cb* 
10, 3%, Non in genere tantum dc aſſumpti- ſervantiſſimus » mavult Populo quam Plebi, 
tione , ſed de wecationibus ac ſunttionibus | quod Populus univerſos civitatis ordine. 
ctiam uſurpatur Heb. 5. 4+ 714 2 Sam. 7.8. | Ccomplettatur, Plebs infims pars fit, 
Graci hee vcrbum de weeatione: Davidis ad | AdpuyZ, Guttur, Rom. 3,13. Significat 
Yegmum, & Deur.4 20. Deas aſſumpfit febi ſummam partem gule, Servius rumen 
populum: & locus 2 Cor, 11. 20. viderur its | appellat , quod cibs ſruitur, ubi eſt deleAa- 
exponendus Joh. 3. v.27. 210 011 @ potics. ; 
b Ev, F b. Azunmnks, Lamps, Matth. 25. 1,334-7 18. t Aanwio , Su, Exſcindo, or, Matth. 27. t fron, 'S 
male. 2 ade Hec loco per Lampades non intelliguntur fa- | 60, Mark 15. 46. ppg en 


ces,ſeu ſunalia,que apud Gracos Lampadum 
nomine intelliguntur; ſed © ejuſmodz Lucer- 
1& qu vaſculis, impofito cllychnio,oleo foven- 
tur. In hac ſignificatione vox Aapmado us 
ſurpari videtur , Joh. 18. 3. @ AQ, 20.8. 
It 15 uſed alſo Revel. 4. 5. and 8. 10, 
Azumwo,Splendeo, Matth. 5.15,16. and 17. 2. 
Luke 17. 24. A&s 12.7. 2 Cor, 4.6. twice, 
Hinc Lampas Latin , & *Angl. Lamp. 
Aaumrs2;, Splendidus. Dofiſſimi viri apud 
1 3, Lucam.23.11.vcriunt,Splendidam veltem: 
fk id proprie Graca vox fignificat; magis 1amen 
Caſinh evor= Ex uſu Latine loquentium dixiſfient , Candi- 
dam. Vet, Interp. Albam. Gorgeous. The 
Tralian, white , the Greck bright and re- 
ſplendent, that is to ſay, which came newly 
from fulling , Pcodate on the place, Apud 
Scriptorcs, Album, & Aqumesr, mode di- 
\ Singuumtur , mod pro codem ponuatur, Jac.2. 
T.n/n,in 2, 3. Non d fignificatur veſtis albi coloris, 
7 7 ſed reſplendens,illuſtris, & elegans quali eſt 
divitum, © Regum. Antiquus ex Eccleft# 
antique conſuctudine ac praxi albam dixit: 
in qua veſtem albam ſive candidam geſt abant 
baptizatiz quod 2.4m -zpopey, ſeu Names: 
290t2u , dicebant , Heinſius. Quam vocem 
Vulgatus Interpres, cf nov ſemper, ut plu- 
rimum tamen ac paſſim ſolet vertere albamz 
fed minus refs: Album abyov Grace di- 
cCitur, & ofpponitur nigro, ut Marth. 5. 26. 
acumT>t; vers fignificat ſplendidam atque 
illultrem, cxſuſcunque tandem eoloris, etiam 
non albi. Hoc autem in loco idem eſt quod 
pr<tiolum & excellens , uti patet ex oppoſito 
de mendici veſte fordida : & vel ipſe Vul- 
21tus 111 V, 3. vVOrtit preclara, Facobus Lau- 
rentius in Jac. 2+ 2. Iris uſed allo As 10+ 
30, Revcl, 15. 6. and 18. 14. and 19g. 8. 
and 22. ver. 1, 16. 
Aaume;mws, Splerdor, As 26. 13, 
e Gr. fo1'f- e Atul po c, $plendide, Steph, Beza, Luc, 16, 
Cats TR? 19. S:pcrbe, Tremell. 
* __ "i", Azucz;. Litco, Mark 7.24. Luk.8. 47. As 
Jan _ 2+. 25. Hb.13.2. 2 Per. 3, 5,8. 
Mertonymi- AzuZUr, Exciſus ex lapide, Steph, Eraf, Luc. 
c& Pompo:l, 23.53- Vulg. Exciſu-, In ſaxoinciſus, id eſt, 
iniya 1ffum rupem excduaius , Berra, Aa- 
4 9» enim quaſh EY Few. Lavides incido, 
atquie opert apto, Ba. 19, 10. Exech, go. a3. 
#[ipatur tx0d. 34.1, Deut.1o, 1 pro opere 


, 
T"*; ” S$o!. FW. to, 
, , 
z 


Fu'gen, lu” fo 
S Be{a, Ge; } # 


w 


zaAe y 


dil eh ac planmd Tabulzs ills lapid: as 
guthuis Lex et inſeripta. 
* UndeT ric, ® Ac R Populus , verv often. From Aam, 


-AIC-PEOP/E, or a-:'w, Fruor, quot nuri fimus ad ſocic- 
121m: or from A az, Lapis: Deucalion made 


chem of RRones3 


Aemgeia, Cultus, Keligio, Ritus, ThePa-, f 
piſts make ir proper for the Service of God. ex 14, & 
Ic fgnifieth g ſervice to men; yea, crucll and m4. Qui 
baſe bondage , Deut. 28. 48. Lev. 23. 7. ap ing. 
where it is given to the creatures z and 5" bs of 
yerl, 8, 21, of the ſame Chapter, and g Propniz 


Numb. 28.12. Itis uſed John 16, 2, ſervicium, 


/ 1;4s quod merce- 
AA &. ; _ preſtamus, 
h Aazzetw Servio, Deſervio, ofren. It is Suda. 


derived (faith Eraſmus) of the particle aa, Þ Cl, % ſe 
which is added for more vehemencie , and ** ** 
the word 7pery, Which fignifieth to trem- 
ble, becauſe ir is the uſe of ſervants to be 
much afraid , and tremble at the preſence 
of their maſters. Ir ſignifierh firſt in gene» 
rail zo ſerve God , Marth. 4. 10. Luke x, 
74. Rom. 1.9. Yet Laurentius Valla on 
Martth 4. ſheweth, AzS#/e ce ram homi- 
nibus quam Deo ſervire. Suidas faith , it is 
idem quod mercede ſervire. Ludovicus Vives 
ſheweth out of profane Authours , thar: 
ſometime the word az Teuyy is taken for the 
ſervice of men ( or maids) to their ma- 
ſKers, Auguſt. de Civitate Dei lib. 10. cap. 
7. Secondly , in ſpeciall ic is taken for $4- 
crifice , a ſpecial! patt of divine worſhip, 
Rom. 12, V. 7. Suge and AaTpiic are 
joyned tcegether. 
Adavey, Olus, Matth, ry. 32. Muk 4. ver. 
32. Luc. 11. v. 42. Rom, 14. verl, 2. Sis 
diftum a nave, quod foliatur terra in 
plantatione ejus. 
Atjwwr, Leeio. Que ft certa militum multitie 
do: alias minore, alias amplioze numero con- 
fbat,pro uſu ep neceſsitate Reipublice. Com 
muniter apud Romanos erat multitudo ſex 
millium armatorum millium, Tidor, Suidas. 
In Evangelio eft appellatio non unius malt 
ſdiritk's, (ed totius magna muliutudinis, que 
unum hominem obſcderat. <Juod vocabulum 
recentiores Gract mutuati ſunt & Latino 
Legio , Chemnit. Syrus idem nomen habet, 
Matth.26.5 3. Pervaſerat ergo oricnzem upe 
cum bellis Romanorum hoc vocabulum, Mayes 
rus in Philologia ſacra, YHſurpatur Marc. 
5.9,15. Luc.8.30, Apocal. 8.v.309, Vox. 
Latina fic difta & Legendo , ſeu Deligendo. 
Abe, Dico, nuncio, indico , Marc. 10, ver. 32+ 
Luc. 10.12, Pracipiendo dico, Matth. 23. 
ver. 4. In threeprincipal| rongues, He- 
brew, Greck , and Latine, there hath ever 
been held a i differcnce between fpezhing and i Solius eff. 
ſaying. Oratoris, & 
A&Q@, Adjet. Ada, Plans, Luke 3.5.4 


cores log 
aurem, com 


verbs Avia, quod contundere fignificat. — munis Velgh 


k Ati mw, 


oft 


& 
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k Deficio,ca k Aeiarw, Deſum, Luke 18. 22. Tic.r, 5, Ts 


do defatigor, 

ſuccumbo, 

vincor, 1m- 
& infe- 


ad weve, 1d 1, que deſunt, que defederan- 
tur, que inabſoluta ſunt, Hyperius. Iris 
uſed alſo Tits 3. v. 13.Jam.1-4,5. and 2.15. 


rior ſum, lin” A« 4 eg 11.5. Reliquize 
*1 


quor animo, I A 


Cornel.s Lap. 


mus 08-107, 
Grzci AvrrTHp* 
(as appe.- 
| Fraſm. 
Min um 


$criptura, 
Paxews. Si- 

ificat [pub- 
ci alicujus 
munetis ad« 
miniſtratio. 
nems Mag. 
m  Ariſtce, 
Ethic, 


nie, Minifterium, Steph, Eraſm. Beza, 
Offcium, Miniſterium, aut Munus publicum, 
Bechman, FDLuc, 1. 23, Idolomanie Pons 
tificie patyoni vertunt , Sacrificium , contra 
vock originem 3 & Bellarminus ex hoc verſu 
fetricat regulam iſtam falſiſſrmam, Cum ac» 
commodartur vox A#]u834z ad (acra, & abſo» 
lure ponitur in. Scripturis , ubique accipitur 
pro Miniſterio Sacrificii, In Novo Tefts- 
mento in hoc ſenſu nullibi reperitur »hac vox. 
Significat Munus docendi,e in genere, Ot- 
ficium, vel Miniſterium quod przſtatur ex 
debito officio, vel ſupcriori wel inferiori, vel 
pari, Aret, in Probl. Proprie ſignificat 
adminiſtrationem officii publici, puts Ma- 
giſt ratics, aut Sacerdoni: ſed Phil. 2.39. 
xg Ta onomds uſurpatur ad ſignificandum 
officia privata humanitatis ac beneficentiz 
erga Paulum vintum, queſs dicas , Simibi 
adeſſe poſſetis, miniſtrarctis mihi vinfo, Pi- 
ſcat. in loc. AevTvp3ict dccipituy 1.01 ge- 
nere, Pro quovis miniſterio, Phil, 2. 30. ubi 
privata bumanitatis ac beneficentie officia n0- 
$a, Secptuaginta uſurpant pro Servitus, Ser- 
vitium, Opus, Operatio, Exzech. 19. 20. ac 
gene/aliter pro quovis miniſteris, 1 Reg, 1. 
ver. 4, 15- 2 Paral. 17, 19. Dan. 9. ver. Io. 
Eodem modo accipitur apud Artiſt, 2. Occo- 
nom. & 4apud Lucianum. 2, In Fecte, 
ac proprie ſignificat Minilterium publicum, 
Munus publicum. 1. In Feteri Teſtaments 
2 Scptuaginta Interpretubus ufuatiſſime acci- 
pitur.pro Miniſteri: Levitici adminiſtratione, 
mag ex parte inofferendis ſacrificiis pofita, 
Exod. 38. 21, Num. 4- 25-@ 8. 22. Ec- 
dem medo accipitur Luc. 1, 33. 2, In Ns- 
vo Teflamento accipitur pro Sacerdotio Chri. 
ſti ; cujus typus furt teta illa Levitica >.e4lep- 
Me, Heb. *, 6. 3. Pro Miniſterio Ecciel:- 
aſtico, Phil, 2,17. 4. Pro parte quadam 
ad Miniſterium Eccleltiaſticum in Pamitiva 
Eccleſia ſpeRante, viI,diſtributione collefta- 
rum inter [anti as genies, adeoque pro bene- 
fieemiaerga pauperes, Rom. xr5,v.27.2 Cor. 
9.23. 5. Pro adminiſtratione muneris po- 
lirici, 6. Pro adminiſtratione Cane Domi- 
nice, Gerhard, in loc. Theolog. Being ap- 
plied to holy things, ic fignifierh any holy 
adminiſtration in generall, Rom. 15. 16. 
In ſpeciall it is uſed for the adminiſtration of 
any publick office to Gud, Rom.13.6, And 
as there are divers parts of Eccleſiaſtical| 
fun&ions, ſo this word is diverſly uſed : 
1. For the office of teaching , As 13, 2, 
2. Ofthe legall miniſterics of the Temple, 
Luke 1 ver. 23. 3 Forthe work of the Le- 
viticall Sacrifice, Heb. 10.11. 4. It is uſed 
of Greek Writers for the publick admint- 
Hration of the Lords Supper. Keneficence to 
the poor is called by this name, Rom. 1 5, 27. 
2 Cor. g. ver. 12. Philip. 2. 25. Tape 7 
Aitoy, vel Aide <p2g0,1d ct, Opus publi- 
cum, Swuidass, A Aa, ft A2lus & Ailjos. 
Vel fit x3 ms XeiTtY, 4, 76 $3917, Averey verd 
eſt 11> T4 ab, id eff, Aas ber, que it per 
populume, & publicum fit, 


AtTpHe , Miniftro, _Publicum obeo munzs, 

13-2, m A«/y$Y#]/o1, Cum mini- m 1!ud ver- 
ſtrarenr, id eſt, ("um munere ſus fungerentur, bum fignifi- 
docendi, vix. ac prophetandi ; nam pauld an- nes >. coop 
te, doftores ac prophetas fuiſſe dixerat : itaq; | >a en 

Chryſoſtomus re(te nterpretaius fl aerrepe prefertim 
2uvrruy, Miniſtrantibus, 34 eft, Pradicans que plus mo- 
tibus, Syr#s & Arabs, Pracantibus : nam 1<*i® 3c - 4 
AcrTupy# v rElulerun 2d publicas preces pro- jm. ” 
pier adjuniiam jejurii mentionem. Nemo 4- honoris, & 
tem cſt, vel mediccriter peritus Grace lin- quaſi inaperit 
gue, qui AeTepyeiy neſciat dici de publick _ > 
praſertim funttionivus, rum vero de its queq; OUT 
- ad ufus Reipublice pecunias conferunt, 
ez3, Sacrificing, Eral. Miniflring, ſo o« 
thers. Baronius and Bellarmine tranſlace 
it, They ſacrificing : Bur Caſawbor, ( who 
for Greek learning hath ſcarce had his equal! 
in this our age ) faith ( Exercitat, 16, £27. 
41. ) 6e7T&p7y* y bath been uſed Ecclehafti- 
cally for whatſoever religious miniſtration 
( even for ſole praying, when there is no oc 
calion of fſacrifice;) and he inſtanceth in the 
Fathers, mentioning the morning and even- 
ing AeeTyp3izy of the Church, Biſh. Morton 
of the Maſſc,lib.6.cap.2. Seft.t, It figni= 
eth nothing elſc bur miniſtring, and exe- 
cuting a publick work, ſervice, or office. The 
Syrian and Greek Paraphralſt, Oecamenias, 
Theophyla# , and ('hryſoftome, are again(# 
the Papiſts, whereof ſome interpret this 
Miniſtring, *Praying, and others Preaching, 
the third joynerh both 3 and Eraſmus, 
though he ſomewhat favour them in his 
word of Sacrificing, yet in truth he utterly 
overthrowerh them , by affirming, thaz by 
ſacrificing is meant the uling of their gifts co 
Gods glory,and the ſalvation of theChurch, 
in propheſying , and reaching the doQring 
of the Goſpel, Cartwright on Khem. Tejf, 
It is uſed alſo Rom. 15. ver. 27. Hebr. 10, 
Ver. It. 
AeeT»p33's, Miniſter publicns. It fignifieth a 
publick Officer or Miniſter; and is given, 
1. Tothe Civill Magiſtrate , Rom, 13. 6. 
2. To the Minifler, Rom. 15.16. ' 3, To Minif 
Angels, Hebr. 1.7, 14. 4- To our Lord | Rn.” 
Chrift, Hebr. 8.2, 5. Tothe n Priefs of qui fanga- 
the Law, Luke 1. 23. andis alwayes atitle tur officio 
of great honour, and 0 publick perform- GIG 
ance, Iris uſed Phil, 2. zx. rs mk” 
AwTs&9941u9s, Adjet. Miniftratorics. Heb. r. lim p > 1 ue 
V. 14. AUTES)114 TVS ma? Plas eſt quam Protancum, 
Miniſtratorii Spiritus : AeeTug33s enim pro... i oh — 
prie fignificat cum qui bono publico fludiofiſ.. 3 —_ 
fime ſerun, cui boc unum eft propofitum,quozd bantur Mz- 
cj# fieri poteſt, prodeſſe omuibus, obeſſe ne- giſtrarus, & 
mini, Grynzus in loc, = : 
p Aivrnev, Linteum, Joh.13.4,5, Fox 2 Gracks — 
recentioribus tantum uſurpata, & mutuats cx quor literis, 
Latino Linteum,Stephanus, Vox Hellenjſta- 1mapyot dt 
rum, quam 4 Latinis accepiſſe videntur. Ex &, mn 
_— ctiam Thalmadi 6 eſt jurifþru- = ; ORG 
dentes Ebrzi, qui Thalmud conſeripſerunt, inſerviebane. 
id eft, jus crvile Fud xorum , Drufius, Du- p Vox origi» 
bium cuim non eſt hoc vocabulum in uſu apud "© Cams 
=. — , non folam 
Ebraos tum temporks fuiſſe , licet quidam 14 Gracos, 
Gracam velint cſſe diftionem ; 1.aynov quaſs ſed eriam ad 
and: no, Xo Te Meaedrery, Tdem mecum Thalmudi- | 
9.tuit If, Caſaubonus in notis ad cap, 13, _ _ 
Foh, I ( ait ) Evangelifia voce Roma- Lud. de Digs; 
; na, 
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ni, quam tunc Judzis fuille uſitatum in 
communi ſermone verilimile eſt, Majers i 
Philologia ſacra. 
Amis, Squama, AR. 9. 18. qualts i piſcibus 
eſt : hinc azmis ctiam morbus quem Medici 
g T\.elepro» Porriginem vecart, q ſcabici quadam fe- 
a OO Ce.rff cies, cute exaſperans ſquamis, Aret. 
I%o umo A8TE3, Lepra, Leprofic, or Leprit 3 which 
word we borrow from the Greek, xe ez. 10 


— 


icales. 
s ArF2, 2 called of the former word, Scales, like 
Mathemati»- Fj}. ſcales, grow upon leprous bodics, Mar. 


cis $crupule 
iexageline | 
umus mregil 
appeiJant.r, 
F:iTom. S$:iis 
: tl. 1R N,9V, 

1 eli. 


$. 3. Mark 1.42. Luke 5.12, 13. Iris alſo 
called :e32477471; , of the Elephant, be- 
caulc it maketh the skin harſh and rugged, or 
full of white and black ſpots, like the Ele- 
phants. Lepra tamen non declarat Morbum 
(Þ:opris i- quem Gra Elephantialin, Laderie voca- 
gaificat CO mus, ſed pertinaciſſime ſeabici genus,Beza in 
a roi, AdS.1, 2/T0 To AETELVESIL, quod (cabrum 
AQ 10,20, DEIep albcicere ſegnificat. 

A x2», vi A*T:85, Leproſus, Marth. 8. 2. and 10, 8, and 
It. 5. and 26. 6. Matk 1. 40. and 14. V2.3. 
: Luke 4. 27,and 7. 22. and 17. V. 12. 
nlele- = A&@70y, Minuti quoddam nummi genus Luke 
2T. 2,two mitcs, the eighth part of apen- 
It is uſed alſo Matk 12, 43. Luke 


i < 
Fil M Q {0G IC 
acut hm vis 
fu 
te, Aivius 
ob!tyOo is, ny. 
a ud Portis A 
Lethargus wm 5 Je 
dioirar wy © Adbzts,cAlbus, often, Marth, 17,2,a- 
id »2, Alba, Bezr, Vulg. Candida, Eraim. 
eſt, «4 0b'70t» Potins ſrgvificat ſpiendidum, & fulgens 3 
5 hd Geri albus color ormnium ct Flendidiſſumus, cap. 
x b 24.2, Netun proverbiale , Nivecandidior, 


bunt [ &- - 

rum, pec +» Lam. 4, v. 7,Mark 03, Pial. 50. g. 

5, JC, Adza'rw, Deatbs, Mark 9. 3. Rev. 7. 14. Cat 
CUNT CK 


Grzcozzy Aidan facis, Eral. Vulg, 
id eſt , 05/4 A*wr, Leo, 2 Tim. 4. 17. Hcbr. 11, ver, 23. 
| 1 Pet. 5. 8. Rev. 4. 7+ and 5-5. andg. 8, 
17. and 10.3, and 13.2. Nomen Leo jn 
pleriſque linguis reſides, levi, ut firg mur1tc 
#c. Italks ef leone Of lione : Gall.lion. Hiſp. 
derivatiocx- Jeon, Anugl, Kton. Martin in Lexic. 
my OS PR 
_- 2" © Airy Oblivio, 2 Per, 1.9. Some derive 
bs &cfiacr. the Latine word u Lethum,from this Greet: 
tibas in vo=- word, becauſe it brings an oblivion of al! 
things 3 ſo Yarro, and Feſtus ; which opinie 


3 q I 
ſcthcergmors 
obl:vionem 
mortui pats 
ar, Sed hzc 


r.cula inten” 
ſiva, & £6 *, 
14 cit, V:lae 
axo;Euſt ath, 


y A 6&2, : y 
Pradi, vela 
Ar >, [ 21:92, 
z [ atrona 
d:;Tus, avtore 

i \ 2 
Feito,qu0. 2 
Iteve 4lOtr1ias 
turz vela 
lf atena), 
quod latens 
rer 'nſidiciur 
Catfs 


calcm n, n31 

94: ol on ( faith Calcpix ) is moſt true, and there- 

duci nowins foreit is to be written with iþ : bur Priſciar 

nam; fed derifcs it from an obſolete Latine word, 
la "emp Lg, unde ct Dcleo, 

Cefinentibas Aus, TOrcular, ApOC. T4. 19, 20, Lacus 

in cy, Piſcas pral; zorcularit, ubinux pralo exprimuntar, 

in Scrol, m Piſcat, Itisuſcaalſo Matth. 21.33. and 

2 Chion- 32. Revel. 194 15, 

x A 12, par- x Aip&, Nuge, Luke 24. 11. Signiſicat 

nugas, ineptias, tricas 3 rem nullius pretit * 
apud Hippocratem ſignificat delirium , ſcu 
deliramentum, quomodo ctiam interpres hee 
loco verart, Gethardus. 
Angi's, 7 Latro, often, Matth. 27. 44 6 
Ars &, Thicves : Robbers it i5 in the Origi, 
nall, Luke 10.3e, They robbed him of bis gar- 
mMeiut, Math, 21.v. 15, 16x tam [atronem 
quam prxdonem ſonat : quo ſenſu & apud 
Xenophontem reperitur Grace hiſtoriz ſe- 
cundo, Grctius, 

4. 15. 


Aloy. Valde, wchementer : Adyerbium intcn- 
dcndi, often, 2 Cor.11, 5. my V2oainy 


STgtAwt , Th qu ſupra quam walic ſun 


Anus, Acceptio, ipſa actipiendi aftio , Phi!. | 


: <— , n mm EE AE em ao 
Apoſiolt, id eſt, qui ſummi ſunt cA oftoli, ſeu 
CXIM11, 14t Caps 12, 11. Stephin Theſ G:xc, 


Ling, 


a NZzr@, Libatus, Matth, 2. 11, Revel.1s, a From us. 


13, From the Hebrew word, 47335, Le. **, Siille, 
bona D, which is called ſo from p35 Laban, 
Canlidus; ut Alpcs,a Nivium 4lbedine, Pa. 
tor. Tfidore, and others think the place ſo 

called from Frankinccnſe , Gr. Aidav® 

Hebr. 35935. But no mention is-made in 

any hiftory of nature, or other (as I rake ir) 

that Frankincenſe b was ever gotten in that þ Frankin; 
mountain, Breerewoed Enquar. cap.25Q Vide cevie grow- 
Druſii ebſcruat. ſas. li. 9. cap, 22. eth plent/tule 

\. Eta), NCarerin,  buribulum, Apoc, 8, M., m_ 
3,5. An Incenſe-weſſel, or Cenſer. Proprie 7 aca, 
I hus fignificat, Apoc, 8. z. ſumitur pro ipſo of that place 

thuribulo, ut manifelium eſt cx quinto verſu, Frankincene 

AI >+, Laphs, often, ;5 © called 

. in Greek 

NiSzZw, cuz, Lapido, or, Joh. 10, 5 1432, 33+ Danwus, © 
and 11,8, As 5. 26,and 14. v. 19, Heb, 
11. 37, 

At-wQ+ , Lapideus, Job. 2.6. 2 Cor. 3, 2, 

ev, 9,20 

Att Goniw, kouuar, Lapido, or. It imply fi- 
gnifizth ro calſt ſtonezata man, or to hit 
him wich ſtones, whyther death iollow, as in 
Stephen, A&s 7. 59, or not, as in Paul, As 
14-19, 2 Cor, 1.25, AASH+.0 ae 
ae, Hare eſſe ftegnificationem propriam werbi 
Lapidzre, Quintilianus innuit, lib. 8, cap. 2. 
rempepro, Lapides in aliquem conjicere: ſd 
ſciendumn cjt, 2x32. de co dict proprie apud 
Gracos, qu non molo jactupetit, fed etrum 
ferit quo petiit, Bcxa in Marc, 12.4, The 
vcptuagint uſeir Exod. $. 26. and 19.13. 

It is uſed alto Matth, zt. v. 35. 2nd 23.37. 
Luke 13. 34. John, 8.5, ARs8. 58. and 
14. F. Heb. i 2. 30. 

c giteprl 2, inneutro genere oft, Pavimen« © Grece (> 
tum lapidibus ſtratum z vel reſcilartum ; Cu- = Fa 
juſmodi multa paviments in Hijþaniz viſun- 5, 4 4 1. 
tur. Caninius in loc. Nov. Tcit, One 65>, {:w, & 
rerms it, Lapidi=pavium, Joi, 19. 13. Vile =--v7c2 fr 
Piſcat. The Lxxuſeit 2 Chron, 7.3.Bith, + £% 
1,7. Cant, 3. i0, 

A #142/, Diſſipo, Mutth. 21.44. Autor, 

Diſſipabit, Fez1, Vulg. & Eratm. (,onteret. 
Ad verbum, Ventilabit, 4 eſt, ita commi- 
nuet, ut minute partes in auras diſþcrgantur:s 
as chaffe uſeth to be ſcattered with the wind 3 
for he uſcth a word which ſignifiech proper- 
ly to ſeparate the chafte from the corn, with 
viinnowing to ſcatter it abroad. Cic.in Piſo= 
nem, Statuam derturbare, atti:gere, commi» 
nuere, diflipare, Proprie cf, Ventilando 
paleas a frumemto ſeparare, minutimque di- 
[pergere. Metaphorice ſignificat Dithpare, 
Disjicere 3 adcoque itz comminucre, ut par- 
tcs in auras diſpergantur : ita accipuur, 
1 Reg. 14415. Jer-21. 10, Iris ufed alfo 
Luk. +9. 48. 

Atvlw, Portus, As 27. 8, 12, twice. laps? 
Tt Aiey marry, Euſtath, a valde manendo, 
ſeu Congquielcendo, ad differentiam jluftu- 
dVlitis mary. 

Alun, Stagnum, Luke 5.1, 2,and 8. 22, 23, 
23. Revel. 19. 20, and 20. 19, 14, 15. and 
21,5, 

Alu, Fames, often. A Mime, Dencere, 
Extrema fames @ ciborum peniuriz 3 Ga! 19 

GAL 
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4 Uinium, 
Fera, V2. 
ideſt, El- 
lychnium, 
materi noe 
wnc polico 


p:o co quod 


ex ca mate» 
r'4 conke- 

&um elt, ut 
ut alibi 2434 


&hcuntwr res 
ra cx linetss 


ſeu renuibas 


Iims Concer” 


t2- 


e Ad, 
gnhcato 
varia e't a- 


pud Grzg05, 

& 2quivoca, 
X alirer verc1 
po:eſb, qnam 


$-ymo, aut 
Virb: am, 


definerh ir. It is joyned with death, Rev. 6. 
8.and1g.8. Caritas annone, Metonymice, 
quis ex caritate aurong multorum fames ori- 
ginem ducit : in qua fignificatione accipitur 
Luc. 4. 25. AR. 7. 11.@ 11.28, In codem 
ſenſu uſurpatur & Septuagintza, Gen. 12. 10, 
and 36. 1. Ruth, 1. 1. Gerb. in Harm. 


Aivcy, Linum, d Marth. 12. 20. the wick of 


the candle, pur for the candle, by a Metony- 
mie of the matter, Ir is uled alſo Re» 
vel. 15.6. 

imz2;5, Pinguk, Rev. 18.1, 


AtTES» Librz , Joh. 12.3. and 19. V. 39+ 


Vex vere Gracs, Dru, lib. 4. Preterit. And 
Eraſmus goeth about to prove it out of Pol- 
lux :but Galen's opinioga is more probable, 
gudd libre nomen origine fit Latinum , quod 
Gract in ſuam receperunt familiam, mutat 1 
liters b in 7, Gerh. in Hiſt. Harm. Evang, 
Bezain Johan. 13, 3, Menſure & ponderis 
nomen, duodccim uncigs contmens. 


AlN, Libs, ventus eAfricus, AQs 27.12. 
Aozie, i, Collez, 1 Cor, 16 1, 2. Collatio 


pecunia. Novum apud Paulum verbum, 
2 colligendo, five a & legendo diftum. Ap- 
pare: Metaphoram dufam & fatibus arbo- 
rum, aut terra, que legi dicuntur. Wnde & 
Leguminibus vocabulum, Eraſm, 


Agee, rh Eloquia. As 7.38.Rom.3.ver.2. 


Vox ifla noun apud Authores Gratos uſur- 
patur ad fognificandum reiponſa Dei, vel dco- 
rum, que Latini Oracula vocant Sed in ſacrts 
liters extenditur ad fignificandum omne Det 
verbum hominibus traditum,Eſtius ad Rom. 
3.2. T0 4401 pro ſermone aut eloquio fre- 
quens &# in libro Hymnorum. Alibi xazeov ft- 
gvificat peorale , quod rationale interpre» 
rantur, Druſ, Przcer. ad Rom. 3. ver. 2. 
Oraculum is ſo called, not as Toſtatus becauſe 
1bi oraretur, prayer was there uſed ; but ra- 
ther, ab oratione, of the divine ſpeech there 
uttered by audible voice ; as mans Oration 
or Speech is (o called, becauſe iris delivered 
ore, With the mouth, Dr.}#/illet on Levit.16. 
ver, 2. Heb. 5.12. 1 Pet. 4-11. Ada fant 
oracula, Ariſtophani, Thucy4idi, & Herodo- 
z9, Ecclefiaſtici Scripteres ».ozae appellant 
Teltimonia Propherarum & Apoſtolorum, 


e Ay ©, Sermo, ratio, verbum, my often. 


Vox ft matonu@. It is a word of various 
ſignificacion, as the Hebrew word VT Da- 
var, Itistakent, 1. For (rift himſelf, 
Job. 1.1, 14+ Vulg, PVerbum A*yT 
Grace duo pracipue fignificat , que buic locs 
conveniunt. [Prims, verni poteſi ratio, quiz 
ſicut ratio vel notitia @ mente,fic Filins 2 P42» 
rre procedit, 11a Chryſottomus, Theophy- 
laRus, Euthymius, Bafilius, @& Nazianze- 
nus. Secundo, & optime, wertt poteſt (er- 
mo, cum Tertulliano, Cypriano, Ambrotio, 
& Hieronymo 2 vel pottus verbumz unde & 
Achiopicus vertit kal, id eſt, verbum : 
Sic & Syrus, Arabicus , Perhcus , Xgy- 
ptius, Ludovic. de Dieu. Proprium 
Johanni eſt Chriſtum a6397 vocare, 1 Epitt, 
I.I.G 5.7. Apoc. 19. ver. 13. Gretius 
in Joan. cap. 1,v.4. Haud dubie eam 0b cau- 
ſam , ut eſtendcret hanc perſonam omnibus #- 
$atibus weluntaiom Pairs humano generi pro» 
mlſ[c, Paulus Tarnovius. Cur porro Chri- 
(tus ticatur AIST ex Actor, 26, VE, 22, 


puto colligendum eſſe, nimirim quod fit ille 

ipſe, de quo Prophere omues ſunt locutt, Das 
nzus Iſag. Chriſt, lib. r. cap. 37 We 
tranſlate it Word ; ſome think Fcech & were f Speech, & 
berter. Eraſmus and Bey, Sermo. Nec Mas ics, 
ſimpliciter aby& , ſed & Aiyoc, Sermo 10de Lacy Jo 


alle, It is fo taken Luk, 1.2, Fohn callerh ONE 


him A%32v Cans,The word of life, x Joh.1.1. gnificar, Ver« 

2. For Doftrine or preaching, AR.20. Ver.7. nn Uratio- 

Marth. 25. v. 12, Mark 4.14. 2 Tim,z.15, 2 Sermo- 

1 Theflal. 2. 13. Philip. 1.14. 3, For MX _— 

Memorable ſayings, ARS 2. 22. and 20. 35. __ rent 

1 Tim, 4. g. 2 Tim. 2. 11, Tit- 1.3. Heb. tacionem ? 

7-V.28. Rom 13,9. 4+ For a Sentence, *9nnunquans 

or Propefation, 1 Corinth, 14. 19. $5. Fora 5 —_ I 

Command, or Precept, 2 Per. 3. ver. C6. F. a 7 five 

1 Jahn 2.5. Hinc Decalogus. 6, For a colligo,tralm- 

Thing, or Bufineſſe, Lake 9g 44. and 11.10, '* Sano 
and 20.3. and 24.44. ARSS, 21. and 10, 
29. and 15.6. and 19. 38. Rom. g. 28, 
9. For Speech, Mutth. 8.8. 8. A Word, 
Marth. 15. 23, Luke 7.7. 1 Thefl.q.v.1s. 
1 Corinth. 14.19. 9. Reaſon, Luke 15. 
2. 50 Tertullian tranſlatethicr. The Greek 
word figniheth either Rationem, or Oratio- 
nem : Keaſon ; unde dAoyor,Rationss expers, 
19. Reſpeft, Mutth, 5.v32, 11. For Re+ 
proch, $ ynecdochict3's, the Genus being pur in 
Nead of the Species, as Luke 12. ver. 10, 
Marth. 12, ver.zz. 13. A Divine force, 
and power of working miracles , whereby 
Chriſt confirmed his dorine, Matth. 8, ver. 
16, Luke 4. ver. 3:» and 24. ver. 19, 
13. Prepheticall Vifon, or Oracle, Luke 3.4- 
1 Corin. 12. 8, avyos ovpiay , Knowledge 
infuſed by divine revelation, - a 605 y1w7%e 
ws, Knowledge acquired by Rudie and indu- 
= ny in Concione, 14, The Pro« 
miſe of God, Rom. 9. 05 6m eras 
that is, the Promiſe it ſelf As ro þprigrema 
15. Defence, and the reaſon of it , March. 
Iz. 36. As 19, 40, Rom. 14, 12, 1 Pet. 
4+ 5, Matt, 25. 19. Matth, 18. 2;, Luke 
16.2. 16.*Painted eloquence, x Corinth. 
2.1, and 4. ver. 19. Toy Ayer, Verba: ſic 
wvcas iflorum phalerss, & inanem verborum 
iplendorem; Latini, ut opinor, Verba vocant 
frmili prorſus ratione, Bezain loc. x Coring 
1.17. 2 Pet. 2.v. 3. 17. Daily feech, 
Matth. 5, 37. Jam. 3. 2, Eph.q 29. 18. A 
Book, A&s1. 3, See Bexa, and Lud. de 
Dieu on the place. 19. Speech to the peo- 
ple, Ats 13. 15. 20. The Scriptures of 
the Old and New Teſtament , Luke 11, 28, 
A&. 11.19 21. Elccution,or Htterance, 
Epheſ. 6. v.19. Gr. Speech, that is, Lo- 
quendi facultas, Beza. An abilicie and fa- 
cultie to utter that which is to be ſpoken, 
1 Corinth, 1.5. Icis alſo taken for the gifs 
of Divine Eloquence. 

8 A9yis, Elgquens, AQs 18, 24, 

A®viCoucu, Raticcinor, puto, cogito, exifiimo, g Bc erudi- 
numero, reputo, 1 Cor, 3. ver, 5, Ab **m ſonar 0 
Arithmetics deſumitur emphaſis, apud quos «apo 
videlicet notat, ſubdudto calculo aliquid cer= 
ti conclude, & expenſum fero , Tarnovius, 

Significat aliquid apud ſe ſubduftis ratisni- 
bus guaſs coleftum firmiter ſtatuere , ac pro« 
inde non dubie opinionis, ſed firme perſuaſio« 
is ſugniſicationem haber, Rom. 3, er. 28.69 
6. 11. 8.18, Heb.11.19.Gerhgn1 oy * 


160 


CRITICA SACRA. 


h Azci7ed 
proprie 6s 
gnificar, Ra- 
riocinari,Ar- 
gumenrando 
concludere, 
Unum ex a- 
lio inferre, 
Rom. 6.11; 
£1#, 2056 {+- 
>6,Etke £00d 
Logicians 
frove your 
ſelves. 

z Signifacar, 
ex przmiſſis 
colligere all« 
quid, & ſta- 
ruere. ; 


E Pu, 


I. Dr, Wilk. 


rm Significat 
a/iquid apud 
fe rationibus 
colletum 
ſatuere, E:7. 
S:onificat, 
tum generas 
tim, of Tt 
2477, five a- 
pud ſe Ratu- 
erc; tum ipe+ 
ciatim, Im- 
purare, re 
Repritire, 
Vorſtius. 


A917 uas, Cogitatio, ratiocinatio. 


n 1, Fit pu- 
gna verbo- 
rum, Rixa, 
Lit!gium. 

2, Pugna ra- 
rionum, Core 
wel, a Ep. 
Non eſt 1e- 
rum ſed rer- 
borum pu- 
gna, five, ut 
vulgd di- 
cunce, P:Uum 
Gramma;:- 
e2le. 

© A word- 
bare, B:{h, 
Merion, 


AoHK9s, Katicnalis. 


It bath divers fignifications of concluding , 
Rom. 3.28. h De lrnon (id eft, ova- 
aoyiZouSn, ut refe explicat T heophyla- 
Rus, ut etjam accipitur ſupr#, cap. 6. 11.Eſt 
enim in his vcrbis conclufio ar gumenti ſumpti 
2 cauſa finali, Beza. ) We conclude, or col- 
lcft and gather, as by reaſon and argument; 
ſo the word fignifierh, The word fignifieth 
alſo the caſting up of many ſummes imo one, 
as of two tens put together is made twentie: 
ſo certain is this truth , as there is uo doubt 
to be made of it, To impute , Rom, 4. 
ver. 9. Rom. 8.18. i on F count; 
not 7 think, as the Vulgar }Latine.. Reputs, 
Eraſm, Statuo, Beza. HI fignifieth, not 
an opinion which is uncertain ; but a due 
value and eſtimatien of a thing, Eraſm. in 
eAnnotat. It is a Metaphor k from 
ſuchas, caſting account, find the true to- 
tall ſumme z as if he ſhould ſay , TI have 
caſt the crofle, with all the incumbrances 
of it: R_ rationem, he doth ( as 
it were ) caft up his account 3 The | at» 
fligions of this life are nothing anſwer- 
able tothe glory ro come, Heb, 11. ver. 
195 m Aogmiul ©, Vulgata, Arbitra- 
tw ; nimium dilute, Ratiocinatus, id eff, 
ſubduFis rationibus omnibus adverſws ingru- 
entes cogitationgs, ex principits, tum de omni- 
porentia, tum de immutabilizate promiſfionis 
divina, quam erat fide amplexus, fic apud ſe 
collegit, Ber in loc. 

Rom, 12.1, Thu ae- 
zxluw harpoias, id eſt, ygre? niryor, Agree- 
able, or, According to the word, or, Which 
i your ſervice of the word,as the ſame word 
is rendred x Pet. 2. v. 2. Aoz449v jan, 
Milk of the word. Feſpicit ad Aoyov, Cu- 
jus mentionem fecit 1 Per. i. 23. ubtillum 
comparaverat ſemini unde elefi regeneran- 
eur 3 bic autem eundem comparat lai = 
regeniti aluntur , Piſcat. Sarcerius takes 
it tor the ſubjeRion of reaſon to God and 
his Word, But rather Reaſonabl: ſervice is 
there oppoſed to the offering up of beaſts 
that are unreaſonable creatures. So, this of- 
fering up of our ſelves to God, is a ſacrifice 
of the Goſpel, and much better then the ſa- 
ctifice of the Law, 

Rom. 2. 
ver. Ifo «Quo vocabulo fignificantur non 
gqualcſcunque cogitationes, ſed qua fiunt r4- 
miocinando, ac diſceptando 3 dum, adhibito ju- 
dicio rations, animus exeminat aliquid, & 
de £6 pronunciat, sitne verum an falſum, bo- 
wm an malum, Bitius in locum. 
alſo 2 Corinth. 10. ver. 4. 
A*yeuaya, Verborum pugna, Steph. Beza. 
Studium rixandi,Cs welitatio de verbs, Aret. 


ooo 


Cum inutiliter de modo loquendi aut verbis | 


certatur five adificatione, Idem, 1 Tim, 
6.4, © Pugna = committitur verbis, Ver- 
borum velitatio,Budzus, Eraſm. Diſputatio- 
num pugna. Male, cum hoc nomine non tam 
comentiofs diſputatores reprehendantur, quam 
inanes fimul & rixoſ2 difputationes, Beza, 
A902 a nomine non tantum de verabulis 
iphs & wvocibus dijputationes inutiles dam- 
nar Paulus, fed eriam de rebus gue nullizs 
ſunt momentt, neque ad conſciemiarum no- 
ftrarum ſullentationem, neqz ad adificationem 


pertinent. Denique cx quibus nullus fit au« 
dientium profcit us, in quo grapbice nobjs tarts 
Scholafticorum & Sorbeniſtarum x atig arque 
Theologia deſcribitur, Danzus in locum. 
Vide Eftium ad locum in contr arium : Quod 
ſpeculative $chelafticoram theelogia non ſee 
pugnax Ef litigioſa ſcientia, ex eo liquet,qus4 
arguments ac rationibus diligentcr collaris 
atque expcnſus, ſtudet , inveniende atque in 
lucem proferende veritati. Que ſane vers 
eſt ac legitima diſputandi diſcendique ratio, 
Eſtius ad 2 Tim. 2. 14. 


AYowa gw, De wverbis pugno, 2 Tim, 2, v.ig, Aptitciu 


Eft de wocibus rixari, vel verbis comendere, hog vocaby. 
- + % . " Ki +X1 . 
aus ſententiis tantim pugnare, non 1c ips6, bio,” 


Aret. 


AY 39 Lancea, Joh. 19.34.34. Eſt haſta mi- 


litark, cuſpidec ferrea in extremitate munits : 
uſurpatur pro Venabulo, & Synecdochice pro 
Cuſpide , ſc Mucrone haſtz, Nazianze- 
nus vocat, enſem, Nonnus machzcam, Thco- 
pfj1. romphzam, que apud wereres ſignific at 
genus ferramenti,quod neutram in pariem in- 
clinat; nam venit 2 p.7m, id cft, vergo. incli- 
no, Cornel. 2 Lap, The Septuagint uſe 
ic, Nehem, 4. 13, and Ezck. 39. 9. for an 
Hebrew word that Ggnifierh a kind of (word 
having the form of a ſpear. 


P Aowheidy (onvitium, Tim. 5.v. 14. 1 Pet, P Comvitum, 
3-9-.. Of Aads,Populus,and Aipm,Cwlo, _ gi 


[ ; Fl ce , - 
ro Flea a man, Vel kayes ws Sopu Ni rov, one titeth in 
id eft, Sermo inſtar haſte vulncrans,Euſtath, a mans tace 
Vix vxabulum Latinum huic invenio, nifg di. Wh many 
cas eſſe Exprobrationem ad dircctam contus 204 Mine: 
ipcechen 
mecliam, Macrob. 


q AvRypic, Convitior. Aodegety eft convi- q Septurg, 


1s ac maledicths aliquen inceſſere, probris in- Interpre'cs 
ſefari, probose alicui crimina objicere, Ger- hoc veroo 
hardus, aos-phouer, Paſſ. Joh. 9. 28, ARs ufi ſunt, 


uando in 
23. 4. I Cor. 4 Il'2. I per. 2. 2}. Moſ: deſcn- 


Avitpog, Convitiator , 1 Corinth. 5, 11, and birur jurgiun 


6. 10, I fraclitarun 
Avis, Peſik, As 24. 5. aauucy, The n—_ - 


very plague, Peſtem : ſficut r' Scelus pro Sce* ,,,,,, aud 4 
lerato dicitur, Vulg. Peſtiferum 3 non ex- ſediriong ron 
preſsa emphaſi, Beza, Avuts were Mus; procul tuic 
Peſtis famem plerunque ſequitur : bac duo 3 Om gi 
Junxit Heliodus, & Matthzus, cap. 24. 7. Ex, 17. 
Lucas, cap. 21,11, It comes alſo from the & 21. 18. 
ſame root that Atwss doth, 2 Acimw, Defi- Num. 20-3, 
cio , quia facit defeflum, Teſiis, quia - yk roo 
peſſundat ; whence the Scots call this licks ,jc2 res, anc 
refle, The Peſt, 127, in Piel ſignificat E- homo 1:98; 
vertere, Inde nomen AT , Peltis, quia myl- vocatu' 3 & 


ticadem cucrtuntur. Peſti« apud 
Itis uſed mc, Reli 4 Fr T3 Latinos #- 
tis ulcd | Aormas, Reliquus, refiduus, often. 3 Aot+ cud pro 


mor, uod ſuperef. Epheſ, 6. 10.it is rran(- ex'riali, ac 
lated, Finally, It fignifieth a Remainder, veſte. 
and implyeth thar yer there remained one ne- 

ceſſary point to be C1 dclivered, before he f Pr-6412e 
made an end. 3 Cor. 13. 11. Acurey, ſome 

read it thus, For the reſt; others, For the 
remainder. 


t A#Tesr, Lavacrum, In ſacris literis dicitur «£ Eauaorom 


de Baptiſmo, ut Epheſ. 5. @ in Epiſt, ad ſeu ipfa aqua 
Titum, cap. 3. Metapherice dicitur de ſan- 993 _ 
guine Chriſti, quo anime noſtre 2 peccari ſor- Tn © 
dibus abluuntur, & purganurz 4 Aw, Lavo. 


Av&,0mea, Lavo, or, Joh, 13.10, Ads g. 37. 


and 16, 33, Heb. 10. 23, 2 Pet, 2.22, Re- 


vel. 1. 5. : 
AVvE9 , 
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Avres, Lupus. Marth, 7. 15. and 10. 16. 
Luke 10. 3. Joh. 10. 13. As 20. 29. Say 
ſome cf aux, Dilanio, to tear in pieces : 
or rather, ſay others, Auxsw of Auzos. At's 
xos potius fit 3 a Ks, Solvo ovillam pe!- 


lem. 
Avuaireuar, Vaſto, AQts 8. z. 
uv Quai 2: u aur, Trijtinia, dolor, often. It is uſed 
ag, quod Nic. of the angiſþ, and pain of 4 Woman in vras 
rw + wail, Joh. 16. 21. which all know is exceed» 
to, & qudd ing great, Paul, Rom. 9. ver. 2, uſcth it 


oculos folvat of his ſorrow which he conceived from the 
in Jacrymas8Þ jncredulitic of the people of the Fews. The 
Septuagint uſe it tor languiſhing with grief, 
Lam. 1.23. for being wounded and vexced 
in mind, Geneſ. 44. 5. So to grieve, 45 4 
parcut at the death of his child, 2 Sam. 19. 2. 
ſor being wchcmently troubled in mind, 1ai. 
32. Ver, 11, 
Avia, ones, (onridle, or, often, Non irs 
fed rriſtitiz affefum exprimit. Matth. 14.9- 
& 17. 23. & 26. 22. Marc. 10. 22. & 14- 
19. & alibi in Nevo Teflamento uſurpatur 
de ills, qui, ob ingratum & infauſhum alt» 
guod nuncum, anmo turbantur , conriſtan- 
1:17, Gerh, in Hiſt. Harm. Evang. Syrus 
apud Marcum habet verbum Coarctatus, an- 
uſtarus fuir. Apud Matthzum habet were 
| wn Abbreviatus fuit, contriſtarus «lt , ab- 
horruir. Generale et, omies doloris ſpecies 
comple: ens, ex mali praſenths corſideratione, 
Arert, in Joh. 106. Intcriorem maſtitudi- 
rem proprie denutat; & emnes delorts ffecies 
complectitur.Matth. 26.37.uſurpatur de mc 
ſtins, &@argere qiiem Chriſ(us in horts ſerſit. 
Ava, Diſſelutia, 1 Cor. 7. 27. 
Ava, Expedit, Luke 17. 2. Fit Fac vx 
Sto 7s dV ev 37 TiA6;, Solvere ſumprun:, T's 
quit the coſt. 
AvTer, Redemprionks pretium, vel Redempiort- 
um. Matth. 20. 28. Kedcmprionss pretiun. 
Vulg. Redemptio. Ferum ( ut obſcroat E- 
raſmus ) 7 au7ess ipſam Redempiionem 61 
declarat, ſed ejuspretium , id eft, quicguit 
datur ad cos redimendos qui captrot tenentur. 
Significat pretium datum pro redimendtrs pec- 
catorabus : id preminm quod pro ſolvendo & 
libcrands aliquo ex vincults datur , Iiiyr. in 
Clay. Script. cA av/@, Solvo, per qued ſcp. 
vincti ſolvimur, vinculis eximimur , & 33: 
priſtinam l;bcrtatem reftiturmuy # v0 lome 
Others would have it cume from ava, Souls, 
0 pay, and not Scluo, to looſe. It is ulcd 
allo Mark 10, 45. Gallis ef Ranzon, 
ſcribunt & Renzon, quod colunt dict contra» 
&e quaſi Redemption. 
x Siguthcat Ayo, war, Redimo, or. Luke 24. 21. 
«arg Tir. 2.14. 1 Per, 1. 1b, 
nem, 1p, x Au Tpwne, Redemprio. Significat tum ipſum 
Talem libs= afum liberandi, inm & liberationem , aut 
ntjonem fi®  1;bertatem effettam paridmque, fic Luc.1.68, 
nr A & 2:38. Iris uſed alſo Heb. 9g, 12, 
& opprefſio- AvTF@77 <, Liberator, AQ. 7. 35. Vulg. & E- 
nem prz2ſup- raſm. Kedempior 3 quod uni Chriflo convent, 


dar ; vel id ipſum quod ardes, putd fax, aus : Candela. 


candcla, Beqa in Matth. 5. 15, 


z Avyvie, Candelabrum, often, 
Av w, oueu, Selvo, or, often, 


M. 


M Ayes, Magus; binc Magicus, & Angl. 
Wagiciay. Matth, 2,z, 7, 16, twice, 
Graci carminum ſuferſtitisſorum,& praſti- 
giarum autcres wayss vocarunt, & ſunt ufe 


rum,inttru 
mencam,viZzs 
emincnti lo- 
co poſiturs, 
cut infige- 

arur lugcer- 
na, Bee, 


2 Notare 

opere precis 
um eft, extta 
Daniels Pros 
phertiam non 


nomine m probris, quemadmodum annua; exſtare apud 
Camerarius. AR. 13, 8, Elymas Magus, Helleniſtas 


fic enim interpretatum ſonar nomen cfus, hoc 
eſt, Yomen Elymas, fi mterpreteris, fignificat 
Magum, malis ariibus deditum. 1n benam 
pariem pro Sapiente accipitur : quo ſenſu 
Ariſtoreles ſcribit, Magos Perfis fuiſſe autoe 
res Philoſcphiz : quanquam non Perſarum [0+ 
lum: ſed aliarum ctiam gentium ſapicutes, 
Magi lim ſunt appellati, Sculter. Exetrcit. 
Evany, lib. x. cap. 53. Sed & refis ftudiis, 


Te ugtyo;, qui 


cum vocem, 
quemadino- 
dum in uſu 
orientis erat, 
haud dubid 
adh:buerunt, 
Ne bis verift- 
mile eft, pa» 
nusa Gre- 
cis, ut plc- 


raſque aliar, 


praſertim Phyficis, @& Mathemaiicis, precli- eam vocem 
vis 1 ad curioſnatem lapſus ; ita Magi infa- accepiſſe $y- 
mes eſſe ceperunt, nempe homines deditt 414- "2% 3c Chate 


bolicts divinationibus,@ incantationibus ma- 


dz0s, quam 


a Perfis 3 po- 


leficts. ARS 13. 6. *Perſicum vecabulum: fteriores 
A Perfian word, as Plato, Xenophon,$trabo, prafertim, 


and Dtogenes Lacriius cbſerve,and fbgnifierb 
Wife 3 but becauſe the Chaldeans and Egy- 
prians were given to divelliſh Arts, now it is 
taken in the ull ſenſe, Ideogue refte emnino 
ali factunt, qui in vernaculis vcrfionibus wore 
11nt les Sages, propter infamatium in Gallico 
Idiomate Magotum omen , Caſaub. Ex- 
rcit. 2, ad Annales Ecclef, B, Syrus, 
Arabicus, Pearſicus, eEgyttius, aque as 
Gracus & Latimus, rcetinent vocem Ma» 
vi, Solus &Ethiopicus babet adoratores, 
guta Magi hi vcnerunt ad aderandum Chri- 
ftlum, Cone], 2 Lap, in loc, Septuge 
gina Interpretes , ubi nomen Athaphim in 
Danicle ««currit , conſtanter id exponunt per 
E4y:3* Allaphim ers Hebrats, vel Chale 
dais pettus, ſunt, gui ex afflatu aliquid cogno-= 
ſcunt, vel qui ſidera crepuſculi rempore obſer= 
want , quandoque Philcſophi in genere, quane 
deque. Aſirologi in ſpecie, vel Medici, In 
Noo Teſtamento @ abſirafia & concrers 
VOX paar y ei a Of wayeos in malam omnino par- 
rn fleriſque adbibert videntur : eAbfiratta, 
AR. $.11. Concreta, Ae. 13.6. Sic vers 
bum wary wer, AR. 8. 9. Interim fs ſequa= 
mur 95ſcreationem eruditam Ludoy,de Dieu, 
nemen illud u:mv videtur, AR. 13.8. Etfe 
enim inſtitutum Elymx pcſſimum fuerit, 19- 
men tamen innocuum fuit, Obſeryat vers 
vir eruditus, Elim apud Arabes (cientem 1c« 
tare, & tribui pecultariter iis quires druinss 
human dſque ſcrutantur, earimque ſunt peritt. 
Sic Magi nomenibi honeflum forct,g ſane 78 
6 Srpuweviar , quod 1bi occurrit, ut bene 
notat doctifſumus Tnterpres Beza , fimplicem 


- ponit, Chem- Liberator, Beza. 'Proprie dicttur, qui alt- unius Lingus per aliam imterpretationem deft= 
y hs 2s. quem ſolvit & vinculis expenſo AvTp, id eſt, gat: Spanh.de Dub. Evang.part. z.Dub, 19. 
Fol, & 4,- Pretio redempiionts, Pilcat, | Mnde derivatur,uide ejuſdem part.z,Dub.1s. 
Y&+, idem y AuUyvor, Lucerna, often, Whence comes; May, Ars Magica, Acts 8. 11, 
ms j wt, the Latine word Lychnus, and the Engliſh' Mzzw/a, Artem Magicam cxerceo, AQs 8.v.9, 
a Rpnck. Ira wocatur vel inftrumeutum ipſum, | Matnms, Diſcipulus,very ofren. Omnes eos fin 


profii var, PUG 1amMPpapy C13 oleum mMPWNIENT quoek ACCC 


gnificat qui doftrinam Chriſti ſeAzbantur, 
Y Math. 


Heinſius in 
Marth. 2 1 


CRITICA SACRA. 


Marth. 5. 1. Tta etiam uſurpatur , Matth, | 
12. Ver. 49. Luc. 6.13. AR. 11, 26. mul- 
riſque aliis in lecis, Grotius. It is ſometimes 
taken in generall for any of the fairhfull of 
Chriſt, Luke 14.'26, As 1. 15. and 6. 1- 
and 11. 26. In the Evangelicall Hiſtorie, 


rinth. 10. 25, Macellum, guaſs Mactellum, 
a mattandis pecudibus diffum efſe decent 
Grammatici. Sd tranfiit hoc nomen cum 
ali ad Ebreos quoquc & Syros: unde Syys 
Paraphrafis habet idem hoc leco vecabulum, 
Mayerus in Philolologia iacra. 


Maxgdc, Longus, longinguus , Matth. 23. ver, 
14. Matk 12. 4c. Luke 15.13, and 19.12, 
and 20. 47. 


Mexeey, Longe, Matth.8, 30. Mark 12. v, 34. 


the Apoſtles are almoſt ttill underſtood by 
this name,as Matt.9.10. and 10.1, It is ta- 
ken alſofor a Learner b ot. Scholar, who 


b Ex uz : : 
ſubmitteth himſelf to another to be tavght; 


yas Ut ance 

us a diſco: any Learner, Matth.11.2, As 20.30. Hy- | Luke7.6.and 15.20.John 21.8. As 2.39, 
As from the pockges , which heard and profeſſed Chritts and 17.27. and 22.v,21,Eph,2.13,17. 
Greek word - , 4 


Mz vp6349, Precul, often. ; 

d MawoWwa, Lenitas, Steph. Beza , Piſcar, 4 Lenicss & 
often, Ir is hard to be tranſlated into IN 
our tongue. Longanimitas , Vulg. La. x & $03, 
barbare, Tertull, & Cypr. Magnanimie num: te- 
tas z perperam : nec enim Juss in hac wore it iplam 
aliud quam iram ſeu indignationem decla- rrves a. Yo 


ral, Beza in Rom.2.4. May 4 45 alle» tom mal: ins 


ſome \peciall do&rine without any lpve to it , or faith in 

ſciences, yx!' it, are fo called, John g. 66. 

ix, we Mats zi, Diſcipula, As g. 36. Ids 

_—_ _= c MaJarww , Doces , vel diſcipulos facio. $i- 

Sante guiſicat , Tradere doftrinam fidei, imbucre 

of the deep primis Chriſtiane religionis elements , Ger- 
; hard. Mefmrw/oue, Ediccor. ARS 14. 


ref ot lcamn- 
ing, & ſhary- -1, Dorendo al (,briſti fidem addico, ut rC- 


nc%e of w.t 


and capacity Ce cxplicar Syrus Interpres. Matth.28.19. ſwerable to the Hebrew phraſe TI2R TIN curaben: . 
requiredin Mamw7:uzz7s, Go and reach all nations; or, | One that hath a long noſe 3 and is frequent- - 1 og 

!! the learn-" word for word ftiom the Greck, Gomake| ly given to God, as Joel 2, ver. 13. and © 50 
ers therev!: 


them Diſciples, as it is expounded , Jobn 
41. Diſcipulate (liceat mihi fic loqui gra- 


$1 tom the 
Hebrew word 


elſe-where, tor his patience ; The noſe is 
the ſeat of anger, and a long one is nor 
ealily contracted. Tdeoque waxgb3n mes di- 


I 2m.1d, Cc tit docendi) five, Facite mihi Diſcipulos, 

mech the Bullinger, S$Significat & docere, ut Matt, | citur @& Magnanimus, & Patiens, animq; 
Jews Thal 2 8. Cf ſimul ctiam diſcipulum efle, ut Matt. | zmpetum cobibens : magni quippe animi cﬆ 
5% ger 27. 57. Diſtinguitur autem & dide74,av,| iracundiam cohibere, patientiam habore, ncc 
fx Go Boa © qu04 wahnrvew fit eos docere &f erudie illatss mjurits vinci. Fera maginaiimitas pd» 


&:i: C. rc qui 4 magiſteric & dofrina noſtra alient 
c ſunt, ut Diſcipuli reddantur : diſs 7:41 we- 


Hentia eft, Novarin, Epheſ. 4. ver. 2. Vctus, 
nec peſſime, patientiam h}c reddidit: Recens, 


"fm, 10 decere fignificat cos, qui jam Diſcipuli red- | lenitatem animi 3 haud ſatis ( ni fa!cr ) 
io Docere, Mitt ſart , & magiſterto noſtro jam addifi:| proprie , nec pro Hebrao : ('ur nor. 24 ver= 
ut Marc. 28, que dux notiones bic optime concurrunt, No- bum longanimitas hor lcro dicarur? Henls 
Vervam uz yarin. in Matth, 2t. 20. It is uſed alſo, | us. AY£&ui iam uhibere, & veliti procul 
FT WE! —_ a hi; R ca wy I 

quod co !0- Mach, 13. 52, and 27. 57. abjicere poteſt , quem nonnulli long»nimem 


co uſurpatur, Mzzvcuary Inſanio. John 10. v. 20, ARS 13. 
eſt, tum viva 15. and 26.24. 25. 1 Cor. 1:. 23, Mz- 
woe) ice, POR Greck dicuntur non medo qui omnem 
= "an S. mentis uſum amiſcrunt : ſed qui animo ſun 
———_— impotente, & cffrent impetu ad aliquid fe- 


want , voeabulo parum Latino, Bcza in 
Afarth. 18, 26, 


Mz weJuuso , Irim differo, iram cohilco, len 


animo ſum , patiens ſum, paticnter cxp*(l0. 
Significat altquando in Scripturis 14cm quiol 


oprim$ vi runur, Beza in As 26,11, leni ac manſueto ſum animo, 1 Thcſ x5. 14. 
bk " = , , q . , 

oo eff: "0 Mzz4er>, Beatus, Otren, <Quaſe UA As Aliquando idem quod wan, free pancum dif- 

5 ws ry pid ct multum & valde gaudcus,Magir. fero, Luc.18. 7, atq; ita enpouuety adſer ts 


ia Ariltor, Erhic. Gracti a vehemenit g.u- 
div, & ubertate quadam latitiz , uauepies 
arpellarunt quos Latini Beatos: Beatitudi- 
rem plurima cum voluptatc volunt eſſe; quare 
ctiam beatum ja2y54.cm dixcriumt, me? To (4 
Mgt i 04v , & vehementiore gaudio, Scul 
terus, Ir is compounded {laith Farori- 
2:44) of us 101, and z1- */vr5; or, quaſi ww- 
xip , Non forti ſubic(tus: Vox difta eff ab 
immunitate corriqprionis. Eral. | 
Mz+.8iCw, Bcatun pradice, Luc, x. 48. Jac. 
$.V.1t, Beats pronunciamus: Grace ung 
verbo waragiz ous 5 ad likeram, beatifica- 
mus, uti & barbare habet Vulgarus : Rcfie 
4.1 ſenſur , beatos pronuncizmus , pradi- 
cams, judicrmus, reputamus, declaramus, 
dicimus, Laurentius in locum. Significat, 
B-2:um predicare, ac profiteri Bex4 in Gal. | 


bitur Deo, Rom, 2. 4. Aliquando idem qucd 
patienter expeffo, Hib,6,15. Jac.s. ver.7, 8. 
Laurent. in 2 Pet, 3. g, Jac. 5. 7. Inter- 
dum de ira moderanda, five ad tempus diffc= 
renda dicitur , que maxima Dei laus «ft, 
Rom.9.22, H7c verd, & ſimilibus lock, 38 
cuanpoluueiy figntficat, Procul iram abigere, 
& impatientiam penitus domare, Buz, Mae 
xe; Ivugev want Hellenifiz , quem Hebrai 
erech aphajim, ut videre eſt, Pial.86.ver.1 4. 
Vuo {enſu & nomen iſtud c/t, & verbum 
warpIuuar aliquories in bis Libris ixvenive 
el: idq; hic ſequitur Syrus, Eſt tamen ubi fi- 
ne ire ſignificatione patientem expcC? 2119- 
nem ſignificat, ut Heb.6.i5. Quomeds hi; 
vertit Latinus, ad ſenſum (ni fallor) 2ptivs, 
Grotius in Matth, 19, :6, Itis uſcd allo 
Macth.18. 29. 1 Cor, 13. v. 4. 


4. tnde fit5 cargpims, id eft, quod vulgo, | Max ua;, Patiener, Agora, v.z. Quis 


Feeltvis memorize, dicimss. 
M- z£19uwi, Beatitudo, Rom. 4. v. 6, 9. 


animus ejus poteſt in illied quod in longinquums 
diftat, tendere prout oporter. 


Gal. a. 15. | Maxgox6311G, Longavus, Ephel. 6. v. 3. Ex 
M472» , Macellum, Eft vecabulum Li» | uexe;; longus, @ y6vG& tempus. 
1inum , 4tque adeo Romanum , (i Varroni | Maxaxos, Mollis, Matt, 11.8. Luke 7, 5. They * 


& tcito, wpsique adeo Plutarcho credimus) | 
je4 Trac: forma uſurparur, Beza in 1 Co» 


that wear ſof apparel 3 MELETD) 9F8Y7TES» 
The Apoſtle, x Cor. 6, 9g, transferrerh it £© 


[4% 


_— 
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e Verrendum 
ef aliquan- 
do per Porn 
corretivum, 
non per M;- 
pecompara- 


"WPCIVacae 
"2#, qQuEque 
UW!'2 necet. 


the mind : wane, Molles , the apparell 
ſhews the efteminatenefle of the mind. Ho- 
mo uhaus in malam partem capitur pro ef- 
foeminacus: ſicut molles viri apud Liv. Ma- 
Aauia . pragnantium eft mollities quadam, 
& dcfefio, cum languentes mods hoc, mods 
illud appctant: proinde Metaphorica's panes 
ot homincs dicuntur fedis & inſoliths libi- 
diaum concupiſcentits dediti, Bulling. @ Hy- 
perius in 1 Cor, 6, ver, 9. 

Myzxz, Languor, Steph. Beza, Matt. 4.23. 

Infirmitas, Vulg. Proprie apud Medicos Igna» 
viam ſtomachi figmficat 3 ſed pro iis morbis 
hic accipitur quibus correptt, etfi non decum- 
buns, ramen languent, & contabeſcunt , Be- 
za. Vox Graca proprie fegnificat Mollitiem: 
videtur ergo hic uſurpari per Metonymiam ef- 
ficients, quod languor ex *llitie corpors fa- 
cile oriatur , Piſcat. The word fignifieth 
properly , the Weakneſſe of the ſtomach, bur 
there ic 15 taken for thoſe diſeaſes, which 
make men faint and wear away that have 
them. $1gnificat morbum leviorem & re» 
miſſiorem , cum ſcil, aliquis non decumbu 
quidem, ſed lapſu virium languet, Pol, Lyl. 
Principium eſt luxationis corports, pranunci- 
ans morbam; refeque vertitur per Languo« 
rem, Fanſen. Cornel. 4 Lap. Et ſegnities, 
as torpor. Sepruaginta hoc vocabulo quam- 
vis infirmitatem 10taxt; Deut. 7.15, 2 Par. 
16.12, Genel. 42.4, 35. Atque ut Evan- 
gciiſtz, Matth, 4. 23. non; vigor, @ me 
Guy (ARK A COpulans itz apud Moſen, Deut: 
23. 61, Tmiox uwAanrid, ff ma9% ANY H CON 
Junguntur: ſcio cfſe, qui vooup diuturnam per» 
verfiouem habitudiris corporis , wanaxiny 
privicigium luxatiouts corports definiant; & 
adcirco vicey Morbum , uaraxian Languo- 
ran wertant : ſed quid illi dicent, ubi apud 
Lxx. legerint wana ty mwvnpey, 2 Par, 21. 
15. itcm ibidem verl. 19. Scultct. Exercit 
Evang. lib. 2.cap.12.& ovſcrvat. in Marth. 
Ir is uled alſo Matth, ge 35. and 10.2. 

Mz Maxime, A&,:0.28.and 26.3.Phil.4. 
22,1 Iim. 5.8,17.2 Tim. q.13.2 Pet.2.10. 

Mz72.07, Magis, potinis, ofren, Adverbium, 
nen ſemper auget, ſed aliquando tantun cor- 
rigit, 2 Pet. 1.10. Magis pro Potivs, Matth, 

19. :8. Timcte Magis cum: re(tins verterts, 
e Potits, Tllyr. in Clay. Scripts Sic Joh. 3. 
19, Tencbras potius quam lucem. Gal. 4. 
v. 9. Magis boc loco (inquit Eraſmus) cor- 
re(tionem habct wcrins quam comparationem. 
Joh. 4. 19. «4X6; oppo/rrionis eſt, non com- 
p<rationis, *Pratulcrunt homines (1d eſt ma- 
gu pars hominum, ut ſupra 1. 12.) tcnebras 
luct. Sic 2 Tim, 3. 4. Grotius. 

MYuun, Ayu, 2 Tim, 1. 5, Dicitur ctiam 
Mamma Latine, 

{ Mzwwre,& Mau , Mammena. <Quems 
admodum Baali , Oſez 2. 16, vel maritum 
cufuſque 10tat, vel idolumy i14 Matth. 6. 24. 
Mammena , & idotwum quod colcbant Syri, 
& opes quibus pr.cerat idolum: quaſi idolola- 
wiamSyrorum & avaritam dicas, Heinſius 
in Exetcit, ſac. A Syriack word, ſaith Fe- 
rome, and fignifieth Riches. Erfs enim v964+ 


bum Mammonz Euthymius & Augulti. 
nus dicunt Hebraum nemen eſſe 3 wericy,, 
C hicyfoitomi ac Hieronymi ſententia , qui | 
Mimnon,; "nr Hebreorum ſed Syrorum Uin- | 


/ 
Mzcr/ cum, Tefter, = 


guz, divitias nuncupari tradunt. Nuſquanm 
enm repernur m Bibliis, nif in Novo Tefia- 
memo, Notum autem, poſt reditum 6 Babylo- 
ne,linguam Hebraicam maxima ex parte mu- 
tatam fuiſſe in Syrizcam wel Chaldaicam. 
Scultet.in Marr, & Marc. Auguſtine under- 
ſtands by it, Lucrum: alii Opes, alii Pecuni- 
an nterpretantur. Drufius derives it from 
[ON Aman, which tignifieth Firmneſcez ſo 
Caninius, Prov.te. 15. the covetous pur their 
trult in them ; vel JON» Aman, Nurrivits 
ſregnificat bona quibus alimur. Ferome from 
taman ablcondere. Luke 16. 9g. wawwe + ; 
&Iruica;, Mammon of 2 unrighteouſneſſe, $ Opes irri=: 
that is, Unrighteous Mammon, by an He- =_—_ __ 
brailme. 1: is uſed alſo Matth, 6. v., 24. and A 
Luke 16. 11, 13. 

M249 2'+o, Diſco, often. 

Mzv+z, Manns. So the Chalde?, and the holy 
Ghoſt in the Greek callerh it, of the He 
brew [D, Man , which fgnifierh @ prepared, 
or diſtributed portion: tor ic was a ready 
meat toeat, as it was gathered, if they 
would, Re:7e monuit dofifimus Druſius 
legendum wuauyad, Grotius. Joh. 6, 31, 49, 
58. Hebr.g 4. Revel.2. 17. 

Mz:Twy/aua, Vaticinor, AR, 16.16, 

Mzriz, Inſania, Ads 24. 24, 

h M :c2:a3s, Maranatha, 1 Cor.16.* 22. It 
conhiſts of two Syrian words, wagev, Do- 
minus noficr, ae, venitz Condemned till 
the Lord come, Aug, Epiil, 87. ExpeRing 
due vengeance from the Lord when he co- 
meth; fo Mr Pinke; and it ſeems (faith he) 
ro have (peciall reference to that, Jude v. 14, 
15. and ſo Beqs. Rabbini faciunt tres Fecie 
er anathematum , 12, Niddui , COT, 
Chcrem, NDQU, Shammatha, WIN, Nid- 
dui eff ea qua quis ut immundus ab Ecclefiz 
cotu a4 tempus excluditur. ANN, Chercm 
e/t cum quis non emendais ex populo ſuo ex- 
ſcinditur. NU, Shammatha eff extrem2 
imprecaito, qua quis pro maleditio haberur: 
illud autem 14em eft cum Maranatha, quo 
guts judicio Det , tanquam piaculum, reltn« 
quitur, Elias Thisbites. 

Mz-2iroum, Marceſco, Jam. 1. 11. 

Mp3apins, Margaritt, Matth. 7. 6. and 13. 
45,46.1 Tim. 2. 9, Revel,t7.4.and12.1:, 
16.and 21. 21, A i Pearl bath its name a» 
mong the Grecians , for the orient bright- 
nefle that is in i:; Pearls are called #niones 
in Latine, becauſe they are found one by one, 
and never more at once, Dr. Playfere. Ste 


h Sic defigna 
rur {ſpecies 
extremi A- 
na'themaz:s, 
Bet. 
His vetbis 
indica:ur 
ſpecies ex- 
tremr Anas 
themaris, 
cam quis jus 
ic:0 Det 
tanquam pis- 
aculum re- 
linquitur, * 
cHAlited. iz 
Para. 
* Sec Deodare 
on the place. 


2 ® 
i Margarica 
72C15 Cite 
rur a nitore 
ſ>'endente; 
Latini nice 
ns vacant; j 
quod :ndi 


Plinie,lib.g.c4p. 35- pnoryprt 
Mepuzpy, Marmor, Revel. 18. 12. reperiantur, 
MLiomp, Teflis, martyr , often. AR. 22429, Sculters Fxe 


Hic cgo Gracum wvabulum (cruare malui, © Fung, 
lie. 2.c Ps 44 


quam Teitem convertere, propterea quod 0b- Steph 
tinutt communis uſus ut Martyres peculizri- 
ter dicantur, qui k non 6ris modo confeſſione, 
ſed ctiam ſus ſanguine Chrifti dofrinam 
ſanciverunt, Beza in loc. Vide Piſcar, For, 
though the Greek word means ay witeſſe, 
yer in ail Tongues, ſaving Greek, a mar= 
tyr is 2 loſer of his life for the Goſpel :- and 
ofren in Greek roo , in Ecclefiaſticall 
Writers, 


$:2p, 


As 20, 26, 
Gal.5.3. Ephel, 4. veg? 17, 
MagrueiagTeſftimorium, often. 
T4 | Mapropie; 
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, papmger | Mapwetc, Teſftor, reftimanium do, teſtimonio | pliciter,aut us fit ſerſus, In vanum,id eſt, fru. 


are 1m0ni tra colunt me, qui : 
; comprobo, reſt; Ln teftimonio orno, often. | tra » quia non allequentur finer? 
\— 0=—roone cans al. Ic Ggnifierh to witnelle & fructum culcus mel 3 4ut ut fignificetur, 
ur Luc. 4-22. A thing with clear, perſpicuous, and plain | Vanum & trivolum efſe cultum illorum, 


oh. 5-3 3+ words; openly and ſeriouſly to affirm ſome | © Ma zaes, Gladtus , ofien: a ſword. Some © tax; 4, 
your eti- thing , and to confirm it by a publick pro- tranſlace ir, a Sacrificing knife. Nomen gc- Teil, alirer 
am ”” feflion? in which fignification ir is taken | nerale eft, non ſolum gladium , ſed.& ficam, quam pr 


Sponge 2 Luke 1. 22; John 3, 7. *Ewapwezur = | O etiam culrrum, ac breviorem enſem fignts 3232 = nts 

utroque ſenſu me, id eft , Approbant comrauni conſenſu, ficans. Wſurpatur autem Ef 4 Latinis Ma : m_ 

=_ aC- ac voce , de quibus ipſe diſſerebat : nam 73 chzra; cc aud , quam pugio, 2ut gladius, MND2 MM - 
= papropery bac loco, Gf aliis multis, non decla- | qui femori accingeoatur, Heinhus in Exer- 7&7 He 


rat fomplicitey teftari de aligns, us ſolent te- | cit. ſac, Eultathio ſic didla 5d Te ate ( 

fles & judice rogati , ſed publics profeſſione | prev azpuan , gudd fanguine gaudear: at Ste= erh a/ 1,1 2, 

quidpiem ita teſtari, us non mods aſſentiaris, | phano potzus 4 verbo wa ecu, id ef, pu- 

ſed etiem laudes ac comprobes , Beza in loc. | gnare , aut un pugna, & cific tollo. 

Job.3.16.and 5.33. and 12.17, Col.4.1z.| Match, 10, 34, 4#38t2zs we bic non bel- 

wasTIþs as mw , IT bear him record, or, [| lum (negue cnim bellum ej ubi alter cadit, 

witneſſe with him: I yield him my teftimo- | a4lter.vapulet taminm, quemadmodum fatum 

ny. Joh. 13. 2. Syrus habe verbum, Te- | eſt purks tis Chriſtiane imucentia tempori- 

ſtatus eft, Certificavit. The Septuagint ule bas:) ſed diſhdium debcr intelligi, quod cx 

it, pro Certifieavit, & Confirmavis, Gen. 31. | Luca apriſſimu eff, cap. 12.v, 51. Trala- 

48. and 43, ver. 31. '| lailo made fumpta, quis uayaiggs proprium 
Mapryeur, Teftimonium, often, Martyrium euafe offictum ejt uspif eur , quo alludit ctiam 

vox. an biguaz & Cruciatus, & Conteſho- Scriptor ad Hebrads , cap, 4. v. 12. Gretius 


: nem veticatis ſignificar, Arer, in Probl. in locun, The Sepruagin: uſe it Gencl. 

m See Deo. © MedprugTeſtis, Apoc. 2.13, TLTE Duol| 22.6. Judg. 19. 20, Prov, 8. ver. 1t. pro 

date on AR. nomen  Latinis uſu patun el, ad ſegnifican- cultro, ab cdendo fic dio, quo4 in cdeuo 

22. 20, dum teſtes illos eximios, qui ſanguine {uo ie- | 70 mtantur. I $ 
u\ 2y:i37 'L 


Pie : ftimonium ſuum n 4c Feſu Chriſto obſign.t- Ma, Pugus, 2 Corinth, TT © 1 Tim 2- 23, a 
n Pifcat. in runs: qualis etizm hoc leco imclligitur, ut (c- Tit. 3, 9. Jac. 4. tr. Mijitnam ſugnificat, & dos - 


$-hol, quentia verb declarant, Synecdoche generis, F werborum litigetiones, comets; 
Maou away, Mando, Rev.16. 20. u Ma Yr, P ugns. Diſcepto, Joan.6. 52. Patur, Lud. 
o Augat, * Manzzy, Flagello, flagris cado, loris verbero.} Litigo,Jac.4.z. Rub, Hebrewn, quid wats © - * 
Fligelium, To whip, not with rods, bur ſharp ſcourges, | 743% plerumy; vertunt Graci.us Gen.z1.36, 5, or 
"= oy Marth. 10.37. and 20.15. and 23.34. Mack} Neb.13.2, ſzpe eſt litigare, quomodo hic vere m:gow m: 
19.34. Luk.12.33,Job.19.1.tlebr 12.6, tie Latinas Fnterprcs, Grot, Rixor, 2 Tim, ji. 
M48, Flagellum. Marc.3. 10. & bi infra, 2.24. Iris vuſedallo Ads 7. 26. y Ex was 


(cap. $-29.34-) & Luc. 7.21 dAiflingut 19- M:3as, dagnus, very oiten. IT a 
v / "0s | . - ——_ , T X17 2 mkny, 
x5 y, wal 73ar, us wage plus aliquid efjc vi-  Mazaras, Magnopere, Phil.g, ro. five j142rca 
deatur: quomodo & Negang Hebrais, qic4 , x Mszaaanyte , Effero me Magnifice , Steph. Et wer 
Lxx interdum udn;e trans ferum, malt gr 4= Beza. Jam.3.5. Y ANY» Death m4. P77 ae: 
worg fignificat, Grotius inluc. Act.22.24. | gnifically lifs up #8 ſelf, or ( as it is in the ney pH 
Heb. 11.36. Flagrum, flagell:on, ſcuticaz & | new Tranllation) Boajteth great things. Se 2, igett, 
prague c, pena quam ſuftinemus 4b iraio ' extol/tt, Syrus F zber readcth it, Magnif 4. cervicen, F'- 
nobis Deo immiſſ2, Hitio divina. Sed & veri; Crix, A doer of great things, The Vulgar, ſc: 8: 
Dei wan in Novo Tejtamento peculiari- Exalteth great things. Bzda , Exulteth of uh Su 
ter pro pmorbo, ut Marc, 5. Sic Gallice,| great things, Pagnious & Vacablus, Mas cym Apoſte» 


Pp Ma 3 2 | ; . , 
non ſunt vul- Le fleau de Dieu , quod ſonat «d verbum, | gn jattas, viz. vcrba, & werbera. Ogecus 1s Fico'n, * 
| > Flagellum Di ; ividemque , Le verges de | menius, M2g'4 operatur bong & mals. Ema- t! Tora! 
ed laviores, Dieu, nuel Sa , Magna: turb a5 excitat. The Fr, nt” 
qui qua cia> M4574, Flagells, A&s 22. 25. ib. Se vane de grandes hoſes. Pareus (jb; in facra 
mitant de ira Ma<%; , Mamma , Luke 11. 27+ and 23.29. | = ſaiththatthe word may be taken in a good Scaiprucare 
& pena di- Rev. 1.13. or evil fenſe, Aquiuzs and Piſcator ſay, It Perim 

a Th ue 


vina,Chemn. Mam, Vans, ARs 14. 15. 1 Cor.z,v,t0,| liftrethup i: lelf ſometimes to much good, ac- as Oe, apud 
and 15, 17, Tit.3.9. Jam 1- 26. 1 Per.2.18, | cording to the former Gmilitudes; lometimes F.,y:2em in 


q Lar. Y:ni- Mara, q Vanits. Rom.8.20.Epheſ.q.| to much evil, accorcing to the later, B reef, var 
——— F:= 17. 2 Per. 2. 18. | Mizaacie, Magnuifica, Luk, r. 49, A&S 2. 11, 10% M3 7 
uae: Ang). Mzr»4loucr, anus fo, Rom.1.21. | Ms32a;0m, Majejtas, Luk 9.43. As 19.27.57, 0 te 
r Vaniloquus, © M472.0a&y ©, Vanikquus, Tir. 1.10. Gre-) 2 Per. 1,16. ; | an fieare: 3 
furilis, mania . £0 lo nomine per a!Tvaradoy uwiuntu pro Mijancmpe ms, Magzificus, 2 Pet. 1. v.yy pu Pire- 
mee BY nomine Theologiz Mareologum pro Theo- | a Mezanura , Magiuifico, magnifice utcr, 1m ja? yu 
linger, logo dicunt , ficus Aratorem pro Oratore, | Marth. 23. 5. To Enlarge, in Greek and 5 £110 
Hyperms iu locum, | Latine, ſometimes hgniheth to boaſt , and ,frparur, 


Malo:ono;ea, Vaniloquemtis. 1 Timorth.1,s, | wan , Ot brag of 2 thing, and in this ſenſe Theod. F7% 
Paniloquium , id eſt, Diſſertatiq , qu nihil may very well tic a Pharitce: and ſo ſome in- 77 M3735», 
differt ab anicularum nugks; que, tamerſi [a- | terpret it, Magnifice jaliant & efferunt quaſi ke ar : 
ts longe ſunt, inanes tamen, & clumbes fire certurs ficratis argumenitiom. Buc the literall p14 $epr, 
Fructu cadunt , adeo ut tandem ne ipſe qui- | expolitton is mott agreeable with the Texc, Pial.12.5 
 Fenſen. bis dem, quod dixerm, ndrum, Bullinger. S Producant fimorias , id eft, Factunt quam x + on 
Concord, E: Maw, Frufira, Sme cauſa, Matt.1is, ver g, longiſſimas , ſairh Begz. For the Phariiees, py7” 5, 5. 
wg. In vanum,Matc.7.7. Poveſt enim accipi © u- our of ſuperſtition, made their fringes it, 26 


a Sar 
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— 
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= larger , when the Law had allowed them 


ro be large. Iris uſed allo Luke 1, 46,55 
As 5. 13. and 10. 46: and 19. 17.2 Cor. 
IO. 15. Phil 1. 20. 

Me;aAvayn, Majcſtas, Magnificentia. 
I. 3. and 8. 1. Jude ver. 25. 

M:->vs, Magnitudo, .Epheſ,r.ver,19.Gall. 
Graadear, In eadem 'C atachreſs varies lin- 
gua inter ſe conſentiunt, uſurpantes hoc ver- 
bun dc rcbus minimis. La grandeur d* une 
teue , pome. Magnitudo , que manum im- 
pleat, Pinus. 

Meecrs, dMaximns, 2 Pet. 1. 4. 

Mgs3:5zy45, Proceres. Marc, 6, 21+ Tis Wis 
2» or, Preceribus. Vulg, Principibus, E- 
ral, Primatibus: quod non memint apud 140- 
nos autores legere. Nonnullt Magnates v0- 
cant (ut ego quidem exiſtimo) parum Latit- 
ue. eApparet autem in Oriente Megiitanas 
appcliatos , gut 2 Latinis Proceres vocantur, 
quaſs Maximates dicas, Beza in loc *. Vox 
14413; de proceribus &* magnatibus, vi- 
detur {umpta & Macedonibus , @ it uſum 
apud Gracos miroduſta. Non enim babes 
analogizm, nec terminationem Gracam: nec 
exemplum ſuppetit vorabult fic Grace for- 
mati, *Perjico prorſus modo Eg ſono termina- 
tm ci. xApud Jeremiam in verfione Graca 
reperatur. Menander , qui in delitths fuit 
Demetcio & aliis Macedenichs Regibus, ea 
uſus fuerit, Salmatius de Helleniſtica, Ir is 
uſed allo Revel.6.ver.15 . and 18. 23. 

Mz 3:0u!:a4% 047, Interpreter. eQuod uti lin- 
gut dicitur , per aliam interpreiari, ut Mar. 
1-23.Marc,5.41.,@ 15.22,34- Johan.1.41, 
Aca.4.36. Berain AQ, 13.8. 

Mz», Ebrictzs, Luk.21 34, Rom. 1}. ver.13. 
Galat. 5. 21, Ejt Ebrietas adhuc durans, 
& moleſtia carens, in qua cbrit adhuc luxu- 
riantuy & laſcruiunt, Gerbard. in loc. com- 
mun. tec: 72 ww Hiv, id ct, non time» 
re; nulla enim pericula metuit ebrius, tdn 

———-Vina parant animes; 
ipſdque adeo ebrietas 

—— ]: przli trudit inermem. 
A u:3v , vinum, quoniam fine vino au potu 
alio generoſo eorics.s non commurtizur. 

M:iNoaw, tum, Amoveo, dauerts, amoverr, 
Col. 1.13. Tranſtalis, Tranſlated ; which 
word is taken from the Latine , andir is a 
ſerring of us out cf one ſtate into another, 
Vitctur hos verbum ab tis deſumpugn , qui 
60.onis deducunt , & populum 4 4 C0- 
gut ex 1414li ſolo, ut novam 4!1quam regio- 
ucm incolant. tr is uicd alſo Luke 15.4. As 
I3-22. ad 19. 26. 


Heb, 


b A ur), & þ Mitriia, Artes, Circunvemtio , inſedix. 


Epheſ. 45 14. mw us Ian 7; Ahdnc. 
PVidetur fignificare proprie hic, Inſidias quz 
A rergo alicu incauto {truunturz & vs DoJery, 
quod fignificat ctiam, a rergo inkdias parare, 
us mult folent Latrones viatoribus; Zanchius 
inloc. Epheſ, 6. ver. 11. Tis wedwdtiag 
Ts Jiang It lignifieth artificiall, crafty 
conveyances of matters, winding up and 
down, and turning every way, to get the 
greatelt 2dvantage. Inde ueS2Svers puſ- 
fim apud *Patres , pracipue apud Chryſoito» 
mum, pro decipere, fraudare, fallere, Salma- 
ſis. Vox formata eſt cx aittione ug ddh;, 
gqiis þgrifecat compendium refe @& brevis 


ter tradendi artes : & quia ingeniofs ſunt 
metholict, ideo wanſlats ct uedoNin ad ae 
priones aflutas , & aries fullendi. Diabolus 
opumus el methodicus ad fallendum, Acer. 
Ms3veuzy Confiniz, Mark 9. 24. 
Msgv5 roma, Inebricr., Luke 12.45, Epb. y. 
18.1 Thefl. 5. 7. 
Mzv cvs , Ebrioſus. 1 Corinth. 5. 11. E- 
brius 4 Grammatich dicitur , qui nimio pota 
alienatus eft mente: at Ebrioſus eff, qui ſub- 
inde fit Eprius, Bulfing. in loc. Ebrius eſt 
qui vine gravis eſt, & impos ſui: Ebrioſus 
qui ſoler Ebrius fieri, & huic obnoxius vitio 
eſt, Seneca, Epilt, 83. Cic. Tuſc,qg. Learn- 
ed © men have obſerved, that words in ofus c VII, Aut. 
do lignifie vehementiam , copidmvue, & affe- 9 *3. Nott. 
ctionem . as d Vinoſus, a man too much gi- Arnic lib.g. 
ven to wine: Multeroſus, one too much gt- 4 Verboſus. 
ven to women. itis uſed alſo x Cor.6. 19. Moroſus, 
Mew, Ebrius ſum, inebrior , affatim bibo. Famoſus. 
Joi.2.10. iris tranflaced, Have well drunk. 
And is laid hold on by ſome that love to 
lay c00 faſt hold on the cup, as though here 
were ſomething in favour of drunkenneſle; 
Bur the word fgnifheth onely a more « libe. © 8:7: there 
ral] uſe of che creature to mirth and honeſt ©2495 ©, 
delight : ſo Foſeph's brethren are ſaid to be 'r" 
drunken, Genel. 43. 34+ Matth, 24. 49. 
v7 i us ror Beqa, Cum Ebriis, Pre- 
fero Vulgatam, Cum Ebriofis: certum enim 
-eſt, de 11s agi qui ex habitu peccant, Lud. de 
Dicu in Comment, in quatuor Evangel. It 
is uſed alſo ARs 2. 15. x Cor. 11. v. 21. 
1 Theſ.5.9. Rev. 17. 2, 6. 
Mc/Z-or, Major, often. Marr, x8. 10, Major 
valct maximus: quo modo weilor dicunt 
Gract, pro utzezrs ex comparandi gradu ex- 
ceſlnem ſuo more muclligentes, Drufius in 
obſervar, fac. lib. 5, cap.2z., So this Com» 
parative is likewiſe uſed for the Superlarive, 
Matth,11,11.and 23, 11. Mar.q-32- 1 Cor, 
13. 13.and 15. 19. 
f Mes{077 96, Major, 3 Joh. 4, fYorillai 
M:aa;, Niger, Macth.g.55. Rev, 6.v.5,12. foo Joanne 
Ss Miaz , Atramentum. 2 Cor, 3. 3. 2 Joh. uſitara, Lo- 
12. and » Joh. 13. 0 "Ne" 
Maes, ImperC. Curz eff. Matth, 22.16. Mark *q, wn” 


Atr amen 7 hy 


4- 38. and 12. 14, Luke 10.40. Jot.1o. 13, ab ave. 
and 12, 6. A&.12.17, 1 Cor, 7,21.andg, 
9.1 Per. $. 7. 

Muysmwe, Meditor. Mark 13. 11, MydV 
41374 77, Neqz meditamini. Hoc ego refers 
ad artificioſam iilam dicendi rationem , cus 
juſmo4i multa oratores tradunt exercendis ſu- 
15 diſcipalis in declamationibus fiitiis, quas 
12A; ra5 VCant, Beza in loc, TItisuſed 
allo ARS 4.25.1 Tim.4.15. 

Mia, Mel, Marth. 3.4. Mark 1.6, Rev. 10, 9, 
10, From the Hebrew malats which figni- 
heth dulcuit , dulcis faffnr eft. Peradvene 
ture this Greek word wat and the Latine 
mel may be derived, faith River, from ir. 

Mzaiooros, Aprurius, Luke 24. 42. 

Mia , Futurus ſum , cunitor , ofren. T9 
wixrov de e0 dicutur ſape quod non tantum 
futurum, ſed proxime fururum eft, Ludovic. 
de Dieu in Luc, z1.v,7. ; 

M+#- 05, Membrum, ofren, 1.-Any part of & 
"naturall body, 1 Gor, 12.26, 2. Every fa- 
culty of ſoul and body, Rom. 6. v. 13. and 7. 
23+ James 4- 1. 3+ Every fexfull Luft ane 
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g ncxed 10 0: corrupt nuure, 45 & member ic 
4 body, Col.z.5. 4+ Every C briftien faith 
full man or womau , knit to Chriſt their hea4 
by 4 lively faith, 4 bis members, x Corinib. 
12. 27. 


Msufpzre, Mombranzy 2 Tim, 4.v.13. Fo- 


cm hanc Latinam cſje emnes intelligunt. | 


Syrus Paraphr. ſcnſum potius quam veren 
cxprimit. Redditur falcicutum voluminum, 
Gualtperias. Prepri? , Pellis exterior qU.t 
membr.z tegit 3 detnde per Mctonymiam md- 
tcriz, Chaita pergamena, $61 alicui Pro- 
lomzus maria claufiſſet, tamen rex Attaius 


i Ph ut mMembranas 2  Pergamo miſerat, ut penu- 


is cal\ed riacharte pellibus penſaretur, unde v7 Per- 
f.om che gamenarum omen ad hunc uſque diem, pra- 
pans os dente fabi Invicen poſterit.aic, ſeruatum (ſt, 
Peroamen; Hicron, Epilt, Famil. lib, [, epitt. 36. Taco 
Com che membrauan Laijni appellirunt, quod e pe! 

materia's libus membra animalium tegenitbus fit 60n- 
thereof, be” iouuy \ Fullerus , Mi{cell, lac, |. 2. c, 10. 
ig ſheep- 


Ir is called in Englith Parchmest, becauic 
they are Skins parched and dried; or from 
the French, Parchemin, Minthew, 

Mikz6iuz, Conquerer, ſuccenſco incenſo. Rom. 
9. 19 Signijicat Accuſare , reprehendere, 
minari,peenas irrog1r2, Parers in loc, Mare, 
7.3. Lutz, Cnqueſit ſunt ; Vulgara, 
WVituperavcrunt. Eraimus , Ticuſayant, live 
Accu: 4+ unt ; quas cmnes fignificationes ad- 
mittit ucrbam war tenu y quis nmirun cs 
de quibus congucrimur , vituperare, & 4ccu- 
fare ſolcmus. Ego can fignificationem ſun 
amplexus, que hujus vcrbi propria A, 11 fal- 
lor ; pr «ſerum quetics abſolute poritur: quam 
ctiam Eraſmus annatavtit, Bz:za in loc. Ir 
is uſc alio Heb, e, 8. 

: 14 eft.Sen.- | Mytucipt , <Querulus, Jude v. 16, Ex 

per quali de un querela,C uoicg tatum, 

minore forze Mi, eQuidem, often. 


*Kkins,  M-1e 
bria!, P/; 1, 


lis Ci7,lt. 


: 91" rt Myz9;+, [mo, vero, Luke 11, 28, Rom. g. 20, 
| - Sap and 10. 18. Phil, 3.8. * 

: t , 1 
eem acccpe- Mev;:i, 1 amen, Joh, 1. 27, and 7.13.and 12. 
rit, Aret, 42« and 20. 5. and 21.4. 2 In. 2, 19. 
E om x: Jam. 2.8. Jude v. 8. 

ery, Ul , - . a 
Ho Lai- Mine, Manc:, often, k In Scriptura fiigula- 
nos, Me» rem babct ſignificationem ; 1ra8 C128 CON- 
fic Arabs"lc- ftantiam & penitiſunam inhaſuonen rc! illtus 


—_—_ f, . 1 
zir, Math, que dicitur Mancrez & tum in mals, (it Joh, 


Bs "co. 3+ 36. Ira Det manens, dicitur 64 que its 

uſitarffi- perdir ut Pkſ41am drperdas) tum multo frc* 

muwyhic $y. QUENtatts 0/1 £010 Wſrparuy 5 us cum Domiius 

1.1 —_— pollicetur Diſcipgulis fore, ut Conſolator Ma» 
oNe. 14.17 


neat cum ipſes in xternum, Joh. 14.15. Cam. 


ear; Joh. 1. de Ecclel, & in Myr. Evang. Familiar 


38, 39. Jobanni 47:5» porcre fumpliciter pro elle, wt 
Fr clam Me- jufea, cap. 5.38. & 15, 11,1 Epilt. 2,6, 
—_ 10.G 3. 15. 2 Epiit. 2. © alibi, Grotius 
_ Gan in Joh, 3.36 Luc. 19.7. Non proprie 4c» 


cipitur pro Habitare ,*& *edcs ponere, au; 

diutius txzrerez ſed pro Divertcre, & In ho- 

ſpicio cantiſper morari dum quievcris, ut coe- 

prum iter periequaris: unde Manhonis ve 4- 
: bulum pro hofpitio && diverſorio uſurpatum & 

nem, ur Joh. Sueroms 7 | linto, Bez4 in locum. 

5-39. & Joh, 11; ure, Solicitudo, Marth, 13. 22. Mark 4, 


Cat, UE gue 
ag tur, Joh, 
16. it. V4:cCq 
certain, ac 
yveram rel 
poiſctho» 


244 4 ws . 19 Luke 8. I 4+ and 2:, 34. L Per, > 
rim eft F{- T here is $clicitudo diligentte , & diffilen- 
ſe, wt John tix : the firſt called a7), a watrantable 
7:5, * and Chiiſtian care; the other w/eeurn, a 


doubtful. and carking care 3 that is come 


— — 


1 


mendable , this damnable. In bonam quan«. 
doque pariem 47cipitur ; 4c pro curg non ſolum 
licita, fed ettam pracepta uſ{itrpatur, x Cor, 
7. 34. 2 Cor, 11,20, It livnifieth, bes 
ſides a care , a fear of future events, which 
might be any hinderance to the bufinefle in» 
tended. Ilage* 1? 1 uipiter ry vey, 2 di- | S'gnificar 
videnda , @& difirahends mente ; ſuch 4 ;;' —_— 
Care 2s paris and rends aſunder the mind, a 5::m, m_ 
diltraging care, mentom in 
m Atque animun celcrem nunc buc, nung 7454 are 
droidit illuc, REI 


p . - - Fa vide, Geth., 
In parieſque rapit varias, perque omnia m Yug:! hinge 
verſat, Enid, 


n Tot me timpediuntgure, que meum 4ii- n Trent. in 
mum dtucrse irahunt, Ana, 
Mz2turd's, Solicitus ſum, ofren. Curo, x Cor. Sumitur in 
7. 32. Ir ſignitieth no more there, ſaith Be- P*tem bo- 
44. Vox uzetwuriy Of nomen wueurn haul 2s Phil 
davie medix ſunt ſigniſicationjs , 1 Cor, 7. Pal. 25 19. 
32, 33,34. 2 Cor. 14, 28, Phil. 2, 28. Prov.ig,1s. 
Neque hic per ſe videtur povi in partem ſe- i* partem 
quiorem , ſed addite circmſtantie vitium _ 
denorant; ſolicituds hic, que modum fintmg; & ix. rg 
neſctat, deſcribitur, Grotius, Ir is uſed for 25, 25. 
excetiive, and finfull &are or ſqlicitude, 
Mactth, 6. 25. Solicite 6 anxis cogitoy 4t 
plus eſt Solicirum efle , qu3m Cogirare, as 
Eraſmus notes, and that of Tully confirms, 
Solecituds efl agritudo cum cogitatione, $0 
icis taken Matth, 6. v. 27. and 34. Non 
qualenacungue meditationem, fed animi anxt- 
crate figntficat, & laborioſam preparation 
nem , qualks cſſe oratorum ſvlct, Grotius in 
Matth. 10, ver, 18, Phil, o 46. p wndty 9 Anxit& 
w4e114y4 Ty Be carcfull for nothing, that is, Tem _ 
with teacing and torturing the heart with —_ a 
caiking rhoughtfulneſle , impierie , fretting erumna co- 
I7pariencie, and Luke 12.11, Paul, x Cor. girare, 2x. 
7- 33, 34. expreſleth the husbands and [*-roan og 
wIvCs Care to pleale one ano: her , with this pcoMiberer 
word , that ſigniheq} mor? then ordinary & dama:re:, 
cace, and implyeth a dividing of the mind Piligencer 
into divers thoughts, caſting this way, and ©**% Pa 
that way , and every Way how to vive beit oe: 
content. 
Ms -is, Pars, Luke 10.43. As 8. 21. and 16, 
2. 2 Cor 6.15. Col.r.12. 
MepiZ, Partior. NiziCoer, Diſfideo, often, 
Matth, 12, 25, 4+$4-:44 2, Difſidens. Fulg, 
& Eraſm. Diviſum: gurd non {atis convenut, 
þ Latine lingua uſum ſpcites; nam 72 usgte 
Ce:3wm , id ct , diviſum cle, a: partitum, 
idem hic walct ac ditlidere, froe in varias ta« 
Riones ſciflum elle; ut 412 Maro, 
Scinlitur inccrtum $lulia iu COtraris 
vulgus, 
Sicut © contraric, dicuntur unum eſſe, quidus 
eptime inter ſe” convenit: it4que ri upilery 
hac fignificatione reſþondct Helrao verbo 
TY Parad, Bc7 4 in lec. The Greck word 
doth not {1gaihe every little ſmall divition, 
bur ſuch a diviſtion as doth cut a citie in pic- 
ces, Mr Calamic in his Sermon on that Text 
before the Lords, 
M:prowee, Difiributio, diviſio, Heb, 2. 4. Mg- 
e179, quod nemint un indulgebantur omnia 
Spirits ſantti dona, ſed unicuigue ſuum pe- 
cultare donums wert3 wil Thiviuar , quid 
Spiritus hac dong pro arbitrig imperiiebatur, 
Cameron, Ir is utcd allo Heb. 4. 12. 
{| Mzc 15, £ 


» 
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q thaow £X Maeve, Partitor, Luc, 12.14. Non tan- | 
rege dicir ' 4 | 1 
familia mm neg4t ſc Fudicem eſſe, ſed nec eArbiter | 


herciſcunde, =EJjE cuptr. 

aut commu- Mp, Pars, often, 
ni dividun- 
do, aur fini» 
bus regundis : 
a:birer ſumi- 
tur, Grote 
24 (0c, 


quot%n divifionc obycnit , Lorin, in Actor. 
19, v.27, Res, 1 Pet, 4.16, Col.2.16. 
e# wfper boprysy in parte; id eff , (ut nonnulli 
exponunt ) in negotio: quaſi dicat , in obſer. 
vatione dierum feſtorum. Smile eſt illud 
2 Cor. g. Ne guid gloriamur de vobis, cud- 
cuetur in hac parte, Eſtius 4d loc. 


Memmudpia, Meridics: quaſt diczs, merus di- | 


es. Ex uy dimidia, & nuz-2 dies. AR, 
8,26. and 22. 6. 

Mioavs Medins, ofren. Mi9+ appellatio ha- 
bet & grammatici Grachs peculiarem uſum. 


Dicitur enim vocabulim vow ( ſicut & 6+ | 


cabulum medium a quibuſdam Latinis gram- 


maticks) qued interdum in bonam , imterdum | 


in malam partiem capitur , Stephanus in 


T hel, 


M#girys , Internuncius , interceſſor, mediator. | 


r Mediator, 1 Tim. 2. v, 5, Socinus 2777s 


r Quia mect- og graders on he" 
vecem in Sacrks liters nabil aliud-oult ſighte 


um [enens 
inter Pattem ficare quim Dei Interpretem, Mihi aliud 
- -—_ ſane perſuadent loi duo: alter r Tim, 2.5, 


alter Hcb. g. v.15. Neque apud incruditos 


tantum , ſe4 & apud ecs qu elegantines Io- | 


quumur , us5179s dicitur is qui placat alie 
quem, Grotius de ſatis fafiong Chriſti cap. 8. 
Vice Scultetum in l:cum. Internuneius 
Gai.. 19, It is diverfly tranſlated? by Ter- 
tullian, Sequeſter, One that {tands diſpoſed, 
yer indifferent to both parties. Gracam vo- 
Wem putat Eraſmus ſacris literis peculia- 
rem efjc , ac dubitat an Latine Mediator, 


Conciliator , aut Interceilor vertendum fit. 


Latinis Theologhs, cm de Chriſto agunt, dt- 
citur Mediator : ab alits, interventor, In- 
rercefior , Conciliator , Internuncius , aut 
(quod Stephano placct) Interpres, quome.1o 
Virgilius , Hominum divimque Interpres, 
Philoni, Interpres, & Arbiter, Deprecator, 
Sequeſter, A Mediatour, or a Middler 
doth bett exprefſe it. Ir is uſed alſo Gal. 3. 
20. Heb. 8.6. 

MsnTmvw, Incrpono me, Mediator ſum, MMe- 
diatorem ago, Sed in Epifl. a1 Hebr. cap.s. 
ver. 17, dliicr accipitur : videlicet, pro In- 
tervenit per jus;jurandum, vel Interpoluir fe 
cum jurejurando (nam, Intcrpo'ſoit jusju- 
randum, 04 habct Eraſmus cum It. Inter- 
prete , nulls modo probare ques) : Exponitur 
ctiam , Fide-juſhit jutcjurando, Steph. in 
Thef. Grac. 

Ms:2;uxrov, Mcdia ox, Mark 13. 35, 
Luke r1. ver, 5. As 16. 25, and 20. v, 7. 

Fr. Minui7. Engl. 7910 night. 

Mteovegmus, Mcdium cali, Mid-braucn, Apoc, 
8, ver, 13. and 14. 6, and 19. Ver.17, Non 
eſt medium cali, quale dicunt Aſtronomi, qui 
meridiem ita vocant 3 [cd medium intcy tcr- 
ram & cxlum, nimirum altitudints medium, 
non lengitudinis, quo medo viſus ct Angelus 
Davidi, 1 Paral, z1. 16 Brightman, 

Mect'@, us +, Melins, Joh. 7. 4. 

Mg-vmiger, (Ex i, & parties, @ ws” ins 
rermedius ) Intergerinus partes, Stephanus 
& Beza, Epheſ, 2, ver. »4. Fotzs Tritcr- 
pres, Medium patierem 161 jnepte convert 


Diftio eft mercimonio- | 
rus & negotiorum , in geneve fignificans id ' 


ad verbum; quem proprie Latini, autore Fee 
flo, Intergerinum vecant, Eraſm, Interſti- 
uum maluit interpretari , quo nemine figui- 
ficatur ipſum mteruallum, quo res due Terk. 
mantur, Beza, 7 
| Ms;7;, Plenus. Full of all wickedneſſe, Matr. 
| 23+ ver, 28, Of all geodneſſe, James 3. 17, 
It is uſed alſo John 19. ver, 29, and 2x. 
| V. Ir, Rom,1,29. and IF. 14, James 3, e, 
; 2 Pet. 2. 14. 
| Megtopuar, Plenus ſum, As 2. 13. 
| Mem? Cum, poſt, Marc. 8.31. Pro, Inter, 
i vel apud, Luc. 24.5. Pro, per, Atts 14.27, 
' MemiCauva, Digredicr, demigro, tranſes,ofcen. 
' MsmCe7oues, Mutor, AR. 28, 6. 

' Miu, oueu, Circumazo, or, Jam.3. ve3,4, 
M: mJ} tw, Impertio, Luke 3. 11, Rom. 1, 
11.and 12. 8. Epheſ. 4. 28. 1 Thefl, 2, 8, 

' Mere, Mutatio, tranſlatio. Mutatis, 

Heb. 7. 12. Tranſlatio, Heb. 11. v. 5. A- 

| moto, Heb. 12, 27, Sumptum et vocab 

lum ab iis qui res ſuas ex una habitatione in 

| altcram transferunt, Pol. Lyl. 

; Me7aupo, Scluo, Marth, 13.53. and 19. ver.1, 

Msm zation, vArcerſo, AAs 7. ver. 14. 
and 10. 32. and 20. 17. and 24.26. 

| Memwrtcuos, Dimovcor, Col. 1, 23. 

Memo: rw, Capio, percipio, recipio, partie 

ceps ſum, As 2. 46. and 24. 25. and 27. 
23. 2 Iim.2.6. Hebr.6.7. and 12.10. 

Ms mani, Partitipatio, 1 Tim. 4. 3. 

| Mem 3.47 w, Tranſmuto, Rom, 1,25, 26. 

{ Mem utaoua:, Panitce me, refipiſco. Tr: 

| Novo Teſtamento quinquies in unicerſum 

| 


| 


cccurrit , Chamier. Matth. 27. 3. were 
usAn3tis , He repented himſelf : properly, 
and as the word is ofcen uſed , changed his 
mind, from thinking well of his former aQi- 
ons, now to think them very ill. Ir is uſed 
alſo Mitt.21.29,32. 2 Cor.7. 8, Heb 7.21, 

Mzmeuopthemar , Transformer, Marth. 17, 
ver, 2 ( Marc. 9. 2. u«7*woptw Jn 3/4 meg 
Sy 3 #4 , Transformatus elt coram illis: 
qu64 alias de ſubſtantiali sranſmutatione 4c 
cipitur. Whence comes the word Metamor- 
phofis, id eſt, Mutatio Corporis in aliam for- 
mam. Putide mihi videtur bereticus quidam 
Tuterpres ( Calvinus in Harmon. & B:zz 
in Matth,) rranfinlifſe, & transformatus elt, 
cum Gr acum verbum us Tappan, 101 mas 
gis transformari, quam transfigurari ſegni= 
ficet 3 & transformandi verbum nec magis 
uſutatum , quam transfigurandi Latinis ſit 
(quo ſape Plinius |. g. hiſt. cap. 31. Quinti- 
lianus lib. 6. Inſt. cap. 2. & Suctonius in 
Nerone cap. 28, utuntur) & periculoſam in- 
cludat ambiguitatem. Potcſt enim & ad cx+ 
ternam figuram , & ad efſentialem , quan 
vicant, formam referri; cum maniſcſtum fir, 
vs Hieronymus admonet , Chriflum non core 
poris ſui naturam, ſed externam tantiim ſþc- 
ciem, figurdmyue mutaviſſe, Maldonatus in 
Marr, x7. C, Sed B, Hieronymus (quent 
citat ipſe Maldonatus) itemque TI heophyla-» 
Rus in Commentario , tuntur voce tranſ- 
tormationis, & ipſum verbum magis proprie 
ad litcram vertitur, transformarus eſt, quam 
transf:gurarus eſt, Laurentius in 1 Per. 
Itis uſcd alſo Rom. 12. 2, and 2 Corinth, 
3-18. where the Vulgar renders it, Trans. 
formamur, 


(Mimtpore, 


_ 


im, 
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\ Rhetores 1 Mgr pute, Reſipiſcemia, often. After-wit, 


prleyorzs VO- or after-wiſdome. The minds recovering 
— of wiſdome , or becoming wiſer after our 
ui loquitur folly. Ab dvota dementia, & «7 polt; quaſe 

e ceprehen-= fit dementia & ſtultitiz correfiio @ emen- 
dirz & quod Uarjo; wel & were poſt , & vey incelligere, 
2 = qudd poft admiſſum ſeclus , homo ſentias ſe 
meliori ſen= —peccaſſe, Eraſm, It uſually hgnifiech a change 
rentis corri= of the mind , that is, not onely a ſorrow 
git, & cOm- Forthe finne paſt , but a purpcſe of amend- 
Ig mentz which is beſt expreſſed by the word 


Reſopiſcentia. Ir is a gift of God, 2 Tim. 2. 
ver, 25, Ut plurimum redditur (ait Stepba- 
nus,) aut certe reddi debeat, Rebipilcentia, 


& in bonam partem ſumitur: alicubi vero 


& Penitentia , ut Hebr. 12. 17. We; 
tranſlate repentance, as the Papiſts do ſome- 


times, when they cannot for ſhame uſe their 
Popiſh rerm Penznce, by which they under. 
ſtand ſatisfaFion for finne ; which in divers 
places they are enforced to give over 1n the 
plain field , and to uſethe term repentance, 
asin As F. 31. and 11,18, and Matth. 
27+ V, 3. though another Greek word be 
there uſed, elle they bave almoſt every 
where pcnance,and doing of penance,Dr Fulk 
againlt Martiz. Apud profanocs Scriptores 
(ut arnotat Stephanus) uramque fignificati- 
onem babct. Hoc vocabulum accipitur primo, 
Late, pro integra Penitentia, Matth. 3.28. 
& 9-13. Luc.15.10. AR.2. 38. (& 19. 4 
2a Per. 3.9. Apoc, 2. 5. Secundo , Strifte, 
pro ſola contritionc, altera converſions parte, 
Marc. 1.15, AQ.20, 21, Gerhard. 
M\rer:4 , Refipiſco, often. Pol intF20, 
$0ſt [apio, to rerurn to out wits. The Pro- 
digall is ſaid ro come to bimſelf. It fignifi- 
eth a changing of our mind, and from evil 
to betrer. Math. 3. 2. Bexa buc difcrimen 
facit inter uerayaciy & wraut hw, quod 
Taro ſignificet Polt fa&tum ſapere, & de 
errore admitlo ita dolere, ut corrigas 3 quod 
Latinis proprie fignificat * Reſipilcere, iraq; 
proprie nunquam ponitur nifi in bono : eAt 
wer wiarter declarat , Polt rem aliquam 
fatam ſolicitum efle & anxium; pro quo L2- 
| tini dicunt Poenitere; atque id ctiam uſurpari 
poteſt iu vitio, Neque enim propric comple- 
ffitur vita & confilit mutaticnem in melius; 
ſed fimplictecr ſolicitadinem quanidam cxpri- 
mit, qua facit, ut rem fafam, ſeu bona, ſcu 
mala ſit, infeffam eſſe velimus, etiam cum 
non ct novo confilio locus reliftus, Bcra in 
loc. Bczam hac m parte ſequumtur Danzus, 
part, 4+ Iſagog. Chriſtian, lib. 4. de fide, 
Cap. 52. Muſculus in locis, fol. 255. Zan 
chius in Volum. polth. in 4. prxcepr. loc. 6. 
pag. 745. Bucanus in Inſtitut. loc. 30, 
quzſt, 1.p. 312. Scd oppunimus illis mani- 
feſtum bunc locum, ubi en ſolum in parabo- 
la, ſed etiam in parabolx explicatione Cf ap- 
plicatione, Matth. 11. 29, 32. voce werngt- 
Avicy pro (alutari converſione Chriſtus utitur, 
Diftinguimus igitur inter ſignificationem 
Erymologicam, & Biblicam. Secundiim 
priorem, wes ille videmur differre 3 ſed 
ſecundim poſteriarem ſegnificationem conve- 
Aunt ; vox enim wrayoig, pro hypocritica 
& infructuola panirentia uſurpatur Prov. 
14.15, Heb, 12. 17. unde Graci Patrcs 
promiſcue bis ucibus utuntur, Epipbanius & 


* Quaſi Re- 
[apere, 


u Myma5p< pw, owe, Converto, or. 


M:Te TEATW, LW, Accerſo, 


Mimemi Suu, $1194, Transfero, or. 


Chryſoſtomus, Gerh. in Hifl.' Harm. Evan- 


gel MiTay0ay, 4 uma Of 10%, Polt lapere, 


utare mentem in «© melius, Poſt erratum ad « In Scr 


mentcm redire. Cujus compefitionis triplicem: 
rationem afferunt , 1. tt ſugnifices, Polt fa- 
&um intelligere aur animadvertere errarum, 
ac tum demum fapere, 2. Ut ſignificet, Co- 
gitatione reſolvere faum z qui prepoſitio 
we aliquando idem valet quod Trans, gut 
Denuo, 14 quod ante cogitiſti, denud & 


[Pt « 
ris nun 2-0 
mutationem 
quamliber 
ments, ſed 
mucationem 
in mEiigs, 
$pan-em, 
Vide cus 
D::6. Fung, 


aliter cogitare , auimo recoquere , & in alt- pirtim ton, 


am formam refundere. 3. {t pr apofitio we« 
» Tx idem valeat quod Cum; 5s{1que,Cum ani- 
mo aliquid reputare , Non temere ac fine 
cogitatione aliquid facere, Gerb, «Quia ws- 
TuroHy opponitur 7 meevorty , ſignificat 


poſt faui alicer & re&tius ſapere, Ad (a- 


nam mentem redire , Priorem ſententiam 
murare , 4c Diverſum ab co quod prius exi- 
{timaveras,ſentire. Hebr.zi hoc ita exprimunt, 
quando dicunt redice ad cor, Lvc, 15. v, 17, 
Chemnit. Converſion and ir are fually 
joyned together, As 3. 19. and 26. 20. 


15. and 23.35. Luke 11. 5x. and 16. 26. 
Joh. 4. 31. AR. 12.6. and 13. 42. and 15, 
9. Rom. 2, 15. 

Galar. 1, 
7. ima5pinicu, Invertere, wed Evertere, 
Beza. Tremell. Perverterc. Invertere , E- 
ralm, guod proprie, In diverſum ac praepo- 
ſterum vertere. Gr. ſonat , Ad aliud derore 
quere , ſive in diverſum detorquere, Eraſm, 
It is uſcd alſo A&.2.20. Jam, 4. 9, 

AR. 10, F,222 
29, tic? , and 11. 13, and 24, 25, 27- 
and :5, 3. 


x Memomuanls , eu, Figura transfero, 


transfiguro, or, © Cor. 4.6, wimroymutron, 
hoc eſt , Schemare quodam ſermonis in nos 
tranſtuli, /or/tius. 2 Cor, 11, 13, 14, 15. 
Phil, 3.21, Prs Revoco, & Muto, fre- 
quentius etiam 4 elegantins quam pro 
Fransfero accipitur, Buza, 

AR. 7.16, 
Gal. r. 6. Hcb. 7. 12. and 11. 5. twice, 
Jude v. 4+ 


MuTemw Te, Poſtea, Heb. 12, 17. 
Mz , Pariiceps ſum, 1 Cor. g. 10, 12. 


and 19. I7, 21, 39, Heb. 2, 14.and 5,13. 
and 7.13. 


y MeTewpiCou , Suſpenſe animo ſim. Luke 


I2. 29, z KW ETw@piC$52% , Hang not in 
ſujpence, and doubt , for the event of the 
work , as meteors doin the aire, uncertain 
whether to ſtay there, orto fall down to the 
ground, Ne in acre v4gamini coguanionibus 
veſtris', Piſcat, Hoc loco femplicater ( facut 
T heophylaQus cxponit) fignificat Inſtabi- 
lem mentis diſtra&tionem: que enim in ſub. 
limi poſta ſunt, facili momento huc illuc in 
pelluntur, Chemnit. Harm, cap. 51. per 7, 


'my Cub 4, \ 


Grotto in 
Mactth. 27.3, 


u Converto, 


Mzmgu, Iner, interea , interim, Matth. 18. invertogpr- 


pri, Ex uno 
latere 'n ali- 
ud converto, 
aur ex uno 
flaru locre 
in alum, 
x Eit TranC. 
fgurare; In 
a.:an figu- 
ram & tor. 
mam coma 
verrere, (ar- 
nel. a Lp. 
Mar VYrug* 
T1809 6, "08 
verſionem 6+ 
oure in a'1m 
ſpeciem fie 
gnificar; ut, 
ft ex circuls 
art Quac'ra- 
tom, F:7er, 
Serigel. m 
Not. T:f, 
y Propris 
cſt, In ſubs 
11116 arto.iee 
re3 Meta- 
phorice, 
Inania cot 
temnere, 
x Q1a MAT * 
w: G- G:2cls 
non cum 
modo dc- 
clarar, qui 
pc ficus et in 
{ublim!, ted 
er1am a cone 
ſequent (is 
vnificar cums 
C::jus animus 
veut in acre 
ſuſpentus, 
modo hrc, 
mode 1uluc 
inc]irat; 1660 
exi{i:mo wn 


To this purpoſe moſt expound it: Ne ſuſ- ,,,nw4i74X 


penſs animo eſtete , Beza, Alij vertunt, Ne 
pendete dubu & axxii de vita veſtra. Alii, 
Ne curtis ſuſpendamini, quaſi flufluantes du- 
but, & incerti de providentia. - Auguſtine un- 
derſtands ir thus, Ne, fs divitie afftuant, ex- 
tollamur, 1 Tim. 6, 17, Others expound it 
of pride, Ne de illis que ſupra nos ſunt, ſ0- 
liciti fmus* Or , Ne quando vel aftra, we! 

mMencors 


accip!.pro co 
quod Latin 
dicunt, Aut 
w.0 pemaere, 
& D1ib's cc 
[nu/pemla an 
mo «/'e, bets 
in Icc. 


Vide Lui. 


dc Ditn, 


Q. w* 


"_—_ 
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2 A pare, & 2 


$0 


meteors annone penuriam minitantur, abje- 
ai fide, curks nos conſumamus, ficut Gentes. 
Others underitand ic of pride, as it he 
ſhould ſay, Negle& not a mean condition, 


nor afte& a great one, Ne curioſas ſpecul- | 


tiones (cfemint , per quas, quaſe in ſublimt 
pendentes, neque (alum, neque rerram attin- 
gath, Alited, Farii varie explicant: *Pri- 
md, Clemens Alcxand, lib. 2. Pxdag. C. 19. 
explicat , quaſ dicat: Nolite a veritate ab- 
duci, ut altiora ſapere velitis , quam fides & 
veritas docent. Sceundd, Augulitinus, lib. r. 
quzlt, Evang. quzit, 29. explicat, quaſs di- 
cat: Nolice ſuperbire ex eo quod abunde« 
tis vita & veſticu. Tertis, Euthymius, qu4ſe 
dicat: Nolite 4 (ublimibus & ceeleſtibus ad 
terrena derrahi , ut non celeſtia fed terre- 
{tria ſapiaris & ambiatis. Þ uarto, Theo- 
phylaRus, quaſs dicat: Nolite efſe animo in 
ſabili ſemper ſublimius aliquid imaginan 
tes. «Quins, & optime, wil weT4u2iZetry 1 
eſt, Ne meteora, que ſupra vos ſunt, ve-bi 
gratia, fydcrum conſicllationes @ concurſus, 
nubium diſcurſus, ventorum flatus, &'c. ans 
Xie contemplemini, ut ex iis de futura anno- 
nz copia vel inopia judiceris & proſpiciatis, 
Cornel. 2 L ap. in loc. And divers other ex- 
politions are given of the word. Suum cuig; 
lerum judicium eſto. 

Mz 4's, Tranſmigratio , Steph, Vulg, 
Tranſþortatio , Bezz. Exilium , Tremell. 
Eral, Matth. 1. «1, 17, twice. It figniti- 
eth a change of dwelling, or a flizting from 
one houſe to onother , but forced, not vo- 
luntariez therefore Tranſmigratio, ſaith Bee 
74, is improper , quonzam Fonte ſedem mus» 
tamibus i proprie convenit : but the Jews 
were torced to go out of their countrey. Ms- 
T 114914 wa defignat totum tempus 4 Fudais 
in Babylone tranſafum, und cum gitu tranſ- 
portaticnss 3 vel attum tranſportationis Fu- 
daeirum Babylonem tantummodos in hoc ſen 
ſu ſamitur a Matthzo, pro ipſa tranſlatione 
Fad corum & Jechoniz in Babylonem, Span» 
hem. in Dub. Evang. 


b Marini > Mana Ga, Transfero, As 7.4, 45. 


dicirar, qui 
aiios furs le- 
d:\bus abre- 
pros, 4:10 
wmansS'Crt, 
Bit: in 
Macth.r.11. 


nrum: yo- 
lun: qua + 
lem eſle 
menſurz ca- 
G, ut ex E- 
14/mo,Bee.r, 
lame :y10, 
Druſoaliiſq; 
videre eſt, 


Mzu7zpev , Menſurz , often. 
Mz os mi5z 95, Menſuram fidei, Beza, Vulg, 


I;$1224 w, Transfero, x Cor. 13. 2, 
c Minnie, »Amphora. 


Joh. 2. 6. iris tranſ- 
lated a Firkiz. It was a meaſure in- ule a- 
mong the Athenians z is contained foure 
gallons and an half. 

Rom. 12. V. 3. 


Some tranſlace it, Meaſure of faith 3 others, 
Portion, and Profortion. 


Mgrs&w, Meticr. Mzrgiouw, Paiſ]. Matth 7. 


2\Mukyg. :4. Luke 6. 38. 2 Cor. 10, 12, 
Revel. 11. 1, 2. and 21.15, iG, 17+ 


MsTeiws, Mediocriter, Acts 20. 1:2, 
d M:i7640mmgviy , Heb, 5. 2. Moderats ſerve, 


hoc eſt , non graviter ſuccenſere. Vox dicta 
eſt 2 mederandis affeibus , Eraf. in loc, 
Condolcre, Vulg. Sed videtur aliquid flus ſ;- 
grificare, Condolere proportionate ad mi- 
leriam, ſeu, Non leviter condolere, ſed pro 
miſeriz magnitudine, Pareus. Significat, 
Mediocriter aur convenienter pati , I!lyr. in 
Nov. Teſtament, Declarat Tndolem qua ad 
commiſerationem fit prona, quanti opus et. 
Ts dicitur ueTewamgiv, qui aliorum mi- 
ſcria tauging pro ipſorum miſeria magnitu- 


| 


dine, Beza in loc. TheophylaQus niſus 
et pluribus verbis vim ejus reddere, dicens 
i1dem ef quod condolere, ſcu compati, con- 
delcendere, & (ele accommodare, ignoſcere; 
Vide Eſtium. 

Mar: Conſortium, 2 Cor. 6, 14. 


Min, Socius, conſors , particeps. Socius, 


Luc, Fe V. 7. Particeps , Heb, 3. ver. 14. 
Conſors, Heb. 1. 9. Iris uſed alſo Heb. 3, 
l.and 6. 4-and 12, 8, 


MiTwzv, © Frons, Rev. 7. 3. and g. 4. and 
. e Frons,t 
13-16. and I4.19. and 17. 5. and 20, 4. nn dx 


and 22, 4, 
M: 241, us 16, #ſqae 44, often. dicta animi 
t Mz, Nun, $i, very often. Eft particuls non pre ſe ferar 

tantum prohibentis , ſeu neganths, ſed etiam ©:1-p : 

interrogants, @ propter rei diffcultatem f Valens i- 


buſdam p!a- 
cer, quod in- 


dubicantis, Bcza in 2 Tim, 2. ver. 25, dem tay? 
M R n:m,ve 1» 
1, N cque, often. Janſen. Eraf. 


Wnt, Nullus, nemo, often. 

M:& 797+, Nunguam, 2 Tim. 3. 7, 

Mndt xw, Nondum, Heb. 11. 7. 

Mug n, Non amplius, n8 am\vitus, often. 

Mjxo: , Longitudo, Ephel. 3.18. Rev.21.16, 
twice. 

Mnyg:0wes, AſSurgo Mark 4. 27. 

2 Mnawrh, Ovwillz pellis, Hebr, 11. v. 37. Pal- g A «icy 

* liam Eliz Septuagints wilduriu vocant, 9%: =—_ 

3 Reg. 19. & 4 Reg. 2. Eſftius ad loc. Dru- _ Roni 
lius in Pracer, notas pro qualibet pelle uſur- car, quim 
pari, Patres Latini hanc wcem Gracam exuvium,hos 
in Latium traduxerunt z ideo retinet illam ©! pellem 
vocem Latinus Interpres (Circumicrunt in _ = 
Melotis) & Hieronymus, cum lana, 
M'u, Menfes, ofren. Videtur oriri 3 2D nu- Era/m. | 

meravit , qu64 juxts varias Lung phraſes, 9'*4 _ 

nec non eſus curſum, menſes numeramus, Pa» Rn. 
ſorin Manuali. Ye 3 ula'n Luna, becauſe rem de qua- 

the monerh is meaſured by the circumvoluti- vis pelie di- 

on of the Moon, as Plats, Varro, and Cicero Sie 8, ratrag 

have expounded it. Inde Anglice moneth, y,. x: ;wn;, 

Cambd. Rem. & c:laynis, 
Mg: 2, era, Indico, or. Notum 4c manife- & nonnun- 

ſium facio, A&R. 23. 30. uſurpatur de pa- PARIS 

refalth & detefs infodiis quas Fud#i Pau- gym 

lo ſtraxcrant, Luke 20, ver. 37. John ut. * 

57. 1 Corinth. 10. 28. 
Mn-cs, Femur, Rev. 19. I6. | 
h M, mT, Ne, often. Matth. S. Vet. 2F, h Uſurpane 

The Vulgar renderethie, Ne forte , which ſzpe Lax. 

the Rhemiſts retain in their , Leſt perþaps. es. mes f 

Bur this is well correRed by Eraſmus, faith \. _— 
Bexa, both here, and in divers other places; Plerumque 

the word ſignifying properly, Ne quando, non tempo- 

Leſt at any rime , as our laſt Tranflatours 5, O00 

exprefſeir. Tam Nequando, quam Siquan- *%4nis ha- 

——_ J gry ey ber ſignifica 
do fignificat , Cornel. a Lap. El par» tjonem, Gros 
ticula non ram percontanths quam addubitane tine in Mar, | 
ths, ut obſervat doftiſſimus ile Budzus pro- 44% &© 
latis exemplis. Ego vero puto Ellipticum eſſe 

dicendi genus, & ſuppleudum aliquid pro ra» 

tzone ejus de quo agitur, ſicut fecit Eraſmus 

hoc loco, Bezain Maitth.25,v.9g. @& Agor.s. 

ver. 39. 2 Tim. 2. 25. Pauluſcthicin 

the like ſenſe that the Septuagine doth uſe it, 

Genef. 27. v- 12, If ſo be, Siquando, or, If 

peraduenture, ; 
Mnmug, Ne quomedo, often. 

Mir: , Neque, often. 
Mimp , Mater, often, Ouiſi ui? Tips y 

7723 5, Non pueros fervans. Ali 4 v4w, 

£ Vebe- 
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5 Plinius {= 
271m mul ts 
eribus tribus- 
it, vulyzm 
c2teris ani- 
malibus,1.1'. 
C.37- Piſcat, 
in $ch.l, 


Vehementer cupio, 2 magns in ſobolem 52p- 
yi, Paſor, 


Myr, Num, often, 
Mya, Matrix , uterus. Luc, 2, 23, A1t- 


36122v wi7pas, _—_ vutuegm. Vulg. A- 
periens uterum: fi 
homo ſuperflitiose verccundus, quaſi vero Vu! - 
v4 fit obſcemm vocabulum, Eraſm, Rom. 
4. 10. Nixpwoy 7 way, Emortuum | u 
terum, ad vecrbum, Mortificationem uteri, id 
ef, Sterilitatem. 


MnTeaae;, Matricida, 1 Tim. 1. 9. 
Miz, #na, prima, often. Prima, Matc, 16. 2- 


Joan. 20, 1. Luc, 14.; 18. am? Kids: 
quaſi ex compatto & conſtituto, inquit The» 
ophyla&us. The French , D* un accord. 
For , although they bring ſomewhat ditte- 
rent reaſons, yet they all agree in this , that 
they prerend their bulineſles , ne ad can2m 
adfint. Poteft commodiſſime ſuppleri 39: » 
wne, aut BeAnc, id oft, Sententia, ve! Conlt- 
lio, Beqa. "Vuys, Yno enimo, (eu unznimi- 
ter, Pilcar. @ Vulg, ſcd male, faith Bee's. 
Drafivs wou!d have it , Ina ſententia , ve! 
uno c02filio. Fullerus noſter mavuls ſubauli 

re £95 , uni hora, quod cxporiit, Subito, 
confeſtim , illico. Vide Fuller, Mil. fac, lib. 
I. cap. 1. @& Grotium in Luc, 14. 11, 
ARor. 20, 9. paz 5 omCCamoy We tranle 
late it, The firſt d:y of the Week , becauic 
the Apoſtle ſeemeth to note out tome {ct 
time of the Diſciples aſſembly ; which, if i: 
were tranſlated , Some one day of the Week 
could not import that which the Apoltte 
meant. Secondly , the Greek words are an 
Hcbraiſme ; and the Hcbrews uſe often by 
oc, to fignifie the firſt: as Gen, 1. 5, and 
10. 25. Compare Mar, 16. ver. 4, with ver. 
9. And that 1 Corinth, 16. 2. #7 pi 
onlCa roy hgnifieth Every firs day of the 
week: for #& onCCamy mult be under» 
ſtood either propertly , as the words them- 
ſclves do fignifie , the Sabbaths ; or elle 
they muſt be Fguratively undcritood , and 
ſgnifie the whote week, T o retain the pro- 
per ſ1gnification would be more advantage- 
ous for us, but by Sabbath rather the wee); 
1s meant in theſe places, as Levir, 23. ver, 
T5. Seven Sabbaths ſhall be complete 3 that 
is, ſeven weeks : and Luke 18. 12. T f:/ 

twice in the Sabbath; that is, in the weck; 
for ir is impoſlible to faſt twice in one: 
day, Willy in his Treatiſe of the Sabbath. 
"Ex wi3 onfiCa'rwy, Primo dic hebdomaldi, 
Tiſcar, & Beza , numerus cardinalis pro or- 
dinali, nempe wa5. pro p71 , ut Genel. t, 
v. 5. Piſcat. Vide Matth. 28, 1, Vilgata, 
Uni autem Sabbati, Eraſmuzz, Uno au» 
tem die Sabbatorum. Quo minus autcm 
poſſimus interpretari , Quodam die Sabba- 
tt, duo impediunt « {num quod paid onfon 
f2' rr pro onCCalTwo mvi nuſquam invenias: 
Alterum , quia adjunFus articulus deelarat 
hanc particalam indefinite accipi non peſſe, 
Bcza, Sabbatum pro tota hebdomade / :c 
accipitur 3 & tunc uno ,, aut primo Sabba- 


alla alibi cecurrirs vcluti Marc, 16, v, 2. Ku 


no ejuſdem capitis, @gu;', TpwT1 omC{17c. 


c cnim mavult Laurentivs, |. 


mane , primo dit hebdomadis ; iþi u/zv 
onſCamy per mewtny, id ct, unam per 
primam exports Evangelift:: argue itz Gra. | 
ct Parres , Apoſtclorum 1cmporibus maxims 
vicin, wiev ond muy imerpretantur: The. 
ophylus Ptilo» Kuriaces |, 1.c. 2, Ex ſen- 
tentis Chryſoſtomi & Hicronymi, Una 
Sabbatorum, (per Enallagen numer; plurg= 
ts pro fingulari, raro enim ſingulariter legi- 
tir m Veteri Teſtamento, quem morem Ni 
Teftamenti Scriptores imitanur ) & prima 
Sabbarorum idem. ſerant: Sabbati cnim 16- 
men 101 ſolum pofircemum in ſeptimana diem, 
ſed ctiam integram heb4cmadam apud ani 
quos denctat, quz I confummatione & quite 
tis dic, ob eximiam ejus dignitatem, Sabba- 
tum z0minztur , uti Theophy)aR. in Luc. 
18. v. 2. Hec eſt, cb hyjus dici reverentiam, 
Hebr xi totam ctiam hchdomadam Sabbatum 
appellavertnt ; ep in hoc ſenſu dc Sabbato 
intelligendus eft Phariſzas, Luc. 18, 12. 
Iiic per Sabbatum, ſeptimanam integram, 
C7 non poſtremum cjus diem per Hcbratſmum 
intelligamus, neceſjc c/t: Tdem cap. 4, 

Micro, ona, Poſliio or, Jude ver. 8. Htarnti 
— $e Fare pro purpi peceato, c -wf 
'4't , praſcrtim quanis carnis nomen adyict- 
nt, Lorinus in locum, Ir is uſcd alſo 
John 8.29, Tit. r,15. Htb,12.15. To de» 
file, or contaminate , which is by touching 
of any unclean thing + ſo the Latine word 
cont.11#11'9 ſcemeth to be derived 4 contattu. 

Miz, Inquinamentum, 2 Pet, 2. 20. 

Miz7w3s , Impuritas, 2 Pet. t. 19. Matulg, 
qua'k ex vito conrahitur in veſtius chrio- 
forum, & naturi in fatie ſape comparctz 
idcm quod 2p1a&, Arctius. 

Mt yruw, vuzs, Miſcco, or, 
Luke 13. 1, Rev. 15, 2, | 

k Miyus, Miſtura, Joh.19. 39. k Pecupar- 

Mzr.-7s , Parvur, Beza, Vulg. & Erafl. Pu- role poet 
ſillus , often, Fel refertur a4 atatem, vel 4 neo. + 
melem 3 (c4 prius a4 molem, quam a4 434- rum mito 
tem, Sed Matth..19. ro. nor videtr o- rt. 01 
gnificare parvum atatc , aut mole corperis, ©*' 
ſed wares i5i ſunt conditione & Aatu wit e 
illi quos homines vulgo contemnunt, Cam. in 
Myr, Evang. 

Mizgimees, Muth.11.11. !Minimus, Bora. | Vide Gree 
Vulg. & Eraſm. ad vorbum, Minor, So in ©4002 506 
French there is the ſams Enallage, Le plus 
perrt, or, Le mcindre. 

M:izegy, Paulxlim , uſurpatur advcrbialitey 
Joh. 13.33. Hcb, 10, 37. 

m Miao, Miliare, Matth. 5. 41- Origine , $patium 
quidem Latirzm cf? 2 mille, fcd uſu Ebra0- mille paſſe» 
Syrum ſatium eſt hoc vocabulum. Teſt. um * v9 
t1r id Paraphratis Syra , qua itidem babct __— 
mila miliare , Mayerus in Philol, ſac. 2 

Myutouar, Imitcr, 2 Thefl. 3. 7,9. Itis pro- 
perly referred to imitation of virtues , as 
St Fcbn, Epilt, 3, 11, biddeth us followthat , ,,. 


Matth.z7. 34. 


| 


torum idem walcbunt : -in quo ſenſu phra'is | 


which is good ; and the Apoſtle Paul bids ggth nor 
deth us follow faith, Heb. 13. 7, fimply fignue 
Min72; , Imitator, x Corinth, 4. 16. and _w_ _ 
og Ephel, 5,1, x Theff, x. 6. and 2.14. EE 
6.12. , 


more; name- 


i 


= 


{ | Miura zoueu, Mcmor ſum. Heb.13.2. Et noti ly, fuch 2" 
Als Tpre:', Tis wid; onfifed muy, Er valde| 
mane, primo die hebdomadis : & vetl. no- 


tlam O& affefiium miſericordia compleAitur, imicar on 85 
: . 1511 a 0.905 
Grynzusinloc. It is uſed alſo Heb. 2.6, 


. - whence co- 
Mics, Oi, oftcn, 


: meth Mw 
o Mi3:5, 
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o The Greek , Mit, Merces , often, It fignifieth a 


and Laine 
word (ſay tC 
Khemift-} 0n 
1 Cor. I, s. 
fonifhern 

hore Cue ro 4 
Fowne7 man 
ur his Wk, 
ir ſometimes 
fignifierh 4 
Reword that 
þ aut ant 
defer 3 bur 
not 21wAayes, 
It 15 a word 
of the mid- 
die fort, F- 
eniying 25 
well « free 
end frank, 

as 4 due an1 
Wayd if. 
wk, 


Matth.20. 
\1g.15- 


q Merced 
nomen pal - 
fm 19 ſaci ts 
$criptarts 
accripirur po 
eintirnito 
qittem Pp 4. 
m's, (cd 
nmen gr 4- 
rote, Bez 1 
in Matt 6. 


r Pro qua 
La: niurer- 
pofics lirera 
(1 } dicun: 
Mn; fignt- 
ficar Arti- 
cam libram 
pecuniariam, 
anſcn, 
Ute Lar, Mi- © 
nal wa, fic 
itud ab 
Heb, M:- 


nh, 127. 


reward of meer grace, as well as an hire, 
or wages ; and ſo the Apoltle uſeth ir plain- 
ly, Rom. 4. 4. The word Reward doth 
lignifie as well that which is given accord- 
ing to grace, as that which 1s due in re- 
ſpe& ot deſerr. And fo it is alwayes tas 
ken , when the joy of Heaven is called a 
reward , Dr. Fulk on Rhem, Teſt. x Cor. 
3- 8. The like the Rhemiſts have on 
Matth. 5. 12. that the Greck and Latine 
word fignificth verie wages, and hire due 
for work , and ſo preſuppoſeth a meritori- 
ous deed, The word fignifieth the reward 
that is due by covenant of him chat giveth 
it, unto him co whom ir is given, whether 
the pains that be bath taken deſerve it or 
no, 1: 1 promiſe a man as much for ma- 
ws a pair of ſhoes, as he ſhould deſerve 
in building me a houſe, yet it is called his 
reward, or hire, that he duth fo receive. 
And that the Scripture doth (o uſe the 
word, it is manifeſt by the p Parable of the 
Vine-gardiners 3 where the peny given to 
thoſe who had wrought but onely one hour, 
and that in the cool of the day , is as well 
Called by this word of reward, and hirez as 
the peny given to them which had born the 
heat and travel of the whole day. Et q Mart. 
&, 2. Receperunt mercedem ſuam : Theo 
phyla&tus ſubmenet recipi , quod quaſs de- 
bitum datur. Voices Hebrae , qua Grace 
buic ſpe reſpondent , promiſcue mercedis & 
doni habent fignificationem. Buo maghs ap- 
paret non eam eſſe vim bujus vocks, ut aqua- 
litatem inter faftum & rem deſuderet. Sed 
neque Latina vox id cxigit, Eſt quidem Mer+ 
ces , ut Varro vult , & merendo; at merere 
at mereri, Latinis veteribus erat conſequi. 
Terentius , Egone iilam cum illo ut patiar 
nuptam unam diem £ nil ſuave mericum 
elt, 2ſerces ills quam Deus rependit obedi- 
entix nofire , fundamentum habet in liberal; 
ac mi{cricordt ipſias promiſſione, Grotius ins 
Matth. 6, 2. 
M:3%:ua, Conduco, Matth. 20, 1, 7+ 
MiSw,, Conduttum, AR. 28, 30. Procerta 
mercede conlutta domus. Proprie eſt merces 
ipſa que folvitur, prove condufts, Aret. 
MS; Mercenarius, Mark 1. 20. Joh, 10. 
12, 13, 
Mid +, TMercenarius, Luke 1 5, ver. 17, 19. 
Miz nbna, Revibutio, pramis largitio. 
Hebr. 2. 2. and 10, g5. and 11. v. 26. 
Miu mm, Premia largien; , Heb, 11.v.6. 
r Mrs, Mina, Luke 19.13, 15,18, 20, 2442 5. 
Reperitur hac wx in vetcri Teſtamento, 
E(d.2.v.63.0 in Ezech, 45.12, Quid Gra- 
<> & Latinis mina ve mna ſugnificet, an- 
notant receniores vocabularii ex vari du- 
thoribus , praſertim cx Budzo & Georgio 
Agricola z eo alios remittendos cenſeo, Mi- 
na Grace uvz Atticum eſt vocabulum, quo 
tar in appellatione rei nummarie, quam pon- 
deralis, Athenienſes utebantur, Palyc. Lyſler. 
Toflanus. Ex $yriaco mana vel mane. Duod 
” nomen in omni fere Oriente ufitatum eſt. 
Nam & Arabes & Perſe hoc habent eodem 
fignificatu, Salmatius de uluris. 
Mes , Mentio, memoria. Alceps vox , fi- 


$"ificar Memoriam, @& Mentionem, Ecalm, | 


in Rom, 1,9. Itisuſedalſo Ephel. r. 16, 
Phil. r. 3, x Thefl. x. 2- and _ : Tim, 
I« 3. Philem, ver, 14. 


Myeoyar, Memini, recorder, often. 
My» nu, Monumentum, Mark 5, 5. Luke $. 27. 


and 23.53.A&s 1.29.and 7. 16, Rev. I1.9. 


Mynueioy, Monumentum, often, Ut & Liti- 


gm Monumentum, alias eft nomen generg- 
le, Matth, 27. 52.ver0 ut res ioſa oftendit, 
in fpecie pro lepulchro accipitur, cujus affee 
tus mortalitatis noſtre nos admonet, Gerh. 
Er Memoriale, 2 uwngree, quod in memo- 
riam nobks reducat egm qui eft mortuus ; & 
Monumentum , quod n9s moneat ejus qui 
mortuus eft, Janſen.in Concord, Evang. 


Myrinun, Mentio, 2.Pet.1.15. Memoria. Whence 


the name of the Muſe, Mynwoouny. 


Mynuorevay Meminl, recordor, often. The Se- 


pruagint ule it for Meminit, Recordatus eff, 
Exod. 13.3. Memorem efſe, Memori tene- 
re, In memoriam revocare: ac ufitate conjun= 
gitur cum Genitivo , Luc. 17, 32. Joh. 16. 
4, 2I. quandeque etiam cum eAccuſativo, 
2 Tim. 2, 8. Apoc. 18, 5, Joh.t5.20.Gre- 
cum verbum wurngore/eTe ambiguum eft, po- 
tet enum verti, 4us memores eſtis, aut me- 
mores eſtote , ſicut Latine recordamini, & 
imperandi & indicandi verbum eſſe poteſt. 


- Sed majorem habet emphaſim imperativum: 


ſugnificat enim fore, ut, fi ejus verbi memores 
fuerint , non ali4 ills conſolatione opus ot, 
Maldonatus in locum. Refpondet Hebres 
Zachar , 1, quod fignificat , Id quod in 
corde reſervatum revolvere, $sicque ea remis 
niſcentia ad pieratem & timorem Dei ſe- 
ipſum excirare, Pol. Ly. 


# Mync:2av3r0y, Memoria, Matth. 26.v 31, 


Matc. 14.9. AQ.10.4, Non fimpliciter figni» 


ficar Memoriam, ſed pignus aliquod, aut Mo- j\, ce. me- 
numentum,quod amicus apud amici relinquit, moriam re< -, 
quod illum ſui commonefaciat, Eraf, Gerh. novat. 
Myn5zv uz, Defpondeor, Marth. 1. v. 18, Luke 


1.27. wu bu lw, Deſponiam , id eff, 
ſbonfione promiſſam : neque enim adhuc Joſe- 
lephus cam duxerat domum. Itaque qued 
Eraſmus hic tradit, uwrnoeus3X proprie declas 
rarc., Sponfam proco tradere, fic 4ccipiendum 
eſt, ut non reipſa tamen, ſed Fonſfoone tantum 
t-adita imelligatur, Beza in loc. Deſponſata 
dicitur _ weurns b den, _ cam pro- 
rie fignificat, que deſponſa & paita in con. 
__ {A nondum yo domum duttay 
quamvis Maria vere jam dutta eſſet , ut in- 
dicaretur ita eam uxorem fuiſſe, us eſſet 14+ 
men virgo, Maldonat. ad Luc, 2, 5. 


M63es, Vix, Luke g. 39. | 
Moda, Difficulter lequens, Marc. 7. v.32. 


«Lui impedite 3 lingua, Balbgs. Ex wo- 
26, Vix, agre , magnocum labore, @ Md= 
Aog, «Qui loquitur. Frequentitis tamen in ma- 
lam partem capitur, & Garrulum, ſeu Nu- 
gatorem ſignificat, 


Mides, Modius. Menſurs aridorum, Luc. 11. 


33. Vex Latina fic difta 4 Modo @& Men- 
fura. A Latinis ad Gracos profluxit bee v0- 


cabulum , & forſan etiam ad Hebraosz* Vou quarg 
nam pulchre convenit cum Hebr aorum TD. I, ——_— 
Men ura , a radice T1, Menſus eſt, unde firaca » cx ; 
etiam originem ſuam tirahit, Mayer. Philo» Grzcia © 
log. * Sac. It is uſedallo Marth, 5. 15. and Tenn nay, 

4 EP ? 
Mark 4-2 - Grozinss 


2 Mytztte 


_ CRITICA SACRA. 


13.4 Mechor, Mach. 5. 32. and 19, 9. 
ETTS II, 12. tAfine Hebras LS 
macha, corrupit, 
Morgans, Aduliera, tAdulters , Jac. 4. 4. 
Adulteriwn , u 2 Pet. 2. v, 14. co8ayus 


Ay ans les a 
you pleigs £00745 wer'rs wwizanidl ©, Oculos babentes 
4 © Wk plenos adultere mulieris , Eraſ. Adulerz, 
DT, £19, 


h, c. adulteris, aut adulterandi ftudii, Glaſs 
fius. Oculos plenos adulterii, Beza. Senſum 
refte explicat , ſed aliquid iatet efficacius: 
Eos dicere woluiſſe , videtur habere oculos 
plenos adulters , in quibus fic apparet anima 
adulterans , wel ipſe oculi produnt anzmam 
adulterantem, Rainold, de lib. Apoc, T he 
Greek is, Having cyes, plenos adulterz, full 
of an adultereſſe, or, # of the whore : as if 
the. whore were ſeen fitting in the eyes of the 
adulterer : but it is better read, Full of 44ul- 
zeric : For the Hebrews put the Epither for 
the Subſtantive, Weemes.. It is uſed allo, 
Matth.x2, ver.39, and 16. v. 4. Mark 8.38. 
Rom, 7. 3. twice, 

x C:y0n:7- Morgds, Mechus. Whence the French x Me- 
pelle apoe ſchant. Luke 18, ver. 11. 1 Corinoh 6. v. g. 


meſe "ante Mae. x , 
% » 13. V. 4+ James 4+ V, 4. Quaſ wi 
_—_ $::& ; nam familias confundit illegitim.1 


pallizrde, Ste- 
phanus ae /: 


ſobole: vel dicitur ab Tryawes , Peregre abco, 
| id eft, diverto ad alium thorum, qui conceſ- 

—_ ſus non eſt, Aret. Prob. 

Francois avec Maayvie, y Adulterium. Matt. 15. ver. 19 

le G rec. Matk 7. 21. John 8. 3 . Gal. 5, v. 19. 

y Adulteri- Muywo, Machor, often, FPerbo Marchari 


+4 po oe Horatius &@ Cartullus uf: ſant, 2 pr; 1 
mo Machu, ſeu Adulter. 
M:aug, Fix ARs 14. 18.and 27.7, 8, 16. | 


/* Rom. 5.7.1 Per, 4. 18. 

Moauve, oz, Inquine, Polluo, or. 1 Cor.s8. 
7. Rev. 3. 4- and 14+ 4+ 

Monugwes, Inquinamentum , 2 Cor. 7. v, 1. 

Mowugn, Querela, Col. z. 13. RQuarrel, The 
word fignifieth matter of complaint. 

Mera? , Joan. 14, 2. *Ami Ty witew dil, 
Stabiles manfiones, Syrus haket vocabulum 


Mien , Forma, 


quod fignificat locum publicums ut diverſori- 


Alias tamen accipitur pro co qui in obliquum 
reſpicity us in bis vulgaribus verfibus, 

Luſcus in obliquum, ſed ſtrabo cernit j12 

altum, 

Orbe carent otbi, privautur lumine cxci. 
Marth, 18.9, Mark 9. 47. 
It is the ſame that forma is 
in Latine, there is but tranſpolition of the 
letters. The Greek word properly ſignifi- 
eth the face, Facies in Latine comes of ſ4- 
cio, becauſe when it is made, it bath the face 
cf a-thing ; ſo a thing , when it bath its 
form, ir hath a face, ic will ſcem ſomething, 
Eſt facies rei exterior, Ita Cicero, For- 
mam quak: iplam, & tanquam faciem hone- 


* Ri vides. Er alibi formam & figuram 


(quanquam diflinguunt Grammatici) promi- 
ſcue uſurpat, Grotins, Significat proprie 
Similicudinem , imaginem alicujus rei ex- 
preflam ; ut forma figilli expreſſa in cers. 
Rom, 12. 2. Some make this difterence be- 
tween 9mua and pen , that that noces the 
outward figure, this the inward form ; that 
being molt properly uſed of things artifici- 
all , this of naturall. Chryſoſtome is of opi« 
nion, that Paul did purpoſely alter the word, 
attributing to the word 9-nwe , to note the 
vanity of worldly things; and to our reno» 
vation wpen , to note, that there muſt be 
more then a thew, namely , a very true in» 
ward change; for the form gives being to 
things. Ic is taken pro Veſtitu , Marc. 16. 
I2, *Pro Conditione, ſeu $Statu, Phil. 2. 7. 
Took on bim the form 4 ſervant, that is, was 
made man. Ir is uſed alſo Phil. 2, 6. 
where it ſignificth an effentiall and ſubRan- 
tiall form, | 


Moppeue, Formon, Gal. 4. 19. 
Moppwmg , Informatio, forms. Rom. 2, 20, 


Mop2ams 7 11% T%us, A form of knowledge. 
2 Tim. 3.5. Mix@wors evi*Ceity, A form 
of godlineſſe. Ir lignifieth not an eflentiall, 
bur an accidentall form ; the vizor or mack 
of godlinefle. 


um, habitationem , manfionem , ficut etiam | Moy ve, &/Erumng, Steph. Bcza, Eſt enine 
Suetonius Manhonis nomzne pro diverſorig | « arumna (inquit Cicero) agritudo laborioſs, 
& boiputio utitur, Gerhard, in Hiſt, Harm, | < veluti cum delaſſatus aliquis pro quiete, cogi« 


 Evangel. 
2 Tam uni- = Mir@, Solua, often, | 
«w, quam {++ MGyoy Solum , tantum, often. | 
!w, Dcuſtus, Movicours, pituoveulen, Sola, 1 Tim.5.ver.y, | 
Moyoryung, Hnigenitas, Luc. 7.12. and 8. 42. | 
and g. 38. Jobn 1.»14. <Quod Eraſmis | 
poſt Vallam goroz4vi putar converts poſſe uni= 
cum , mihi quidem non places. Nam unicus 
etiam dici poteſt qui ex multi fratribus ſo. 
lus patri ſupereſt, Beza in loc, Job. r.18, 
and 3.;16 , 18, Heb. 14. 17. 1 Joh. 4. 9, 
Soli-genitus, 2 (yG@+ ſolus, unicus, & 31- 
yewes, naſcor. ho, ſum. 

MovogO2auas, Luſcus, Steph, Eraſm. Beza, 
Vulg. #num cculum habens. Plautus Hnccu- 
lum dixit. Luſcus Latinis dicitur , qui al- | 
zero capt eft oculo; quaſs Luciſecus , cui lux | 
ſeaa , aut ex parie adempta eſt : not be 
Which the French commonly #n louſche; 
The Latines Strabonem. Luſfci nomen am- 
biguum eſt, quod erſs pro coclite accipiatur, ut 

in fllo Juven. Saz, 10. de Annibale, 
my Getula ducem geſtares belizg lv- 

cul ; 


—_—_ 


tur novos labores capeſſere. Melcſtia , Ame 

broſe ; and aſter him Er.ſmus, +I: lignift« 

etch Labour joyned with carctulnefle, grief, 

and weariſomenefſe, Labor, moleſtia, aru- 

mnz : Labor qui difficultatem habct adjun- 

flam. 1 Thell. 2. ver. 9. i && x71 nufs, | 

x; 769 2 wo'yfov. Kim's non eſt fmplex lg. a Votre hte 

bor, ſed labor cum ſumma cirs & ſolteitus Vt? one, 

dine conjunfius; us IG amplius addn: eft ;.., gy4n 

enim labor , non ſolum ſolicitudinem , ſed »; x9-'& be- 

ctiam defatigationem conjunftam habens, ut vernaculo 

Cum enim quis dit, multi mgque operate et, _ ; perm 

ſolet (laboris mole preſſus) defatigari, S$i- x 1 Prine, 

gnificar igitur Apoſtolus bis duobus nomini- Trau:l, grt- 
us , ſe non leviter & obiter, ſed & diligen- 9us 9Þ _ 

ter , & ad defatigationem uſque laboribus _— _—_ 

pucubuiſſe , idque die ac nofte, Zanch, in apud Grecos 

loc. It is uſed alſo 2 Cor, 11, 27. and wr, 11% 

2 Thefl. 2.8. } 


v9r0& Ta; 
Mey © , Vitulus. Luke 15, ver. 23, 27, 39 Ideo Ver. 


l * terpres Fat 
eb. 9, 12. 19. Bovem ctiam feniſieat, 5: romm 


Druſ, in Apoc. 4. 7- convert ty 


Meogwniiw, Vitulum facio, ARs 7. 41. 'E- ©1416. 


48 %ominony , ( num plur,) Pe” "4 


- 
ud 


Rk a «a.iac ans aa oo ace ay mm mw . 
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Vulg. Arabs, & Zthiopicus, Beza etiam 
& tHiicator , Vitulum fecerunt, quaſi dicss, 
viculiicarunt, ait Tiſcator. Ar Syrus, Fe- 
cit iplis viculum, nempe Aaron. Vox 2 Se- 
ptuagimia Inerpretibus nouner confifta,Gro- 
tius. 

Meanxs, Muſics, Rev. 18. 22, 


þ Meguta |, Mugacg, Mcdulia, Heb. 4. 12. 


_ —__ Mv*0wer , Initior. Phil. 4. 12. Sacris inatior, 
_ media Zanch. Or, Sacris initiatus ſum, I am in- 
fir, Calep. itruced , and religiouſly raughr, for ſo the 


word fignitieth , Dr, Airay: or, Entred in 
this high point ot Chriſtian praftice z fo 
Mr. Perkins. #titur verbo quod rebus ſacris 
convenit, ut ſugnificet, pios cſjc a4 hac omnia 
2 Spiritu ſantto conſervatos, Zanc. 

c Sermo: (cd , Myyos , * Fabuls. 1 Tim. 1. 4. Mu9ss w0- 


in N = Fa cat hujuſmedi quaſtiones , quod etfs ſ.xpe non 
_ falfa "  futprorſus res falſe & fifte pro animi libi- 
reoreſentans 10: tamen ſunt mutiles, uti fabulz & fats 
vericacemy narrationes, Mg v5 autem, unde noviri Galli 
$:leron- duxiſſe videntur ſuum illud mot, & Latine 
» Fibula, a oy . 3 *_ > 

tudo mucre, eſt vox aliquid fignificans hominis ore 


egreſ]a & prolata, Danzus in locum, #ſur- 
patur ctizm 1 Tim. 4,7. 2 Lim. 4. 4. Tit. 
I, 14.2 Pet. 1. 16. 

Muxgeuar, Kugio, Revel. 10, 3 The Greck 
copie hath uuygrwu, be lowerh 3 Which is as 
much as if he had ſaid, he roareth. For per- 
adventure (ſaith Eraſmus ) the Greeks keep 


4 pon "T0 
daorr?;laus Bot that diftcrence berwixt w@pus:34 and 


thore Pelluc:) 1AYHARR , a5 the Latines do between rugire 
n-ſum figni. and mugire , that is, to roar, and to lowe, 
car, _ Promiſcue dicitur de Bove, Afino , Leonc, 
teriGont dis Camclo ; tonitru _ dicitur wotgs. Hine 
ca:us,Fr.{/m, Latini duxerunt verbum emicandi : fic igths 
Plsins. ex 1ubibus emicat, Aret. 

i nay 4 MusapiZopar , Irrideo, Gal. 6. 7. The 
os Greck word is more emphaticall, quippe qued 
Fr print. geflum irridentis notat , nares, vt. attira- 
ſun R1:19- hentis; quod Latinus Poeta dixit , Horar, 
Try Pants Serme 1, Naſo ſuſpendis adunco. 

com $iareia) It fignifieth more then co mock , to fleer 
Naſ:tus (:s with the noſe and the mouth, and is an Iro- 
wqe beer. (is mien geſture, rather then in words. Paul 
ce'g; #:[44- uſerh the paſlive voice: Naſo ſuſpendor, 
Ks et, Subſannr 

bibore na Muace, Mela, Luc. 17.2. Ambroſe turns it 
ſum, Martial, Piſtrinum : ctiam pro lapide molari accipi- 
” ha tur, Marth. 18. 6. * Apoc. 18. 21, 22. @ 
+ "SO Exod, 11. 5. Deut. 24. 6. Jude 9. 53. 


in ano mo'a Munins, Molaris, Mark 2.7. | 
verſarur, ſcu e« MyAaay, Prijtinum, Mamnh, 24. 41, Proprie, 


ns Moletrina, 
. % . F 
__ f Mucrec, Myrizs, Luc. 12. I, 7% (wean oy 
f Myias Ts 3;/As. Valla, Vulg. Multi turbis. E- 
Grzcd ſigni- ral. Jmumers tube multitudo. Multitus 
mi'l _ dines tur barum magne, Iremell. Permul- 
19, o Jude 74 turba, Beza, Ad verbum, Populi myria- 
14. & uvers- des, numerus certus pro incerto, id eſt, Mul- 
oy Proprid rtudo innumerabilis. Apoc. 10.ver. 16.. Aus | 
of} numerus = (1y24 ds (2erdtoyy Bis millics centena mil. 
lium: bic : lia: vel, fi Recentiorum more libeat numera- 
Jurem $ y- re , Ducenties millena millia, Yulgatz 8& 
necdochics Eraſmus , Vicies millies millies dena millia: 
Py nume® quo modo nemo, neque ex priſcis, neque ex re- 
rab'li multi- ae" 
wdine Ange» 60151071914 loquitur, Beza. Ad verbum, duz 
lorum acci- myriades myriadumz Uveids ſunt decem mil» 
pitnr, Dan, le, Piſcat, Significatur multitudo immenſa, 
4 22.Apoc, ut Plal. 68. 18, Dan.7. 10. numerus certus 
+» 11, Pore J , . - 
liz. pro ircerts, Hellenifledicunt wvers 25 fone 


alio additamento, ad fignificandam inmumes 
ram multztudinem , Deuc, 33. v. 2. Plal, 3. 
Ve 7-;Dan. 11, 12. Grotius in Loc. 12, 1. 
It is uſed alſo Aets 19.19. and 21. 20. Heb. 
I2+V, 22. Rev. 9. 16. 
* Myuec,Decem mille, Matth. 4.15. x Cor, * Aliquoties 
4+ 15. and 14. 19. Decem mil- 
Mu-5v, Hnguentum, often, A wuvpe, fluo, Ui* fignificar; 
illo, vet ab Hebr. D, unde eft wipe fon N8en 
C- 
myrrha, ex qua fiunt unguenta, Paſor, The rum, E:4/, 
Septuagint uſe ir for a word that (ignifieth 
Aroma , ſpecies oderifera , odor pretioſus, 
Canc, 4. v. 14, 
MuziZs, ungo, Mark 14. 8. Propriecft, Un- 
guencis aromaticis & odoracis ungere: 2Cc/w 
cſt, quocunque illirum ungere, Eraſm, Gerd. 
in Harm. 
Mucyecoy, Myſterium, often. Generaliter, _ ,,.. 

Wo , g Originem 
pro omni lecreto; minus generaltter , pro fe- nomings eli: 
creto divinoz & ſpecialiori fignificatu, pro Hebraicam, 
lecreto divino iymbolis , fignis, figuriſque ix potett 
externis propokito ac reprzſentato. In has A 
fegnificattone reſpondet «2 vox Latina Sacra- oceulrare, 
mentam , que dedufa cſi 3 werbo facrare, "DD 
& 4 Scriptoribus Ecclefiaſticis Latinis & mi- Qni(t=1) aut 
Uta deſumpta fuit , in qua juramentum, qus Guiter? of 
milites Duct obſtringebantur, vocabatur Sa- 3+; :b/condis 
cramentum, Rzves. Cathol, Orthod, Traf, 3. tz, ſecy:twm, 
Luaſt. 2. A religious ſecret (faith one) nor Myſterium 

- n igitur, Ceſan5e 

obvious to the capacity of every under- 2.0 
ſtanding , requiring ſome extraordinary af- (43. 4 z. 
flatus to the conceiving of ir : as Myſterium 
(,briſti , Epheſ. 3.4. and the Myſterie of 
Godlineſſe , 1 Tim. 3.16, and the Myſteries 
of the Kingdome of Heaven, Matth. 13. 11. 
Proprie, qualibet res arcana, ſecrets, occul= 
14, ac minime in vulgus proferenda: Specia* 
lins, pro arcans aliqua re divina, h. e. pro 
conſilio , & voluntate Det incognits: De Sa- 
pientia Evangelii , Col. 2. 2. De Incarna- h Reddicu: 
tione Chriſti, x Tim, 3. 10. De Vocutio- 2/iruby, air 
ne Gentium, Eph. z, De Communione 4. _—_ 
Chrifti cum Ecclelia , Eph. 5. 32. De Re- | a Vere. 
ſurre&ione morruorum, x Cor. 15. 51, De ti Interpre- 
ſublimibus quibuſque Dei conſiliis, 1 Cor, te, ubi potids 
13. 2. A'ſted. in Lex Theol. We tranflate ic abner 
a Secret, or Myſterie, indifferentlyz the word 7c x4,4... 
ſignifying no more a holy ſecrer, then a pro. rum, 
fane and abominable ſecret : as, The myſte- i The En- 
rie of iniquitie , The myflerie of Babylon, —bdyy 
Dr. Fulk againſt Martin. Sometimes it is 964.1. 6.1. 
applyed to things aperrt in themſelves , when !y as much 
the reaſon onely of the thing is ſecret: Sorthe 25 the Greek 
reje&ion of the Jews is a Myſterie, Rom.11, "v6 1 
25. Sometimes things have that appellation, {7y... £17 
for the coverture of carriage inthe Allegoris thar you ay, 
call expreflion: as Epheſ. 5. 32. 2 T heff, that the La- 
2.7. The Vulgat turns ic three or foure ©" word 


4 Szerz 
times a h Sacrament, as Cololh, 1, 05: cmioanat 


JgQ 


and Epheſ. 1. 6. and 3. 9. and 5. 32. and yalent to the 
that Vulgar Latine Tranſlation firR led the Greek: tor. | 
Papiſts inco that errour , ro make Marri- _ ps 6" 
age 2 Sacrament : bur the word Sacrament ich the 
hath as large an extent as MyScrie. Belides Greek word 
Coal. 1, 26, Epheſ, 6. 19. he tranſlates che doth not; 
ſame word, myſterie, or i Secrct, as we bave _—_ 
done. Cardinall Cajetan in his Commen- Holoneſſ 
tarie upon Ephel, 5. 32. ſaith, Non habet ex which the 
hoc loco prudens Leftor 2+ Paulo, Conjugium Greek word 
eſſe Sarramentum: non enim Aicit Sacramen- * -_ noc, Its 
tum, ſe4 Myſterium hoc magnug eſt; & * 


A 3 vers 
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174 
vere myſterium verborum horum magnum eſt. | henfionem; & ſemper in malum accipituy, vis — 
Vide Eraſmum in lsc, Marth, 13. 11. Bezs | delicet pro macula, vitis, ſordibus , Levy. 1. 
faith, he kept the Greek word, which (icero | © v, 16:cap. 22. v. 20. @ 24, v. 20. Gerh, - 
often uſeth. Origo wocabuli Etraica et, | in lodym. 
IND2 ( Maſtar )) guafs occultum & abſ- m Maggs Fatum, * ſtultus, often. Ab Hebra- in Quai 
conditum quid , Druſ. ad Epb. 1. 9+ Vide ico Moreh rebells. Proprie hgnifica Ink. piope;, New 
Amama Antibarb, Bibl. lib. 3. Graci ap- pidum, ficut Poeta dixit, Fatuas Malvas, id %4%. ani 
pellant myſteria ww, _ proprie ſignifi- | eſt, Intipidas. Per Metaphoram trans fertur = fel, Ca 
cat abſcondere z quis ſub ſpeciebus externs | ad cam qui caret ſale ſapientie, Matth, 9, 16. (ef, _ 
aliud quid abſconditum eſt, non uidem re- 26,2 Tim. 2. 23. Tir. 3-9, ait, Grzco. 
ipſa , ſed m—_—y uſu , Walzus in | Mogia, Stukitia. x Cor. 1.18, 21, 2 3: and 59m Gram» 
loc. com, Again, Myſteria ſunt arcans ſa- 2, 14-and 3.19. —_—_— Nu. 
cra: ſocalled (fay ſome) og 7 pew T8 | Moggiro , yas, Infatuo, or, Stultws fio. Sal figeg, aedy. 
5t44a , from ſhutting up the mouth , becaule infipidus dicitur woegiveSar, Infatuari, cant wort # 
it may not be diſcloſed : or rather , wes 7 | Matth. 5. 13. @ Luc. 14. 34. Infatuated,  *1,cim 
utery mas 1745 , from ſhutting up the | or, Grown fooliſh, if it have loft bis ſavour; _ « dedu- 
ſenſes: ſtopping both the mouth and the | unde n homines flulti Latinis dicuntur In- brzopp1 
eare, that they themſelves might not (peak of | ſulfi, Infipidi , Men as it were without falt, 1eb:Uw, 
of ir, nor ſtrangers ſeek after it. unſeaſoned , unſavourie. Nam ficut inſulſum * Y:#i, 
My::e!{av, Nihil procul cernens, Steph. Bcza.| & cibo transfertur ad hominem, ita fatuum ; —_ 

Seeing glimmeringly , and uncertatnly; pur- | ab homine trans fertur ad cibum; unde Mat» lice Fel de 
blind. 2 Pet. 1, 9. MuaniQor, Cacutiens, | tialis betas, quod infipid frat, fatuas vocar, follis, Comme 
Budzus. Sed ciim pracedat Typads , nullo | Janſen. Verbum ungaire> au proprit de per. Min dur 
convenire modo hac Interpretatiopoteſt. Ve- | ſonis dicitur, improprie de rebus , ut Cf no- no op 
tus Interpres vertit, Manu tentans, Eral. Mz- | mina abftrafta & concreta , & quibus ver- $teph. | 
nu viam tenens, Luſcioſus , Viſcat. Oculos | hum illud origiuem habet, Transfertur tamen n The fruits 
elaudens, aut (onnivens, Steph, . Que vox | etiam quandoque ad res, @ ewes notat id *f * 2994 
deſumpta eft 2 ue Connivere , Nitare, | guod infipidum , vel cujus guſtus infipidus. x ” RL 
& 4, Oculus : dicuntur enim wyoms, | Sic Martiali betz vocantur fatuz: Nabal 
qui oculos ſepe claudunt debilitate quadam | autem prims dicitur de rebus, ſecundariq de 
virhs, quod vitium aliquando naturale, Aret. | perſonis. Indubium itaque wweaireR ſumi 
Thli, quos Graci uvamas vecant, Latini, teftc pro corrumpi, marceſlere , omnem vigorem 

i Non #Nens Gfllio, k Luſcioſos; dicuntur impotentes a4 amitrere, u4 Nabal Hebraorum, & inde v0- 

tior Gello, Videndum , quia videre quidem poſſuntz ſed | cemillam ita acceptam ab Helleniſtis , Span= 

qui com, Mone longinquo, non niſi debiliter. Ne void | hem. Dub, Evangel. parte tertia, Dub. gr. 

lee. eg gowete de poin, Fr, Bib, Cannot Fee afarre| In ſome parts of Italy it will be taken for a 

roags,6tang off , Kings Tranſlation. Manu zentans, | great indignitie ; if a man have, as be is at 

enim uiams Vulg. Manuviam tentans, Eral. Manu pal- | meat, by onethat fits with him, (alt offered 

a muribus pans, Calv. Dicuntur uvwTs, qui nx vis | to him , hetakes it for a ſecret infinuation, 

dicti ſunt, ut gent, nift que oculis prope admoventur. Hinc | that he is reckoned but a fool, a fellow that 

9m 1 g9uidam vertunt, Nibil eminus cernens. Alii | wants ſalr, that is, hath but a little wit. Ix is 

Aviſtotclis Gracam vocem derivant & muribus ſub terra | uſedallo Rom. 1. 22, x Cor. 1, ver, 20. 

deſinitonem degemtibus, id eff, ralph, que extra caver- | Moaporcy('a, Stultiloguium, Ephel. 5. 4. Studi- 

pany B: 4. nas nibil vident, ſed quicquid obviumn eft, ſe- | um ineptorum, & inanium, ſermonum eft, five 

ve Gerh, on volunt , donec cauum nanciſcantur. Arq, id fit jocoſum, frve ſerium, Zanch, - 


oc attendiſſe putant interpretem , dum ver- 
tit, Manu tentans 3 que facere ſolent caci, 
non manibus tantum, ſed & pedibus palpi- 
tande, viam querentes, Eſtius ad 2 Per. 1.9. 
Mu@TdGov , 1. Verti potefi, Clauſis oculis 
exiſtens , & incedens; ww enim eft Clau- 
do, &7a; vocant Oculos. 2. Muwniloy, 
id eft, Muris oculos habens, ws enim ef 
Mus, ſcil. ſubterranews, puta Calpa. 3. Ver- 
zi poteſt Connivens, vel NiQans oculis, un- 
de ab Ariſtot. $ 31. probl. Myopes vocane 
tur qui proxima vident, remota non vident, 
Cornel, 4 Lap, Alexander etiam in Pro- 
blemartis, ait, uywms vocari, qui que procul 
ſunt, & magna, non vident; que autem prope 
ſunt, & parva, vident: vocars autem uywms 

> T6 (aV OV TAS Opel s 


Moawl, Vibex , 1 Pet. 2. 24. Ef proprie cu- 


tk ex verberum incuſſione ſugillata, Veſtigi- 
un verberum in cute, Plut, Gerb. 


Mauout, Fitupero, or, 2 Cor, 6.v, 3. and 


6 20. 


1 Ab Hebreo 1 Mo. , Macula, 2 Per, 2. 13. M@uG pro- 


TOYA, 


Mauia. 


pri? ſignific@t vituperium, Lax uſurpant pro 
Mum , g::94 generaliter fignificat aliquid in 
sprpore wil attione vite, quod incurrjs repre - 


% 


Ni a, Etiam, often, 


"cum viſus eſſet Chriſtus nolle huic mulieri 


N 
E/t adverbium a I::, e::4mM, 
affirmandi : ulurpatur ctiam & Latinis, ef Adverbium 

, V2 \ , athrmantis, 
valet idem quod Etiam, vere , vel certe & ut & negan- 
Hebrais [DN Amen, Janſen. in Concord. :i; Mar.5.35. 
Evangel. The Hebrew NJ] Nis a word of Tam "a, 
intreating3 and ſo is this Greek, Philem.2q, q«4m 5 boc 


Revel. x, ver. 20, Matth. 15. 27. Þ Vide- _— 


tur eſſe aſſentientis : fic omnes Interpretgs bus ad tipu- 
quos videre mihi comigit, & fere cernny ine 
Etiam Domine : mihi vers videtur ya} hic \ nay 
rur, V*. 


eſſe particula obſecranths, & obreſtantis, quo- 7, 34 4e4h, 5, 
modo ſape 2 Grack uſurpatur pro eo quod y, z5, vide 
Latini dicerent, Obſecro, vel quzſo. Nam piece ibid. 
Particula 

papacy rs petebat, illa vehementitis orat, 7. Icy, 
& Ne ves, ait: deinde rationem adjicit, legitur, non 

qua Chriftum moveri poſſe ſperabat , Ca- uno fignifica- 

tu u urparure 


Aliquando 


eſt affirmantis, Gen, 9.19. & 42. 21. Sic Matth. 11.9, Latin! 
& etiam dicunt , Bude» teſte, Aliquando obreſiantis eft: ut ad 
Philemonem v.20, Apoc. 32. 20» 1/accus Caſanbonu vilt, 1" 
el; hic obſervancis & obteſtantis, Sculs, Ofſerv. in loc, 


ſauben, 


” 


CRITICA SACHA. | -- _y 


c Aja' nt 
we, & £34u- 
pu, [14g9% 


6 Aadol:e(. t59 
Juvents, Eu 
r.p. % He- 
rodian, 
lem, and ax 
homo. & {tie 
mui \piritus, 
Dm, 

Item, juvent- 
li ferocia & 
pcorervia 
preditus, A- 
rjtoph, 

e Scap, 


Nev9s, Tenplum , often. 


c Nwa3*, Naufragium facio. 


genere aſſentientis , ſed ita ut obſecrationt 
ſubſcroiat. Solent enim ſupplices, ft quid mi- 
nus commode fibi reſponſum eft 4b its quious 
ſuppiicant , blando quodam afſenſu gratiam 
corum captare 3 ut ctiam apparce ex ſu5jcf 
particuls cauſali. Quinetiam ſupplices intcr- 
dum , partim aſScuerationis cauſz , partint 
welur preFiciertes quid fobi poſſit in contr2- 
riam pariem 6bjici, uti ſolent parttcul.t Ett- 
am, ut apud Vlaurum in Aululatia: & 44 
Philemcnem ve:, 20. Sic Hebrat {4am pare 
ticulam Na uſurpant iu ochementiore proc de 
tiene, Beza in loc. 

It Gonifieth any 
place whirher men reſort to worthip, 2s 
&E 4k, ab adeando. ARs 19. ver. 24. 12%, 
ſome lay, Little houſes, or, Caskets ts put the 
idol in, fo Caſaubor, Others think the Tem 
ple of Dranz was engraven on their coin, 15 
Bcyz. The word in this place is taken for 
pieces of coin , in which was ftrickea the (t- 
militude of Diana's Temple, fuch a thing 


as the Popith ſhrines are, Dr. Full; 2g 262/t 


Martin, Naz interdum geveralitcr uſur- 
patur de univerſso Templo , ettam de extrents 
ejus partibus, ut Matth. 27+ 5. Lud. de Dict! 
in Prefat, ad Comment. in quatuor Evangcl. 
A 9, qua; habitatio Dei , becaule God 
dwcils thcte : unde & comus Dei woratuur. 
Ef# Gratis 16; non univerſum Templum, 
aut Siruffurg ipfeu's ſed ex demum pars Tem- 
pli ad quam culturi adire (oleit, Jun, Va 
rallel, \ 


Ne'2;. Nardur, Mark 14.3+ Joh. 12.3. T his 


G:eck and Latine word 1s borrow:d from 
the Hebrew name 979 Nerd, Cam. 4-14. 
1 Cor, 11. 
25.1 Tim. 1.19. 


Ns, Naviss, Atts 27. 41+ 
Nati n23:;, Nauclerus, Afts 27. ver, 11, «V7 


&..2 


navea poſſider, ad quem r495 x2npos , id c/t, 
nzvis hxrcdicas pertznce. 


Naume, Nauta, ARS 27. 27, 30. Rev.18.17. 
d N:aviag, Adoleſcens. 


Acts 5. $S., Am 
breſc and Theedorct think that Part was 
ewentie years old at his fi:it converton : but 
the Greek word there hath nor fo much re- 
ſpect unto his age and youth, 2s to his con- 
rage and fiercenefle , as the word {ignifieth, 
as Budgus ſhewerh, e Euripides calleth bot 
and infolent ſpcech y224tas Abgor, Par! is 
rermed by another word, Acts 9, ver. 13. 
Betides, he ſpent his youth among the Jews 
before his converſion, Aas 26. 6, :ndhad 
authoritie committed unto him, not incident 
to every yourh, Dr. 1#/illet upon the Epiſi!e 
to the Romances, Calaubonus Exercir, 1. ad 
Appar. An. Num. $9. o&ſercat, Jolephum 
201 folcre wores ries , 12280095, vel yinrter 
uſurpare de iis qui annes pubertatis nondun 
{un 2Jccuti; ſed de ills potius qui exceſſeriint 
ex ephcbis, & annum decimum quintun tra: + 
ſcerderunt. Adde , Paulum vezricty wocart 
AQ. 7.58. qui tricenario major ſecunt un 
Chryſollomum: & {axe pauld pojt «716 aþ- 
pcllutur ab Anania. Nec credibile pucro A 
Poritifice maximo tantum poteſtatis in Chriſti- 
anos mibuum fuſſc, Spanhem. de Dub, E- 
vangel, parte ſecunda , Dub.z, 
allo A&s 20; 9, and 23-17,18, 22, 


OO — 


It is uſed | 


—_- - — 


— — RO IEE——_——w——— > > _—— — 


ſaubon. Ef hc particulz in hos loquen1! | Ne»io:og, rAlvleſcens, (diminutivum) Ace 


teſcentulas, Marr, 19. 20, 22. Mark 14. 

5I. and16.5. Like 7. 14. ARs 2. ver. 17. 

and 5.10. x Joha 2. ver, 13,14. Ofren 

in Polybius and other Hiftorians it fignifi- 

th t Mulitem ; Une apud Poctam , Roma» f Quidam 
na juventus, pro cokote, {eu multitudine jus PEr 1e2vioreg 
venum bel!a:orum ex Romanis; Nec chiat ESR - 
dammutioum wgeavulune Nam apud Poliue HEE 
- _ _— ruilw mencto 
cem, v£4:89 #25 dicttur in quarts annorum he- in comitaru 
blomadc, id c/t,2 vigefims primo, ula; ad vis Julz i222, 
gcſumum ofiauuwn , Eftius2d 1 Joan. 2. 12, ——— 

Non ot inſulers provaths eAutheribus Gree hams. Gene 

(3s huminem 2.5. aunorum, 1nd ataten ilam pailim Poly” 

pratcrgreſſum , vocare rtevigtoy, Sic Ci 59 X Eivio 

ccro, cum annum agerce 27, tun temporis, {oe 
ſecundum Auium Gellium , lib. 15.c, 20, 1c & F< 
ſccundtum Cornclium neporem 23. Caſau- v2rcran tee 
bonus 65{cru2;, r3@:14 op militem ftenificg- 4** oft Les 
re Polybto , oucd dubioprocul ertum habet any =—_ 

ex Heoraijmy 3 milites enim Abraltami vo babilies D. 

cantur v:artgcoe Lax, Ft fave ills atas mi- intelligi ados 

lite aptz, utpote laborums & imperii patiens, !e(ceamu'os 

Sic Marc, 14. v. 51. uſurpatur, qui ſans py- V* £000 
ers 199 erant, ſed juucnes ad minimum Span= pgs moans 
hem. de Dub, tvangel, Fuſtpbus uſerh 
this word, and chat before. and 14:5, not of 
riem 9: pubertaths aunes nee dum ſunt afſe- 
cutt , verim dc illis potius qui exceſſerint ex 
ephcbis , & annim-quintondecimum 1141+ 
ſcenderint: See Caſauh, Exercit 1. 

N#-#9-, Mcrtuzs, otten. #nte Necromantia, 
d1741.2110 pr mortitos, Qitaft 1s Of v3. 1 7th- 

0: 47 heart. It may be rendred }YVithcut 
hearts tor, as life beginneth, ſo death enderh 
in the cate, Therefore Ariftutle calls ic 
Primum vivcus, & Witimum moriens, , 

Nsze-w, Encco, mertifico, (ut Theologi los ' 

quuatur) Aake dead. Nererproring Emore 
us, Col.z3.5. Rom.4,19, Heb. 11. 12. 

Nevewe, Mortificztio, (ue Theologi loquun» 
tur) Rom. 4. 19. 2 Cor. 4. 10. ; 

3 Ne:s, Novus, olikemn. Septuaginta Tnter- g Lat. Vouns, 
pretibus 7:0n taunim reſfondert ack jalad, Gale No- 
01.0 notar primes etaths gradumz fed & voci Nc OP , 
nagnar, qu ae &tate juverilt & virils fape © 
ufurpatur , Spanhem. Potius Juvenem [/- 


gn2ficat, quam Novum : quod tamen difcri- 
men neon ſemper 0oſcruatur, Þezain Matth. 
Cs 


MI &@ 73:05, Novus, ofren, Infimus, & poſire- 
mus, ut Eurhymius interprecatuy 5 ad animt 
exim (:bhmiſſionem , potins-quam ad atatem, 
hac voce reſpetius habetur, Gerh. in Harm. 
Propri? hoc dicitur de atate 3 malo tamen v4» 
@Tr £7 acciyore In genere pro co qui minims 
fir autoritatis; freut apud Hebravs interdium 
uſurpatur vocabulun VYS, T fabir, Bey 7 
Luc. 22. 26. Vide Pijcat. 

Nz255%, Pullus, Luke 2. 24. 

Ne%me, Fuventis, Matth, 19.20.Muk 10.20, 
Luke 1F. 21, Acts 28.4. 1 Tim. 4.1;. 
eArifictelt vocatur rotum mud Fatiumn vite 
q01 compleAitnr infantiam, pucritiam , & 
adoleſcentiam. | 

h N:#2v7: , Novitius , Steph, Beza. 1 Tim. g, of, 
3. 6. A new plant. Refe notat Chryſoſto- and g.mvy, 
mus, Afcitol:m non dixie 14ox , Fuvenem, Neva fluincs- 
ſed vs52v7ry , Recens Ecclefie infitium. Not 
young in years, bur in faith; one lately con= 
veried to the Chrillian fail , as it were a 


render 


S 
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tender and young plant in Chriſtianity, Hie- NumeCw, Infans ſum, 1 Cor. 14. 20, Infanti- 
ron. 7etinet neophyrum, Eraſmus ver#z no- | ler ago, pueriliter me gero. 
vitium , Syr. puer aut juyenis dorina ſua. | Nnove, Inſula, AQ, 13.6 and 27. 26. ard 28, 
Gall. noveau appremi. Angl. a novice, or, | 1,7,911.Rev.1.9.and 6.14. and 16. v.20, 
one newly come 10 the Faith. Nam juxta E- | Nnzior, Inſula, Steph, A&.27.v,16. Eſt dimi- 
tymon eſt Recens natus, aut, Nuper Eccle- | nutivium , Parva nſula, ut mwdcy, 
iz infitus, quales erant Catechumeni. It | Nigzs, Fequnus, Match, 15.32, Matc.8. 3, Ime 
ſignifieth one new-planted or grafted into | _ pa/tus, ut loquitur Virgilius, 
the body of the Church, which was then by | > Nuczia, Fejunium, Matth, 17. 21. Mark g, m Sonar non 
ourward Profeſlicn of the Goſpel , where- | 29. Luke 2. 37, 4.14, 23, and 27, 9 _ oo 
unto from Paganiſme and In delitie they 1 Cor. 7. 5, 2 Cor, 6.5. and 11, 27. Of ard og Þ 
came. the ptivative particle 19, and 6&;y, Cibum penirus wi. 
Ne/@, Innuo, Joh. 13. 24. «A quo vetus ver» non comedere,vel Cibum non ſumere,C hemn. gultare, 

bum Latinum Nuo : cujas compefita in uſu Nycws, Fejuno, often, To fa#l: according to 0a. un 
manſerunt , Innuo, annuo , pro, nut wor, the noration of the Greek word , it ſignifi- , ** BP 
nutu ſignificare ; quis nutus ejuſmodi ſolet | _ eth to abltain from food, Pro religioſo je- ficar, cibam 
fieri capite , vel certe oculis. At. 24. 10, junio uſurpatur » Eraſm, in genere 

i Goh, i uſurpatur de Praſide Felice, Paulo per nu- Nize, Sebrius ſum, vigilo. It ſignifieth to "*" eduine 

i tum poteſtatem dicendi dante, quod eſt p:tins be watchfull, 2 Tim. 4. 5. and 1 Pet, 4.7. re,{d, ib:d, 


1 Cor. 4. 34. To be ſober, 1 Pet. 5. 2. 
1 Thell. 5.6, 8. bath fignitications agree, 
1 P:r,1. x3. Ferome renders it vigilantes, 
Vulgata ſobriz, Ir ſignifierh both to watch, 
and to be ſober: unde ynpd2ua ſacre, in qui- 
bus pro vins libabatur aqua Eraſm. Vigilare, 


Annuere, quam Nuere, 

Nspiar, Nubes, often, 2 Per. 2.17, Nebula, 
materia nubium. Ab Hebr#0 "792, Na- 
phal, cecidir, quia deſcendit, vel ab Hebreo 
M2 Nuph, ſtillare. 

k From the k NigG, Nubes, Heb. 12. 1. onely, Nep& 


ron {agr/pwr » Nubes teltium, Cujus locutions & Sobrium elle ſegnificat , quia Ebrictati 
and $4 ->, exemplum extat , Iſai. 60, 8. ubi eſt iy Its cum ſomno , & Sobrietati cum vigilantit, , F(t, ;. v4. 
Iſai, 60. 8- Judir, inftar nubis, & ficur Columbz, pro | * maxima el cognatio , Gerh, in Harm. & loc, ris, 2.0 
ficut nubes columbarum , Capell. Spicileg. Theol. & in x Pet. 4. 7. gh 3.Prip 
N 1.0, AR 


a4 Hebr. 12. 1. Metaphora eſt dufia ab avi- 
bus magns multitudine volantibus , que ali; 
ſuis pratervolantes, umbram inſtar nub fa 
ciuns, Idem, Nubes Ebraice ef AY 2 den- 
fitate. Tgitur Nubes teltium, id eſt, denfiras, 
ſrequenta, multitudo, Druſ. ad Hebr. 1 2. 1. 


NngeAios , Vigilans, ſobrius, 1 Tim, g.zy on 
It. Tit. 2.2. Ht autem apud Latinos, So- a9 hag" 14 
brius non ſolum de ſobrietate corporis, ſed erantyin qui- 
ettam te ſobrietate mentis , vigilantid, ſci» bus bibepan- 
licet , prulentii , & attentione, uſurpatur: 02» 
itz quoque apu4 Gracos rvngdAies in utraque x 


| ANai, 1 Near, &/Edituus , AR. 19.35. Sic di- | fignificatione ponitur , Gzrh. in loc. Theol. 1 Tm. z. 2; 
Temp'um,% (us, quod Templi verrendi purgandique curs Allt legunt vupzaawoy, Hencicus Stephanus regu Y, 

_ m=_ ci {36 commiſſ4. Mpz2.0y, fed Montanus, & Robertus Ste- O_— 
Ja. "Tem. N#wTrexs, Fuvcnilks, 2 Tim. 2. 22, phanus, & Sculterus, yn;eAsv. Videctur al ,y fige Vn 


ludere a4 Etymologiam nominis Epiſcopi: gil:mrem 
nam & 774m: fignificat vigilem cuito» vertas,qun- 
dem. Eam 0b cauſam difti quoque ſunt Ept- RE. 
ſcepi ſpeculatorcs, Ezcch, 3. 33. quoniam pro Sovaiond 
grege excubizs agere debent, Hyperius, tem verbi 
Nix, Viforia, 1 Joh. 5, 4. [12-9 73 wi &+ Mag's qua» 
z&4v, 4 Non cedendo, ut illud Virgilii, Gran, Fae 


pli ornatrix, Ny, Per, t Cor. 15. 31. 
Lorin, Ni, Neo, Matth. 6, 28. Luk. 12,27. 
Njm+ , Infans. Quaſi mi e71(-, ut Infans, 
gui fari non potelt : vel quaſe ym +, Levis, 
, ' Mollis. Refertur ad atatem puerilem , & 
ad animum, qui ſcilicet ingenio & moribus 


ſtultus, imprudens imperitus eſt , pueriliter 
3 . .. % . s - PR . % . ſlixs. 
ſe gerens in negotils, Chemnit, Gerh, Cum Tu nec cede malis, ſed contra audenti- ,, 4 ar. #14: 
ad xtatem refertur, fignificat Infantem, cum or ito. 142. Gall, Vi 
. ” . # , _y . . pm 
a4 animum, fignificat Parum eruditum, Pa, | Niv4w, 0j42:, Vinco, or, often, tle 


rum ingenio, & 1erum uſu callentem, Eraſm. 
It Ggmifieth both a child , and @ foot, and 
notes inabilirfe to ſpeak , whether in chil. 
dren, orin grown men. Er Stulcum figni- 
ficat , & Infantem, hoc eſt, qui tatis vitio 
nondum ſapiat , Eraſe. It is taken for ſuch 


v Niue, Victoria, 1 Cor,15. 54. & 5 Vixos, Qull rations 
eAJ victoriam , B:za. In victoria, Vulg patma we- 
Preprie quilem eſt victoria, 1 Cor. 15. 55, tonymicss 
per Hebraicam verd metonymizem effecti zrere fumicur pro | 
nitas, x Cor, 15. v. 54. Sic vertcndum eſſe HT 

7 e's rixes, demonſiratur ex Elaix 25.8, & y oo dot 


as are weak in faith, or knowledge, 1 Cor 2, 
1. Heb. 5.13. Matt. 11. 25. Nymors, ln- 
fantibus, id eſt, rudibus alioqui & indo, 
cujuſmodi e plebecula, Beza. Nia, ſeu Ine 
fantilis ztas, hac voce hic notata , ſignificat 
illam animi imbecillitatem quz eſt imperitza 

; rerum humanarum, que non deputatur in vi- 
tio, Cam, in Myr. Evang, Ad etatem per. 
tinct, Gal. 4.1. , It anſwers to two He- 
brew words, vit. hy which is reterred tc 
the age , and NI, which is referred to the 
mind , Druſ. ad Rom. 2. 20, Vide Span- 
hem, de Dub. Evangel. partem ſecundam. 
Dub. 36. It is uſedalſo Matth. 2 1, 16, Luke 
10. 21, Rom, 2, 20-1 Cor.13.11,Gal. 443, 
Eph, 4+ 14. ; 


Hoſ, 13. 14. unde locus hic ab Apoſtolo alle- ium eedit, 
gatur, ubi ro MSM? non vertendum ad victo= Nec _ = 
riam, ſed more Hebraorum, in ſempiternum, my 
in perpetuum , MY) cnim eff vincere, ſupe- pondus refurs 
rare, przefle z unde eſt NS2, robur , que vi- gir & ſurſum 
foria paratur; item xternitas, fic dicia, quod Ot”, Ayis 
omnia vincat. Ambrofhus, & ante cum Ter- " - 3” 4 
rullianus, & alii multi legunt, In contentis þ. 5, 
one: yeixos enim , ft cum diphthongo ſcri- * Mall uvie 
batur, Contentionem ſoxat; fin ſecus, Vi- 197» v35 4 

1 : » Vand's ma- 
Eoriam ſignificat, Eraſ, Decepti fuerunt & Gove 
librario, qui Grace ſcripſerat-ve:#95 , p10 petyi, aut 
yvixss , Bcza, Iris uſed alſo Matth. 12, 20. Pollubrion, 
1 Cor. 15.55, 57- in quo peces 
N:#ip, * Pelvis, Joh. 13.5. a Baſin: from "op 
the Verb following. Latini vant Pelvim, T4.f.G4, 

vel 
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vel Pollubrum , 2 pedibus larvandis denomi« 
natum, Oerh, 
t Ad» pro- f Nimmy, ouer, Law, or, often, Peculi- 


prie Accipi- ariter de manuum lotione dicitur, idque an- 
nfs 1 re cibum, 76Ip ice vif!er, La main lave 
manu , la main. 
Thacwwde Nioic, Intelligo, animadverto , animum adver- 
py JM ro, often. eAnimadverto , mecum conſidero 
7 on & expendo, Marc. 8, v.17. pz Tim. 2.7. 
p Co fid'7, Lxx utunzuy pro verbo quod fignificat , In- 
as ſome wil's rrinſecus, in mente, ordine, & certa quadam 
comes of «0%, diſpolitione , diſtin&ione, & judicio inten» 
aad /cdeo, to - p i 
ſt rogecher? —_ dere, 2 Sam. 12, 19. Prov. 1.2. Intelizgo, 
others tay *Y Matth. 15. 17, & 16. 11. Marc. 7. 18, 
ix is coM- ramen diſtinguuntur , ut finis 2 medik, 
pounded of — yre 8. 17. g Neque enim quicquid con 
_—— m melligimus, Refertur 
ne, alluding Pderamus , ſtatim mntelligimus, Re 
tothe con-= ad mentem, & defignat Animum ita ad 
templation rem aliquam intendere , ne illa eculos, au- 
of ſtares. res, & mentem praterfluat. Math. 24. 15- 
* ky Epheſ. jungitur cum Legere, ubi in- 
£0 © 3+ 4+ JUNgrnar CIs LOnTC, 


dicatur, quod attente lefta fins confuderanda, 
z Tim. 2. v, 7. cAnimun intende his que 
dico, ut Lydia, AR. 16, 14. quanquam ibi 
fit verbum mee ar. We: 
* pſt aſturea * Nanwe, (ogitatio. Nayuara, Machinatio- 


coptatio, —- nes, mentes. Me «4 ys 
nocinano 10- 1, {7 eft, Nefanda confilia, & ſceleratam 
+ p Hey i ns oh <a Noire generaliter fie 
Noam vo- gnificat cogitationesz ſed interdum contrahi- 
eant irriſo*» tur a4 4 < cm cogicationes ingeniolas, 
. aminven. Vafras, &fallendum compoſlitas , dum quis 
= aliud pratendit , aliud intendit , Eſtius ad 
tt. in loc. Mentes, 2 Corinth, 3. ver, 14. Itis 
$ Cor. 2.10 uſed alſo 2 Cor. 4. v, 4. and 10, F.and It. 


3. Phil. 4. ver. 7. 

N:3vg , Suppofititius. Heb. 12. $. Tfidore 
faith, they were called Spurii , becauſe they 
were born our of puricie,, becauſe ſuch kind 
of lutt is contrary ro holy matrimony. 
Thoſe which were begotten of married wo- 
men were called Noth: , becauſe they ſeemed 
to be his children whom the marriage doth 
ſhew, bur are not 3 no ctherwiſe then ſome 
fevers are called Nothe, that is, baſtard. 
fevers , becauſe they imitate the Terti- 
an, or Quartan-fever in hear , and other 
accidents , but yer are neither Tertians nor 
Quartans, Exparticula yo habente vim pri- 
vantis, & 94s divinus, quaſs divino matri- 
monii uſu privatus. Et Thdorus inter No- 
thum & Spurium hanc 4rfferentiam ponit, 

uod Nothas dicatur de illo qui de patre no- 

ili, @& matre ignobili gignitur: Spurius e 
contra de illo qui ex matre nobili, & patre 
ignobili naſcatur. "A ve, & 49s; , quod eſt 
przter morem, Martin. in Lexic. Philolog. 

Nows, Paſcua, Joh. 10. 9. 2 Tim. 2. 17. 

Nowos, Lex , very often. The Hebrews call 
the Law TN Thorah , which ſome de- 
rivefrom NN Ther; idelſt, Ordinavit. O- 
thers from the root TV Farah, Docuit, bee 
cauſe the Law is the do&rine of truth, and 
eyery man thereby is taught his duty to 
God and man. The Greeks call it »6wog 
from vbog, or vs, mens, & ratio, Plato. 
The Law is Diflamenrefie rations, Ra- 
ther, amo Ts viuey, 2 tribuendo, quod 
vix. ſuum cuique tribuat, In Latine ir 


iscalled Lex, cicher a legendo , from read- 
ing, quia publice legatur , Ilidore: Orc, 3 


__ » fromcheoling ; fo Tully , becauſe 
of the choice and exquifite wiſdome thar 

is in it: Vel a ligendo, from binding, 

quiz obligat ; the Law is Vinculum civita- 

ts, This ctymologie hath ſome colour 

from the Sccipture , where it is called a 

yoke , and band, Jerem. 5, ver. 5. Pal. 

2. Irisraken, 1. Largely, for that which 

hath the force of governing , and modera- 

ting our ations, Rom. 7. 23, 25. and 8. 

2. 2. The Aorall Law, the Dcealogue, 

or ten (Commandments, Rom, 7. v.7, 14, 

22. and 3,20, 27. 3. The whole doffrine 

of the werd, Jam. 1- 25. 4. Books of Mo 

les, Pſalmes 2nd Prophctr, Rom. 3.19. The 

whole Old Tecſtement, Joh. 10. 34. and 154 

25. Thefive Books of Moſes, John 1.v.45. 

Galat.3.21.Rom.z.21, 5. The condition of 

keeping, or fulfilling the Law cx1Aly in every 

point, Rom.4.13,14. Gal. 3. v. 10, 11, 12. 

6. Natural infizn#t, and light of rcaſon, or 

the law of Nature, Rom. 2.14. 7. Legall 

Ceremonies, Gal. 5.3. joh. 1.17. $8. The 

ſecond Table, G1l. 5. 14. Rom. 13.8, Alſo 

any one Commardment,1 Cor 14.34. 9. In- 

ſtituticn, or crdinance of Aaron , Heb. 7. 

Iz. 10. Thewrathof God and damnati< 

on, when it is oppoſed to grace, as Rom. 6. 

v. 14. Gal. 5.1e, 
Newi(w , Exiflimo , often, As 16. ver. 

13. eyxiGers, Solebat , Beza, Piſcar. id 

eſt, ubi de more ac conſuetudine haheri con- 

ſueverant conventus. Verus autem Interpres 

( inquit B:z2 )) deceptus bujus virbi varis 

ftgmficatione , convertit vieech;tur, Nyul- 

Czo% pro moris efſe , five in more poſitum 

elle , repcritur paſſim apud Gracos cAuto- 

res, ut exemplis confirmat Hen. Steph. in * ,F42:%, {c- 

Theſ. Non grauate verterem fama erat, | 7 mage 
vel putabatur, ſcilicet 2 105%, id eſt, Puta* pad Evan- 
bamus , ut vertit &Ethiopicus : vewi7s Su geliftas ali- 
enim pro in fama & cxiltimatione efſe alj- Jvories ce 
quando uſurpari , docet ex Plazone Badzus, paring; of 
Ludovic. de Dieu in loc. crint y:wxgi, 
Newzes ( AdjeR.) Legalis, & ('ubſtant,) ecuditione, 
Legis Interpres, Matth, 2 2. 35, Luc. 7. 30. aO—_—_ 
& 10,25. @ 11.ver. 45. 46, 52,0 14. 3. Tl 1 
Tir, 3» 93 I I. Nownot, 4 bOlaro, froe lege, iibus __ 
quia ipſorum munus ac profeſſio erat , ſacrss 7 la in dif- 
liters evolvere & ſcrurari, eas populs pre- , — 
legere & exponere , ac ſiquid dubii oriretur, —_ dy a 
ex illks reſponſa dare, ut colligitur ex Matth, byg quali 4 
2.Ver. 4. @ 7-29. & 23.32. 1 Corinth, x. Juriſconſulcis 


20. Gerh. in Harm. Vide Spanhem. de Dub, | —— 
Evang. part. ſecunda, Dub. 38. gy 


Now war, Legitime, 1 Tim.1.8.2 Tim,z.v.5. Scyirer. Exer- 
Nod) 3 16A0%. Legts doflor, Luke F.V.I, c#. Fung. 
Ads 5.34.1 Tim.1.7, (1b.t.cp. 54. 


N:40 2w0iz, Legis corflitutio, Rom. g. 4. Rains 
Now ms, Legiſ- lator, Jam, 4, 12, | wh Amen B 


Now 1 7iw, iouar,Leges ſancio, Leger accipio, the King of 
Heb. 7.11. & 8.6. A 16:05 lex, & 13% he Romany 
yau Solebant enim Leges publice poni ab ho- (tte 
minibus ſpeande ,ne quis ignoraret,quid ik Greek word, 
praſcriberetur aut factendum,aut fugiendum. faich Goh, 

 Nogurus , Numiſme , Matth. 22. 19. Fel _ / 
amd Ts ven, ab zRimando z vel wt! 7% Faure 
yeus, & lege, quod ejus uſus lege fuerit intro- mind, as was — 
duftus, Arilt. Ethic. 5. c. 5. obſerved be- 

Niovgs, Morbus, often. Significat morbum ws = the 
t vehementiorem & intenſoorem, Bullinger, _ PETR 

Aa «a *L, 


CRITICA SACRA. 


u N-oziy di- 
citur {cor 
ſum, hinc y2* 
0207 6rv, Se- 
ponere, Ex 
roto Aliquid 
decerpere, 
:7*t. 
Eſt ſeponere, 
avellerc, fur- 
tim decerpe- 
re, ubi roram 
rem non al» 
fis roilere, 
quod ſervi 
ſolenr, Eraf. 
& Avet, 
x Non eſt 
toram rem 
auferre, ſed 
paululum 
rantum mo- 
do abraderc 
furtim, de- 
curtareque 
id quod (er- 
viz& i!li ip 
er'am qui 


ſervorum in- 


ſtar mercede 
locant ſuam 
operam, ſo- 
lent facere, 


Hyper, in loc 


y Signihcar 


efhicacem ade 


monitionem, 


qua aliquis 


al meliorem 


mentem re. 
yocatur, (2 
WE) 11 1AS, 


u Neo ziZowen, Interverso, 


Aret. Cornel. a Lapide, & alii. Eſt dtutuy- | 
na peruerſio babitudinis corporis : unde re- 
#e per morbum vertitur , Janſen. in Conc. 
Evangel, Mgmagcemss , Vitnm , pecca- 
tum, error. a : 
Neo?@, Inſanio, 1 Tim,6.4. Nomwy, Tnſani- 
els, Beza, Steph, Eraſmus. Vulg. Languens. 
In Greek, Sick about queſtions. Labor, 
irem,Errore aliquo laboro,&E groto:ſapius a4 
animum refertur,Defipio,ac deliro,Eral. Me- 
raphorice de agritudine ments dicitur, Uocr. 
Nun, Morbus, Joh. 5. 24 | 
Noone, #, Pullifics, Luc. 13.34, Tam domi- 
cillum ſeu nidum fignificat in quo pullz edu- 
cantur, quam ppllitiem ipſam. Polyc, Lyſer. 
Pulg. & Eraſm. Nidus. Bexa, Pullicies. 
Sic loquitur Columella plurimis locks, propris 
in bis rebus ſermonis oſtrvantifſimus. = 
Nowia, mo, Pulli, From yeccors avicula, 
ſeu pullus; & per Syncopen, vecovs. Marth, 
23. 37. Metonymice pro ipfis pulls bic uſur- 
patur, Gerh., in Harm. 
It fignifieth, To 
detain any thing to ones ſelf thar belongs 
not to him , and to put it apart to his own 
uſe, Tir. 2. ver. 10, it is tranſlated pur- 
loin, It is the ſame word whereby the fraud 
of eAnanias is ſet forth, Acts 5. v. 2, 3- 
who kept back x back part of the price of a 
poſſeſlion which he ſold. Grack vreogige 
dicitur , qui furtim 4liquid dccerpit aut des 
trahit, cum totam rem tollere non aufit, Eſti- 
usad Tit. 2.v. 10. Interverio, vel aver. 


to: fignificat autem Latins utrumque hcc | 
verbum, callide quippiam ſurripcre, E& quaſi | 


cfficere ne quippiam ad aominum perveniat, 


aut ab illius oculis yemovere, Gract idem di- Nuuty, Nurus, ſponſa, Matth. 10. 35, 


cunt verbo voggi{eR , divers 4 tamen tranſl- 


tionis ratione, quia vit. quod furatur quijpis | 


am, id ſclet fibt ſeponere, ac recondere, ut hic Nuugi@ , Sponſw, often, 


"enim , mentem bonam alicui indere, qued ft 


non yu admonends, ſed increpando, conſo= 
lando , Epiſc. Day. in Col.3. 16. A us, 
Mens, & 7;2»pu, fono, amiſſam mcnien r= 
pono, Bezain x Thefl. 5. ver. 14. 
Nuwnie. Novilunium, Colof, 2.16. From z Miz c& 
1G, Novus, & e's , Luna, frve Menſis; Men's, 
fiquidem Graci nou a Calexdis, ſed ab initig ©%!'< 
nove Lune menſem auſpicantur, Eraſ. in loc," © 
Nss, Mens, often, 1, The #nderſtand-.. * Ve! Mex 
ing, 1 Cor. 14. 14. Tit.1 ver, 15. 2. The © 5P" i, 
whole faculties of the foul , both Under- Fenſ ni. 
itanding, Reaſon, Will, and AﬀeRions, as tur, £7: 
they are renewed by Grace, Rom. 7. v. 25. 7 Cor- 2.16 
3. I he judgement of the mind, Rom,14.v.5. Nog- ('n 2 
"a 4 ura Orat'as 
Romn, 1. 28. it bgnifieth the very a Judge» ne giciiur 
ment , and Hnderſtanding, both theoreticall 5; per con- 
and praQticall. Ns, conmrahitur ex ye , 'raRionemy 
& proprie Mcentem , Anitaum; tranſlative op 
vers, Cogitationem, Voluntatem, Conſili- ,,, emtencia 
um, & (quod huc fpeftat) Senſum verborum 2 Thel, z, 
vel prolatorum ; vel ſcriprorum ſognificat: Rom. 14. 5. 
Hac fignificetione videtur accipi, x Cor.2.16, 1 Sy": 19. 
, . 4 q y erre 
Stve dutem, Conlilium Dei de ſalute no- both in they 
ſtra, five ſenſum verbi divini in literas reda- judgement, 
Qi, illa we antelligamus , res codem redit. 39d comics 
Confilium Det , & id omne quidem in $cri- —A* 
pturks. nobhs revelatur : Scriptures igitur qui 
ſerutatur & intcliigit, r&r, mentem Chriſti 
tenet, boc ei, ſcnſum verborum Chrifi accus 
rate percipit , & 0 ipſo confulram cjus exats8 
novit, Glai, Philolog. Sac. lib, 2. 
Nere;4s , Cordate , ſapienter. Mark 12, ©, vis 
34+ Diſcrcetly : the word is fignificant; as - =. 
one having a realonable ſoul, Syrw reddi- A verbum, 


dit, Sapienter, ue 910 matt 

Luke 9m $20; 

12.53. Jch,3.29. Revel.18. 23. and 21, tu w__ 

gener: f 2+ 

9. and 22.17. The Nymph, or $ridc. 4:cus, Bran 
in lo& 


loco Ananias & Sapphira , Bexg4in A&R. 5, , Nuuzrwv, Thalamws, Matth.g.15. Marc.z.19. 


2. The Septuagint uſe it Jolh. 7. 1. 

Nt, Aufter, Matth. 12. 42, Luke 11.v.31. 
and 12. 55. and 13. 29. As 27, ver, 13+ 
and 23. 13. Revel, 21, 13. From yor7g hue 
mor , queniam et nebuloſus atque humett us. 
Auſter , quaſi Hauſter, ab hauricnda aqua, 
becauſe it is commonly rainic : 

Pluvioque madeſcit ab Auſtro, 

Ovid. Met. 


Nel, Admonitio, commonefaitio, Ephel. 6. 


4. Iris a putting of a thing into the mind, 
an urging and prefling of it ; an informing 
and inſtruting the mind. ({ommonefa- 
ftis, qua fignificatur quaſi amiſſe mentis rc- 
pcfitro. Ir is taken, 1, For the aRion of 
admoniſhing, as Tit. 3. ver. 10, 2. For 


LnC.5. 34. v1%h 74 vvutw: Þ, Filit Thalas 
mi, non,ut Fulgatus, Sponli: rvucws enim, 
Spenl1 xdes, ſeu conclave; Thalamum igitur 
intell;git nuptialem: hufus Filit Metonymid, 
Hebraks familiari, dicumur, quos Sponſus is 
ſuum vſque T halamum admitrit, ut ſodales, 
& maxime familiares, DBuod in Matth, & 
Luca eft Filii ſponſi, in Marco, Filii nuptia- 
rum, Grace apud omnes cſt pottys Filii rha- 
[ami nuptialis : figuificat enzm yuurw v, reſte 
Suida , magh T halamum nuprialem, cm 
Fonſus dicatur hic & alibi wutit, & 
nuptie 3445, Janſen, in Concord. Evang. 
Grack w>grugic, qui apud profanas gen- 
tes Epithalamium carmen canebant, Sculter. 
Exercit, E vang. lib.2. cap. 52. 


the-thing admoniſhed : In both ſenſes it is NvYp, Nunc, often. Hac particula interdum 


taken, Ephel. 6,4. y *Proprie ignificat Ad- | 


monitienem , 101 fampliciter , ſed talem 
quam m meniem puers polls, & ingeras que 
ſunt illi ad ſalutem neceſſaria , Zanch, in 
loc. NuSvwiz admonitionem , & objur. 


gationem, five correptionem fignificat; inde | 
dicta, quod in animum alicujus ponas Of in- | 
geras quod fatium oporteas. It is uſed allo | 


I r. 10, Ver, II. 


N«v«7i®, Moneo, menti indo. Aﬀs 20. 31, | 


Rom, 15.14, Col.1.28.and 3, 26.1 Theſl, 
5. 13,44. 2 Thefl. 3, v.15. Lativs patet 
quam Lativam vwabulum Adaonco ; et 


won eſt remporis adverbium, ſed Arguments- 
rum ſericm connefiit, ut 1 Cor. 12, 12, 26. 
Pariicula vov nou eft temporis aduervium, 
ſed eſt conjunitio, qua adhiberi ſolet in argu- 
mentorum 4ſ[umptionibus, reffondens Gallic a 
particule cx: fic enim ſolct & Demoſthene 
queque uſurpari in aſſumptionibus argumen- 
torgn, Bezain 1 Cor. 7.14, Heb.11.16. 
& alibi. Sic Joh. 8,40 & 13, 36. 1 Cor. 
IF. 20, (tian uſurpatur. Ef conjunitio ex- 
pletiva , Luc. x1. 39, Luc. 22. 36. per 
1, primario ac principaliter intelligit Tem- 
$us proxime jnſtans 3 ſceundario & conſe- 

gueriey 


— — 
yy 
e A MM, 
X's: tichs 
Or, Cc % 
Ky 
y of b 
» [iy? — 
n Lars 
Nov, 3 #2 
Can f \ a 0, 
d Prop! 1s 


& Domn''0y, 
pro negl'zens* 

tem cfl2, 

e 1:152 fre- 
wentative 

vero | y rert- 


f Home'o 
eam - 
grav gimis 
vuneribus, 
aut tabus 
ulurpacur, 


ft Nu. Folio, Joh. 19. 34. 


Nuy 1:44 ,N0tom ac diemgnoTis dicks fps | f 


CRITICA SACRA. 


* 
- 


— —— 


I79 


quenter ,tctum wccationts curfum quem Apoſisl; 
pojt Chriſti in cos afccnſeenem renuerunt. 

Nuys, Nex, often, *' A my rvarir, 4 Pun- 
gendo, quia 41 {ommun pungit It is called in 


Hebrew , 53707, Lailth , of the yelling or 
howling of wild beats therein, Ainſw, Tr 


ſgaificch ſay ſorae)) reſt , quictreſſe , be- | 


c2ule men take their eaſe and ileep then. 
3.1 #2 YSF 5 a , j , 
* x4, Nitto, e Dormito. To 1ake 4 Nap, 


Dormito enim defederium pitius ſomni, aut | 
leoiculum ſomnum, quam frequentem indicat, \ 
ſaith Percr Ramas, Schel. Grammat.l1b. 16. | 
Mutt. 25.5 .-»/o 52: ,They flumired: or,(as 


the wotd tignificth) Nod.lcl with the bead. | 


Nicirunc , dormitarunt , ut Vulgata OC | 


Eraſmus , ſenſu rc tc expreſſo 3 wt in illo 
Flacci, 

—Q:umdoque bois dormitat Homerus, 
Nos wile dicimas, Somneiller. Nam 77 5: 
5#7qr, ejt proprie, coulls fomno grauatls con- 
PUCTe; Tamer cm {cquatir 34 Ib, pro- 
prium verbum Latinum uſurpare malut, Bcza 
in loc, The 5eptuagint uſe it for Dermitu- 
rirc, gaululum dormire, Plal, 130.3. Iris 
uſed alſo 2 Per. 2, 3} Aviva, Annuo. Si 
gnificat proprie , Dormitare capice nutante, | 
Oculis fomno gravatis connivere, Ad ic- 
mnum prociivem elle , Gc7h, 


Proprie e/t 


— 


Pungo, fodio, vuinero, S9 it is uſed 10 pros | 
fane Authors. | 


tium, 2 Cor.11.25. A Night-day, that 1s, 2 | 
day comprehending the night alſv. Hac w0x 
f.mat;r apuud Graces pro ſpatio vIgimis quud- | 
1:67 Lorarums (e1 apiul Pauium ſegniſucat p6- | 
tins, Noe cieque, Night and day, 


Nab-!c, Segris, Heb. 5. 11. ra9J-c4, Segnes, | 


five Tar i, quod proprie de iniceſſu dict volunt | 
Grammatict , Beziin loc. Proprie tardus 
a4 imbulandum, hinc ad altzs act ioncs piges | 
dicitur 433g, Arct. Transfertur ad animum 
CMum. 


N2z:-3, Tergum, Rom. 11, 10, 


— 
=y 
— 


4 FP : F- - : 
a Por egn"72us, 2-1, A0et. 8: <ublt. Hoſpes, Percgrinus, 


a 7 i. IIN19, 


3- Hiſp.s gd 


[ o(pret6 Et $4* 
fir, Rom, 
16. 22 


4+ uz (Pre 


$79 « SIR, 


Marr. 25.25, 


c Arty ol 
m lse. 


% 
{ Merphorg 


et? ab it. qu 


n'Pnora res 4 


gione PCrc- 
grnanty 
V; |t:44, 


Z4#11%, Hoſpimtum. 


m_ 


of:ca, It hgnitterh chree things, an Hojt 
a Gucf, and a Sirarigecr, | here ts fo (mall 
Cilferenice between the Harbourer and har- 
bourcd , that three languages cx-retle them 
by one and the {ame word 2 , Hoes, 
4% Ho te. 

Non Hoſpes av Holpite turue, 
Ovid. in Mt, 

b 1. Oaethat cometh from another coun 
trey or nation , Matti. 37. Ver. 7. 2. One 
thit uſerh this world a+ if he uſed ir nor, 
Hcb. 11. 13. 3. Unciucumcifed Gen- 
tiles, Epheſ, . 12 
Philem. ver. 22. The 
word hgutieth all things requiſite for the 
we!l-ulng of 3 ſtranger , © a$ receiving 14.0 
hou, food lodging, and all other necefla- 
ries belonging thereumto. Ir is uſed ailo 
ACS 25. 23. 
ZZ, wut, Hiſritio excipio , diverſor. 
$1 Per. 4.4. Z441f0: ), Peregrmart ftht vident- 
tur, buc 6/1, quod in vervaculs ſermone di- 


e 


3 


| 
[c is uſed alio Heb, 6. ver. 12. | 
| 


Oo 


=375, Scxtarizs, Mark 7. 4, 8. 


-_— 


SNE5S v tAridus. 


camus , Is le trouvent eſtranges, vel, Its { 
trouvent tous nouveaux & comme en un 


1a a7 7 & | , 
autre monde. Vulg "Peregrinanturs Lati- 
ne profes, ſed pauld 0bſcurins, Eraſm. At; 

® a 4 + ” % - - 
aoſurdum illis widetur ; non ſatis expreſie, 
Syrus, Obſtupeſcent, nempe ut 4d rei inſuere 
ſp:Aaculum, Ber in loc, Verſ. 12. ws S2n 

la Q $3 , p47 I 4 : 
HEE Ne ranquam holpites perceilami- 
ni, id cft, Ne proinde ſits attoniti ut qui in 
rem aliquans nouzm incidunt, & de qua 
nunguam cogitzrint. Vulg, Nolize peregr» 
nat, Eralm, Ne mircmini. Dicuntur Gras 
TX ME - dn 
cis Sept 5X , ut 0b rem aliquam novem, in- 
ſfo:cutem aut fercgrinam ," cum admiratione 
turoantur. $yris readidit fer admiratus eft, 
h ' Ws \ » + nb y -_ w L 
obſtupuir, Marth. 8. Ic. Joh.z.v.; Signifi- 
eat £1148: OOmurmuravic, indionatus fuir 

K . > , 

Marc. 10. v.41. 1 Cor.11.v.10. gue fignifi 
eatio itidem hutc leco accommodari poteſt. 
Ferbum Ent%e% proprie acceprum, ſignificat 
dtveriart, hoſpitio exctipt, AR.10. v.6 18. & 
Z2, Cap. 22. V, 16. per mctalepſin purity pro 
v, qued he7ittous ac peregriniis contingere 
ſolct; wvidetur gentibus inſolens ac percgri- 
num , quod converſi ad Chriſtum & priſtino 
vita genere diſccyjerine, AR.17.v.20. Gerh. 
in 1 Pet. 4-4+ Itis uſed allo Ads 19. 23s 
and 28.7, Heb. 13.2. 


Z$3:c249 » Hoſpualis ſum , 1 Tim. 5.10. 


vhence corcth the word X cr:6.Jochizon , for © Peregrinum 


an Holpita:!, 


Iox Ro f Scxtarivs 


mans corrufts, ut cx Galeno conſtare poteſt, 4 cirur quod 


Pariin meaſurem declirat duazrum Hemina- 


I- *EXta pars 


pe "Ec ngr', que 
rY:11 apul AK 6! 14795 CAPdIen, ut docs { 4M menſurt1 a- 


rYeriim peritiſimus ) Georgius Agricola : pud an:1quos 
parimn CH VN C1799 menſurg C2P2X; CuJus ram Iiqutd's 


timen apreliationc hg loco CAICTL7, Tim 10.1 
jorzs bum miner, quoertidianis uſt bus deſtings 
tz, comprenenduntur ; ex quibus, vit. vim 
att aqua fundevatur, Pezain Marc. 7.4. Fi- 
de viara ib, Qued fr ucrs Lating ct orie 
gink, vicaoulum tliud e Latio in Orientem 
una cum its quoque ©/9/2vitz; quod oftendit 
Syra Paraphraſs , que babet woabulum e= 
juſdem ſignifieationts , Mayerus in Philol, 
face, We Enylith it in geneta!l a pot : ir 
contained lix egs. that is, half a pint. eAlii 
volunt Zezzw cje urccum ligneun , quorum 
ſententia, fs refo ſtat rals , uicabulum pure 
Gr.cum cſi , 2 $8 polio, rado, fculpo. Et 
ſans collatio reliquorum wocabuloram iflius 
loct oftcndit, Þic g:585, hec eft, us re4dit Bee 
za', ſextarios ce omnis generks v4ſ2 lignez 
quotidianis ufubus deſtinata. Diſtinguuntur 
cnim {+571 46 arcis Vaſis &f poculis , ver. 4. 
& preculdubiq innuuntur vaſa lignea , que 
crebrz latione & cxpoiiiione 0:45 habeit, 
Mayerus in Philol, ſacr, 


Zncaivu, cues, Arcfacio,cxareſco, often. Matt, 


21. 19. *=upz: Jn exaruir, foliis dcfluentibus, 
& uaiiva humiditate penitus abſumpt i, Gere 
hard. in Harm. Plenam aridutatem 2c mar 
rorem fignificat , Marth, 1 ;, 6. Matic. 4.6. 
Luc, 8. ver. 6. uſurpatur de culmis frugum 
exareſcentibus, Matc. 3. 1. Manas paralyjict 
dicttur «Znc2 uv. Uſurparur de Phihifucis 
mA2rcore correptts, Marc, g. ver. i*. 

Luc. 23. 30. $1n-3r eſt 
aridum & emortuum z 9-4/4 arbor bum» 
re vidali deſtituitur, cx47cſ0i', @ emoryur: 
Aaz2 fis 


quam aids 
({:rviebate 


— © 
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=nes (Subſt. ) Terra arida. 


P Tellus dis 
cirar 417d 1,4 
Latinis, voce 
quidem, ut 
viderur, ab 
Hebrzo vo- 
cabulo Frees 
deflexi: a 
Grzc's au- 
rem Zn-g,ab 
Hebrzis Za- 
b1cha, Da» 
nERus- 


= 
= 


fic manus Eneg dicitur, que influxu ſpiritu- 
um vitam & motum conferentium deſtitut- 
tur , Luc, 6. ver. 6 , 8. Infigniter claudus, 
vel aridus, fic Matth. 12. 10, <Quidam in» 
terpretantur , tabe contraQtos, vel mancos, 
Chemnit., Joh, 5. ver. 3. Enesy dicitur 
quod ab influxa vitali eſt deftiturum , ut 14- 
mus, qui exaruit, Math, 12. v, 19, Vide @& 
1 Reg, 13+ 4+ þ2c crg6 Enggi quibus pars alt- 
qua moru defefa, Grotius, | 
More Hebraico , 
dicitur terra g proper ariditatem, Marth. 23. 
15. Heb. 11. 29- : 
Uncy, Lignum, fuſtis, often. Lignum, 1 Cor. 
3. V.1:. Fufls , Matth. 26. 55. tArbor, 
Apoc. 2. 7, &ivJzoy arbor , &@ Eu/aw li- 
enum, totzes 4pud Septurginta mutitas oper 45 
praftant , ut tantim decies & quatcr +; « 
Jpar verterint, (erts, non alia cauſa aſſignd- 
ri poteſt, quim quod vox Ebraa gnetz 4d u- 
trumgque indiffercns eft , Amama Antibatb. 
Bib. lib. z. Crux, AR. 5. 39. 19. 39+ 
Numella, AR. 16, ver. 24. Tertull. Vulg. 
& Eraſm. perobſcure, lignum. Hoc in {0+ 
co lignum non declarat , ſcd lignez machinz 
genus,qued Latini numellam wocant, in quam 
(ut 4't Nonius) pedes & collum immiite- 
bats, Bcza in locum, 


Zyaimes , Ligneus, 3 Tim. 2. 20. Revel. 5. 


Zvptw, acuas , Rado. cr, 


ver, 20, 

Novacula rado, 
Ad cutem toudeo, Eſt ad vivum reſecare, ut 
hodie tondentur Menachi , Aret, in 1 Cor, 
11.6, Ir is uſed alſo 1 Cor, 11, 5, and 
Ags 21. ver, 24. 


- Thog, Ofiavus, 


Oo 


Luke 1. 59. ARs7. 5. 
2 Per. 2.5.Rev.17.11. and 21.20, 


"Oy hievra, Offoginta, Luk. 17. 7. 
"OyPnrcy mrtaaez,Octoginta-quatuer, Luke 


2, 


"Op we, Pondus, Heb. 12. ver. x. Beta trand- 


a Scafs 

þ Ut viz La- 
tini,h: Gre- 
cis 288; Me- 
tapharicas 
ſumirur pro 
rarione & 
modo ali- 
quid facien- þ 
Ci, Bacher, 
"03%; ſignif. 
car Setam in 
ſer ireris, 
ſen cerram 


ateth it pondus, a weight, Eraſm, Onus , a 
burden: and others , Craſſam & tardam 
molem , whatſoever is grotle , heavie , and 
burdenſome y or troubleſome in the way. 
<Luo wocabuls craſſe omnis & tarda moles 
ſignificatur, Beza in loc, Tumor, moles, 
maſſa, eminentia, ſeu Prominentia, amplitu- 
do, gravitzs , pondus. Mctaphorice, faſtus, 
ſeu animus elatu-, @ inflatus, Plut. Er ali- 
quando in a bonam pariem, ut Gravitas, am- 
plitudo, majeſtas, Item, Orationis gravitas, 
Berchet. in (jat. Primo & proprie, figni- 
ficat crailam & corpoream mulem , [cu ma» 
teriam, qualis eſt cer, vel luti, ſcu argille 
maſſa, C apell in Spicil. 

'OH:, Yi, often. Evangelica doftring, 
AQ. 9.1. 19.9.23.& 22. 4+ Nuſquam 
in Novo Tejtamento Legem fignificat , nifi 


quid adjictatur ex quo id poſfit intelltgi, Be- | 


zain AR, 24. 22. 


ra'ionem & "O44, iter facto, Luke to, 33- 


inftcutum 
vi'#, ſeu pro- 
feſli-mnem do. 
Qrinz,vecr.n, 
& A3.19. Þ:. 
Fern, Serge l, 
"N,T. 


"OJywy8, Dux, dux wi. 


Matth, rs, ver, 14. 
and 23. 16, 24, AQsr. v. 16, Vulg. & 


Eraſm, Dux. Bey, Dux viz , quia prai- | 


uit Ceterks. Aveujte nimks, fi ſolummods 
dux itineris intellzgitur, Retiy aniem, þo per 


viam (more Hebracrum) meraphorice intel- 
liguntur etiam confilia @& afiones, Neque 
enim 11 11inere ſolum pratvit, @ qui eundum 
eſſet cſtendit, ſed & fignum dedrr, quo per-= 
ſona capienda cognoſci poſſet. Recie ergo Sy- 
74s, Qui fuir dux , re&or, gubernator, dire- 


Ror , Ludov. de Dicuinlscum. Ir is uſed 
alſo Rom, 2, 19. 
"OSy*s, Praco, Per viam duco. Joan, 16. 


13. ey jou. Vulg, reddidit, Docebit vos 

omnem veritatemz quemodo ctiam quidam 

ex © Latins Patribus legunt, Deducet vos c Augaſts 

in omnem veritatem, The word there ſigni» 

hes, To be a guide and direRour onely; nor 

to compell or neceflicate, A guide may (er 

you in the right way , and you may either 

negligently miſtake, or willingly leave it, 

Chillingwonth , cap. 3. $. 71. As though 

that place made not for , but againſt the ef- 

ficacitie of Gods grace, Put (ee Dlal. 25. 5. 

(where the Lxx. uſe 6/3ynz7) together 

with Plal. 119. 35. Eft autem verbum 

valde emphaticum : uſurpatur enim prims in 

gererce , de vie duce , cum fit compofitum ex 

is & «3417, Matth. 15. 14, Luc. 6, 39+ 

Hoc pulcherrime competit Spiritics ſanfit of - 

fa. Secundo in fecie , d de Iſraclitarum d Grk, m 

ex &E gypto per mare rubrum & deſcrium in Hiſt, Harm, 

* terram Canaan deduffione, Num. 24. 8, _ 

Deur. x. ver. 33. Joſh. +4. ;. Plal. ros, 19, 

Hoc itidem pulcherrime ad Spiritum ſanfum 

accommodari poteſt. Tertio de matre vel nue 

trice, pueros adhbuc paruulos manuducentc. 

Hſurpatur pro vecabulo quod figrificat, Pla- 

cide ac ſenfim deducere , Exod. 13.15. & 

I5.13. & 32.33. eApud Septuaginta in 

Vet. Teſtamento 1d ipſum fignificat quod do» 

cere, verbi gratid , Pal. 25. & 86, Itis 

uſed alſo A&s 8. 31, Rev, 7. 17. 
'Otz*a, Itcr, John 4.6. 2 Cor.11. 26. 
"Or tgir, Itcr facio, ARs 10. g. 
e *Oſts, Deng, often. efb ev, as Dentes, © Pon! co: 

quali Edentes, —_—— 
'OJ/rn, Cruciatus, Tlapz 73 *I\uv, quo modo Li. M 

Latinis dicitur Cura , quia cor urit, Feſtus. 

Proprie dolor eſt parturtentium, qui ſoles itts 

definentes cruciatas efficere, Aret, Piſcat, Ir 

{:gnifierh the pains and ſorrow of a woman 

in travell : Sothe verb& vw, is uſed Gd. 

4+ 19. Synecdochicas accipitur pro quolibet 

vehementi dolore, Luc. 16. 24, Rom. 9. 2, 

x1 Tim. 6. ver, 19, 
"OSurGum, Crucior. 

24, 25. Acs 20. 38, 
f 'Olpuss, Ejulatus, Mctth, 2. ver. 18, f qapens- 

2 Cor. 7. 7. tiogplorarus, 
g "O/o, Oleo, Joan. 11. 39, Media quidem fetus, Here. 

eſt vox, bc eft, de bono gg malo dicitur odge 3 * _— 
Ye, ut oleo apud Latin»s, Scap. Aret, in ..,. ct, Fe 
Nov. Teſt. Tamen hic res ipſa poſtulat , ut 14m 
fedus odor, qualis eft cadaveris, imelligatuy; * Diminetr 
quare refte Eraſmus foetet reddidut , Aret, 7 — 
ubi ſupr4, _ 


Luke 2, 48. and 16. 


. Um mINGd. : 

Oy, #/nde, often, h Sicur Lact” 

'Ov'py, Linteun, 4 &, 10. 11. and 11. 5. No —_ 
amial's, " 


by bt _ , » 
Odryeor, Linteun * , Luc. 24. 12, Job, 19. \4 5 


v.40. and 20. 5 6, 7. | nunquam 
h *Orzoc, Domus, often. Houſe in the Hes majoribes, 
brew is called of building , IVA Beith. In {ed ſemper de 


Greek, Tuxvc, of dwelling. In our Engliſh, ©9005 7 


from cnſtodie , or mii, Youſe, ct the ;1., $:alts 
Almaia 


de es Mos - ns. OA a 
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eu 


CRITICA SACRA. TT 


Almain Dnis, which is of Hu, ts defecnd- 
It is taken, 1, By a Metonymie, for the 
heuſtcl4 , or perſons contained in the houſe, 
Heb. 11. ver. 7. 2 Kindred, flock,or linaze, 
Luke 1. v. 27. 3-1: bgnifierb, Wife, chil- 
dren, Servants, and Maids, AQts 2. 46. 
x&]" $tzoy, id ft , per fingulas domosz quaſ; 
dicat, Domatim, & Gallic, De maiſon en 
maiſon, Gagneius. 

'Oixi2, Domus , often. Subſtance, goods, 
and worldly riches laid up in houſes, Marr. 
23. 14- Our naturall, weak, corruptible bo. 
dy , and our incorcuptible glorious body; 
both wayes it is taken, 2 Cor. 5. 1, 'Oui- 
ay pro familia etizm Xenophon foſuit. Neg; 
alitcr uſurpatur Joh. 4.53- 1 Cor. 16. 15. 
Phil. 4. 22. Sed iſtis in lecis familia ab ipſo 
eapite diſtinguitur, hic vero ipſum patremfa- 
milizs ſimul comprehendit: qus modo &f in uſu 
Romans familiam dici Ulpianus notavit, 


eft. #n1e Occonomicus Xenophontis put- 
cherrimus liber , qui non villz gubernatio« 
rem , ſed univerſe domus diffenſationem fi- 
gnificas. *Proinde magis quadrabis hoe loca 
Occonomus. ſive diſpenſator, quim Villicus, 
Eraſm. Luke 16. 1. Fulgata, Villicus, ni- 
mis auguſte. Diſpenſator, Bey. PrafeRus 
domus, Syrus, Cui cura adminiftrande do. 
mus rraditzefl. Adminiſtrator, Arabs, cus 
Jus fidei res commiſſe ſunt. Sic vocatur, qui 
Domint pecuniz tun exigende tum diſhen- 
ſande prae't, qui & ARor dicitur, Ego ve- 
r0 Tocem invent miiius ambiguam , nempe 
Diſpenſacoris, qua tum Cicero, tum Furiſ- 
conſulti ſepiſſime utuntur , Beza & Ludo- 
vic, de Dieu in loc. It is uſed aiſo Luke 
16.3, 8, 1 Cor. 4. 1, 2. Gal. 4. 2, Tit.1. 7. 
1 Per. 4.V. 10. Ab tor, Of riwer, Dil- 
tribuere, quo4 ea diſpenſer que ad rem dome- 
ſticam pertinent. 


Grotius in Matth, 10. 13- Otcorerur, Diſpenſatio, Luc.16.2,3,4. 1 Cor. 


"Otxai2s, Domeflicus, Gal. 6, 10, Epheſ. 2.19. 
rt lim. 5.8. ; 
*O1x2%, Habito, Rom, 7. 17, 19, 20. and, 

9,I1, 1 Cor. 3. 16, and 7.12, 13.1 Lim. 


9.17. Ephel. x. 10. @ 3.2. Col. 1. 25. 

1 Tim. 1.4, Proprie n fignificat rei do- n Zinchias, 
metlice a4minifirationem & 4iſpenſationem, 

cum quis ita curam ſuſcipit rei alicuſus, 

remque domeſticam ita adminiftrat, ut quod 

opus cuique eft, ilud et diftribus. 


'O1x0v0u5w , Diſpenſator ſum , Luke 16, 2, * Ab 3rnge 


Vulgata, Villicor , quod haud ſaiis ſcio an pale jd 
aliad declarat quam ruſticari: certe non tam - rid rem fa» 
late patet quam T9 610: 01464y, quod fignificat miliarem ad- 


res domeſticas adminiftrare. Eraſmus Di- miniſtrare, 


, . 6 . MLS res domeſti- 
ſpenſo , quod verbum non legi abſolute po- coo difpere 
tum, bez1 in locum. "wok 


ta: videtur tzmen fignificari hoc locs non to* | *O'#« 11. Terrz , orbis terrarum , mundus, 


6. 16, 
i Ati, "Oizarus, Serous. Rom, 14. 4. i It fignifieth 
Pay, Iris a domelticall ſervant, which alwayes waiterh | ? 
RO 7 uponhis Maſter in ſuch ſervices as are neat- 
the hone, elt ro his perſon, Ir is uſed alſo Luke 16. 
Lud, Viv. 13, AR. 10, 7. 2 Per. 2.183. 
"Owns , Carcer, As 12. 7. Sic bonefliore 
vortbulo, Carcerem, autore Solone, Athens 
ditum fuiſſe reftatur Plucarchus in illius vi- 
tus Carcer . ſed ca pars in qua winttus erat 
Perrus. Fulg. @& Eraſm. Habitaculum; 
quod nomen neque Latinum eſt , opinor, ucc 
haic ſementiz convenit, Beza in loc. 
'On7ieuy, Domicilium, 2 Cor,$. v.2. Jude 6. 
"O:42%9:, Domeſticus, Marth. 10. ver. 2 5,36. 
"Ot40Seot7y: , Pater familizs, often. 
* Ot:121rp 7410, Domun a4miniflrare, 1 Tim, 
Fo 14. 
"Ot ors, &E dificium, adificatio, often, E- 
"gs phel, 2. 21, accipitur pro re #dificats , 7911 
My. E:nz. ProaRtione xditicandi, Zanch, Edihcium, fic 
& 19m (++ fer wertunt omnes: hic potins ſumitur pro 
como Pre- gquovis Lapide qui ſuperitruitur; ut fit ſenſus, 


7 - . » - - 
_— _ Quicquid ſuper hoc fundamento extruitur 
| DiRio La- Ccongruenter coagmentatume 

mis aurivbus Out uto, &E difico , often, O:zoh uio- 
ron infolen = wee, Paſſ. Marth, 16. 18. proprie uſurpart 
nn tam pc- non potelt 3 neque enim agitay 161 de ſtruct u- 


ean'z, quam . 
"ans, & r2 adium. Itaque metaphorice ſumi neceſſe 


ofren, Significat non abſoluts untverſum 

crbem terrarum ; ſed cam partem orbis que 

tum temports erat cognitz. & babitats; &f 

conſentit uſus tum Scripture , Luc. 2. at. 

11, 28, 1wn altorum, Chamier, Properly it 
fhgnifierh Habirabulis,or Continens. Luc.2.1, 

mz ou Kun, Totus ter: arum orbis:ad vere 

bum, Tora habitabilis,it2 ut ſub2ulizs Tere 

ra: A Hyperbolicall ſpeech , All the Provin- 

ecs ſubjef to the Romane Empire. Arrogan- 

ter cnim Romani ſeſe univerfi orbis terrarum 

dominoes vocarunt, Buzz. Non accipitur pro- 

pris, ut Plal. 24.1, de toto or be terrarum: 

ſed Synecdechicass , de toto orbe Romano:r 

ficur Synodus ſecunda Conft.antinopolitanz 31m y 
x4, 149, dicitur apud T beodoretum, Hiſt. \,;, magy 
Eccleſ. lib. 5, cap. 9. Scultetus. Ea totius NYQ 4 
mundi pars que habitabilis eſt , Steph. in Foeditm! 


; I fors, id efty 
Thel. Latin dicere ſolcnt , Terrarum or eo 


bem. oabundum, 


. - . , . . - e 
omniam que eff z ſic cnim ſumituy 11 Scripturs , & qut- | *Otwnv2ge, Adjet. Domi manens, domi cuſtos, meretrix, 


dominus dem bis tantim in Fetere Teſtamento, Ge- 
we d-  neſ. 16. 2. & 30-3. k Neque tamen idem 
& Frnſen. ſenificat, quod hoc loce; agitur enim us in lo- 
tm(-nceri, cs de edificatione que fits eT in procreands 
_ Vi-- fobote. 

3 ogg | * O:42r5pcos, Diſpenſator, Rom, 16. 23. Cham- 
i Grimm berlain. Gr, Engl. Bib. Treaſurer. Vat, 
ed Luc. 16.1, Offerer. Vulg, Lat. The Steward. Gr. Pro- 
m Fillicns curator , ſeu Curater. Grecum vocabulum 


Tit. 2. 5- Quo Epitheto ctiam wocantur ©en+ 34. "Its 
; & paſſimin 
canes , qui noftu excubant pro adium cuſto- om 
dia, Hyperius. To which our Fnglith Chiidaics 
word p Youſewife ſeemeth to anſwer : a Paraphraſi) 
woman ſhould be (like the Snail ) Domi-por- cn puCts 
t2. Taps zp6v + dtvov , id eft, Ex e0 —— 
quod cuftediant domun, & curent rem dome- yicer gdiſcur- 
fticam. Al:quando i malam pariem ſumi- rene pericu- 


tur, pro eo quz domi ſemper defedet. © 


poetatur® qeclargs rei dome/tics diſpenſatcrem, Bera, | *Oncriipe, 'Otreg4n, Commiſereor, Rom. 9. 175 Pee. 


Pilla. quod Fn . f 1s 
Seoineam Luke 12. 42. theronymus diſtinguit villi- 
eonehuntus cum 4b Ozconomo. m Villicus, nquit, pro- 
alin, & pris wille gubernater , 2 villa nomen villici 
pipe toad accepit: O:conomtfs non tantum ſrugum, ſed 


cum y mNe- p , 
un, Valle, CG omnum que dominus poſſides, grUoernaiar 4 


v. 11. FVerbum Gracum d>44a , fignificat yyir efſe 5r 
commiſereor , miſereor. *OixToipa autem neo, Tits 
fegnificar , materna quadam $gy1 , addu» ro -— 2 
&um miſereri : us 1 Reg. 3. 25, 36. Gr)- G, mrs 
n£us In loc. 2 
Aa2 qQ Oi7s- 
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q Quod plus q "Oixmpwe » Aliſeratio. Rom, 12. 1. dig 
elle yorunt T% 2m . It is tranſlated, By the mer- | 
| = chat ch cic; bur the Greek word is in the plural! | 
Ti:cf, Grx:, number, Per miſerationes, Chry! ſoft. I he 


oph. Orig, 'I hough there be in God 23/c- | 


rationes multg ,+ yet there is but one metcic, | 


which is his Eflence, trom whence tiiue 9:9- 
tus miſcricordie, It is uſed allo 2 ny 58 
x. 3. Phil. 2, ver. 2, Cotcdl. ;. 12. Heb:, 
10, V, 28, 

' Outripucor, Miſcricors, Luke 6. ver. 36. James 
5-11. Eun ſignijicat , qui propenſus ct 4. 
commiſerenum ,  Eſtius in loc. Sigr ifecat 
commiſeraionem , five compaſſionem cum mi 
ſeria alterius, Laur entius in loc. 

Ours, r Vinum, often, Figm the Hebrew, 
{, both the Greek and Latine word is de- 
rived , faith Avonarius. AD grnw, Juvo: 
vel quaſi 3 3:0y0;, becauſe ir makerh thoſethat 
drink it to think cthemlclves wiſe, Plato, 

Oto:2ms, Vini potor, aut Vini- bibus, Luc, 7. 
34. Contumclia vox, Eral. 

* Sienificar * Owetarzia, Computatios 1 Tet. 4. 3. 

morbum eranſlared, 7 he exceſſe of witic. Vins demia, 

qriencam, & immodics vint cupidtas, Lax wrbo 3120- 

4-0-9 ag £4u)<iy utuutur pro potavit , vino ſeing It- 

nagis, & pz» giravit, va potius vinoſus & ebricſus elt, 


. 
r Vin, 
© Uo, 


(Oy 43 Perimo vaſt, H. b.  & Fa 35. 
Ovrod;evr7s , Exicrminatcr, 1 Corinth, x 


[ One mjua, Fig! (CAuTOM: H. b L9, Vt. 6, 


[1 


tulanrieyque morbo cbrietatis deletarur , Deur. 21, 20, | 


"I Iſai. 56. 12. Syrus red1ia:t , in cbrictate, 
Tim iTacihum 
Ballon >, OP quomedo ctiam Au guſtinus & Lutherus, | 


Gerb, in locum, Ir; properly tigniherh thoſe 
bovlings up , which break i into puitules and 
red tumours. 

"O1:1424, Opinor, exiflimo, Joh, 21. 25, Phil. 
16, Jam. I. 7. 

Orcs, Qualis, often, BY 

Onx:4w, Cunfor, AR. 9. ys Stgnificat, 
pigram ac legnem elle , :recare, dittcrre, 
oravatlz ſel & Latinum ; Pi Qror uſurpalir 
pro difero ſeu rardo, ut cn Tullius at, 
Tu quzſo quicquid eric novi , fcribere ne 
pigrere. 


*O-rnes 17 AR. & Subit. Cunfator , pigcr 


Rom, 12. 11. it is tranſlated jlothfull, and | "O13, Tous, ofren, Iz: 6&5 32 0; 161 tane' V" 


iS uſed dr 25. 25. of the (ſervant. 

*Ouncy, Subtt. Prgrum hl, J-1I, 

'Ox7% Offe, Luke 2. 21. andg. 28. and 13. 
4,11, 16, Joh. 20, 26. ARS 9g. 3ze 3 Pet. 
J. 20, 

”O: rw1ucoces Offave dici, Phil.g. 5. 

*O; *5res, Interitus, cxttiam, 1 Cor. 5.5. 
Gracs Vox on ſign, temporartam altquan 


; "OAIr2@235 ,"Inicger, 1 T hill 5. 23, Jac. r. = my 


_—— OW SD —— 


y, 19. __— I atingr um gra, 2M Xen. . 
atrcorci AZ2O0NM {0 4- 4 lim 3 Clil PCTCH "t (A 7 "4 

Fcrmings tcrrg promilſe , fpariim ferentc* 25 

its dicitir. Nai vx Gratt 62:5 -; 

nulizm ha5ct wrmini fi gnificationem , {4 fe 

gn: ficat em gu peritus vaſiat ac per 1, 

guem & Cicero Latine dixit exterminate. 

rem, in Oratione fro 40719 (ua, Eltius ad | 


8. Of and rw, A whole burn:-c 
fering, named in Heb! ew, Ly, es th. « F i 
MY Gra, of a verb that ;onifierh to in 
Aſecnd , becauſe it went up 1n 5 unto £1:2 = 
Lord, Ir was fo caliedin Greek , becauie ,., 

It was Wholc, or all bu! Nt upcen the Altar, * " 
laving the skin. Etrais divitrye Gnolah, Po x 
9: 9.4 1614 aſcenderct pe ” bgnein ; Gracis 92.9 © 
PE {- WAR , 4 01 tots comburcretur, Sa4ntcs , 
oblationem 12nitam vertit. eArics, I grit» ; 
onem. Fu, & Dr uf Ione abfur mendun: 7 3 
Am ma ({erf. tn Exod, 29.12, * 


V. 4. Preprie Hzrtes cx 2'ie, {4 poiths quit 4 
. oF ' . 4 o 4 
emvia peidet que fortith ei 691126 weom Hog ns, 
per Sznecdechen ſpc ei, Intcger, Tots. Ex 11, cues 
LI 


penn & Y2.rpog lors , iareditas t;t 1 - _—OI 
(310 
ſorte c6 4 Fi tf, 


' 
| "O \2z2n7 2, Inteerity, Acs 2.16. the i 1 


| 
| 


| 


mortem aut corgoralem attiiciionem Of niterts | 


ta , fcd quiddam aternum, quem. dmedum 
CG j5 41 '$ * +» 1 7 (07. "Ct ENG diryorforum Ic« 
Sumonworum in Soreptura, nt 1hell. 5. . 


0! IKC2nmiUs ceo Ditcpſ ini Ecclet 1ait, 2 'T hcl, 


OMA « w, t E;julo, Jac. $.t. Proprie Att. 1! x3n 


| + & 


tur dc clamore quem tolebant, maciati vis 
fima , qui [4 rk intereratt, ut 45 Herodo- v7 
ro off 2nz0ratum , qui morem Pune * eLyibia 

in Gracizmm maniſſe autor ct. Bmzre gui © 


. * / - / » * _ » 02+ Hf”. 24 - 
elcg4 Tilt) 'T2s » > e HIIMI [9 uti, , 8s an, «1s - 
M , , 4, , p * ” , ” A f F 
Fart jjiin @e yz #- j I [4 re l. £12 Lu wi? j M347 $24 #41 ”, x 
. RR 7 W 2 y } 
dCH1:erus, w_ UL | r50, qu. FE = ANac.$ 


C2 | tins Gr Ae ſan li CL, 1.90 212;4 | 17c Ds al 
24 [ut is YL , WS doe d X C aun Pro) 4- | 
ny Apil I xx. tamen Zech. tt. 2, la. i 2 


z * + 
. in Now refs, 7 iC.-5.1, fro la- 7 
mc _ | uf of ur, 
<1 
tum ut prof en95 arteres Gr 4c05 i cas Elie vv 
am apud hes, omrits fps US 2ifcr fe matira! tas 


permutantur 3 wverium ciiam in Novo Te /t. tin! (> 
ments , ex tdictiſs no 1:gue Hebr, £6, ahi Col ORe'E 
utr:07-Jue 7014t, ug potlutur frg aero. Bt- go 


de ſaltem hc duo cxcmpla, Myth, 3.5. @ is, ray: 


2T. 4. Tarn9vius in Excrcit. L15, V crias ia 
” I. or: fe NF 
| O.v5, Omnino, Matth. 5.34.1 Cor. 5 1and "650 
* 2 Co 
6,7. and 5. 29. Fd 
"One 420! , Tetus, 1 Thefl. ſ#.23, L ac 1:6 92 
"OaurIve, Grous, Rev. 6. 12. tc: you Gowe 
"Oufz;5 Imber , Luc. 12 $4. Am 7* 6:2 : | 4 4 
ev» \ , " S -i1C'0 l 
667. quod ſimul & magrommpeti fiat, © 1-4 ove 
quaſh ruat aut decidat, 11 4/42 C018 


"2 ' Froprie extrema eft perditts, Ef Oxi | 


um mats worports, Larch, 1 Timoth, 


K. 9. Iox 2 42 44 worpus, & 953p05 ad 
Giltm ur perth ct, Dinxus in 10c 
Fs 2nic © .,1 US ' ot:6n. 
p xc +4 fide Praditus , Steph, 


L F I:dct. Erzſ/. Patum 
wo 4, Puififian, or Small. 
6 {\ ,\t{ 8,26, and 14.31 


z; x 
% 
& Pp / 


1 Thefl. 5, 214. 
\' US "Hub I2. 5, Parit You 
Ps jeg or 0; regard rauch, ct 


——— 


"Owaiz, Commerciunm. 1 Cor. 15:33- 2:2 tu 
37 v7 


Celloquiz mula, Vulg. Fraſm. Congrey is ff 
malt, Tertull, Confabulati nes poſſe, Hi- ;2 55 iiboe 
ern. Commercia mala, Beza. Converſaiitn youls | 
nes malt, Alius. Some renicr it, Evi! G 


fpeakings, or Evil communication 3 ſome, © Pri ; 
| C— _”——_— - A , 

' Ow? Gy apud Grecos figniticat Converſari ev ; . 
| ns autem c« nyerfatio quz 1b « cum ali. exit: \ | cont! 
19 a&ionbus , vel i! terrone & verbisg wr & (xt The 

j erjam {uns conciones quas 5d popolum Pobol ans, cnn 


nom nabar "” Ma". nr Ar ih. Fic. Se:moa2d ; 


An Homitle, © ; 


| 


—  - 


CRITIC SACEA © 


OO" ——O—_ —— 


183 : 


Evil converfings : we may underſtand the 
word thus, Converling with others in their 
evil ſpeakings, ſayings, or writings. Signifi- 
cat enim 5wnia ,ommunem tonus vite uſum, 
ut , ft Latine dicere liceat, Converſationes, 
Beza. *Ownia, quaſs dicas, ipſa aftio ver- 


ſandi in catu hominum, Converſatio, con- 


ſuerudo, congreflus, commercium : & pecu- 
liarivis, colloquium, confabulatio , aut con- 
ſuerudo quz elt per colloquium: ncque id ſc- 
lim, ſed ca ctiam eſt conſuetudo que eſt Pr a- 
ceptori cum Diſcipulo in co docendo , atqne 
adeo ipſa docendi attio, ac proinde per fimili» 
tudinem, Concio, ſeu oratio qua & verbi divis 
ni Minifiro habctur ad populum, docendi illi- 
us gratia, Bercher. in Cart. 


"Owinia, Colloquor , Simul cum aliquo werſor, 


Converſor cum altcro, omni eſt come 
mercium habere , colloqui, familiariter con» 
ferre ſermones, nou tamen ſine diligentia & 
ſtudio, ARor, 20. 11. &@ 24. 26. Scptud- 
ginta ntuntur pro Halak, quod fignificat am- 
bulationem & converlationem , Prov, 15. 
V. 13-& 23+ 39. Senſus eſt, quod inger am- 
bilandum collocuti fuerint de his rebus, 
Gerh, Luc. 24. 14. wpwAuy colloquebantur. 
Eraſ, Confabulabantur : & quo verbo libens 
abſtineo, ne fabulas nor; ifti videantur, 
quamwvis non ignerem fabulari apud Plaurum 
ſape de omni jermone dici, utpote quad & fan- 
do deducatur. Verbum autem 0wncr , pro» 
prie quidem fegnificat, Una verſari; ſed hic 
accipitur pro colloqui , Bexgz. It is uſed 
alſo Luc. 24, 15. and AQs 20. 11. and 
24+ 26. 


"Owa®, Turba, Rev. 18, 17. 


2 Of ::- a 
1494 Vaa £8, 
b To lift :þ 
the hand, ot- 
ren uſed in 
Scripture for © 
to (wear. 
© 'Ougfuun- 
oy {zpc u- 
ſurparur 
Heileniftis | 

o ſimpl'ic! 
ZUR ſim ul, 
etiam ubi 
nullus ani- 
morum con- 
ſenſus locum 
hbaber, ut 
- 1Paral.10.6. 
Job 24. 15. 
fic alibi ſepe, 
adeo ut eri- 
am inanima®* 


"Ourvo , Furs , often. 
( 3 


"Ouue, Oculus, Mark 8. 23. 


From the Hebrew 
PD) Famin, the right band , b uſed when 
oaths were taken. 
'Owot)uuwadby, Concorditer. 
Stephanus and Bexa reade it , Concordzter, 
With one heart, Eraſmus , and the Old 
Tranſlation, #nanzimiter , With one mind; 
quod nunquam ( faith Bexzz on Acts 2. 1.) 
apud Latine loquentcs legerc memini. The 
Ociginall is very ſignificant, derived from 
Wqs, according to the double ſignification 
thereof, both Animus the mind, and gyn" 
with one Anger , or Mind, or with one Ac- 
cord , as we reade it in our laſt and beſt 
Tranſlation. Iris uſed allo ARs 1. ver. 14. 
and 2. 1, 46. and 4. 24-and 5. ver. 12. and 
8. 6. and 12. 20. and 15, Ver. 25. and 18. 
12. and 19. :9,. Rom. 15.6, 


t's tribuarur, *Owwros , Similk, often, 


Thren. 2. $. 
Lg, de Dieu 


"Ougiws, Similiter, often. 


in AT "Owstims, Similitudo , Heb. 4.15. @ 7:15. 


pot , : 


"Oucid'7s, Similis ſum, Mar. 14, 70. 


"Owoitw, Aſſimils. *Owoioupe , Similis fio, 


"Owiwus, Similitudo, Phil, 2. 7. Significas 
conformitatem vita in operationibus natura- 
libus cum reliquis homimibus, It is led 


often. Hebr. 2. 15. Cum Apoſtolus utzrur 
zerbo 6untwIraw, id A, allimilari, fimilem 
fieri,non 1antnum ſignificat fumilitudinem qua- 
lemcunque , quomodo inanimata tabula femi- 
litudinem refert rei animate , ſed omnimo» 
dam ſmilitudinem & aqualnatem ſecun. 
dum ſubftantiam , 14turam, & vires pract- 
pus, Hyperius 1n loc, 


ARs 7. 57. | Ouws;, Veruntamen. 


Rom. 1.23.and 5, 14. and 6. 5, and 8. Zo 
Rev. 9. 7. 


"Owian, Similitudo, Jam. 3« 9. 
d Oweanueltj, Tiſdem affeftionibus obnoxius. 4 Tiſdem 


AQs 14. 15. James s. ver. 17. 


'Owene;ia, Profeſio, vonfeſſia, 2 Cor, g. 


I3.1 Tim. 6. 12.13, Heb. 3. 1, and 4.14. 
and 10. 23, 


© "Owned wu, Confitcor, profitecr, & palam dis 


co, Matth. 7. 23. Spondco, Mat. 1 4. 7. *O- 


perturbatio- 
n:bus, ſen at- 
te&ombus 
oþnoxius, 
Ariſt. 


e Sign'ficac 
non (ol&m 
preftiexr, ted 


UDAGY 12s , Paſ.. otten, 1. To reſtifie, OT re/pomderes 
bear witnefle of one plainly and ſincerely, Lorin. 


Luke 13, ver. 8. and to acknowledge us as 
his own , inthe ſame verſe, and Math, 10, 
32. Bexa there, andin Luke , renders it 
Agnoſco. 2, To utter and ſpeak forth 
ones praiſe, or togive thanks, Heb. 13. 15. 
3. Frankly and boldly to profefle what we 
hold in matter of Religion, Rom. 10. v. 10. 
<Quod Galli dicunt, Advouer publiquementr, 
& Recognoiitre, znde fatum ut Confetli- 
ones voces Ecileſia , quis edunt Chrifliani 
ſux religionis profeſſones , Bcza in Matth. 
10. 32, Joh. rt. 29. @£024y172, Profeſius 
eſt, Bez'e , id cſt, Palam & aperte agnovit, 
ac dixit, Confeilus eſt , Tremell. Vulg. Pi- 


ſcat, Profiremur ulcrs , Contiremur rogatt, 


"Ou AGYs pes. 


Sine centroverfia, omnium 
conſenſu, & confeſſune. 1 Tim.3.16. Con= 
feſpedly , and by an univerſall confeſſion. 
Confeſſe, & citrs conroveriiam , five , ut 
Ambrofius vertit , Er quidem omnium con- 
feſlione magnum, &c. Ad vcrbum declaras 
Paribus verbis loqui, ut ii ſcent qui pctenti= 
bus aſſentiuntur, Beza in Luc, 22. 6. 


'OuF, Simul, Joh.4.35.and 20,4.2nd 21,v.2. 
"Ou97+;105 , Qui eſt ejuſdem artificii, ARs 


18. 3, 


"Owsepwy, (oncors, 1 Pet. 3.8 Ex53:2:;, Si- 


milis,@ oglw . Mens, qui ejuſdem eſt animi. 
Joh. 12.42. 1 Cor.14. 
7. Gal. 3Z-I5, 


*Ovay, Somnium, Math, 1.20. and 2. 12,13, 


Ig, 22,and 27. 19, 


vun 4b FITTA 


"Overshes, Probrum, Luke 1. 25. 
'Oy6dV2e, Convicicr, exprobro, probris afficio. 


(um probris increpo, Marth. 11, 20. 
Significat, objeo certo crimine aliquem itt« 
creparez ut quando & qui accepit multa bene- 
ficta ingratituds exprobratur: non enim fum= 
pliciter ſignificat objurgare, ſed exprobrare, 
quod yy” & foiuiſſer aliter ficri, Chee 
manic. in Harm. Ir 1s uſed, Matth, 5. 12, 
and 27. 44+ Mark 15. 32, and 16, 14, Luke 
6, 22, Rom. 15, 3. 1 Tim, 4. 10. James 1. 
5- 1 Pet. 4. 14. 'Ov;d!Zoun, Paſſ. Signife- 
cat , Cum deteſtaticne & increpatione qus-= 
dam gravizer exprobrare, Gerh. 


'OverNouss, Conrvicium, probrum. Rom. 15. 


3. 1 Tim. 3.7. Heb. 10, 33. and 11, 26. 
and 13. 13. 


"Ornuar, Fruftum conſequer,Philem.20. One- 


fimus , wilis. Therefore Paul alludes to 
his name, verſ. 11. «Ad Onelimi manifeſte 
allufit nomen. Cujuſmedi nomina, ominis 64u> 
ſa, ſervis fidelibus imponebantur olim, Heind. 
in loc, Verbo Braiynn ad nemen Onelimai al- 
ludit: quod ab aynw, juvo, profum, avijngas, 
utilis , frufuoſus, Sculter, in loc, 

'Orix2s; 


f 'Oyapioy , Aſcllus, Joh. 12, 14. diminuti» f Seu Pr4gns 


01744» 


CRITITA SACRA. 


g Mola afr- 
7-y/4,quam 
Aicllus cir 
comagat, fi» 
quidem mwo- 
l# Jeviorcs, 
quas 74 - 
13/65 vocant, 
hom-num 
manu C'r- 
cuntcrunse 
rur, EFr2m0, 
Muola a/mn i- 
ria, mola 
quam Aſie 
nus, Aut ju- 
mentum 
quodvis cir- 
cumagit, 2d 
differentiam 
mole tus 
rils, Quz ho» 
minuwm ma. 
yu circum- 
fertur, 


h Ab 5mm, 
juwo, preſum, 
Jumenca 
(propris 
aha) ſunt q. 
juvamenta, 
& utilias 


'O4u2:  Afcnarizs, Matth. 18. v. 6. Luc, 


17» 2. ÞVAG ivixds, Mole afinaria , id eſt, 
grandis, ut oppenitur truſatili , Hilarivs. 
A buge mill-ſtone , ſuch as an Aﬀe can bur 
turn about, a5 the word imports, Mr. Perk. 
The mill-ftones which they uſed were cf 
two ſorts; the firſt was, Mola iruſatilss , a 
light one turned about with a mans hanc: 
the ſecond was , Mola g afinaris , a heavie 
Kone, turned about by an Aﬀſe. T his they 
bung about his neck ( ſaith Godwin) who 
was to be drowned , to make bim ſink the 
ſooner. Suidas in his Greek Lexicon ſaith, 
the upper mill-ftone was called ayog , or the 
eſſe , becauſe it was turned abour with an 
atle, and (o diſtinguiſhed from 1ruſatilss, 
which is the opinicn generally of Inter pre- 
ters, Amb-oſe, Hilaric, Eraſmus, Maldonatc: 
Mr. Tombes of Scandalizing , Chapt. 7. 
Some underſtand it it de Mol inferiore, qua 
vos wOatur , ff Craffior cf, cum ſupericrt 
ſubſternatur , ſo Piſcat. Aut ſugnificatur 
Mela inferior , ſiquidem illa Grays dicitur 
oves , frue quo , in morem aſini onus ferat; 
foe quod circa cum mola ſuperior vertatur 
{ab 551 , Moveo, circumago,) fie gaod 
mola ſupericr &i velut inequitet ; Wnde He- 

braice ſuperior mola dicitur AI? ab inequi- 

tando, Janſen. in Concord. Evang Polyc. 

Lyſer. Dicitur 3105, quia, inſtar afini , al- 

rerum qui eircumagitur , ſuſtinere cogitur, 

Polyc. Lyſer. 


”O. owe, Nomen, very ofren., Quaſi oro, 


& juvando, ut cus uſurcem agroſceres. No- 
mcn quafi Notamen, Pro Perſons, At. 1. 
Is. ( 4. 12, & apud Ciccroncm pro Ar- 
chia, Quzri & nobys cur tantopere hoc No- 
mine delefemur. 


'O ed, ea; Nomino, cr , Nominari, & 


h 


eſſe. 'Ovoua Grow ſignificat , OX alicujus 
nomine cclebrart , uti jam tum fideles omndes 
2 Chriſto Chriſtiani dicebantur, Beza in Eph, 
3.15. Iris uſed ally Luke 6,13, 14. ARs 
19, 13. Rom. 15.20, 1 Cor, 5. 1,11, E- 
ph.ſ. 1. 21.and 5. 3.2 Tim. 2, 19. 


"Opec, Afinus, afina, Marth. 21. 5. Plc- 


rique Imtcrpretes (voy verturt ahnam : Va- 
eoblus & Lutherus alizque interpretantur 
alinum ; & reliqua verba cxegetice, non Cor 
gulative , intelligunt 3 qui mihi non una de 
oauſa ſententiam ſuam preabant. Nam He 
braum Chamor, quo Zacharias *Prophera 
uitur, ſemel ferrofhe alinam fignificat in c0+ 
dice ſacro, alias ſcmper alinumz Athon eſt 
afina. Ef: enim vocabulum avos ſub terms. 
naticne maſculina interdum ctiam femini 
rum eſt, co quod illa aliud, quod icrmmaticne 
femininum fit, non habet: tamen tum ſemper 
vel articulus , vl adjeAruum aliqued femi- 
r-ini gencrks adjicitur : quod cum hee leco neon 
fas: ipſe articuli abſentia evincit , per vey 
alnum fignificari. $enſus igitur eſt : Rex 
Sion ſcf}urus &ſt foper afinum maſculum, 
qui #tate adhuc pultus eſt , filius nimirum 
afnarum. Marcus, cap. 9. qui D, Matthzi 
veſtigia diligener perſcrutatur , non memi- 
nit aling, ſed nzagey inguit, i mancy, Et | 
Jobannes, cap-1 2. v. 14, Ncc aliter legit in 
Matthzo Syrus, qui interpretatuy, Et poſu- 
ervnt ſuper cum veltimenta ſua : & equira 
vit ſuper cum Jelus, Hac i2erpretatio ut 


Hcbrac & Graco textui , & catorhs Fucn- 
gelifiis «ccommodata et; navidiculam illo- 
71m epintorem profternt, qui ſentiunt, Chri. 
flum mods afine, modopulle iſed:ſc irdeg; 
vaniſſimas allegerias texunt. Sculter, bſcr- 
Vat. in lcc. cap, 55, Itisuſedalſo Matth, 
21-2, 7. Luc. 13.15. @ 14-5. Jch.1 , 

__I5. A quo wfirnm Onus, 

O17. Vere, Mark 11. 32. Joh. 8. 36.1 Cor. 
14. 25, Gal. 3. 21.1 Tim. 5, 3, 5, 16, 

_2ler. 2.18, 

O-e:, Acetum, Matth.27,34, Wine, Rhem. 
Teſt. Gr, Vineger, Sois the Syriack Tranſs 
lation ; ſo reade Chryſoſome and Ferome. 
It is uſed alſo Matth. 27, 48. Mark 15, 36- 

\ _ Luke 23. 36. Joh. 19. 29, 30, 

O-=zvs, Acutus , velox, Rom. 3: 15. Ravel. 
I, 16. and 2.12. and 14. 14, 17, 18. and 
19. 15. 

'O#, Caverna, foramen, Heb. 11. v.38. James 
3. 11. ab Hou, Video, Per foramen vi- 
dere peſſumus. 

"Omneww, A tergo, poſt, retro, Matth. g. 20. & 

I5. 23. @& Apoc.4.6.& 5-1. & Luc. 8. 
44. @ 23. 2&. Adverbium loci funificaus 
Pone, polt, retro, Bullinger. Ab antes 
ut fit quaſi +-i7w3w, Pore, 2 tergo, Eu- 

— ſtath, 

On, idem quod &may, very often. 

i Owe, Arma. Rom. 13. 12, 5 va TY 2 i Nomen 4 
Tes, Armcur of light. Bega tranlates it *& pater, Be 
with a circumſtance of woras, Induamur hg. & 1 Matth, 
bitu qui luci conventat, Put on 4 h2bit ſurable ” 2. 44 

ro the light, Butthe word 656 properly (i» Laeinis S 

gnifieth Armour: andir is fo proper to Paul 74, acfHe- 

to ſpeak after this manner , that it is a won» ©72'5 ) 75 

der Mr, Bcy4 would not retain the ancient Sraxd oh 

and proper tranſlation herein. Rom. 6, 13. ſtrumentis 
we read of Inſtruments or weapons of un- dicuntur: (el 
righteouſnefſe, and righteouſnefſe; and E» T<Þ'us con- 
phel. 6. 11. Put on muowhizy Tv O47, the — 
whole armour of God: Mr Bez.4 there tranf. tranſlationi 
lateth itin the Paſlive, Induamur, Let us be A Tyranno» 
put-on , becauſe this armour is beſtow2d-ups 54" fare't- 


on us from above. Iris uſed alſo Joh. 18, ar x4 
3}. 2 Cor. 6.v.7.and 10.4. ſampre, Be* 


Onai{oua, Armer , 1 Pet. 4. 1. 5ThilsSmy (4 3 Rom. 
ſigmficat armis indui, Scuto & Clypeo mu» ©: 13: Am 
niri. | Euſtathius docet quandogue eſſe idem OSS 
quod Vrzparare, inſtruere, &c. que fignifi- wi. Varo 
catio itidem his peſſet habere locum. Sed con- ab arcenco 
cinnius ef} uſttatam ſignificationem armangi 393 984 
ac muniendi hec loco retinere,) Sed nſurpatur ary rn oe 
etiam aftive pro 6wMi{ev , quo modo etiam cemus ho» 
hoc loco accipi poteſt, Induite eandem cogitae ſes. 
tionem velut ſpiritualem quandam armatu- 
ram, Gerhard, in locum. 
k Orcs, Qualis, AR. 26. 29. 1 Cor. 3. v, k Interdum 


13. Gal. 2.6, 1 Thefl.1.g. James 1. 24. Teens. 
Orm7, Cum, Luke 6. Z- dum & cirra 


"Os, bi, very often, #bi indefinite. Matth, interrogatio- 
24. 28. Defignat quem locum, quocungque em, 449ue 
. MY k . frequent! us- 
in leco, quam remotifſims C& occultiſſimo, 
ubi fuerit cadaver, Gerth. in Harm. th 
'OF«reuas, Confficor, AQt. 1.3, | on 


1 Onme, Viſio , apparitio. Eſt apparitio rn 0 
tonerum Angelcrum , qua fit wigilanibu', que differt 
Luc. 24. 23. Alſicd. in Paratit. Eft purg ab co viſions 
rei inſpeftio, qua hominem excedat, & quam 7" _ 

qui et in carne, nifs aperiantur ei ocul?, vide » 1, 6 9 

re rulle medo goreft , Oecumen, 'On 09/4 tafin 

Breprie 
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CRITICA SACRA. 


mn 


tzmpus pro- 
2:me ancece- 
dens Autume 


proprie nominatur , cum Angeli hominibus 
apparent , form: humana induta , ut oculis 
cerni poſſint, qualis ſuit illa, Luc.1. 22, (#61 


etiam videtur poni in fignificatione generalt | 


per Synecdochen fpeciei, quis populo non con- 


ftabat quale vifronis genus vidiſſet Zacharias, | 
*Piſcat.) Item ills — qui apparues | 


runt mulieribus in ſepulchro Domini,Luc.2 4. 
23- Piſcat. 
As 26. 19. 

” On7owe, Video, Joh, 3. 36. 5 344) Zalw, 
Non videbit vitan. E$# Hebraiſmms, Eccl. 
9. 9. OV MXN Vide witam, id elt , vive 
vitam, fruere 114. 

'OrTr's, Aſus, Luke 24. 42. 

'Orwea, Fruftxs , Rev. 18. 14, Summer or 
Autumn- fruit. Ir is the m time immediately 
preceding Autumn,and is taken for the fruirs 
chen ripe, Camerar, . As the Hebrew WD 
Summer.is taken for Summer-fruit, Amos 8. 


Fonificar 


— A omponitur ex 67795 luccus, & w £2: tem- 
&us mature- —=PUS, 9uaſ dicas , ſucci tempus , ſcilicer, mbi 
ſcantz quo» pom: & uvs decerpuntur. Autumnus , item 
rum erian & fruRus, 

> as 7 
nowen C22" *O ms, Ht, often. Matth. 23. 35. Non 


TY2G» id eſt, 
tytus antmo 
ExpCtitts 


"Of: Ir 
interdun fi- x 
gnificar, cum 


frenificat cauſam finalem , vel intentionem, 
ſed conſequens ſeu ſequelam , (o it is uled, 
Marth, 5. 16. 

"Ozg, Video, often. 'O,zv is often re- 
ferred ro the mind, Martt.$.4.and 9. 39.and 
16.6, Joh.8,3$. and 14. 7. 1. Tobebold 


n 


2 
eee 1, 
A 


It is uſed alſo 2 Cor, 12. 1. 


'Ogywre , q Paſſus, AR, 27. 28. (twice.) 


itz loquendum eff ) puniendi, Joh. 3. 36, 
Rom. 1.18, Spe vers pe2tzm ipſam, Mich. 
7. Ver, 9. unde & exitit voce explicatur, 
Rom, 9g. ver. 22, Grotius de ſatisfaftione 
Chriſti. * Art Ts v5424.m, Appetere, quod 
qui iraſcatur , appetat vindiam in cum & 
quo fe injuris affeitum eſe ſextit. See be- 
fore in Ovuds. 


'O:z/Zouru, Iraſceer, Matth. 5, 22, and 19. 


34- and 22, 7. Luk, 14.21. and 15. v. 28. 
Ephel. 4. 26, Rev 11, 18, and 12. 17. 


'Opzta& , Iracundus , Tir. x. 9, Fr. Un ors 


gueilleux. Ad iram praceps, ſeu preceps ani- 

m1, qui levi de cauſa vebementi ir accendi« 

tur. p Proum ad iram, Bilioſus, Bui ſem p Trricabills; 
per marmk eft, Irritabilis , & ad quauis & proclivis 


excandeſcit, Aret. in loc. a wn 
um, Muſe, 


A .- : q Paſus, a 
Teſte Suida , menſura eft que inter expanſus pindendo, 
manus continetur. Poteſt quoque palſus verti, quantum 
quatenus pro intervallo paſſorum brachiorum FS re 
non paſſorum inter deambulandum tedum ac- ae ——— 
cipitur, Lud. de Dieu. This Greek word henditur, ab 
hhgnifying a fathome , is the meaſure of extremo mee 
the extenſion of the hands , together with 9 &2ir! ad 
the breaſt betwixt, containing fix a 
which is a kind of meaſuring , well known 7, * 
unto our mariners in ſounding the depth of 
the ſea» This meaſure notwithſtanding, by 
many, is tranſlated a pacez by what reaſon, 
ler any man judge. Xilznder, in tranſl wing 
Strabs, renders it an el! , Carpenters Gcg= 
graph. lib. 1. cap. 8. 


4 
LEI 


'O:+200a, Appeto, 1 Tim. 3. rx, Ir fgnifierh 


an earneſt defire, quaſi porre#is manthus pre- 
bendere & arripere, x Tim. 6. 19, Heb.rt. 
16. Yuoverbo vehementigr appetitus ac 4c- 
ſederium fignificatur , Eſtius ad loc, Ocexis 
apud Plintum, deliderium. 


"Oz8215, Libido, Rom. 1. 27. 


T2 3e2ue , hanc vifionem, ſcil. quam medo ;, *"Oz»yc (AdjeR.) Montanus, 'Opirn (Subſt) 


iagelart with bodily eyes any objeR 3 alſo to ſee a 

quodam gau- \ , ! and 

) pr et. thing with conſideration and obſervation, 

Matth. 5 8. Matth. 22.11. 2. To hear, Rev. r. 12. | 

& 28.7.Ger*, 3, To know, or underſtand, 3 Job. 11. Joh. | 

Hom, 1.18, 4. To have the perfet an4 imme- 
diate fruition of the glorious preſence of God 
in heaven, Matt. 5, 8. F. To take heed, or 
beware, Matt.g-30, and 27.3. Rev.22.9. 

» Chm De. © *O-auae, Vifio, ofren. Marth, 17. ver, 9, 

us 1magines 

dormient;- vidiftis, id quod notat articulus, Fit autem 

bus 1mpris - 


mir, Vocarur 
,” 


Montana regio, Luc. 1. ver. 39, 65. 


hoc $2 ua proprie loquendo 3w]amna, quoi | *O:Hrg,, Reftus, Aﬀts 14-10. Heb.1z. ver.1;, 


am viderunt oculs corpors rem Cxtrinſecus 


62242, At, , = a. 4 , 
16, 11,19,19, Objeftam. Talk fait ills 57 Tagia cAngeloe 
& 11+ 5- rum, de qua,Luc.24.23.& illud 322144 An 


Chim ex:erne 
n vi6b 11: ſpe- 


ce Deus auc 
Ange.us aps 
paret, 772. 


nomina- 


22. & 24-23, 


3, 26. 19, Intelleftualibus vifis: a7 man ver) eft cum 
Hoe tamen extern ipfis oculis aliquid vere confficitur, 
Rm —_ hoc diſcrimen ubiq; no obſerverur , 
non eſt; nam '&2 IN AR. 26, ve at 'O-244 eſt, 
incerdum g- cam bomink vigilantis menti Fecies aliqua 
yawn Pro 2 Deo objicitur, in quam contemplandam 
6am x 0- 


nditur, At.10, 
i Mart, 19.9, 


geli confpefti 2 Cornelio, Aor, 10, ver.z. 
Alias, :eaua fignificat viſionem anime pro- 
priam, cum anima in ecſtafi videre fibi ali- 
quid videtur, quale fit illud 32a Peri, 
ARor.10.17. Piſcat in Matth. 17, *O-+- 
a enim contingit in menths exceſſu, & mere 


mens tots velut rapitur , a4'0 ut nithil eorgm 
eculis cernat, aliove ſenſu percipiat , que ex 


fled. in 4 obrefta ſunt, Pilcat, in Luc. 1. 22. & 
—_ The:l. 6 Sar £3. ©» * 
rodeyp _ "O-22x5, Viſic, ARs 2.17. Revel, 4. 3. and 
py "SA > ON 2 

Cain Mat, O27, Viſibilis, As 1.16. Plinius, Aſpe- 
17-9. Fabilis. « icero, Qui ſub oculorum jenſum 


cadere poteſt, 

"Oayn, Irs, often, The inflammation of 
the mind, with 2 purpoſe of revenge , To» 
lit, Parccs. Ira Det, ut @ PSocinus 
agneſcit, ſignificas juterdum affefum \ þ 


| 


'O. Sv 72, Refo pede incelo , 


r *OpSo mulw, Reffe ſeco. 


* Op255, Keite, Mutk 7. 35, Luk.7, 43. and 


10. 28, and 20. 21. 

Gal. 2.14. 

Gr, Fcct it aright, or Walk with a right 

foot, Ab 53H$v: reus, & Tec pes. 

2 Tim.2, v.15. 

Cut the word aright: 522omwsymra my Abe | ou Gt 
wv # eanJ> a, Dividing , or cutting the ,,, nad. 
word of trith aright, Dividing: The M:taphora 
Greek term is taken from the laying Rraight ſumpra elt 
of high wayes , or from drawing the lines A ane 2 
of Geographicall maps : Others derive it £,;. 1;Rin- 
from diſtciburion of food at a table, or guendum 

in a family , to fignihe faithfull diſpenſa- fantum & 
tion of Gods word , Deodate in lecum. It P'® _— 
is a Metaphor taken from the Levites, who or Sadly ne 
might nor cur the members of the (acrifi- iis quz ſacer- 
ces withour due conhideration , Perkins, doribus, aut 
Id cf, prudenter diſtribuat, & accommodet omar” ny my 
ufibus auditorum, Metaphorg videtur ſum- 1,chanur, 
pta 2 ſacerdotibus certo ritu ſecantibus vitti- 11yr.m lecuns, 
mas, Piſcat, in Schol, Theophbyla&us @& Meraphora 
Oecumenius, Chryſoſtomum ſecuri , Me- 3 <vnvivii 


—_ apparitor? 
raphoram deducunt 2 cortariis, qui ſuperflua a a 


reſecant @ pullibus quzs a4 wſum parant. pum inftru- 
I:4 4iunt Timorheum, & in co unumquem- 
ue verbi Mimnifirum , monert , ut im tr4- 
veriianis, ampuret of abjicias 
quicgaih 


Rorihu« du- 
aa. Gorb 1d, 
in Hi Harm 


denda m— Evengil, 
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CRITICA SACRA. 


—_ 


Cf Unum hoe 
verbum eſt, 

ex illis, quz 
nolunt Hel- 


lenifticarii 


alibi uſpiam 
reperifi, pre» 


qnicquid ſuperfluum , falſum , & adulteri- 
num oft. Ali wap oct umpam volunt 
2 coquis, quorum eſt refte dividere cibos; 
aut & parre, qui paxem alendis filis in frufie 
dividit, quantum cuique convenit, T beodo- 
xetus ſentit eum re&e lecare , ſeu rraQare 
verbum veritatis, qui doArinam ChriSianam 
ea fide tradit auditoribus , ut nuſquam de- 
wiet a relto tramite regule fivi preſcripte, 

ue eſt reguls verbi droini. Pro hoc ſenſu 
Faci quod codem Graco woabulo ufi ſunt 
Lxx. Imerpretes, ad reaitudinem vie fignt- 
ficandam: ut Prov. 11. 5. Eftius in locum, 
Vulgata Editio , cam Latine , tum ad meta- 
phore vim declarandam, idevque & Apoſiclt 
ſententiam explicandam , accomm.odatiſſime 
znterpretata cſt , re&e tra&antem. , Yerfio 
Syriaca boc ipſum confirmat,quippe qua tranſ- 
twerit, Ree pradicare ſermonem. At Se- 
care ſermonem, & inſuetum eſt Latinis auri- 
bus dicendi genus, @& (quod deterius ct) ni- 
mis anguſtum, nec amplitudinem ſensyus 1A 
poſtolict aſſequitur, Fuller. Miſcel. Sac. lib. 
3. cap. 16, Vide plura apud illum. Putat 
Fullerus , Paulum non 'effionem & lanic» 
1am carnium , ſed Bibliorum in ſegmenta 
vel particu'as intelligere, & fic Paulum cle- 
ganter, ac gentis ſu idictiſmo congruenter , 
pracipere, Sculter, in loc, 


*O;24@ , Diluculum, Luc. 24. 1. Joan. 8. ver. 


2, AR. 5. 21. Tempus matutinum , ſeu an« 
telucanum , diluculum , ac proprie, primum 
diluculi punfum ; mugs m6 digerr , u, op98s 
nud; mee v Megupers oyras, quod nos leffo af- 
fixos antollat , reftoſque faciat, aut erigatz 
vel 3m #f's epye mud s epMei, quod ad opers 
n0s erigat & excitet, Wnde Gallus dicitur 
vedpoCbay, quod lucem pranunciet primo ſta- 
tim diluculo, Beza, 


\*Op291G, Dilucularis, Luke 24. 22+ 


terquamin "Og 33iZe, Dituculo venie. Luc. 21.38. @p- 


ſacris libris. 
Arqui obſer« 
vavit Maris 
in Atticiſta 
ſto dobet7 oy 
efſe commu- 
ne Grecum, 
Salmaſins de 
Heleniſtics, 
* Aut, ut alii 
malunt, z4- 
nitaher,quaſi 
mane i4b4t. 


Nam non 


tantum me 
ſurgere ſigni- 


feat , ſed 


mine aluquid 
facore, Drul. 


1n Penta- 
reuch. 


t -Definio, vel 
certis limi- 
ribvs & rer« 


minis c'r- 


evmſc-1bo, 


Bull ng. 
Wh-rce 


39:8, Vulg. reddit, Manicabar, quod corru- 
ptum videtur ex dildbus verbis Latinis In u- 
zum contraffis, Mane ibat: refius, Dilucu- 
labat, Gerh. in Harm, Barbarum wocabu- 
lum Manicare , quod ipſum ctiam Augulti- 
num offendit, ut Eraſmus in bunc locum 6b- 
ſervzvit, pro quo nonnulli ſcribendum putant, 
* Manitare, pro, mane itare, Bexgz. "Qpe 
2p:44, Dilucalo veniebar, quaſi dicas, Dilu- 
culabat , (quod apud Gellium legitur ) vel 
Matutinabat : itz Hebrei ntuniur verbo 
DIVUT, Hiſchkim, us: Genel. 19. 27. 
ubi iflud vcrbum hoc ipſo Graco Interpre- 
res Greci reddiderunt , apdrite 5 'Alca- 
ju Td warol e5s F Timmy. Neque tamen v;- 
Filer declarat Diluculo venire , ſed Dilu- 
culo (vrgere, & mane aliquid curare, Tilcat. 
& Bczain loc. Significat Matutinum ali- 
quid agere, vel, Mane ſurgerc ad aliquid 


conficiendum. 


'Oc$ea0c, Matutinus, Rev. 22. 16. 
'O-:a, Fines, often. 


Gou51435, De-t Oils, oa , Definio, decerno, definicy. 


fin1'10, y2xr 
wut ab 


Rp i, Da- 
malſc, 
Fimio, 


whence Hg- 
1:03. quia 

terminar nos 
ficum viſum. 


Heb. 4. 9. Signficat , ſuis finibus circum- 
ſcribere, ſeu detinire; item, Certo ſcopo de- 
ſtinare,atque aded, quippiam decernere atque 
conſtituere, Bega, Eraſm. Deftinitione, que 
Bog: 4 Grecis dicitur,folent obſcurs explicari; 
& Indicatruum modum, quod certum aliquod 


indices as declares, veugazor appellant Grams 


Matici, ut refe obſervavit Eraſmus. 'O:iCe, 


& bgigouer , indifferenter dicumur pro Fi- 
nire, terminate, hoc eft definitionem rei dare, 
licet ſapius woce paſſiva legaturz qued ideg 
dicitur , quia definitto rei eft circumſcriptio, 
ut docet Cicero: ctiam eft , Configium tace- 
re, & diſterminare, dirimere 3 inde $e:0wss 
dictius, definitio enim diſcernit unum genze, 
& unam formam ab aliis. Eſt ctiam, tinem 
ſacuere , conſticuere, przftituere, & == 
ſtimare, Budaus, Rom. 1, 4. ceworrreg, 
id eft, Qui declaratur, five manifeſtatus eſt, 
Licet enim apud profanes ſpe fignifices De- 
clarare, ramen paſſm in Scripturis fignificat 
Definire, Conſtituere, ac Przdeſtinare, ut 
AR. 2.23. @ 10. 42.& 17. 26. Cornel, & 
Lap. Ballarminus fic ait, 6eiZew nunguam 
in Scripturis fignificat Declarare, & omncs 
Latini fic legunt , Przdeftinacus eft. Re- 
ſpondeo prims , d2iZewv in hos loco ſignificare 
Declarare , quemadmodum Chrztiotfiomus 
interpretatur , Cui non ignota fuit bujus vo- 
cabuli vis, & ſignificatio: Nam Homil. 1. 
in Rom. docet epiCery boc loco nihil aliud ſis 
gnificare, quam declarare, demonltrare, in- 
dicare, Similiter Tertuilianus , Oecumeni= 
us : nec wverbum aliter hoc loco T heodoretus 
& TheophylaRus explicant. Ergo falſſſi- 
mun eſſe con$iat, quod  Bellarminus ram con= 
fidemer dixit. I4 vere quidem dici poteſt, 
opig ery nunguam, aut in Scripturis, aut alibi, 
fignificare idem quod Praxdeitinare. Secun= 
do, Latini Pazres ſequuti ſunt Vulgatum In- 
terpretem, 2 quo vocabulum hoc impcrite, in= 
epteq; verſum eſſe, & Eraſmus, & Faber, & 
ajeranus docent, @ quicungue Graci ali- 
= intelligunt, confiteri debent, Whitak. in 
iſpur. de Sac, Script. Nuſquam in Scriptu- 
71s verbum opiCew fignificat Predeftinare, 
nec vetus Tnterpres uſquam alibi ſic vertit; ſed 
ubicungue extra hun locum Pradeſtinare le= 
gimus , Grace eft maegopigewv, Eltius ad 
Rom. 1. 4. #bi nctat Syrum wcrtere agni» 
tum; ut Chryſoltomum, cateroſq; Graces 
tradtatores,uerbum Apoſtoli fic exponere.Idem 
ile qui fa&tus eſt ex ſemine, @#c. etiam decla= 
ratus eſt, & certiſſimis argumentis comp;6- 
bats eſſe Filius Det. The beſt expolition of 
oeeHipres is, declared, demenſtraicd as Chry- 
ſofl. Thcophyl. Tertullian adverſ. Praxcam. 
Eraſmus, Bexa, with moſt of our new Wri- 
ters, The word opi7««y ſignifieth not onely to 
decree, define, but to demonſtrate, prove, de- 
flare: and this ſenſe is moſt agreeable to the 
words following , according to the Spirit of 
Sanctification,by the ReſurreFion, that is, in 
bis divine nature , ſhewing it (elf by Chriſts 
railing of himſelf from the dead , he was 
declared to be the Sonne of God, Dr Willet 
in locum. The word ſignifieth Determined, 
and (as it were) by Fo arms ſentence con- 
cluded to be the Son of God. Dr Sclat.in lee. 
"Opide proprie terminare fignificat , AR. 
17.26, Impreprie vers duobus mod1s uſurya- 
tur: Intcrdum declarare fignificat, Rom. 1. 
4. Sapius vers ad animi propefitum, ſeu de- 
flinationem ac decretum trans fertur, AQ,1I, 
29. @ 17. 31. TIdem eft quod Doeepizerr, 
AR, 2. 23. & 10, 42. Grotius, It is uſed 
alſo Luke 22. 22. ; 


"Opus, Furjurandum , Matth, 5, v. 33-2nd 
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SACRA. 137 


14- 7,9. and 26.72, Mark 6, 26, Luke 1. 
73. AR. 2. 39, Heb. 6. 16,27, James 5. 
12. linde Occus, quod Ethnict per hunc ſ0- 
liti fucrunt jurare. It comes ( faith Ainſ- 


werth ) trom the Hebrew TV Ferek, a 
thigh , becauſe when they (wore, they put 
their hands under their thighs, Gen. 24. 
2. Others derive ir ab «pyos , Seprum , a 
Hedge, or 5pG&-, Finis, Terminus, a Bound. 

"O:u:{w, eAdjuro, Marc, 5. 7. 651% 
77, O48, id ct, Confirma mihi, interpo- 
{1:0 per nomen Dei jurejurando, fore ut non 
me vexes 3 24m ogxiCerv ſignificat , jusjus 
randum ab aliquo exigere , ut tibi caveas. 
Tnde fattum , ut etiam acciperetur pro Im- 
perare aliquid , divini Numinis autoritatc 
interpolita z wut accipitur, AR. 19. 13. & 
x Thefl. 5. 27. Bciza in loc. AMultts 1 
tecis nibil aliud fignificat quam Religionem 
injicere , quod cſt 1% linguas vetere Reman 
obſecrare, Grotivs. 

"Optwwu7/e, Futjurandum, Hebr. 7. 20, 21, 
28. Compoſitum ex pros, & vulva ad 
werbum, An oath- ſwearing, 

"Ozuy, Impetus, ARs 14. 5. James 3. 4. 
Ir is the violence of paſſion , that carrieth 
every creature heaclong to atle& or avoid, 
Lud. Ftv. 

*Opwa'w, Ruo, irruo. It is to go to any at 
with vehemencie and vigour , to go round- 
ly co work, Lud. Viv. AR, 7. 57. wpure 
ony in 19 'p, They ran, yea and more, 
They ran impetuo4ſly upon him. eAb opuy, 
Impectis. A militarie Metaphor, as a com 
pany afligned to aſlaul: a fortrefle. The 
like is As 19. 25. ſo allo Matt. 8. 32. is 
the like phraſe, wþ644417%, They poured them- 
ſclues into the ſea, like a thick cloud diflol- 
ving it («lf into a thowr. It is aled alſo 
Matk 5, v. 13. and Luke 8. 33. 

vO241 424, Imperus, Rev. 18. 21, 

n Avis, Al.s; vu "Oprig , Gallins, Matth. 23. 35. Hoc w9- 
In Novo cabulum, generaliter Avem dcclarans, Gal- 
Teſtamemo 1; > per cAmomaſian .tribuitur , que alice 


per Synec«, _— / « 
dochen ge- qut proprie dicitur zag nets, B:za in loc, 


neris de Luc. 13. 34. Avis, Auguit. Vulg. Gal- 
Gallins di- linz, Beza, Tremell, Fr, *Poule. Ariſtoile 
_— I, often uleth ir for a Hen. T he Sepruagint 
elt Avi in uſe it in the generall ſignification, 1 King, 4. 
penere, & 33. Mal. 7. 35. 

hectes Dito " Ozy:cy, Pelucris, Revel. 18, 2, and 19. ver, 


17, 3b, 
e 


anceps eſt ad : | 


Avem, 8® X% 

Galbnem, Terminos babitationts E Vulg, id ſt, Praf:- 

on. : x6 terminks babitationss eorum : nam goghge 
prig the / Fo ; LOVE x» 111 

eeps ad A- 2 £/t Dchigoatio terminorum, Erajm, 


vm &G:% Opcc, Mons, cten, 


lum; ct 'Oer'7», Folio, Mutth. 21, 33. and 25, 18. 
enim mus Ma: k TR 
amor avis » ig 


Cp24;%, Orous, Joh. 14.13. I will not leave 
you comſurtleſſe : * Our” 4217 vas opee 
we, T will no: leave you Orphans  (aith the 
Or:ginall : which condition being uſually 
con.torilefle , therefore is the word thus 


ad confoven- 
dos pullos, 
fed precipue; 
Win, rra/, 
x Sipmhicat 
defiz ative 


| pro CANDY pupillo, 2 radice MAN qued 


pony ejus font conſumpti , Exod. 32. 22. 
eur.19,18. qua voce Syrus, Joh. 14.18. uti- 
tur; ſcd ettam pro 57, quoi ſign:ficat exhaue 
ſtum & atrenuatum faculcatibus ac viribus, 
Plal. 81. v.3. Luando igitur ((hriſtus dicit 
Aprſtclis ſuis * Non relinquam vos orpha- 
nos, eftendit, 1. ſe patcrno Apoſiclos hacie- 
nus complexum fuiſſe, & athuc complea;, 
affefu: 2. Tacite ininuat »Apoſtolorum in 
f: de infirmitatem. Orphani ſunt filii minoren» 
ucs , qui nondum ad juſtan at 
711t, Gerbardus in Harmon. 
' Op;4cum, Salio, Marth. 11. 15. and 14, ver, 
6. Mark 6. 22, Luke 7. 32. Whence co= 
meth Orchcſtrz. Tripudio, & geſticulor, 
quemadmodum chorcis fieri ſolet, Janſen. in 
Concord. Evang. 'Op34:uas ducitur So 
TH ogy , & vinearum erdinibus, in 
quibas mter vindemias , primitizs Baccho 
offerentes, choreas azchant,, Novarin, in 
Matth. 14. 
"Os, Qui, Fpheſ, 1.14, CarnEnglith Rela+ 
tive | 1/6] doth more diftin&ly anſwer to 
the Greek, then [hich] 


(7, Qui. often. 
e , . . ' 
O2z:45 5 *Quotics , 1 Cor. 11. 25, 26, Re- 


vel. 11. 6. 
4 "Ona&, Sanctus , 


ut pictatem ac re- v© On@-re- 
ligionem clit, Drul.in A. 2. 27. It is uſed kt 


n 
oc Ta 


apud 


alſo ARs 13. 34,351 Tim.z.v.s. Tir1.8 gore 
Heb, To. 26+ Rev.1 5+ V.4+ a % 2: 7806 


'Ogfwe, Sante, 1 TI hell. 2. 10. UN, Drus 


"Onim;, Sanftitzs, Luke r. 75, Epheſ. 4. 24 1% 44 AR. 


Eſt, r. Putitas, 2, Juſtitia, 3. Poenitentiay ,* x7 Gnas 
4, Reiigio, Cornet, 4 Lap, qui Deum 
'Ozusy Odor, Joan. 12, 3, 2 Corinth. 1. ver. reveretur: ab 
14, 16, Epheſ. 5, 2. Philip. 4. ver. 18, 2*:1224, Coles 
Vecabulum medium, ut & 37s, Scap, Alis Oe 
enim odores bene-olentes , alti graucolentes 
dicuntur. 

'One, Qui, quirunque, quantus , quam mul- 
tur, ofren, "Oe quotquor, wrt potejt 
per qui, ut Aor. 4. v. 6. &' 9. ver. 30. 
Non denotat quantitatem feu numerum, ſel 
qualitarem takgym corum qui credevant, A. 
13. ver. 48, 

'Ozz'y, Os, offis. (ntrafte, :58v dicitur, 
unde & Latini ſuzm fertzſſe mutuarunt 
wocem : dicitur ied Tt ig. ab officio; 
quia toti corpori Slabilitazem , refinudi- 
dem , & formam cxhib1, Spigetius Anat, 

| lib. 2, cap, 1. It is uſcd Matth. 23. 27. 
Luke 24. ver. 39+ Jobn 19. 36. Ephel. 5. 
30. Heb. 11. 22. 

'Oxa#xucs Tejticeus, 2 Corinth, 4.7. 2 Tim. 
2.20 E figulina terra factus, ut tefkay va» 


- 
% 


fa reſtacea, ſeu fifilia : 

Quo ſemel <lt imbuta recens ſeryabir 
odorem 
Te diu Horat, 

"Oz2enas , Odoratus , Steph. 1 Coriath. 12. 
v. 17, Bcqa, Oifacus; cum illud fit Cicts 
ronianum, hoc Pliniamon. 

*O9:2v5, Lumbus, Marth, 3. 4. Mark x ver. 6, <2u54 appo- 


A Afirmar? 
ris particu!a. 
Hec particu 
la ex Grzc1 
ſermonis, & 
ufira:o Luce 
pleonaſmo, 
aſl-verand 


nem limi- rendred com fortleſſe. *Opza50t Gratks di- 

_ ipsolg3  Cuntur, qui ſur! parentc vel parentibus orbi, Luke 13. 35. AQs 2. 30. Fpheſ. 6, 14 bro" p. mi 

PIs 1 non rantum cum 4.1jcftinne 2o2ever mide, Hebr. 9. 5, 10. 1 Pet. 1, ver. 13, eſt particu'g 
v:241% Tito, [id ctizm fimpliciter & abſo- L.Omy, Cum, very ofren, enarrativa, 
lute, Jac, rt. 27. Pijicz gencralius hoc omen vO =, (um, Very often, expletiva, 
uſurpatur & iransfertur ad quoſus relifios {a "On, <Quod (ConjunRio cauſalis) Non my nah, 
ſoles ac dejtituros, Lxx, u8untur nou ſolum | ſemper _ : ——_— 4 cauſa, ut viderc —— phe 

2 C's, 


- 
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eſt, Luc. 7, 47. Joan. 8. ver. 44. @ 16.3 2- think that it Ecth not cepend cf any thing, 
1 Joan, 5.14. Intcrdim valet Quamvis, us that went before, but that the word { There- 
Luc. 23. ver. 4c. Joan. 8. 45. Interdum | fore] ccth zbcund : 2nd this is the more 
241ct Quando , ut Joan. g. v, 8, Interdum | probable, for ſuch panicles do ſcmaimes a- 
ſervit Mimefi, ut Matr. 4,6. @& 5-20-@ | bcourd:as Joh, 1.20, the were Bicauſe doth 
9.18, & 20. 7. & 26.65, 72, &@ 28, 7. E abovnd, 

Marc. 3. 22. @ 14. , 55, 69, 71. Luc. 4. ' Ot7w, Nondum often, 

ver. 11, 21, 43. @ 5- ver. 26. @& 6.5. & 'O: 8, (auda, Revel, 9.10, 19.and 12,4. 
7. Ver. 4, 16. & 12.55. & 19. \t.7,9,, 4 'Oveards, Calum , Very often. In New 
40, 42: @ 20.1. 21-8. & 24+ 7+ Joan. | Teftamento ſumitur pro Deo, idque per Nee 4 Soie ds 
I. ver, 20, Actor. 3. 22. Rem. 3. ver. 8, 19. 10nymiam ſubjefti, Manth, 21. v. 25. 1;Ve it How 
& 10.5, 9. @ 14+ 11. Galat. 1. ver, 23. m— —Cwﬀ gratiſimu am, 4 
2 Theflal, 3. ver. 9g. Jac, 1. 13, Luc. 7. Id «jt, Deo , wel Colicelis. Sorke Hebrew Lux, Ales 
47. in 147.01, Vulg. & Eraſm. «<Que- Avtbowrs uſe TI'EU [Heavens] for God: quoniam ta- 
niam dilexit. Nam dilexit, Beza: For ſc 


( ſo called, as is thought of EDU Sham, PA *ren,id 
hath loved much, The Rhemiſts , Becaule 1 here; and Majim, Waters. —_ 
ſhe hath loved much. And the Papiſts wake | *Ouga'1@, Celcſtis, Matth, 6. 14, 26. and 6. fic, 2 yu 
this [For] cauſa pracedens , & non fignum 32.and 15. 13. Luke 2. x3, ARs 26, 19,” 49. Others 

ſubſequens. Tn bis *autem verbis non eſtcndi» | 'Oveartgw , Calitus, As 14, 19. E cle; Would ferch 


| 
| 
' 
| 
| 
/ 
| 
j 
! 


tur cauſa remiſſionk peccatorum , ſed ex con- | nam particula Sy eſt nota *Adwcrbiorum mo- » ws F 

ſequente colligitur antecedens , Beza, For,! ils Leco, ques 94 
this word [For] doth not fignihe here a | *"Oug, Auri, often. Aures ab hauriendis 10+ gudd Co'um 
cauſe , but a reaſon drawn from che ligne. | cibxs. Hinc Virgilius, r yiſui per- 
Ef cnim particula non cauſativa, ſed illattva, Veicemgue his auribus hauſs. bref poo rr 
& rationalis. T he ſenſe then is , Many fins In Engliſh Eays, of Hearing. F Sv, de 


are forgiven her , and hereby yeſhall know | © *Quate, Subſtantia, Significat ctiam faculs mino, & we 
it, becauſe, or in that ſhe loved much, So it rates, ſeu bona fortune, Luc, 15. ver. 13, * 91 er- 


is uſed alſo elſewhere, as Marth.'25. v. 34, ! Chemnit. It is uſed allo ver, 13. — 
: " rius mund, 

35-1 John 3. 14. The Particle [Fer] Our, Neque, often. ſo Ph:s, 0: 
is uſed of the effe& , or ligne, in our com- {"Ov7G-, Hic. Interdum redundat , ut Job. x. thers from 

mon ſpeech , as, There is fire, ForT ſce} 18, & 2.26, @ 15. 5. Ws _ 
: conct:9,v 


ſmoke: This tree hath life , For it Frouteth. "OuTo, vel 75, Ita, fic , often. Aliquando et quod Cc» 
Interdum Pamfeca » Revera, certe, utique, particula illativz, © Ou tantopere , Joan. lum moves 
equidem,ut x Joan. 3. 20. & Joan. 8. 25, 3-16. & uTws tantopere , 1 Joan. 4. Is, tur, vel qudd 


"Orz, Ruouſque , Marth, g. ver. 25, Luke "Ovu7v5,quod Theodorus Beza reddit iraque, i" inferiora 
13.ver. 8. and 22, 16. John g, ver. 18, Vulgatue Tnterpres ſed, eſt jurantis, & fidem 2 wok Ys 
b x Cor. 12+ b *Ov, Non, very often. facientis 3 quaſs dicat, Ita, we! fic mihi hoc Mijc-l, See. 
es _ Ov, #bi, often, vel illud fiat, ur certum eft te evomerc ex ore. 16. 1. c:p,13- 
\aletinin= O27» Fah,, Luket, ver. 2, 3. Reſpondet | Ouomiedo uſurpatur Sic apud Latinos y ut in gy_ : 
cerrogando Hebr zo NN Heah, #nde Lazinum vah, Plal. | jl{z Odc Hor, | ds _ 
nim vel an, 35-24. Ezech. 24. ver. 3. Significationem Sic te Diva porens Cypri, 6c. Tum Fenid 
ſed nown:,id habet inſultantis, exprobrantis, & lztants | ut obſcruatum ft ab Hentico Stephane, vi- car, ira Fe- 
_ de alieno mfortunio. Euthymius dicit quod de Iſai 53.4 & Eccleſ.8.v. 10. Brightman in '* Alii4 
nem, no! au- hoc lceo fit ſubſannantis » & irridentss; ſe Apoc. 3. 16. _— 
tem Negati- poteſt cſſe deteftantis , exprobranths , & ex- | *Ou#, None, often. lm fe de 
onemz at hic u{tantis. 'O8;a1, Debitum , Matth. 18. 32. Rom, 13. ribus ſigns 
v6.97 'Ouzi, Ve, often, Luc. 21, 23. Denuncian- | ver, 7. tum, o!Mt- 
#92 the futuram miſeriam, & commiſerantis, | "Og4xw, Debeo, often, —_— qa 
non autem imprecantis particula 3 hoc in loco | "Ogeeairas, Debitor , Ma.th, 6. 12. and 12. Zagch. dew 
Trterjeftio Dolentis, vcl Dolorem denunci- F ,,, Luke 13. 4, Rom, 1. 14. 2nd $. 12. and per:bus Det. 
antis. Nominaliter uſurpatur, Apoc. 9. 12. 15, 27. Gal. 5. 3. Recaule it is 
"H #27 5 wie d77ASw, 138 ipyovmu bm dV 'Ogcianua, Debitum Macth. 6. 12. *Oger- 9 
Gou 47 Tate, Et Vide Apoc. 11, 14. Ajuare. Siunes are called Debtsz fA fins were) enx- 
Oudzuds, Nequaquam, Marth, 2, 6, ner both ows a puniſhmen: to Ged , and a melled with 
Ou, Negue, nec, very often, recompence of rhe injurie to his neighbour, _ oo ae 
Ov mm, Nungquam, often, In the Evangeliſts , the words Sjunes and fo 5... 
'OvSmo, Nondum. Luke 23.53. Tohn7.| Debts, are uſed promiſcuouſly , as Luke proprid & 
39. and 19.41. and 20,9. 1 Cor.s, 2, 11.4. compared with Matth, 6-12, and Luke gnificar mar 
'OuNis, Nullus, very often, 13. 4. Peccatum enim Syriace NAT, 4 dam efferti- 
*Ou3ey, Nibil x Cor. 13. 2, on ler 
Outen, Non amplius, often, per definitionem ex genere,% differentia conflatanu verbi grat's, 
"Ouxoy, Traque, John 18, 37. 27x hominis eſt efſe aniwa! ratione preditum , Zanch, Fſſenitts 


" roo. ioitur. very often, Inter- | ur vulgd a Theologis & Philolophis uſurparur: quod ramen ver- 
Ts £ <a 3 =_ 8. ver. 14. bum 7 nk eſſe air Quartilicnu, & aliquando Subſtantia, Cicero- 

4 P : _—_ 3 ni dicitur Nazwa, ww. Significat tubfiantiam abtoluram & com” 

Galat. 3. 5. Interdum tranfitioni, ut Joan, | nem, Pel-nws. Subſiantia Gracis 29! dicitur, Que utr2q5 FOT 
9. 18, I Corinth. I4. 23, Marth. 7.12: | an bigua eſt 3 quia interdum Fgnificac cujuſque rc} nn 
!, therefore. Some think it is to be referred interdum fſumitur pro alrera ent'1s ſpecie oppobr3 accident! » 
to the dotine of juſtice, which was deli- | 5< 482m volunt ſubſlando , cudd ſublier accidentibus , vt 

. « . Z brreba, & Fon(eca. T {140748 & Aug'Nirmus maluerunrt denvare 3 

. vered in the fifth Chapterz bur that is (carce ſubſftendo, quia proprium ers fit per le ſubliſters,, Keck. 5) "Yew. 

c Mr Perkave, probable, becauſe c ſo many different points | 1 eg.lib.r.cep-9. f Henee the Phraſe , Debere alterc: pane, when 


of gorine are handled between, Others | exc harb ofcnded another, and done him _— 
1 
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eft, debirum , dicitur, & peccatores dicuntur , bantur 2 Damoniſs. Syrus habet werbum 

PIN, debitores; Lucas qui Grace doctus | quod fignificat Moletta afth&ione aliquem 
erat , {cripfit &uwaprias, cim Matthzus ha- | conſtringae, & quali in anguttiam redige- 
beat 676«xjuare , Caninius in locos Nov. re, Chemnit, in Harm. Evangel. As 5.16. 
Teſt. pag. 86, 87. <Luod Matthzus di- | 0yA»uWes , Poſſeſſed, or Tormented. It is 
Xit bprAnuart, id Lucas mtcrpretatur, tranflated Vexed. Yexare, to Vex, is a grie- 
nominans , 676/Anuara d wapriay nuay. He | Yous word, and very fignificantly uled: it is 
zroque autem vocabulo pluraliter enunciato | as much as tofay, Yet aliens vi, to be ha- 


——_ FF TX =- "WW 


ex lege membrorum ctiam in renatis rems- | FaAzre more then Facere, and Taxare then 
nentc & turb2nte, pullglantes. 1{trumque has | Tangere; (o Vexarc1s more then Vehere. So 
poſtulatione deprecamur, Sculterus, This | 1 Sam, 16, 14. Jaom, Exagitabat. Tre- 
word is uſed alſo Rom. 4. 4. meil. Perturbabat. The New Tranſlation, 
o , | . 
Optacy, Htinam. 1 Cor. 4,8, 2 Cor. 11,| 7errut, The Septuagine, Suffocabat. Yer 
I. 1. Gal.5, 12. Rev. 3. 15- ncr one of theſe, ſhaken, rroubled, terrified, 
» Octlus, ab" Ozra@, Utilitas, 1 Cor, 15.32. James 2.14. ſtrangled » is fo grievous a word, as vexed, 
occulendo, *Ogflnauds , s Oculus, ofren. Quaſi ors | Which is there allo very ſignificantly uſed. 
Creme Sd'xau©, Cubiculum visis. eAb affowes, | It isto be diſtracted hither and thicher, ha» 
minibes OC- Video. ; ving no power of it ſelf, Aul. Gcll. NoF, 
caltacur. "OpSnaudyara , Obſequium 4d oeulos exhi- : Altic. liv, x, cap. 6. 
Oculi, quaſi bitum Col. 3.22.39 Snares. I he ori- Oxaems, Twbam cogo, AR. 17. 5. 
occulu. They ginall word is in the plurall number, Not 'OW-5uas, Munio, 2 Cee, 10, 4+ 
are hidden : ! x Co a og 1s Pry 
vithio their, With Eye-ſervices. Bur Ephel. 6.6, it is in | O'yzecoy, Piſciculrs, Joh, 6.9, 11. @ 21,9, 
ks, | the ſingular number , Servitus ad ocutum. | 10, 13. Ab ow, Allo , quos nimirum 
Our Englith word Epe-ſcrvice, doth pro- moris erat Allare. Diminuttoum ab lov. 
perly and fly anſwer the Ociginall, both in eApud Terentium, Piſces cbſonium vocan- 
the notation, and in the true ſenſe and | 1ur;3unde Obſonare, lautitis veſet, Eraſm. 
meaning of ir. It implyeth a meer outward Alias accipitur pro oblonio , {cu condimen» ; 
ſervice onely, to ſatishe the eye of man. i= | to, & quovis cibo qui pani k adjicitur, as * Obſonio- 
tium quo quks alicui ad orulum ſerutt, id eſt, Athenaus hath it , lib. 8. Errant, qui hoc yn, - En 
Ht Cl | and wr tantum, & mnucuy placeat, i4 HONen derivant TUCP 7% abs , bec cſt, Sero, nece fiznf- 
nd op eſt adulatorum, Zanch. The vel quod Velperi 1antrim ts veſcerentur , vl car omne id 
rench uſe the like ſpeech proverbiallyin a| quod Sero tandem wolupraths gratis in uſum 9999 _ 
contrary ſenſe, ro ſhew that one is well fer-=] wvenerint, Beza in Joh. 6. 9. CES 
ved, Il eft ſcrviau doight, & al' ail , that 'Olt, Veffera , ſerum dici. Notat totum il» Þ ices di- 
is, heis ſo well ſerved , that his people un- lud tempus, quod inter Solis occaſum , ac me- cuntur 5/2, 
derſtand him by the leaſt figne he can make | diam noem intercedit. Matth. 28. 1. Abfos X 254242, 
of his pleaſure. lue pofitum idem valet quod Serd, aur Ve- —_ 
'O:$27/e, Apparitio, AR. 26. 19. ſpere : cum autem caſurs babes adjunftum, Plucarch, © 
"Ozzc, Serpens, often. Hinc Ophirz Harctici| idem valet quod In extremo: itzque ibi ex- Sympiſ. li. 4. 
guidam, qui colunt & adorant ſerpentem, per treman partem Sabbari fenificat, (cit. Di- _ 4+ 
quem Eva primpm decepta eſt , ranquam % luculum, aut tcmpus diluculo proximum) Ro» ; ws —_ diſer- 
fuerit Chriſtus, Danzus in Augult. de Hze | manorum more, qui & media note, non autem bu accipi- 
refibas, Ab 37)e1294, Perſpicue video. Horar. Hebraorum , qui & weſbera diem inchoant, tar Joh. 6.9. 
Cu? in amicorum vitits tam cernss acutum, Beza. , 151i 2ccipitur nen, ut alias, pro fine & 21. 19. 
Luzm aut aquila, aut ſeryens Epidau- | diei, fie die deficiente, ſed pronoge retro Go. aatleve 
k Hoe voca- Yiu? © | cedcnte » + jam diei crepuſculo illuceſcente, 
bulum pro- 1, *Ozzus, Supercilium , Luc. 4. 29« Eaj fieut & apud Hebr, gnereb, veſpera, non t.22!« 
pris ſuper- frontis pars que pilos habet : aliquando pro mn wveipertinum tempus , ſed ctiam aliquan- 
erlnon no- pi q P a = ; 'q 
at, rranflars Faſtuponitur, qui ſedem ibi habct. ds tor2m no Tem ftenificar, Totfanus in loc. 
avrem front Fuvenal, Grande ſupercilium, "Ou; n&Carwy , Extreme autcm Sabbato, 
ficar ediriora Fypercilio indulgere : We call a proud man} Steph. in Conc. Iris uſed allo Mark 11. 
loca, arque Supercilious. 19. and 13. 35” EtG& alia Aj aus 
tmulos, P:- 2” -» . 
forin, $ri- i OA, Turba, very ofren. It fignifiech | 74 5:l4, ſegnificat enim, Polt rempus aliquod 
LinN.T. any company or throng, which our Engliſh | deftinacum , ut 7pus 7 1a ay, Ante era- 
1 Lignificat word Babble doth aptly expreſſe , which | | rem militarem; 6/8 ng namas, Polt zra- 
—_ comes of IN Rab, and that of AAN, Rz-| tem milicarem , ut #0122 Jul. Pollux: itz hic 
macs bab, to multiply. Matth. 14. 5. Populzs, } 6&4 1H onCamer, fegrificat, Polt Sabba- 
T:zbe moſti- Vulg. Multizudo, Eralm. Significat contu» rum peractum , ſc. FTudaicum, Cum genitts 
ttlinem & ſaneam hominum multirudinem, & denotat 00 pro poſt, Grottus in loc. 
rumulrum, moleftiam trrbe , Bezz: AR. 19. 22. |'Ovia , Subſt, Scrum diet, ofren., Dexo- 
, Duamvis plerumg ite accipiatur de confuſanes tat , I.'Tempus ante folis occaſum , ab hors 
hominum multitudine, & de turba, ac vulgo; | ſcil. nona uſque ad duodecimam : ita accipt- 
ramen fignificat etiam totius populi univer- 147 Matth. 14. 15. @& 27.57. Marc. 15. 
liratem, quomo10 accipt hic videtur: nec eum 42. 2. Tempus poſt Solis occaſum , quod 
eximia law cſt provari teſtimonio vulgari- | uſque 44 ſecundam no vigiliam ſeſe ex- 
un, Lorin. in loc. tendit, Joh. 20. 19. Matt. 14, 23* Gerhard. 
'OxAZuem , Torqueor , vexor. Luc, 6. 18, «Ruicquid eſt temports poſt Solis occaſum ſoles 


cenſeam notari non tam peccata noſtra indefi- 
nite, quam fpecialiter pravas ills aftiones, 


61 55 Xbeducr. Vocabulum fignificet, Qui tur- 
babantur, vexabantur , & moleſtia afficiee 


led and hurried by a ſtrong and violent 
force. As «Quaſſare is more then Duztere, 


interdum co nomine appellari, us Num. g. 15. 
© MIS 2. 32. Grotius, 
B 


d 3 "O Yer, 
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"O-lUuG, Serotinus , James 5. 7. 

"Os, Facies, fjecies. Joh. 7. 24. o4y, The 
appearance. T he Originall is (as the þ by a 
rightly) ſecundum facicm , becauſe the face 
onely appeares , thereſt is bid, Tum ſpe- 
ciem externam , tum viſum oculorum fignifi- 
cat, Illyric, in loc. It is uſedalſo Joh. 1 1.44- 
Rev. 1. 16. 


{ Stipend'um, | *O\lyr2y , Stipendium. Tt fignifeth a mili- 


ciculertum 
apud Roma. 
nos, Pars. 
Regius come 
meatus, & 
donum que 4 
ex lege d1- 
eniratibus 
rribuebacur, 
NatiarCe. 


2 Laqueus 
quo 'eram 
capimus, aut 
aver, Pc, 


rary ſtipend to Souldiers , as Luke 3. 14- 
The Greck here uſeth a Latine word , Opſo» 
nium , as being ſpoken to the Romane ſoul- 
diers , and a word with which they were belt 
acquainted. Caius pararia cum opſonio viri- 
tim dedit , Sueton. in Caio , cap. 18, Mr 
Lightfoot in his Harmonic. 'O wwe Graci 
w0cant non ſola ſtipendia , ſed omnia, ut Mar- 
cianus loquitur . Militie merita, in quibus c(t 
& annone prabitio, & alia commoda qua 
ſub imperio Romano erant non invidenda , ſ; 
11horum militarium juſta habeatur ratto,Gro- 
tiusin locum. 1 Cor. g. verſ. 7, 6xlwrier 
proprie. dicitur Piſcis aflus, ab FLIEFP Aſlo; 
deinde per Synecdochen ſpeciet , quoduis cau- 
lium quod pani additur : poſtea per Synecdo- 
hen am wana , Ripendium milicare, 
quod apud Veteres partim frumento, partim 
pecuni conſtabar , Piſcar, in locum. Proprie 
ct , quicquid emicur ut edacur cum pane; 
Synecdoche generis vero fonitur pro oplonio 
quod militibus dabatu: loco Ripendii : hinc 
pro ſalario ſex ſtipendio quovis accipitur. 
" Olure enim ſunt ones cibi preter panem, 
ab oLov So rame:gquaſt dicat aliquid wenale 
quod coquitur.Difta aute ſunt ſtipendia 5 Ju 

112, qutz non numerabatur pecunia,ſed ves ad 
wvittum neceſſarie , ut caro, olera, frumenta, 
ecrto numerc & menſura militibus in flipem 
ſubminiſtrabanrur, Polybius. Opſonii 29:4- 
buls pro Kipendio eſt uſus , Scultet, Exercit, 
Evang, lib, 1. cap, 19. Et in Delitiis Evan- 
gel. cap. #1. Rom. 6. ulr, Wages , fome: 
Ochers, Reward. Gr. Stipend. All the wa» 
ges, yea , the delicates that {in can aftord us, 
15 death : and thus much doth &oy properly 
fignific, all kind of pleaſant meat that may 
be prepared or made ready with fire, Athe- 
1&us. Auguſti tempore , ac deinceps , dende 
rium fuit gregarii milities ſtipendium, ut ex 
Lib. 1. Cornel. Tacit. apparct, Luc, 3. 14. 
pro ipendio militari accipitur , qui non mo» 
do pecunia , ſed ctiam cibaria militibus da» 
bantur , Beza, *Oxlw-14 dicuntur Ripendia 
militaria , ut1 Ceorin, g. 7. e4 voce utitur 
Apoflolusz & per translationem pramia fi- 
gniſicant, ur a4 Rom. 6, ult. Aret. Signifi- 
cat ſtipendium milizave , quod olim frumento, 
pane, ſimilibiiſque ſoivebatur cibarits , Id. 
It is uſed alſo 2 Corinth, 11. v. 8. 


| . 

os Þ ape 1 1 Tim,3.7. 2 Tim.2. v. 
1 26. A Metaphor frem birds that are 
tzkenina ſnare, Itisuſed alſo Rom. 11. 9. 

1 Tim. 6. 9. A 7i39v, , depango , dehgo: 
qudd bumi vix. figatur ad feras capiendas, 
Fullerus. Luc. 21. 35. ftignificat tum la- 
queym gui in terram depangitur ad capiend gs | 


—— 


feraq, tum avium decipulam , ut oſtendit Bu- 
dxus. Scptuaginta utuntur pro wocabulo quod 
ſegnificat rem quamcunque qui vel aves vet 
fere capiuntur , Pfal. 17. 6. & 6. v. OR 
Prov. 6, 2. Syrus habct nomen quod itidem 
genenerale eſt , fugnificans rete, quo wel aves 
vel fer illaqueantur : potefi igitur eſſe Me- 
taphora dufa, vel 2 ferarum, vel ab avicula- 
rum Capt ura, quarum utraque laquecks & yeti- 
bus peragitur , Gerh. 


Nazdwwo, Ilagqueo. Metaphors 2 feris, quibus 


tenduntur laquei & retia , ut implicate tru- 
cidentur , Pareus. NazeSwa proprie fignifi- 
cat, Tendiculis irretire, illaqueare, ficut avcs 
ſolent irretiri, The Sepruagint ule it for 2 
word that ſignifieth, Laqucos tendere , Aves 
rett capere ; Meraphorice vero, Infidiari, 
capere , conſtringere , 1 Reg. 28.9. Gerh. in 
Harm. Mar, 2:. 15, Siare him in words, 
or talh, The Greek word is derived of 
ſnares which Hunters lay, Ilaquearent, Beza, 
Caperent , Vulg. Mctaphora @ venatione fe- 
rar,m, Piſcat, 


[1zy&> , Collis : Occurrit Aﬀtor. 17. v. 1g, 2 2. 
[le $7, Aﬀectus.Quemvis vchementiorem affe - 


un denotat,Iilyric, in Nov. Teſt, The pal- 
hon of luſt which boileth within , provoking 
bodie-and mind to uncleannefle , rendred 
the inordinate affection , Col, 3,4. The Vul- 
gar readers it Libidinem, Eraſmus , Mollie 
ticm. $Syrus turnes it Prapoſteras libidines , 
Eſt Aﬀedtus, Aﬀettis, & Turbatic mentis. 
Ir is ſometimes tranſlated Paſſion; ſometimes 
Aﬀedction. Vex cſt media ,14 eft , tam in bo= 
num quam in malum uſum cadit : urplurimum 
in Scripuuris in malam partem accipitur, ret. 
in Probl, Aﬀeiivs, Rom. 1. 26. Mollitics , 
Cololl. 3.5. Morbus,x Thell. 4. 5. 


HlaSnuele , Afﬀetus, perpeſſiones, afflictioner, 


often. Afflittiones , Rom. 8.18. 2 Cor, 1, 

7. Perturbationes , @ morbi animi, ſcu Vie 

tioft affeftus, Gal. 5. 24. Rom. 7. 5. m3. 

Kels Tf 4 pay\imoy, the Aﬀettions of ſin. In 

the Originall, the paſſions of fin. Na nue'- 

Twy nomen apud Paulum muito lativs patct 

quam apud *Philoſophos , ut qui illam etiam 

ipſam rationem peccato obnoxiam faciat,quam 

Phil:ſophi pro virtutis regula fubi proponunt. 
Te,4a1s dicuntur quatenus Mens ab illis 

affcitur , ſuintque ab pſo peccato ingenerati 

motus , quibus intelle&tus patiens , quem wo- 

cant, agitatur , totii\mque ſecum hominem va- 

pit. Hoc codem nomine ſape apud Paulum 
intelliguntur qracungque pictatis cauſa fideles 
perpettuntur , ut iirfra , Row. 8. 18, Alibi, 

nempe Gal. 5. 24. conjunguntur m9 parz * Paſſibilis, 
& em pin, Bez1in Rom. 7. v.y5. The 9" pan po 
word fignifieth pr_ which aſfe& the d puer dpu- 
ſoule , and generally all evill motions, rirate, Fit 


Natur, Paſſnrus, AR. 26. 23. Duamvis Nomen-lzt, 


roprie declaret eum qui * patibili fit i: Graca vox 
proprie dec quz * p ft naturs: acne 


tamen ſementia ipſa poſtulat , ut accipiatur pro ancillas,& li- 
co qui non mods pai potuerit, ſed etiam paſſu- beros, & | 
rus fucrit , 4tque adco penis ac ſuppliciis per» omnes deni- 


ferendis deſtinatus, Bra in lec, que domeſti- 
cos comp. Ces» 


Nars, b Pucr , filius , famulus , often. *Puer, Kitur, preter 


puclis, Matth, 21. 15. Luc, Et, ver, 54. Fi- patremiawi- 

lius, Actor. 3. 26, Servus, famulus, Matth, 1115, & mi. | 

$8.13. Luc, 14, ver. 45. ARor. 4. 26, In- er" 

fans, Mart. 2. 16. The Hebrew "V2 Na- ,;":, ata x, 

enar , thcGreek ay , and Latine puer, b- x1, :, 
enifie 
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etr.Eft In. « 


ſtiturio, 
2. Caſtigatio, 
Comel.a Lap. 


oy Dr.Gorge, 
Nada rum 


Diſcrplins, 
Ephe(. 6. 4- 
Inſti:11:0, 
3 Tim. 3.16» 


e Puerum in- 
Kituo , quod 
plagis & ob- 
jurgarione 
nonnunquam 
opus fic, E- 


ueris dicta, 
ive quod 
Gratia nos 
ur rudes cle- 
menter do- 
ceat, hve 
quod per i- 
gnorantiam 
_ marer- 
n corripiats 
Fra'm, 
Familiariter 
pueros inſti 
no, & caſli- 
go pro ratio. 
Re @tatis 
Ares, 
s Proprie 


pucerym Ca- 
ſtigardo, I 
Anau, X 


k Nady u* 
tr, Pueros 
ucere, & 
cuſtodire; 
unde cuſto- 
des horum 
& com'r25 
T1 Yy Ny 
Fi” 
Sigel, 


. Interpretantur , Bezain locum. Iris taken 


TTauelt ero5 gPucrulys, Maith. 11,16. 
Iledeih, Tnſtitutio, doftrina , caſtigatio. It 


e Iladwwyo , Eruditio, caſtigo. TeSwwou, 


g Ti-z$d)v; , Eruditer , caftigator , Inſtitutor, 


b ILludsz3u39; , Padagogus, 1 Cor. 4-15, 


gnifie both a child , and ſervant. Et filium, 
& miniſtrum fignificat, Luc, 7. v.2, Mactth. 
12.18, 6 Tas j4x , Servus Meus, Nonnulli 
Filium convertunt, Alii Puerum , ambigua 
woce : nam apud Graces 6 mx 5 vicabulum 
eſt ambiguum. Alii @ Pucrum & Filium 


for a Servant, Plal. 113.1, Ariſtophani | 


745, Terentio, Ciceroni, Horatio, Puer, | 


Servum fignificat. Sic & Dominus Pater-fa- | 
milias dicebatur , Grotius. Vide Sculreri | 
Delitias Evangelicas cap. 5. 


noteth our oh a Diſcipline as befitreth a 
lad or yoyng child, Ir is tranflated Nur- 
ture, Epheſ. 6.4,bur ic fignifieth as well cor» 
reRion , as inſtruion , as Heb, 12.7 2 
Tim. 3. ver, 16. Both ſenſes will Rand in 
that Ephel. 6.and our Engliſh word (as well | 
as the Greek ) will bear both : for , to 4 nur- 


Gal, 3. 24, 25. A Schoot-maſtcr, or Childe- 

leader. ; 

laude , Pucrylus, pucr , often. Luc,n.56. i Vocula 

Puerule. Yulga:a & Eraſmus , Puer, Vide- P'2nde & 

tur aliqua efje emphaſis Diminutivi , hec ſal wan oaet mg 

tem locs , minime negligends ; perinde ac fi Goh. im 

diceret Zacharias , Tu vero Puerule, qui Foun.21. 5. 

nunc tantillus es , tamen in hoc Chritti re- parka 

= veluti primas tenebis, Bcq4 in locum, oo 
vellus , infans , Matth. 2. 11. Heb. 11. v. vitz fepren- 

23. Luc. 2.21. Pucr qui ambulare poteſt, nio dicitur, * 

Marth. 18. 2. Luc, 18. 16. Adoleſceutula 45 SIO 

annorum duodecim, Marc. g. 39, 40. Admo- EET 

dum rudis , per Metapboram , 1 Cor, 14. 

20, Matth, 2. 20, Hac vox apud Evangeli- 

ſtas plerimgue de etate tenera admodum 

uſurpatur, quamuis interdum etiam laxitis ace 

ciptatur , maxime apud Lxx Interpretes, 

Spanhem. de Dub. Evang, $wnizur pro Fi- 

lus grandiuſculis , Joh. 4. 49. | 


| Tlauliodur, Ab infantia, Mark. g. 21. 


ture children, is as well to corre& them, as tO | ladYony , Ancillz, often, Er Puellam fignifi= 


inftru& them, Such an aftlition as a tender | 
parent layeth upon his dear child. Heb. 12+ 
5. zaudtlar, Caltigationem : libenter 4d- 
didiſſem Paternam , videtur cnim ita fignifi= 
cart caſtigatio , qua pater filium erudit , vel 
praceptor puerum 14nquam pater. Pulg. Dil- 
ciplinam ; qu4 voce in Gallico etiam Idio- 
mate utuntur , quod is fit caſtigationss fink, 
ut patiendo diſcatur reFum : $c4d ita non l0- 
quuntur Latini, Beza in loc, Proprie eſt tra- 
ft atio alicujus tanquam filii, & conjun Fa eſt 
cum erudinone , ſcu infiitutione aliqui , Al- 
ſted. in Paratir. Of Tag pucr ; or (as ſome 
fay) of TauSw/ inflituo , becauſe mbjiuala 
621 wabiue)]a. Bur the firſt Erymologieis 
the better , for 7a allo is derived from 
Tas, 


Paſl,, Heb. 12,6 , 7. #My , Arguo, ad 
verba refertur, x, =2:Jww @, Caftigo . ad fe- 
rulam paruorum, Aret, I rebuke is chiefly ce- 
ferred unto words,and chaſten is chiefly refer- 
red unto the rod,and ſharpnefſe of diſcipline. 
Proprie Inſticuo , ut erudio puerum, 4 Tai 
<uia vers mſtitutio & informatio puerorum, 
fine diſciplina & caſtigatione locum habere 
nequit , ideo uſurpatur etiam pro Caltigo, 
x Cor. 11, 32. titur ſcil. verbo «Apoſtolus, 
quo Paternum Dei #in nos affetum, ſimul & 
afflifionum utilitatem eleganter & ſuaviter 
exprimit, Zepperus. 2 Corinth 6. g, f Tit. 
2. 12. Hebr, 12. ver, 7, 10. Apoc. 3. 19. 
Luc. 23- v. 16, Tad\vans Emendatum, 
Vulg. potinus caltigatum , ſeu correprum : 
nam non emendatur nifs qui malus eſt. Dru. 
Poſtquam caftigavero , id cf , flagellauero, 
xt declarat Joannes , wiF. fer miniſtros , Pi 

ſcat. Ver, 22. 7a/\t'7zs &vinr, Corripiam 
eum : Caſtigabo potizs 3 Corripimus ver- 
bis mags quam verberibus , Caſtigamus 
utroque modo , Eraſm. Druf. Iris uſed alſo 
ARs 7.2., and 22.3, 1 Tim. 1,20, and 
2 Tim. 2, 25. 


informator , Rom. 2. 20. Caſtigator , Heb, 
12.9. Anceps eſt nomen , commune tum ei 
qui inflituit pucrss , tum ei qui caftigat & 
corrigit erra:ites, Eraſm. in Rom. 2, 20. 


cat (quafe femininum , @ 7a75, Puer, ) & 
Ancillam, AR. 12. 12. uti vertunt Chryſo= 
ſtomus & Pagninus; oſtiariz enim ſolent eſe 
Ancillz : noſter tamen Interpres que ac 8y- 
rus . Puellam vertentes, ſubindicant , non 
fuiſſe Ancillam , fed boneftam forts filiam, 
vel neptem domus Cornel. a Lap. 

Tizige , Ludo, 1 Cor. 10, 7. It fignifieth 
to play for the recreation of the body, thereby 
ro cheer up the minde, to dance, to ſhout , in 
a light and youthfull manner. 


k Pnerorvimm 
more lado, 
choreas du= 
co, 


Ilzie, Percutio, Math 26.68. Mark. 14.v.47, 


Luke 2.2. 64. Job. 18. x0. Revel. g. 5. 


lara , Olin, jamdudum , Maith, 12. 21, 


Matk, 15, 44. Luke 10.1;. Heb. x. x, 
2 Per. 1.9. Jude 4. 


124285, Verws, often. Differunt he voces , ma« 


aa0; & mpeobureess, uti verus & ſenet 
apud Latinos ; quod maaauds oft ataths, &f 
aeeacus enan dignitaths , ut ex Plutarchoin 


eau, Vatuflts, Rom. 9.6. 


he colligi poteſt, Danzus in 1 Tim.c, 3, 


| TIzan, Lutz, Eph, 6.12. The Greek word, 


Azube boua, Antiquo, or , Veteraſce. Luke 


12. 32, Hebr, 1. 11. and8. ver. 13. I 124 dici: 


. ” , '3 rur, quia 
according to the proper noration of it, figni- corpus 


heth ſuch a ſtrife , as maketh the body of nn24zy, id 
him that firiveth to ſhake again, It ſome- *ſt,quaricur, 
times(as cur Engliſh word wreſtfing)is at- p,p,, 
tributed to a trite of ſport ; ir is uſed alſo for 

a (crious and fierce fight and combar, 


Idan, Kurſus,very often. Lingus Graca duo 


rantiim ſegnificat : vel enim eſt particuls re= 
petitiva , que fignificat repcrutionem rei jam 
fats , aur ſermons jam ditti : vel eft parti- 
la oppoſuttva , ſignificaus oppeſutionem , quum 
fignificas Contra ,e diverſo : a3 Matth, 18. 
19. neutrius eſt frugnificationis 3 nam nec Chri= 
ft ibi quidpiam repetit quod ante dixerit, 
neque facit oppofutionem : Locutio &/i Syria« 
ca , pgnificdtque Preterea ; fic Matth. 4. 7. 
fenificas Etiam, Rurſus , iterum, Joh. 16. 
ver. 19. Denus,z Cor, 13. 2, Retro, Joh,20. 
v. 10, Significat E diverſo, & e contrario, 
1 Joh. 2. 8, Nonnungquam ſonat iterationem, 
nonnunguem contrarietatem : fi ad dicit refe- 
ratur, iterationem fignificat 3 nam ſemel ante 
refpouderat : fs ad ſequens verbum , coutra- 
rie:arem, quaſs dicas , E civerſo ſcriptum off 

ralm, 
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Eraſ. in Annot. in Matt. 4. 7. Vide Gro- 
tium. Rurſom ſcriptum eſt : noluit Chriſtus 
opponere Scripturam Scriptur@ , neque rcpe- 
rere locum Scripture prius allatam : hoc tan« 
21m voluit, Etiam ſcriprum eſt , ut id ſcris 
prum eſt , ita etiam & hoc : & cap. 5. Rur- 
ſum difum eſt antiquis , Non pejerabis : no- 
luit dicere hoc bis eſſe diftum ; tantum ſenſu 
eff , Przterea difum eft , Cameron in Myr. 
Evang. 

m Renaſten- q@ TIaaſperene, Regeneratio. Matth, 19. 28. 

ria, AM, per quam ibi intelligitur totius nature noſtra 


wn perfefta renouvatio & inſtauratio , plenaria 
oc, Ong. peecati & mortis abolitio , Gerh. in Harm, 
n Admodum Ir is uſed alſo Tir. 3. 5+ 


multus, five n lap ma® ,Omnino multus,permultus, Mark 


_— 8.1. Ex mz; omnis, @ mpav; multus, 
© Ponitur © TTauzan):, Hniverſa turba , Luke 23,18, 


adverbia'i- Tierdy Ho , Diverſorium , Luke 10, 34. An 
rer, confer=. Tnneis ſo called in Greek , becauſe it recei- 
_ veth , and lodgeth all ſtrangers that come. 
It is Domus populi , open to all paſſengers 
that will take it ; Juris publict , wherein 
every one hath right, 4 ws , Oamnis 
& dizeuar , Accipio : Promiſcue omncs 
accipit, 


Þ Et folennis P TI43 wer, (onventus publicus, Heb. 12. 23. 


V 
os, & tA generall Aſſembly. <Quottes diebus feſtis 
powpay qua- aut Ccomitits unive ſus populus congregatur, 
lis eſt in be- Eraſm. P ublicus cetus ſeu conventus, publica 
dub — cclebritas : ut quum die feflo , ludis ſolcuni- 
triumphis, bus aut celebri mercatu , tota aliqua gens 
Corntl.4 Lip. wunum in locum Cconventt , welut in Gracia 
ludis Olympicis , Stephanus in T hel. Grxc, 
A mas, Omnis, @ a vers , Ctus. Whence 
cometh a Pancgyrick. Alicujus Encomium 
7n pulico conventu. 
Taye , Cum tora domo, As 16. 34. 
TIarewaia, Toa armatura. Luke I1. 22, 
Epheſ, 6. 13. 21- The Greek word is a 
compound word , and figaiherh both al! 
q A T?, manner of armour that is needfull , and alſo 
aug & ſuch compleat armour , as covereth all the 
Seo body, andleaveth no part naked or unfen 
gnafi Vers ced, Hniverſa arma , Jerom. WUniverſuatem 
effor, qudd armorum , Ambroſ. Tota arma , Cyprian, 
diu verlatus g&; nificat quicquid ad armandum in pugnam 
intec homi- >, l By 
nes,aſturiam, Militem pertinct, Eraſm, Ex xy, Omne, @ 


©TAOY, arma. 
Narzgy ©, Callidus, z Cor. 12, 16, Quaſi 
dicas, ad quodlibct opus promptus , qui dexte- 


& ſimulanci 
comparavit q 
artem, Minſh. 


—_ ritate ingenti valet ad quidlibet agendum, 
affanes, La» Callidus, verſipellis, veteratorius , Arilt. Erh. 
om Callidus 6, Trem in bonam partem pro ſolerti, Scap. 
icirur, a , FT ; , : 
Callzdo, qudd Ila, Calliditas , verſutia, Steph. Vetera 


tor14 verſutia , Beza , Eraſm, Luc. 20. 23, 
1 Cor 3.19. 2 Cor. 11. 3. Ephel. 4. 14, 


om nis genes 
ris Colos 


calle: : vel Sign ficat quandam ad male agendum ſoler- 
- "a tiam, longo uſu , & tractandis rebus omnibus 
callon ob- quafuzm, Aflutia, & Graco z5v, Oppidum, 
duxerit, Be? nam qui in urbibus frequentes ſunt, ſolent cſſe 
inLucz20. callidiores , Calep. 

23.5 G05 Naviexs, Hbique, Mark 16. 20. Luke g. 6, 
un ny A& o, and 21, 28, and 2 d 
e Non folitm o UF« JO WG BY eG 4+ 3+ an 
perpetuita- 28, 22, 1 Cor. 4. 17- 

tem tempo- T1ToasJaew , Hndique, Matk 1, 45- 


ris Fon ficar, 


is rf / rorſus, in perpetuum, H 
nr Sent, © Eig 7? myT**4s5 , Provſus, in perpetuu & 


7. 25. For ever , Tremeil. id eft , Prorſus, 


yerumetiam : on ; 

omn'mo- perpetud, & perfece , Grynaus in loc. Id 

day perfe» eſt , Perfecte , ita videlicet , ut nihil ad 
 Qionem,{4- 


eam ſalutem poſſit amplins deſiderart , Bcz a 


m7, 17 Myr, 


| 


in Annotat, major. in hunc loc, 1: is uſed 
alſo Luke 13, 11. 

ev, Prorſus , AQs 24.3. 

[Tley7Ivw , Hndique, Luke 19. 43, Heb. g, \Undique- 
Ver. 4. QUE, EX Omni 

t Target wp , Omnipotens, 2 Cor. 6, 18, Pie on 
Revel.1.8, and 4. 8. and 11. 17.and 5,3, t$0%us be: 
and 16, 14. and19. 6.and 21.22. Ex azy epithcon. 
Omne, & «paTvi'a, imperium obtinco. 

Ileyri]e, Semper , often, Hec particula G& 1: 
loco , & de tempore dicitur ,.que poſtrema fi. 
gnificaiio convenit : commode autem alicro 
Latino Adverbio (quod ſciam) exprimi non 
poteſt, Bcza in Marth, 26. 11. Erfs quand9- 
que de loco uſurpetur, tamen proprie tempus fi 
gnificat. Gerh., | 

[121 24vs, Hoſpes , Luke 10. ver, 35. Thence 
the Latine word Pandochcys , qui quemlivet 
heſpitio excipit , Hoſpes meritorius, | 

u Tlav7ws, Omnino, AR, 18. 4, 21, & 21.22, 
Rom. 3.9. 1 Cor.5. 10. & 16.12, Luc, 
4. 23. Tyme bei T2 wr, Omnino dicitis 
mihi, Bcza. Utique dicitis mihi , Ver. In- 
terp. Nimirum, Steph. 

ſTepz , A,vel Ab, ow In compoſuione ali« 
quando in malam partem accipitur . Rom. 
16.17. Faius noteth well , that 7g there 
ſignifierh , not only Contra, bur Beſide. Ali- 
quan49 comparative uſurpatur , & ſignifica: 
lupra , v4 magis quam , Rom. 1.25. aus 
F «]izz#]a, Sic Hubs. 1, 9. od To's ws 
T,45 9s, Druf. ad Rom. 1. 25. Sic Rom. 
I4 5. zzy nueaw. Aliquando fignificas 
trans, obiter, curlim, | 

Nlagafuyw, Tranſgredicr, AQ. 1, ver. 25. 
Pravaricer , Vuig. Eraſm. eAbcrro , Be- 
Zl. llz;afaugy interdum idem vals 
quod tranſgredi , id eft , violare z tamen 
apſa conſiruftio oſtendit , non cſſe hoc loco in 
ca fignificatione uſurpatum , 1d. ibid. Itis 
uſed alſo Match, x5. 2, 3. 2 John v. g. 

« NlepsBzmg , Tranſgreſſio. Vocatur Tranſe , 11;.,.m, 
greſſo, Rom. 2.23. & 5.14. Mctaphora & abc:rauo, 
ſumpta, ſeu linea, five & viareila, 4 qua bt. 
ad latus declinare vitium eft, Pareus, It is ? G4l-2-18) 
uſed alſo Rom, 4.15, Gal, 3.19. 1 Tim. = —_— 
2. 14. Heb, 2, 2. and 9. 15. which was 

y [laza%ams, Tranſereſſor , Rom. 2, 25, 27. Fultans (urs 
Gal. z. 18, Jam. 2 9,11. — 

—— , Confecro , appello, Mart. 4. 39. Genie alta 

20, I5, Apoltahe, 

z TlapaCon), Parabols ,collatio , often. Origi- Buſh Ana. 

 nationem vocts quidam ridicule ex alia lin- on yy 
gua accerſunt , ut parabola ſit di . quod 73" Le 

ftacilem oi paret bolum , wuz capiatur & eptſc.poſtine» 

« digeratar quod dicitur, Dicitur mage; 75 950.- Ma. 

paCaewy , quod fignificat conferre , compa * —— 
rare, ſeu duas diverſas res ſimul collecare: ns wn - 
Unde Cicero parabolam werte collatio- io, F-nſer. 

nem , alit wearer agg , Glaſſus , Pic. ; Irs 64" 

Lyſer. Parabolz , Matth. 13. 34. & £27:% . 

t Marc. 3. 23+ (ertum a ao» nn _ 

4.3 Pp 3-33 as *,P " Iatur, Pro» 
bolam alia fignificatione accipi hic ,quam int pr-@ ſignifi» 

Epiftola ad Hebr. ubi cap.g. vetus tabernacu- car Coliauo- 

lum dicitur fuiſſe mpaoni, id eſt, ut Beqa, 2*m. aut 


u Omnibas 
modi«,P or- 
ſus; adver- 
bium confi - 
MA!1%15s 


exemplar : Eraſmus , limilitudo, ſervicus Roy Un po 
illi temport , id eft , talis forma cultys , qua diverſe 0- 
aliud ponebat ob oculos, & de alits rebus Rendunur 
majoribus admonebat : que tamen fignifica- 7 3.9 Hows 
$i0 non is4 multum abludit ab hoc leco, Sed jo 
aljter accipitur id vocabulum Heb. 11.19. Evang, 
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2 Mandatum 
ab alio acce- 
_ aliqut- 
s denun- 
care, Zinch, 
m1 Theſl.4. 
ver, 2. Ec fic 
explicatur 
L&Cor.ti.17. 


UW TeprConn , id eft , ut quidam, am? Ts 
matter , ab objiciendo , vel (ubji- 
ciendo, qusd pro Iſaaco alius agnus tranſ- 
miſſus fuerit, Alii , quod receperis tauquam 
depofitam , quia @apuCamon eft Grack als 

uando depoſitum dare. Significat parabola 

ic comparationem rerum czleſtium cum his 
zerrenks, ut (\hriſtus ipſe Matth.4.v. 20. cty- 
mon C& ſignificationem hujus vocabuli indi» 
cat , Toflanus in locum. Apud Septuagints 
Ver. Teft. Interpretes reſpondet voct Maihal, 
in Nov. Teflam.ſcriptis accipitur pro imilitu- 
dine & comparatione quacungue , ut viciſſim 
Jobannes , cap. 10. V. 6, T&eggtwiay Vat, 
quod proprie wmapaCoMeſt 3 qua nomiunn 
communicatio nata eft ex Hebreo Maſhal, quo 
& hoc, & illud comprehendi ſolct , Gro= 
tius. Obſcurs ſenteniga, Matth, t5. 1 5, Exem- 
flar ſeu typus , Vet. Teft. rem Nov. Teſt. 
prefigurans , Heb. 9, 9g, Adagium, ſcu Pro- 
werbium , Luc. 4. 23, Similitudo , Heb. 1 1. 
19. Doftrins ſpecialis , Luc. 14. 7. Proprie 
& ſftrifs uſurpatur pro artificieſa rei qua- 
h geltz ad aliu4 fignihcandum narrario- 
ne, «ti Matth, 13. ver, 3, 10, 13» @ 21. 
Ver. 33,45- @& 32, V. 1. & mulths altis mn tt- 
cis accipitur , Glaflius in Philol, Sac. In 
Evangclio ſignificat enigmaticam ſeu alle- 
goricam comparatiouem , aut etiam Allicgo- 
rjiam et &E nigma. 


Tlap*GidomarnrAdigo, Luk. 24 ver. 29, AQ. 


16. I5. Cogo ct urgeo, 4 bixw vim affero, 
violenter urgeo. 


TlayaBbeawomar , Perperam conſuls, Philip. 


2.30. TapxCundion wut my Lyn , Non 
habita ratione vizz. Sic omnino eleganter 
Eraſmus convertit hunc locum. Nam Tagte 
BerevuexR fignificat perperam conſulere , uti 
faciunt qui ſe apertum vite periculum conſi- 
clunt : ſed id tamen facere in loco pro Chri- 
ſto , non eft flultitie aut imprudentie , ſed 
vere celeſiis ſapiemiz , quam in Epaphro- 
dito commendat Apoſtolus. Vulgata, Tradens 
animam ſum. Ambrotius Gracam vocem 
Propius expreſſit , In intericum tradens ani-+ 
mam ſuam, Syrus eleganter interpretatur, 
Spernere animam fuam, Bexe ,& lit. 


2 Nacoy ſimu, Pracipio, denuncio , often. It 


is a judicial! term taken from charges art Al- 
liſes given by Judges , as appeareth As 5, 
28, Lucas cap. 5. 14. utitur verbo mw- 
exyrny , quo Graci Interpretes utuntur, 
in deſcribendis magiftratuum edifis,laiz 1. 
ver. 1. 1 Reg. 19.V. 17. & 15. ver. 4. @& 
21.v.14. hoc et , quaſi edifto publico ipft pro- 
bibuit. To charge, x Tim, 6.13 , 17. To 
command, 1 Tim.1.z. As 5. 28. THlagzy* 
Yale mpryyeHaraul , Etiem arque etizm 
denunciavimus,Beza. Vulg. ad verbum Pre- 
eipienda pracepimus. It is an Hebraiſme, 
Denunciands denunciauimus , i4 eſt , ſepins, 
ſevere. AR. 17, ver. 39. mouy ener 
Vulg. @& Eraſm. Annunciat. Beza , De- 
nunciat, Syrus , Arabs , & M#cthiopicus, 
Pracipit , refit * eo enim ſenſu paſſim in Ne- 
v0 Teſtamento uſurpatur , ims fere ſemper, 
& majorem bic habet emphafſm , Lud. de 
Dieu in loc. Interdum generaliter accipitur 
pro edicere, & interdicere: ſed , ut oſten- 
dit ipſa verbi notatio , propri? de eo mandato- 
rm genere dicitur , quod per manus rraditur 


& accipitur : qui nomine alterius aliquid 4c« 
nunctas guaſs per mauus acceptum , maggye 
14» dicitur, Beza in 1 Theff: 4.2, Praci- 
pere ſignificat , & interdicere , Lorinws. 


Izezyſinia, Mandatum. 1 Thefl, 4. v. 2; 


b ITec23i\voum , Adſum , adunio, wenio , of- 


it (ignifieth ſuch commandements as one 

receiveth from ſome man, to give themin 

his name to others. *Proprie eſt denunciz- 

tio que & ſupcriore poteftate accepts , per 
internutcium feu legatom ſubditis denun- 

ciatur , Zanch. in iocum. It is uſed alſo 

As 16. 24. 1 Tim. 1. 5. Non Decalogus, 

ut plerique credunt,fed tors docendi ratio voce 
Tzcgy\thigy intclligitur , Scultetus in loc. 

bi ctiam ( ver, 18. non praceptum five 
mandatum, fed denunczationem interpretatur. 

ren, Matth, 3. 1» Tacay'rs*), Vent. A- vg 
rias Mont, A4ccedit. Vatablus , eAdvenit; dicuntur fats 
Novarinus » *Prodit. Verhum Ta 934 youes 2 A terra 
ron ſolum Advenire fignificat , ſed ctiam (uc- IN 
currere , auxiliari z nempe C briſti*Predicatcr | ay 
ad hee ſolym wenire debct , ut peccatoribus phorics 
ſuccurrat ,& anxiluum quod poref periclitan- fign'ficar pro- 
ribus offerat, Hoc verbum dicitur ctiam de 0% nee 
1s qui egroths @ male babemibus praſunt, i” 
Thucyd. (1aps3*i ov]s vorto:Jr. Adeſſe igi cher. 

tur, & aducnire Johannes pradicaturus di- 

citur , ut inteligeremus docioris munus eſſe, 

altorum iufirmitatibus mederi, Novar.in loc. 


flaps uw, Pratergredior , pretereo , Marth: 9. 


nN 


V. 9, 27. and 20. 30. Muk 15.21. John 9. 
1.1 Joha 2, v. 8. 17. 1 Cor. 7.ver, 31,74. 
py, the word (asthe Learned differently 
read it ) harh three ſeverall arguments in 
it to expreile the Apoſtles exbortation. 
1, Fallit , (o Stapulenſis, 2. Tranſoer= 
ſum agit, lo Budaus. 2. Praterit , (o Be74. « Ec autem 
lager fignificat etiam ſeducit , decipit: nza34yua= 
Sic Stapulenhs, & Cajeranus 3 nc im + (i apud 
probat Gagnzus : /ed bene refeltic hoc Ee tn 
raſmus, Nam paſſim accipitur in ſacris lite corgoria pew 
ris pro przterire , abire : #bi ſeducere ſrgnt- num, non 
ficet in Scriptura , non reperio , Eitius ad x 7940 _— 
Corinth. 7. ver. 31. Adde fpgnificationem Jen on ? 
prxtereundi , ſeu abeundi melius convenire quamvis cor- 
cum ver. 29. uvi dicitur, Tempus contra- poris pez- 
Rum elt: tem, cum 1 Joan. 2. 17. ubi femilis _ _ 
eſt ſententi2. Et verbum medium uſurpatur, co, —_—_ 
mupe/3e") quod ibi apponitur TG wgey vs intamia fi- 
a i@ pa , in aternum manere. nificar, De- 
Ilecodiyualitu , Igrominie cxpono, Mar, Pgnar iraque 
I. 19.1 gnominie exponere , vel in eam exem- ny +7 
plum (tatuere , Beza. Auguſt. 4d verbum ver- loquuntur) 
tit , Exemplare. Vert, Iaterp. Traducere, pus mfemiam: 
blicare. Tercull. Infamen reddere. T he {<cundo, pee 
word lignitieth , Publice infamiz exponere: EEE In 
and ; as they ſay in French , Eſchaffzuder, N,Teftamen- 
Noluit ipſe eam , nec penis , nec infamiz, to verd mf- 
im, nec riſui exponere: omnia hc tris [j- 14% & con- 
£niicar verbum 329d ery i w, Are. in 14 nod col; 
ocum. Heb. 6. 6 Fulg. Oſtentui has 1;9j poreſt ex 
bent. Bexs, Ad ignominiam exponune : pro. Cvllarione, 
prie cf Diftamare , vel ignominiz expone- £2P-5 v6 & 
re. Ve verbo wmapeSerſuariou , Eraſmi, be. _— 
Pez , Camerarii obſervationes erudite le= Nam quod 
guntur. [laped'iypa fignificat id quod ex* altero Jaco 
hibetor atque oftenditur , ut regula ſeu docu- <lt warady 
mentum quo dlius inftiruatur , qualis ſuns © —_— 
exempla qua ſic vocantur;fi unique Taped (,:>1, come. 
pale etiam pane quando ſumaniur & facino- m My. 
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* Ii Helle- 
wiſtz quos 
ciranc, qui- 
bus "ſtud 
verbum ram 
diversC ac- 
Eipitur , Se- 
pruaginta 
ſunt inrer- 
pretes Ar- 
qu1 conſt ar 
inter omnes 
fere nihil 
ab illis 
tranſlatum 
Giſſe in 
Greeum ſery 
monem prz- 
ter Pentatreu- 


Sake Perfica, 
quanquam 
Hebrei uſur- 


panr, ut 


Feelel. 2+ 5. 


Nehem.3.$, 
$ed Graci 
uſu hanc yo- 
cery ſuam 
fecerunt, 
Grote on 
Luc 23,43 
odate 


reſis coram aliss 3 inftituunt enim et be ſpe- 
flames : bine wapaSorywanty* quod ver- 
bum tamen Graci de publics produfiione 
uſurparunt , qui aliquis ludibrii et infami« 
eauſs, ofienderetur palam , ſcuprofiutuerctur. 
Ttagque rette verteris et Infamare, es Contu- 

is, 4que ludibriis , ct ignominiis expo- 
nere. Hoe ſenſu verbum Ares, 
interpretatt ſunt Autores ſacri pariter et pro- 
fani. Septuaginta id babem, Jerem.13. 13.ct 
Ezech. 28. 17. Apoſtolus, Heb. 6. ragaÞ{y- 
welitorres , hoc eft , Ignominia afficientes, 
vel Ludibrio babentes, Tlapaaywualicey 
efi quod antiqui Comici dixere , Exempla in 
aliquem edere, id eff , ita aliquem punire , ut 
exemplum fir 3 aliquando tamen ettam acci- 
pitur pro ludibrio publice habere , Salmafins 
de Helleniflice. Matth. 1. 19. Tapad(y- 
waliou , Latine interpretari licet, Cum cu- 
rare noller ut ea exemplum eflet ; hoc <<, 
ut explicat Hilarius , Cum nollert in eam 


lege decerni z puniri , Auguſtinus, Fox | 


Graca Polybio de mortis ſupplicio aſwpa- 
tur, Apud Helleniftas * autem de mortis 
pena uſurpetum 76 opaderywaniler appd- 
ret , tum cx Lxx Tuterpretatione, Num, 25. 
4. tum cx additamentis ad Eſther, 14. 9. 
Grotius. Colofl. 2. fimplex JerypariGer 
uſurperur eodem ſignificatu pio compeſito 
TeptPoryueariou. Sic Plutarcho Archilo- 
cus Peeta obſcenis rarminibus dicitur 6av» 
Ty Tepederyuarigey , Scipſum infamare, 
Sculter, Exercitat. Evang, lib. 1. cap. 44. & 
Delit. Evang. cap. 3. 


8 TlapsSma@ , Paradiſus. It Fgnifieth a 


pleaſant garden , or place cloſed , wherein 
choiſe and pleaſant trees and beaſts are 
nouriſhed for pleaſure and delight , like to 
our Parks. By an excellencie the garden 
of Eden is fo called , thence it is allo ap- 
plyed ro Heaven. Sic wcant Gract que 
Latini Vivaria (þ Gellio credimus , lib. 7, 
cap.20.) Septa , viz. quedam , in quibus v0- 
luptatis cauſa tum plane excoluntur , tum et- 
iam viva fere paſcuntur : nos vulgo Des 
parcs, vel voluptuarios hortos vecamus. Sed 
xgl $Zo yl fic vocarunt Graci Imerpr ctcs 
bortum illum in Eden plantatum, Han fa- 
fium, e ut beata illa gloria Dei ſedes hoc 
nomine vulgo etiam dicerctur , ut Luc, 23. 
43. Apoc. 2. 7. Beta in 2 Cor, 12, 4. 
Duo fignificat , 1, Proprie Pomarium , et 
Viridarium : vox origine Hebraa D179. 
Pardes , Eccleſ. 2. 5. Hortus ameniſſimus, 
omni generis fruftiferis arboribus confuus. 
Errans, qui ex mepd,, @ Swe, Irrigo , wo 
cem hanc ortam eſſe wolunt, 2, Calum ter- 
tium , locum beatorum, 2 Cor. 13. 4, 


TlepeHyowmeu, Excipio , ſuſcipie, accipro Mark 


4-20, AQ, 16, 21.and 22.18, 1 Tim. 5, 
19. Heb. 12.6. 


Ile-gNar 2, Perucrſe exercitationes,Steph. 


Beza. Afidui artritus, Syriace. Xutu9 
enim ſe atte-unt ſophifte , et ſus ſcabie alii 
alios inficiunt , Oecumen. Au]eiCe'; vocant 
Graci quas Quintilianus ſcholarum exerci- 
$4riones appellat 3 Quales erant Philoſopho- 
rum in ſul auditortis 3 tte diff e,quod exerci- 
3s Frys _ wo rerererur. Itae 

guificas Paulus , iftis inauibus quaſtio- 
Sbgs bemines » 'quaſs in luds —_, impu- 


dentia & improbitatis , exerceri ; quod defi 
gat prapofutio mape' , ut ſiniſter prorſus iſta- 
rum exercitazionum uſus declarctur, Steph, in 
Thel.& Bera in loc. Ex ze , quod [ape in 
malam partem accipitur in compoſus , & Jia.- 
Ten, opers , que alicui rei impenditur ulti= 
ma : eft vox media , bonorum enim & ma!o- 
rum eſt ; ps prepefitio feugnificationem li- 
mitas , malimgue facit , Acer, 1 Tim. 6, 5. 
Gauling one another with diſputes. Chryſo- 
ſtomus & Theophylatus interpretamur 
confricationes , quod illi ſeſe , tanquam mor- 
bide oves , confricantes corrumpant, Vulsg. 
Conflitationes : non expreſſi pr epoſutionc. 
Eral. Supervacanee conflitationes. Diſputs- 
ones inutiles, & noxiz,Cornel.a Lap. Pre- 
poſtera fludia,@ exercitationes, quum tempus 
prapoſtere teritur aliqui in re. Philoſephi 
ſuas ſcholas,congreſſus, & diſputationes vc 4- 
bant ateCes. Hi quogue ſuas de rebus di- 
vinks diſſertationes , ut ex hoc loco apparet, 
daTerga's nominabant, Ergo Paulus alludit 
ad banc ipſam voeem, quam in eos ipſos lepi4e 
retorquet. Docet enim bhujuſmodi diſputatio- 
nes qua & ſana dottrina recedunt, non eſe Ja- 
TeBa5,id eft, boneſias ſchulas, & diſputatio- 
nes utiliter infticuas , quales Phileſophorum 
plereque fuere : ſed macaNeTeicas porivs 
eſſe,i,e.peſtiferas,perverſas jinuiiles @ damne- 
biles ao your 24,quia 11 iis verbum Dei peſ- 
fime pervcriynt , Danzusin locum. Vide E- 
ftium ad loc, Yera fgnificatio bujus vocks cſE 
mutug atiritio : dicitur de pedibus equorum: 
It is enterfering, or gauling one another. 

f Tlepedileya , Trado , prodo, TapedVhuau, fJobt3.:r. 
Paſſ. often, Ephel. 5. 25. mepidtouy, The 5.29% 
Gretk word is a compound word , and fi- ; — 
gnitieth to give #þ, It implyerh two things: utrumque - 
1, That Chriſt willingly dyed ; the word <nim «ome 
[gave] intimateth ſo much, 2, That bis Pr | 

death was an oblation , that is, a price of ur gh 

redemption , or a ſatisfation : the com Matth-4. 12. 

pound word [gave up] intimateth ſomuch, & $- 25-& 

I Pet. 2. 23. mage) 5 To xpirorm d)= > s 9 
«alas, He committed himſelfe , ( or his __. Dok 
cauſe) v0 him that judged juſtly : ſoin the in Hans, 
ancient Syrian Tranſlation, and in Oecy- #'4e Lx4.4e 
menius , the Greek Scholiaſt, Tradidit ſe jus De ® 
dicanti injufte , Vulg, Lat. and Rbemiſts, "4 
He delivered him{clf to bim that judged in- 

juftly. Ram. 6. 17. © next Inre my my 
Jays , That form of deffrine the which 
ws delivered you, T be margin of our New 
Tranſlation hath , wherets ye were delive- 
red , which the Greek imports : as things 
that are melted and caſt into a mould , bear 
the print of that which they are pur into, be- 
ing liquid and fluxible. 

[lepedbors , g Traditio , often. Dogma, , yich 
Matth. 15, 2+ DoJrina que ore traditur, word is ued 
Matth. 15. 3. Doftrina tradita, 2 Theff, 2. by Gellaw, 
15. and 3.6. Gregorie Marty (who was ac- 9 3-<aP-3% 
counted the principall Lingui@ of the Se» 
minarie at Rhemes ) excepts againſt our 
Engliſh Tranſlation , for tranſlating this 
Greek ward here , and in like places , Grdi- 

Aguces , Inftruffions , when we tranſlate it in 
other places sradition. T he Papiſts abu- 
ling of the word tradition , might be a (uf. 
Gcient cauſe for the Tranſlatours , coren- 
ger the Greek ward , where is is taken ' 


(>) 
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fuch doQrine as is belide the Commande- 
ment of God , by the name of tradition, 
as the word is commonly taken, But 
where it is taken in the good part , for the 
defrine which is agreeable with the boly 
Scriptures, they might with good reaſon 
avoid it; as they tranflate rradere to be- 
zray and deliver, Dr Fulk, Again, our 'Tran- 
Natours uſe theſe words, ordinances , inſtru- 
Aiops , inflitutions , or deftrine delivered, 
which doe generally ſignifie the ſame thar 
tradition , but have not the prejudice of 
that partiall fgnification in which the Pa- 
piſts uſe it 3 who, whereſoever they finde 
tradition , thinke they have found enough 
againſt the perfe&ion of Scripture, Dr Fulk. 
Immeritd Pontifici quidam neftrorum wver- 
fionem falfs inſmmulant , cum 1. a4 Thell. 
2.15. vertunt , rapetSiges documenta , i4 
eſt , do&rinam traditam ; non poteſt enim 
w0x illa , ubi de dottring agitur ,commodius 
exprimt , ut 2 generali ſua fignificatione , ad 
frugularem illam de qua agitur , re feratur: 
S$yrus interpres vertit mandatum , Fatabli 
Biblia , Inftiturum , Riverus, It likewiſe (i- 
gnihierh Precept, Treatiſe, Treaſon. 


hNaes3:ts, h TlapebZop, Tnopinatum, Luc. 5. 26. NNags- 


Beza, [npi* + 


Ze , hoc eſt , admirabilia,nova , inſolentia, 


caſting our of a man by excommunica- 
tion , or a Cutting him cf from the ſo- 
cietie of the Church. naea7s Im devi- 
rare , ut habet Vulgara ; vel rejicere , ut 
Eraſmus , Beza , Piſcator, Er hic quidem 
rejicere eft excommunicare dum refipiſcant. 
Dubitari autem potef} , an conſque pertin« 
gat verbi mepzury fignificatio : Nam 1 
Tim. 5.11. idem verbun legitur ,vertitiir- 
que & Vulgato, ut hic , devita: quod , ut 
duriuſculum , Montanus correxit , & pro de- 
vita poſuit recuſa z qued etiam facit Beza, 
& addit expofitionem , ne in collegium vis 
duarum admizte. <Quidni & hic confimilis 
VErbi Tagore interpretatio retineatur , ex= 

pliceturque, Hzreticum recula, hoc eff, in ex+ 

te;na Ecclefia congregatione manere ne patee 

re ? Scultetus in Tir. 3. 10. ; 


nei; 37, Aſide, Luk. 10. 39. 
napaizaic., Precor , hertor , exhortor , adhor« 


tor, conſolor , rogo. Nunc precor , ſeu oble- 
cro ; nurc hortor , five adhortor , vertitur, 
pro ratione & circumſtantia lcci five rei de 
qua ſermo eſt. Prioris acc:ptionis manife(ts 
loca ſunt , Rom. 15. 30. 1 Corinth. 4. 13. 
a4 Philem, ver.g,10. Heb.1 3.19, 22.*Pofe- 
rioris, x Tim, 2.1. @& 5.1: 6, ver. 2. & 
Tir. 2. 15, Heb. 3.13. @ 10. 25. 1 Per. 5, 


mere. Fram. ug pretcr emnem expectationem , & contra I, 12. Judz ver, 3. Vulgatus hoc in loco Pe- 
— omnium epinionem ſunt , Chemnit. in Harm. | trivertit obſecro, edmque lefionem , pr ater 
& Arabs, Evangel, Inopinata recentior interpres reds | omnes Papiſtas retines ac ſequitur quoque Be- 

didit : ejiiſque rei autorem adducit Fabium: Z3 , Piſcator , Hemingius, Calvinus vers, 


Mr abili, 


Luaſs hic de Stoicorum inopinatis ageretur. 
Egout Eraſmo non accedo , qui incredibilia 
dixit, ita non video cur reprehendendus fit an- 
31quus , qui mirabilia dixiſſe maluit 3 & quid 
fi miracula dixiſſer ? que qui efficit apa)» 
Ede Helleniſtis dicitur , Heinfius, Eſt er- 
tam Themz & wulgi opinione diſcrepans, 
gueſt dicat , gage Tw Say , prater 
opinionem, 


i Adiram, vel i TlapeGgnatw, Ad amulationem provece.Rom, 


Aretius, it&mque Lutherus, & alit , hortor, 

five adbortor. Mibique apprime his prove 

tur pre altcra, Laurentius in 1 Per. 2. 

ver. It. T14patzAtoum , vat, Conſolation 

nem a4mitto, Coxſolationem accipio, often. Ir 

Ggnifierh as well to Comfor:, as Exhort, T o» 

ler. Faius , 1 Beza. Ir is commonly tran- 11n Agor: 
ſlated Exhort , but fignifieth properly , To 13:32 Eſt, 
call unto , eAdvocare , Vocare ad ſe. Pros | "rg 
prie fignificat advoco + et quia potiſſimum 0bſeerare, 
altum advoco ut me vel torpentem excites, Cornel.a 


ad zmulandi If. 14. Topreovoke 10 xeate , or emwation. - 
ſtudium: pro- Some render it , to provoke. Others , to pro- tardum impcllat , blandis verbis ducat , do- Lep.Gee- 
voco, woke to follow. The Vulgar Latine doth ill | ceat , maſtum ſeletur , etc. Hine adeo notas (0te "oth 


tranſlace it &E£ mulor, x Cor. 10. 22. Emu: 
late : for the word fignifieth not onely &E = 
mulari , but Provocare ad amulationem, To 
provoke t6 emulation, It is uſed alſo Rom, 10, 
ver. 19. 


frequenter in ſacris hortor , rogo, conſolor, ,,, 44. 14. 
ct w#apd4xani& ille eſt, qui hac omnia pres 36.& 18. y2. 
ſtat, Johan. 14. v. 16. 1 Job.z. 8, Chrifius Forter, ac 
autem ct Spiritus ſanftus etiam hortantur, 19%, Luc. 


Tir.1,9.Rogant, 2 Cor. 5. 20. Solantur per y- —_— 


ſues verbi Minifires , 2 Theflal.z,v, 16, 17. fo, Advero, 
Tarnovius in Exercitate Bibl.Exhort, Heb. 3, ARor. 28, 
13. Luke 3. 18, Rom. 12.8. Comfort, 1 x * 
T hell. 4. 18, Luk. 16. 25, Pray , Matth. j4,y & Thy. 
8. 5. Rom.1 2. ver.1. 1 beſecch you, is better cydides utun- 
then I exhort you. r14gaxgany fignificat ey fur? que om» 
adhortari , et obſecrare : utramaue ſgnifica» _—_— 
tionem retinere poſjumus. Hortabatur igi- cgngruunc 
tur 10n fimplicitcr ct frigide , ſed additis 0b- cum verbis 


ſecrationibus 3 Zanch, in x Thefl. 2. 12, Chriſti, 
Matth.26. 


naptmadanCt, Maritimus, Matth 4.ver.13. 
«Quaſi dicat, raps, Th 2WA&an, ſcil. dv, qui 
eſt prope mare. 

nageIrwpsu, Deſpicior , As 6. 1. 

nagan, Depoſitum, 2 Tim. 1, 12. Itisfo 
called in Greek, of commiting it to ones 
fidclitie. It Gignifierh both that which is 
commirted to us of God , and that wee com» 
mit to him. Jt ſignifieth a ching committed 
tothe truſt of any whomſocver, by any 


&k Dr. T1. 7; 


Nagarriouct , Tua y (AR. & Pail.) Exiuſo 


me, excuſor, deprecor, Reficio, recuſo, Luke 
I4.18,19. AtS25.11. 1 Tim, 4+ 7, and 
S. 11. 2 Tim, 2. 23. Hebr. 12, 19, 25. Re- 
ſe, or Joſs off. Tir, z. vera. Reject. The 

word (faith one) properly fignifierh to 
be drawn out of a Citie, as an outcaſt; and, 
tranllaced ro the Church , berokens rhg 


whomloever, So, 1 Theſl. 5.1, 4. TepzgArudu , wee T1 ate 
napziriw , Admozeo , adbortor, Ads 279, beſeech you 3 ſo 2 Cor. 5.20. The word poſſe 'waea- 
Ver. 9, 32+ properly fignifieth to a5k pardon, and vehe» ygriey Pas 


mently ro enzreat. Ir is uſed '1 Sam, 20. 7, em cale- | 
27. for earneſt asking leave of another, 7*% "*898- 
Ir fignifieth alſo to refuſe, and detie, 25 horrari, & 
Luke 14. 8. Coloff 2. 2. it is tranſlated advacare 
Comforted , but doth properly fignife En- Angelos ad 
couraged , or Raiſed up by ſome words of Fam 
comfort , being ready otherwiſe to faint , or yg, ;, 
fall down under ſome atfjition or trouble. x Per, 5. ©, 
Ce 2 Animum 
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Animum laborantem erigo , compellatione, 
wel acclamatione noftra 3 quemadmodum in 
duells & certaminibus fiert ſolet, ubt vocibus 
favere , & atclamare ſolemus amicis quibus 
wiftoriam optamus , Epiſc. Daven in loc. 
necagaccx ſignificatione paſſrva accipt- 
tur pro Conſolatione affici , Luc. 16. 25- 
ARor. 20. 12, Rom. 1. 12. Matth. 5. 4- 
P brafis barbara vulgate verſionis, dum ver- 
bum nagar v8; ory reddit coaſolabuntur, 
Nec incruftatio Maldonati ullzzs moments, 
Interpretem prater Latini ſcrmonks conſuctu- 
dinem bjzc loquutum , ut verbum unum 
Gracum uno altero Latino redderet; nec enim 
id neceſſarium erat , nec hominis ſani oxkeni- 
Cr graths Cf fine ratione, Spanhem. in Dub. 
Evang, 


n Rom. 15.4. n nagKAnnc, Conſclatio, exhortatio, ſolattum, 


moot" ; preces , often, eAd verbum eſt advocatio, 
Gadd = Conlolatio eft apud Septuagints Interpretes, 
bros, Utrums Job. 2 1. ver, 2, Pſal. 94.29, Ia. 5. ver. 7, 
que Grzco 18. £& 66, ver. 1x, Jer, 16. 6. Hoſ.13,. 14- 
ern Nah. 3. 7. #nde & Teggrnilizos Ay, 


convenit: ſed 
111ud ramen 
mel tis vide- 
rur cohzrere 
Cum patien. 


ria: 


© Vox Grz- 
ca frequens 
apud judzos 
in verhone 


conſelatcrius ſermo , Zech. 8. 32, Inhoc uſu 
eſt Synecdoche & Metonymia deſtinaii , nam 
advocatio ſeu compellatio fit inter alia etiam 
conſolandi ergo. Conſolatio , Luc. 11. 25. 
& 6. 24. Actor. 4. 36. & 9. 31. Rom. 
I5, 5. 2 Cor. 1.v. 3. Exhortatio, Rom 12. 
8, 1 Corinth.14.3. 2 Corin, 8, 4. Adhorta- 
tio, AR.15.31, Phil. 2.1. Ambroſius. Con- 
ſolatio , Chry/oſt. Tremell. 

6 pepdranl& , (Advocatus. Gloilf, nempe. 
qui advocatur ut alicui patrocinetur, Eſt ct- 
1am deprecator , exhottator : exponitur ctiam 
conſolator. napzuzays gquidem eft advoco, 


Be7a, 


TIN exhortor,oro,conſolor. Frequenter admodum 
mudicos,non Scptuaginta Inteypretes verbum Hebraum 
pro com'olato- p13 , quod fi conſolari , vertunt aare- 
pocyntlo w_ vaAda vr, ut Gen. :4.64. 2 vam. 10,2, Pſal. 
aſe alterius, 86. 25. 119. 50, 52, 76. Ia, 54.11 & 
& quidem 65, 13, Jer. 31.15, ut Matth, 2. & alibz. 
xe, Groris, FSignificat etiam Dottorem , Polyd, Virg. 


# Co8 Nod he 


07 
16. 


$ Of —2&, p nepeislefinny , Depoſuum. The dyccaphor 
ay 


Demeſthenes uſeth ir for an Aduccate , or 
Patron, John 15. 26, Voxeſt Attica , qua 
fregnificantur illi guos in periculo accerſimus, 
at nobjs adſint confilio , (qui itdem Advocati 
wocantur Latine) etiamſ: non litigent in foro 
ofIro nomine, Itaque mage nan Lingus 
Gracs , @ Advocatus Lingua Latina , non 
frgnificant proprie Deprecatorem , (ut ait 
Bezain Joan, 14. 15.) ſed cujus confilium 
requiritur in re dithcillima,Camer.de Eccleſ, 
& in Myroth. Evang. At ipſe Cameron, 
in Myroth. ad Joan. 14. 16. fatetir a: 
pixAnlor fignificare deprecatorem , 1 Joan. 
2.1» The true force of the word Paracle- 
tus is Advocatus not the Noun , but the 
Participle) one called to, ſent for , invited 
to come , upon what occaſion , or for what 
end (oever .it be , Biſh. eAndrews, rage 
ſhewes hee ſhould be neer us , one ordinarie, 
(onſelator, Joan. 14. ver.16. * 26. @ 16. 7. 
Advocatus, 1 Joan. 2. 1. 
nNepargaumTi0ua,Occultor, Luke g. ver, 4 5. 


ſob 1 4. 


wan & Tify- is taken from ſervants , 1 Tim, +. 20, It is 
py (9-0. uſed alſo 2 Tim rx. v. 14. 
(ww, Beza, nepdreuear , Adſum , vAdjaceo , Rom, 7. 


ver, 18,21, 
napeuc)n, Tnobcdientja, conpmacia.Rom. 5,19. 


»£ 


»”4 


Lo ] 


2 Cor. 10.6. Inobedientia. Sic malo qgnam q Non ref& 
contumacia: rum proprey ſuavem eppofirionem 3840gaudire 
vocum Fapeaxon , vaaun,id oft, incbedien. 2 0m 
tia, obedientia : tum gqn6d hac propria ejus quando vir 
nominis fignificatio eſt , Piſcat, in loc. 1; ig verbi minuir 


uſed alſo Heb. 2.2. & mutar, 
necextw, Negligo audire, Matth, 18.17, = mae 
tiiNg dl. 


Non audierit. Vulg. Neglexerit audire , id 9434, & :!cx; 
eſt, non fit audire dignatus, aut ſe audire diſ- |1mper ofſide- 
ſimulirit : nem hoc ſignificat Taparigy+ ſicut \*© de, 
magreir dicuntur , qui non dignantur aſpi- nds. = 
cere, vel fingunt ſe non videre, Bcza in loc Veda. 
nepeazcarn's , Subſequor , aſſequor , Conſe= 6axgin%s 
quer , aſſeffor. Luke 1. 3. TapruoneInum. [2 Proprie 
* Searchcth out perfeftly. Recentior Tnter- ge un 
pres, Omnia al:c repetira penitus afle- fed ad Ms 
quutoz & cedem ſcre modo vers. Qued ransterrur, 
ut verum dicam , durum nobis ac moleſtum þ yr 
videtur. Eraſmus , Cun&is ab initio exacta —roaky's wa 
diligentia perveſtigatis., Accurata omnivm D vo Paple, 
ab initio ratione habita , Heinſrs in loc. 1 Tim 46, & 
Hſurpatur hoc ver bum apud Demoſthenem, of to. 
de exatta ferveftigatione negotit , cui ipſc xg 1-9 Ok 
non interfuerat , contrs Timocratem. Et in 2 tpif,, T 
Lucianus in Sympolio cum nin omnibus que 34 Tim 3.10, 
geſta fuerant , interfuiſſet, ſed ea aliunde 31-S{e# 
ixwefhg aſſet, utitur boc verbs. Signif. cer- rerprexone 
tum & ſolidam coguitionem, quando nihil eo- ve' bi xzeg- 
rum que ad ret cognitionem periinet , preter- X68" 611 [ith 
mittitur : ſed quaſi veſtizia ſequendo finguls, © me 
cam quibus ipfe non inter ſurmus, diltgenter, : ——_— 
exquiruntur , perveſtigantur , obſeruantur & «(f: 7:1 ur 
notantur, ut cx ipſes fundamentis certa , plana \'er,qui in- 
ſcu ſolid i cognitione comprehendantur,C hem. © <uuet 
nit, in Harm. Evangel. Notatum eſt ab ali, *Vig. Pe. 
Joſephum, lib.x. contra Appionem hoc verbo Zim & Luds 
uſum eſſe. Eodem uſus eſt & Demolthenes 4* Pictin 
Epiſtola ad populum Athenienſem. Verum £*;._.. 
hoc intereſt diſcrimen, quod uterque, tum Jo- ms 
ſephus,tum Demolthenes ſignificant co verbs aliquando 
ſe rebuz ipſts de quibus ſeribunt interfuiſſe, mminuir,& 
quarum pars magns fuerunt. Lucas vero ijtud —_— 
dumtaxat vult fignificare,ſe res ills de quibus quando ine 
ſcribit, aſſecutum eſſe,& cognoviſſe tam ceris, te-dir. v6 
quam ſi iſe preſens adfuiſſet , uam caterogui nuſtaremque 
ipſe rebus illis geſtis non interfuerat , ſed cas $22e* 9 
rantum ex aliorum relatione certiſſima cog no« Nags critm 
verat, ut ipſe teſtatur v.2.Lud, Capelli Spi- defignar pre» 
cilegium. The Greek word is meraphori- *<ritionem 
cally deduced from them which tread in ?*© ogy. 
others ſteps , leſt ought ſhould eſcape them: rear ye" 
for Luke would declare unto vs a dili. *,8 qua 
gent ſtudie and manner of learning , Caly. P*#:ereuno 
n Harm, Evang. Notitiam conſequor, 191" 0% 6 
Grotius : fic 1 Tim. 4. ver. 6. & 2 Tim. —_ ow 
3-10, Itis uſedallo Mark 16, 179, Dici- a'icujus #+ 
tur T4pazongles, nom ſolum qui alterius ſe- 46 —_ 
quitur veftigia , quemadmodum Diſcipuli go: 
Preceptorum ſuorum praſcriptum , ſed ettam (ye&o ftzim 
qui illa qua proponuntur, angenie & memoria dilceias, pro 
aſſequitur , quod non nift vigilantis & ſumme 999 Latin! 
diligentts eſt diſcipult, Aretius. lamime) ts 

' . . j- 
npa//T) , Incurvo me, introfficic. TO rare, Bera 
ſtoop down , and look into, as we doe into ub! fp. 
dark and obſcure places , meraphorically ap- 1797408 
plyed tro Angels, 1 Pet. 1. 12, The word —_— 
lignifieth prying into a thing veiled over, yel Ln trand- 
and hidden from fight ; moſt heedfully :, & qua 
to pry into, to look wiſhly at it, Propene Fr ©ranien- 
ſo collo @ accurate introſpacto, in aliquid om- "cs 4B 
ni ſtudio incurbo , Gallice Aycir la teſte ſur : 


quelque 


—— — 
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WAY 4. 


\  quelquechoſe, Nec ſelim Aſpicere, ſed eti- 


Vide Faco- 
bom Laurens 
num 1m loc. 


am Inſpicere. To ſec is fimply to look 
on a thing, to view is with the declining of 
the head, and bending of the neck, earneſtly 
and diligently to luok into ir. The Cheru. 
bims were made with their eyes looking 
down toward the Mercie-ſeat in the Holy 
of Holies, Exod. 25. 18, 19, 20. whereun- 
to Peter alludeth. T be Angels deſired with 
bowed heads to peep into the Myſteries of 
the Goſpel, they ſtoop down as it were 3 for 
the ſame word is uſed, Joh. 20. 5, of the 
Diſciples that came, and ſtooped to look in- 
to that part of the Sepulchre where Jeſus 
was laid, Ir is uſed alſo there, ver. 11. &@ 
Luc, 24. 12. reddi poteft, Cum ſe inclina(» 
ſer, aut, Cim ſe incurvaſlert. Inclinato, vel 
proclinato capice,in obliquum aſpicio: quem- 
admodum qui e feneſtra , tranſverfis ocults, 
venientes, cunteſq; curioze obſervant, Steph, 
in Theſ, *Prono capite , & propenſo collo ac» 
curate ry rags Beza in Luc. 24-12. & 
Piſcat, in.Joh. 20. 5, Quidam temen 161 
quoque vertunt , Cum introſpexifler, Steph, 
7n 1 hef. Protenſo collo cum levi corporks in- 
Rexione aliquo reſpicio, Gerh. TTzeguu- 
6» fignificat inclinato vel proclingto in 0b- 
liquum capite tranſuerfum quafe limis oculis, 
& vclut per tranſennam afficere , incurvare 
gorpus vel caput ad liquid aſpictendumz & 
quia bic modus aſpefitis co fine adhibetur, ut 
Kccurate res cognoſcatur, 14es fimpliciter pro 
Eccurata inſþeftione uſurpatur Jac. I. 25, 
2 Pet. 1.12, Lxx. Cant. 2. 9. utuntur fro 
MSU quod cſt intent? & cum animi obſerva- 
rione projſþpicere & intueri , Gerhardus in 
Harmon, Evang. Vide illum in x Pet. 1. 11. 
Grotium in Luc. 24.12. & Paulum Tar- 
novium in Joh. 20. 5, Proprie geflum ſi- 
gnificas reſpicientium per feneſtram, Gen. 
26, 8. Prov. 7.6. (aſaub. in Exercit. Jac. 
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| edjungere, Cafaub. Significat, I4 quad 
| prabetur , ſeu offertur, recipere, ad ſe ſu» 
mere, Chemnit, in Joh. 1. 1x, [ItptAc- 
Getv, Accipere, traditam, viz, @ parentibus 
vel cognaths, Beza in Matth, 1, 20, Obſer= 
vanda eſt ills differentia quam Beza obſcr= 
v4vit inter verbum Rarauberey of N= 
XX* Illud fignificat, que foris pronuntiane 
tur @ proponuntur, intro in animum judican- 
da recipere, ut partem vel eligas vel refþuas: 
IN ;4X% autem fignificat , qua probafit acci- 
pere & amplecit, Zanch, in 1 Thefl. 2. x3. 
lacuipuer, Pratcrlego, AQts 37. ver. 
We * 

IlazgiGt, Maritimus, Luke 6. 17. 

Napariczyn, Traſmutatio, James 1. 17. The 
vatiation of the Sunne when he declines and 
goes down, and leaves us in the dark, which 
he doth every day, His parallax is his mo- 
tion from Ealt ro Weſt. 

[IzpznoyiZoum, Falsd ratiocinando falls. F al- 
fs rationibus, ſed que colorem habeant pro- 
babilitats , imperitos circumvenire, fallaciis 
perſuadere , Zanch. Subdolis ſupputatione 
fallo, falſis ratiocinits decipio, vel falss ar- 
gumentatione utens decipio; ut fir Metaphor x 
non tantim @ calculatoribus, fed etiam & $6- 
phiftis, Steph. in Thef. James 1. 22. zu» 
exAog1{ uct , propri? fallaci ac ſophiſtici 
ratione decipientes;z fee, uti e112 hic yertit 
Bzza noficr , falso ratiocinando fallentes. 
Ilapznc;i/Cev eft fallaci ac captiofo ſyilos 
giſmo alicui imponere , & eſt proprium $9- 
phiſte. Sic fimiliter c1dem ce ac eodem 
ſenſu eApoſtclus utitur Col. 2. 4. Laurenti» 
us in loc. Parting paralogiſmes, fallacies, 
and cricks on themſelves, falſe reaſoning 
themſelves, Col. 2. 4. this word is tranſl: 
red beguile 3 ir properly ſignifieth to deceive 
the ignorant and fimple in reaſoning with 
them, thruſting upon them an errour by falls 


vm monte 1..25. mp ibi fixam contemplationem fi- | and deceitful arguments and reaſons, 
elt mz:i1a%, gnificat. Significat Tranſpicere, id eſt, a4 | Nlagaruomar, Solver. muggAthvulu Of, Parti- 
ſed 3322, fundum uſque inficere, Cornel. a Lap. *O cip. Solutus. Luc. 5. 18, 24. A&. 8. 7, 
-p 0 wRgr as, Introſpexerit: tranſlatio ſumptz | Of 9. 33. Heb. 12. 12. Hagsn.uns, Malun 
EE panel eft ab is, qui non obiter aliquid afficiunt, eſt , ubj alterum duntaxat latus , aut de- 
ealauldy{s (fed promo etiam corpore oculos admovert, ut | xtrum, aut fuiſtrum, ſenſum ſimul & mo- 
non —_ rem omnem propins cognoſcant, Beza in loc.| tum amiltit, | 

po car i. Significat , Omnia ſummi diligentia explo-| Tiagaaulixes, Paraljticus, Matth.4.24. and 8, 


perter: fed 
aliquandos © 
ita ur d1ucal, 
Mat.t. 20. 

24+ & 2.14 

20, Maldo- 
nat. ad Matt» 


rare, 4c comueri diligemer, Arct. 

Ilacaheulavw,eAcipio , transfero, abſu- 
mo, abduco. rAccipio quaſi per manus tradi- 
tum, ut qui accipit aliquid 4 majoribus fe bi 
rclifum , aut qui ſucccdit alicui in imperio, 
Steph, in T hel. [la-2AzuCdroucu, Paſſ. 


6. and 9, 2. twice, and ver, 6. Mark 2. 
3, 4, 5, 9, 19. It cometh of the former 
Verb. Hippocrates defineth the pallie to be, 
Morbus qui membra diſſoluta @ diſſipats 
reddit. 

Hlape ww, Permaneo, 1 Cor. 16, 6. Heb. 7. 


4+ $+ ofren, Ir is uſed of the Devil , taking and 23. Jam. 1. 25. #nde Parmenones dif 

» ver- tranſporting Chriſt into an high mountain, | ſervi qui dominos aſſettabantur , Beza in 

endar a> - Matth. 4. 5. and there Ggnifieth Acceprum| Marth. 15. : 

miliribus, transferre, as ver, 8, Ordmarie in Novo Te- | x Tlagapvhie, Conſo/atio, 1 Corinth. 14. ver, x Ex 70s, 
JiRoribus, | ſtamento fignificat non geſtare, circumferre, 3}. NomenGracum notat geſtum ecrum qui % wilge (#* 
_— ſed aſſumere, abducere, comitem hibi adjun- | alios conſolantur , qui, ſcil. aſſident illis, & "* 

Ml gere aliquem, Matth. 1, 24. @ 17. 1-@ 18. verba faciunt. Ad wverbum ſonat, Alloqui- ; 
executores 16. & 26.36. & paſſim altbt, Spanhem. um : qu42 quidem voce in y eadem bonifice- y Piſcat, mn 
eſſ- folebant: It is uſed of the u -ouldiers leading Chriſt tione Latin interdum, ad imitationem Gre- 
—_— into the High- Prieits hall ro whip bim, corum , utuntur, Horatius Epodon 1;, in 

hvjus verdi Matth. 27. 27. Of aſſuming ſoul and body fine : 

uſu ad vari- together into Heaven, Joh. 14, 3. Soit is Illic emne malum, vino, cantiique levats 

cinia Chriſti, uſed alſo Maw. 24.40,41. Luke 17.3 4,35- Deformis agrimonie, z Amanter 
on 7-222 It is uſed of the Bridegroom taking the Bride Dulcibus alloquiis, —_ Fo 
Mart.26..e. ro himſelf, and bringing ber home, Marth. 1. | z TTepauvdiouar , (onfclor, Joh, x1. ver. 19, 1,gerg. 3. 
Le. 34. 7. 20, 24. bic eſt, allumere Mariam , @& toi | 31. 1 Theſlal, 2. veg, 12. and 5. ver. £4 ak 3+ 13+ 
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a Thar 
which in 
Joh.11.19. 

15 laid ro com 
fort them, che 


Syciack rran(- 


latcth , ro 
ſreth with 
ther Feart, 
So in 1 Theſ, 
2, I. 


b B:72 mn 


Matth., 6, I4. 


Hol. 2. 14. 17 7 TAAN Et ad cor 
a illius loquat. Idem hoc valet, ac fi dicas, 
Eam conſolabor , at Ifaiz 40. 2. quia quos 
ſelamur, eos grato ſermone allequimur 3 unde 
fattum, ut Latine alloqui dicatur pro conl0- 
lari , Varrolib. 5. de Lingua Latina. Cui 
Gracum verbum agg jvIrouer conſonat , 4 
mpe, 2d, @ wheoua loquor , Livelius in 
Annotat. in loc. 

Tlapeuitrov, Sclatium , Phil. 2.13. Locutio 
ſuper cor; (o the Syriack there, Hac vox pro- 
prie fgnificat alloquium, quo trifles & af- 
fiittos conſelari ſolemwsz ideo refte pro lola- 
tio accipi poreſt. 

Tlaparouic, Legem tranſgredicr, ARts 23.3. 

Tlaparew, Tranſgreſſio, 2 Vet. 2. 26, 

INagamue/yw, Exacerbo, Hebr. 3. 16, Trrito, 
& ad iram concito, acer bum & amarulextum 
reddo. 

Tapamwuecus, Exacerbatio, Hebr. 3. ver 8, 
15. Provocation, or bitter contention. 

Iagammw, Prolaber, Heb. 6.6. Ht cum adi- 
ficium male ſartum provſus corruit , Parevs. 
mpaninny dliquid amplins fignificat quam 
Taq, ut declarat Apoſtolus, Rom. 11. v. 
11.14 eft, ita impingere & offendcre ad ali- 
quid ut concidas, quod eft Latinis prolabiz ut 
apud b Gallos differunt Chopper, & Brou- 
cher. 

Ilapamin, Preternavige, AR. 20, 16, 

Tlapawnror, Proxime, Phil. 2. 27, 

Ilzpew ume , Confimiliter, Hebr, 2. 14. In 
hee Adverbio imcrdum rape detrahit de ſi- 
gnificatione, ut cum fignificat propemodum: 
hic vers contra, proximam & provſus refpon- 
dentem conditionem declarat; im6, eandem 
prorſus, quod ad ſpeciem ipſam attinet , nem- 
pe ut lac lafti fimile dicitur, Beza in loc, 


e Und, & e Tlapemgwoum, Praterco , iter ſacio per, 


guaſ; ad la- 
rus inccdo, 
vel Adambus 
lo, five Ad- 
ambulando 
proxims iter 
facio, fe Mar, 
11.20. Be: 
19 Mar. 9.30» 
mzeg dem 
hic valet 
quod apud 
Latinos prz- 
fitio Ad, 


id eſt, juxca, 


in compoſi - 
rione, I as 72 
Mar. 11,20, 


adambulo, Matth. 27. 39. Marc. 15. 29. 
Alibi fimpliciter fegnificat, Irer facere,Marc, 
. 23. & 9. 39. Hoc pulchre , non quidem 
vertit, ſed cxplicat Eraſmus , qui docet , ex 
particuls mapa! intelligendum illos clam, aut 
celeriter, & velut obiter feciſſe iter per Ga- 
lilgam, wut nec aperirent ſe uſquam, nec com- 
morarentur. <Quam explicationem confirmant 
ipſa verba ſequentia in Evangeliſta: Nec 
volebat quenquam id ſcire, $cultetus in loc, 
Sfrut etiam Lxx. Interpretes Tranfvit,prz- 
rerivic, ufitatiſſime per hoc vocabulum expri» 
munt, Genel. 37.v. 27. Ex0d.z0.ver.13. 


Nape'w]awa , Offenſa, Lapſus , often. The 


word moſt properly ſigniheth the very a& of 
falling. It Ggnifieth alſo a fall taken by 
tumbling , or ſtumbling at ſomething that 
lieth in our way. It fignifieth Fault alſo, 
as well as Fall. De erratis & delifts le. 
vioribus uſurpatur: habet ſygnificationem in- 
de, quod manus in contingendo aliquid aber- 
Tat, 4 pd @ «ww, Fel quando quis ca- 

u, & ex improviſo prolabitur, 4 n1aiw, Vo- 

yc, Lyſer. Non caſus, ſed quaſs caſus: Pre- 
pofitio mpe minuit rem eut in compeſtione 
Jjungitur , Cornel. a Lap, Erratum ex im- 
prudentia & ignorantia commiſſum , Gal. 6, 
1. Alibi pro graviſſmis peccaths uſurpatur, 
ut, Epheſ. 2. ver. 5. @ Rom. 5. 17. de A- 
dami tranſgreſſione, ubi Beza lapſum reddit: | 
Pareus , lapſum totalem interpretatur, An-' 
clic djcimus , The fall of I dam, Pec- 


cara eniam 4fualis vocaniur mopam| wa 


d lapſus, ut Matth. 6. ver, 14,15, Marc.11,d4 Hzc vc> 


Ver. 25, 26. 
tranſlated Offence. 
Ggnifieth Fall, Col, 2, 13, 


Rom. 5. 16, 17, 18, itis Pans elt us 
The Originall word ; 
It 1s uſed twice 


[Latin 2, a* 
I'S NCN tle 


«EM &X pres 


and tranſlated Treſpaſſes : It Ggnifierh both cpue attus 


aQuall and original tinnez any aberration, 
or declinitg 'ticm the Law or Ged, Neon 
diſtingujt Apeſftelus in hac praſenti diſpura- 


l:a peccata 
gn:fticar, 4 
0x & T.- 


Fs. Etymoa 


Hone Inter « uapTiay , peccatum, & mod. jus fonar . 


Twas deli&um 3 gued wel inde patet: nam 
mfra , cum dixiſſct, Legem ſubintrafle ut 


#1 $43; CANE? 
cum {ct} yu; 
tia retam 


abundaret 7? mapa'm)apa, id ipſum ita T6 julittiz inc 
ſumit, Ubi autem abundavit n & waprie. am cadimus, 


<Qucd marifeſium eft argumentum promi- 


[Uyr, on ft. 
$ 


ſcue uſurpationis harum vocum , Eſtius ad! '*" 


Rom. 5. ver. 15, Burt Ferome ſaith , -w- 
paw Tue levins eff quam duapria. Bead 
faith they are diſtinguithed, Rom. 5. 16,17, 
&c. as the cauſe and effe& ; for moan] uu 
dicitur ipſa Adami ruina , unde manat 3 oe 
wagria, id eff, tum reatus ille, tum corruptio 
in omnium natura herens: therefore he tran(- 
lateth mug nw]ope lapſum, and Thu) auap7!- 
Eſt quidem ubi mpin\wua 
oppofutum Th aueprie , fignificat deliQa mi- 


ay feccatum. 


nora, ut Epheſ. 2. 2. Sed & boc loco quod 
pracedentia quoque evincunt , & alibi, ut 
Rom, 4.25. Ot 13. omu12 deliforum gee 
nera complefitur , Grotius in Matth. 6. 14. 


[lapapitw,, Perfluo, Heb. a 1. Let ſlip, like 


water put into a Colander, or riven dith. 
Defiuamus, Syrus Interp. Chryfolt. Pareus, 


Ver. Perefluamas, Valla, © Praterfluamus. e Pres fs 
Bez. Perfiuamus. Pertluere dicitur, qui au- 4 Fgnhcatis 


ditum (ermonem 10n continet , ut Terenti- 
anus ille Parmeno , ſc plenum eſſe rimarum 
dicit, qui hac & illac pertluat: cpponitur er- 


one 912 dis 
cirur luis 
aut aqua 
quzpian 


go me aeed i Aly Neque enim attendere poſe precerfivere 


ſumus auditis , ſs ſecure finamus illa nobis 
cfHluere, Bexa, INapappulor ea dicuntur, 
que excidunt animo; eftque hes locutio, non 
modo apud profanes autcres, quiGrace cle- 
gantiſſime ſcripſerurt, ufitarz; [ed in ſacris 
eriam liters uſurpats , ut Prov. 3. ver. :1. 
Mj xpoppu's, Ne excidant, Hic opcrapres 
tium eſt Mctaphore concinnitatem 6bſcryarc: 
non enim confertur hominis animus cum aſe, 
tdeoramum quod debeat retinere viſa, audie 
14, meditata; ſed quod debeat efſe inſtar thes 
ſauri, & pyxidis, unde audita, difa, viſa, 
meditata depromanitur , quando uſus pefiulat, 
Camer, in Myroth, Evang, Et Reſponſ, ad 
Quzſt, in Epiſt, ad Heb, cap. 2. ver. 1. 
Metaphora eft. quam alii alio trahunt. <Qui- 
dam ad res que liquaiitur , & fluends conſuie 
munrur & evane/cuit, wut cera & facie ignts, 
glacies & Sole, Alii @ rebus pertufts, & hu- 
mores infuſos minime continentibus dufart 
volunt , qualia ſunt dolia perforatz, rimoſa, 
que hac @& illac perfluunt , fic Beza, Ali 
vaſe perfluente, alii ab aqua effiucmie. Theo» 
phylaRus poſt Chryſotomum annctat, Ap= 
ftolum allwfs//e ad locum Prov. 3. jiuxta ver- 
fionem Lxx, Fili, ne «ffiuas , au ne prater- 
fluas: Eft enim in Graco idem wverbum, & 
familiare eſt «/Apoſiclo per 11am hanc Epi= 
ſtclam ex Interpretatione Septuagints ſcri- 
pturas depromere, Eſtius & Hyperius in 10- 
cum. <Cuidam fic imerpreiantur, quaſe Mee 
— a papyro perfiutda , qua liters 


dGUlz 
y 


locum ai. 


ouems, S:.p . 
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que attramento imprimuniur non retizet di- 
ftin tas & perſpicuas, ſed quaſs effluere finis 
figuras, ut polled legi non facile queant: & 
fic nos efſemus familes tali papyro, ſineremii(q3 
verba audita excidere , & tauquam infun- 
dibula , nibil liquorks verbi diumi retinere- 
mus. Sed reftinis retulerimus ad noftras per» 
ſonas, qudd videlicet periculum fit , ne nos 
eftluamus , id eft , ne pereamus, in nibilum 
redigamur, abſumamur. At Metaphora ſum- 


F Ali ab a5 pra eft wel ab aquis celerrime f elabentibus, 
quis cit0 & prater fluentbus ; five in genere ab illis 
p'zrerlaben» rebus que liquantur, & fluendo conſumuntur 
_ mn > evancſcunt, Hyperius in loc. 

lunt,fic C/19* Ts TU STWLOY, Inf ne, As 18. 11, 

ſoſtomu ac- Tlapaozam , Paraſceue. Nomen certi dici, 
on +— Luke 13. 54. Tlapagrdby wocabatur, quia 


in co ad vivendum ſeptimo die edulia coque- 
bamur & apparabaniur ex Lege,Exodi c.16. 


jn{tar aquze 
dilabenr1s, ut 


Pſal. 58.8, Iris uſed alſo Marth, 27, 62. Matk I5. 42+ 

wn: x, Joh. 19. v. 14, 31, 42. 
Th. Tlzg&okdd?w, Paro, appiro. Tapagidls'- 
Coun, Paſſ. As 10,10,1 Cor.14,8. 2 Cer. 

9 2, 3, 

TIzpamire, Prodaco,ARs 20. 7. able 
nici. g Tlapamipin, Obſerve, adſervo, De inſrdio/1 
| Þ-y.5 nao ac malitioſa obferuatione uſurpatur , Luc. 6. 
ut Gal. 4-10, 7+ & 14. 1. & 20. 20. Eſt Curiose inten- 


rum efle, aſture , & infidiose obſervare, A» 
rift. lib. 2. Rhetor. accipit pro eo quod eſt 
ulciſcendi rempus captarez que fignifacatio 
oft loco, Luc, 20. 20. pulchre convenit, Ob« 
ervantes eum,1d eſt, captantes; ponttur en:m 
hoe loco in vitio, Bzza, It is uſed ailo Mark 
3- 2. Acts 9. 24. Gal, 4-10, 


medium affero , atque etiam Allego , five 
Exemplum cito, & Autoritatem criptoris 
promo : qua fignificatione utitur Athenz« 
us, & fc uſurpatur AR. 17. 3. Nepean 
t&vO+ 0b oculos ponens, id elt, tam manifeſt? 
exponens, quam cernimus que fpeftanda pro» 
ponuntur, Leza. 
[lapaTvſpevw, Obvius fio, As 17. ver, 17. 
[lapw7 42, Confeſiim, 2 Cor, 4. 17. 
[lapapipe, 7 ransfero, Mark 14. v. 36. Luke 
22. 42. 
lazetes: is, Dementia, 2 Per. 2. 16. 
[Iz gapoyriv, Defipio, 2 Cor, 11. 23. 
[Izpzyiudie , Hyberno. ARS 27. v.13, 
and 28,11, 1 Cor, 1, v. 6, Tit. 3. 12. 
naexuuand, Hybernatio, ARs 27. ver. 13. 
Si hoc propofitum centurioni Julio fuit, us in 
ua bybernaret (hoc efl, hyemem ageret) Pau- 
lus, cur cum Carers eum captivis, ut in Ita- 
liam cits perveniret, n4vi sAlexandring im- 
poſuir? Hybernare enim , qui voce bic uſus 
eſt interpres, dicitur, qut byemem tranſmit- 
tit, ſeu tu logo certo manet dum elapſa navi- 
g4a1tonem permittit. Adde, quod hybernandi 
vox proprie militibgs tribuitur: quemadmo- 
dum cum Avugultus feſſas militi3 cohortes 
abdidiſſe oppidss pcete dicitur Romano, Aliu4 
eſt Tap zarud7ev , ciim ad tempeſtatem ta= 
lem trans fertur, Heinhus, 
Npt Yen, lice, often. Quando de mira- ; 
culis uſurpatur , ſemper notat , i in momento i Gerb. in 
aliquid contigiſſe , Luc. 1. 64. & 4. 39. & *®"* 
F- 35. & 8.44, 55. & 13.13. & 18. 43+ 
Ac.F5. 10. &9. 18. 


k neprats, Pardus, Rev. 13.2, k Pardalis, 


INaeargpnns, O5ſervatio, Luke 17. 20. Signi- 
ficare poteſt ſcrupuloſam , & ſuperflitioſam 
obſervationem, Chemnit, 

hNazabe7vay, Þ Tizpa72mu, Appono, propone, ob oculos pono, 


eſt Commen- commendo, depono. lapznvwum,Paſ]. often. 
dare, veluti  FSjonificat in genere, patrocinio, cut @, 4c tu- 
= telx alterius aliquid commendare , AQ. 14. 
tum ſervan- 23. & 20. 32+ Luc. 23». 46. mvp) 19a 7 
dum, ac ſuo $0 (4% ty , It mania tas depono Pirizum 
reddendum meum, Beza, Trgmell, Gr. Commendo , ut 
| we ge depofitum. Luc. 12. 48. 4 T4gidsv70 mAv, 
Gok. Cui multum commendarunt , Cujus fdei 


mulra fuerunt concredita. 2 Tim. 1. 18. 
TWwTl TW Tapaſpeniar @apaniuc 
out, Hoc przceptum commendo tibi , ve!ut 
praclarum quoddam depofitumz ita enim ex- 
ponitur , 2 Lim. 1, 14. & 2. 2. it4 Lxx us 
zuntur Deut. 4.4. Chriſtus animam ſuan , 
velut praclarum quoddam depofuum; m ma- 
nus Patrks caleſtis, hoc ef, cure , tutelz, ac 
prafidio Pairs commendat , repetiturus hoc 
depofitum in reſurrefione, quando anima cum 
corpore iterum unictur z *Proprie fignificat, 
apud aliquem pono 3 & ſciendum Grack 
non eſſe verbuns pr aſenis 1emporis, commen- 
do, ſed futuri, 7epefiqnuas, hoc eſt, com- 
mendabo, ſve deponam , quemodo & He- 
braica veritss  tranſlatio Septwaginta ba- 
bet in Pſalmo 30, unde hec verha 2 Chriſto 
deſumpia ſunt? & oprime convenit futurum 
rempus , quia fic pradixit ſe moriturum an- 
tequam morjatur, & eſt ſenſus, Pater, quo- 
niam jam omnla implera ſunt quz impleri 
yoluiſti , ego jamjam in tyas manus com- 
mendabo arque deponam (piritum meum, 
Fanſeninlss. Significas TapanInaw, 10 


ſeu Panthe* 
ra,Plm.lb.8, 
capil'F, ſ 


neu, Alſum. az9yv, Praſens, ofren, 

Neperz)w, Tutroduco, 2 Pet. 3. 1. Propris ſi- 
gnificat (ubintroduco, furtim clam & ſub- 
dole introduco, feciem pietath cf nomen Ec+ 
clefie pratendens, Gerh.in loc. Fraudulen- 
ter aliis obzrudo ſub feeic veritaths, Are. 

naps/onues , Irreptitius, Steph. Beza, Pilcat. 
«Lui per fraudem , & pietatis fimulationens 
in album fidelium ſubrepſerat : nam in his 
verbis ape plerumgue ponitur in vitio, Bz- 
Z1. Sic nominantur qui, nemine obſeryante 
ſeu animaduertente, in catum aliquens intro- 
ducuntur , aus ſeſe ipfs infenuant , Piſcat. in 
Schol. Gal. 2. 4+ Vulg. Subintroduflor. 
Eraſm. Obiter ingreſſos. Tertull, Subin* 
rroduftitios wacat. Eos inelligit Apoſiclus, 
gui, cum lateret quales eſſent, obiter & for- 
tim, exploratorum more , fucrunt jntro«uft, 
aut ingreſſt in Eccleſuam. Sumitur ern fers 
Gracs difio in malam pariem, ruſque ves 
diligentcr expligas Chryloſtoos, Efftius a4 
Gat 3. 4+ 

nap» Ne, Subrepo, Jude 4. Latenter ac velut 
eliud agendo jrrepo , fa 4m miro. 

Neproipypuar, Tnroes ROM. 5-V.20.Gal, 2.4 

14p60gipe, Conferr, 2 Per, L, 5, 

neg, Extrs, exirinſecus. 2 Cor. 11. 28, 
opts oe nepurns's, Vulg, Verfio, Pracer 
ea quz :xtrinſecus ſunt 3 reliqui In- 
terprectes ſequuntur. Chryloltomus ita ac- 
cipit & fi ſenſus eſſes , Prater ea quz ego 
omiro , fiquidem longum fuiſſet omnis A= 
p3tolum rccenſere. Sane Taginis oft exce- 
pliva periicula , uti liquet ex Math. 5.3:. 


& AR. 26, 29. iteque mi magaurss , poſ- 
ſun; eſſs 64 que excipiuntur & reliquorum 
naMe- 
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&, and 


m Gerh. in 


Harm. 


n Napipxe 
dem ance 
ze hic hgn- 
Ficar, at & 
apud Perrumy 
Ep.2. C.3.V- 


11 mero, tic ft, qua FOR (UM Al71S CLE? 
Tariur. Atgue ita go f,mplicnter acciper Mm 
ifia Pavlicerba, we1s a mnaginr's, Tige 
ter eaQtUaEc|a£a ſerie entomeravi, dcce- 
6191 E& iſia, Se. Copell. in Spicilcg. 

Taft n, Coſira, caxercims. Caſira. AR. 

21, 34. *'E15 5lu' nag Codir, Filg. Eraſe 
mus, & Baa, In caftia; d'alim ego rerrevc, 
In cof1um: hac erm fic differnt; wt in fir- 
gulari Coftiur fr luns muris munitus, alias 
Caficlium, id Arx difius: In flurals auicm 
C:fira, lecvs in quo milites tenteria f xc, 
v1 ifſa Tentcria , in quibus miles drcev- 

- ſorta; uimumque naps Can f grifcat, Lud. 
de Licu. Exercatus, Heb. 11. 34+ jc Lott 
ne fer Merc1)wiicm ſubjefti Caſtra porwntur 
pro Militibuvs, e#jcFulus fpluraliier dinit 
nepfpEe io gued non dewnis, ſed ut mie 
Timm de biris diverſe tmporis caltris, lc 
goons Eftius in cap. 11. Epiſt, ad Heb. 

tis uſed alſo ARs 21, 37. 2nd 22. 24. 2nd 
23. 1c, 16, 32. Heb. 13. 11,13. Rev. 2c. 
9. Teri m , ord0 conſertus, ordiniatioe 
caFrenfi crfans, Gagneivs, 

1 neptreyAaiw, Obturbo, AAs 15.19. It fi> 
enifieth properly ro trevble, asarthiong cf 
people, n#g21 yary uſurpatur & Lax In 
zerpretibus pro A flligere, ardare, Ford. 14. 
17, fro Ccmwovere, incuictare, 1 Sam. 28, 
15. fro Moleſtare, Fad. 16. 16. pro Fatiga> 
tionem ac moleftiam parece, Mica 6. 3. que 
emres fienificaticncs ſatis bene Fic quadrant, 
Lud. de Diu. 

nefer7'd:p& , Heſſ cs, advena, Hib. 11. 13. 
1 Tet. 1, 1, and 2.11, 

nap er, Praterco, abeo, tranſeredicr, ct. 
ten. Eft nn. ſelum pratergredi, ef prater- 
ne, m [cd etiam Plane abire, Matth. 5,18", 
& 14.15. & 24.35. Lic. 17. 7, napic- 
Ha, ron ranum preterire, ſed ctiam Ire 
in alterum latus, in latus oppchtum, Lid, 
de Dicv. 

nepems , Remiſſo, o Rom, 3. 25, unde Gall, 
Parefle, &+ Parefleux , que pigiitiam ct pi- 


HY Acgs 


10. Bt &ci- ; - | 
am 21717210 grum frenifican. neftos autem , (1M fro- 
fieri, ut & in- prie rTelaxationem declaret adftrificri offo- 
= Sn ſitam , elegauter ad peccaterum ycmiſſicrm 
» Renifo- afplicatur , quibus tanguam vincults arfifſi- 
nem quidem mis mundus irretitus renebatur , & quorum 
ſeu diſſolu- cempedes lex adfiringebat : itaque idem hic 
— - declarat atque alibi « Exo15, 7d oft, {ibcratio, 
| _nqpnes] ine CE quaſs cmiſſo, na eſt ilizs relaxations 


tenſion, fir- 
Mitati ac 10. 


efeaum. -C hiyſcſtomus, ut & Grazcvs 
>cheliafles , bec interpretanrur 101 de preca- 


bori oppo- 071M vemiſſicne , ſed de eo flatu in quo na- 
_ ſcuntur "mines per feccarumn , viribus nimi- 
Eftize im loc,» 7490 4d bun agendum penis remiſſis 3 1am 
Defeift:s & Te prove Teſolumcnem giieque neruvorum, ut 111 
languoy eſt, peralyfi, & aninum larguidum ac remiſſum 
& ry, declarar. 'Sed has imterpreratio prorſus «ſt 
corpertſere wiclents. Syrus autem 1 þ 

Extenic at's o ng. of PRIenpr es Pane Vorem 
-p tabs, Bu+- vel non legit, vel non intlleffam pratermi- 


dzus in come 


fit, ut & alias imerdum trernullas , Beza 


TR G in loc. 
Nags i, Neg gw , Exbibes, prabes, prafic, often, I: 
condonatio. properly fignifierh to exhibite, or yelg, 


2, Tabcs, & Ilapny fla, Solatium, Col, 4. 11, Grecg ix 


Corruptio, Tjnyspia cam conſolationem { grifica. gue 
_ P fit amica ac ſuaui collecutionez, remcift peu( 


extendi ad quam corſelatronem in genre. 
Eftius in lec. It is rengred there co7/clate- 


Net E&, V:rge.' cen. 


—_ en oe Rene 


? 
I 


07, but figriketh alſo ceunſel and cncaurage® 
Ment; ane forthe meznirg is, to my cams» 
fert, to my «ſc, ardieny auurage= 
ment, Taejry ge jrefrie ſgrificat bets 
tari, vel conſolari. 

Ficm the Hebiew 
MTVDQ Porah, Friftirfera, or am a+ mpe- 
S116, @ 1010806, becavie vingins ſhould 
lay vp againſt marriage, Marth, 2, 23. » 
#0; & ,Fingcilla, that virgin, or a cer- 
tam «virgin, he aiticle is acced (faith 
£44) roſliow thatit was a famous Virgin, 
ſc|(Qed frem all etanitie, and whoſe leed 
ſhovld break, the Scrpents bead. Ecth the 
Hebrew TETY, ide Greck raj2'1: &- 
l1gnifeh cne licdcen and unknown to ary 
man. 


ley Sri, Firginiigs, Luke 2. 36. 
Tae xa, Sijic, Rem. 6.13, 16. 
Nejio ws, Adſis, adjum , ſiſto, regraſerit 


prabeo, grebo, often, Col. 1. 22, It is 

tr20fJatec preſet, This Greek word is very 
ſignificant, ard cive ſly taken; it Ggnificrh 

to efemible, AQts 2 26. to make preſent, lo 

As 23. 23. tumakeready, furniſh, purge, 

or make clean, ACS 23. 24 tomake accepts 

abie,1 Cor. 8. 8. to make maxifeſt, > Tim, 

2. 15. to prove evidently, As 24.v, 13. to 

aſſt ard flard rc, Rem. 16, 2, 2 Tim. 4+ 

16. to (fjer by way cf cedication cr gift to 

Gcd, 2 Ccr. 21.23. Luke2. 22.Ccl 1, 

28. Chiiſt cclle&s us, brings us into Gods 

preſence , cleanſerh vs, makes us acceprable, 

aflifts and Cefends us , ard manifeſts us to 

be holy, Epheſ. 1,6 but the laſt ſenſe is 
principally here reant, he preſents us by dc- 

Cicaticn to Ged, Rem. 14. 19, Rem, 6.13. 
Tato5iouT, (aL7Tv Ty Os: , Siſliteuos 

Dee. Exhibete ves Dro, Vulg. Aicemmos- 

date <fipſos Deo, 1 remell, Gree y6tir ſales 

unto Ged, p The Grak bgnifiath pice p Pavld plus 
perly to freſcrt cur ſelves unto God, or to ſignficar 
render cur ſervice ard duty unto him. Rom, 9 _ 
12.1. apes; ox, proſert. It hath formcr- [vp & px 
ly been read effer : preſent is better , but fo 1-11 mx alien 
preſent, as to be cflered in ſactifice, The <{'H<*, 3d 
Apoftle exhorteth to exhibic , preſent, give Penn I 
up themſcives ; herein alluding tothe rite of pr hor" 
the ſacrifices which were firſt exhibired and Gagrew: 
preſented unto Ged at the Altar , Bega, 7 T0eenme 
This word is uſed cf cur blefled Saviour, j;z. _—_— 
when they brought him into the Temple, (exiacwn, mw 
and preſented him before the Lord, Luke 2. «mom poce- 
22. qnefes7ow, Ut exhiberent, ſve come © — 
menearent , ram utrmgue fignificat Graca (4.on ot 
TUX, Eraſmus. Rem. 4. 10, Tape gre” -£ vocabu/um 
Stand, Vulg. Lat. Syriack. Appear, Others, » '!'rare, + 
Be preſemed, Greek. Ephel. 5. 29. nape- qo wy 
gon, Preſent. This werd is taken frem 1, wor. tf, 
the cuſtcme cf ſolcmnizing a matriage: þ:ſt Gon Fen + 
the Spouſe is woced , and then ſet betore Forr oh, 
her busband, that he might take her to wi-e, '* +127 
to be with him. Thus Eve was preſented by appze.tors 
God to #4dim, Gen. 2. ver. 22. and Eſther apparent, 
was preſented to xAbaſuercſ, Eft, x. 12, 106 1-15- 
Colofl, 1.y. 28. rnarag/ oat It isthere * rs hs 
alſo tranſ'atcd Preſent. It iz a judiciall > 
word, borrowed from cpen courts and pla- «rc 148 £6 
ces of judgement , where wen are bicyght 1E12% ter, '® 


and ſer betore a Judge to be tied and ex2- aro es 


'mined : and the Apcitics meanirg is that ja} we. 


Ve 


* 


Jar 'eu MmMitz V 


WP 


-; EO TIO : 
2, - *. 
$4 » 


gy — 


CRIILFCA SACRA. 201 
we my ſer every man at the great day of the nolentus : non (atis re&e, Vini ſefator, Sv- 
Lord, betorc his Tribunall and Judgement- rus Interpr. Addone au win, Fr, Lib, Et 
Ko. guaſe vino afixus , & its deditus, ut fine ills 
Nepizv3', Remiſſus fio, Heb 12.12. eſſe nou, Arer, in Nov, Telt. Non is gut 
[1-2:id +, Trarjitus , tranſcurſus, 1 Cor. 16. altgquortces wino inchriatur , ſed que deditus ef 
7* Ns cy nec; Sw, is uſed by the Orecians, vino , etiamft non fic bibat ut inchrietur. $0- 
as obtter by the Latines, and By the way, | 74t Athidentem vino , em qui aſſiduus ct 
byche Englith, 4 vimon , Mulc, 4 m# ac , & hit vie 
FAc" 3 39 f (12442, eAdvena, Inquilinus , AQs 7. ver, num. I: is uſed alfo.,Tir, 1, 7. 
exe 6.29. Ephcf, 2.19. 1 Per. 2 11. Bifariem Tiezgl>cwen , Hagnyn ht, Prateritus , Acts 
& 24 «218 c.zpt poteſt , aut pro exile ac peregrins , qui 14.16. 

an wg fi exul:t 2 patriz , @ 4 proprih adtbus vagus, Ie: Eu cum Exacerbor, AR. 17. 16. pus 
cat, Driy.us. of fnecerto domicilio , ( rage, enim figntficat | S2-a7 , Inatabatur , Vulg. Irritabatur, 
Act = — cetiamprxter, @ line} ideo nt:4zes , fine} Aug, Erailm, Tremeli, Beza, jtis uſed alſo 

", domo; Exul ab atibus ſuis : aut provali} 1 Cor. 1.5. 

23, lute'® peregrino capitur , qui apud alios ramen de- |* Hagoguouos , Exacerbatio , item Irritamen- x Napaty- » 
Eun em et micalrum invent, Zanch.in Fphel. 2, 19. A| tum, Heb. 1o. 24. 10d Lucas in Ais 99s pius i- 
mi ET. ſtranger-inbabitant, one that dwelieth in the | arctptr pro excandeicentia i! malam pariem, _— A 
_ - a" boule continually, bur is not of the houſe. his in bonam uſurpauit pro extimulatione, / nm = 
alquo loco, Tie:tia , Commoratio , Acts 13, ver. 17. 1: Evaſmu:. AQ. 15. 39. 6341270 mp0Zugudts, wes? ry, 


Dr iu; ,o TH - 


d Per. 1. 17, Ne-5imue ins, Seriptura uſur- Fa cﬆ diſjenfio, Vulg. non ſatis expreſſe, Irs, pri- 
*10$7::208 772 
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patur maxime ad denetandam commorationem 
in aliquo loco, non fixam babitationem , _ 
»47:1zia dit ſolet , Gerfom. Bucer. de Gu- 
bernat. Ecelef. pag, 5. Significat proprie vi- 
einiam aliquorum bominum , qui fumul in alt- 
quo loc9 cohabitant. Hinc paraecia pro eetu ad 
unum templum pertinentiium ; ttemque paro- 
chus in Scripturis fignificat idera quod pere- 
O14natio, 
DO - 
, V | 
t T2694, Commorcr, Luk 


Lic, 24-17» 


O 
_— 


—— 


S 4 
*% a 


6 4.ver. 18. Ilz- 
{y 


——_— — — —  ——————_—— 


Acris dtſcepratio, Eralw. ne hoc quidem Gre- 
i reſponder. Sunt exacerbati , vel, Tanta 
tuir animorum exacerbatio , Beta. Ad wer- 
bum, FaRa elt , (vl Exiſtic ) exacerbatio, 
Piſcat. Medici Paroxyſmum wocant acceſſios 
nem lMam,que in febribus circuitu quadam 
ſubinde ad febricitantem retire {oleat , tanto 
interdum borrore , ut totum corpus contremis 
ſcat. Hoc 1g1tur verboſignificat , tam acrem 
fuiſſe comenticuem winter Pavium & Barnae 


bo. Sign:16a- 
rur_joirur, the 
Los uſque a4 
CUummortio” 
nem.hac in 
:c diflenfiſle, 
& adeo ur di- 
vellerenrurz 
Apoſto'i e- 
rant , (ed ra- 
men homines 
erant, ram. 


ſe" PRE . , . 

of x cu Han points , Fulgat, & Era/m. peregrinus Cs, bam z ul ipſo quoqite corpormys enere iam 
efie, pereg - Idem yilut $Syrus, altenigena CS 7 Et Arabs. ſum prodilerm: Solent enim , ut feoricitan= 
advenire !:1 hoſpes es, Bc7 4 , commoratts, Tlapoaxeiy 2 | res,ita ff vebementer irau manibus pedibus, 


a:19ue n I 5. 

| HI 
cim habitan 
« CARISA,. 


Septuaginta Interpretivus inzerdum pro AW” 
& [IV habirare, commorari; ſepius autern | 
pro VI peregrinari vſurpatur 3 ut &f mm- | 
4 . , . [ 
$2142- , pro 12 peregrinus, Lud de Dicu in | 
[c. Itis ulkd allo Heb. Li. 9. | 
laperuin , Similitudo' , proverbium. Whence | 
Lat. Paremia, 2» Per. 2. 22. A m=pe, & | 
erun via, Eſt enim proprie vulgare dictum, 
: [ 
qi'9 viatores ad radium temperts fallendum | 
ut confſucuerunt, 2. Signtfieat ettam Darae | 
bolam , u vcd kmilicudinem , ut Joan. 10. 6. | 
& 16. 25. Proprie wapei1iie proverbium | 
ſiznijicat : Proverbia autem fere conſtant | 
£04 7 ; _—_ 

ſemilutudinivus, Eft igitur Synecdoche fpe- 
ciet , Piſcart, in lcc, Vide Gerhard. in 2 Per. 
2, 22. Diciumadagium , qu2{t circumagium, 


v Liber Solo- 
miants ntftros 
QtiCc rc -vl 
nicer! VItursy 
& hcut apud 
Mar.c.1r5.16. 


- 
Fav GS &S Gn 


l1b:ts, -tque t6:0 corpore horrere, 4c contremi- 
ſcere, B entiusin loc. Nimirum medicus me- 
dico verbo acerbitztem @virulcuiam diſſidit 
exprimere volens,Id. ib. Significat illam ani- 
morum irritationem , qua quo aut intelle(t, 
aut YNluntate, aut utrogue invicen difſeutiunt, 
quemaimodum hit videtur acc diſſe , Salme- 
ron. It fignifierh fuch a provoking , as when 
a mans teeth are let on edge. Of rye , and 
&>a46 , 4cetum. It is uſed ali: Hebr. ro, 24» 
Significat vevementem &' qnaſs acutam , ſeu 
acerbam iram. 

ie 8:317w , Ad iram provuco , Ephel.s. ver.gq. 
It is a compound word , and cannot by one 
Englith word be tully expreficd s the beſt 
and neercit is, Exaſperate. The word i- 


vocatur que quod (tejſtc Varrone) paſim per hominum onifieth an extremitie in the uſe of Al= 

propr'S elt ors Gbambulat, The Septuagint uſe it thoritic , even roo much auſlteritie and (e- 

cM = ov. 1. 1. and 25, I. 2nd 24,7, 1 Sam. veritie , whereby children are provoked to 

&16.25,29. 10.1:. Exck, 12. 2. for TUD, quod pre wrath , D* Gouge in loc. It bgniheth ro 

— —— ſeenficar deminantem ſententiam , Cclc- irritate, or ſtr up to anger any way, to give 

non, py bre @ guthniicum quoliam difum z Pro- chicren any cccalion of anger , and that un- 
p. 


verbu lcco 69 omnibus uſurpatum. Omnicn 
ermonem fiouriatum fignificat , Ezech. 20.9. 
c—— 4 Bri CE Sale. 
alii*i(ced Hellenijia pro codem uſurpant, 
Grotiws* Omnis ſermo qui audientt eſt 0b- 
ſcurus, Ezcch. 29, ver. ag. Johan. 16, 25, 
I: its uicd allo Joh 16. 29, 


S202 0m 


I1z#wut0:.Similis, Matkg.8,1?. 

[leagowotels 5 Aſſimults ſum , Mat 
Ver. 2.7» 

I} zperr@-, Finzſus , Steph, Vezz, xn Timoth. 
3.3. An Alc-ſia;e , a common tippler , one 
that loves to tit by the wine morning and 
cucning. d1y by Gay , as Iſa, 5. ver. 11. O5- 
»x7u5 3779, Ambrot, Vulg. &@ Eraſm, Fi- 


IO 


. 
»S++s 2 3* 
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juit and linfull anger, ſuch as is ſpoken of 
Eph:{, 4.26, It is uſed allo Rom, 10: 19, 
Tlepspnizuus , Exacerbatio. Ephel. 4. 25. y Grecum 
linjuſt and Siufull Anger, Inveterate Anger, NN 
Wrath. Ira , Ecaſm. Iracundia , Ver. In- ern 

terp. Exacerbatio, Beza. fignificare. 
[1a9978'+w, Exflimulo, Acts 13.15. 
[las47iz, Adventus, preſcntia, often. Pre- x Proprid 
ſenti non quevts, ſed eſſextialis: 4 mpe, & _ 
65/24, 1 Ihelfl. g.v. 15, Zanch. Marth. 24, (v1.0 26- 
vcr, 3. T=peaizy bic interpretor , non judt- clarar. 
cium , ſed reguum Meſſia , quod illuſtre fere 
ſplendore externo diſcipult putabant. Fateor 
quidem 1 x71 ag voce ſape illum judicit a4+ 
venturs frgnificars : fed id perpetuum non 

D4 eſt. 


o 


% 


202 


CRITICA SACKRA. 


a Boldneſſe ? 


of tace, and 
freedome cf 
ipecch. 

Eſt proprie 
facultas, & 
liberras di- 
cendi quid- | 
vis,arque Ctl- 
am jogenua 
loquendi li- 
bertas, qui 
omnia ne- 
ceſſaria,& n- 
rilia libe' 
proferuntur, 
Marc. 8. ZZ» 
Joh. 5-13- 
& 10. 24+ 
TH. $4 Tp" 
proig MAGt7 
eltaptr e, 
ger(picr's, & 
palin l qe, 
Joh. 9. 26+ 
& 11, I4. 
Eſt,1, Liber- 
ras, 2. Fidu- 
cia, 3. Evi- 
dentia, Cor- 
nel, a Lap. 
Friſmw 
Eph.z vertit 
eAudactim, 
at Audacia 
plerumq; in 
VitiO« DQum- 
rilzamue n+ 
xerpretarur 
Orationtm 
dibrram, 


eff.” Nam Petrus mzpuoray wore efficaciam | 
Cbriftt deſignans, conjungit Jyayy xy maps* 

o19y , 2 Ep. c, 1.16. Grotim. Vide Ger- 

bardum in 2 Pet. 1.16. Nufþiem in Nov. 

Teſt. de primo Chriſti adventu, ſed ſemper 

de ſecundo adventu uſurpatur Matth. 24.V.3. 
27, 37. & 39. 1 Cor. 15.23-1 hel. 2. 
I9,C, 3. V.13-C-4.V.15. C.5.v. 2.3. 2 Thefl, 
2.1, & 8. Jac. 5. v. 7.& 8.v,1.Job.2-v-28. 
Significat tum praſentiam , 2 Cor. 7. 10. 

Phul. 2, v. 12. tum adventum, Matth, 24. v. 

3- 27, 37, 39- 1 Cor. 15. 23. 2 Pet. 1. 
v.16. Cap. 3. V.q4. & 12. Gerh. 


INeolic, Patina, Matth, 23. ver, 25, 26. 


Non ſolim fignificat opſonium , quo prater 
pancm veſcimur ; ſed vas concauum , in quo 
opſonia apponuntur. Latini hoc vocabulo uft 
ſunt. Juven. Sat. 3» 

<Luim multi , magnique Paroplide 

cenat ? 

lzfpnoia, Libertas , libertas loquendi, fidu- 
cia. Proprit eft Libertas dicendi, ex nav, 
Omne, & piors, DiRio z cum quis omne i4 
dicit quod a4 rem pcrtinet , nihil veritus of- 
fenſionem corum quibuſcum loquitur: verunta- 
men apud Paulum accrpitur bac vox plerung; 
gen-raliter pro agendt libertate , Piſcat. in 
x1 The. 2, 2. Tlepinoig, Palim , aperte, 
often. Joh. 7. 4. & -ppnols, #1), fignifi- 
cat celebre eſſe, Dru. ad loc. jms | 6 
eſt, antitheſin eſſe inter hac duo memora, in 
occulto facere ," 9 elle 2y mppyoria. Traque 
non dubito hoc loco majpnoiey locum publis 
cum celebritatemque fignificare, eſſe in luce, 
celebrari omnium ſermonibus, ſpeRari om- 
nium oculis,digirodemonſtrari. Name alibi 
& Tzp3n7i pro in aperto, in publico poſitum 
legimus 3 ut hoc ipſo cap. v. 13. @ Mar. 8, 
32 Luare optime omnjum, licet minus La- 
zine, vertit nofter Interpres , in palam efle, 
Maldonat. ad loc. Vide Bezam & Grotuum 
in locum. Epheſ. 3.12. it ſignifieth open ma- 
nifeltation , and appearance with glorious 
libertie , which ſtands in lifting up of the 
face and countenance, and in A ork of 


. ſpeech, Col.z.15.4 meppnia, Openly, The 


word fignificth Boldly, The meaning is, 
Publikey in the ſight of many beholders, 
Palam , Bcza. Ambroſ, In autoritate : {o 
this word is taken, Joh. 7. 13, 26, Others 
render it Confidenter, becauſe be fought vali- 
antly with the Devil, Evidence , 2 Cor. 3. 
12, 793 mffnoia, Multi in lequendo evi- 
dentiz, Vulg. Multa fiducia. Eral. Multi 
libertatc. Neutrs interpretatio (us opinor ) 
ſenſum Apoſtoli expreſſit, Neque enim wep- 
pn]re boc in loco loquendi libertatem, ſed ipfi- 
as pradicationis perſpicuitatem, & eviphute's 
declarat; quam Cicero Evidentiam interpre- 
$atay. Sic etiam accipitur meppyoVs, Marc.s. 
32. & Job.132,24, Libertic in doing, Phil. 1. 
20. Confidence, x Joh. 2, 28, Heb. 10. 35. 
Tus mp (ney, Liberam illam profeſſionem. 
Vulg. Confidentiam veflram. Eralm. Fidu- 
ciam veſtram, Neuter ſatis expreſs&qncc enim 
bac vece fignificatur Fiducia, vel Confiden- 
tia in animo dunraxat concepta, ſed liber 
CE ingenus profeſſione teftats; & Syrus opti- 


me vertit, Rete&ionem facierum, quad ſole- 


ant fromem exponere, qui imrepide @ apers  INetya, Paſchs , often. 


'4 {-quunsur, Bea in loc. 


of 


[lap pnndouar » Libere loquor, AR. 9. 27, Vox paſliva, 


28. & 13.46. & 14. 3. & 18. 26. & 19, {© bgnifica- 
8. & 26, 26.. Epheſ. 6. 20. ES libers, *9"* firs. 
confidenter, intrepide, quod velis dicere, atg; 
etiam facere, Zanch, Libertate in agends 
uti, 1 Thefl. ar 2, Speak all in preſence of 
God in prayer, 
les, Omni, very often. 1. Proomnt ge- b Particuls 
nerk, All, for All kind , Luke II, 42. and 10n univer- 
I8. 12. As 2. 17. and 10. 12, 35, 43. falis fimplj. 
Rom. 10. 12.and 14. 2+ and 11.32. 1 Cor, + wor wo 
I-2.2 Thel.2*9. 1 Tim. 2+ 1, 4, 6, Tit.2, #* Marrs. _ 
I1, Heb.2.9.MiAth. 4. 23. Chritt healed all Particulz 
diſeaſes, that is , all ſorts of diſeaſes, As j="ia'es 
7.22, Moſes was learned, mioy ovgia, in = mn 
All the wiſdome of the Egyptians , that is, extendanms 
in all kind of wiſdome, Logick, Phyſick and fed a4 _—_ 
Aſtronomie. 2. Pro ullus, for Any, Luke = ſubje> 
1. 36, AR, 10. 14.Row,z.19. 2 Cor.1.29. omoem.gs og 
Gal..2.16, 3. Pro Totws, for The whole, : Corcto. 23 
Matth, 3.5. Rom.10, 18. and 11.26, 1 Cor. & 9+ 23: nex 
13-2. 2 Tim. 3. 16, Heb. 13. 4. & mor, oo pre 
quot varie exponit T heophyla&us, In omni- ge, ns _ 
us, ut ſubaudias Modis z aut, In omnibus exceprione 
#tatibus ; aut , In omni tempore; denique ſemper uni- 
Inter omnes, quod quidem poſftremum mihi 1" alis efty 
maxime probatur , Eraſm, The Rhemiſts ©* 
quarrell at us for tranſlating it, Amongſt all 
men. The Syriack Paraphraſt turneth it as 
we do; their own Denys alſo , and Bru- 
no do the ſame; Oecumeniue and Theophy- 
laf are alſo for us. c 2 Tim, 3. 16. mixe' © Ons has 
All Scripture, Omnis, solleftive; nontota, \2<2 idem 
diſtributive, that is , the whole Scripture, _ x of 
wi. hay, or Prophericall. Synecdoche gene- ita uſurprr 
7%; ſo the word is taken Matth, 2. 3, As ut Col. 2. 9. 
1,8.and 4. 10, 1 Cor. 13. 2, Ephel, 2. 21. hoy - 
and 3.15.and 4.v. 16. Ic fignifieth as well hob. wa 
the whole altogether , as every part ſeveral» Marth, 3. 5+ 
ly. Ir fignifieth in that place the whole al» AR-20.27. 
together : 2. becauſe the Apoſtle, in the jy,g,m # * 
verſe before , not onely uſeth the plurall gg ® 
number, calling-them holy writings z but dew in bs 
- uſeth ao en which hath the force Cs 
of an univerſall note, Tt i129 yo wuamrn, 5,547 
literas ills ſacres. 2. Since the Seripenee Rhee Teb. 
there ſpoken of maketh the Miniſter of the Interdum 
Word perfe& , and complete to his Mini- univerſal 
ſterie that he exerciſeth , therefore it muſt © 5g-fom 
be underſtood of the whole body of holy —_— ou 
Scripture. Epheſ, 6. 16, The originall omni ut 
phraſe, #77 wow, is diverſly tranflated; Job: 3. 15- 
- -_ _ In _— Inall, as if he TO 
ad ſaid, In all things whatſoever ye do by 
uſe the ſhield of Faith : and thus, Al Fo _ —_— 
mni, To all; aSif he had ſaid, To all veluri in 
other graces adde this : and by Beyz, In- _— 
ſuper , Inprimis , Moreover , or Eſpecially: olas __ 
or, as Eraſmus , Super omma , and as we integro. Sic 
eranſlate it , cAbove all. Str tout , Fr, Bib, * Cor.13-= 
All theſe in effe& implie one and the ſame OO 
thing, onely this latter is more d Emphati- gong wh ſt, 
call, and as proper as any of the reſt, Phil. integrum 
4. 12. TheophylaQus priorem particulam, 4onum ope 
& mey7,, lifariam exponit,qus In omni tem- oh i 
pore, ut intelligas longam experientiam ; aut ru in (enum: 
In omni negotio , ut intellig as plurimarum dim Epiſt. ai 
rerum experientiam, in omnibus vers que obj» 199%". 
ter incidunt, Eraſm. 5 —_ 
In other rongues : 


Paſche. Some of the Fathers (as Tertullian, 
Ambraſc) 
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Ambroſe ) have derived this word from a 
Greek word lignifying to © ſuffer , becauſe 


e N2»»,Pa- the ſufferings and paſſion of our Saviour 
rzar, Vox vil are celebrated abour that time. T his opini- 
give —_— on Auguſtine juſtly confurerh: for the word 
open 15 originally an Hebrew word, Gignifying to 
cum, Sep). i paſse by , to leap or paſſe over. T he etymo- 
Theſ Bucins logie is Gods own. It is the facrifice of 
ins 0c. em” the Lords Paſſeover. which paſſed over, &c, 
mim, Pi{cats. 

— #ol. Exod. 13. 13, 27. T|O2 Peſach, from MD9 
Socrary, ire *Paſach. = 

Origen, eſt mo, , Patior, ofren, Philip. 1. 29. Non 
Chriſti |actte  gruificat fumpliciter aftligi , ſed atihiRiones 
fcwum in lf 4 c : 

— a patienter terre, Zanch. Matth, 17. 15, na» 
quando dici= g9/*v dicitur etiam de beneficits qua accipi- 


untur, Herod. mu uo azagu , Beneh- 
cia accepturi. Ez Demoſth. 43azs TaIr, 
Beneft:ciis afte&tus. (ongrue verbum quo4 


tur ipla com- 
memorartio 
bujus facrift- 


cii, five Fu- gs 6 - 
chari*iz,ur de injurijs , contumeltis, & tribulationibus 
apud 1/7:0- dici ſolet, etiam ad beneficia porrigitur, ut 
nm Pl. (atim diſceremus , injurtss & oppreſſiones 
pus it quas patimur, ingenths beneficti loco nobis h4- 
eſſe perezri- bendas eſſe, Novarin, in loc, 


num ex C0 li-  n&mwoarw, Percutio. Hnde efÞ Gallicum v0- 
quet , q:04 Atbulum , Pataralle pro iff: male enim pro- 
ps wage : Aunciatur 4 nounukis Peraraſle, Stephanus. 
Nome, ſervant Proprie fegnificat eo modo percutere, ut tus 
enim eandem fſonitum ſrue ſtrepitum aliquem edat, ut dccet 
Henricus Stephanus: poſtca in genere uſur- 


rerm natioe 
in obli- : : 
mw tanker ws patur de eo qui quovis modo percutit. * Ac. 


quis, 75) 72, © 


92, & Z-- 7+ 24, dccipitur pro Interficere. Metaphorice 
9/2, Reve. rs accipitur Apoc. 11.6. AR, 13. 23. Itis 
rd Vice uſedalſo Matth. a6. 31, 51. Matk 14. 27. 
+ «p4 "4 Luke 22.49, 59. ARs 12. 7, Revel,19.15. 
f Ingenti mami, (alco. [laTyouar ( Pall.) Calco, 
pulſar'one conculco, Mctapborice pro Inſultare , con- 


eri ſo'et: has 
ber enim v« x 
aliquam 070 
marope'a ny 
ut apud Va- 
ſcones, P.1'4- 
hers, River, in 


temprui habere. Sicut Gallice , Fouler aux 
pieds. Pedibus conculco, Helychius. Pedi- 
bus luis ſubjicere , plus aliquid complectitur, 
quam nudam ſubjetionem ; nam fignificat 
magnum coutemprum. The Septuagine uſe 
ir Zech, 10. 5. Luke 10. 19. and 2t. 24. 


XOQGs 

-r16-o in Revel. It. 1. and 14. 20. and 19. 15. 

At, 12. o Narjp, whence cometh the Latine, Pater, 
—_ very often. 1, A Father by age, 1 Tim.s, 
| Ken 9 et. 1, 2. A Father by office, x Cor. 4. 15. 
tur, i:a vo#- Z+ \t is put eflentially for all the Perſons of 
earur quaſi the Trinitie , Matt. 6.4. 4. Perſonally, 
T4 fie Th for the firſt perſon of the Trinitie, Marth, 
_— an 28. 19. Epheſ. 1, 3. Ir properly ſerteth 
chm de Deo, forth naturall parents, and of them the male 


quaſi 27 7h 
ea,, Fuſt:th, 
Becauſe he 


kind 3 yetic is to be taken Epheſ, 6. 4, (as 
in many other places) in a larger extent. 
mbi_g oft Nafixs , (AdjeR.) Qui eſt Patris, Gal. 1. 
Ali 4 antes Vere 14, 

acq"uvo, quod laxaC, (AdjeR.) Parrius, AQs 24. V-I4- 
pater ' bi ac- and 28.17. 

Tn NaſSerung, Parricida, 2 Tim. 1,9. Ex ms 


Abb , of Tp, @ dAoxw, proprie trituro, item multis 
MAN A%- iibus contundo, verbero. 

_ _ Nargizpgyc , Parriarchs , AQs 24 29. and 7. 
ed, v. 8, 9. Heb. 7.4. Quaſs hs TaTUSs &g» 


, Familie priuceps, 

NaF rrmpdibre » (Adje&.) A patribus tradi- 
21s, 1-Pet. 1. 18. Gregorie Martin laith, it 
ſhould be there tranſlated , delivered by the 
Fathers , and excepts againſt our Tranſla- 
tion for foiſting in the word tradition, and 
for rendring it received , for delivered. Bur 
their own Vulgar Tranſlation hath alſo the 


ſame word tradition in this place ; bur for | Ileevnp do, —_ Bexa renders it 
; 2 


delivered we bave allo received. The A» 
polile faith , they were delivered from the 
vain converſation of their fathers traditions: 
as it was delivered by the fathers, fo it was 
recetved by their (onnes. Certainly they were 
delivered trom that vain converſation which 
they had received : For receiving doth ne- 
cellarily import delivering. Scapula thew- 
cth , that this Greek wore fignifteth as in- 
differently 2 pazre rraditus, as & parre rece- * 
prus, delivered and received by the father, 
Fulk againit 2{artin. Ir lignitieth, Recet- 
ved by tradition, or Delivered from the F 2+ 
thers, 

h NMarews , Familia, Ephel.;z, 15. Verus, h Notat ri» 
a4 verbum, Patecnitas. Hieren. Varencela. ny” ye 
Eraſm. & Tremell, Cognatio, 4 communi —— 
'Parre: ſed reftius , Familia, ut Stephanus, 12.3 Luc.2. 
Beza, Viſcar, Ir fignifierh gentem, a whole v-4-Trnov. 
ltock, or kindred , conſiſting of many fa- *x*<#B#. 
milies, Luc, 2.4. Videtur ze pars eſſe 
oins* ut in tribu Fule 3149; fit poilerorum 
Ram. NaTers eorum gui ex Davide: ut 
Rome gens Corntlia , familiz Scipionum, 

Grotius. A, 

MNeareis,' i Parris, Muth, 13, v. 54, 57. Mark ' (Barrie A 


P ic 
6.1, 4. Luke 4, 23, 24. Job. 4. ver. 44. hes c—_ 
Heb. 11. 14. nob!s ortum 


K ITv%@, Cerceo. Tlawoun, Ceſſo, defiſto, dedir. 

_ au, Ceſſo, deſiſt vs Navi 
[iazyroun, Pinguefio, Marth. 13. v. 15. ARS,49” Eraf. 

28. 27. Quampri- 
[lidv, Pedica, Mar. 5.4. Luke 8. 29. 1A yg mum enim 

pes, & wligo. _ a £ 
[18/65 Campeſtris , Luke 6, 17. Significat ma. bond 

bumilem ſitum, & opponitur locks montank, clefiz nomen 

ficut extant exempla Jol. 11. ver, 16. Judith, iti mutarum 

I5. 3- © Syrus reddidit Vs quod planicie - png 4+ 

em in valle fignificat, Chemnir. refute deny 
Ita , (Adverib.) Pedibus, Matth. 14. 13+ this, and ſay, 

Matk 6. 33. Hoe alti interpretantur pedi» He was cal - 

bus 3 ali pedeſtres , ut verus werfis. Ex has a > 
interpretatione infirumentum & p4rs corpo- oc, jons after 

ris ( qua iter confeftum eſt ) declarabitur. his convers 

Denique modus & ratio qua iverunt turbe, fion. 

c:intque ti, qui m4 ire dicuntur; nempe pro» 

priks pedibus nenequo. Aliis iſts interpreta= 

tio plane diſplicet, & mea ſementia merits. 

Neque enim 7G; pedibus ire, & proficiſci 

fignificat, ſed terra ire, non mart, ſive pedi- 

bus 11s, frve alients 14 iter fiat: velut þ6 equo, 

mulo, afino, vehiculo, terra veharis @ eas, 

m4 fit. In ſumma, m{w/er, qui ters iter 

facu, ſive pedes ipſe eat, five eques , froe cle= 

phanto, five vehiculo, vel leftica utatur, Sic 

Interpretor locum Ator, 20. v. 13. ubi dici- 

zur Paulus w{u/ey , id eff , iter non mari, 

ſed rerr4 confeciſſe, five equo veheretur, five 

mulo, ſive pedes ipſe iret. Ex quo fit, ut Ca« 

tabaptiſie noſtro tempore , & antea Apeſto- 

lici haretici peſſme errarint, qui ex hujuſmo- 

di ſacre Scripture locks collegerunt, Apo=- 

ſolos nunquam ad iter faciendum equum 

admiſide, aur mulum, ſed ſemper ſuis ſe pe- 

dibus portavifle & iraviſſe: Haftenus Das 

nzus Quzſtionibus in Marcum. Sententi- 

am ejus firmat Syrus , qui legit: Abierunc 

polt eum per aridam de civitatibus , Sculte- 

tus Obſervat, in lec, 
TI:*C4/w, Pedibus iter facio, AR. 20.13, 
Audio, 

Acvas 
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ARs 5. 32. Magifratibus pereo, Eraſm. | metaphorically of any deſire ; ſo in Xene- 
CompleAttur duo, nempe & 1mperium juben- | phon: and of a ſpiritual bunger, Marth, ;. 
*, & eudient; animum, cum fit perſuaſum | 6. Luke 1. 53. bur ir properly tignifieth E/. 
quod precipitur. It is uſed alſo Ads 5.v.29- | Ye, famem ſentire. Inde fortaſſe vernacy- 
and 279.v. 21. Tit. 3. I. <rrayh gol I- lum noftrum, fo 
eth neceſſary ſubjeRionz Og Ilche, Experimemum, periculum, Heb. 11.29. 
fieth a more free and voluntarie 3 |n TlewpaCw, as, Tento, or 3 Periculum facio, n The word 
and -wSee43v lignifierb, To perform vo- lum de me fit , exploro, often. It is which is the 
lunearie _ , without fimulation or | ſometimes taken in the beſt ſenſe, for a good *'* roor, is 
coaQion, Promptitudinem in parendo fogni- rriall, as Geneſ. 22. 1. Pal. 26, 2. 2 Co- —_ - 
feat , Aret, Prompte, libemer, & ex animo rinth. 13, 5, Sometimes in the worſt, for 2 70%; and 
obedire, Cornel. 3 Lap. bad one, according to the circumftances of this word 
Youdes pro mduros, Perſuaſorius,r Cor.1.v.4. the Text where it is uſed, as the Latine Ex- ——— of x, 
6/0, Perſuadeo, ſuadeo, illicto, allicio: from| ploro, Intheill ſenſe ir is uſed Macth. 4. 3. ,y "mo 
the Hebrew Patheh. TlJouas, Perſuade- and 16, 1, and 19. 3. and 22. 35. Mark 8, by piercing 
or, pareo, aſſentior, arbitror, often. Phil.| 21, and 10, 2, Luke 21. 16. Joh, 8, 6, thorow a 
2. 24. The word ſignificth, An aſſured con- | * T he Devil is called 5 Twup«Gr, (Participi- thing, ir is 
fidence , and is ſeliome or never uſed, bur| am pro Nomine) Marth. 4. 3. 1 Thel. 3.5. py = 
when the thing followeth which thus is | the Temprer, becauſe it is his trade to rempr. whether * 
truſted. Rom, 8, 38, m{moua, 1 am per-| He tempes all men, by all means,at all times, ſound, or na. 
waded, or, I em certain ; ſoſomerender it. and to all evil, Matth. 4. 1. mwpablio, 
T he Papilts ſay , it ſignifieth onely.a conje- | quod verbum fimulationem & fitionem 
Rurall perſwaſion, and not certain. Bellar= | quandam claudit, ut ſignificet, capriore ten- 
mine (aicb, The word is ſo uſed Rom. 15. #471 atgz ſollicitari, Novarin. in locum, 
v. 14. 2 Tim. 1. 5, but this is contrary to | Il{paw, dewar, Tento, conor, ARs g. 26, and 
themſelves z for they ſay Paul was certainly 34. 6. and 26. 21. 
waded of Gods love to him in Chriſt | , Tleparwds, Tentatio, often, Tirparuot,o Lat. Texrs- 
y revelation. Promiſcuum eft, & comple- | Luc. 22. 28. dicumtur res adverſe per qua tio,Ga!.Tow 
Ya OR fitur probabilem certitudinem , five confi- | conſlantia exploratur , ut Gal, 4. 14. Jacob, !©'o*, Ang 
where, where dentiam, ſed non excludis certiſfmam, Cha- | 8. 13,2 Per. 2. 9. Apoc. 3. 10. Dicitur gan. 
mention is mier. 1 Again, the word findeed) ſome- [| awtem Chriflus mwpeS\we, Heb. 2. 13. > 
_——_ times fignifieth a perſwafion of charitie| 4. 15, quatenus per illa adverſa obcdiemis 
ven. —fouching other particular perſons, and then | ipſus emicyit, Grotius, 
ie nk it is not ſo certain: but when it is uſed of a | TNereword, Perſuaſee, Gal. 5.8, 
an infallible mans ſelf according to the word of God, ic | Nlizeyos, Pelagus, profundum. Proprie Pro- 
—_— is then a perſwaſion of faith, and moſt cer- maris fignificat , Calep, Dru. fic 
= Epheſ'y, tain z and ſoit is there uſed by the Apoſtle. | Marth. 18, 6, dicitur enim may @, quod 
23. the word —_ the word do not _—_ gnific| Latini Aleum wocant : Poſtea verd Pelagus 
there rranſl®© an bred and infallible knowledge, and | pro ipſo Mari.ceptum eft uſurpari, Bexa, Ve! 
lared Confl- perſwaſion , = there is no reaſon why it| ab Hebreo 379, Peleg, Divifio, quaſs divi- 
» 87” may not ſo ſignifie in thoſe places alledged; | ſum 2 terra; vel 379, Peleg , Alveus aqua= 
which is de- for the Apoſtles had the gifts of diſcerning | . rum ; vel quaſi mma; # yhs , Prope terram, 
rived from of (pirits , by the which they might cerrtain- | quoniam 
the —_ h ly be perſwaded of the graces that were in —Maribus circumfluus orbis. 
Pantuſe -q the faithfull, As 18. 4. wizude, Ex-} Itisuſed alſo ARs 27.5. 
Rom.$.38 horted , ſo that he perſwaded , and ſo the | saw/Gopar, Securi percutior, Rev. 20.4. The Proprid 
and it bero-» word fignifieth. Vulg. & Eraf. Suadebat, | Pelican bath ber name from mwaeyus,becaule gui trpwe wh 
7 . full quod eft conantis potinis quam re ips4 aliquid | with her beak, as an ax, ſhe fercherh ber um ques, 
———_ efficiemis. In ſemtemiam ſuam adducebar, | bloud from her (elf to feed her young. ar Pye, 
Willers $52. =Beza. ARS 21. 11. wy 3420 its 5 229, | Nlyarfor, Quimus. Revel. 6 g. and g. 2. and ores 
per. Cum igitur non aſſemirerr, Beza. Et, Cum | 16. 10, and 21. 20. gue 
- Noite ei ſuadere non poſſemus, Vulg. Yerim Inter- Mium, oa, Mitto, or, often. Tris taken oftiatim ac» 
CR pres abnſus eft Suadere, pro Perſuadere. Sua» | for Swmiume, Dimitto, as in Homers Ody(- ceperit, 
Suadeo, Per. + det enim . quiconſulitz Perſuader, qug, quo | ſes and Tliads, in Heliodorus , and Herodian. _ . 
ſuadeo, & O- wulty inducit homjnem: Graca vox anceps ad | p Tiling, Pauper, 2 Cor. g. 9+ Pauper quihv- gecaute _ 
bedio, Era. atrumque, Teilew inſuper convenit non ſo- | neflam inopiam tolerat , Beza in Matth, 1g, thersin-law 
Cam feni- {im ſuadenti aur perſuadenti , verumetiam | Ariſtophanes, (as Beza cites him on 2. Cor. ace of the 
ficer, $ua- obremperanti ; ceterim cm illi non perſua- | 8. 9.) doth accurately and clegantly diſtin- in of 
dendo fit deretur, froe cum ille non obtemperaret, qui- | guilh #]«58; and ws. —_— 
ney monnyn- — evimus, Braf. in Annocat. in Nov. Teſt, | II&045s, Socer, Job. 18. 13. Qus ex mer- 
quan vavet. Net ſolumperſuadere, oratione fleQere, @ | q TIsSupe,, Socra. Marth. 8, 7 4. and ro. 35. © propin- 
accuſandi ca» * : , 2 q Ivpet, 4+ 35 El 
ſumz cam —impellere fgnificat; ſed ctiem paratum & | Mark x. 30. Luke 4. 38.and 12. 53. > 
Obremperare, quictum reddere, id enim onkacns conſe= | r TlivSvg, Luftus, Ir imports a funcrall ſor. Herod, Plats 
ogy ye gui ſoles , x Joh. 3. 19. Ar is per- | row, ſuchas we conceive in the death of a S:eph. mm 
wp. ſuadeo, blandis verbis dllicio, blanditiis | deareſt friend moſt nearly allyed unto us, T4: #47. 
Ic Genifieth verborum delenio , oratione flefio: ita nſur- | Jam. 4. 9. Rev. 18. 7,8.and 21. 4. _ 
borh Suede» pare Marth, 28. 14. Ads 5.36. @ 14. | Iwo, Lugeo, Matth. 5. 4. f os wHIrr5. fanerals. 
= JN, 19. eAucuyer favorem bominum, 2 Cor. 5, | The word imports an exceeding meaſure of Zech,r3.19- 
erſue- 11. fignificat, In ſententiam ſuam adduce- rief , ſuch as is exprefled by crying, and #5 one 
dere, to per- lac _nl. Sw ann} fo mourne' 
ſw2de, Lud, _ 76> 1enre. a placere. weeping , as Luke 6. 25. and being uſed in jon 


Proc. 


ewe ws, Eiwi, » ofren. Ir is (pmartiniss uſed 


the preſent tenſe, imports thar is ſhould be a gre 
6onitam 
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conſtant ſorrow. Ilwvs v 4pud Helleniſia5 
reſponder verbis xaaiqy , Iymreiv , &f 3h0Av= 
Teev, adevque non tantum denatas lufum con- 
ceptum intus, ſed & expreſſum foris , Spanh. 
Itis uſed alſo Matth. 9g. 15. Mark 16. 10. 
Luk. 6. 25. 1 Cor, 5, 2, 2 Cor. 12. 21. 
Jam. 4. 9. Rev. 18, 11, 15, 19- 

TIwm#s, <Quinquics, 2 Corinth. IT. v. 24. 

TIw:ze35, Adjet. Pauperculus, Luke 21. v, 2. 

Tliv7e , Quinque , often. AQ. 7. 14. Calvin 
and Bexa think that the word ws there fi- 
gnifying Five (being in the margin) might 
(through che errour of the writers) creep 
into the Text for »=i5]65 , which figniferh 
tAlland ſo both Moſes Geneſ.46. 27.) and 
Luke may be reconciled , who both wrote 


Sevenne. 
Thermxss Trartpexoria , Quinquics quadrage- 
ne, 2 Cor. 11. 24- aghs 
Hwmxz vine, Duinquies mille, Matth. 14.21. 
| and 94 dy 4- and 8, 19. Luk.g. 
34» Job. 6. 10. 
Ilukwwizg])@ , Decimo- quintus , Luk. 3. 
ver. 1. 
numxau, Puingents , Luke 7.41. 1 Cor. 
IS. 6. 


n9752wr]e, Quinquagimts , Mark 6. 40. Luke 
7-41.and 9. 14 and 16. 6, Job. 8. 56.and 
RES 20. ry —_ 

nn} , ſcilicet , $we2s , Quinqueg 
Dies, Pemtecofte, (nam & Latini Theolagi id 

efoms dies 4 


weabulum retinent) Quinquag 


tyce Deodate ſeſto Paſchath#. ARS 2. I. r and 20,16, 

on the place» x Cor. 16,8. From the former word , be- 
cauſe it is fiftie dayes berween Eaſter and 
Whitſontide : Duinquagenaris Latine dict 
poteft , faith Polyd. Virgil. ſubintell. dics. 

© Perſuaſio. w mem nas, Fiducia, 2 Corinth. 1.15. and 

cum animi . 4. and 8. 22, and 10,2. Epheſ. 3.12. 

confidenril, l. 3. 4 

Piducia. ie 


ng , particule enclitics , vox imper fefia , que 
aliis orationis partibus annefti ſolet, & pic- 
rumque fignificat quamvis, Heb. 1 2. 7. Qui» 
dem, mod6 , Heb. 3, 5. Interdum reſpendes 
Lating terminationi cunque. Spe nibil fi. 
gnificat, ſed adbibetur ut diftiuncula exyleti- 
Va, uy inprimis poet gaudent,Palor in Na- 
nuali, 


qo de nicer , Trans, ofren. Secus, Matth, 4. ver. 


Dub. Evang» 15. Hebreo an, Heber, reſponder. Signi- 
& alji ad ficat autem hac vox apud Hebraos omnem 
gg rwattum qui fluvio alluitur , aus interfiuente 
—S goa ui dirimitur , foe traffus fit ille citerior, 
& Joh. 1.28 ulterior. Itaque x Gracs vox mipay la- 
] ' - - 
x Fwn.iw Pe» tam fignificationem obrines , mods citeriorem 
ral. Helle- zraftum , mods ultericrem , mods utramque 
_ =_ ripam cam 074 adjacente denotans. Exempla 
defignar, nov Verd in quamplurimis Novi Teftamenti lock 
ulreriorem eflendunmt, -ipas eunder trafum , ac non 
rantdm, ſed rr axefluvialem denotare, maxime abi fuſe 
& citeriorems [18 ripe , Macth, 14-32, @' 16+ V. 5. Marc. 


"oy A On 6.45.@ $. 13. Joh. 1.28, & 10. 40. 
Ilipay Terminus, fink. INipaney Termini, fi- 
nes, Luc. 11. 3%. Rom, 10, 18. Heb. 6.16, 
Matrh. 12. 42. 3% i med wy f yas Que 


ins. FYatio loquendi 2 Thucydide accipitur pro 
eral y extremis ſeu ultimi terre finibus, vel limi- 
Jeflnir Ex- tibus, Chemnir. 
remum, 11624, De, often, In compoſitione fignificationem 
—_—_ intendit » ut fea fs valde ſeu diu maneo, 


oxſpects ; ig y @ nimis oaparus , mei- 


—C 


| 


| 


awwCO valde triftis. Imerdum valet Super, 
wt Marth. 25. 28. Marc, 14. 24. Luc. 4.38+ 
'4 33+ 32. Job, 16, 26. @ 17. 9, 20. AR. 
IF. Rom. 8.3, 2 Thefl. x, ri. Heb. 5. 
3-C 10.18, 20. x Per. 3. 18. 1 Johan, z. 
2+ @& 4-19. & 5.16, Interduns valer Pro- 
prer, us Luc. 39. ver. 37. Joan. 6. ver, 41. 
61. & 10, 33. Interdun wales Contra , ut 
_ ver. 41. 
x r16e24 ſw, Circumes » pratergredior, (ircum- 
eo, Ar, 13. is, —_— wy 4+23- bes nave 
dicitur de (hriſto : nec ſugnificat refF2 pro- motionem, 
gredi, ſed «dire fingula (que ſunt in circui- * circumda- 
Iu) loca. Itz enim Matc. 6, ver. 6. explica- "+ wk 
tur, Helleniſtis de loco in locum traberg -— 
441 abducere , ut peregrinantes ſolent , Ezcc. 
47-2, Marth, g. ver. 35, uſupatur de 
profettianibus Apoflolorum , Evangelium 
ubivis locarum in toto orbe pradicantiun, 
2 Coriach. 9- 5. a Circumduco, Lead about. 
The word implies a power over the partic a Circumdus 
carried. Matth. 4. 23. euiyſv, Circuibas. ccre ſecum 
Verbum as y(v de pedibus proprie dici- 9:24am jure 
Fur, ut binc coRigemus,Chriftum non equo aut \; ——_ 
mulo inpdemem circuire ſolizum , ut Dei ver= Peres, Idew 
bum populis per varias urbes pr edicares ; ſed Syrus addidic 
in hamilitatis exemplum peditem iviſſe , No- biſcum. 
varin, It is uſed allo Marth. 23. 25. . 
b nvecaupie, wu, Aufers, tollo, or. ARS 27. _ 
20, 49, 3 Cor, 3. 16. quefpdicat , circum randorem 
circa, vel undique tollo, bec eff , plane tollo, auferre, Lad. 
neecaped le , Circumfulgeo , Ads 9. 3+ de Die, 


z Dcſignae 


and 22. 6. 
« niefainw, Amicio, circumficio , induo, Tg © 1" —_ ; 
exCamouas (Paſ)oken.) pkg 


[1%2:2a6me , owe , Circumſpicio , circumjicio, cle wb 
circum circa reſpicere , & , in circuitu omni 
intueri , Marc. 3.5, 34 @& 5-32. @& 9.8. 
& 10. 2;3- @ 11. 11. Luc. 6. 10, The Sc» 
ptuagine uſe ir for a word thac (ignifieth Re- 
ſpexit , & , Reſpiciends diligenter advertit, 
Exod. 2. 12, 
[182:C5ao, Vilemen, amitFus. x Corinth.1r, 

5. Heb. 1.12. 
— - 17, 44. — 
[lseupdZopar , Inaniter ſatego. I 4. 

ver. 11, Mydvy a Lons. 4 E2AG _ 

1aZoues. Vulgat, Nibil operates , ſed 

curiose agentes. Eraſm. Nibil ogeris agen- 

tes, ſed curio:e agentes, Steph, Nibil agen- 

tes , fed curioce ſatagentes. Beza , Nibil 

agentes, ſed inaniter ſatagentes. Not work= 

ing at all , bur being bodies , workers 

round about (as the word fignifierb,) that 

do nothing bur ferch frisks and vagari 

thorow the world, Significat B N 

adedque inaniter laboro , us fot ſenſus, «Audios 
in vobis efſe qui nibil » Bulling in 
log. Feliciter & erudite icus Stepha- 
nus haxc vecem , ſeruata Paranoma- d Muu. 
fb expreſſit. Addidi verbun Inanicer, {(#7609,570- 
quoniam Satagere apud Latinos non ſemper in bn. 
vitio ponitur : e<eutg;aig 40% vers apud Gre (id cit, curio- 
£03 nunquamn aliter accipitur , Beza in locura. ſum, vanum, 
Elaboro nimis diligenter @ ſuperfiua , & *>uroums 
inutili anxietate operor , etiam ſciſcitor, ſcru- 


ti ſ is 
pulose _— percuniFer , Hyper. inloc. _ =_ 
d Ileciopy © , Curioſus, Ads 19. 19, 1 Tim, gentem) ids 
5. Ver. 1 3+ nel autoresd 


. ; . Graci (eps 
[leeripyoumem , Circumlegs , circumeo. AR. tg, 
Vere 13, 1 ; + wg $. 13. Hebr, 41. 37. ti 


d3 [logihoe0, 


A es 
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Job. 38. 3, 
and 40. 2, 
Dr, Gorge, 
Whole Ar- 
mour, 


e Nxeva- 
Ire pen fa, C16 
ſRtramenta, fi- 
ve purg mens 
#2 exponunt 
Ambroſ. 
TheophylaR, 
& Beza, $or- 
dex,quz ex re 
aliqua im- 
munda & ly- 
rida repur- 
gantur, 
Propris 

uiſquiliz 

copis col- 
Jcaz. 


le&ci2495, Circumpefitio, 1 Pet. 3. 3. 
Tlzpiiouw, Circumio , Cohibeo. 2 Tim, 2.16, 


Tit$1ng/ news, Purgamentum. 1 Corinth, 4.13, 


TIz&132@ , Occupo , contineo, Luc. 5. 9. ©cu- 


CE Þ kubyer 2/709, Stupor enim circum 
dederat eum. Totum invaſerat , totum imple- 
vcrat , Maldonat. ad locum. «ei qv frmill 
fegnificatu reperies apud Septuaginta , Plal. 
i8.5. & 116. 1. item 2am. 22. 5. St- 
mile efl apad Latinos circumitetit horror. 
Non diſſmilis fignificatio in voce Hebraica 
Achaz , Grotius in loc. Ir is uſed alſo Acts 
33.V. 25. 1 Per. 2. ver. 6. 


T1tg fu nruwm, Precingo, circumcingo. TlegtGa've 


run (Paſſ.) Ephel. 6. 14. wea{ror huct 
F »72zus, This ipeech of Girdmg the loins, 
is in Scripture taken in a double ſenſe : one 
for truſſing up 4 mans garments: the other 
for cloſe and faſt-tying bis harneſſe together: 
Inthe former ſenſe the Metaphor is caken 
from travellers , or runners : for in thole 
countries they were wont to weare long fide- 
garments, which, it they were not tucked up, 
would hang dangling about the heels of ſuch 
as travelled , or ran a race, and fo be a great 
hinderance unto them : in this ſenſe this 
Metaphor is oft uſed, 1 King. 14, ver.46, 
2 King. 4. 29, Exod, 12. 1t. Luke 12.35, 
In the later ſenile the Metaphor is taken from 
ſouldiers , who are wont to knit their ar» 
mour cloſe and full unto them , and (o tie 
their loins hard , partly to keep their armour 
from looſing and ſhaking}, and partly to 
keep their body teady: there in the Ephelians 
it ts ro be taken in the later ſenſe. Ir is uſed 
alſo Luk. 17, $8. ARs 12.8, Rev. 1.13. 
and 15. 6. 


eeuignm , Pratcrminie , Vatab. Rejice, 
Oecumen. Abſcinde , Eraſm. Devita, Vulg. 
Gr. fgnificat vitare , fugere ,!} ex Luciano 
annotat Stephanus, & Scapula in Lexic. 
Traque hic vertendam eſt , Devita ,id c/t, 
fuge, & declina , Cornei. Poteſt ctiam cum 
Budzo vert proprie, Circuinliite, circumda, 
ut ſcil. probibeas & comprimas hac profana 
vaniloquia. Iris uſed alſo Job, 11, 42. AR, 
25.7. Tit. 3.9» 


it is tranſlated Off- ſcouring. I he word <1 
gnificth properly the < filth or dirt (craped 
oft mens thooes , or from the pavement of 

the ground. The word fgnifes the dung- 
cart that goes thorow the Citie , into which 
every one brings his filch, and caſts in; every 
one had ſome filth to caſt upon Paul and the 
reſt of the Apoltles , Burroughs his Meſes 
'boice. But in Budeus his opinion , the 
Apoſtle had alluſion unto the expiations in 

uſe among the Heathens , intime of any pe- 

ſilence or contageous infeRion ; for the re+ 
movall of ſuch diſeaſes , they then ſacrificed 
certain men unto their gods, which men they 
termed va Swoun'ar As if the Apoſtle had 
ſaid . Wee areas deſpicable and as odious in 
the ſight of the people , as much loaded with 
the revilings, and curlings cf the multitude, 

as thoſe condemned perſons who were offer. 
ed up by way of publick expiation. Stephanus 
etiam deocet , vaSulpudle lim diflos fuiſe 
bomines facinoroſos , pro patrie luſtratione @ 
expiatione morti devotos , qui dirs execratio- 


llepiauva FF , Uudiquaque triſtis , valle trifiie. 


h Ilepismes , Peculiaris , Steph, Biza. Exod. 


nibus obruti , magns cum tins populi tripus | 


dio interficiebantur, Sunz purgaments , aut 
excrements, ſeu quicquid de re immunda, qug 
ca fiat pura , ſeparatur ; ut in metallis ſcoria, 
im vimo aut oleo faces, Illyric. in Nov, Teſt, 
eAddit pondus prapofitio mi, qua dicas,for- 
des undique cverrendo collefte : ficut ſerdes 
Circumguagque ſcopis converruntur ad ejiciens 
dum ; ita everrimur ut peſtilentiſſimi bomi- 
nes quocungue lecorum venerimus, Pareus, 


[leprxgAuT|e, Obtego , 0540lv0. Mark 14, 65. 


Luk, 22, 64. Heb. 9. 4+ 


f Itelteyuar , Circumponer , Circundor, Mark fTo lie a- 


9. 42. Luk. 17.2, Acs 28. 20. Heb.-5. bout, 
2, and 12. " Whence 

1 comerh Tn 
IlT81447nAwe, Galea. Eph. 6. 17. vn On atk 
helmet : which , according to the notation tor circum- 


of the Greck word , covereth the head all ſtances, 


over. Icisuſed alſo | befl. 5 8. is as char 

pa % . 4c Aa 1 44.0 
[1:pe £2]; 1 Compos, Ags 27. 16. «@ Q oe 
_— 1 
[I8pmp]w, Occulto Luc, 1. 24. qu0. rotun 


[1891z0%Adw , Circumcingo , Luke 19, 43, To cpu cir 


cumquagn? 


comoalle about as a circle. 
i unaty 


lerAuume , Circumfulges, Luk. 2, 9g. As Zanch, 


26. 13, 


ignmua , Reliquus ſum, 1 Thell, 4. ver. 


15, 17. Tdeo vocat Rae fas, quia (4+ 

viente ubique Antichriſto , & pios trucidan- 

te, Hllt pauci qui vivi invenicntur , erunt ce 

reliquiz quedam Ecclefiz catholice, Zanch. * Lib,g F. 
in loc, PICK, 0. 

h Vu'gara, 
* Ariſtoteles negat us3anbyger eſſe imple — 
Avmay. Bur Chrilt , Matth, 26. 38, and mals, 
Mar, 14. 34. faith, that bee was mwiaun(s Wi vertane 
uſque a4 mortem, thereby lignitying, that his 5 ſe — 
foul , with all the faculties and powers * pak rg 
it, was {ad on every {de , and as it were beſet (pectarun;, 
and belieged with griete , forrow went round 9194 2s 
about him, *Prapoficis mi auger fignifics Foy meer 
tionem , declzrat animum undique mere ob 1g oh, faculs 
ſeſſum & circumuallatum. Vulg, Triſtic, ares % 
Eraſm. Meoſts. B:za, Hndiquayuc 111/115, Þ Mflionem, 
Fr, Bib. $aifie de toutes partes de trijts([e. oahewyeo 
Mark 6. 26. This word is uled of Hercd, jn bonis 2a. 
being exccedingly troubled tor his wives |!:is fir, & 
daughters petition z and Luk, 18, 23, 2 4.” ey 
of the rich man being commmanded to (ell cnlcae db 
all, and therefore greatly ſad : of Cain, Gen. jus. Rurfum 


4. VET. 6, qui verterune 
Meera, Expefto, ARS 1. 4. hors 

, uc re!pexs. 
NeriomG&,eAciols, Luke n, 58, tony qd 


[18p/oitee. Tleproncfr , cAccola, Luc, I. 65. mm; Gonif- 


«Qui wicina loca habitabat. So it is uted by cat a!iquo- 
the Septuagint, Deut, 1, 7, Jerem,49. 18. *1e5 exnnen- 
ey -azty 
Ig. 5. fprofitetur Deus , ſe Iſracliticum popu- ar greed] 
lum in peculium ſuum adſciviſſe : ubi ex/}at reliquas ſub- 
verbum Hebraum Segullab, Hoe Gract In- fiantias antes 


terpretes vertunt aeasmey. Hieronymus, 71 cellentem., 


. R . « Yi Neptraz 
commentar its hujus loci , negat ſe & quopiam G2cs et 
ſecularium perito literarum pctuiſſe diſcere, th:nd init 
quid «ſet 2,8 10Y. Fatccr & ego me dillte abundant 
genter conſuluaſſe ſcriptores Gr aces [uper bus vom p ST 
Jus vocabuli fegnificatu : ſed tautundem mihi quz ſunt 
magiſtri mutt , quantum wocales Gract Hite pretio'a, ſts 
ronyma clim reſponderunt. Dicamus igitur 9"e recon 
quod res eſt : Greci Interpretes , enim He- (9s 5. 
braicam wocem Segullah alitcy non peſſent, terrur ma- 
20v0 vocabulo & Faria | derivato inicrproe jo e ir pres 
tat ſunt, dixeriintque eas mr, fro que Sym- - ener 
mackus $8; az47py, Egregium vel pracipuum, a Prod 
Laiiie de Eccle. 


POO OPTI I 
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k De hac ad- 
Ruc dubiro: 
Nam integra 
letio hic 
non ciratur: , 
deinde, ſec- 
Riones ſunc 
Legs, non 
Prophera- 
rum, Dr«% 
«d los, 


| Haltch, 
quod hic 
haber Sy1u7, 
frequenrifli- 
me ſignificat 
m loco aliqto 
degere arg' 


Latine in alio volumine peculiarem dixit, 
Scultetus in locum, Tit. 2. 4. Peculiaris, 
& 4b aliis quedammods ſegregatus, ſantiifi- 
PR DEIn IT Greek word properly 
ſignifierhſomething og which aman,for ſome 
excellencicin ir, {etreth his affe&ion more 
than on others , and therefore layeth it up, 
and reſerveth it for ſome ſpeciall uſe and pur- 
poſe ; as if a man ſhould lay up ſome bright 
and beautifull pieces of gold , which he will 
not ſuffer to ſes the Sun, as we ſay. Hoc voce» 
bulum finxerunt Greci Interpretes , quod 
poſtea uſurpare non dubitarunt diſertiſſimi 
etiam Theologi , ut Chryſoſtomus , & Na- 
zZianzenus , Bega. De voce aersar@> vide 
Eſtium ad Tir, 2. 14: 


TI:g#294 , Locus , As 8.3:, Eraſm, Argu- 


mentum. Melius Vulz. & Bexa, Locus. 
«Vuod autem Hebraice id AWW dici velit, 
non abs re videtur improbare Cl, Drulius, 
tum quod ſeftio Prophetica non diceretur 
FUN ſed ITTOAN , rum qusd NWN m4- 
gnam diceret ſectionem , quales quinquagins 
tres untverſo Pentateucha comprehenduntur. 
7712 porius dicerem , qua capitum minorim- 
que ſetionum caput eft : aut PDA potius, 
quo nomine Syrus hic ufus eft , fignificatque 
pauſam, non modo qua unum verſum finit, ſed 
& que integram ſententiam, ubi certe cujuſ- 
dam mgteriz complexio continetur, & ab alits 
abſcinditur , Ludovic, de Dieu in locum. 
Tlegecot idem declarat atque Argumentur 
libri quod vocant , id eſt , ſumma corum que 
in aliqus libro ſcripts ſunt, paucts comprehen» 
a, magy 7. mpiexery* tamen quum Lucas 
ipſa Elaiz verba citet , res ipſa oſtendit , 74 
proy'w dici3 Luca , quod Hebrai k NWN, 
Paraſchah, id eſt , SeRionem vocant , Latina 
Scriptores Locum. Cur autem Lucas m$g6- 
qv ea ſignificatione uſurparit , duplex cauſa 
ad ferri potcjt : Yn, gud fortaſſis inter Gra» 
cos Fudeos Hebraifſantes wocabulum He 

braum , MW19, Paraſchah, in hoc Gre- 
cum degener aſſet in Synagogis : qualia maltz 
nou dubito quin fuerint in populari ſermone 
corrupte obſeryate. Nam mira eſt affinitss 
inter NWN , Paraſctah , @& mpiogye Al: 
ters ratio bujus fignificationis hac dari poteſt, 
quod myo, quum proprie fignificet comple- 
Xionem , 4c quantum uno 4mbitu continers pos» 
teſt , optim4 ratione poſſunt ift« ſeRiones ſic 
etiam woceri, quaſs partem dicas cerths termi- 
nis comprehenſam , & @ reliquis diflintam, 
B:zain loc. 1 he Sefion, The Syriack call- 
eth it ND\D9, Paſuks. 


my. 9, ys Tleprau7hu, Ambulo, iucedo , verſor , often. It 


pimrrroey ver- 
tune Helleni- 
fiiz ur Dan, 
4-26.ſupra 
6.66. infra 
I. $4 Gro- 
tis: i Joh, 
5.1, 


is ſpoken of all outward converſation . Mark 
7« 5. Ephe, 4. 17.and Col. z. 7. Rom.6, 
4. and 8, 1, and 13. V. 13, and 14. 15. 
Gal,6. 16. Reſpondet verbo MN | Halach, 
quo Renificatur tota vite ratio , ac velutt ho- 
minis anceſſus , tantiſper dum huſus vite cur- 
ricuum ronficit , B-z2in Rom. $. 1, 1 Pet, 
5.8. 917278 , He compaſſeth , or Goeth 
about on every fide, as an enemie that be- 
fiegeth a rowne. 'T be Apoſtle ſeemes to al- 
lude to Job 1.7. 


TTi622, {ircum, circa, AR. 5.16. 
TI89177+4 pu, Transfieo, 1 Tim. 6. v, 10, Hndie 


gue transfigo, Sculretus. « Eft myivrigan, 
Transfigere, @ Perforare , Bax. GCircyume 


circa perforare, as if one were ſtabd'd all 
over from the head to the feet with darts. 
Iligmao, Incido. Jac. 1. 2. Significat inci- 
dere in mala , non [{atis pr aviſa & proſpects, 
Arert,It is uſed aiſo Luk.10.30. Acts 27.41. 
m ITepirziouzr, Acquiro , ARS 20. 28, 1 mT3 mw: 
Tim. 3.13. mr 3 1d 
nipeminor, Acquiſitio. x The, 9. Pecu- n/a 


. aod Lat - 
lium , Ephel. 1, 14. Eccleſia Dci fic vocatur, «ad + 
que Petro 1. Ep.z. g. Populus acquiſitions. & pro /xo 
Veeatur autem fic Ecclea,Dei reſpeAu , qui Vue, 


eam acquiftutt 1 : ; 
quifroit per ſauguinem ſuum, id eſt,per 19. 


mortem cruentam Fil ſut , Grotius. Conſer= gzarminac, 


vatio » Heb, 10.39. 1 Per.2, 9. naads es _ Ty 
TegrT:inny , A peculiar people , «A people for EPhe- 1- 
purchafing, According - x Gredk , peel lo - dre 2 
the Verb is uſed, ARs 20. 28. It is uſcd alſo alelſ.m. 
2. T hel. 2. 14, | 
[legippugouu , Diſrumpo, AR. 16, 22. 
nip!artouazy Diſtrabor , Luk. 10, 40. tobe 
drawne and wried round and round abou:. 


0 Npiar3; , Redundans , often. Hebr. 6 17. 0 Rom. 3.1. 


Furamentum Tytari7eog» appellitr , datum * m9 n+; 


av2v P 


ex abundanti , non gug4 eſſet redun{2ns, vel 5; x". ; 
. : , l=&yj-; 1bi 
ſuperfluum ; nou enim vox illa ſu;nificat ſem- 94915543 id 


per quod redundat , ſed etiam quod abundat byaiticar 
cum laude & frufiu, ut Rom. 3. 1, ubi 10 999% Hebr. 
Tveayiy pro privilegio & praſtaniiz uſurps- INM, cui 


- : : exate re- 
tur , Rivetus in C. 22. Gen. exercir, 10%. ponder 


Niprag:, Tig123277pa; , Amplins, abunds , ſu. Ecclei.r,z, 


pra modum , vehementius , co magis , potiſſi« 4 VFulg. 
mum , often. 1 Thel. 3. 10. varis <4 mh þ ag 1 
prove exceedingly, ſoit is tranſlated. Ir 

more then excecdingly, as you would ſay,cr- Nut 2m- 
ceſſively , ſo imtimating the fervencie of his **" Fudeo 
atf:Qion in begging this blefling of Ged. Eo lr 
Vulgatz, abundantius. Eraſmus , ſupra mo- que (uper- 


dum.Bexz, quam vehemenciſlime. See Bey2 4bund:n'ia? 


u" nomen 
imſumn 


on Epheſ. 3. 20. 


Redundantia z ne quidem ſatis refe, 
crementum , Bey4: which though the Je- 
ſire p cavill at , yer is proper. Metaphora 2 


iS 24? ur hic, 


n's, Aſſerere, 


cujus verbale 


bd . 
T1 { T*pt2364 &y 


[ispranwa , 012 , Abundo , redundo, ſuperſum, 


digeſticne naturali , qua quicquid in cibo aſ= p Perperam 
ſumpto non prabet utile nutrimentum corpori, g +22 vertir, 


14nquam nimium, excrementis deputatur, Pas Fr excremen- 
reus. Fee m4 lite; 


[164d ue, Abundantia,QSusl ſupereſt, Marth. abundmntiam 


im Gonifi- 
12, 34. Vulg. & Eraf. Abundantiz: nor — _ 


ſatis expreſ5e. Redundantiz , B:z2. Hoc pe- crementum, 
culiariter (inquit ille) 2 Chriſto in ſuorum Cone. 4 
obloquutorum deſperatam improbitatem di- Lap. 

ftum , perinde ac [4 ſcriptum eſſet , Ex eo quod 

incorde veſtro redundat, 0s veſtrum iſtam 
blaſphemiam evomit. Iris uſed alſo Mark 8. 

8. Luke 6. 45. 2 Cor. 8. 14. 


abundantior reddor, often, q Tranſlative ſu+ 7.x, 
mitur , De liberaliter dante , Ephel. 1. 8. Efficere us 
» Cor. 9g. ver. 1:. 1 The. 3, 12. FRedun- recunder, 
do, excello, Rom. 3.7. 1 Theff, 4. 1. mw 3. 

p f. # —_ Tranficive 
pant err ey, © Mags excellatis ,id elt, (,oiwur pro 
Ita conemini magis ac maghs excellere, ac v9ſ- abundve 
ipſos quotidie ſuperare , & verl. 10. ita ac» facer”. 
cipitur Math, 5. 20. Significat exundare, * 0% 
& redundare , ficus fons ſcaturiens 4quam in 
ſc non retinet , ſed fords emittens exundat a4 
alios, us quivis ejis aqua pariiceps fieri poſſit, 

Taqch. i» Phil. 1+ 9. Rom. 5, 15. 67%- 
piardnn, 


CRITIC 


A SACRA. 


ef} Metaphor @ fluminibus , Pi!cat. in loc. 


(49%, IO mipiceset, Columba. Matth. 3. 16. & 10-16. 
ah pkg & 21.12. Marc r. v, 10, & 11. 15. Luc. 
reli ke fy 2. 2.4- (OS 3» 22+ Joh. I 32. (ON 2. 14 b I6. 
iraude, cual Vileiur fic diffa a laboriofs volatu 0d 77 


oppr-flion! Tz 7:0R Sep:05" nulla enim aviculs tantum 
6 "gy Ao ſtis alisſtrepitum excitat. Vel 3 70 7+ 
Ae = L979 6 e622 , hoc eſt, ſupra modum amarc. 
Hs. i he Dove is a loving and lovely creature. 
The Dove N*47%ure, 0121, Circumcido ,or, often. 

hath ber © meperres, (ircumciſio, often. Philip, 3. ver. 3. 


: ne ofa Aiſtinxit Concilionem 2 Circumcitione:con- 
"a hve ciditur enim quod diſcerpitur , & plane dt- 
fignifielhro  ſtrabitur : circumctditur, quod*expolitur, re» 
6fp'eſſ*, of ſectis ſupervacaneis, Eraſm. T be Sepruaginr 
EG, uſe this Greck word Gen. 17.12. Exod, 4. 


pcing iubjeRt 
to the prey 36, Jer. Il.1 '® 

ans ſpoyvle ii {> wa , Circumpons , Matth, 21. 33. and 
. 27.v. 28, 48. Mark 12.1. and 15. 17,36. 
SCACMULSS4A . 

—— Joh. 19. 29. 1 Cor 12.23. 

[nd * 8 _ Te* [1Ies: £7, Adtgo 5 A Q. 26. 2 4, 

(ifuty , Cir Ties eo, Percurro, Mark 6. 55. 

«rae "are. JI Sproipmy ual » ( ircum fero , or. Epheſ.4. 14. 
Lar'nis eſt ; WS : ' 4 

Coeamea T1355 14er , Driven this way and that 
inle Angliz Way with every winde of falſe dogrine. 
Circum- Hebr.13.v. 9. Metaphora cſt 4 rota, que 


ct ion, continuo motu circumacta , partes ſummas & 
& Gallie im a: ſemper commutat , & nnquam con- 
Cir-oneſi'n. ſijit : wid & ſtipnlis , quas wentus hinc inde in 
Metronymi: gjrum wverſat , Pareus. Itis uſed alſo Maik 


% 
©2295 140 Ju- / . 
des circam- G, SF. 3 Cor. 4. 10, Juce $ 


cifis, Rowan. T1:812 45: ko, Deſpicio. u Tits. 15. 2942 gerh v 
4 yagtry dicizur , qui faftu quodam fibi videtur alio 
7,00 al. melior, ac ſapientior. Fult Paulus Ticum 


u iſt & "on- ; Pa 
ermplari ex ita vivere , ut nemo ſit qui fibi mclior videri 


alr ,* Cons poſit , rraſm, Hoc Gracum verbum Latino 
=; --+L gael illi prorſus reſpondet : itaque Te Toporety 
_ nibil aliud bic dcclarat , quam Ty vamagos- 


reir, qucmodo Gracus Scholiaſtes refe expo- 
ſuit : neque in hoc verbo dumaxat , ſed & in 
aliis Txg1 ita accipitur. Tnterdum ramen 7, 
mg/Ooormy fignificat Circumſpicere » & 
in aliquo coucmplando eccuparum efſe , Bz 
za in loc, 
x Eft genera- x JJepi 4p , Circumiacens regic. Mat, g, v. 
. ”y oppationls 5. Tepl @p& , Regio circum, Vulg, Eraſm, 
rarem Aur re- 71014 Tegto undique finitima , circumpacens, 
gonem cir- Bcz1, Wee mult underitand in the Greek, 
cumjacenci®= Terra; and Continens is uſed pro Contento. 
-- ag_ It is uſed alſo Matth. 14. ver. 35. Mark x. 
v.l7.Chamn. 28. Luk. 6. 55. and 3. 3. and 4.14, 37. 
and 7, 17, and 8. v.37. At. 14. 6. 
Il#idnua , Sordes. 1 Corinth. 4, 13, Itis 
tranſlated Filth. Laradure, Sordes & pure 
gamenta, detcrgendo , defricandoque, ſeu de- 
radendo detrata , Stephan. in I hef, Sco- 
bem, 4:4 ramentum , & quicquid limando 
deteritur , cxponit Budzvus. Al1i, Solex ſup- 
pactum co:1um 3 At . Pulverem quem cal- 
camus, interpretaztur, Builinger , Hyperius. | 
wiſquiliz. & Rerquilinium, Eraſm. Lau- 
rentius Valla dicit, mpriWuale cſje pulve. 
rem veſtigiorum : Graca Scholia , weawn- | 
a ce reticulum, quo ſudantes ſe abſtergunt, | 


Alii, Dcterſorium, elit, 1d quod in mare | 
abjicitur , ut navis fit incolumis. «<Quibuſ- | 
dam v6catur omnis ſcoria, Suidas dicit ia | 
wocart ſolere homimem emmbus malts obno- | 
xium, Helychius dicit, Grecis ita vocart 
precium quo vita cujuſpiam redimuur. Syrus 


ei:3477, Redundavit , id eff, coptose effuſum reddidit , Venris purgamenta. K {Sm p14 


O& mrinnua figrifican: ilem quod piaculum Circumqguan; 
Latinks, 24 eft , Rem talem gua (niſi & me1ig ab!tervcre. " 
tollttur) rotas gentes polluit, & iram Dei 21- Sug = 
verſus torgs gentes rrritat, Victorin, Strivel. +; Flay + 
in Nov, Teſt, The Apoltle alludeth unto procacitl.. 
the expiarion in uſe among the Heathens, is, Co-2. 4 
ſaith Budzus. Certaine condemned perſons Lay. Ft Latte 
were brought forth with gar{ands upon their am "IP 
heads , in manner of ſacrifices : theſe they unto 
would tumble from ſome itcep place in-o {at Frm, 
the (ea , offering them up co Neptune , uting ***3 4c hac 
this form of words , Sis pro nobis Peripſema: g,ju, 
aSif he had ſaid , Be thou a reconciliation or « Sl tr 
propitiation for us : Asif the Apoſtle had 4«/!i vis, & f 
ſaid, Wee are as deſpicable and odious in the **<% 
hghc of the people , as thoſe condemned per- A—— _ 
ſons , who were offered up by way of publick ral: — 
expiation. Sordes , B:za, Vule. Peripſema. Votucrcs Ber, 
Eraſm, Rejettamentum. Ad verbum , deter. V's; & t- 
fiones 3 mupe? 76 meriy , quod detergere fi. ,*, as ma 
gni/icat : widetur omnino Afoſtolus alludere = ys: ud 
ad iccum 'T hren. 3. 45+ inquis Beza, wer" The 
Y lepmpeyouer , Perperan ago. 1 Cor, ry, 4. ft ne, 
s Tiymep'vs), Ali vertunt , Non eft pre- —— | 
ceps. Nibil temcre , & inconfuederate, & Laſt, Parvs; 
þr ecipitanter agit cum proxtimo. Alit vertunt, {1p - This 
Non «t levis, & inconftars. Alii , Non 4'Terence is 
adulatur, eAlit, Non garrit. Syrus, Non tu- |. the 
multuatur, Beqzs , Non agit perperam, Et Manger ny 
putast Gracam vorem hanc a Latinas deriva- in the ſemi. 
tam ſe, & tum quidcem fuiſſe famiizrem, "13* Gender, 
Clemens, Non eſt fucata, Eraimus, Non eſt © you 4; 
precax, it & Nyflenus cxperir, anictens no- _— _—_ 
vam efje vocem. Arabs (Interprete Junio) efle vocem 
wertir, Nihil improbe facit. Heſpchins, Non Grecam, & 
oſtentar ſe, And wee, & aunteth not it ys 
ſeif. Chryloftomus cxpoxrit more, vero on 
precipitanter & incorſults aliquid facerc. apud Poerss 
T heodoret. (uriose ſerutari res alienas, \*Pe, eciam 
Alii , Tnſolentem eſſe. Sic Tertull, Nec pro _— 
tervum ſapit, Oecumentus quoque MED tores, > 
mtcrpretaiur temerarium , 4ut protervum: tica vſt func 
7 heophylafus vers levem , Rolidum , mentis P:alcfo. I 
inopem. Balilius, Regul4 49. inter brevio- | 003 Bur 
res, Ouideſt (inquit) a mp eaX ; Re- Oe 
Oque 11+ 
ſponder , Omne quod non 6b uſum neceſſe- ſolens, p.o 
rum , ſed 1) vawmoamTucy , id eſt , ornars 913 in Seri 
ſuperflui cauſa aſſumitur , 5 28a accuſa- |" Uo 
tionem babet, Et ante illum codem mod0uſurparur: It 
Clemens Alex. lib. 3. Pzdag, cap. 1. Ap- non patitur 
paret igitur cApoſtclum ex ſpccie genus indie -ingua Gree 
caſle ,ut hac parte emrem arrogantiam Ons 
eſtentationem & charitate alicnam eſſe fignifi- per ae" 
cet.S$ un; tamcn qui exijtimant Gracam vecem brium & con- 
e Latina fluxiſſe , @& ex ea interpretardam emprumyJne- 
eſſe,quod fecit noſter $94 mp Ettius ad loc. _— 
lizva, Anno ſuperiore , 3 Cor. 8.10. and g.2. —— 
INenwa, and mwr'cuo:, Pole. Rev. 4.7. and Camer. ad 


22 perpe- 


8. 13. and 12. 14. and 14 6.and 19, 17, Marth.16-v- 


Z Tit{ire Tm , Velucres , often. 18, 15, Tom” 
All / P { 76 d g Pans. Duri- 
a Its, & mi7es, Para, often, Haz & dothi;e. ine elt 


Ciim piimis e lapicum propriecatibus. N:;a igitur | Aut rg 
dixervnt huminem Frmum acvyersus zfﬀfeftus , gui evram Larins 
dw ws dicitur, Caſaub, Exercit.ry, Pere clit Primitivum, unde cedur 
&um eſt cerominativum 23» +;@- , Polze. Loſer. lneprifhrm 
el} 1:1a Aw l:t1 {enrentia in C 4m, (acreſon FT, aiſ}, 22. Cui (cri® 
bie CepHas, 1d ft, Petraim , vor? ws weenip; , Grack voce, id et, 
s caprre Fic dium , wut offterderetur eum efle caput reclel 2. 
Ime Cries eft Syriacum vocatulum, quod 'dcmilits Horificar, at- 
que Saarm & Petra Larinis: ted Erangelifia, Grzce {cri bens, © 
aralog.a Lircuz dix tPirs, gronian, cam vocera accon moce 
bat 2d vieuw, Daren, 

alwayes 


GY DS C2. 0w £6 & anon wr aw aw aw ans 


CRITICA SACRA. 


b Hen, Se:ph, 
de Smuiligucs, 


Lmg Grec, 
& G41L1. Js. 
C Piore- 


d Fons,Scarte- d 
bra, Aqua (a- 


Hens. A 


Ss, (41:9. 


Dorice Ly 


qui fons A 


Latinis; unde 
Pagi & Page- 


w <1, £0- 


dem, & com- 
munt fomte u- 
zentes, ſedin 


Nflewdvg, Perroſu, 


N1z470v, Aute, Luk. 11, 42. 


alwayes ſignifie a Stone 3 never a Rock, I146- 
Tea doth moſt uſually fignifie a Roek;Gran- 
dem aliquam rupem : though ſometimes it is 
likewiie taken for a Stone. Mat. 16. ver. 18, 
it carinot ſignifie a Stoxe, but a Rock. The 
b French tongue ( which followeth the 
Greek, as in many other words, ({oin this ) 
hath the « ſame word for a Stone , and for 
the name of Peter. nis]e2.1 Cor.10.4, 
_ pro rivo qui e petra profluebat, Drul. 
ad loc. 


Matth, 13. 5, 20, 

Matk 4. 5,16. 

Ruta T1ze- 

yoy difta eſt 2 aiywvua, quiz calids eft, & 

pom—_ condenſas atque compingit, Polyc, 
er, 

nnd Fons, ofren, Whence the Latine 

Pagus: becauſe about ſprings or fountains 

villages commonly were firft placed, and to 

them all the neighbours came for water. And 

from the Latine Pagus came Pagans which 

properly lignifie Counrey-people, and there- 

fore ſaid e Perſiws of himſelf, 

Ipſe Semipaganus, 

Ad ſacre vatun carmen offero noſtrum. 

Semipaganus , faith an interpreter, id eff, 


agris abſque — Semiruflicus, & rudi Poets. When f Reli- 
|, voce gion firlt of all took place in cities ron 
e In Jay, ig common ſpeech came to be uſed for Infi- 
FProb'g. dels and Unbelievers, ſuch as are uſually 
f Hooker '® called the Heathen. 

rpg nimvyw, Figo, Heb. 8, 2. 

dendo, quia T18dAtoy, Gubernaculum, AQs 27.40. Jam, 
fundit aquam 24.4. Proprit ſignificat temonem , vel 
Calep, temones, tum iz 14vi, tum in aratro, aut cure 

ru, Lorin. 

Ilnivoc, Quant. Tnterregativa particu. 
la, de quantitate continua, ut myvs de quan- 
titate diſcrets, Steph. in The. Ling. Grzc. 
Galat. 6. v, 11. wb wic, Pulgata, Quali- 
bus, Quam longis ; 'ad verbum, Quantis, 
In quo explicavdo , miror ( inquit Beza ) 
Cur ſe tantopere torqueant Interpretes 3 dum 
alit ad ſublimitatem ſententiarum, ut Hilari- 
us; alit ad ipſa literarum elements , que 

g Parexs, g grandiuſcula fuerint ut Hieronymus; alii 
ad defurmitatem charafterum, quaſi Paulus 
imperitus fuerit pingendarum luterarum, ut 
exponit TheopbylaQus, Chryſoltomum ſe. 
quutus, Syrus autem Interpres hanc vocem aut 
n01 legit, aut non intellexit, Sunt autem ſans 

b BT. 


longiores h Epiſtole Romanis & Cormnthiis 
"oy rye ſed alien4 manu exarate. 
uſed alſo Heb. 7. 4. 


It 1s 


Tins, Lutum, Joh. g. 6, 11, 14, 15.Rom. 9. 


V, 21. 
i Hoe voce. TINeS » P12 , Marth. 10. 10. Mark 6. 8, 


bulo uti (o- 


let Fornnes 


proco quod 
xeli ; 


pant ov vere : 
»y* Dicitur [Jay ve, Cubiina, 


atem pro- 
prie de iis 


quos Fugien-- 
res arripimus, 
ut Prehenders 
apud Latinos, 


manu viz. ij 


Luk. 9. 3.and 10. 4. and 22.3f, 36, Re- 
politorium,commearus ; uſurpatur plerumg; 
de ſacco quem mendici geſtare inque eum pa- 
nem oſtiatim collefum immittere ſolent, Ger. 
in Harm, 

Marth. 6, 27. Luke 12. 
25. Job. 21. #. Rev.21.17. Eſt ſpatium 2 
 Cubito uſque a4 ſummum medium digitum, 
pedis uni, & dimidi!, tefte Po O& Sui- 
da ; ſeu menſura digito um quatuor Gf; vi- 
ginti, Gert, 


yp Bike iy © Il:dGo, oa, Prehendo, capio, or. Ferbum 


. 7. 30. 


Joanai ju Evangelio femiliare, ut videre eſt 


Job. 7, 30, 32, 44.@ 8. 20. & 10. 39.& 
Il. 57. 21. 3,10. Proprie fignificat,Ex 
fug3 trahere, comprehendere, & in captivi- 
tarem ducere, Feh. 7. 30,32,44.& de its di- 
citur, quos fugientes ſen elabi volentes arri= 
pimus, & manu injet4 apprebendimw, & is 
voſtram poteſtatem, cui ante rg 7708 
ſunt ſubjefi, redigimus, Paulus Tarnovius 


in Joh. c.7. Manum alicui injicere, Cap. 8. 
20. & 10. 39, At. 12.4. ApCc. 19, 20, 
oma o71 77 Ineier, Beſtia capta. comprebenſs 
eſt, quaſi lorks conſtrif4z, Pareus in loc. | he 
Septuagine uſe it for a word which fignifieth 
Foriiter apprehendis @ apprebenſum detinue 
it, Cant. 2.15. This word is uſed alſo 
ARs 3.7.2 Cor. 11. 32. 
[lisZouer, Premor. Luc. 6, 3%, mwno- 
18 sy pertinet ad materiam qua cedit impreſ- 
front, Soulter, Preſſam , Beza, Vulg. & 
Eraſm. (onfertem, & conſequenti, videliees : 
nam Epitheta hac emnia petit ſunt ab corum 
conſuetudine, qui res aridas, ut frumentum, 
vel legumina, vel aliquid ejuſmodi, liberali- 
ter metiuntur : ſolent enim 1d ipſam quod ad- 
mettuntur comprimere ; dcinde, modium ſuc- 
cutere ; poſtremg etiam, cumulare, adeo us 
ſupra k juftam menſuram aliquid redundet. 
[1,9nr0a9gi/n, Sermonis probabilitas. Col. 2. 4. 
Significat probabilitatem, @ orationem per= 
ſuafibilem, Bullinger. Eſt oratio ad perſus« 
dendum comparata, idelt , ad faciendum, 
ut id quod dicitur probabile, & verum eſſe 
videatur , five illud fit verum, ſive falſum, 
Zanchius, Ex m3zv6;, perluaſorius, @ Ab- 
2s, ſermo, 
| Ti:up0s, eAmarus, Jam. 3. 11, 14. . 
Ilizgws, Amare, Matth. 26. 75. Lads 22. 62, ——_— 
62.It is uſed by the Lxx,Ifai.z2. 4.and 33.7. odore dici- 
[lixgia, Amarulentiz. ARs 8. 23. Rom, 3, tur apud Hee 
14. Epheſ. 4: 31. Heb. 12. 15, 2 
m [lizpeoirw, Amaritudinem affers. Im coi- ad als 
po1z24, Amareſco,amarulentus ſum,amarus fio rentius, Am- 
Col.3.19.Rev.*. 11, and 10, 9,10, - — 
TliuTesue, Intumecſco, ARs 28.6, Dum. 3; 708 f4+ 
* vis non 1gnorem que ad NT o__ wa: 
runt eruditi, cauſam tamen ſolidam ſatis hi- m Ad vers 
fienus w video, quare intumeſcendi porius bums, Amaris 
uim inflammandi vocabulo ufs ſunt interpre- 3% . 
bh Nam qudd aiunt, ita voce e4 uſum 4: _ _ 


k B«7s ins loc: 


m, inc-ndi, 


cum non ſit una tumork ſpecies 3 ut neque cau- eyng, 
ſa. eAliud, quippe idvua fimpliciter fic di- ©-li, quis be 
um, quod molle & durus fine illo : aliud Ps wy FA 


quos eruditus adduxit interpres, pro opinione pignere ſeri- 
ejus ac ſententia loguantur. Interpres vetus, wg Bets as 
Ac illi exiſtimabant eum in tumorem con» ** 
vertendum. Recentior,1lli ver6 exſpeRabanc 


dum intumeſceret. Cm autor mens fit, Il- 
li autem fore ex{pe&abant ut inflanmare» 
rur, parte jem afſefti , ſcilicet, Eraſmus, 
Ar illi exiſtimabant fore ut incenderetur : 
melius quam illi , niſs incendendi vece 
uſus eſſet 3 quaſs incendium ſit ga&ypu- 


», — jam dixi, Heinſius in loc. 
It ſignifierh ro be inflamed, or to ſwell. 
Bezs and the Yulgar interpret it to ſwell : 

ke Eraſmus 
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CRITICA SACRA, 


© Be?c. 


p Budes, & 
Stephany vi- 
detur hoc 
nomen Ore 
rum G20. 
m_ + B61 In, 
To be per- 
waded 
ona fide, 


that is, Faith- 


fully, and 
that excla» 
mation, Ve- 
frim fidem 
* Ni; non- 
nunquam' 
ſonat fidem 
preſtantis, 
gut promit- 
tentis, non- 
nunquam 
probationem 


per quam 


perſuademus, 


F.aſm. 7 


Hzc yorx 
recis fide- 

lem aut con- 
flantem fi- 
gnificat. Ar 
noſtris etiam 
ern qt 

ce edt, 
Iraque hic 
videmus op- 
ponit 47 aw, 
ut & 2 Cor. 
6.5.& hoc 
ſenſu (pe 
Occurrit, ut 
AR.10. 45. 
IF+ BoT lim, 
4+3,4410, 12. 
& 5.16.& 6, 
2. Grons jn 
Ephel.1,1, 

& 4lib:, 


Eraſwns and the Ethiopick to be inflamed. 

Tlivet, Patina. Tabula, item, Quadra,Patina, 
Matth, 14. 8. Itis uſed alſo Matth. 14. v. 
11, Mark 6, 25, 28. Luk. 11. 39. 

Ilivexilor , Tabellz , Dimin. (ſcil. cerata , in 

12 olims fiylo ſcribebatur , Sa.) Luke 1. 63. 
vocem retinet Gracam Penkitha, 

Nirw, & T1944, Bibo, often. 

Tirmggouw cum , Vendo , or. Math. 26. 9. 
Mark 4.5. AQs3. 45. and 4. 34- 

Flir]», Cado, procido, very often, Matth. 2.11. 
moavies, Procidentes , Beza , Vulg. Eraſm. 
Proſtrati : ſugnificatur autem adorantium ge» 
fus : fic o Latine, Accidere alicui dicitur, 
qui proſtratus alicui ſupplicat. 

p Tligrs , Fides , very oiten. It fignifieth a Pey- 

ſwafien. Our Engliſh word Fatth comes 

from the Latine Fides , which is as much 
as Fiat diftum , Beit ſo , as is ſpoken. 

Tris taken , 1, For Fidelitic, Rom. 3+ 3- 

Matth. 23, 23, 2 Tim. 5. 12. Tit. 2. 10. 

2. For Externall Profeſſion , whereby Chri- 

ftians differ from others, As 14, 22. Rom, 

I. 8. James 2. 14, 24. 3+ The doftrine of 

faith, * ARs 6,7. and 14. 27, Rom. 1:2. 

6. Gal. 1. v. 23.and 3. 2. 1 Tim. 3.9. and 

4+ 6. Tir. 1, 12, and 2. 2. Jude 3.Rev.2-13. 

4. For Miraculous Faith, 1 Cor. 12. 2.Luke 

17.16, 5. For Chriſt himſelfe , Galat. 3. 

23. 6. Hiftoricall Faith , James 2. 14. 

7. Temporarie Faith , 2 Tim, 2. 18. 8.84- 

ving , and Fuſtifying Faith , Rom. 3 28. 

x Cor,13.13. z Theil.z. 2. Rom.12, ;.Gal. 

2.20. Tit, 1.1. Luke 17. 5. Rom. 1.17. Do- 

firing de fide per Mctonymiam ſubjefi, Rom. 

10.16, 17. AR. 17. 31. Sumitur pro argu-' 

mento ad perſuadendum , ſeu confirmandum 

aliquid adhibito , Vide Bczam in loc. 

Tlists , Fidus , fidelis , often. Credulus, 

Druſ. I1:g2i dicuntur non tam qui fidem 

datam ſeruent , quam qui credam Dei pro» 

mifſis, Bezx in Matth. 6.31 Conflaus in pro- 
miſſis , 1 Cor.4.z. 1 Thefſ 5. 24. 2 Thell. 

3-3- I Tim. 1. 12, Heb.3.2,5.@ 11. 11. 

x Joh 1. 9. Fide dignus, 1 Tim. 1. 15. Tir. 

I. 9. Pro Chr:fiano , 1 Tims. 6.2, Negare 

videtur Henricvs Stephanus, lingue Grace 

fine ulla controverſia peritiſſimus vir , mszy 
afttva C—_ invenirt , pro c0 inquam, 
qui credvlus eſt, ſeucredens,aut qui fidem ad- 
hiber ; ſed paſſrva tantum 7 pro eo , nimirum, 
qui fidelis cf, i4 eſt, dignus cui credatur, aut 
fides adbibeatur: Ego vers, quamvis dofiſſi- 
mi viri autoritate permultum movear , in con- 
trariam tamen ſententiam vi veritatls ire c0- 
gor : quotieſcunque enim vecabulum m53; pro 
homine Chrittiano ſeu pio uſurpari occurrit, 
(quod innymeris locis evenit toties neceſſe eſt 
fatcamur m5wr aftive poni , eximque denotare 
qui credit , aut fidem adbiver Deo , ut Joh. 
20. 7. apertiſmum exemplum, Faller, Mi- 
cel]. lib. 1. cap. 19, Fidus , ſeu Verus, 2 
Tim, 2.13 ſ 

Iizuw, Credo in aliquem , & Credo me. 1i- 
Swvoua , (oncreditur mibi , often, It hath 
divers ſignifications: 1, To know the Scri- 

ures to be true barely and ſpeculatively, 
NS 2-19. 2. To know a thing experimen- 
rally, Joh, 19. 21. 3- To put confidence 
in the doRrine which we know , and aflent 


q 


[azwdw dou, Seduco or , Erro, often, 


ſelves, Mark, 16, 16. Joh, 3. ver. 18, Moſt 
commonly in Scripture it lignifieth to be- 
leeve , to aſſent to , to be perſwaded of, 
Rom. 10. 9, 


r T1:5 AdjeR. faftum ex m9w , Steph, Cur * In qU3 v9. 


ce iqu's cr#- 


in Graco appellatur mom , non eſt una om- 

num ſentemtia : Alii 2 loco in quo plantata vow 59h, 
creverif, diftam putant ; in qua opinione, pr.e- x2m diveric 
ter Auguſtinum , eſt Camerarius : Alii 2 »{. "ib alie- * 
97s , quod cum fide fuerit praparetum & fin- 0m 3 vet 
cerum illud unguentum , ita T heophylattus, Gebin 9* 
quem redarguit aliquot arguments Maldo- Ham, ** 
natus in Marth. 26. 7. Paulus T arnovius, Fung. 
Alii piſticum derivant 3 m#(@ , i4 cft , pre- ms, 
mo , gquafj pilticus fit ms-'s , id eſt , preſ- wg Theo. 
ſus , expreſlus : Piſtici idem eſt quod ipi- phylactus & 
cati, ut haber Marcus, cap. 14. ver.3. Arabi **y7ius, 
cus vertit nardin optimam : tatis autem eff << cure 
nardus ſpicata , Cornel. 2 Lap. in locum.T at 9% ae, 
tm non excruciavit Grammaticos , Mcdi- »w, ii fide- 
05,& Theologos , vaph + moat apud Mar ts, germana, 
cum & Joannem. Grammaticorum enim tn 
alit mens @ meir derivarum , ut nardus oy Faci'a 
potabilis intelligatur : Alii & nigas deducunt enim adulre- 
w57xy* Omnia fruſtia. Nam 2 meiy unde 3"! Noon 
vents mgm; Luod fi a fide ditta fit , mrs arwny bags 
ſeu m5 dicenda , non ma) fuerat, Lati- yg 
nz excmpla mire variant : nam apud Joan- phanus , Ca- 
nem conſtanter ſcribunt piſtici , apud Mar- {avbonuste- 
cum, ſpicati. Cauſam eruditi han: eſſe putant, ,,! . wc 
qu94 Marcus ex $yrorum opinione Evange- nacus vertum 
lum ſuum Latine ſcripfit : Latinus vers In- 19wdam, wwe 
terpres , ut erat in Graco tranſcripfit in © 7% 716 
Joanne , Scultetus. Liquidus , Maic. arery = 
14. 3. Shee brought a box' (:a5's m97- liquida ſunt. 
xnc) of liquid Nar4; it ſhould be tranſ> Sed 4 is 
lated, of upright, and perfect Nard, Weems ©!*; 199 = 
Divine Exetcit. Itis uſed alſo Joh, iz. 3 ©” ed up 


# 8 
COyy pope ts 


Taarn . Error , Matth. 27. 64. Rom, *. 27. Ampietimi 


Epheſ. 4.14, 1 T hel). 2. 3.2 Theſfl. 2, 11, !gitur Angu- 
Jac. 5. 20. 2 Pr, 2. 18. and 3. ver. 17, {9 fencen- 
1 John 4-46. Jude 11, Inde »Abcrratio & rc- aus gs 
fa via, quam natura ipſa commonjtras, Leza yy dear 
in Rom. 1. l1-co,Gerb, 
Ir #9: ſrepra. Ls 
is put tranfitively , and fignifieth to ſeduce, ng 
or cauſe to erre , Matth, 24, 4. Mark aphereſin 
13.5. John 7.12.1, John 1.8. and ;. 7, 5 «x ab 
TIa&:4s enim fignificat non ſoluym errate ; *5, (6 

| - LY quo | elt no. 
ſed etiam alios in errore ſecum ducere, 2 en urvic 
Tim. 3. IF, Gerh, in 2 Thefl, Ze IF, And prope Baby- 
it is ſo uſed by the Septuagins , Dan, 7. a5, lonem, unce 
Tudg, 16.19 , 16. Tit. 3.3. 22.41 uw, yang Sel 
Iris a word borrowed from travellers that "4 No __ 
are in a wrong way, that goe by ghefle, exporrara. 
who are out of the way , and will not be Sic optimus 
called in. Jam. t. 16. My Taar0 dd, P3nnu tn 
Wander not after the manner of wandring þ gr 6 pH 
{tars ; for of this word come the Planets, 4»-x/:,Pa's 
& apud Latinos Planus pro Impoſtore. Ho. 7 Mrnats 
ratius cuidam ſcurr irriſori hominum impo- a oo ; pg 
nit nomen Plani. ſom = T pol 
Ilaer& , (AdjeR. & <ubſtant. ) Pla- vox (and in- 
nus, ſedufor, deceptor, impeſtor, praſtigiator, ſolens, & in 
One who dcth profeile an art of cozening 7. hel 
N 19770 aqua 


men , etiam ipſis (peftantibus , although y-geryr, ur 


*Xx ejns Da- 


raphiaſi Foh.1 2. 3. eft intelligere Mims im” « x120 Philolog- 
co. Vide Grotium. (Fit infigns impoltor, err , nebulo, yerſorus- 
Latini etiam planium Greca voce nominare empharice . At, 
Vocabulum hoc Grecnm ulſurpar Cicero pro Clumero , & Horarme 


uatoir , making application of it unto our | 14. x. Frift 


they 


4 5 
U OO 2 6 © © x 5 YT rv YT Oo ro Tv 


CRIFICTA SACKEA; 


they lock on him , Euftath. 64 Hom. Non 


27.63. 3. Cor. 6.8. 


Maavm Erraticus, Jude 13, 
IlazZsy Taoil:, 2 Corinth, 3. 3s Heb. 9. 4. 


eTY), finxit, 
formav'c, 
propr @ Fi- 
vulorum ver- 
bum, Buxe. 
m Lexic, Hee 
er4ulHs, 

nu At Apoce 
11.8. v:de- 
rur non pit- 
germ, autwui- 1 
cm,\ed lin- 
cular! numes 
10 poſitay Co 
yus gene: 1s 
rem deſignat, 
cujuſmodi 
unicam urbs 
habear,non 
plores, Mee 
m ApOC, 11+ 
Quaid hic 
aliud dice- 
ms, quam 
Axle 2: 10- 
menclatu!4 


Preprie qua eſt lata, & ex lapide,quaſt mrc'- 
Tat, whan/; laws : In ſacrts auiem liter: 
aTM::35 dicuntur Tabulz ug} «oy , in: 
ginbus Deus Legem niſcripſerat. Wilde Gari- 
c& Plaque» 


t HAdww, Fig). NAc au , Formor , Rom. 


9. 20, 1 Timoth, 2. 13.  Adau T6w7gY% 
»FAZ 2». Paul ailuderh to that Genel. 2. 7. 
God formed and figured the budy of a man, 
as a Porter doth tas veſlell out of the clay 
of the earth. 


Nnaecoua, Figmentum, Rom. 1. 20, 
Nady, Fictus, 2 Per 2. 
adTH&r , Latitudo , Ephel. 3. 18. Revel. 20. 


3. 


9. and 21.16. Whence Plato had his name, 
becauſe ot his broad thoulders ; and theretore 
Plato's Scholers , to pleaſe their Maſter , did 
{tretch our their thoulders. 


nae1%s, (AdjeR.) Latus. vu naal-7e, Platca, 


often. Publicos urbis vicos ſignificat 2 Latitue 
dine, Parcus in Apoc. 2I. 21. Latin quogie 
utuntur vocabulo Plarea pro vice , ſeu wr- 
bis lattere, 4c nominatiim , Plautus & Ic 
rentius. 


maewuew wwe, Dilats or, Marth, 23. 5. 2 Cor. 


6. 11,13. 


regionem & mpAtias, Of Attoy ,2/AmP!ior, Copicfior , often. 


rertirorium 
ugiverſum 
pwrbis <1 on! 
ſubzctum 
defronac!? 1d. 
9d, 


TIatyudle , Cincinnt, 


2 NMgersn icy 
avloiure ds 
cirur, qui po- 
rore elt con- 
dirione ſupra 
alum, pro 
quo Gallics 
dixeris, Ou 
4 que'q ite 4- 
VMNt1;e par 
d/(ſus un ans 
ve : idque 
proprie de 
ns dietrun, 
qui fraude 
ſane iftud 
afſequuri. 
Hinc t2. 
Qumy, ur di- 
carur q!1- 
ſpiam alte- 
rum 7 409 2- 
Very , Qui 
araritia, vel 
aliis ma lis 
ar!ibns ex 
alterius da- 
mno ſur 
comparavi* 
commoda, ut 
2 Corinth 7+ 
ver 4,12. Be» 
f14m 2 Co. 
rint1,2.10, 


TIAizw, Contexo . comes. Hnde eft Latiiorum 


plico , Steph 1ſurpatur proprie de witilibus 
artificiose connexts 3 nec folum de vittlibus 
Juncets, ſed in genere uſurpatur pro ucxu & 
Texturd ex quayis matcrts. Lax, utuitur pro 
wcrbo Hebrao NAY Denlavit complicando, 
ſicut ſolent frnes , ſeu frondes complicatice 
ne denſari , Exed. 25.14. Gerb. im Harm, 
It is uſcd alſo yatth. 27. 29, Maik 15, 17. 
Joh. 19. 2. 

1 Tim. 2, 9. The 
word fignificth to plat , to criſp, to broy4 , to 
felt . to buſh, tocurle , or to lay 18 curiuſ!y; 
whereby all powp and wan-onnetfeis con- 
demned , which women ule in trimming 
their heads, [Jaiy ue de riuiculo corimmm, 
& fuco criſpandi pilum proprie dicttur, 
Arer. 


Tlatore'Cw , Auger , exubero Rom. $. 29. 
and 6.1. 2 Cor.q.15. and 8.15. Phil.4.v.17. 


1 Thell. 3.42, 2 Thell: 1. 3.2 Per. 1.8. 


ago eine, Avarus , 1 Cor. 5,10 ,11, and 


6. 10. Epbel. 5. 5. 


x [acc 64]: , Quaſtut habco. 2 Cor, 1:. 


ver. 17 . 1g- 1 Thcll, 4.6. ES, Plus quam 
equum ſi: poſſidere , exigere ,& meliore jeu 
ſuperiore velle eſſe conditione : 14co pro trau. 
dare . & ciccumvenire 4ccipitur , 2 Corinth, 
7. 2, Proprie de avaris & ambitioſfts dicitur, 
Beza in Ephel.q. 2 Corinth. 2.11. mAt018x- 
Ti >w 4%, Metaphors eſt ab avaris mcercatori- 


bus ſumpta , qui omnes fallendi, vel circumvee | 


wiendi occaſioncs captare folent , Vorttius, 
TiIa&2v4k 6, e(t Recedere in contraſiibus 4 
legitim2 £142/itatc , Excrcere myju$ia aucuptd 
pecuniz , - Vicocin Sctrigel. in Nov, Teſt, 
Suidas 19t2; , mA !thy quum plus habe- 
re fgnificat, cum Geniiivo caſu conjirut; 


— —_— — ——— 


[1n4w , N4120, 


| 


IIS > 


quum ern injuriam tacere , cum Accufeti- 
v0 , Gctlom, Bucer, de Gubernar. Ecclcſ. 
Pags 35%. 

Y Hatorogia , Aviritiz, Epheſ, 4. ver. x9. 
cy #Azorc/Zig. It is tranſlated Greedineſſe, 
and fignifticth allo Coucrouſneſſe , or , word > 


tor word , an Having more, Significat Im- 
medicam acquirendi cupiditatem \ ctiam cum 
altorum detrimento, Beza in Luc, 12. I5, 
An unlawful! dire of having more, 
Rom, 1. 29. thee it fignifiech an inordi- 
nate detue of having more wealth then the 
Lord atlcts bs. 2 Pet. 2. 14. 7)58- 
peSict non ſignificat nudam habendi plurs 
Cupzaitatem , fed ticm qua quis aliens por 
um «c fraudes rapit 3 unde Eraſmus hunc 
locum re44:dit per rapinas, Idco vers Apo- 
$olus utttur numero pluralt , ut oftendat , ſe- 
duciores los nov «ito auaritia morbo labor a- 
re, nec umam duntaxat ariemVWellere, divitis 
per 4 ne faſque congerendlt z kc ſamplictores 
pecunia emungeudi , Gerhard. in loc, Of 
7/42; $45 , Having much. Sothe Latines 
have derived Av4ritis , ab aveo , & aurum, 
4:t xs. Avarus , qudſs avidus xris, Aal. 
Gell. lth, 10.6. 5. Or , quaſs avens aurum, 
2. Cor.g. ver. 5. Per Metonymiam efficicntis 
ſugnificas donum agre collatum , quali ſunt 
cm:14 avarorum bominum muncra, It is uſed 
allo Maik, 7. 22, Epheſ, 4. 19. and x. 3. 
Cotolf. 2,5, 2 Thetl. 2.5. 2 Pet. 2. 2. 
1292 , Latus, Joh. 19. 34. and 20. 20, 25, 
27. Act.12. 7. Whence the Pleurific. Lux 
vox Of latus, & coltam ſignificat, & Gllie 
ce cadem criam ox eſt , nifs quod accentu 
nennibil variato efferant colte, & colte, 
Acrccr. in Geief. 

Luk. 8.23. ARs 21. 3. and 
27% 2; 6, 24+ 


z Ilanyi, Plaza, often, Our Englith word Z A rAnare, 


the Plagae iccmeth to be taken trom the 
Latine plags , and that comes trom this 5 


Greck : 1t 1s uſually pur for a itruke, a blow, ra que fion: 


a itripe, a wound, 


man's, Hultitudo , often. 
LIA Sur & 044, 1 WULLP LL or, often. anzvy- 


Wa (1 Per. 1.2.) ſigriſicat multiplica« 
ri , dilatari , incrementum largillimum ca» 
pere, adimpleri z ut ſic rum de multiplicati» 
Ii 1 quaniuate difcrets, tum de augments in 
quanittate continu acciptarny Mat. 24.v.12. 
\ &.6.v.1.&@ 7. Chap.7.v.17.Chap.g.v.zr. 
Chap.1:.v.24. 2 Cor.g.10, 2 Pet, 1.2. inde 
quidam redduint mul: iplicerur » quidam verg 
1mpleatur , Gzth.in loc. HanJ& the Noun, 
from whence it is derived, in the whole New 
Tettament is tranſlated multitude; and the 
Verb which cometh ot it , throughour this 
whole bock ot the Ads, when applyed to 
the Church, is only ſo uſed, and according|y 
tranſlated. Nor can it, being applyed to per- 
ſons , be otherwiſe underſtood. lt doth pro 
perly lignifie to increaſe in number , and 
not in mealure , and accordingly is tran{la- 
red multiply. At. 6.1, 9. and .17.and 9. 
31, Yet, when it is ſpoken of linnes and 
graces, as Matth. 24+ 12. 1 Pet, 1. 2. it may 
hgnifie an zncreaſe in meaſure , not num- 
ber , though there the word is capable of 
the conitruftion of multighing , as migh: 
calily ve proved , The Aſſemblics anſwer ts 

Ee 2 the 


CRITIC 


A SACRA. 


212 
- a vir "2 the Reeſons of the ſeven diſſeming Brethren | zrradiame imelleAum, inclinante voluntatem, | 11 = 
reji ca'@» . _ £ ide Fll;z 
ris , & mili- PaB: 7.9- fortiter ſigillame ipſum animum charatiore a lo; m = 
rerum creditarum. ax dave 


. » 11S. ua, Impleo or , often. 
raris ferocie, $141" - 
wart ® A © TlAixIns , Percuſſor , 3 Tim. 3.3, Tit. 1:7- 


xqs, percu- 
nendo- 

b Illativa 
parcicula eſt, 
pro eo qu 
Gall: dicunt 
May j 0:7 
rant, = 
E.z5.Ephe”. 
6. JJ. Bir, 
Luc.10. 14+ 


7A vy V uigat. 


& Eral.Ve+ 
11014men , 
quod neic1o 
an Aly un. 
quam fign:fi- 
cer, Syrus, & 
Arats, Pe- 
1997: 1d pro- 
bo: nam p12- 
rerqua quod 


18.9.& 26, 
39.L uc.6.24; 
35- hoc loco 
optime qua- 
cratyl 1a.ce 
Diets. Vide iU- 
[:-m m Luc. 
19.27» 
clIana fade 
gaudio dici- 
ur Joh. z- 
29 & 15-1 Is 
& 17. 13- 
F Epiſt. 1, 4+ 
2 Epiſt. 12. 
Phil. 2.2, 
A npac aut 
01 147A mpeoy 
propri@ dis. 
citur de cer- 
ro rempore 
uod be. 
andum ct 
ut Lev.25- 
20.Num.6 5. 
ARs 3-1. 
Gal. 44. 
Luc. 21+ 34+ 
Grornns, 
Nan ud; & 
oviemA nga oof 
helleniftis, 
ut »:4la He- 
breis, inter- 
dum term 1- 
num, inter- 
dum rempus 
ag rermino 
non nimis 
remotum 
figmf. ur 
Luc.9, $1- 
Gen.25-24- 
Idem. 
d Vide Fli- 
um ad Rom. 
IS. 19- 
e Mcraphora 
3 navibus, 
chm plen's 
velis incitas 
ez feruntur, 
Anne 0: 
ea, 1d ct, 
plena com» 
prehenſio, 
certus mintÞle 
letus,& fir- 
ma notitia, 
el, 


Ilanuwwes , Inundatio , Luc. 6. 48. «Quando 


b Nalw, Adverb. Praterquam, AR. 27+-v. 22+ 


TTAigus, Plenus, often. 
c Tlangbe , cou , Impleo , or , often, Matth. 3. 


TlAnpape, Supplementum, plenitudo , completio. 


e TTauporceia, Perſuaſio,plena certioratio,Col. 


Pugnax , Autores Latini percuflorem vecent, 
qui aliquem occidit , mexime fi ad hoc condu- 
tus fuerit. Hic eutem aAincTys oft qui fa- 
cile ac libemter percutit 3 five , ut cum Syro 
loquar, Cujus manus currunt ad percutiendum, 
cujus manus eſt praceps ad percutiendum, 
Druſ. ad 1 Tim. 3.3- Vuidam exponunt 
Convitiatorem, Jurgato:E, qui lingua ferit. 


ſcil. vehcmentiori pluvia colligitur inundaiio, 
vel quando flumina aat ftagna , plavialibus 
4quis aufts , ruptis aggeribus exun4ant , & 
obvia quaque fternuns, Chemnir, 


Przter , cum Genitivo, Marc. 12. 32. Sed, 
Luc. 6. 24i@ 12. 31-@ 23 28. Attamen, 
Phil. 1. 18. Quinetiam, Matth. 11. 20, 24- 
Ims , Luc. 11. 41- Caterum , Luc: 3. 21. 
Advorſativa eſt , Luc, 6. 24. E conra vero, 
ve divitibus z ficut Lutherus refe reddidit. 


22. Impleo,, Beza. Vulg. Adimpleo. *Perfs 
cie, Eraſm. Cicero uſurpat Implere & Prz- 
ares ita ibi accipitur, & Matth. 3.15. 
Perficio, Rom. 8. 4. Ad Galatas, Cap. F. 
14. Plenks velis navigo. Rom, 15. 19. d 71- 
TA npaurkras mT nvaryyinior , 1 bave reple- 
niſhed , Vulg. Lat. Or Fully Preached, 
Great Eng. Bib. and laſt Tranſlation, Ful- 
filled the Goſpel , Gr. Fulfilled the preaching 
of the Goſpel , Syriack. Or , The office of 
preaching , Beza, Cololl, 4.13. mwangs- 
vor The Greek word (faith one) is a 
Meraphor from a ſhip that failes with the 
help of windes z that is , (as the word in the 
Ociginall ſignifierh) when a man is filled 
with the commandement , as the faile of a 
ſhip is filled with winde. 


Plenitudo, Job, 1, 16.Supplementum, Matth. 
9. 16, Impletio, perfeftio , Rom.13, 10, Sz 
$aificas tum id quod implet, ut Joh, 1, 16. 

ol. 2.9. tum id quod implciur , ut Rom. 
11, 25. & I5. 29 foſteriore ſenſu reftivs 
Ephel, 1. 23.accipias, Grotius. 


2. 3- Hb. 6.11. and 10. ver, 22. 1 Thefl, 
x. 5. Significat ſummam certitudinem men- 
th , tamque certam perſuafionem arguments 
ac rebus ipfis comprobatam , ut dubutare am- 
plius non poſfr, Hyperius in locum. A ſpeech 
borrowed from a full Gaile. Such as have this 
Plerophorie , are carried with a full ſaile xo 
holy duties. Potiſſimum dicitur de certitudi- 
ne notitia prattice , ac et conjunita fiducie, 
aut ſpet , ut Rom, 4. 21, Tanpogognde?s , id 
>, firmi & conſtanti fide ftatuens. Ir is 
truly rranſlated Aſſurance , 1 Thefl, 1. 5. 
Certa pcrſuafio, not Plenitudo multa, Col. 2. 
2. Heb. 6, 11. itis raken for a certain faith, 
and afſurance. Ir ſeemes not well to be tran- 
ſlated Perſwaſ#on , for that is a work of the 
minde z bur faith is eſpecially a work of the 
heart and will , Rom. 10, 10. Quo vecabulo 


de ha oce 
ITAneggotw , Plenam fidem facio. Tl npogagtce !'2 re 
we,, Paſſ. Rom. 4. 21. and 14. 5, f 2, 5 Y'4ctur 
Tim, 4. 5 » I7. Luk. 1. 1, B T&TANWSOTOfv® th Cer 
uk ev, Fully perſwaded. The Greek word is 3+, —— 
a Metaphor borrowed from thips which are Flevis veli; 
carried with full faile , and (ignifherh a moit ns fiducis 
certaine per{waſton of the truth, Rom, 4. OY 
21, Thewordin the Originall is GArpogc- qui conkdi 
pn9o's , Plene perſuaſus , vel Perſualiflimum U fi: Mera- 
habens 14 loquitur Columella, lib.1 2,cap.1, phora a na- 
vel Perſuaſionis plenus, quemadmodum loqui- . ov; pry 
tur Suetonius in Tiberio, Being perſwaded, intel! ® bg 
or aſſured. Not Pleniſſime ſciens , as the 4 Implerio- 
Vulgar , Fully knowing. Firlt , it being a © © Plens 
Participle of the Paſlave , cannot properly be | Tw. 5 
_ 2 6 aque ad- 
tranſlated by an ARive. Secondly , there is folvti-ne 
not a letter , or ſyllable in this word inclu- *Peiis , Ly, 
ded , whereby knowledge is lignitied or ex- ® £9+u5, m 
preſſed in the Greek tongue. 'I hirdly , the ; oem. 
Vu.gar Tranflatour doth read otherwiſe in Grace Gow 
other places, tranſlating this word 72 npogo. bum neg 
ety, and the derivatives thereof , by theſe 77x vuir 
Latine words, Implere, Complere,to Fill, or m_ w_ : 
Fulfill, as Luke 1. 1, [ Be7\4 better there ex- pe rm he 
pretierh the Greek word, then ſome of our ©* '1ſſim? ne 
Englith Interpreters , which fay , Fulfill thy ** E'9im. in 
Maiſtcric 3 whereas the Apoltles meaning {1 1s 
is, that he ſhould approve the credite and di- t nd - 
gnitie of bis miniſtcrie unto other men, Fvangelii 
Dr Fuik.] 2 Tim. 4. 5. { Th, 9:ax0viay ney 5 
os aAnpozognonr* Vulgatus mal? wertit, Mi. _ _ 
niſterium tuum imple. Nee mulro mclius (,4- prom © plenens 
falio , I 10 munere pertungere. Optime Be- focre frnom. 
74 , Miniſterij tui plenam tidem facito 3 &@ | Vine 
Eraſmus. Miniſtertum cuum ad plenum pro. gotwpork in 
CE TR gnifict! 
barum reddito,];In which places,though the Seripeure 
Tranſlatour exprefſe not the fuil meaning #vle,nor only 
of the word , yer be varieth from his reading - certlnne 
in this place , which ſhewerh the imperfe= OCP 
&ion of the Tranſlation , agrecing nor with the cerrain 
ic (elfe. Fourthly , this Tranſ)acion , Ple- belief cha: 
niſms ſciens, Fully knowirg , which ſeemeth "Þ<y were © 
ta define faith by the fulneiie of knowledge, _ cy 
impugneth the Jeſuires opinion, who denieth and %, "8. 
as well that Fides is Notitia, Faith is a Co'of.2-2. 
Knowledge, as that it is Fiducia, Aflu- * The 1.5. 
rance : therefore he ſhould not gaine much Agy 4 
by this reading, Fifthly , that chis word 7ay- = wary ac 
$0256 , h ignifieth, as we reade , 16 per» uſc ir in a bad 
ſwade, Plenare fidem facere , to make a thing \<*-&, feces 
certain , or allured , it may appeare by com | tro ' 
paring other places of Scripture where this evi] Mr 
word is uſed ; as Luke 1. v, 1, Twranpetzo- Lightfoot in 
pr agar , the Vulgar tranſlaceth of things, 7% Haz »'< 
«Cue in nobis complete ſunt , Which ave ful- " N ng 
filled in us 3 very ignorancly , not diltin- harm 1 > 
guiſhing between the Greek words wa ngogee 24210971, 
peſy , and @Anpeyv the firſt fignibieth to cey- for 10mm 
zifie , or perſwade ; the ſecond to fill : and fy, mh2nt 
mwiwogopu ia | aexyuare , are ſuch 7: ft, ad 
things » which are ſo evidencly proved , that verbum, De 
there remaineth no more doubting , as Mr rebus gut We 
_ Bex4 * ſheweth out of #pianws. Sixtbly, this \,, mo f 4 
certificata , vel cer tiorate, | T12np220p67; ar quum ad perſonam — 
Gznificar certiorem ab aliquo fer! , ira wede re quapiam nulla ft 
ampliqs dubitatio : fin autem ad res ipſas accommo leur, wmrkeu- 
£9: :pnwdra aff ualz dicuntur,quz certis teftfmoniis ita func com* 


denotatur firma illa & certa adhafis , rebus 
credi;is orta 6x interna operazione Spiritils 


probara, ut de 115 ambigi noe p«lir, nifi quis velic ape: tans vcr ing» 
rem inficiari , Bea is Luc. 1, 
's 


_W & HH 4c =o 


«a 4 
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is proved by the etymologie , or denomina- 


k TT \nzbev ade _. h _—_ , 
” tion of the word : for rAnzozeee is, as if we 


varbumeſT, 


ex loh.g x. ould ſay 5 TAnpn mov C50 » Plenam fidem 
aer. Uiur- affero, I bring , or give cercaintie , oraflu- 
paicur 24cm 


rance to a thing, Seventhly , that it is fo to 


ominalirer, : 
: be taken in this place , for a full afſurance, 


ut & Marth, 


22. 39 Rom, the words atoregoing declare : He doubted 
13.10. Gl'ſ- wor of the promiſe. What is that elſe but to 
ure , rot, be allured ? De Willets Synopſss. 

og k [lanos, Prope. © mMugvor, Proximus. [lan- 
| Our En- a+, Propinquus , often. A wie , mai 
gh word accedo, appropinquo z Latine , proximus, 
J2<t h- quiz proxime , id ct , nullo mediante ad nos 
bor accedit. Tlauos dliquando - fignificat S0- 
ha:h ſome 


cium, & Amicum ; aliquando generdliter 
alium quemlibet , Caſaub. in Matth. 5. 43. 


2finitic with 
the Hebrew 


Jan c<:46:1, Ir comesof aaxgey the Advetb , ſignifying 
rm ; nigh unto , or neer : In | Hebrew itis 

meat *. Keang , of 11 Ragnab go feed, ſignifying 
> ar one that is brought up , and eaterh and 
Hebrzis, 44 drinkerh rogether with us. The Septuagint 


@/nz;y Gre- 


have accordingly tranſlated it , ſometime 
c's, & LativS by 


00 okgger TAK, 4 cer neighbour 3 ſometime #7ai- 
proprid is pov, 4 fellow ; ſomerime oiaoy , 4 friend. 
qui ubi qua- TIangporn, Satieras, Col. 2,23. 

hber IS Tlaciev , Navis , Navigium , often; Navi, 
{wg 3 p dempto (n} Avis 3 both do flie, one with 
{07 Wl te wings of nature ,the other of art , Velis quaſi 
Euingel, als wolare docuit. 

m QuodcuN- TJacizcuoy , 2 Navigiolum , Naviculs, Mark 
yr 5”. 2- 9.and 4. 36, and 6. 22, 23. and 21.ver. 
Maith 8-23. 8. a Cock- boat , or Small Bark, 

Fit parvum Tags, Navigatio , Ads 21. 7. and 27. v. 


Ravig!um 9. 10, 

ETD. o Ilasoo; (Adjed.) * Dives, often. Locu- 
rum crebrior PIES, qu4ſs loculorum plenus , vel quaſs loci, 
elt uſus in id eſt, agri plenus ,Opulentus 4b ope. Epbel, | 
amnibus & 2. 4+ Godis (aid ro be TAs , id , Qui 


fluviis, mot 


+ ic 4 abundat. Non mods apud Hebraos ſed ctiam 


navicando. in alis Linguts , dives dicitur aliquis cjus rc 
n Gallis, {xe cuſus magnam habet copiam , Beza. 

herds Tar , Copiose. Col. . 16. Copiose, Bora. 
Diviciacars * Vulg. Abundanter. Eralm. Opulcnter, It 
Deus, quaſi Notes two things, x The meaſure, and fo 
wag”, itis well rendred plenteouſly, 2. The worth 
pas cp oi of the knowledge of the word , and fo it is by 
Pe 8 fome rendred richly. Iris uſedalſo 1 Tim. 


E, 17. Tir. 3.6. 3 Per, 1.18. 
Nagrs, Divitie , often. Solet rranſlatitie 


* D:i_ts, qual 
Dry: s, He is p 


_—— =_ uſurpart & Paulo , quoties ingentem alicujus 
115 Un1Gers "He . . . 
Fn. lriza Ter vim & copiam wult intcllagi , ficut obſer- 


French Pro- 
Kats 

ver'yt, 31.vCTE 

1 L ' 

ec Tl all, 


v4vit Eralmus , us Rom, g, 24. 2 Cor. 8. 2. 

C& alibi [ape. 

L'ar gore Fair acl:w, Drove; ſum. Iau, Dives, often. 

ws ©  TIauliGuar, Diicr, 1 Cor. 1.5.2 Cor. g. 11. 

p A Plutonet Tlaurw , Law , Rev.7, 14, Peculiarner de ve 

heur Drvzcie fiimentts. 

7 rude) wag (14m, Flo, I 5 ave50n, Ad venti flatum, Marth. 
| 7.25427. Luk 1:.55. Joh. 3.8. ands6. 


Dire , Alited, 
1:, Acts 27, 40. Rev. 7. 1. 


'm mn, fi T1:45 aa, Spiritus , Spiritus ſanFur, Spiritus 
os «og ce vitz, often. Marth 5.3. 719804 animum 
nam 4 ani- figuificat , ut \ſa. 66. ver. 2. infre, 26. 41. 
mantibus 2”- Johan. 11. 33-@ 13. i1. Rom. 1.9.1 Co- 


b:ligum. Vox 
T6 ua' Jy (1- 


rinth, 2. 13. @ 7- 34. Ephel 4. 3. Sunt 
ergo T]w yt Tysvauall bi qua non fortuna tan- 


ne arti1culo l , . 

Sprinon (04- 11m , ſed & animo ſunt pauperes. Grotius 
tw. jobs. —— - — 
v.e x Ecr, 12.11. Jud. v. 19, & cum articulo aliud aliquid in- 


rerdam dinorar, Bohcl 4.30. 1 Theſ.5. 19 1 Joh 4-8. Inrora 


valed\Q&otia contione articulus aliquoties adgitur, Joh. 14. Y, 17, 


62% (613,610 (45, 


pro anima rationali , Matth, 2$. ver. 4t. 
Rom. 8, 16. 1 Corinth, 2.11, & 6. 20. 
eAlibi vero totum animum fignificat , com- 
prehenfes etiam affeftibus , ut AR. 19.21. 
Idem. Spiritiis nomen eft mAvonuor. It 
—__ _— acceptions : is taken for the — inHe- 
winde , r Joh. 3.8. So Chryſoftome , Cyxrill, drew is allo 
Theophylaf , eAuguſtine , = Can, _ for the 
thar place. The Larines alſo take Spiritum ® 
pro Vento, ut Virgil. Aneid. 2. 
Borea cum ſpirirus alto 

Intonat &E geo. 
Some would have it likewiſe to be taken 

(Jam. 2. 26.) for the Breath , fGiace this 
word doth more properly ſignif the breath 
which a mangdraweth -and ſenderh forth 
againe , then the ſoule , which is the princi- 

all part of man. For the word Spirit , both 
in the Hebrew , Greek , and Latine tongue, 
doth lignifie breath : 2 Tres ſpiro, ut ſpiri- 
rus 2 ipirando, The Hebrew I Ruach 
fignifiert ventum & ſpiritum , nor ſpiritus, 
id eſt, anima, bur ſpiritus , id eſt , halitus, & 
reſpiratio , Polan. in Syntag. And thus the 
comparilon is exa&, As the body withouc 
breathing is dead , ſo faith without works. 
Whence thoſe phraſes among the Latines, 
eAnimam ducere, to breathe : Animanm con- 
tinere , comprimere , to hold ones breath: 

Anima illius fetet, his breath ſtinks : A4ni- 
mam agere , ciflare, expirare , todie: And 
ſo our Saviour Chriſt is ſaid co have given 

up the ghoſt , Math. 27, v. 50. Andthis 

being the more proper hignification of the 

word , ought (unlefle other circumſtances 
overthrow it) tobe taken ; the rather foc 

that hee uſerh a word for the body , which 

is generall and common to all living things 

which bave ſenſe , without reſtraint of thar 

which is proper to men. 2. For the ſoul of 

man , Joh. 19. 39. Luk. 23. 45. AR.7.59. 

1 Pet. 1.2. and 3. V- 19. 3. For thc heart, 

and inward affefions , Rom. 1. 9. 4. For 

the regenerate pars of man, Gal. 5.17, 25. 

Rom. 8, 1, 5. Ic is given to the Angels, 

1. Good , Heb. 1. 14. ARs8. 39, 2. Evil, 

Epheſ. 2.v.z, Marth. 12, 43. 6. It is ſpoken 

of God in generall, Joh. 4. 24. In ſpeciall, of 

the divine nature of Chrift, Rom. 1.4, 1 Pet. 

3-18. of the holy Ghoſt , Matth.28. 19. and 

12-31,32-. John7. 39. and 14. 26. and 

15, 26. and 20. 22. 7. [tis taken for the 

(gifts of the Spirit, 1.In generall , x Theff, 

5 19. 2.In (peciall , the Spirit of wiſdome, # The pro- 
Epheſ. 1. 17. the Spirit of meckneſſe, Galat, phericall in- 
6. v. 1. Divines diſtinguiſh berween Soul *crpreravioa 
and Spirit, and ſo doth the Scripture, x Co- 9 SP te 
rinth. 15. 45+ The firſt man Adam was made The dodrine 
4 living ſoul, the laſt « quickning (pirit. Soule of the Go- 
is that by which wee live naturally : Spirit ſecl» 1 Tohs 
is that by which wee live through grace ſu« 5: * © 

. » 3-Gs 

———— : or , (as Calvin) Soule ligni- 

fierh the Will and Spirit the Und 

Heb. 4- ver, 12. The Soul and Spirit , that 

is, the Will and Underſtanding. So Mary, 

ſaying (Luke 1.46 , 47.) My Soule ,and my 

Spiriz, doth intimate, chat ſhee did praiſeche 

Lord with attention in her u anding, 

and devotion in ber affeRion, x T befſ. 5.23. 

and in all « places where «he ſpirit and ſoul « Dr. T«ylv, 
are mentioned together , by Spirit is meant 

Ee 3 that 


CRITIC 


ASACRA. 


flatu & vento 

interdum 
onicur , ut 

(oh. 3-8.uvch 


ramen pro 
Spiritu (an- 
Ro nu'quam 
quod (c:am; 
quod etiam 
alicub' obicr- 
vavit, «4 «- 
d gut. BeT1 im 
| AR. 2.3, 


gnificar,Rem 
aliquam cer- 
us qualitat» 
bus orno: 
dicirur enim 
a nomine 
A - 

Tog qualse, 


Gizh, im 
ft, Har- 
r,/19 10 Evang. 


that noble and eminent facultie of mans 


ſonl called the Underſtanding or Minde. Un» 
der this is the Conſcience included , which 
being renewed, is called alſo by the name 
of Spirit, Rom.$. v.15. Epbel.4.23. 


Tizduanxi; , Spiritualis. TIrduanry mi, 


Spiritualia bona, often. Spiritnalis , Rom. 
7.15. Per Spiritum ſanfum regeneratus, 
x Cor. 2. 15. Praditus donis ſpiritualibus, 
x Corinth.15.14. Aliquando opponizur rebus 
profanis, Ephcſ,5.19. 1 Cor.2.13. & 12.1. 


Ilrduandc, Spiritualiter, 1 Cor. 2.14.1:m 


n:0n proprie, ſed per Metaphoram, Apoc. 11.8, 


u TT-2Uu P'O u TTven. Flatus, balitus, ARS 2.2. and 17.25. 


Nvo" ad omni ea Spiritus ſignificata perit- 
net, que wel acrem, vel vitam han commu» 
nem denotant : ayivua vers ad ea ſelum, 
que wel h:miuis animum & mentcm , cl 
Spiritum Dei , vel Deum ipſum fugnificant, 
Danzus Ifag, Chriſt.lib.1. c.54, Avugulti- 
nuslib.13. de Civ, Dei cap. 24. putat yay 
generalem wvocem eſſe , que etiam tribut pe- 
cudibus poſſitz 77143 ua vers proprie ſoli ho- 
mini tribui , non ctiam brutis animantibus. 
eAt Eccl.z. 21. Lxx. ds brut's utuntur voce 
TVU (t, 


iy oe, Suffoco or, Math, 18,28. Mark 


5.13, 
Ilvmrey rf, Suffocatum, res ſuffocata, AR. 15. 


29, and 21.25. 


Iledipne, Talaris weſtis, Apoc.t.v.13. Ames 


pes, inquit Lyranus, & hareo , quod bareat 
lis; potins ex 45 pcs, & dpw necto, ap> 
ro. Veſtispromiſſa, ad ipſos uſque pedes de 
pendens, Eral. Ir fignifieth a Garment 
coming down from the neck to the foot, 
whereupon the target that covered all the 
body, even to the feet, is ſocallcd. 


TI65ex, #ndc, often. 
x Proprie fie X (lots, Facto, 


edo, prafto, very often. Toh, 
$.34. 22s © T4@v, Hce that maketh ſin, 
that is, he that doth it as his work, Rom. 1 ;. 
14 loh. 3. 9. dwpnay & min, bee 


yapriey, thatis, not induitriouſly adorn it, 
and curiouſly fer ir forth with all arr and 
Skill, as the word 7r4&y properly importeth, 
The phraſe wee meet with Tohn 8, 34, and 


the ſame ſenſe of the verb mmiww occurres Toh. | 


3-21.and 1 John 1. 6. though rendred by 
another word in Engliſh , Dugard. De ma- 
lis alicui illatis interdum accrpitur , Marth, 
21. 36, 49. Tletty confunttum cum Dati- 
vo, de beneficiis petius quam maleficiis uſur- 
patur , Marth. 5,12. @ 20. 32. Marc. 10. 
36, Generalem habet fugnificationem , ſcd 
quand; ponitur cum nominibus pecuniam wel 
lucrum fignificantibus , ut Luc. 19. 18, tunc 
deſcribit lucrum ex negotiatione acquifitum, 
y it4 apud Demoſthenem ; & fic Latinum 
werbum facio accipitur, Eligo , Marc, 3. 14. 
& 1Sam.1:.6. | 


rice ſcribit , aut habct, Keck, in Ethic, 

Nlomrds, Poeta, AR. 17. 28, 

Nemmis , Qui praſtat , effeffor. tt Juſtinus 
Martyr exiſtimat in lib. exhorrat. ad Gentes, 
melius atque ſigniſicantins Deus in ſacrs 
Scriptura -7:4mTi\s appellatur , quam i Plato- 
ne & Phileſophis Syzuupg/s. Eft eniu muy- 
Ins , qui ex nihilo aliquid ſacit : at Jywumny- 
Ys, quiex inordingo aliquo tantim illud or- 
dimat, & conſtruit, Danzus Ifag, Chriſt, lib, 
x. cap.26, Ir is uſed Rom. 2. 13, James 1. 
22, 23, 25. and 4. V, 11. 

nematt , Varius, Gen. 37. 7. Varii coloris, 

ſeu Verficolor. The Hebrew word is TI'D9, 

Paſhm, Farictics. The Greck muxiAos , Va- 

r16us , or Manifold, viz. in threeds, and co- 

lourz an embroydered coat , ſuch as Kings 
daughters uſed to wear, 2 Sam. 1 3.18.Here- 
by 1s lignified the varietie of wiſdome , and 
manifold graces given to Gods people, Ephel, 
3. 10. and 1 Per. 4, 1o, It is uſed al 
Matth. 4. 14. Mark1. 34. Luk. 4. 40. 2 


Tim, 3. 6. Tit, 3. 3. Heb. 2, 4. and 13. v. 
| 9.Jam.1,2. 1 Pet. 1.6. 
Nel, Pair , often, This word Paflor, 
taken from Shepherds , isapplyed to Tea» 
chers, Marth. g. 36. and 26.31. Chriſt is 
> mals The Shepherd of ſpcciall norc. 6 
Tull; 9 rang, Joh, I0.11, 14, The good 
Shepherd, The great Shepherd, A'gra miulu, 
1 bet. 5. 4. The chiefe Shepherd - 2 ſoules, 


[Z 


7 P ator, \* 
proprie 
ovium, qui 
!CIrur 
Optlio,Steph, 
Scap. 


are his honourable ticles.a Meraphorice trance a News x 


fertur ad Magifiratus, 
b [lawairy, Paſco, rego , often. Ir is applyed 
not only to Tcachers ,-as Joh, 2 1. 16. 
20, 2*, 1 Corinth. 9. 7, 


i\ C3 


AZ)» Hom, 
LL 8. 
' bNNoaruvejytr 
non ad unam 
1 Pet. 5, 2. but canthm Pa- 


the ſame is ſpoken alſo of Kings, Matth, 2.6, fivralis ofi- 


Rev, 19. 15. ſoit is uſcd by the Lxx , Pal. 
2.9, Where we tranſlite rulc, But a word 
of double fignificatien is to be 


cii partem, 
ied ad re!: 
quas omne; 
underſtood partes cu- 


according to the ſubje& matter ſpoken of: randi gregem 
as Joh. 21, 16, ir being ſpoken cf a fpirituall ***<ndnur, 


doth not commit, or make fin, that is, he doth 
not make much of ſin; or, be doth not make | 
. . ms . ce 

it bis work to fin; or, he doth not ma4ery o- | 


Paſtour, it cannor be lo meant , of ruling as 
a King 3 butisto be underſtood of feeding, 


It ſignifieth properly ro feed as a thepherd, 
and metaphorically ro goverife : Feeding 
importeth governing.'T he more proper tran» 


un: 


aucere & r& 
ducere, de- 
as a ſpirituall Paſtour , by do&trine and lite, fendere,(ana- 
re,modcrari, 
dirigere, Ger- 
hard, Eft 5 
TH WY ie 


flation AR. 20. is ro feed: yer the Greck : 


dr, Mancre / 


word will bear rule allo ; but feeding 85 4 in berba vie / 


Jhepberd doth his ſheep comprehendeth both. 


r.di : 
c:um boni 


me 


The ſame word Joh. 21. our Saviour Chritt paſtoris eſt, 
limiteth rather to fceding : For , by lording ur divinis 


and ruling , Peter thould not ſo well teſtihe 
his love towards Chriſt , as by painſull feed» 
ing. And there your own Vulgar inter- 


in the margent you would faine pray aide cf 
the Greek , ro eltabliſh your Popes tyranicall 
rule, Dr Fulh againit Martin. 


phorice dicitur de grege ovium Chriſti , ſeu 
cen fidelium , Math, 26, 31, Joh.10. 16. 
Ir is uſed alſo x Cor. 9.7. twice. 


'Fei1*, Opus. Epheſ 2. 10. Fatturs, Hieron. 


& Valla. Creatura, Syriac. Opus , Beza. Ir 
1s uſed alſo Rom. 1. :0. 
[lToinas , Opus , James I. 25. Quaſi dicas Fae 
Rio , quando quk aliquid cpus producit ſeeun- 
dum precepta arts proprie difte , ut quum 
quis Orationem ſecundum pracepta Rhets- 


2, 3- Paruum gregem ſignificat , @ maxi- 

me ovium, Janſen, in Concord. Evang. Luke 
I2, 32, there arc two diminutives in the 
Ociginall , «x e3v miprier, the word tran(- 
lated flock , ligntherh, a little flock: bur, that 
the exceeding licticnelic of it might appeare, 
| Chritt 


Oracul:s gre 
oem ſuum 
aſlidue pa- 
ſcar,C ſas, 
preteth Paſce , and your ſelves feed 3 though 2 Feocie. 
Sion: fica® 
non fimplici- 
ter Regere, 

- / {ed Paſlcere, 
TTotiavy , Grex. Grex ovium , Luc. 2.8. Mcti.. & Regere 
q'tomods 
Paſloy gre 
cm , Janſen, 
- 11 Concord. 
Noetunrop, Grex, At, 20.28, 29, 1 Pet, 5, Evang. 
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c Bellum of 
Belksa, a 
Beait, Cic, 
Offic. Feſt. 
Per Anri- 
phrafin ſic 
diCcirur (ur 
Priſczanus 
ſcatir)quod 
minime bo. 
nam fie. 
d Quo nomis 
ne apud 
Grzcos non 
urbs modo 
fgnificatur, 
1ed homi- 
num cerus, 
quorum 
uuum eſt 
corpus, £t- 
jaml1 per va» 
1105 pagos 
wrt. 9.2 Be- 
{a in Luc. 
4-26. Bucain, 
w loc. com. 
c one 
Tag. 
1, Civilitass 
2, Reipubli- 
ca. 


110. 
4. Converſa- 
tio, Cornell. 4 
Lap. 1NMieiz 
ia abratto 
fem facar, 1. 
$:arum Rei» 
pub.icz. 
2 Regimen & 
admiſtra- 
tomem Rei- 
publice. 


3. Jus Civitas 


tis 12 Repu» 
blica 4 In- 
{ticurums ac 
rationem Vi- 
12 quamcun- 
que, G eh. m 
ls-.Tr eo 02, 
f Yon elit 
ſimplic:rer 
converlatt, 
quod privati 
faciunt;ſed 
creaitum fidi 
munus ad- 
miniſt:a E,ur 
Magifiravus 
faciunt, Lo- 
rn, Gagnem, 
_ Salmer on. 
Nomad 
dicuntur, qui 
publico a'i- 
uo munere 
unguntur, 
vel in 11s 
yerſanrur, * 
que in cum- 
mun1 ad 
omnes tpe- 


Qanr, Bncrn- 


Non Cres. 


Chriſt addes another word, fo the words 
are , Fear not little little flock , Burroughes 
his excellencie of a Gracious Spirit. 

Ilii't, «<Quis , quali. Often uſed in the New 
Teſtament , and ever tranſlazed #hat , and 
Which , one place (1 Pet. 1. 11.) only ex- 
cepted, 

c TIeatuGF, Bellum, often, Bellum, quaſi mini- 
me bellum , vel quali belluinum. A mraus, 
Multus , & aiya , Sarguis ; becauſe much 
bloud is ſhed in warre « Or , of 2v\uw, Per- 
do z "becauſe it doch Multos perdere : Or, 
TuYgy 7 mv, & Vertendo, quod amnis 
vertat &f turbct, 

Tloatuuim, Pugno, pralior, Rev.z. 16.and 12. 
7.and 13. 4. and 17. 14. and 19.11, 19, 

d Ilbarg ,Hrbs, often. Interdum pro ipſa urbe 
muris cinta , viciſque & adificierum ſeric 
diſtin ; interdum pro ipfis civibus , quem- 
admodum & Latinum wvocabulum Urbs. 
Nan civitas dicuntur propria fignefe. ipfs c@+ 
tus jure {ociati , ſecundum Cic, ut , Nec hc 
urbs, nec in ea civitas, Item, & przror ille 
efler , & Roma uibs, & cam civitas incole- 
ret , Stephanus in Theſ. Grac, A mvs, 
Mulrus , quia Civitas conſtas e multitudine 
Civium. 4A mAG ( inquit Artiſtophanes) 
quia facile vertitur. Civitas , quaſi Civium 
unita% &. A place compaſſed with wals for 
the people x0 dwell in , Matth. 9g, 35. 2, The 
people which dwell in ſuch a place , As 1g. 
29. a Metonymie, 3. Heaven, Hebr.11.16. 2 
Meraphor. A Citie is called in Hebrew 
TY, Gnir , of TU, Gnur , to raiſe , or 
riſe , becauſe it is raiſed with houſes and 
walls, 

Tleains, (tvis, Luc. 15. 15. & 19. 14. AR. 
21. 3 9. Muticeps (4 Munere , quaſi Munus 
capiens) proprie is dicebatur , qui in civita« 
tem Romanam receptus , munerum particeps 
fiebar, Cornel. a Lap. 

© jloarrere , Civitss , reſpublics. Reſpublica, 
Ephel. 2, 12. Civitas , jus civium , aut civi- 
tatis, AQ, 22, 28. Civitatis ſtatus. Reſpu- 
blica , reipublice admiuiſtratio. Generaliter 
dici poteſt Adminiitratio, vel Dilciplina. 
Gali. Po/ice, Diſcipline, 


lonrmrpyns , Prafectus urbi, Atts 17. ver.7. 
f [LoAtT#v owns, Feorfor, Phil. 1. 27. mAtTEE- 
3s, Vos gerite. Let your converſation be. 


— 


The word uſed in the Originall implyeth, ; 


that they were Citizens of 2 Citie which is 
above , and enforcerh this conſtruQion , 
Only ye, as Citizens of an heavenly Jeruſa- 
lem . carrie your (elves , &c. Generali ſenſu 
accipitur de moribus, & attionibus externis, 
Fiſcat. Iris uſed alſo ARs 23. 1, wm 
1424 TA ©4w. Syrus , & Vulg. Converſatus 


ſum coram Deo, Laudarem, fi conſtruftio cum 
Dativo id ferret. Magis receſſit Arabs , 
quum vertit , Inſticurus & educatus ſum co- | 
ram D:o. Buleus , Munere meo functus ' 


ſum Deo. Bezg . Servivi D. o. Malim, Vixi 


Deo, ficur Phil. 1. 27. Lud. dc Dieu. 
Tloaird.e , Vita civilis , civitys , Phil, 3. 20, 
"HAY m' mAirwue o «canis vmipys, 


—  — 


—  —— — _ — 


ſed Ma-iitrarus reſpicit, Fgnificarque , Offi-r+m ſbi convedium 
edmmit are, Budrus. Nanny dicunrur, non modo qui publico 
a 19110) manere tun.,untur . ſed enam privar! homines: quod ad ex 
quidem at rinet , gue 17 communi ad omnes (peRtant , qual:a ſunt 
Militia, ret gio, & 1 qua ſunt £zuſmodi ,Befa wm AR, 24. 1» 


Nos ut Municipes celoruiz nos gerimus, 
Steph. * Beza, Piſcar, 4d verbum , Noſtra * Ego, ur 

civilis vita in ccelis eſt. Yulgata , Noſtra SAY 
converſatio in ceelis, Hieronymus , Munici- C—_ _ k 
partum verteris, Syrus Interpres nimitim ge- bene ane. 
neralitey , Opus noſtrum ; ut 6 Gallice dj- fiviz eft enim 
cas, Noltre betongne. We carrie and behave *<3%m Ca- 
our ſelves in this life , as free Denizens of the ——_ 

Citie of Heaven : For fo the words in the cujus pron 
Ociginall are , asif we ſhould thus reade pa'i jure om- 


them, Our Citie whereo re citi pear +54 

—_ whe f we are citizens, and ountur, Boe. 
ereunto we have right, is Heaven, MunictPiuns 

lone, Sepe, frequenter, maltotics. poriis, quam 


les, Multus , otten, «Apud probatos auto- Conveſerio- 


res, T hucydi | nem ſignifi» 
A gre Megs antes tt oe, che Gallcd, 
gaus, amplus, exceliens , priz- L, Bourgeors 
{tans uſurpatur, tefle Budzo : Apux Lxx au- fre. la- * 
tem Interpretes , nil uſitatius, ut Gen, 15, x, licts In 
Plal. 36. 6. Dan. 11. ver. 44. 1 Reg, 4, 545i, 
E iter I. ” ,"* 14 eft, Jus 
2 9. ji Accipitur LC. 16, ver. 19. Ludovic. Ciyicans nos 


de Dicu. ſtrem Cw#lo 


oneTacnne, Mulliplicia, Luk, 18, ver. 30, ©lt, ſcu Cives 
[loavarnie , Loquucitas , Matth, 6. 7, 
8 IToauueges , Multis wicibus , Steph, Beza, 


ſumus Celi, 
peat wr wane 

u 
Heb. 1. 1, TAU V4p® 5 , PR mwAuJompg, Maul. ans. 
tifariam , @ mulcimode , Yulg. & Eraſm. querere de« 
Nloauuepss Multis vicibus , fignificat gradus ;r rang anal 
& increments dottring Prophetice : Il:Av- . The Greek 
T £4 me multis modis , fignificat diverſas pa- word ſigni- 
tefactionum formas, Pareus. Noauupey, By f*th by (une 
many pieces, Not entirely. TloAulegmus, A f- mo _ 
ter ſundry faſhions, Not uniformly. Vox prior —_ —_— 
2 partibus dids eſt , poſterior 2 modo: fi- now leſle,' 
quid intereſt, illa referri potef ad varias pay- now one 
res redemptionis humane , bac ad uarictatem 


luntatem ſuam manifeſtavit , Hyperius in loe 
cum. Latine red4di poſſe, quaſs diceres, Mul- 
tis partibus , bcc eſt, per gradus & momenta, 
non femul @ ſemel , Cameron, in Myroth, 
Evang. Thatis, At ſundry times , or, By 
ſundry parts, (now one piece, then another ) 
the word is indifferent for either ſenſe, They 
that tranſ] ted this Epiſtle into Hebrew ( for 
it is extant in Hebrew) are for the former, 
bur the Syriack and Arabick are for the la- 
ter : the word vvill bear both, and both are 
conſonant tothe circumſtances of the Text, 
Biſh. Smith. 


h [loavmiuace, (AdjeR.) Multiformis. Epheſ, k A wie 


2. ver, Ic. [loaunmiuacs ogia , Ad vere mideus, & 
bum , Plena varietatibus , Tremell. It hath _— A” bet 
carious varietie init, Multiformk illa Dei cer varnes, « 
ſapientia, ſeu Multifaria, Multimoda,Steph. Arer.Mub- 
in Thef, Ver. Interpres , Multiformis 3 fic 1m varieges 
Beza,Eraſm. Vehememnter varia, Alius, Fake a vin 
de multiplex. *Plena varietatum, Syrus. Mul- = dicitur- 
npliciter varia , Zanchius. Magna , & ad- 
mirabilt varietare diflinfia , que nunquam 
exhauriri poreſt. Non fimpliciter mizinos,vas 
ria dixit,ſed mAvmizes, vehementer varia, 

Chryſoſt, Ioayn 


os 
= 
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vſcas, qua 
GICas, micl- 
4071.78 Ut c8- 
rum, Pilcat 
Multihm v1- 
fceralis, Ex 
intimis viſe e- 
ribus com- 
miſcrans,Cor- 
n:l.a [ ap. 
k tx -»\ue 
anulins 3 71+ 
a ( mpiuy 
weTigal 
1 Mul:o ho- 
nore dignus. 
m Vari1s mo» 
dis,C ama on, 
Eye, 


n Syder, 
oO [1:yne9s 
ſecrernmn & 
ſubſtanrivo, 
p'o D<mone 
anitur, 
Souls. Fxee. 
E+> Col 3. In 
Scrip ma N, 
Telt- quando 
flac licate 
Subſtantivo 
cum articulo 
nominatur 0 
7P/109;, in- 
xe | gitur 52a 
ta1as Chem- 
wa. 12 Ora, 
Pom Ver+« 
tum ambji- 
guam elt,ad 
aff &um & 
{ce;ieratum, 
utpore 3 la 
bm e <gumn, 
Fraſm. D= 
idoftr:a ma» 
lus,malignus, 
homo ad 
mals agen. 
dom cxcrct- 
ratus, 1, Fit 
malus.2 Ma- 
liznus.3. Vere 
furus.4 Mi- 
ſer. To Labor 
rol $ Cornel, 
a | p. Ub! 
articu'us F 
adjeRus, dor2 
T myn;o dz- 
monem 'p- 
ſum Fgmti- 

, Cat, qu! 0 
x11nesc 4p” 
pellarur. 
Quare cm 
Ea orario 
proponacur 
ad un'ver- 
ſum vitz 


ſaris docer 
nos I2zmo 
niorum ren- 


ſe ohnoxios, 
Rameld. de 
1tb Apor, 
1M1c61, 


no%re ufrm, * 


iExmv i Navansſy £ AdjeR.) eAbundans its 


tim miſericordia, Jam. 5.11. 


wn k ſloauſentts , Prettofus, Sumptuoſus, magnifi. 


cus, Marc. 14. 3. Tamen perſon potins con- 
wenit ,quam rei. It is uſed alſo 1 Timoth, 


2+ 9. 1 Pet.q, Ver. 4. 


1 TloavmuP, Magni pretii, Steph. Beza. Mat. 


13. 46. Pulg. & Eraſm. Pretioſus. Ir is 


uſed alſo Joh. 12. 3. 


m [lyauTemes , Hulths modi, Steph. Beta. 


Hebr. x. x, that is, In divers forms, or ſi- 
militudes, as the Syriack and Arabick Para- 
phraſts would have ir, ( that is, ſometimes 
in the likenefle of a man , ſometimes of an 
Angel , ſometimes of fire , ſometimes. of a 
'winde ; bur this is rather Toauugppar) 
Or rather , a$it is generally taken , In di- 
vers manners of utterance, and manifeſia» 
tion 3 as ſometimes in a viſion , and by 
dreams , and ſometimes in dark words, 
and ſometimes plainly and familiarly , Biſh. 
Smith, 


Tlbue , Potus , 1 Corinth. 10, 4, Heb. g. 10, 


Whence-gomum , for an «pple , becauſe a kind 
of n drink is made of apples. 


o I1o:n255 , Malus ,often. Td mynegy , Ma 


lum, Diabolus per quandam Antonomafiam 
wocatur © Tonegs. Hoc ita notum , ut nihil 
magis. Occurrit autem ea phrafis aliquoties in 
Now Teſtamento : Neſcio an etiam in Ve- 
tcri. Autor Latine Vulgate non uno modo 
ſemper reddit. Nam reperio apud illum in 
declaratione Ts wovnps , cum hoc modo ſu- 
mitur , Malus , malignus, & nequiſſimus, 
M.lus legitur Mat, 13. v. 19 Malignus, 
1 Johan. 2.13.@ 5.18. Nequiſſimus,tpbel, 
6. 16. Duo priora uſurpat etiam Tertullia- 
nus , Druſ. Obſervat. Sac. lib.13.c. 16. Sic 
Matth. 6, ver, 13. 'Amy Ty mower , Abiilo 
malo, id eft, 2 Satana: nam morneg f0- 
tizs de perſona, quam dere dicitur, & arti- 
culus maſculinus adjunftus,omnem dubitatio* 
nem rollit, Tnterprete ipſe Johanne , 1 Joh. 2. 
13. & Tertulliano , qui malignum interpre= 
rtatur , B.z2. from Tir , Hee troubleth 
and vexeth the godly by his wickeddeſſe. $7 
gnificat aliquid4 amplius quam taxs« , nempe 
cum qui ſit in omni ſcelere exercitatus , & 
ad injuriam cutvis inferendam totus com- 
paratus, B:za in Marth, 5.37. Itis taken, 
1. Pro malopeng, the evill of puniſhment 
or trouble , as Ephel, 6.13. *Ev Ti iuiez 
Th T0164 , The evill day. There is in the 
Originall an article adjoyned to each word, 
That day , That evill day. Bexza tranſlates 
it, Tempore adverſo; 3nd our Tranſlation 
reads it, In the time of trouble, 2, Pro ma- 
lo culpe , or fin, Marth. 5. 37. and g. 4. 
John 3. 19, Rom. 12.9. 1 Pet, 3. 11. 
2 Thef. 3. ver. 2. Towgar, Men defirous 
of trouble , afrer the Grammar Erymon, 
procuring it to others 3 or men of vitious 
life , notorious lewdnefſe. This title evill 
is given to the world, 1 John 5, 19. Gal. 1. 
:4+ to the flcſh, Matth. 12, 35. Therefore it 
comprehends all our ſpicituall enemies, Aſy 
Perkins. 


tarn ibus eG [loyno'es , Malitta , ſcelus 3 pravitas, Refe 


admones T heophyla@tus morn-!ap , nequi- 
tiam, aliquid pejus eſſe quam ſit ugn/a , ma- 
litia, Malus enim ( inquit) eft quiſpiam 


male agit : Nequam autem qui meditat? r Qui aliis 
Sy acts Ho iebolus , ad — ac 

un verſutiſſimus , Tones 5 peſſim pe 
——_ in Scripturis,Eſtius ad - ery —__— 
5-8, A Rtudie, ordefire to doe miſchiefe, Sin ia He © 
Pareus. Rom. 1. ver. 29+. #ownia: Which wh is Cale 
our Engliſh renders Wickedneſſe, Not - o _ 
ſo fitly there , ic being the purpoſe of the in mes} 
holy Ghoſt to ſer down a particular vice: 2x both 
ir may rather be tranſlated, according to woich words 
the Etymon , roubleſomencſſe , or a de- — 
fire ro procure trouble and moleſtation ping 
to another : therefore it is given to Sa-the great la- 
tan , The troubler of the Saints of God, 2%" that 
Heeis often called & aornggs, That trou- NE 
blefome one , Dr. Sclater. q This word mitti e Ga. 
ſignifieth an unquiet working wicked-" A «1%, 
neſſe, that will w 


79V25 vexatio , and ipws amor : becauſe the _ _ 


love of fin brings torment, It is uſed Diryzu, 
alſo , Math, 22. 18, Luk. 11, 39, As g.P9pulo;, ve- 


flo, id elt, is. 
26 Epheſ 6. 12. cenhs umn. 


[loves , Labor , Dolor, It fignifieth Labour yy, aq ith. 


and pin z they goe together ; whence wee rarem red. 
ſay , heethat labours takes pains , and a 89 Eraſmus 
vvoman is (1id to be in labour , vvhen ſhee is dec ts? 
in the pain of child birth, In Nov. Teſta- Cenibeare 
mento ter legitur & dolorem ,cruciatum, ſeu pucar quins 
paſſionem fignificat , Paſor. Apoc. 16, 10, **pnenn, 


aut Capere, 
I1,& 21.4 $<d hoc cer« 


Nepe/a Tter,via, Luk. 13.22 James I. ver. 11. & non puts 
[Topewopuar , Proficiſcor , eo , abeo, d.ſccdo, uliius 19unei 


2 


vado, pergo, iter facio, often, E& tm hoc ver *<!t'> auiori- 
bo Metaphora ufuata , qui vite humane cur- __—_—_— in 
ſus per profeionem ſrc iter deſcribitur, Luc. ind vers 
1, ver, 6, Ac wogwiX in peccatis dicuntur, dic poreſt 
qui vitam in peccatis tranfigunt : fic 2 Per, 3liqu's eam 
2. ver. 10. 3.v. 3. Judz v, 16. 18. Ger nay _ 
hard, in 1 | et.q. 3. Pro profeflione ad mor- —— 
tem uſurpatur , Luc.13. ver. 33. de morte oppugndrit, 
Chriſti uſurpatuy : compleAitur ejus reſurre. ** Kome 
ftioncm , aſcenflonem , & ſe ſfhonem ad dex _— my oi 
tram Det, Johan. 14. ver, 2, 3, 12 , 28. @ climexpu- 
16.v.7 , 28, Gerh, in Harm. Wtplurimum gnantur mul- 
uſurpatur de loci mutatione per profefFionem '® urbes , 
alis ſuſceptam , Marth' 2.9 , 20, & 10. 7, I'po amet 
, » gon 4* 

Non perpetus ſpontaneam profeftionem ſigni» cear diripe- 
ficat, ſed quandoquae talem quam quis invh. rc: Hoe enim 
zus ſuſcipere cogitur, AR. 1. 25, Vivo, eſt Tory, 
_ 1,6. @ im Epiſtotis Pecti , @ Jude Jam, wo” 

ape. «bart, & ws- 
Nepdte , Vafio » fopulor 9. 21. Lotions, fins, incen- 
Perdidit , vel populatus et, Sed Perdendi fis domibus 
verbum mihi magis placuit , velut ab ipſo wears ag 
Graco myIrw deſumprum. Vulg. Expugna , + ac5 
bat, dure. Plus aliquid hoc verbo fignifica- $4r.id ett, ab 
tur, nempe everfio, Bexa in loc. It is uſed ale "**ndenas, 
ſo Gal. 1, 13, 23+ vod & ipſe 


1aſ anno” 


Nowowes , _— 1 Tim. 6. 5, 6. Picta- yic. Ar enim 


tem appellar hoc loco Paulus non tantyum me- dices, hoc_ 
pus , Id eff, reditum quendam & veftigal, p'4s oft qua 
quod ſemel tanium in anno, vel in tota vita +7 2. 
percipiatur : ſed woe1gwsn eſſe ait ie. fundum nego, ni ex- 


pugnat'o 


peceſſerir.Poſſunt enim agri & urbes, (alvs Republics, vaftari, ue 
Hanmibali accidit tandem a Romanis ſuperato, Be7a in Gal. r Me- 
taphora 4 1e milita(i : nam wepfery proprie dicitur de raſtationi- 
bus as prpalationibus agrorum & urbiura , Pacap. 
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| & ferennem , five incxhauſtum fontem, | —_ 
qui ſcomper ſummss uberrimoſque proventas | ivitit noſtras purpurz veſtra togas, 
fundat robs, & producat, Llop-ague s enim | Tt is uſed alſo Mark 15, 20, Luk. 16, v, 19. 
on plus eſt quim 73235 & T3222 , Danzus in| Rev.17, 4, and 18. 12, 


locum, ; - | t Tlopzu pros, Of conmratts mpzupes, Adjec. + Whenee 
, -vy - P- * | q 4 . 01 pryr ws 
Il: mm, Meretrix , often. 4 vw , to ſc Purpureus , Joh, 19. 2, 5. hat "> 


becauſe whores make (ale of their bodies. In | u r3292y/-mwa16 » Act. 16, 14. Purpuraria, name 

the Ge:mane tongue 9: r , ex Buren, Vulg, *Rue pur pur am vendchat, Beza. Iles u Pryxpurc. 
Conducere, Mere:rix , 4 merendo, rejke frngulart numers dicere matlui Purpuram , rum vos i- 
Valla. Ha ctiam Proftibula dicitur , frve| ne quis de Purpuris Picibus agi puter , Id, 7%» & no- 


. , ao dt. _ , | -S — . mine wm: >;- 
2 Prottrando , They profticuterheir bodies | ibid, Purpurz + venditcicem INterpretatur ,, Pups :, 


for gain 4 roe (ut alt putant) quo4 l'ro ae Flieronymus. & Ty, 
bulis, :4 ct, ante diverſorta ſoleat babt- | Neri , «Quotics, Marth, 18, 21, and 23, V-ntorctnam 
rarc, Calep. I'ide \mamx cenl. in Levit. 37, Luk. 13- 34. Pu Pierre 
21.7. Jic. 2.25. » 7p w Pcrindeeſt froe ors, Patus , Joh, 6.65. Rom, I4. 17. Col. ww, per 
Mcretricem , /.ve Pr zfectam meriterio hoſpt- 2.V, 15, l_—_— 
tio Verramis, Vortitius, [192vg, <Quantus, often. purpuras, 


Tlopreie, $« ortatio, Steph. Bceza1 5 ofcen, For- Hom uss , Fluvus . ofren, «Quaſi TRT1Uos , hoe eft Urt- 
nicatio. Vulg. I he Latine word Fornicatis Pont aptus. Apud Homerum ſape dicitur ba peri 
is derived 4 Fornicibus , of the vaulred dc Occano. | Se 

hbouſcs, where ſuch {trumpets uſe to profſti- | llommge2ipnles , Qui 4 flumine raditur , Rev, 
rute themicives, Hm; , & Beqzin Marth, | 14 xo, 

19. 9. Math, .; 2 PONULUT pro Adulterio, {x Torn, Qualis, quattus. It is uſed of x Non fim- 

re ficur Adulterii @ Stupri nominibus Latin | Quamitie 1 Joh. 3.1. but moſt uſualiy of Plicire: | ory 

queque interdum promiſcue utuntur. AQ. 15. | Qualitie , ſo Matth. $. 27. Nomnts rr — gas = 
20, Scortationem vertunt, quam mclius cum | $75 <Qualis eſt hic ? Dual & q#41843? perſons, ſed 
werert interprete tornicationem dixiſſcnt, Et | Gracawox per utrdmque ilam Latinam cx- cm empha- 
enim aftus profcſſrouis merctriciz# im formice | primi ſolct. Luc, 1.29. Qualis & quania w7:;- i quadam 
ftanths wire , vel multeris mercedec p- (7. pro- T7," ide, quam honorifica atque magznifi- __ 
ſftituz, & omnum lioidint patents, Hee 2, ac proinde ſupra ſortem ſuam pofita © iis * WER 
fornicatio 241% :op04quidem apud genes fult,' ſcar, Sic Luc. 7. 39. Habct emphafin quaſe 
E& publice licr2 ac permyJa , non item Fil- | z4mirationis de excellentiz ſeu enormitate, 
dais , Saimalius de Faenore Trapezit.lib, 2, Chemnic, Both ©:gaifications agree to thar 

Tlopret'w , Scortor. Dicatur de uxore qua palam | place, Maik 13, 1. y [1:)a mia, Quales, Y The Diſct- 
omnibus proſtat , ung & altero adulters non & quanti lapiles | Quim pulchri , & quam P'© mighr 


oo | : = | well wonder 
coxtenta , quom«do uſurpzu't Dion, de Mcl- | grandes! Gerh, in Harm. liſcat, How taire, a+ cheſ 


falinz 2 Stlu nuptihs logrens,Beza in blatth.} ang how great | Iutcrrogatio admirantis. tones : for 
5-32. I Cor. 6.18. and 10.8, Rev, 2,14, It hath not a ſimple interrogation , as 72icg, they were 
20.and 17. 2.a0d 19. 3,9, . bur an admiration rather , on the good part, | apy 
YIepv'> , Scortator , 1 Cor. 5.9, 1c, It. and 2 Pet. 3. 11, What manncr of people | Even þ—o brody 
EG. 9. Ephct. i, 'Tim. 1,10 Hebr. v3, ro 2dmiration. Hſurpari {olct in admiratio- writerh) TA 
16. and 13.4. Revel, 21.8, and22.15. | negde tnfignt alicaji:s rt vol perſons quali- teen cubirs « 
T15ppe, Procul. [1:7 poo , Longins. Marth, tate, Marth. 8. 27. de Chriſto marks tempe. _ _y ve 
| , nf : 
15. 8. Mark 7. 6. Luke 14. 32. and 2+. 25 ſtarem uno verbs ſedante uſurpatur, Empha- wiſh, _ 
T1665»247 , Procul, e longinquo, Lus, 17.12. | ſis ergo eff in vice rams, ut fit ſenſur, * : 
Heb. 1.1 3 | | Quampie, quam prulenter , quam accurate 
fAccipitire eTlop2ue”) *Purpurz, Videtay eſſe Vox Pheni- | 05 opor:es converſari ! Jum ſanitos & pios 
pro pannu ci. Chald. 9719 eſt frangere : quiz frangt | v0; eſſe convent + <Puale & quantum in 70s 


 Ranons pRF- ſolebat nobilis colorks Cauſa : aut, quia ipſe | bis vigere debet pietanis & vintutis ſtudium! 


ru —_— purpur& lingu 4 ſua conchs frangere quennt, Getrh. ia » ['ct, 3-11, 


AP0c-1.4 Purpura & puritate luck , Martin, in Lex. ' or, Quando, Adv. interrogandi, Luc, 21,7, 

and 18. 12. Philolog. The name of a thell- ath called the | Joh.6.25.@ [lazt, aliquando, 47 io enclt= 

& apud Purple 3 it is like an Ovlter , and hath | tca, ſolo accentu diſcriminantur , otten. 

Pluzgnrchion, init aliquour , which is uſed to make the | (14,106 , liter , Joh, 1. 17. 

urple-die . of great eſteem . Purple and| z loner , Poculum , often, Dicitur 7; 2'$ignifexrs 

| are pur (omerimes one for another; ecov , quifi Thx T:.71V THIS Y quod portum (01tte id unde b - 
They clothe him with purple , Mark 15, 17. near. Pocutum in genere fignificat , Cujuſcuns SIP 
They put on him 4 ſcarlet rove , Matth. 27.) que tandem illud materis aut forme fit.Reite Che, "ge 

28. for which another faith , 7 hey put on a viris doftis anrotatum c/t per Cus He- Krceus fir. 

him a purple robe, Job. 1951, The Grecks! braum, cui reſpondet hoc Helleniflarum m;7;/. Derivarur & 


and Latines have applyed the purple colour | ewv, fignifieari ſortem proſperam aut impro= id, Ew 
to blou , and bloudy death , a» =wp2y- ſocram que Deo inſpeFante at moderante, - 5 — 9" 
pics Guveros , Purple death , in Hom.| cyque obringit. Pro adverſa autem forte , ut Chamicr, 
Iliad, 5. in -(almis, Eſaia, & Jeremia aliquoties ; its 


in his Libris non hoc tantum loco , ſed & in- 
fra, Matth. 26. 39 , 42. Marc. 14. 36. Luc, 
He vomited out his purple ſoule , that is, his 22, 42. Joh. 18, 2. & in Apocalypti ſumi= 
life-bloud , F'irg. & netd. 9. Veflis pirpu- tur , Grotius in Mart. 20.22, I. 4 kinde of 
ret, Marc, 15. 17. dc qua Martialis , que por, or gobler » Whereby of old time they 
eſſet antiquitus infogne Romanorumn magitirz. | di meaſure a portion of drink to each 
mam, £414 prion in the family, Luk, 22.17, 2. "aken 

Ft 0.ctONy= 


Purpurcam vomit ille animam, 
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metonymically , for the wine contained in 


the cup, Matth 26. v. 27, 3- The croſle, or 
portion of affli&tion meaſured and diftribu- 
ted to every one of the faithfull , Matth. 20, 
23. Vide Gretium in loc. 


9 Eſt Porye 2 Tlonfw, Doporum, duco aquatum, rige Tle- 


five Psrnm 
prebrre A 
Gert. 


b Nomen 
Latinnm 

uod Przſcs 
| 45 
ung cum po- 
reſtate ac ju« 
rifd Rione in 
provinciam 
Judzam ie» 
cum arru:e 
rat, 11:ui ig'- 
rur ut vulga 
rum ac no 
tam Fcrange- 
liſta retinuit. 


c E4cio, exigo 
wranque ha- 
ber fin fica» 
rionem, F 1+ 
ſen. 


TILoum aj]. often. 


T1672 , Compotatio, 1 Pet. 4. 3. Denotantur 


hoc nomine cum uawns Conjunito luxurioſe 
compotationes, in quibus ad numerum bibitur, 
& fotando certatur, Efai. 5.11. & 22, Ly- 
ranus ut diſtinguat ab 2190ZAvAlzy accipit de 
porationibus inebriativis fine vino. Sed 
concinuins eſt Ttnoravyua; de vitioſs ba 

bitu &F affefin , Te de potandi aftu acci- 
pere , Gerh. in loc. Frequent and immode- 
rate bibbing. Inexbauſtam illam notat in- 
gluviem corum qui ad numerum bibunt, Bul- 
linger. 


Tlz , #bi? often. Adverb. interrogandi : item, 


fine accentu , xs Circiter ; eſt difio enclitica 
Rom.4.1 2.itcm indefinite accipitur 1, Joh.2. 


TIss, Pcs, often. 
Tlpadlac07 , b Pratorium, Matth. 29. 27. Maik 


15.1' John 18. 22,33. and19, ver. 9 
As 23. 35. Philip. 1.13. 14 <<, C/aris 
regia: late enim patet Pretorii appeliatio, Hn- 
de & Milites I'rztoriani 


Tl-#ma mezr 2i,Per arcolas,Marc. 6, ver. 40. 


vel ung wwabulo , Areolatim ; dicuntur enim 
ena hortorum areolz Grape eſt, Areo- 
lz atcolz, id cſt, pcr Arcolas ſingulas They 
ſat downe ranks ranks , that is, ſundry ranks, 
The Greek word fignifieth ſuch beds as 
are made in a garden , fo that the com- 
pany which were there fer , might ſeem as 
rowes , or borders of beds in a garden: 
ranks of people hitting down to be fed of 
Chriſt, 


© Tlez are , five aeetlw, Faris, ago, cxigo, 


exerceo. Luc.3 13. mes a:7e. Vulg. Lat. F a- 
Ciatis ; but the Greek is to be tranilated Ext- 
gite , Exaft , or require , as Eraſmus firlt of 
all noted, 


4 Sed fideri- d TleZy wa » Res 2 negatium , opus , often. 


vatio (peRte- 

tur, ſorar 
ropr'@ res 
ata a quo- 
iam, 


Rem fignificat , & proprie rem faitam , & 
que jam eſt in opcre, ut ita loqguamur, Jun. in 
Parallel. 


e Tlegyualda, Negotia, 2 Tim. 2. 4. 


e Negoriatio- [1eayale own, Negotior, Luk. 19.13, In ſe 


nes [ucrole, 
Gerh, 


% 


ac per ſe eſt verbum gencerale , fignificans res 
E& ntgoiia gerere rebus & negotits gerendis 
occupart , conari aliquid efficere, Xenoph.De- 
mo:. h.I1n ſpecie kzc uſurpaur de negout qua 
ſtuofis ut ſignificet , Negotiati in aliqua re 


ad lucium . Budaus. 


Tlga'x]p, Exadtor, Luc. 12. 58. ExaGor mul- 


farm, Operator, exaftor, quaſtor, qui mul- 
4 cxigit , Eraſm, Budzus. A meet] 
exigo. Sigmficat cum qui homines angu- 
ſtiar exigends, & adigendo , ad ſolutionem 
arts aliens , Chemuir. 


Tlze&ts, Faffum,atio, Matth, 16. v. 27, Luk. 


23-51. Acts 19. 18, Rom. 8.13. and 12.4. 
Col. 3.9, Some renderit aftus ; but atum 
is more uſuall in this ſenſe , faith Falla. Bu- 
deus , tam actus, quam ada, recite dicit tra- 
dit. Lucan ſaith of Cefar, 

Licet ingentes abruperit aus, 
Acum 1erum , dixit Flinius , quam w0- 
cem uſurpauit & Sueronius, lus vox Latine 


non poteſt exprimi uno vocabulo , ſed gemins 
voce appeliatur Actio moralis , quando quis 
«git ſecundim pracepta bonorum morum, 

eck, in Ethic. Prodicus apud Platonem 
ita diſtinguit $3 & minav , ut dicat 


@*&4 ziy ſemper c{[c honeſtam , miinov aus 
tem etiam turpem interdum : 9pesT14, pro- 
prie de moralibus aftionibus dicitur, muy 


vero de opcribus & affeAionibus, AR.1.1, 
Interlum Gracam wvocem Latini ſervants 
Hilarius a4 Matthzum ; Nam licut libro 
Praxeon continetur, Interdum ata, & paſ- 
fim a&us dicunt : & quidem ſingulariter, 
nonnunquam; ut apud Proſperum De pr aditt. 
parte 3.ut teltatur Aftus Apoſtolorum, Nue 
bes cum ſuſcepit , & ſublatus eſt 5 diſcipulis. 
Fulgentio , Liber quem de ARibus Apoſto- 
lorum Lucas conſcriplit. Ttem , Liber appel- 
latur , qui Apoſtolorum Aibus aflcribitur. 
Item , Liber , qui Apoſtolica continet gelta, 
Hcinſuus in lec. 


[1:#g&9%, Vendo, Matth. 13. 46. and 12,ver. 


2v. Joh. 12.5, Acts 5. 4. Rom, 7, ver. 14. 


(lptos , Mith, Matth, 27. 27. Quaſi 6105, 


quod qui donati ſunt hac virmte , omnibus ſc 
facites ac placidos reddant , Beckman. In lin« 
gua Graca ſignificat lenem . manſuetum, 
humanum , placidum, & «<# nomen virtu- 
ts. Parvus came from this Greck word. 
<Qualem priſca #tas deteſtabatur , omnia in 
fortitudine fu eſſe putans , eamque ſolam eſſe 


virtutem, 1 he Septuagint have rendred t an fnecaut of 
Hebrew word , that fignificth afflicted , by the ſma!} dik 


this , as Pial, 36. 11, Adverſa enim homi- 
nem manſuetum reddunt , ex malks vera 


manſuctudo conſpicitur & probatur, Chemn, , 
Ly v . . - . . , 
Iipz:s Crack etiam dicitur , qui moderate a 


poreſt ferre, 


[Ipz27us , Manſuctudo, lenitzs. 1 Corinth, 4. 


21. 2 Corinth, 10. 1, Gal, 5. ver.22.and 6. 
I, Epheſ, 4. 2. Col. 3.v. 12. 1 Tim.6, 11, 
2 Tim. 2. 35. Tic. 3.2, 


TTpav's, Mith, lenis, Matth. 5.v.5.and 21. 5. 
pzu'ms , Manſuctudo, Jam. 1. 21.and 3. 13. 


x Pet. 3. 26. 


ping , Decet , Marth. 3. i5, T8 2g&my non 


fignificat hsc loco externam ſpeciem decori, 
ficut 1 Cor. 11,ver.13.ſed quod ex Dei ordi= 
natione CE juxta2 voluntatem cus fieri conve= 
nit, & dcbet , ficut uſurpatur Heb. 2. ver.1o, 
& 7. ver, :6. Chemnit. in Harm, Tipe 
Tv et , Servare in ſcrmone & geſtu conve- 
nientiam , id ct , non diſcedere & nature, 
E&* perſone, ac lecorum ordine, ViRorin.Stri- 
gel, Iris uſed allo Ephel. 5. 3. 1 Timoth,z, 


10, Tit. 2, vcr. 1, 


Mpegleia,Legatio,Luke 14.32,and 19.ver. 14. 
Negeof:va, Legatione fungor, 2 Corinth, 5, 


ver. 20, [lpesCeyouye ] Wetranſlate it, 
Wee are Ambaſſadours : whezeas it is bur 
one word in the Or1ginall , and of a pre- 
cious emphaſis 3 for the word of a&ion fi- 
gnifying the office . tels us , that thoſe offi- 
cers muſt be men of ation. T he ſame A= 
poſtle, Epheſ. 6, 20. uſeth che ſame word to 
the ſame purpoſe, 


NMee9furns, Senex, Luk. 1.18, Tic, 1, 2.Phi- 


lem. 9. 


Neo fun, Anus, Tir. 2.3. 
HI;87 Cy T3BO5;, Senior , Prevbyter , often, Preſ- 


byrer Graca v8x ct , que hchraice Zaken 
reſpondet 


{\ 
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e The Greek 
word figni- 
ferh o, and 
is uled both 
of profane 
andEcclefia- 
(call Weis 
ters in that 
ſenſe. 
Presbyters 
yox Greca 
eſt, Graeci c- 
nm ee: 5* 
TyYpoy VOCAiit, 
qui jam 2ta- 
re prove. r 
elt. 

Sepe Presb ye 
1&1: nomcn, 
& Paſtors, 
& Epi'c:pos 
continet ye- 
nerali fignifi- 
CAcOo, uti 

1 Per. 5.1. 
AR. 26. 17, 


Pie BiTi, 


peg Cultera , Scniorum ordo, Presbyterium. 


reſpondet , & nonſolum atate ſeniorem (qui 

propter atatem venerandus ct) fignificat, | 
ſed ctiam cum qui in Reipub . dignitate & 

authoritate praflatzeſtque honoris vocabulum, | 
quo honoratucres @ magiſtratus in Vcrert | 
Teſtamento nuncupantur : Ef inde traxſlatum 

eſt , us Refores Eccicliarum Chrifti in No- | 
vo Teſtamento ſegnifices , Hadrianus Saravia. 
Haec enim 0x de felitiza Novi Teſtamenti 
uſurpata , ubique Mini/tros verbi denorat. 
AR. 11. ver. 30.@ 14.23. @ x5. 2, 6,22. 
Scultctus. e890 Gurt2u5, Preſoyters , whence | 
our tongue, following the French [*Pre- | 
ftres,] long ſince derived Pricfts, B. Bilton, | 
Deodate. For, though the word *Prieft, 
by Popith abuſe , is commonly taken tor a 
Sacrificer , the ſame that Saccrdos in La- 
tine : yer the holy Ghoſt never callerh the 
Miniſters of the New teſtament *[speis ,? or 
Sacerdetes 34 therefore our Tranflatours 
(to make a difterence berween the mini- 
ſters of the Old Teſtament, and them ct 
the New) call the one, according to che 
uſuall acceprion , Prieſts ; and the other, 
according to the original] derivation , El+ 
ders : which diſtin&ion the Vulgar Latine 
alwayes rightly oblerveth , Fulke againſt 
Martin, James 5.14. Our Tranſlation 1s 
true, and proper to the Greek word , which 
ſignificth g Elicrs , and therefore is ren» 
ered Seriorcs of the Vulgar 3 bur of the 
Rhemiſts eAx-zents, not lo properly as of 
us Elders; tor both the Latine Sentores, 
and the Greek Ilg:9fv rprr ignite with 
compariſon ; the politive and ſuperlative | 


and Eldeſt : theſe Officers were fo called, 
becauſe , for the molt part, they were 
choſen from the elder ſort of men, Sc- 
rey , Luc. 15. ver. 25. Ejt ctiam nomen of» 
ficii, Tir. 1.5. qud ratioue ctizm eApoſtoli 
hac wace denotantuy, 1 Per. 5.1, (onferr Act. 
6.4. & 20. 28. 1 Tim.5.17, 19. Foem 
#294] 6« Chryſoltomus & Theophyla- 


Qus ad atatem referunt . Ambrofſius reins | 


ad muner/i dignttatem , Sculterus in locum, 
Alter Hyperivs cenſer, tum quod mox ad't- 
cit per Antitheſin de ſunicrious 3 tum quod 
pofiquam de viduis egit , ſubſceit de Presby- 
teris. Vide Salmaſ, de Epiſcoris & Preaby- 
reris, pag. 152-154 155. Vide Waiizum in 
locis Communibus , & Laurcnciumin Jac. 
F. Ver, 14, @ 1 Pet. 5, 1. 


It ſignitieth a company of Elders. Presby- 
terium in Latine is uſed by Cyprian, [ib. 3. 


Epijt, 11. & | 2. Epiſt. 8. & 10, for a Con- 
fiſtery of Elders. 1 Tim. 43 14. © It doth 
ſignihe (faith one) not onely a company of 
Presbyters , but allo the office and funttjon 
of a Presbjzzer. Hieronymus , Ambrobus, 
Vcimalius. Haimo, Lyranus dicunt , Pres- 
byterium hic eft dignitas vel officium Pref- 
byterii : quibus & Calvinus adſtipulatur. 
C hryſoltomus , & Theodorerus, & qui 
horum weſtigiis inſtiterunt , Oecumenius 
ac T heophylaCtus , per Presb« terium 7101 114» 
fi Epiſcopos intcliigunt . Traque fi demus 
(mquit Sculters in locum ) pes fulreuy 
hic coetum ſemiorum ſignificare , erunt ſenio- 


res ili, Apoſtoli , Evangeliſt, Prophets & 


Lxxit diſcipuli , quos Scripturs docent de 
presbyteriis fuiſſe in prima Eccleſiaznon Laick 
ſcatores, quorum $cripturs nuſquam meminit, 
& qu hoc ipſo loco & i'resbyterio , velut ex 
projcſſjo,excluduntur. Presbyrerium enim hoc 
munus miniſtris ordinandis impoſuit, Nullt 
autem Laicerum ſeniorum manus miniſtris 
ampoſucrunt : Hoc poſtremo habendum ; ſo- 
los paſtores manus impoſuitie minittris, Ca!- 
vinus, lib. 4. Inſtit. cap. 3. So Jerome and 
Anſclme expound Presbytcrium by Presb;- 
cratus, or Epiſcopatus, that is the office of 
a 'rielt or Bithop : and Lyra , Preſbyteriumt 
eſt dignitzs wel cficium Presbyteri. Yea, 
theic owne Rhemiits confeiſe ſo much, in 
that they tranflate the word Prerbyterium 
in this place, Pricſthoe4 , which doth nor 
hgnihe a company of Pricſts , bur the ofs 
hce and order of a Prielt. Yet h others 
lcem to be of a contratie opinion, 


Collegriin 


i Tlawns, Praceps, ARts 1.18. The Greek phony, nncg 


words lignifie thus much , that Fudas fell 
down flac, and was rent im ſunder in the 
midſt , with a marvellous huge noyſe. Haud 
mcommode dict poteft , quod Judas , fracio 
laqueo , in terram ceciderit , G:rhard, Be. 
{4 & Bullingerus vertunt, Prxcipicavit. Oc- 
cumenius, Eraſmus, @& Vatablus, a4 verbum 
vertunt Praceps , vel dejefo capite , &f in 
terram proxo, qui eſt geflus ſuſpenſorum, Jan- 
len. Corncl. a Lap. 


Ilpis, Priuſquam , often, 
I Iptoues, Diſſecor. Heb, 11, 37, Propris, ſerri 


diſlecor, 


T1-s, Antec, often, 
deprce of the ſame word doe fignihe Old, ! Nlp:agw, Prace, pracedo,produce, often, Matth, 


21.31. d4liquando ſugnificat Deducere, pro- 
Gucere ; in qua ſugnficatione accipitur , A, 
16. 39. & 25. 26.Poteſt igitur ſic mtclligi, 
q'04 Publicant , & Meretrices exemplo [uo 
deducunt Sacerdotes in regnum colorum. Si- 
gnificat ettam 22 wped yr, Antecellere, Prx- 
{tanciorem efle ; in qua fignificatione uruntur 
verbo Anteire : potefl hac frenificatio ctiam 
bus accommoedarti ; Publicant & Meretriccs 
w6bis longe pr xftantiores ſunt , quamuis 49+ 
by primt in regno Dei videamini : yerum, 
quontam ad4itur , in regnum , idcc ſimplicius 
c/t Vulgati verbi ſeggnificationem(qua uſurps 
tur pro pracedere, prxire,) hc rctinere 3 qus 
ſenſu accipitur , Matth. 14. 22. & 26, 32. 
Marc, 2.? 2. @& Syrus habet verbum pracel- 
ſir,anrecefſir,antevertic, Matth.26. 32. Gerh, 
in Harm. Matth. 2. 9, Tg&rſv. Praibat, 
antecedebat , Vulg. Pracedebat , Eraſm. 
<LYued CF ipſum Latmis ſignificat, its prace- 
dere , ut fus dux via: ſed illud propius abcjt 2 
Graco, Beza. 


Tipoz/piouaen, Pravfto, 2 Corinth, 9. 7. From 


k 


the Prepolition ages , which Hgnifieth i're, 
& 4 verbo auprouvar , Eligo , I'rx aliis 
cligo. paper ®), Praoprat, id eff , ul- 
rro ſeligit ac conſtiruit apud ſe : Livius autem 
fic Gracum hoc yocabulum expreſſit libro Pu- 
nict bellt 8, 


!4 s4 I 
Preerati 
Ecclefi: 

C kit) nz! 
nurnquam 
ſigm tica: 
Offierrom = ſe4 
Collegirom s UT 
Luc. 22. £6. 
Vide Fiſc:r. 


& ARA-22-5. 


Camer, un 
Myroth, 
Fu :ng- 
1 Fx e<;, 
Ante, & 
vi2#, Nutos 
F:rgo Vergit 
enim deors 
{um, qu 
vuiru eſt in 
ter! am deje- 
&Qo,Fraſn. 
Propri@ non 
hgn:ficar ſu- 
ſpenſum, 
ſel pronum, 
ac precipt- 
rem, propents 
entem 1n 
caput: expri- 
mit habitum 
ac geſtum la- 
qQueo preto- 
cati, qui eit 
vulrus 1n ter 
ram dejzeRus, 
ne monec 
Er1/mu sf. 


k Non eſt 
fimpl1cicer 
Au 4e, 

Crimmari, 
ſed, Frmw 


proh:tion I: 


18:40 CON 
vine, 
Va:ecus. 
Ver bum fo- ' 
renſe, ſay 
Pres, B:- 

! , Peſcator, 
ab 1jTa, 
Cavuſr, In 


Tlpoarnd owe, Antecriminor,Rom.z, 9.7g- caula eſſe 
i112 72 us Tm, We bave already proved. Some 4icere, ur 


tranflace the Greek word , Criminati ſumus, 


accuſator 
dicat re ,Tu 


We bave accuſed , Beza , Vareus. Flenior «, in ernfs 
erit ſcnſus , fs dicas , Jam ante probavi- 9:13 hoc fre 


mus allegatis criminibus, Nam G7 acum vere 


Ft z bum, 


Tum eſt, 


2230 


CRITIC 


A SACRA. 


1 Veſtibulum 
aulz, Arca 
ante auiam? 
a >< Ante, 
& aun Ai 
{a, 

m Propono, 
obyicio, in 
gueſtionem 
adJuco., 
Gallice, Pr0- 
po 7, & 
Wert an 2» 
want: hinc 
evo arunir, 
que p:opo- 
nunatur, & in 
gutionem 
aid cunrur, 
qUiz exp.1- 
can-la pro- 
ponuutur. 

n Ip:Calnw, 
Owunma, a r.0- 
mine aes-a- 
Tcy, Owns, 
quod ibi in- 
ecſtina ovium 
1mmolarndas 
rum ablue- 
tentur, G 4- 
FLITLED 

0 A weg51j- 
zw, P: ogre- 
ator. 

Facio pro- 
dire, Mctas 
phorice, 
Propor'o , 0 
oculos pono. 


bum, & ſmpleX@ compoſitum , ſignificatto- 
nem habet accuſandi. (rimins audivimus 
Gentilium , Cap.1. Fudorum , Cap. 2. E» 
ſtius ad loc. T he belt Incerpreratlon is this, 
Evicimus, Ie have proved before Oezcumen. 
Genevenſ, We have ſufficiently ſhewed by 
reaſon , that all are under fin : (o alſo the 
Syrian Interpreter readeth , *Pronunctavi- 
mus: and Gloll. Interlin, Rationibus —_ 
mus, Wc have ſhewed by reaſon, The French 
Bible , Nous avons cidevant convaincu. Eral. 
rAnte cauſis redditis eſtendimus. 

Iecerxiw, Prius audio , Col. 1. 5. 

Tipozuapreya , rAntc poco, 2 Cor. 12.21, 
and 1}, 2, 

| TleozzWatoy, Veſtibulum , Mark 14+ 68, 

Tip» Pave , Progredicr , provehor , proces. 
Matth, 4. 21, Matk 1x. 19. Luk. 1. 18. 
and 2. 36. : 

m Hle:Co2w , Emitto , propello. Aﬀive fi 
ve tranſttive ponitur At. 19. 33. Abſclute 
& intranſitive Luc 21. 30, bi varie verti- 
tur weBe/hmorr. Pulg. Producunt fruftum, 

. Eraſm.Protrudunt gemmas.\Beqa, Emilerint 
folia. $yrus ſimpliciſkme, germinant. 
Vie:Geltzh ,fubaudi man, Porta pecuaria, 
Joh. 5. v. 2. Some underftand & 29-0 mar- 
ke ; lome ſay the ſheep=gate , which is molt 
probable, becauſe mention is mace of fach 
a gate nigh the Temple , Neh. 3. r. where 
the Seventie tranſlate it ſo, uſing the ſame 
word, Vide Bcgam, Drifcum, Piſcat, & Cor- 
ncl. 2 Lapide im locwn, Ic ab ipſa porta, 
vl ab ovium que ſacris deſiinata crant ablue 
tione , porta 14 coguomiats he fit , Heinſ, in 
Exercitat Sac. See Dcodate on the place. 
Ii-dCamy , Ovks , often. Tiet2aio & 'Ag- 
view promiſcus uſurpantur , ut apparet cx 
collatione locorum , Matth, 10, 15, Luc.10, 
3. Grotius. 

p Tig:AiCalo , mz , Produce, or, AR. 19.32. 
Matth,14.8. Pramonita, Pagn, Prius in{tru- 
fa Syr.Edefta. Adamus Conzen , Indufz, 
Incitata. Fr. Luc, Pcrſuaſa. Novarin.Suber- 
14ta. Mald. Impulſa , Inſtigatz., Non enim 
admonitioncm [olam,ſed perſuaſuoncm, incita- 
tionem , vim inſuper quandam ſtgrificat, Ar. 
Mont. *Pr ainſtruta. Hac omnia fort vox 
mot 362, , & vorbo m26CiC171* quod 
wcrbum in ſacris liters de ca inſtrufione 
maxime dicrtur , qua parentes filios Dei ver- 
ba, Dei Legem dvccnt , coſque de rebus divis 
nis informant , fic Deut.6. 7. accipitur. Hinc 
crgo iſtius mat/is impietas evadit, ut infanda 
ſcclera ita filizm duceat , ranguam fi in Dei 
Lege cam crudiret. Novarin. in loc. Dubito 
utrum refte 3 mpobiCaSa dififſmmus ins 
revpres wertat ., producta : Har onim vox non 
exprin:it vim prepefutionts 6 , qua hocloco 
rempus reſpicts: neque ctiam vim war bi fumpli- 
cs, quod inſtruft ionem frue infiitutionem ſub- 
err2itonemgue figntf cat. Fealictores igitur 
bic Vulgatvs @ Eraf, gitorum ili, mpofs:Cae 
Fax (jt, premonita 3 buic, prius inſtrua. 
Caſwbonus ctizm in notis, quod oupuCiCs's 
7:y in vis libris ſoleat ſignificare 2dſtruere di- 
cendo , five docere, fignif:cationis illzus eſti» 
gia hic quogue rexinenda cenſet,Confer Deut, 
6. 7. Sculterus obſervat. in Marr, o& Marc, 

c.z8.Ef Gras neC(iCa{;y promoverc, five 
irſtitucre patronum cauſam acturum, Salmer, 


n 


| [IpoCreme, 442, Provideo , Heb. 11. 40, 
TIp&34 yrOuer, Anteredo, Rom, 3, x5, 
F 
ITp20w9% , Antee noſco , pronoſco, prafeie. 
Rom. 8. 29. It is not 7po9Ser , He hnew hes 


IT. 2, thatis, loved, approved, Thus. Peter 
Martyr , Bullinger , Parcus , with others : 
and Pererius ſaith , Significat Sciemiam ap- 
prebationjs, It is uſed allo Ads 26, 15, 1 
Per. x, 20. 2 Per. 3. 37, 


"FN 
TIpogover , Parentes , majores. x Tim. 5. 4. 
2 Tim, 1, 3. Singulare non havet hc fignifi- 
catione., Nam 7e332r5F cſi privignus, Dru. 
ad 2 Tim. 1,3. 
r Ilgoyeezouer, Ante feribor, Prins depingor, 
prius deſcribor. Gal. z .1. m:&2g4tn, v/11- 
re ſcriptus, Hieron, Public# quaſs in ſcri. 
po, aut in 1abell.: propoſtus , "i kcophy- 
la&. Prins depifius , Steph, Buza, Cortm 
depiftus,Piſcat, Anſe!m. Vet. Interp. ex Alii 


auine (laith Cornelins 2 Lapide) Praicii- 
prus, zd eſt. Pre oculis veliris ſcriptus: Et, ut 
Syrus , Pingerdy depiſus eſt. Bur if we 
rant that the word hgnificth to paint forth 
a thing , it is to beunderftood of a Theo- 
logicall , not an artificall painting , 
Cruciſixes. Jude 4. Tp exon Ia, En 


ten CoWn by the name in a book, Pritis jam 
olim deſcripti , Beza , Viſcar, Id ct , Ab 
#rerno prxdeſtinati ;: Mctaphora ab is 
gut memoria causd in codicillis deferibunt 
& confrgunt que fibt propoſucrunt agere , Pi- 
(car. in Schol, Iris utcd alſo Rom. 15, v. 4. 
Ephel. 3. v. 3. 

Mp:IraOt, Ame mazifcſius. 1 Tim. 5, 24, 
25. Heb. 7. 14. 

[Tp:tv2u4 , Doprior. Rom. 11. 35. Nov eff 
iſta ſegnificatio verbi -7g9Nd- 4, pro Ante 
dare : Acperto tamen (inguit Buza) in ill fi- 
gnificaticne apud Ariltor, lib. Occon, 2. 

IT;geS:Txs, Proditor. Luk, 6, 15. As 7. 52. 
2 Tim. 3.4, 

 TigoJrop@& , Precurſer, Heb. 5, 20. 

[Tporid , Praſcio, pravideo , ARs 2. 31, 
Gal, 3.8. 

Trceam;w, Pricr ſfero, Eph. 1. 1:. 

lem, Pradico, AC. x. 1e, Gal. 5. 212, 
1 Thefl. 4.6. 

lpeerepprmer, eAnte incipic, 2 Corinth, 8, 
ver. 6, 10, 

Tpoepic, Pradico, Marth, 24. v. 25. Mark 13, 
23.Rom. 9g. 29. 2 Cor. 9.3. and 13. 2. Ga» 
lat.r,g9 Hcbr. 10. 15. 2 Ver. 3. 2- jude 27, 

ITrecepppp es Progredicy , pravwenio, prucedo, 
praco , privr venio, Mar. 26. 39, Mar.s. 33. 
and 14 35.Luk.1.17. and 22.ver. 47. Acs 
12.10-and 20,5, 13.2 Cor. 9g, F. 

T1pcemry 1414.0mens tAnte promitto, Rom 1.yv.2, 

Ileod)aruew, Praparo, Rom. g.23. Ephel. 2. 
10 Verbi vis non cf} negligenda , mpou ciuua- 
ow , ante preparavit , quod antegreſſionem 
diuturnam indicat allthis divini ante opera bo« 
na. & vocationem ad ipſa. 

ey ads bn , Hm evargelizo , Gal. z. 
Ver. 8, 


TTe2554- 


Itpoyrons , Pracognitio, Ads 2. ver, 23. 1 e 


legit , Praicriptus, Optime maxime que ge- © 


rolled, billed, regiſtred ; or az ic were , writ- | 


fere ; but q meeiy1w,, F rAcognouit, He ace q Rom, t1.: 
knowledged before. 2 Tim.2. 19. and Rom, £119, 


Preſcoun, 


” 


cr, 11'AP 


t ral, Py x - 


cCOLNer 

EF ferent 5 
fie f br g*(: 
mt, Srex 1", 2 
i hel, 


rt Pf) Crag 
VOX Come 
Muns & 
ſcrirture, & 
prime; 
Yer 2% & 
P:ngine ct, 
ils One. 
« | -p, 
Pura non 
tant:'m Cere 
color:bys 
exprefſa dis 
citur, verium 
dC oOmMN: cv'» 


; { as denri & per 
the Papilits would have it , to warrant 


ipicua CC- 
monſtrartt9- 
; unde 
Rhetcres & 
cuntur rem 
aliquam «0 
pingere fuis 
co:oribus, & 
eraphice > 


linearc , Hy 


£128, 


{ Onem pre” 
mittere {ole 
mas ſpecu's 


rum , ve! a7» 


paratum 2. 
quid, 


ka a £A a * a eaDcc4 


” 
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[16037,0422, Precello, Rom. 3.9. 

Itpenyrus, Prev, Rom. 12. 10. 
t Quah% , [g92+::5, Propeſitie, prepofitum. Trip/i- 
er; Ox 92% 8 Citer Deo tribuitur : Lite, fignificat Dei con- 


oc eſt, aare ; 
gs ab acre filium de gubernatione untucrſall rerum on - 


oy nium, Epheſ. 1.11. Sic retam providentiam | 


The Greek Fathers ( (ich Sarguiz again 
Bcza ) uletheformer word almott alwayes 
'or Bilhops, which the Latines alſo to the 
lame purpole ſtile Prepofitos, @ Praefetos. 
I: is uſedallo x Thetl, 5. 12. 1 Tim. 3:V-44 
S,12.and , 17, 


& pradcſtinaticnem centinet. 2.$trifte, | 17 ZM2umn ues, Provico, Galat. F..Yer. 24. 


Dei confiltum de homiiiibus miſericorditer fi- 


; Hzoxgmpinne, Pranuncio, ARs 3.1.18, 


de ſaluznds, vel juſle propter peccata dam- | 


24. and 7, 52. 2 Cor, 9. 5 


- a . "$0 As -" : 

navdis, fic ad ſolam pr edeflinationem, tam | I x474p|i;a, Prins abſoluo, 2 Corin. g. v.5. 
elctforum, quam reproborum pertinet , ut, N#5*64/44, Proponecr, Heb.6.18, and 12.v, 1,2. 
Rom. 9. 11. 3. Striftiſfims, confeliunm Di | Ticonnpuil wy, omar, Ante pradico , pranumtior, 


de ſolss eleſtis, vocandts, juſtificandis & gls- 
rificaudis, ut Rom 3. 28. Parcus. Ir is uied 
alſo Marth. 12, 4. Luk. 6.4. ARs 11. 23. 
and 27.13, Epheſ. 3.1:i. 2 Tim. 3. 19. 
Heb. 9. 2, , 
Il-e>&rouia, Tempus prafinitum, Gal.q.ver. 2. 
«Qua voce dics preflituta, aut ipſa ad aliquis 


ft. 3,20. and 13. 24, 


; 86:97 @, Proficio, proce.lo, Rom. 13. 12, 


agendum dcAtngtio dAlaratur, Beza. Stgni- | 
feat atom dium, ſeuprafinitum, cujuſc ang; | 
attionis, Camerar, Significat diem pra- | 
ſcrigtum 24 quem jus alicujus durarct, ultra | 
guem non liccret agere 3 tale eſt jus Tuts- | 


rum, Eraſm, 


INe:Wvwmo;, Prompiiis, Maith, 26, 4t. Marc. 
14.35. Rom, I. 15, Significat animuil | 


promptum O& 4!4c7em. 


Ie; Www, Prompto anime, 1 Per. 8. 2. Pile, ' 


reddidit Voluntarte : Eraſm, Animis pro- | 


penhis : 47:z, Vrompro animo; Syrus & 


Lutherus, Ex totocorde veltro, | 
Tl-gdujis, Alarritts, frompius animus, Ads 

17.11. 2 Corinth. $. 11, 12, 19. and 9. 2. | 

I1-;i;7u4 412, Praco, prafum. Tir. 3.v.2. 

n Bene 0222 \ Ka £6) wy T-iorw. Ihe Greek | 
&6 prezre, 1d word is a mili-ary word, taken from (uch as ' 
eft, ſane & le Ce a es EI 7] 
od ve et themlclves in the fore- ward or tiont of | 
antitlites eſ- the battell, and manfuily march betore the 
ſe. Vu'2. & reil, ſo cncouraging the whole Band follow- | 


tral- Bon 0@® jo with the like valour and ciligence, as 
Pernbus pre a | \ he ly" 

eſe, obleurs Fliey ſecin theic Leaders, T he 4poltle woutd 
admodum : have Chriitians ardent, forward, and the 
quamvis ze9* firlt in good woiks, to go b<tore others as 
im hc ac- 
cipirur, 1 Tis 


morh. 3. 4+ icm hic declarat, q'.04 Latinis verbum pra+ 


B.7: in loc, ſtare, pro anteire, Bcxgz. Haud ſcio, an ullt- | 


us idonei Seriptoris autoritate probari poſſur, 


, F - 
leaders, captains, and examples. [zginX | 


D295t044, prateritt, Hieron. Tranſit, 
Cyprian. &@ Syrus Iinterpres. Praceſſit, 
Valg, *Pro effir, B:22, The Greek word 
properly fignitierh Pracedo, provehor, to go 
forwards,to procced;and fo read Chryſoftome, 
and Thcodoret. Far ſpent, ſay We; that is, 
we't gone forward,and proceeded in,and near 
Ipeat, growing towards the day. 2 Timoth. 
2. 16, regro Lump, procedent, Vulg, of E- 
ralm. Proficient, Egoillud malui, quoniant 
Gracum vocabulum 1 vitio hic pouitur, quod 
illt Latino non convenit, Beza. 2 Timoth. 
3-13. ae34inunwu,. Procedent, Vulg, & 
Eraim. Profictent. A:qui non eft boc proprie 
proficcre, nec progredi, ſed magis ac magis 
regreat, Simpliciter igitur hoc accipiendum 
c/t, quo figniſicatur , fore ut illorum impro- 
bitzs quotidie augeatur : ita tamen, ut ccrti 
fint ih, limes conſtituti,quos non poſſint pre - 
terire, Beza. Proprie ſont, ante alios 
ſcindere, cxCere, ve! ſuccidere : nempe it iti= 
nere faciendo ( quo ſuccifis arbortbus, C2« 
reriſyue cjuſmodi, qui? obſeptum erat, per- 
viam quis reditiis & commodim ) alics 
0m 7cs aitecedere, Fulierus Miicell. Sac, lib. 
2.Ca1P, 15. Itisuſcdallo Luk. 2. 52. Ga- 
I. 1.1.2 Tim. 3.9. 


_ \ £ o — , q * . 
' Tipton, Profecius, Vhilip, 1.12, 25.1 Tim. 


' 


4 +» IF. 


' np?eruc, Prefuliciuim, 1 Tim, 5. 21. Xocis 


[ 
[ 
[ 


7-:{2:% idem eſe aligquando quod preftare 1 
fruc anteire. Tr4zuc Vulgarum bzs retinens- | 
dum cenſeo, qiiem Eraſomis qiioque fecutics ej. | 


Vin B-z1 rpfe hic ooroun 1 Tim. 3. v. 5. 
ſec reddilit , Sculterus ia loc. [it. 3. 


Lg 


ver. 14. Kat 8wy 73:2. Bots ope> 
ribas pracfſe, Vulg. To c cl m good works, 
Rhcmiits, Werranflate ic, 7 o maintain, or 
Ebew forth gozd works. The Rhennits 
brag that thar Tranſlation is rhe berer. 
The Greck fGgnifieth all thice inditterently, 
to AM:intain, or Shew forth, and Excel, 


x Jura veſtra Dr, Fulk. x Bud:5, x man of lingular | 
teri & de» Skill in the Greek tongue doth (ov rranſlie i 
fenſirare. as we have done. Dcmoſfihencs alto uterh 


the word in the ſame ſenſe, The ſen'e is 
good, wither it be tranſlated , to cxcell jn 


P 


good works, or to Maintain, or fhew forth 


! 


7:90:13, Abſque co ut umn alteri pre- 
fer, vteph, Diuitur enim Gratis 7p2oi= 
rery, qui aliquem ut eximium of ſelcftum ha» 
bet. Dctet autem Fudex in judicando omncs 
iſt i opintones deponere, ut qui non de pcrſoe 
us, ſed de cauſa indicaturus ſedeat , Bera, 
Sic prajudicto, Vulg, Eraſm. Sine pre- 
cipitatione judicit, id elt, caust non bene ac 
diligemer cognits : qua figuficatione nuſ- 
quam mcemm leg ere is Tpergivery, quamuis 
114 explicet Graczs Scholiaſtes, Ber. 


m {9252124 61429, Ante ſancior, Galar. 3, 17. 


# 
ma2Azutatw, Occup?, pravceupo, Maik 7. 


y A major- 


bus accip'0, 
& qua# per 
manus trad. 
rum accipio. 
s Prxamoneuy, 


i. * proft-c , 


ver. 8. 1 Corinth. It. 2:1. #5 Interprcs Hine Prolae 


rc.{4141t occupat, Grace babetur moeauus- 
Cayer, qua/; dicetur proaccipit, ante verticy 
feitinando praxoccupat , quo verbs fignifica- 
tur, tumultuanter admodum, & nullo prorſus 
ordine emn!2 illic geſts, Hyperius in locum. 
W hence Prolepſss, cpinio auticipata. 


z N:atys, Pradico, 2 Cor. 13, 2. Gal. 5. 


21. 1 Chef, 3. 4. 


good works. Rom. 12. ”. 6 7-4 .10, mrouapR/pounr, Prenuncio, x Per. 1,11, 


qui pracjt, He that ruterh ; This rerm, and 
F -:4079; is given to minitters (onetigies in 
the New Teſtamcar , from whence comes 
our Pricſt 2nd Prelgze,faith Par 07 thc flags 


n:0,2a874 , Prameditor, Luke 21,14. 
a TI:ouzor view. Antc ſum ſclicitas, Marc. 12, 


v. 11, M} 7p24:emptry, Ne fitis ante ſoli» 
citi, Ne anxi4 cum ſolicitudiue pracogite- 
48 tt, 


£44. 
a Plus fone 
ſicar quam 
remedirari, 
nempe cum 
cura, & anx'& 
ſ{olictrudine 
precovitare 2 
:iraque non 
cogirarione , 
aur meditatt- 
onem prohi- 
ber, fed oli 
erndinem, 
F nin 1 
Conc. Evans; 
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b Pre !:Nina- b 
re in al:quam 
rem, ur fhnes 
omnes & rers 
mioos conſ!;- 
tuas, B::con 
Verburn Syri- 
acum{Epheſ. 
7.5 )propris 
hoenificart F2- 
gnay't,& No- 
ram mvſſic t 
Eltque Mera- 
phora fum- 
pra ab1i+, qui 
ex rerum 
magna mulri- 
rudine certas 
nal.iam de- 
Iigunt,quas ut 
g re/1qu + di- 
g nolcan! no. 


Geniunr, Tre- 


car, prius dCe- 
fine & ve- 
luc centro 
ſpacioq; Cir- 
coymicr bers 
AR 4a. 2$, 
Gy 134%), 


tis, neque Meditemini , ncc vobis nimiopere 
cura fit, quidnam artificiosa dicendi ratione 
hoftibus fitis reſponſurt,, Gerh, Non pro- 
hiberur cogitanio, ſed ſolicitudo illa & anxie- 
145, que & difidenia proficiſcitur,Beza. Ne 
praanxicmini, Ne ante ſolliciti @ anxii ſits, 
Ne anxie pracogitetis , Cornel. a Lap, See 
ye give place to no diſtruſtfull, or diftraQ-» 
ing thoughts, or doubts; for ſo the word {i- 
gnifieth. 


T1-/ra, (urs, Providentia, As 24.3 Rom, 


13. 14- Which we tranſlate Providence. Vox 
Graca, it & Latina Providentia,tribus mo- 
dis uſurpatur: wel de imterno opere ments, & 
zum fignificat, 1. (/ognitionem,per quam fu- 
turum aliquod videtur amequam fiat, & fic 
ad intelle;zum referiur, AQ. 2.23. 2.Cte 
ram proſpiciendi alicui, atque fic ad volunta- 
tem ſpettat, AR. 24. 3. 3- De externo ope- 
rc, & figntficat affu curam habere alicujus, 
Q& preſpicere ci, Gen. 223. 8, 14.Rom.12.17. 
1 Tim. 5. $8. Ir fgnifieth both Knowledge 
and is referred to the Underſtanding , and 
Care, and is referred to the Will, and Afe- 
&ions, Ir is divided by the Philoſophers in- 
to Memeric, Knowledge , and Care; "Me» 
moric of the paſt , Knowledge of the pre- 
ſent, and (are of the future. 


Tipavo:w, 40uca, Procuro, providce. Rom. 12. 


17. The word he there uſeth is worthy the 
oblerving : Tgovos wer, As if he had (aid, 
Calt for this befoce hand, take care of thi, 
that you donothing that is diſhoneſt , char 
you fail notin any point of honeity by no 
means, Mr. Hilderſham on Pſal. 51.7, Pro- 
vide, better than Procure, as ſome tranſlate, 
and more naturally agreeing . with the word; 
from whence comes wp6r0:@, Providence. It 
is uſed alſo 1 Tim. 5. v. 8. 


Tlzcoggiw, Profpicio, AR. 2. 25. Significat, 


Certo conlilio & deliberato animo contlicu- 
ere, Przvidere quid ex quoquo canſequatur, 
Arct. 

IT;002i7w, Prius definio, paxdeſtino, prafi- 
nio; TeoogiCery dupliciter uſurpatur in Scri- 
pruris 3 10, De rebus, & fic vel in bonam 
partem,dedivinorum benificiorum deſtinatione 
ſumitur, ut 1 Cor, 2.7, vel uſurpatur de pre- 
definitione divini confilit, @ providentia Det 
circa aftiones hominum, que cum inſignt ſcc- 
lere ctiam conjunfz ſunt, ut Ac. 4 28+ 
29, De perſonis, & fic de ſola gratuita ele- 
Cone ſumitur, ut Rem. 8. 30. Ephel. 1. 5, 
11. Valeus in loc. com. Ephel, 1. 5, 11. 
ſfier.ificar non fumpliciter Pradeſtinace ad ali- 
quid, ſcd, Ita Przdeltinare ad aliquam rem, 
ut etiam f:nes & rerminos conſtituas, qui+ 
bus ad rem cuniequendam certo deducatur 
is quem prxdeſt:natti z pur2 media omnia, 
tempus, loca, & alia id genus Zanch. Ir 
is uled alſo Rom. 5 29. 


rs aldqus in- Ipod w, Ante patior, 1 Thefl. 2. 2. 
mell. *\anifi- Tiperruume, 0124, Deduco, or, Proſequor. Quo 


verbo AR. 15. 3. figr1ficatur honorifica de- 
dufio: fic AQ 20, $8.6 21. 5. ecipitur, 
Chamier, Rom. 15, 24. Deducerc, Grace 
7607/4 +-v, eft honoris causa ducerc Cf pro- 
ſequi abeuntem ; ſubmiiftratis ctiam, þ ſu 
opus, rebus ad iter agcnium neceſſariis, Fiti- 
us in locum, Ir is uſed alſo 1 Cor. 16, 6,11. 
2 Cor, 1. 16. Tit. 3. 13. 3- Joh. 6, 


c TIpomris, Praceps.Ex Tp%, @ worbo abſoleto© Dicitur re- 
Ti7w,cado, pro quo an uſu ct zi, A. 19, Pfrarius, in. 
36. Adverbialiter capitur , Pracipiranter, — 

przcipiti confilio. It is uſed alſo 2 Tim, 3. ad as 


V. 4. ; avium pulls, 
lrompevouar, Praco, Luke 1. v. 76, Ads Wi impinmes 
7. 40. cum volare 

_ conantur,hu- 
TIpoSizw, Pracurro, Luke 19. 4. Joh. 20. mi decidunr, 


V. 4s Arer, 
d TIpds, Ad, often; Interdum rotat Eyentum, © Prepofitio 
ut Matth. 5, 28. Jobs 5. 16, Marc. 13. 22. pos en. 
1 Joh, 5, 16. Interdum Comparationem, ut ficar def 
Rom, 8, 18. Gal. 2. 14. Interdum Finem, ii, quemad- 
ſeu Scopum, ut Matth. 6, 1. Joh. 14, 4. In» 39dum in 
rerdum valet Contra, ut Luc. 20. 19, Heb, nort't'n) 
I 2. 4. Interdum valet De, ut Heb 1. 537, 3. aoncorwws, 
Heb. 4. 13. AR. 28, 25, quod Ggnifi- 
lpcor3fe my, rAnte-ſabbatum, Proſabbatum, © & ample- 
Matk 15. 42, wnwnd of 
e Ilpcoxyopwoucu, Compellcy, ſalutor, cognd- morem, 
minor, Heb. F, 109, © Tobe /po- 
ITperzyuv, Adduco,appropinguo, pertraho. tiſur= ns, 
patur verbum pea yer frequentiffime de © 
adduftione vifimarum ad ſacrificium, Lev.. 
'4, 14. Cap« 8. 14. Cap. 14. 2. Num.6.12. 
2 Paral. 29. 31, Mal. 1.8. Iris uſedalſo 
Luke 9.41.A&s 12,6. and 16. 20. and 27. 
27. 1Pet. 3.18. 
TIzoornwyn, Aditus, Ephel. 3.12. It figni- 
herth ManuduRion, or leading by the hand 
to God, 1 Per. 3. 18. This word im- 
ports two things: 1. Accetle to God. 
2, The manner, by leading, or manuduRi- 
on. Rom. 5. 2. Adduionem habuimus, 
ad verb. ut inteligamus nos non ſponte & ul. 
wro in gratiam hanc adiiſſc ſcu acceſſiſſe, ſed 
huc adduftos eſſe, Viſcat, Epbel. 2.18, an 
incroduction or bringing in to God 7 be al» 
ludes to Princes Courts, one muſt nor 
preſſe into the Preſence-chamber , but be 
brought in by ſome Courticr,/ide Eſtium ad 
locum, 
Tigonzrmrta, Mcndico, Mark 10. 46, Luke 12, 
35. Job. c. &. ' 
[TpurzraGaivoun, eAſcendo, Luke 14, 10,Vile 
Ludov. de Dieu. 
TIpoxeraniouw, Ants impendo, Luke 8.v. 43. 
TTpomrret mAne;w, Supplco, 2 Cor. g, 12, and 
I1.9. 
Ipcruran in, Confero, Gal. 1. v. 16. Tipe 
016344 lw, Preterea contuli, Bega. Fulg, 
Acquievi , nn ſatis commode. A: ami 
fenificat, Arcanum ſuum familiariter, quafe 
in finum amici deponere, ut cxplicat dofifſ;- 
mus '.udzus:& puto ſumptam eſſe hanc ſugni= 
fica-ionem ab co qu04 curas noſtras ac difficul= 
rates in quibuz verſamur, quaſs onus aliquod, 
in amicos exoneremus, |'rapoſuio vers 760; 
addita cft_ut rcſtctur Apoſtolus . ſe quaſs non 
contentum ik que ex Domino acciperat, proae 
terea contuliſſe cum altquibus, ut novi quippi- 
am diſceret, Beza in loc. Vide ettam Pilcat, 
in loc. Gracum vocabulum fignificat, 
Communicare de re quapiam conſultandi 
gratia. Valla parum attentus fuit, quod pu- 
tat hic Contulerunt idem effe quod Addide- 
runt, Eraſ. Gracum eſt ( inquit Hierony- 
ius) Ez que nevimus conferre cum amico, 
& quaſi, in finum ejus, in conſcientiam repone« 
re, ut pari confilio vel probanda fort, wel im- 
probanda. Significat, Secretum ſuum alteri 
concre 
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Bt orario, 
qua bona, 
ve corporas 
lia,fve (piri- 
rualia, five 
rempor2. 4, 
five z2:crn1 
perimius A 
Deo, 7 in. h, 
Lir 'pla nom- 
nis no'atio 
often ir, il- 
lud precum 
genus eft,quo 
bona per:- 
mu«, B:72 1% 
AR. 1. 14. 
Eft appreca- 
to, qua pe- 
nmus bmnum 
quod jam ha- 
bemus, con - 
ſervar\, vel 
augeti»Aiſted, 
Precatio, Pe- 
ti:10 3 item 
Locus preca» 
tionis, Ac. 
16, VECr. 16. 
Proſe +cha di- 
Qus, Juvyen. 
Sar. x. 

Fit ? hr cn + 
fitie m q (1 
PrOMUAETGO CO 
ſerehs, d 

Fr Or :410me17, 
& Oy 1pnyin 11 
Fentfhcar, 
Comel a Lap, 
$vr, Inrerpc. 
vertir, Domus 
Cr4112nt. 


T18072»z'@, Expeto , often, 


c Tipe by, Precatio,ofren. 


concredere, & quali in finum deponere,quo4 
Vetus re4d14it, Non acquievi, Improprie 
guidem, [cl arcommedate : quia plus eft Non 
acqui:vi, quim Non contuli : poteſt enim 
guts conferre cum carne @& (anguine , nec ci 
acouicſcere, Pareus, Our Tranſlation ren- 
ders ic, Gal, 16. Conferred, Gal. 2. 6. In 
conference added nothing, 


TI;;ouTeraioc, Addo mins, AAS g. v.21. 
Tlpo7/a rvew, Pr aterca inſumo. Luke 10. 35. 


Inſuper inſumoz wel, ſuanptibus ſumprus ad- 
do. Inteypres Latinus verbo (upererogo red- 
dilit, quod a4 vcrbum fig. adinſumo, prx- 
rerea inſumo, fie plures lumptus facio. Aliud 
autem ct (upetcrogare, nempe jam anted ero- 
gatis adlcre, non autem antca acceptis, ut 
apud Lucam, Rivetus Cathol. Orthod. 


6:3 Jen, Tnſuper ego, AS 17. Ver. 25. 
Tlzeg S024, Expects, cxcifio, often. It igni- 


hieth propctly to receive. as a ſtranger is re- 
ccived into an Inne, Of ps and Jezcum, 
Accipre peregrinos, 

7 Lat. 3x9. 
porta rtt 5 mw as Expettante popu- 
lo: id eſt, cxpeFatione dubitationeque ſu- 
ſpenſo, cum enim dubnarct, expect abat even- 
tum rei, qui declararct eſjetne Meſſias annen, 
Maldonar. ad loc. 


TIpz3xia, Expcitatio, Luk. 21.v. 26, Acts 


> FS & £8 


TTp»n2aw, Pormitto, ARS 29. 7. 
Tlgess1i{wyeAppropinque, Mark 2, 4. 
TIp271Spru's, Aſides. 


1 Cor, 9, 13. Te 3»- 
macniunts: tTr:yo 7x;* Sacrario affilten- 
res, ſuc Aﬀlidentes. (ujus vocts emphajin, 
ante nos annetayi T heophylactus, & antc 
hunc Chryſoſtomus.: Non enim att. Sacer- 
dotes, {cd, [ui aflident Altati, ut intellig4- 
mus 4ſſiduum cultum ſacrorum : nee dixit, 
E (acro accipiunt, ſe4, E ſacro veſcuntur, ut 
admoneat,uifium debcri, non divitias, Eraf. 
Aſſiduam ſugnificat curam, afſiſtentiam , ac 
proinde reſedentiam hoc vocabulum, () ui al- 
tari allident, Bega, FVulg. Qui altart deſer- 
viunt. Eraſm. Qui (acrario affiltunt : 
neu: vidctur ſatis expreſſiſſe verbum wgoos- 
pry wy, quo fignificatur, hoc muxus perpetu- 
am aſſidudmgque curam requiſtviſſe, ut Sacer- 
dotes quarendo aliz ratione vittui vdcare non 
potuerint, B.z1. 


Tip277p;aZoun, Lucrifacio, Luke 19. ver.16. 
TipoZ7 prouean, Accedo, ades , vono ad, very 


cften, Sicut Latine cunvenire aliquem 
dicimur ctiam per Epiſtclum, ita @ 97525%-- 
Fu Grace uſurpatur citra praſentiam cor- 
peris, Sic & Deo p0ci 49% dicimur, 
Heb. 4. 16. & 7. 25- & 10.22 & 11. 6, 
Groti:s ju Marth. 8, 5 

Ir bgnifeth, 
the earnett deliring of any good thing. Ex 
proprie intelligenda cjt Oraiio, quam facimus 


ad wvotum, id oft, 153; ev 7/u , Augult, E- ' 


pilt. 59. <Quia precibu animi nofiri cots 
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Deco aperimus, Cameron, Vowing is to pros | 
per to praying, that this G:eck word, which | 


in the New Teſtament mott uſually tgnif- 
eth Prayer , ſeemeth to be drawa trom a 
Iow. Col. 4. wit is cranſlated Prayer. 


Ip2 7/5012, Precor, very often, Preces fun- 


dere, wota facere, ſeununcupare, accedere 24 


Deum, atoue ab illo oiare , ſeu prevarh, | 


g Tz 2, Caico, attende, ofren. The Greek g rg, 


Q TlzormaurÞ, Projclytur, Matth.z 3. 15.Hic, 


Pilcat, Eft erzre pro i!.uftranda gloria Dei, 

pro c:gmtione veritatis propaganda, Arert. in 

AXgor. 16. ver. 2 5+ Potius oro, quan ado- 

ro; utrrumgue fignificat, ſel precact potits 

quam adorare. Era/m. in !oc. Ilg07%v 649 
cognationem haber cum vero 7292 6r,qued 

ſfrgnificat, Attendere, inzencere, amiantimaue 

advertere ; Oratis atten? ſiundi deber, Nos 

varin, Paulas,1 Cor. 15, v.16, 17. pro codem 

pontt Tp2giv Emu uy FT, ues tf ve 

Interpreters by this have rendred the Hes icil. + rl 
brew word TONMUTT Hiſchthamer, which fi« {#Dintell, Eſt 
gnitieth Artentum, proudum, circumſpectum, — 
& cautum eſſe, ut 4 noxis ſerveris 3 & Pate $45-+- ; ar 
lus, AR. 20, 28. Mctaphoram cleganter ex+ dit in ſan fi- 
plicat, This word is taken in two (ſenſes, Bficarione | 
1. In the ſenſe of attending , in 2, Pet. zyme ders 
ver. 19. 2, In theſenle of bewaring, Mat. dam finttp.n 
6. 1. 2nd 9.v. 15. There it &gnifiechinrem a'i- 
properly, Animum adhibcte, Apply ye , as 1m, 2c fin- 
though he had (aid , Apply your mand. or $1 
heart, beware, Luke 12, ver. 11 In whick NN Ts 
lenſe the Heathen man Epictetus 1\(o ulerh onem,Marrhs 
ir. Operam do, 1 Tim. 3. 8. But Ads 16,71 5+ 14,6» 
vec. 14.1 Tim. 4, 13.it fignifieth to Attend, OREN. Hy 

1 lim. 4. 1,7g6722 idem eſt qued atrendo, ,,,8, 
adverto animum, totus adhxreo, Significat Gerb, 7 
igitur totes a4di:tos fore ſpirnibus, impoſto. Horm. & wn 
ribus, fallacibus, Hypetius ia locum, So * ©: 

ver. 13. 76273;4, Atrende, id eff, torus lis 

addi&us, roto animo adhzreas, 14. Bu- 

dzus ait, pot ww interdum franificare Au- 

ſculto, obtcmpero, & citar A Etor. 8. ver.1t. 

Heoricus Stephanus dicts vcrbum hoc ctiam 

de £0 dict, qui fic alizuem obſeryat , ut ſpem 

ſuzm & fiduciam in e9 collecet ; quid Ef itt 

loco optime quadrat, ut & quod ex Budxo 
ſuojungit, mp0 eu m4 imterdum ofſe Ap = 

p.icare fe ad aliquem,S>Ratorem cjus le pre - 

bere, Ludguic, de Dicu in lecum. Matth. 

6.1. 5907; o7, Attendite, S, Avgult, 

(awete. Novation, ex Syr. VFidete:ex Grzc. 

Adveriite, ftudete. Francilc, Luc. Animum 

adhibete. Cram adbibete, ac cavuete tan- 

quam ab heſte obſeſt; a4 hoſtes, militi{mque 

neu rarg hoe verbum transfertur, Plato de 

Legibus, Tipzaty err my viev Tels mASutct , 

id eſt, Ad hofles mentem animumque conecr= 

tre: & Ariſtophanes, ap2o7 ge0 m4 me= 

azuwy, Incumbere in bellum: Savus hoflis 

human laudis amor, inanis glo/ie cupido, 

Novarin. in locum, 


lore, (ruci afige , Colofl. 2. 11, Ab 


va'& clavus, & 4% irw mitto. Elegazti 
Metaphor: dicimur alicut rei a0Tmaue% cus 
ita welut affixi ſumus , aut adhaereſcimas, ut h Tra Greco 


ab ca divelli non poſſimus. vocabulo 
nuncupaban- 


G in AQs eſt & qui ortu Gentilis per Gir= exi4 feting 
cumciſionem legi Molis 6bſtrinxis, Grotius, ſuperſtirione, 
See Dee.date on Marth. 23,15, As 2, y, Judaiſmum 
10. and 6, ver. 5. and 13, 43» Proſelytes nar oxaghy: 
were thoſe heathen people, who, diſclaiming , _— v1 
Paginiſm, became Converts, and joyned cas Quod 
them{lves ro the Church of the Jews. T hey -(1cabulum, | 
were fo termed, am mt 3807 HAmv2' 1D as. ——_— 
trom their coming and adjoyning unto the (aris tamilia- 
Jews. Advena, 4b advenio. Ipſum nomen re, retinen* 
Gracum, ut & Syriacum, aliquando late ſus 9um pritavie 


; of l oy : 1 mus,B: 7: art 
mztur fro quouts aduena, qui Heor ats Adve- Mat. 32+ 17+ 
na 
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12 Cor.4.18. 
Heb. 11. 25, 
Qu partz?m 
tempor! ſer- 
vity & leculi 


hujus mori- mpogugatea, Advoco often. 


bus fe accom- 
moda!, par- 
tim ad rem- 
pus (a;tem 
credit, & in 
propofiro 
non diy per- 
ſeverar. 

Vide Þſc::. 
2» Luc.9. 18, 


k Marc. 3.9. 
D&97 va pry* 
p6is ga ti 
Cat, [n :e alt- 
q 1a, Aut a- 
pud a. quem 
perieverare, 
1:4 ut {emper 
preſto fi; 
idcoque (2 
Yea 'ite qui's 
09 ov Ex 
«443 Greece 
lingux dok'le 
mus, vercie, 
ut Aſſtanta 
comes ef] 2. 
Alibi verbo 
ettam pro 
Peri are 
accipitur , ut 
AS. 1. 14. 
Be7: Marc, 
3. 9. 
1 Conrmning 
Inſtin:, Our 
laſt Tranſla- 
tion, 


"a 


ne/T1gus * , Temporarius. Matth. 


5 


11507 407” On. FPerſeucrantia. 


na portz, nifi me fallit augurium, Tnerdum 
accipitur pro co qui Legs jugum in ſe recepit, 
quem vVocant Advenam Jultitiz, vel Adve- 
nam filium faxderis. Advena portz qui» 
eung; portam urbis advens ingreditur, Drul. 
in Matth, 23. 1. 

3. V.21. 
Temporarius , Beza. Temporal , Vulg. 
D© uod ctiam wvorabulum p10 e0 quod non niſe 
ad tempus perſcverat, 4 uintiliano, uſuspd- 
tur, lib. 6. cap, 20. Illud autem apud u- 
rrumgque Plinium frequenter occurrit, i De- 
inde cy1m wulgs in Scholis opponantur tempo- 
ralia ſpivitualihus, fAndui amphivuliam vitae 
re, Bcza, Itis uſed alio Mark 4.17. 
Hirumque fignt- 
ficat, & Convecare, & Ad le vocare, 
Matth. 10. 1. @ 15, 10. Mark 3. 13. &@ 


6,5, Matth. 10. 1, p89 42A uw , 
Convecatis, Pagn, »Accerſutis, Fr, Luc, 
rAdvuocatis, Syr. Et wocauit. Novarin. 


Aſciſcens. Verbum Tmpog19.Mtouet eſt cram, 
Socium ad bellum quempiam evocare 3 ut 
ſtatim di{cerent Apoſtolt, ſe & Chriſto vocatos, 
non ut in umbra otio torpeſcerent, ſed ut ad 
pugnam cum ipſo contra heftes irent, Novar, 
in loc. 

1507-48 Tepta, Semper adſum, perduro, aſſi- 
duus ſum, incumbo, The word is atttt- 
bured ro the hunting of dogs , which will 
not ceaſe following the game, till they have 
gotic, It hgnifiech, ro perſevere with 
itrength. Acts 6. ver, 4, tt hignifieth, to 
attend upon the work, ſtand -01t, be inſtant 
ini. neo7-4pTh $1274, Inflabimus, faith 
the Vulgar Latine, We will be infant in, 
Attend unt 1t. Rom. 13. ver. 6 7p: 
148 Tepev Tec, Bending themſelves. Serving, 
Some. Appljing themſelves, Ochers. 1/::h 
force and ſtrength applying, Greek, Ir ligni. 
fieth ro continue, to watch, to take pains in 
any bufinetie, as Rom. 12. ver. 12. 71 7p9 
wy h mecT-2preper res, 1 (Oomuing , or 
Labouring, Pcrſevering. Watching, in pray- 
er. Be inflant, Vaulg. Lat. Vatabl. In oratione 
perdurantes,Beza. 1 h:Greek lignifieth rather 
to Continue with ſtrength. Col. 4. 2. 75 w9:- 
Wy I T69574p7764 7+, Continue, that is, Go 
on, Perſevere, and, Bz inſtant in ( prayer.) 
This word there rendred [Continue,] ignite 
eth not onely Continuance in regard of 
time ; but Inſtancy and [m;ortunity, and is 
tranſlated by ſome,and that truely, Be in$ant 
in prayer. Deducitur & 2467 , qusd una 
litcra tranſpofita, idem cft quod p47 05 ro- 
bur, vehementia, viRoria : wide vagrtpery, 
Fortiter tolerare, vel perdurarc '& mpoouge- 
Tre», Vihementer , @& Aſſidue incumbere 
ret alicui diFicilt ef labori-ſe donec cam ad 
everutum perdixcris, & qaſt wvidoriam 0)- 
tinucris : unde har duc inveluit, Vihementem 
quandam animi intentionem, © quaſi pugnam 
dum verſatur in a(t: orandi, & aſſiduam 
frequeniationem orationts, Epilc, Day, in lo» 
cum. Proprie eſt, Patienter & toleran 
rer ret alicm 1nfiſtere. It is uſed allo 
A&s 2 42, 46. and8. 13. and1@.7. Sce 
Bexa on Rom, 3. 6. 

Eph.5,12, 
Ir t1gnificrh an invincible conſtancy, A 
Aus & ulerais allqua an re perſeucramia, 


| p 


cum Viz. nullz arumnge nec. libores ues are 

altqua eveere poſſunt, Steph. in Thel. Ling 

Grzc. of 
. 

nNP9TrezaAcaioy, n Cervical, Mar. 4.38. Of 

Tp%g and 1:22am, Caput, becauſe we lay our 


n 
m Gallice, 


. (#] ”[Uc? ( 
heads on it, -Yar 1 103 
MNECTHANG let, Conſscior, AR. L7, 4. 4 ma, Fry 


Wwpp, mcur 


Ng:axatos, Tnclinato in alteram partem, ,*" 
PUIT' B47, 


x Tim. 5. 24, Afetaphera ſunpta 4 libra > os 
cujus lanx altera praponderar & diprimitur, hominis de- 
atque ita nullum ct aquilibrium. 6 Kan cimbertis 
Tp TxM7v, In alteram partem inclinando, © P90 Wars 
By tiring the balance of one fide,Steph, Bra, Dot E:1, 2 
Vulg. <tr oY 
j quod cery.c! 
p NpoTromeouel, Aggiutinoradba co. Maith cubantis 
I9, 5. Tp8T4)M1S»94*) Adharchit, Vulg. lobſternitar? 
Agglutinabitur, Eral. Beza. Conglutinabt- pay 


- oY = . : ON: Niu P24 
tur, lercull. The Greek word importeth, !:;; 24 locum 


to be glucd unto , whercby is hgnified the D-ut.t7, 1, 
ſtraight knot which is berweers man and Þ !Þ< Sepru- 
wite, as though they were olued rogether, _— OD 

Ste verbum Hebraum Dabak, quanguam $y. >” 
kcclochice aligs conjunitiones notet prater 

Conjugium * proprie ramen de 'ar(tiſſima c0!ts 

Jug'm copuls in matrimonio uſurpatur, Juceme 

admodum liquids apparet ex 1pj4 cor ig in- 

ſMtunone, juz extat Orn, 2. 24. idcomque 19- 

cus oprrme Ef valde emphatice & Chrijio ver- 

turur Macth. Ig. 5. 7659 400Mn 7% 74 yi- q Koa,Glum, 
parci 278 be adburchit tim firmiter, ac fo os ny 


firmi/'"mo ac renaci//umo quuodam i lutmequad afleribus, qui 
Gas K63M2. dic itur foret copulatus, L ar- ut i CONE 
novtus in exercit. B.bl. Ephel. 5,31. po £2002 0.he 
9400) 74721, Shall be jojucd, or 2s the raalefiute; 
g word propetly, according to the naturall quz Meas 
n-ration thereof, lignificth, ſhall be glued is phoca peene 
his wife, as ewo boards joyncd toge:her wich 39'S 375 he 
glue, are as firm and cloſe, as it they were ,? ET 7 nt 
bur one piece, Iris uſed alſo Mak 10, 7. : ae Tees 
Ags 5.36. nu i8 \\at.19 
NP27H0 mT», Offends, impingo, Math. 4 6 and ",P'0p'® ek 
7-27. Luke ;. 11, Joh. 11. g. Rom, y. 32. lieu widhe 
and $4.1, 1 Per. 2.6. bus objicts 
ne? #9 49, Offendiculum. Rom, 14.v.1z, *4.19 qiod 
Ic fignifieth a ſtone or r impediment in the "fret Iv. 
Way, agunit whic: a man datherh, or may - Scat. 2g 
daih his fuor. It is uſed alſo Rom. "T9 wks q od 
3 3-.and 14. 20. 1, Cor. 8, g, 1 Pct.z.4, et Imporgts 


np: Tkomry Offenſio, » Cor, 6, Rucan + 
ne&eazuAi{@, Advolve, Match, 27. 60. Maik 6 phe 
If. 4%. 11fima atje- 


C no-7uew, Adoro, very often. np:gvur&y, fo, ut plurie 
promiſcue de Dei & hominum cultu apud way wed nt 
* . 4 : EM m. {1 {ik y 
Lxx uſurpatur, Significatque eXteriorem VC- 1; G num, 
nerationem, cum incur udtione corporks : ſonat Simplex rw 
enim tdem quod Admoveo. Hinc anud Lati ve», ex 129 , 
nos bene reſpondet verbum *doro, quod vent " fgnk 
? , ; adit. os cat 2m" 
quaſi, * daliquem oro id eſt, capite aut or- ,,, ;,,u 
pore mclinats ad _— orare , Janten. in c2 45% # 
Concord. Evang. *Proprie fignificat capitis '', 41 2,6 


inclinati geſtum, cum moto 4 fronte galero, ©" wi on 
k : & : : ; 1 C w 
eaput ſubmntimus, Ecaf. Adorare eſt Ma {, frequent i= 


num ori admovere, 
humilis & abie(te wvenerationis gcſtus : 
cum quis ſe ad altcrius pedes abjucit. At = we = . 
* |; ; DD Rk 2s 
quonzam eoſdem corporis geſtus in ſacro gquogz Smunis, 
; 1:10 pro 00- 
jeRi & locorum rarione, acc piiur vel pro revercnt'1 p-!iginſa, vl 
pr » crvili, Commumnrer Latinum nowen ado and; rel oo Acc” 
pitkur, u 4 ramen i111 verert ve fione Latina non Eft obſer yum,ubl 
romiſcve tiburuc Deo, & crearurts,, ut yoces Ebrez & Greets 
Rvezns m8 Gen, 313, ex10uats 149% 


Stznificatur hac v0ce us uſurpatur: 
ul comporum 


Cilty 
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t NTegrhzt *, 
Philew, 12, 


cultu uſurpirunt veteres, vox illa ad animnm 
quoque tranſluaeſt, ad verum Dei cultum ft- 
gnificandum, Sculcerus. It bgnifieth an 
outward reverence of bowing down the bo- 
dy to the ground, as well civil, as religious 
adoration. Ic properly fignifieth, In falling 
down to worthip ; by which word (Cornelius 
his manner of worlhipping Peter is expreſt, 
AR, 10.25. Mavtin ſaith, that we ſhun 
the term of adsring, tor fear of their Þ#- 
a6/a Which is utterly untrue ; for it is 
avoided partly , becauſe it is more Latine 
than Englith, partly becauſe it doth not cx» 
preſſe either the Greek, or the Latine 
terms, which the Scripture uſerh. The Hes 
brew word $hachah doth btgnifie properly, 
to bow down, and therefore 15 uſed of fuch 
bowing down, as is not for adoration, as 
Plal. 42. 5, 6. and in divers other places. 
This Greek word alſo lignifieth, to uſe ſome 
gelture of body in worthipping, and ſome- 
times, to fall down. Religious adoration 
is expreflely forbidden to any creature, or 
image of creature, by the fecond Com- 
mandment in the Hebrew term, and by the 
words of our Saviour Chrift to the devil, 
Matth. 4. 10. in the Greek word, Dr. Fulk 
2gainſt Gregory Martin: Ic comes of 2u2v, 
Canis, A Mc:aphor from the manner ct 
Spaniels, when they couch , and crouch on 
the ground bet re their Maſters, Zancb. 
Pracept. 2. cap. 14. Or of yyw, Ofculor, 
quiz mos antiquus 41orandi apud Perſas erat 
oſculando manus, 05, ſeu genua, que futt de- 
mifs/ſima adoratio, Beta in Matth» 2, 11. Sec 
Rivet on Plal, 22.28. and Grotius on che 
{econd Commandment. 


TIporxcuinmig, Adorator, Joh. 4-23. 
I1629a 234m, Alloquer, AQs 13.43.and 28.20. 
TiperaauCt!u, 0a , Aſſumo, ſumo aceipio, 


ofren, Rom. 14.1. It tignifieth to receive, 
affeu charitaths, with a charitable afteRion, 
as Haymo, Ir fignifieth three things: 
1. To receive, or take a weak one unto them, 
not calt him off. 2. Patiently to bear with 
him, }. And by further inſtruction 
ſeek to reſtore him. The ſame word is uſed 
by Paul, when he intreats Philemon t ro 
receive Onefimus y as his own bowels z lo 
the ſtrong mult receive the weak, as their 
own bowels. Match. 16. 2 2. Tp099A4Cn p its 
terdum aliquem dicitur qui prehenſum manu, 
aliqua de re monet : «Quomodo in £0 elegan- 
rer accipias, cum dicttur, Kai mpogha5- 
wu aw fy © evgs, Interpres wetus 3 & 
aſſumens eum Perrus : Plus Eraſmus qui ab- 
ducendi vore wſus eſt 3 & cum abduxiter 
eum Petrus : quanquam 1t4 ſelent qui ſeore 
ſum aliquem abduciunt ut folum compellens. 
Etizm, prehcnsa ejus manu fe dixeris, aut 
arrepta gcſtum Petri @ ardorem clegantcr 
expreſJeris : ut in ill, 

Arreptaque manu, Quid agis, dulciflime 

recum: ? 

quangquam alis tbi inſtituto, Heinhus in lo» 
cums (um T6039 anain ven; Grace in» 
ter catera completti fignificer, videtur mibi 
ea fignificatio buic loco melius conventre,quim 
altera, (corlim abducendi, que multis pl:cer. 
Hoc enim geſtu ſummum ſum amorem int 


C briſtuns t: ſtari Perrus voluus. Neque alins- 


: 


ae dufie videtur tranjlatio, que Rom. 15,7. 
aliiſque in locks apparet, Grotius in locum. 
It ts uſed alſo Matk 8. 32. A&. 27. 5. and 
28. 26. and 27. 33,34,36.2nd 28,2, Rom. 
I4. 1, 3.and 15, 7. Philcem. 1, 

u Tle;zanas, Afſumpiio, Rom. Ix, v, 16, u Adjundic 
The word is very lignificant, ligaifying ſuch 924 quempi- 
a receiving, as a man performeth in the en- 22.2995 £0- 
tertaining of a ſpeciall friend. The word is IE au. 
uſed by the Septuagint, Pſal. 65, 4. So Paul © i 
achres * Philemon to receive his ſervant , ph;tom 12 
Onefimus, that is, with kindnefſe forgiving © © 
bis fault, The ſame word is uſed of recei. 
ving them which are weak in faith Rom. 14. 
ver. 1,3. 

[iges in, Permanco, Maith, 15. v. 32.7009- 
1471, (ominued with me. Go not from my 
fide, Genev. Mark 8. 2, As 11,13. and 
13. 18. 1 Tim. yr, Z.and$.5. 

[182Tvgw/Camans Appello, Maik 6. 52, 

11p2724#Aw, Inſuper deheo, Philem. 19, 

[18:2 X21%0, Infenſus ſum, Heb. 3.102, nec ot 
TE: 2272 Legendum , infenſus, ſcilicet, Pe mane. 
non Proximus z 114 enin: legit Paulus hic, && diſſe Epheſi; 
Interpres nofter Plalmo 94. Et hoc cxigit cremm M2: 
Hebraum Acut, id cf, Nauſeavi, ultra cos 7% CaP+ 
ferre non ſuftinens, ſtomachatus , offenſus ſum bn = 

c>&, Cornel. 2 Lap. Hinc Hieronymus ucicur, ut ex- 

vertit, Diſþlicet mihi generatio ifiz, Aquila primac mo- 

e& Symmachus, Diſplicct mihi in generatis- ne 

ne iti, Syrus,Tad4ium mihi fuit generatid gg I —_ 
htc. H.ec varia leftio arcidit ex co quo4 
Gr acum fit ambiguum; fignificat enim Ira(ci, 
& Otfendi : fagnificat ctizm Approximare, 
vcl, Ad littus appellere ; 3 In enim fignificr 
vel Ripam, vel Littus: Hic vertendum eſſe, 
Oftenlus fui, non autem, Proximug , patct 
cx Hebrzo, Aquila, Symmacho, Hieroe 
nymo, Heb. 3. 17. rpm y fois ſonar, te- 
dio & moleflia affici cx re quapians, Hyperi- 
us in loc. 

[1-; ane &f, Qui valde cſarit, ARs 10. ver. 10. 

[1p29-2132v2, eAffigo, Act. 2. 23- 

Tea9 win w, Accido, Incido , Matth. 7,29, 
Mak 3.11 and 5,33. and 7.25. Lukey.8. 
and 8,28, 47. Ads 16. 25. Ir is uſcd pro 
Impetu exercitths rucntis in pugnam, Veov.2 5. 
ver. 8. Chemmir, 

[ipes mi ues, Fingo, Luke 24. 23, 

Ile: 0 mwatuoruan, Arcedo, Mark 10. ver. 35, 

a (I8gprgme, Tide, Luce 6. 48, 45. a Graviorem 

IIpocnimng, Adjutrix, quxiliatrix A Prote- imperum mis 
Arix: ] The Greek word fignifieth one that pro wer A 
is appointed to entertain and harbour ſtran» divie&ionem 

gers in his houte, and to undertake the care norar,Chomn. 

and prote&ion of them, See 1 Tim. 5.10, 

Deodate inloc. Rom. 16. 2. rpocttns 

mMgyr on , Multi boſpitium prebuit, aidenns ve- 

Steph. @& Bez1. Shce hath given hoſpitali- lur addita. 

tie, Some, Shee hath ſuccoured. The Geeek mentum: me» 

word lignifieth co be helpfull, or aſſifant, as P2093 _ 
the Syrian Interpreter, and the Verb where- - yp 
of ir comes, 1s raken before, That ye aſſi/i munt, Piſce 


y Nan fſequ;s 
tur ex hac 

voce «£ Tin. r, 
4. Timatherem 


her. Vide Bezam, Non atr, + 
7 , warnr, it 
[1p:z7w, Pracipio. Not our ( Pall. ) a — 


Praſtituor, Matth. 1. v, x4. and 8. 4. 20d ajjud enim 
21.6. Matk 1. 44. Luk. 5, 14, A. 10. 33, eſt, quod 
48.and 17, 26. principalirer 
Ilp #21, Appouo, adjicio, adjunes , pergo. Gang oat 
fee we ( Pall.) Accreſyo, ofren. Marr, Sitimne Boae? 
6. 33. #p69ngnabw, b Aldjicientur, in Mwr3), 3 
- Adjics 
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Adijici hoc leco fignificat, pro auftario & cu- 
mulo tribui, T he words are very fignificant 
in the Originall. It is a phraſe borrowed 
from bargainers : as thoſe who ſell corn, or 
other things by meaſure, or weight, uſe to 
give ſome overplus to better the bargain on 
rhe buyers part ; ſo the Lord promuſeth to 
thoſe that ſeek his kingdome and righteouſ- 
nefle, beſides the fruition thereof, ro give 
or caſt unto them ( as the wor1 importeth ) 
Food, and Raiment, and all things need- 
full to this life : as when a man purchaſerh 
commons and lands, 'the wood in hedge- 
rows is given in thegrofſe z or when a man 
buyeth (pice, fruit,comfits, or any ſuch com- 
modities, paper and pack-thread is given in- 
tothe bargain. 


TlIpogrimy Accurro, Mark 9. 15. and 10.,v. 17. 


Aa&s 8. 30. ; 
e Ingenere « TIpes22700y, Obſonium, Steph. Beza, Piſcat, 
ſignificar (onftat ex Heſychio & Suida Tp:9843c00 
omne 1d quo, jdem efle quod wporrymuna , quicquid ini 
cum pane VE cibum preter panem adhibetur. Conflat cx 


_— 5 Plinio, Horatio, Perho, & Colume!la 
um vel jd ipſum pulmentum aut pulmentarium Lati- 
Opſonimm di» 8 dici; ratione quoque confimili, quod, ad 
Ts pultem, id eſt, paxem adjungatur in ctbum. 
Bum emitur Pultem enim priſcz Latinorum genti pro pa- 
ex macellis ne fuiſſe, idoneus autor eſt Flinius , Mal- 


in ſpecie. Jo- 
221» LL acC- 
cipirur de 
wit 


donat, ad Joan, 21. 5. Vulg. & Ca- 
Kellio cenverzit, pulmentarium. Inepre pro- 


+ bus Gerb, fetto, inquit Beza : nam) cur @ piſcatoribus 
i» Hiſt, Harm. pultem petat ? Minus commode, inquit Ger- 
Ev:ng. Inde hardus;z Pulmentarium enim eft quicquid 
dictum, quod ; : 
addatur pani, inter carnes molle additur,przſertim ex legu- 


Ex #036 % Tlpiazerss, Recens, Hebr, 10, ver. 20, Pro- 


eZ 7" fignifi= grie femficat Recens maRtatum z quod Epi- 
—_ - Fg theton de indufiria eApoſtolus hic ( Heb.10.) 
cum pane uſurpaſſe videtur. Annotant Grec; Gram- 
veſcimur, matici, proprie iftud dici de recenter inter fe- 
Pyſcar. ozquod videtur huic loco non male convenire, 


quod hac vie fit nobjs aperta Chrifli morte, 
aut ipſe potius Chriftus moriens fit hec ipſ2 
via qua tn celum introducimur, Beza in loc. 
TlIpeoga'mws, Nuper, AR. 18, 2, 
4 Offero, ut d ITgeopipe, Offero, affero, adduco, praflo, ad- 


cibum, pocu” = moves. = I ipea pieces, ( Pail. ) often. 
ums me IC a - ** * \ 

nemem.tle * —__ proprie Runs, Matth. 5.23. 
raphorice, @ 8, 4. Marc. 1. 44: atth. 2. 11. 


Cultum Deco 
offerre, ſen 
exhibere. 


6:7 34ew de manits injeAione etiam dicitur : 
unde refe uſurpatur in munerum oblatione ; 
hanc enim vim habent oblata dona, ut manus 
injicere, ac veluti devincire cum videantur 
cui offeruntur, Novarin, 

© A aeco2(s © Tige70c9,, Oblatio, AR. 21. 26.and 24.ver. 


pery, wt Lati= 19. Rom. 15, 16, Ephef, 5. ver, 2.Heb.10. 
nis, 9, ver. 5,8,10, 14, 18. Prater cleemoſynam 
 -—— <xomanh coletfam , Graci appellabant mgerzope', 


quando perafths precibus, panis & vinum of- 
fercbatur Miniftro qui verba Cana & inſti» 
rutionts recitare ſolebat, Aret, in Probl, 

Tlpeonpmns , Amabilis, Phil. 4.8. Signt- 
ficat eum , qui Wores ſuos pulchre novit alio- 
rum ingenis accommodare, edque dexteritate 
vivenlt eft praditus, ut omnibus charus & 
jucundus fiat, Hyp. in loc. 

Tlge&2w1tw, Acclamo, adveco, loquor, dllequor. 
Matth, 11. 15. Luc, 6. 13.and 7, v, 32. & 
13.12, 20. AR. 21. 40. & 22,2, 

TIpicyvars, Afſio, Heb. 11, 28. 


A 


nfo eae , —_ » Luke 11 AG. 
e Ncow 770, Facies, confpettus, g"perſons, ſu- £ 55 
perficies, ofren. It anſwers hae rms Lac _ | yoo” 
word, which properly ignifieth the Face, 14s. Elt ex» 
and alſo the Perſon, Lev. 19. 15. The Se. ferna ipecies, 
pruagint uſe ir, 1, This word is attribured **PP3entia. 
to God;two wayes: 1,1It hgnifeeth his judge- as 90 wy 
ment againſt {inners, x Per. 3.V. 12, 2, 1t onward Mw 
is taken for the {pirituall preſence of Chriſt, * 3 itis 6 
2 Cor, 2, ver, 10, * When we tranſlate & 0P_= ho 
mpoww9 Xess , In the fight of (brift, on I, 
we relpe& what the Greek phraſe doth omne idguod 
more properly require ; yea , what the He- ©X**rius ipe- 
brew phraſe mipenct doth fignifie, whereunto 5,20 
it is like, that *th ; mg os 
ce, the Apoſtle doth allude ; o* ber Her zi 
therwiſe Bexa, in his «Annotations on the vocant. Sic 
place, doth nor miſlike the ſenſe and Inter- * <Þ*+ 32. 2. 
pretation of Ambyeſe, whereof he maketh > _ _ 
mention, bur preferreth the other, as more "4p "Yarn 
hmple, and agreeable tothe meaning of the Hoc vocabu. 
Apoltle in that place , and to the nature of '* '"**!ligua. 
the Greek and Hebrew phraſe, Dr, Fulk 4- = __s 
gainſt Martin. 2. Itis given to creatures, litates animt, 
I, 1hings wichour life, Luke 12, 56, Mart, <orporis, &' 
16. 3. but properly unto man Þ ; and it ei. [2*warum, 
ther tignifieth his countenance, Matth, 26, ave vafen 
29. Or, 2. His bodily preſence, x Thefl. 2, hk ” 7 
ver, 17. Or, 3, Some reſpc& of the gifts of tum caule 
the body, mind, or ſome externall condition, 77'm2 per- 
as of honour, riches, or ſuch like, Mark 12. EY _ 
14. and Rom, 2.11. Jude 16. Or countrey a Rhetw. 
and nation, as ARs 10. 34. Facies, Þus vocantur 
2 Cor.4 6. and 5. 12. Matth. 5. ver, 16, 17, #715: 
and 25, 39, 67. ConfpeFus, Matth, 11.10. ar ry 
Perſons, 2 Cor. 1, ver, 11. Luke 12, 56, > ay ot 
Super fictes, Luke 21. 35, ARs 17, 26. Fain Marc, 
TIpcowma & Paulo dicuntur, & ſimpliciter \*:4- 

. . \ .* 4 « © Fans 
pro &vIpwme bhomines, ut cum Gallice dici- Þ atiniedie 
mus, Il n'y a qu" uae perſonne, vel, 11 y a quaſi Per {@* 
pluſieurs perſonnes, z Corin, 1, 11, Steph.tin #9943 I por, 
Theſ. Ling. Grac. 1 Cor. 13. 12. [1-;- {940 dici 
wv we3s wegrwmy, Vulg. Etiſm, Vi- v3 
ſcat. Facie ad faciem. Gallice, Vis & vis. An.c.q, 
Coram, Stepli, keza, id eft, ita ut facies re- * Vide Ef 
rum videudarum faciei nofty x oppofita atque "7 94 3 Cor, 
objefta fir, Piſcar. 122-58 2:9 Gen. h = : 
32. 30. «Quamvhs vox Panim & [: {om my non niſl 
de Deo uſurpata, fit fignificationis media, & % homiue 
quandoque in bonam pariem pro Favore uſur- wag 
patur, Num, 6.25,26, Plal.31.17.& $0.4. yaibe, + Me 
Interdum tamen accipitur in malam partem tiores : quo- 
prolra & Indignatione, Levit, 17. 10, & 99do ctiam 
20,V.5. Plal. 21. 10, @ 68, 3. 1 Pet. 3. 13. Plnga ack 
Gerhard. in locum illum ulttmum ke ar yr” 
"ard. ut . hominis cſſe 
TecowmAnGns, <Qui accipit perſonam , ARts dicir,pro vuls 


ghee tu 5 cxtera © 
be NE nim os,aut 
; _ F / = . - 
TTpow 7:A/, Perſonam reſpicio, Jam. 2.v,9. 0 


i TIporw mani, Perſonarum , five Facici 25+ here digun» 
cepti, Colofl, 3, 25, Tigoromaric tur, Aiſte- 
£#X &51 mp Tu, There ks novreſpedt of per _ Gs 
ſons. The words may ſignifie, No reſped? of j,*,14,5.0n 
face, or, Of outward appearance:for the Ori» iq eo repre» 
ginall word [ w25avmy ] lignifierh as well hendir, quod 

_ ; — colam vocae 

ric 0Av/@g5owmrey* argutiis fortafſe quim ſolid\is, clam ſoleant Po# 

erz xebus quibuſyis perſonas induere, B:Tz ws Marth. 16, i 'Am 

T4 nap dyery mo gpocumrey y Cum res eftimartur ex habicu exter- 

no, ur ki fint divites, potentes, nobiles, famoſi, Arer,” im Jac. 1+ 

Negm Ar{ia, ReſpeRtus perfonarum , cim huic magis favemus 

quam illj, non ob ipſius rei, ſed perſone diſcrimen, Fr. Tegoarr 

in iſto yocabulo non ſigni ficat ſubltantiam ipſius hominis, ſed qua» 
liratem, ur qudd homo fir vel nobilis, yel ignobilisz dives, vel pau- 
per; dominns, vel ſervus, Zane', 


Face, 


_ * 73 % 4 . » AS m x 
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F 1, 23S £00 Xs LLC OU? WA { thew 15 ſt | Phil. F. 346 if VELO GL ILY 6:434 4:18 
renareu, 2 Cor, F. 12. andio by the word | IWRiicem projerst, & opren dit tant am 
Fer i/C Are t9 ui tzand the ourward ! ſam, cum interim vera (lulam difſemy, 
: { _ Fw 
0111 ie, or the outwerd fate ans cond yy | £"I.CAt, 1h Je 79 & 122 to 1S UlEd Atl 
ot man, as countrev, itate of lite,tiches, * 1 inefl.2. 5, 
WI. COMRC, .carn:! I he word ( faith 7 an- | il-o84pn, Pre ferc, Luxe 6. 45. twice 
\ chjzs on Ephe(.6.9.) is » word of Athie,and | !I-:8amm, Prophets, ot:cn, Bros wh 
PrO7 he.onveth uti indoes, W! if In Word Vic have t #2ra Prothe. Int 
judecment they retpect any thing New LIettament the name of a Prophet, by 
e-11 Na E 11:10 r C SE. ET ICC Pers 1 1 EXCCLIENCILE 15 LC IVOLA +» þ4 | > GDOYT 
- I; dieumr Cf pcerion Eit K Pit PErg9NA 1:4.t1 21S Ca.:ed 0 11-8474; , Marth, 21. 1 . 
419! = CIC, ” VEL d {fr IN Call 6 { 71410 q £7 21177 's 2 _ FY v o. *. F1 
n'mA, quuiDiu5 try NEUT | 14aitd, Þ X p4r7 rc | FYoepoect! T ik 1 CSESPIAECTLE, a . 15-29. 
vin F fi * ea amndti 2 y” 45! "tt Ur ProCOrry CY | CS » 4 1 . FS. t Per 1 ! 
Commend a Aur : OO. : | "he, : 
ir propter {48 £7 ATT 2054.4 "ls Us 4 o [0! 2 2 48, Vent 9:7) 4 E New 
cautam; id Cit; UC. PYOPLEY CXIECT ANT Coli OTC A] CITE NI ;ICP- | LOS IICTE DIA 4 14] gifs to foreicl! | 
comra, cau- Elk, CUI: YA ICSCS FEUS 0 SIEUP', Wit 0,25 Ag20us had, AR, rt. 2. and 
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a N-=2a di} manifeſt, 2. It is uſed, d De Primariis, 
S5 gutaltts praferuntur, maxime addito articu- 
ani bo lo 5, Mark 6. 21, AR, 22. 17. in this ſenſe 
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primum omnium ( j1quit) ſatis conttat. Sed Row: +4 
alits lecis. ragp ny ita collocatur, ut bil [e- ut non tam 
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dum infinitum , Primo ſedere loco. Pulg. h An 2n4 
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ſuſte MEATIC MEM? fu [197 1; nquc ne 'S7, F a ® on _ : 
qbil MUNDaw., SCuir, Jp. ErVv, 3th Ii C TI2E 2110 QUU. 4 ne 
cult. Excrett, Eu: r, th. 2. Cc. 12. Muth, 9cs < bb 

* 6. 3 T Þi 4" & 17 IS, thy "88 p73 \ v 2CL « &4 ts 
! 1 on 1% 72, TP, 4 * , quis gt 
"ir OY Om. Foe: FSG 6s it* Ntar. 5. 3. & 
CU] 3 [4 fl 4 a Sande "Y L ws 4h 7 1 ; F [ BW 4 3c 
PU 63s 41:15 111 20% hs, Frum pravifu?s 2 Ct Q, ©, 20.7 3Y56 
»$4ACToCC|S 5 fel qu ICju0 VIX Pivet vu & Ie —_ 
$41 2 egentem, rez1s gw Pauperem 7% pros 

. >, 'T 112, 
f(YH. P cjorem <<+ egeiliter 8 Pau?: F.C, 1 - by, P 2 
FT 47 ! XZne1 tdos$ 4 oC + Gon. \ (yrYOtkis 11 72 in Nat hy 
l TW Td rivuan I iciier poſe 15:21 
fac nat Pro dupli # 4 EC & is TT. 
$98, quem habet aful Gras. Aut nm 11 

riginali fignificatic! ie h& vert hut ſumeans 
dum cf, quz rn denorae ; aut 2n wuſauall, 
q4z menaicum, Szlm1fizus, File mona 

1: Tw'y 6 2, ic FL, Ns 1146, 2 C 4 4 d "3 7 
Rev. 2.8 - 

_ , 0 mM FL Du uf 

[17 Wk w, Pauper fic. 2 Coe , Q, £T 3. ret caa 
+ <b93 4 marry extremanm Chriili 110ftiam advertalcit 

& quaſ: men dictaten, Voritins. See He. Sg" Neat 
>23s Arnnotat, 1 !oc. NOuD 
Tx Ante, 771 206 OD 8. Pugtin: 

y Hug, Paugnus. Spatium 2 cubito, ad di- id «it, ma 
gigs c Ltuſos, vel mans 1 parnMm COMP te ! comp!is 
þ DAP [ « £ 34 
14, Sutaas, Et pugnum,e cubicura prgnifi- £354 $92 

A - # s. ” k * 49 4 SITY as 
# ar 1, 7 . ( FT | 9 WW #9 *7 ; IS, 

- z& T jv ow, PC, gurs OE OT 1X3 GaF08 Cit2a n ,uum 
in pugnum complicart poſſunt, fel et1im br4- lots, at mas 
chium circa cubicum ef complicatilo, io.yeo. nus in pa 

© . 4 Z F % - on v - 17r - 
Lyt. Matc. 7. 3. AVYHN vi —_— } s Y F- ay W ; 2 

” heal FE (aiv s» fs! | 4s aa cxvam 
EZ8. T heo? Joes laith they Ut, A o . © 115 TH 1 br) CET, 
im uſgue i1Eu (, wonalitecr lavare, + A ' Ms "oy; 2 Pee, 
oo cloors. Seduild & accurate, Ticy hnc&P 

t accurately, fo the Syriack and Caſaue B21 P92; ma 
. avpe!!aarur 
fl terayet wote 1m », & & ' 
bc Ms Mel 714. # erp? VCEMUS 3 hor p4 » — 10d cub e2.! 
7 i, adverutum eſt, CAICTJUC, CTeDTO, iecdiu- frar Procette 
A enixe ; '4 Metrpnorg & pugilium pur rates, Eng”, 
gld, qua AUY © N dit h 1: C nam ſape F* —__ _ 

_ s,F% - - ” on y T2 U; Un eff 
& mMagnu Conatiu pugnt jactantiur, ud Þ fotium( ur 

TUY 14") agerejut hoc apſum 2er4i05 ſpe, 4 46 4 Poll re Onon 
E141XC 4Fere £01 firms. Syrus enim veddit 2 - mm: F.l: 2.ex 


curate, diligencer, Sculictus in loc. Crebrs, P:IcAru') 4 
poe7 - >» to Vuls and Eraſm 4 he ) cubito 2d d:i- 
ſxpiſſ|me 310 Vulg. and Eraſmus , and the {0 
Arabick, Pugno, it) the gript fiſt, or 


ry hand gnum coutre- 
Th {ed z 10 Be toilow ng Terms and th e tos , Come 


manner of waſhing : ts hereby dencted to be Pfefies: Quiz 
10C V CcCaoh 
by rubbing one hand cloſed in the palm or j,q. ..... 
or hollow of tl e other, All Interpretations Exod. 2: 32, 
imply diligent and accurate cue in watbing , 4# ” ie logi- 
Vide Cameron. defrommy mn Matth. 20, 3. & Oo = 
Myroth. Evang. in Marc. 7. 3, COTS 


— 
Tuky#, (chro. Trove , non hic quog)3 


Crebriws, Luk. 5.33 .AR.24.26.1 Lim, $423. irareddi pete 


Tegs! 


Z 1yS>wy, Python. AS&þt. 6, 16, 140 Coco Ez» 
zZ Crrhen + Apo) io {it dig cus , vel a F3:nme ,, Dracone inter! e&0o. 


ve! Yor? 3 uw Rn 14 Et t ,C u/nl[-2e, ſeu I'm:erroge 'e, (ci! quetl 
” Fyxrrones d1Ai a quadam P;- 

th: frmind, cujus vel ex Ore Crumpentem, cd obſcuram & pre: e- 
nucim vo. em ederet dzwon 3 z vel ex pucerd's loquererur, cuju(- 


modi mulicrem fe vidiſſe & audiv:fle T:ri P1220 teri \ Mclss:3 


in Ifal, 19. 3- ; 
T«w1@; 


i _— 
Ut 


ono 


2 
2 © 


CRITICA SACRA. 


— > = 


— 


77 2p & 
yr. 1d crat nomen Draconks , quem jacalis 
(1115 C01 tfectt Apollo, unde & 
diftus : deinde ſpiritus ille , quo afftatt pree- 
aid evant futura , Pyt ho wscart COptus eſt, 
Eraſm. Vide Ludovic, de Dieu in locum.vome 
dcrive 7 $2 of the ſame word which beto- 
keneth 4 ſerpent : as Nachaſh ,in the He- 
brew , hgnifieth both a ſerpent and 4 magi- 
cian ; becauſe ſuch work by ferpents , whom 
the enchanter uſeth ro charme:which agrc ect! 
well to the firſt practiſe of the devill in Va- 
radiſc, (peaking out of a ſerpent. Some derive 
it of - myvOaby 9404 , tO aske or conſult , B:23; 
ſome of 7/2 ',to putrefic , becaule the cv 
ſpirit loverh uncleannelle , ſpeaking trom 
under the'belly ; or rather becauſ2 the Orca- 
cle ofeApollo ar Delpbos was molt famous, 
where they 1 received anſwers, who was cailed 
F ythius , of killing of a lerpent : thence 
ot! ers wt hacti gaVe Ot acles mig ht be (o cal lcd, 
Dr lili ct on Le V. 20, 6, 
Tiu+TWw,'Þ ugilem ago, 1 Cor, 9. 26. Pugi- 
Lum COYLE?! CXETCE », & pug ecrts , Eral, 


Puziles dicebantur , qui pugnis depugi4bant, 

Pilcar, 

F P ! * _e 
* Vide Fas Tiv?ln, Porta, Niat.7.1 3,14-200 1<.18, * Luk 


13. 10 7. 12,and13- 24+ AR. 3410. and 9. 24- 
and 12.10, Heb. 13. 12 *Proprie aditus 
per Mex 1it urk cm ferens , ut Jupas adites 
qui in domum. Itidem Latine Foris fc Þ 0. 
res Janua,Oftium i» a41vus dicuntur. Porta 
YO 7 In adi) mes In urbe ac muniton: 
bus Marg Cn is, Steph.in T hel. Grzc. 

z Nt 2 TI. ;, Feftibulzon , , pcrtz ,often, Luc, 16. 

dicuntar Veit bulum ſozat , five Oftium divitun : 70- 

proprie n deduſtum 4 port2 , Eraſm. eAirium, 

— Mos anie ades , Locus porte propior , Ger- 

quib! « Gar hard, 

plura ofa, Tv Seroues Percontor, Matth, 2. v. 4 Luc.15, 

ys F. P55: Sog 

5 8 .& 18. 36. Joh. 4. 52.& 13. 24. AR. 


4.7. 109. 18, 29. 21. Z3- & 23.19, 
29,23. Maghs eſt in uſu quam Tv24uos, 
quo Helychius atitur, Job, ot 24. Syris ht- 


Apoc.21.12. 
Gallice vo- 
cant De por 


£46, bet verbum quod ſugnificas , non ſolum Per 
contati, Scilcitart , Interregire , ſcd etram 
R are ; qua (ignificatiencs omnes iftt loco 
congruunt, quiz Johannes perccntando Cri- 
ſlum rogarc debet ſubi ſignificart, quis fut pro- 
dithr ille 
b From the bþ Titpy Tgnis , very often. Hence TPjrauj, 
Hebr. T\N, a flie that lives in the fre , and dies without 
8, I, __ ic, Plin. lib, 11. cap. 36. Itisraken ftigna 
nd tively. 1. For the holy Ghel,, Marth, 3. 11. 
the © zwne Matk 9. 49. 2. I he word cf Gol, 1 Cor. 
6-0, are «ic 13-3. [he Terments of bell , Matk 9g. 43. 
rived, Amt  Hely xeale againſt ſome for the glory of 
mA : 
b-1b Bibl. Gol, AQ, 2. 3. Luk. 12. 49- 
F*4 Tives , Pyra, AR. 28. 2,3. Rogus, de ſtruc 
V. x Greca lignorum nondum accenſa , quomodo & Ro- 


eit,ex 2 
QCq9TL *% : , Re 


' . TIME 0 
WO 4 ip £4 ibs 


gus 4ccipreur apud Latino'. Eodem modo Le 
cabulum Pyra acciptuut, Virgil, 
Jagentem ftruxere Pyram , +-- 
Et altot , 
Erexere Pyram. 
Turſum Virgil. Accenſa Pyra , Stcthanus. 


» © a » 
G6 RAS TT 


TL 
6, cujus Pra properly betore the burning Regus 
pyrom da in the time of burning , Buſtum after the 
— wa _— burning, Godw., Rom, Antiq. 
ram tures, © ” 66 >, Turris, Mat.21.33.Luke 13.4. and 
_ , 25, Theropofa Tore is like fire, 


, Spiritum Pythonis , divinationss, | Tvpss, Febry 


wſe Pyrhius | 


| 
| 
{ 
j 
l 


<a So liror , eArdcs. 


Hlwgie, Obluro. mu 


'Az To TY VE: Or Abienxc, 
Febris, 4 fervore, A Burnins 2 fever, Itis d:= 
fined by Galen tobe, Calor Preter natur an! 
an core exiſtens, aut, Calor nativ1s in 12nem 
4 Sq 

IC Jus, Matth. 18,15, Marc. 1 I, 3L. Lac. 

43% 39. Joh. 4.52. AR. 28.8. Dea 

cefſueontous febrilibus uſurpatur Dear, : wy 2 ' 


=. 


-v4 9%, F coricito, Mat,8.v.19, Muk 1, 


Len, Igneus, ke V. 9.  % 


Proprie eſt &s ys 


concipere \ bt caragere , 707! ramen confur 
d Ardere co meds quo atirum in fornace dum |; q.q6 og. 
Ps Lech. 13.9. Chamier. 1 Cor, 7. p'o-o, Er” | 
, Cor. I1.25. Epbeſ, 6, 16. 2 Per, 2.12, B:Q-, , 
Ra I. I5, and }. 18. 4 
c nes 6.4170 per ignem , 1 Pet. 4. 12. e Ft pro: bh 
Fulg. reddidit fervorem. Tertull, uſtionem, to que igre WM 
( pr. & Hiern, ardorem., It 15 uled al: 0 fi: ag th 
Rev. 18. 9, OE. 
. neryiten 
Tlvepos , Rufus , Rev, 6, 4. 2nd 12, L his co&io 4 
Greck word there uled is er: phnticall, noting mY 


him to be a hery dragon , tier y red, fct on ; 
hire, and ail ent lamed with an hell4(!; tlame 
oi Wrath and crueltie agatnit the C (i urch of 
God, Dr Tailcr in lc. 
Trfpt{e , Rubcs, Marth 
hicth to be red like fire. 


IGe&, 2. 


IIaato, Fendo, often.” 
[wat . 


. *F ullus b Orc , Pu: 19 . Pt r . 1 7 Cs 


pulls equing, , quem Equuleum { '1cer0 ngmmnat 
Tle 727% , H (quan , Luk. 19. , >. Joh. 1. 18. 
and 5. and 6. 35. and S. vcr I 
lob, Aj : 
+9 n tin allus , Obluratio, Mak 1 Gre 440 
Ephel. 4+ 18, Interprete ſers caritatem Une vs 


7 - 2% 1 
#/1/1 4 co quod CK( 9%,) 7 4 { IVIC! Ol » © 54 ps 4 4c G6. Ca" 4} 
de dicurgur, ita conjun(t a fint, ut unum 14em- 7 ue F 
que wideri poſſ;nt. Ferim Joh. 03. #peid di- 7 
Slinguintur 3 Excxcavit {(7r7/2A 4c) Ole cre! 
los coum , o& , induravit (mmupors) COr TI DOQLCNt? 
p 
evrum , Eſtius a4 Rom. 11, 25, Atqui mw 15 1 
Pawns T - eley, male vertiitur Cxcitas ; cordis, nod & wþ 
men quo { ad ſenſum attinet (nullum enim cor ſco5d, gue 
duyum « c j+ quo 4 ne» fit idem £6 un) fed quo- adhgtcns 
mm hes 0X Me pwas non Cxcitat em Þro- wry por 
prie, ſea CX C0 nſcquentc #4 /447; mpeg nifi CT,N1 quit quod 
proprie Cutitiem ſag. & certe nil £918 cxoa- affocierur 
_ _ 2 L.1 

C48 4c Callum cul: pupille ob1uffum, Came. '*: oy 

: "ns 4" 12H, 
ron.yn Marth, 19 3. Preprie jiznificas Cal [4 % q 
Lolam COrcretionem, in$lar t: the, u! IN artiCite De. a2, 
ls Podagricoriim, que in membra (allo a. Cd- 
tone facile admin tafum, Cf | { {im , & duris 
dure ſus quaſs repeliit , itt fentia x 
C hemnir, in Harm. ( oncretto _ in Callum 
fit quum of 2 calls ſoltdantur, Conſulidatio, & es: 37,14 eh, 


- » 
r!1e 111 aft. 


: [4 
F crrumimnazio offion fraFrun, it ſign! ieth ( fund: 
"Ti £ 

the thick skin that covereth the palm _— —_ 
FED & 


hands and the feet , or the hardnefic we IS. BeZz im 
in the joynts and the ſmall bones, thar are 
the inftruments of motion , making them 
_  lenſlefie , and benummed. It bath 
ee properties, I. Drizcſſc. 2, Stiffr 'cjJc, 
_ Inflexibleneſſe. 3, inmoycableſſe , and 
Senſleſneſſe. 
zoue, Stupidus fic. Rom, 
81. 7. iapsrens , Excacata ſunt , Were 
blinded , Valg, Lat. Syri:c, —_ ] tte 
mel]. Oaalamns Ware hardco P x2, 
and others ; and lo the word properly y fiont- 
fieth, To caznge into 2 ſtony hat nk. Toln tt. 49 
and amouglt Ph, hiacians 15 2s 


exper! h 
4446 ms 


25 * 


% = | . -® 
E 44 4wiht 


prin 6 
- PER 
Leng dan IC Gp 
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a Eſt ambi- 

gaz etymo» 

JoOg1e - puta» 
eur dida efle, 
vel Wort Þ oae 
Ti, (1, percu- 
zve, lic Mar, 


6 ©: 7, 
quiz facile 
tacit ambu- 
lare, Fanſen. 
an Concord, |! 
Fung. Fe res 
ae verttur 
pedum, yel 


baculus: Pe- F 


dun enim 
proprie dici- 
tur, quod pe- 
dis _ Wo 
rem, e1que 
lanitentem 
ſuſtenrec ; & 

aculutycui 
imbecilles 
gradiendo in- 
nituntur, ob 
hoc imbecil- 
le« di&i 
904d baculo: 
inncantur, 

. 16:4. 


barden with an overgrown thick skin , as 
the brawn or bardnefle of a mans hands , or 
feer , by much labour, Ir is given to the 
Phariſees , Mark 6. ver. 52. and 8.17, To 
che Diſciples of Chritt,Rom. 11. 7, 25. To 


the Jews in refuſing the Goſpel , 2 Cor. 3. | 


14+ Tothe Gentiles, Epbeſ. 4. 18. In po- 
rum converto , vel , In lapidoſam duritiem 
converto, Apud Medicos Solido , & Ferru- 
mino, 05dufto callo. Ambrofius 7wpwony in- 
terpretatur Daritiem, Cyrillus, @& Budzus 
me pyy interpretantur Ovdurare. 


fas, «Quomodo , (Interrogativum) often. Ad- 


mirationis particula , interdum objurganth, 
aut aſſeverants eft , Eraſm, Ponitur pro par- 
ticula negante , fic accipitur Matth. 12. 26. 
Matth, 21. 20. Caſaubonus monet, illud, vi- 
tande ambiguitaths caus4 , potius vertendum 
cſſe , Uc ſtatim exaruit ? quam, Quomodo 
exaruit ? quum 77 79s ibi non fit quarentss 
de modo, ſed admirantis. Matth. 7. 4. mms; 
Quomodo ? id eft , Du fronte ? ficut Galli 
etiam dicunt Comment ? Eft admirauiis po- 
tius , quim fimpliciter imterrogantis. Sis 
Matth, 16. 1 1. non declarat ſymplicem inter- 
rogationem,ſed cum admiratione conjunitam, 
& particuls Quomodo apud ipſum Cicero» 
nem 44mirationem declarat, Beza in loc, 


| —— 


P. 


PACO, Virga , baculus. It is uſed for a 


Walking-faffe , Mark 6.8. and it agreeth 
fitly to Facob , Hebr. 11, 21- who being 
both old and fick , had need to ſtay himſelt 
thereupon. The Vulgar Text, omitting che 
prepolition , which is boch in the Greek and 
Hebrew , hath committed a maniteſt er. 
rour, in ſaying , chat Facob worſhipped the 
top of his rod or itafte. The Hebrew is, to- 
wards the beds head. Although iris not un- 
like , that either the Apoltle did read the 
word Mattah, which we read Mittah ; or elſe 
that Mitah (ignifieth a flaffe, as well as 
Mattah. Grace , ſuper faſtigium, ſcil. nixus 
baculo ejus , 52 Jefair, Vide Gagnzi nora:. 
in locum. F4cob worſhipped none but God, 
and bowed himſelfe either toward the beds - 
head , or leaning upon his ſtaffe , as S. Au- 
guſtine ith. Wee adde not to the Text: the 
words leaning and God are printed in the 
ſmall lerrer to ſignifie that they are not of 
the criginall Text, but added for plain- 
nelle ; So Auguſtine , Tom. 4. Queſt. in 
Geneſ.16z, FPirga, 1 Cor. 4. 21. Sci» 
pio, Match. 10. 10, Baculus , Heb, 9g. 4. 
Sceptrum, Hebr. 1. 8. Apoc. 2. ver. 27. 
"P23y Helleniftis, qui Hebraa vertunts, ful - 
crum , potentiam nozarc 4c robur , nemini 
ignotum : Fulcrum z ut cum p42S& apre, 
virga panis, quod Helleniftis 5y2:y,ar Ro- 
bur autem ac porentiam z ut Plalm, 110. 3. 
quomodo paſſim etiam in Novo Fadere uſur- 
patur ; ut @ Hebr, 1. 8. Heinſous in Exerci- 
rat. Sac. Tris ſignificat; Prims, Inligne 


honoris & poteſtatis, quale eſt Sceptrum Re- 
gum , Faſces Conſulum , Virga Pratorum & 
Fudicum. Secundd, Virgam ſeu baculum, 
quo aligs ferjas, Ex04, 23. 20, Teriio, Vire * 


Pali, ®@, Viator , lifter, 


gam & baculum cui incumbas, Cornel. 3 
ap. in Mar, See Dc, Willet, and Ainſw. 
on Gen, 47, 31. and Cartwright on Rhem, 
Teſt. on Heb. Il. 21, 


"PaCd/{a cues, Virgi cad0, or, ARS 16, v. 22, 


2 Cor. 11. 25. 
ARQs 16, v. 
35,38. From j«CAG+ a Rod, and i, 10 
bave : becauſe that Sergeants carried rods 
called Faſces before th Magiſtrates. Lifor, 
Vulg. Viator, Steph. Beza, Piſcat. Prob4- 
bile eff aut Viatores ( quibus utebantur Ma- 
iſtratus vocandi vel nunciandi caus1) etiam 
acillos geftafſe, aut confuſa interlum fuiſſe 
( in Provinciks praſentim) Viatorum, & Li- 
E&orum munis, Beza. 


mum iUud quo qui laborst , quoduis ſcelus fa- 
cile ks; How Ps regen = 
penlionem ad quodvis facinus patrandum, 
ait Vatablus. *A *paiNoy facile , & iy3ei%6> 
1424 operor, Eraſm, 


Paſeppnuc , Facinus malum , AR, 18. v. 18. 
c"Paxcs, Panniculus, Matth, 9.16. Mark 2. 


21. Non veftem detritam @& laceram (id 
quod proprie fignificat,) ſed materizm petitis 
ipſam pannum declarari , tum vis comparatio- 


Apoc.11.1, 
& 12- $. & 


Ig, I5 


FT: Shaw. in 
Thel. Gree, 


b PaNMuppia , Maleficentiz, AR. 13, 10. Vi- b Vox Gras 


ca ſonar F1- 
cil:yrrem 1- 
gindi, Pilcats 


c Veſtis la- 
cera, derrita, 
I 542568, vel 
ab Hebrzo 


UT , Ra 


nis, tum epitheton &2424.99y vincet , Sculter. in £* £599” 


Exercic, Evang, 


*Parrige , Aſpergo. *Pailizoua , Aſpcrſione 


purgor , Heb. 9. 13, 19, 21. and 10, 22. 


Parnguss , Aſperfio, Heb. 12. 24. 1 Pet, 


le Ver. 2. 


*Pamie, Cedo, percutic. Eruditiſſimes Inter- 


pretes fatigavis verbum "panile. Vulgatus 

very: , percutere. Bene , ſed nimis generali- 

ter. Theodorerus- paſſim rransfert bacillis 

cedere, Improbat hoc Petrus Fabec Agon. l. 

I. Cc. 19. quod maxille hic fiat mentio , quam 

non bacillis uſpiam gentium verberari ſed pu- 

g's alapiſve duftis cadi ſolitam nemo igno- 

ret. Faber autem ipſe vertit, virgis czdere , e6 

qu04 in gymnick certaminibus virgis cade- 

rentur ſegniores. At nec virgarum iffus in 
faciem proprie,ſed in verticem diriguntur.E0= 
dem arguments igitur Faber, & ſuam, et 
T heogori verſionem elidit.Eraſmo eſt alapam 
impingere. Feriſime Sedulins Pocta vertit, 
Czdere palmis. Er in hac fignificatione Scri- 
pores Novi Teftamenti Verbo et Nomine ubi= 
que videntur uti , Sculrerus in Marth. & 
Marc. Matth. 5. 39. it figniheth , Contu- 
melie caus4 virga , aut fuſfle , aut etiam 
crepida alium cadere : nam "petri; ct virgam, 
&t crepidam bgnifica : ficur Omphale ſan- 
datio capus Herculis verberabat , as Be 
on Matth. 5, ſhewes out of Plutarch. Not 
ape Blog virgo, to beat with a rod ; bur 
a *panis paidbs , crepida, to beat with 4 
ſhove , or pantofie , ſaith Weemſe. Prima«= 
rium fugnificatum verbi 'paniCa A, virga 
vel baculo cxdere. Secundarium per Synec- 
chen ſpeciet ugra ena , waAapien quo 

ſenſu in Scripturis Novi Teſtamentt uſurpa- 

tur,Scuiter. Exercic.Evang, |. 2,cap.26. 'Pa- 

mim , Plans ferire palma , quod depalmare 

Veteres dicebant: neque magis idem xonagi- 

oz £t 271724 , quam in ills Juvenalis, idem 

e/i 4 plana palma et pugno ferire. 

Nec pugnis cadere peftus 

Te veto, nes plana faciem contundere palm. 


Hein. 


f' egit,Rapits 


d Pa\ma eſt 


manus paſle, 


- 
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e Lui donnoy- 
ent deg coups 
de leu verges, 
Fr. Bib, 


f Grammari- 
ci dicunt cfſc 
itum qui vic- 
gi, baculo, 
yel tuite in- 
curtirur, 

Vide [ ul. d: 
Dieu m Mart, 
26s V+ 65» 


2 Pagis, of 
ez Aw, So, 


h Gallium 
vocab: lum, 
guod*uſurpas 
rum a Roma- 
nis, ad CGre- 
cos eriam 
trankic, B74 
m lc. A 648 
firo: 2a cclzr\ 
moru quo fi 
er: fole..p; 
rhed a, penile 
vehiculum, 
Apoc 18.13. 
Dumtiliinyus 
(5. 2. ep. $+ 
vocem hanc 
orcu Galli- 
cam eſſe tra- 
&i't Theodor, 
Be?a air, hac 
voce irre!ligi 
le&icas qu1+ 
bus Rore 
etizamnum uv- 
tuntur nobi- 
lia ſcorra, 

t Ruprio,non 


e *Pemgun, Iftus bacilli. 


(* of 


h 


Hein. in Exercit. Sac. Matth. 26. ver. 67. 
e 'Eppa mor, Bacillhs ceciderunt,Steph.Beza. 
Vulg Palmas in faciem ejus dederunt. Atqui 
hoc ipſum eft 78 vonagiZen, I quomanifeſte 
hoc ipſe loco diſtinguitur 77 pamGeey, DEza. 
Some make this 
difference between xca«#8G& and pamoua, 
quo4 Colapbus impixgatuy pugno, frve manu 
compreſs4 : 64m9.4a vero palma, froe manu 
porre&d, quem iftum ſclent nominare alapam: 
fic apud Plautum hec conjunguntur 3 Come» 
preſlione, Palm an porre&a terio, Gerhard. 
in Harm. Bexa in Matth. 26, ver. 67. Marc. 
14. 5F- "Pamous ny 21. 7V taaCor, Alaps 
eum cadebaue, Vulg. Bacillorum ifibus 
cum cadebant, Bert. Lui balloyent de 
coups de leurs verges, Fr. Bib. Joan.18-22. 
eJors pdmoua,Vulg, & Eraſm. Dedit ala- 
pam. Berza, Bacillocecidit, Fr, Bib. Baille 
un coup de ſa verge. And o in like manger 
they tranſlate that place, Joh. 19. 3. 

"| #245, Acus, Matth. 19.24, Mark 10.v.25- 
Luke 18, 25. 

"Pidy, Rheda, Revel.i8. 13, Erram illi, 
qui nomen hoc ex Latino rheda ortum ſuum 
rrabere ſcriptitant. Potins & 64d rheda, & 
utrungue A verbo Syro Reheta Curſus, Mayce 
rus in Philol, Sac. 


"Few, fr ow, Flue, Joh. 7. 38. Whence our 


Engliſh Ratn , and Rheame , and Ren a 


kidney, fo called, becauſe the matter of urine | 


doth continually flow thorow it. 


"Pt, 17, invſitatum, Dico, unde Rhetorica, 


ofren, Indubie Germanica vox eſt, quam 
Galli ſuam fecerunt, inde Latini, bine Graca 
ettam fatta, Aret, 


© nou, Rumpo, Dirumpo, Lacero, *Pyyav- 


Gmglex ru'- 


ra, ſed 'cjz Di, Verbaum, Diftum , often, 


&1> coag- 
men-ation's, 
Chimmr, 

k Sicut Prce- 


Fn be 


verbur & 
res Hebrao 
mo". ovi 
II, Dahhar 
gicrne. & de 
neg 1 = h's 
Nor-a,urGen, 
40.1. Ae 
Ve! orario- 
nem fi, +6. 
Car, v*-; yar- 
tes orationis 
omne 
rali rom tne 
Comer. 


ne nNe- 


ua, Paſ]. Terram pedibus vehementer 
concutio, ut Orcheſt #, Matth. g. 17.Matrc. 9. 
18, Luc, 9g. 42. «ppnzty 977, Ipjum corri- 
puit, Eum illiſerit terre. Matth. 7. 6. 1ri- 
buitur hoc ver bum canibus altquid laceranti- 
bus. It is uſcd alſo Matk 2, 22. Luk. 5. 
I7+ Gal. 4. 27. 

"Pony ia, Kuirg, Luc. 6. 49. Ruptio : per 
Me;onymiam Efficient, Ruina, 

Verbum, 


Matth. 12, 36. Fadtum, Luc. 2, 15. 


k Mandatum , Luc. 5. 5. Sentemia, AR. | 
2,35, Sermo, Luc. 2, Fo. 1 Resy vel. 
Negotium, Luc. 18. 34. AR, 5.323. & 20. | 


37. Sine aniiculo pyjua pro verbu Dei ſu- 
mir, quod implicitam in fc gratia promiſſio» 
nem habet, Ephcſ. 5. 26. fic accipitur Rom. 
10. 17. Word is both in Hebrew and Greek 
o!ren uſec for athing, or matter, Exod. 18. 
16. and 28. 22. Levit. g. 6. Dcut. 17, 1, 
1 King.14-13. Luk.1-37,65. and 2. 15, be- 
cauſe every word of God is efficacious. 


"Pym. Diſcrte, 1 Tim.4.1, 
117, Radix, often. 


Buaps beiln, quia per 
eam 5*4 7. Cuv. 1d eſt, uryendi facultas ad are 
borem CF plantam emanes Kadicis enim be- 
neficio & vi, ſuccus plauie conveniens & 
terra 44 ipſam alendam e9- vegerandam anra- 
hitur, Hinc Humidum radicalc per Meraphc- 
ram de animante dicitur, quo quidem durante 
animal vu, 


mM Simnificot” PiZ,owas, R adicer, Ephel, 3. 18, Colol. 2, 7, 


propr ®. I». 'Þ 


rm e19, ng 
{ovine 


717 624, Fattor, Jam.1. 6. 


_ 
- 


m "Pitle, ca, Abjicio, projicio, dijicio, or. 


| 


n "Pim, Faftus, 


9 'Per2ndsr,Cum ſtridere,z Pet.z.10.Vulg.red- 


p Peura/e, Gladius, 


"Puun, Platea, Vicus. 


PUrmg, Sordes, 1 Per. 3. 21, 


Matth. g., 36-& 15. 30. @ '27, S. Luc, 4. 

35.&@ 17. 2. AQ. 22. 23. & 27. Ig, 29. 

Marth, 15. 30. Verbum pimlei , quod hic 

habetur, Spargere fignificat, & de ſtellis di- 

(rum reperimus, que paſſum 1010 clo ſpargun= 

tur, Novarin. : 

2 1 Cor,"15. 52. &% pi4 n Bt jadus 
60.2mApus, Fattu oculi. Vulg. In ifu oculi, fulmmis, vel 
Mendose fortaſfis proin niftu, pro quo Galli. *©*', £crxcl. 4 
ce dixcris, En un clin d' ail, Breviſſimum == 4 —_ 
rempork ſpatium fignificatur, cum nihul fit ce= 

lerius 0Cu (i motu. Tranſlatum eft a ſubitora- 

diorum oculi jafiu : nam & Latin Adjicere 

oculos dicunt, Beza in loc. 

didit,magno impetu, Eraſmus veriit,in more — 
procellz,*Potef ctiam re4di,Cum ftridore & ſtridore prev 
tragore vehementi ſonitu, Syrus reddidit de- 0 9nt5 
repente,Gerh.in loc. It is more than a noiſe, wt 
it is ſuch a noiſe as the ſea makerh in a great ftridore , fa- 
ſtorm, or like the hifling of parchment rive- &us per 0- 
led up with beat : ſo the Originall fignifi JI Pes 
eth, Verbum enim *gor{ev fignificat libilare ons ye, 
cum ſtridore qualhs eft ſibilus rerum que ve- Itrrz þ, 
leciſſime moventur, ut ſagittarum, ventorum, 01> im- 
Eſtius. A noiſe like to that of Chariot as velvet 
wheels, Mr. Perkins. *PsiCos ſtridor libi- = decks 
lantis procellz, rat: ideo 

E » aſmmns con- 
vertit, Iz mo» 


Luc, 2. 35. Nomi- 
ne copaie (ut Grammatics rradunt ) figni= © — 
ficatur proprie Telum quoddam Thracie, ji* vera in loc. 
culum, viz. oblongum, Uſurpatur de Enie, p Romphes 
Apoc, 1.16, Graci bibliorum Tnterpretes \ymbolum 
illo reddidernnt nomen Hebraum AN, —_— as 
Hbe:eb, quo fignificatur Gladius, Gen. 3. Tae _— 
ule. Significantur autcm hac metaphora Gellius Roms 
acerbiſſimi dolores qui cor Mariz compunxe- phzam elle 
runt, arque rransfixerunt, poiſſimum cum vi- = 
deret Deminum pendentem in cruce , Pilcat. tjogic, e6que 
in Luc, 2. & Apoc. 1. Iris uſed alſo Re- vocabulo u- 
vel. 2. 12,16. and 6, 8. and 19, 15,21, fumeſſe Fn- 
Matth, 6. 2. Platea him, No# 
A ! q Aztecs Lib, 10. 
potins, quam Vicus 3 2'we, Fluo, utcum int cqp, ag, _ 
urbe locum fignificet, in quem omnes certatim 

confluunt, Beza in loc, Stephanus Angi- 

portum, five Compitum exponit,ubi vi, plu» 

res Vici terminantur, qui leci propteres ſuns 

laxiores, & frequentiores, ut poftea v. 5. No- 

men 'prun proprie Vicum ſegnificat, id eff 

( ut Hen, Stephanus in (uo TIhclauro expo- 

nit ) traftum illum vie inurbe utringue adi- 

fictis ſept, quippe qus4 derivetur 2 puw, id 

eſt, Traho. In qua fignificatione clarum eſt 

accipi, AR. g.11, Veruntamen hoc loco vide- 

tur pofitum ad fignificandum plateam , ex 

collatiane veris44s ſequenths, Pilcat. in Matth. 

6.2, It is uſed alſo Luke 14.2. AR.12.10, 


Puric, Rugs, Epheſ. 5. 27. * Wrinkle. Cutk 


in ſenil; corpore in plicas contratta, Itis 
taken for a creſt in the face chrough old age; 
for it Ggnifieth a gathering together of the 
Skin by old age. By ir is meant any manner 
of breaking, as we ſpeak, by age , ſickneſle, 
trouble, pain, or the like. A 'pua, Con- 
traho : atath declinantis @ vigore vitium, 
Aret. 
Dirt under 
the nails, q *Proprie Sordes in ſummis un- 
guibus manuum, aut iluvies que diſtringie 
tur 2 corporibus oleo illits poll ſudorem, 
Stepb, Lorin, Meropherice dicttur de 
Avaritia, 


q Plas. $c23" 
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Avaritiz , & Liliberalitate , apud Suidam. 
Purim, Sordeſco , Rev. 22.11. 

r Spurcus, eo Vureccs, Sordidus, Jam. 3, 2. 

Wliideraits, "Py meta , Sordes, Jai. 1.21. Genus quod- 

Comnel. Lip, 4am ulcerts fordidi , & generaluer ſignificat 
ſordes, 2 67'S id ct, ſordes, proprie que in 
ſummis man:um ac digitorum colliguntur, Ja- 
cobus Lurentius in loc. From py Q+ , the 
ſtinking (wear of the body , or the putrehed 
matter of ſome peſtilent ulcer , Dioſcor. 
Spurcitia, Sordes , Fxx , Retrimentum , dl- 
tus , Squal-or , [[luvies , Pzdor. Crum vero 
trans feriur ad animum,fignificat Avaritiam, 
Animum illjberalem , parcum , & ſordi- 


dum, $ccun46 ramen poteſt fignificare Luxu- | 


riam , gulam , omni4que vitis carnalis , qua 
. propris vocantur Immunditia , Corncl. a Lap. 
- qqenr dif Puw, 424, Libero , or , Eruo, often. Libcro, 


Rx, unde ; re 
compoſicum 1 Thefl.1.10,Rom.7.24. Marr. 6.13.Fi © 
Erwo, viderar efcaciter , atque ex praſentt periculo Eripio, 
errum ex 2 Tim. 4.17, 18. Puowk ©, Liberator. Luk. 
=” ” 1.74. ſutra; , Delivered; 1. From 


2 daik hole, 2. From arvine or fall : pro- 
perly Eruti , ſo the word fignitieth; Erucre 
eſt, De tencbris in lucem educere , Our of 
fome dark deep hole to bring forth fome 
thing to light, Erucre the compound , is 
from Rucre the ſimple, that is, from a rune. 
Col.1.1z.iþ-ur, Eripuit, Non fimpliciter, 
Liberavir,ſed Eripuir. Plus eſt, @ mags ma- 
gnificat gratiam Dei Patris. Liberantur ab 
aliquo mals ctiam qui volunt & cuptunt libe- 
rari, ſed Eripiuntur {pe illt qui nollent inde 
liberari, Zanch, The word tignifieth by 
main force to deliver , or pluck away , even 
25 David pulled the Lamb our of the Hears 
mouth. Ferbum puowes in communi limgud 
Grxca figniſicat & deftendere, protegere, cu- 
{todire,(crvare a malo, nc in illud incedamus: 
i14 iſurpatux apud Homerum , Iliad. 19. & 
1; & cx malo,in quo jam hxremus,eripere, 
crucre & liberare. Ac atraque fignificatio pro» 
be huic petitioni,qua petimus 4 malo cuſtodirt 
O& liberari, convenit, Chemnit, in Harmon. 
Evang. 

*PYars,Fluxio,Mark 5.25.a06 2,44. Luk. 8.43. 

"Pauzs, Laine, Joh 19. :0. : 

"Parrvun , Valeo. eh3mum , Proterit. Acts 
15, VET, 29. 


<< 
— 


A'CCa1oy , Sabbatum , Hcbdomas , otcen,. 
Plutarch thought it was derived of the 
Greck verb 92 3xGerv g which ligniherh Bace 
chari , & more Bacchantium tripudiarez but 
he erred in it , faith Fanſenius : that 15 
derived rather 2 S2bbatho , faith eArctuus: 
but both ic and the Latine are derived of 


a Marth.uz, ? S 
T,5-. Voces 
Hebrzx ad 
Grzcam no» 
minum figu- 
ram fetun- 
tur addirtone 


aut imminu- 

tione. l'a £x Ss; 
Hebreo Ou paar Wyhſt ends 

$:bb2th addendo faRa ct yox Grzca -34alcy , diminuendo aurem 


exlCa wCCa'@>, unde dativus plurai:s -0Cam. Sed poſterior 
vox in fingulari numero uſucpari deftir : ideoque 1is Capit accen- 
ſeri que plura.t ton ho2viarem habent , figmhcationem » Ut hic 
apparer & infra 23.1, AQ, 13, 54. alibi. Ita apud Horatz um, 
S::nt hoadie triceſima $ 1hv11g, Grotius, 
The Hebrew £c/55uh , and S$cit52:hem, have produced , with 
a milder pronunc anon » tie Greeke word ot SEamry » fH 
uſed every whe'® Ch in the Cranſlation of the Septuag/ar, 
and in the New To:lamenc 3 chance came the Lating $#:lk:rum, 


Keller, 


| 


a... 


the Hebrew PIU Sabbath , faith Walzus, 
Luc. 18. 12. Te -={Cars, Hebdomac: No- 
men u7Cx.oy proprie fignificat ultimum 
Hebdomadis diem : ſed interdum, per $ Jnecs 
dochen membri , trotam Hebdomadam nota: 
fic Mace. 16. g.quangquam in hac ftenificatioxe 
fere enunciatur numero plurali , ut videre e(t 
in Hiſtoria reſurrs(tionis Domini , Joh, 20, 
I. <Quod autem nonnulli putznt , cum ſeptia 
mus 142tum denotatur dies , 2:CCx)ov fingu- 
lari numero 3 cum tota ſeptimana , 2uCCalz 
plurali numero dici folere , id perpetuwm nou 
e/t : Nam (eptima tantrim dies plur4li wumers 
denotatur, Marth, 12,v.1. AQ.13.14. & pra 
rota leptimana eccurrit fingulzri nounero, 

Marc. 16, 9. Paulus Tarnovius in loc. Item 

1 Cor, 16. 2. Piſcat. in Luc; 18. 12. Fite 
ilum in Joh, 20. 1. 


S2CCaliomes , Sabbatiſmus : »vA verbs an? 


Bami{w , quicſco, Exod.16. v.zo, Levit. 26. 
3, 4. It is uſed onely once in the New Te- 
itament, Hebr. 4.v.9. Reft inthe Text , and 
Keeping of 4 Sabbat) in the Margin of our 
laſt Tranſlation. "Some think i: may 
well be Engliſhed there (according to the 
Latine Trani/ation) a Sabbatiſme , the 
keeping of the day of reſt : for hee forbeares 
to ule the fame Greek word for relt , which 
hee uſed before, and doth uſe after. Vide 
Beram. 


Saylwn, Sagenz, Matth. 13, 47. Rete, vel 


Naſlla , @ ut quidam volunt , Sinus in ver- 
ricujo , an quem capti piſces illabuntuy , 18 
poſſint evadere, Latine dicitur verriculumy 
quia profunde ſub aquas pertingens ipſum 
fundum verrat , Chemnit. Polycarp. Ly- 
ſer, Salmeron, Eraſm. Scap. A 2x ylwiter, 
Circundare retibus , vel , Tlligare , (ay 
ſome ; Others derive the Verb from it. See 
$c4þ. 


b Say0'2, Commoveor, 1 Theff. 3. 3. Tar 


bor, aut Terreor, ſumpsz Merzphori 2 cani- 


b Moveor 
hec & illuc, 


bus caudam moventibus , Eraſm. Theoph. ut cauda ca- 
Moveor, ut canes moventur adulando ſuis be nis, & arun- 


ris , quem affeitum imprimis motione Cau- 
4x exprimunt : ut hic fit ſenſus z Non opor- 
£ct [e impits conjungere , ſumulando , & diſſe» 
mulan4s ; non oportet in gratiam malorum 
mutare vultam , Aret. Verbum a21y6y pro- 
prie fignificat Quarters , ſeu Agitare caudam, 
ut factunt canes quum blandiuntur, Beza, Pi- 
(cat, Htc autem Tt 824y% generaliter figni- 
ficat Quatlati , ſeu Concuti, idem , ſcil. 
quod anagus3RX, quo verbo utitur, x Thell, 2. 
V. 2. Piſcat' E24v4X, Commoveatur, a com- 
pariſon from a fawning dog , who moves his 
tail co and fro, }Weems, It (ignifieth , to bc 
drawn away by flattery, 


Rev.6.12.and 11. 3, In Engliſh , Sack- 
cloth; in French, Sat. Manet hec vox in Lin- 
guts principibus eadem , Gualrtperius, 


Sanva, oa, Agito, or, concutio, qua, com- 


maveo, concito , often, *Proprie fognificat , 2 
ſalo, i4 ct , mari, @ fluttibus, ſeu tempeſta- 
tibus , inſtar navicule , hinc inde jaftart, 
flufuare, & quaſſari , Zanch, Saaevs 324 
enim fignific at, Fluuare, agitare , conquaſ» 
{ari, ſtabilitatem ſuam relinguere , concutien= 
do peridlitart , vacillare infer navks in ma- 
ri ny $0 a reed is ſaid 2 ventis 
w—_k 


COLYER 


dines, Zinc, 
[Uhyric, 


c Sx«xcs, Sdccus, Marth, 11.21. Luke 10.13, c From the 


Hebr,2W 
$2k. 


/ rr 


; 
| 
: 


L 
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unde Saulys, 
In quieres, 
guod prius 
moleſtus ecl- 
ſer Ecclehez, 
Sore? > om- 
Avgy, Am-* 
W0/7its, 
d Septuagin- 
fa uruncur 
pro Conc, 
Moy, Tre - 
mere , Pialm. 
17.9.9. Pro 
Move yt ic, 
Conmemycere, 
Bcclel. 12.3. 
Pro Con:r'- 
mi(cere (cut 
ſolent pay'tt- 
7eemntes, Plal, 
95. 9.Amos 
9.5. Pro A- 
mowe't loco 
ſro 12, cm 
721 m10!& 4 4- 
xo , 1 Chr. 
16. 30. Job, 
41- ver. 15. 
Pſal, 9.28. 
Þro Yacillire, 
N are, Ret- 
14m qua/t mi- 
nar, n Reg. 
12.v. 37. Þco 
Demigr 10t , 
Movee (-, 
x Reg.2.1, 8. 
Pal 35.12. 
Pro Nutwoe, 
Rrvre,Decit- 
ne. Plal.g8, 
1, pro Mev?- 
14,Expiue(ct- 
y-, Joh-28.5. 
P{al-106.,27. 
& 109. 9. 
Pro Receaere, 
Deelmwe, 2 
Chro 1.v.:8. 
Þro Tremene, 
Zechaz2. 
Geh. m Hit. 
Ham, Fun. 
e Ez @- 
Grxcis p:O- 
p"i® ct 0 2 
2m 17s, in qua 
ſtant na-es 
ad anchoras, 
quz ad littus 
accedere non 


poſſunt, ab Eaam{w, Tubi cano, Matth, 6. 2. 1 Cor.15, 


& \c,mare, in- 
de La:inoro 
Salum, qudc« 
non tantitm 
uſurpatur pro 
ſubjeRto,"'z. 
ip'o Marizſcd 
eciam pro 


adjun&o,v 7. Pp 


f Grzcis eſt Calceamenti genus , canvenſens mulie-ibus, quod 
piantas pedum modo ruebatur ab injuria , (wpern@ anſulis quibuſ.. 
dam , aut funiculis alligatum, Er:/29, 


c 


S&AMYS , Tuba , Matth, 24 31. 


SEtAmgis , Tuba cantns , Revel. r$. ver. 22. 


f 


ro Tempeſtate maris,in qua flutus 4 procellis ven- 
rorum agira'! all1dunt ſcopulis ac litror1 : unde iliud Poerz, 
Pergice unaaes ſuptyanre (alo, 


czar , whenitis ſhaken with ſtorms, | 
and is moved to and fro, Math. 11.7. | 
Szad6 ko , Quz agiterur. Pulg. Agita® 
ram. Significat vocabulum Grecum , lnda- | 
rum more hue & illuc imipelli , quod *Poct: 
dicit Undantem, & flutuantem, vim Grx- 
ci vocabult exprimens : Galli verd, Qui lot» 
te: Latini quoque dicunt ſegetes fluctuare, 
quum Vento agiantur , Beza. Deſcendit 4 
ozAG , quod non folum fignificat Maris 
oram , in qua ſtan naves ad anchorss 3 ſed 
ctiam Commorionem undarum 7n tempec- 
fate, & ventorum procellis. Latin utun- 
tur romine Sall in gencre neuro pro mart lu- 
toſo ac turbido , aqua & terya ex perperuso 
motu invicem confuſes. Virg, 
Perque undas ſuperante ſalo, —© 

So Luke 7. 24+ Theearth is ſaid avawvis 
Zo4, when it is moved and thaken, Acs 
4- 31. and 14. ver, 26, Metaphorically men 


are ſaid 9zAiveRX , Which are ſhaken , and 
troubled with fear, as ARs 2, 25, 2 | heſ- 
fal. 2. ver. 2, Saad Sm , A Mera 
phor taken from the ſea , which is rofled 
to and fro with ſtorms and tempelts: 
ſhaken in their minde , yea , from their 
minde , (o is the Origina!l ; their minde 
or underſtanding ſeemed to be rorne from 
them , through the fear of the day uf 
judgement , as a ſtorm torceth a thip ride- 
ing in the road to cur cable. Men are like- 
wite ſaid axatye2; , when they are mo- 
ved from the tranquillity of their minds, 
As 17. ver. 13. E2AwWovrrs, Quatictis 
tes , concuticntes ; Metaphors ab alibus, 
que Concutiuntar vents. d The Seprtuagint 
uſe this word when the earth is ſaid to 
be moved, 2 King. 22. 16. and the pillars 
of it thaken Job 9. 6. Marth, 24. 29. 0+ 
adv) , Concutientur , Beza. Veal, Fa 
cilabunt inſtar fluftuantis navis in mari. 
Vulg. & Eralm. Commovebuntur , quod non 
taniam habet emphafin. Luc. 6 ver. 38. 9% 
ozA 302 , Reſpicit quailationem , vel con- 
cuthonem : ſunt enim quadam , qua arttins 
cocunt concuſſione, <Quadrat igitur verbum 
ozASV4r graio debitors , qui non eadem 141- 
tum , ſed cum cumulatiore menſura vult red- 
derc quod accepit. Hinc v72a gov , Scul- 
tet. Exercit, Evang, lib. 2. cap. 39. 

EA, Salum, Luc. 21. 25. Id ct , Mare, 
& Fretrum zituoſum. Jr fignifieth both the 


Sea, anda Storm. Saulus zdcm eft quod in- 
quietus , 0mni4 agitans , turbans, & Vexans. 
1 Cor, 
14. 8. and 15. 52. 1 Thell, 4, 14. Heb. 
12.19. Revel. 1. 10. and 4. 1. and 8. ver. 
2,6, 13.andg. 14, 


52. Revel. 8. 6. and 10, 7.and 11. 15. 


SarSxatey , Sandalium , Mark 12. 8. The 
Iralian Soles z a kind of thooes made with 
ſoles onely , or buckled over the foot , Deo- 
date on Mark. 6, 9. A kinde of thooe open 


Gerhard. in loc, Theol. 


with latchers on the inſtep. Calceamcunum 
muliebre , tefte Helychio : Tribuitur tamen 
O& virk apad Athen. lib. 8. fic & A8. ::, 
Saris, Aſſer,tabilt, AR, 27. 44. 
8 SeTgss, Purk , feu Puiridue, Tranfli. % Eats: 
tio ab arboribus, Druf. Marth. 7, v, 195, "> 5 
TEe3v Ne-Jewv , Corrupt. Of oxyrw, to | 
putrefic , as a putrefying ſore 3 or rotten, 12S tri, frrmd 1s 
rotten fruit , wormecatcn , or withered ; {0 ©x $vri2imo 
that place may be interpreted. SamT-:y = , (qui 
poſſes carioſam , vel marcidam interprera- wikis 
iz ut non agat Chriflus de apcrie flagitiofts re wagnam 
homintbus, ſed qui arborcs refer ant fork qut- partem erat 
dem ſpecioſa , intus vers carte vitiatas , quod Caen ) 
ex fruftibus demum putridis apparet., They \6g, 0 or 
relembled. trees fpecious without , but rot- b:r m/z, 
ren , or wormeeaten Within , which ap- Marr. 11.33, 
pears at length by their rotten fruits : bur 1e.4 PE 4s 
the Antithehs of good thewes , that the wang) 
Originall word 1s taken i tor evill, or cor- & carie vit:a- 
rupt , and lo it is taken Chap. 13, 48, ©3M,aut mare 
oxTc2, Bad, rotten things : op VIcdniur a og 
e#lga,filices arcnuls, ſordes , denique, qua- — 


= 


aa, 

les ſolent ex aquarum fundo & piſcatortbus at» h Be7:, 

waht, @& rurſus in aquam projict : quams 

vis fortaſſe non ſucrmnt ineptum de ceteris re- 

bus inutilibus accipere. , qua ung cum fie 

ſeibus ex 4quarum fundo E werriculo attya- 

huntur , B:za, Ephel. 4. ver. 29. Ay @ 

ox 75s, Rotren , or ſhnking ipeech. cAl- 

ludit hac voce a4 poma putrida & male ucts 

ts , qua nc prodejje poſſunt, nec oblefarczſed 

contra pottis , & ſuo fetore nos turbaut , & 

puirefattione, fr edantur, offendunt , 2 ruxtd 

ſunt : Vil forte alludit ad halitum , quem * Of 1\e Hes 

ex 6rc emmumus, Zanch. Nimirum dilute brew QC 

ac witvecrſaliter Ietus , Qronis ſermo malus, S*7p%- 

Meltus ergo Recentior , quipatrem anterpre- devs vo BAR 

tatur ; additque , Id eſt, Corruptus , & p.frumes 

aliis noxius. Ira enim explicandum etle -—"p&-, 

tioc epitheton apparer ex Antitheli z Nam COT 

«3a.37y vocat eum ex quo fructus aliquis ad Ge Ay ng 
alics redire poſlit , Heinſius. See Deolate hecGemma, 
in loc. It is uſed alſo Matth. 7. 18. and 1 2, qud4d colore 
33- and Luke £, 43. twice. (uo unguem 

* Sawzept , Suppbirus, Rev, 21, 19, ——— 

Sxpetrm , Corbis, 2 Cor. 11.33. Ma: TX 

Sep & ,Sardius (ſubaudi xiv; ) Revel.q.z. k Per Synec- 
This pearle,or precious ſtone,took che name dochen Cor- 
from Sardis y or Sardinia, as Sardonius riſus _—_— 5 
trom the lame place, 1 Bui marnc 

SapNos, Sardius ( (ubaudi Aidvg ) Revel. hoc adjeti- 
21. 209. vum qUA:{17As 

i SegNhews , Sardenyx , Rev. 21. 20. It is Fu fan 8 

named of the Sardine , and the Onyx ſtone: j1194 mare- 

and is of a white and ruddie colour , thine- riam, Red- 

ing like the nail of a mans band et into 4'tur certe 

feth, . IT ALOTE 


- £ : Canals 

k Seps , Caro , often. (aro ſue hominis, apud Pau- 
froe bruterum animantium , Eurip. Athen, {am Apoſt.Y 
Caro ,*1 Corinth. 15. 39. Cofpus humg- £fncraliter 

pr : "q 39 P apud Theo- 
num, 1 Per. 4. 6. Eph. 6. 5, Humana natu- |. 
ra, 1 Pet, 3.18. Rom.g.5, 1 Tim. 3.1%. $cd apud h 
Hemo, Ephel.6.v.1z, Matth. 24. : 2. Rom.z, interdum er- 


20. Conſanguinei, Rom.11, 14. Homo corry- 2" periphra- 


v1] 
ptus , Job, 3.6. Corrupta natura , Rom. 8. var adegy 6 
I, 3. (orrupta hominks ratio, 2 Cor, 1.v.17. 2ddiFus, 


N aturalks humart ingenii vis @ acies. Mat, Ca 'nem 

16. 17. Anima corrupta, Rom. 7, v.18, In- 7p ''*5, 
firmitss bumana , Heb. 5. 7. by wah 
Seprurss , Carnalh ,| & Seprizos , Carncus, lin; © 


Rom, 


DM among cov woo 


CRITICA 


m Mirum 
non clit a 
Matthei in- 
xerprere re- 
tentam vo- 
cem He- 
bream, cum 
eſſcert ca & 
Feiien its 
in utu 3 Reg. 
11. 1:.0ften- 
4 it Chrittus + 
Permrum,amoe 

11s ſpecie, res 
vera 'Gbi elle 

adveriato- 
rem , Gr o1;45 < 
in t Y 


n Pur a7, 
Hieronym, 
Eraſm. S$:- 
mvnltehra, 
Vulg Facre, 
Beza. Syrus 
& Arabs pi9 
templis iptis 
& dc! ubris 
hoc nomen 
acci ip wWnt, 
Quod ver- 
bum cCOMme 
pieQitur ome 
nia que ves 
neramne?, 
nempe ar*e, 
delubra , tau 
nas, mona” 
ment a ver- 
bow 5: u Ms 
qi! pro 
Prie ad tE:t» 
p1onem pers 
tines, 


E28%w, Ferro. 


_— 
» 


<< 
-— 


<s; 


_ 


A UV X 
—=&avas. Satils, 


Rom. 7. 14. and 15. 237. 1Cor. g,1,;.; 
and 9. 11. 2 Cor, 1. 12, and ;. 3. and 1<, 
Heb. 7,16 1 Pet, 2. v. 11. 
Sa p50, Pall, Matth. 12. 44: | 
Luk. 11, 25.and 15. 8, 
ofren, "The Devill hath 
this name Satan of MNIOU $1:12h inHebrew, 
which fignifieth Hatred , or  Spitefulncſſe, | 
Ainſw.Some ſay I2PU, Simngb,cometh rather | 
ct Satan, Adveriatius, Per Antonomaſuzn pro- 
prie vocatur DT , ideſt, Adveriarius, 2 
The). 2 ed hec nomen is etiam accom- | 
210. latur, 9 0: Des velumant adverſantur , 
bainati mliti , ut Judas 7c. 13. 4 vl 
incogitanti; quadan , ut Matth, 16. 23. 
m Marc. 8. 33. & Luc. 4.8. 
<2 0 *Origine Hebr a, SD in ftatuconſbru- 
({o PND,unde eſt $17 :cum RINRXD Sata) Sas 
tum , Matth, 1g. 33. Luk. 13. 21. Fru- 
menti menſurs , qua ; it {eſquimodigm, He- 
br 74 aut Syr4 Ux. 
E-mutu , Slarvum, Extingus , tr, Matth. 
12 20, @ 25.8, Marc. ge. 44 3 46 »49. 
Epheſ, 6.16. 1 Thefl. 5. 19. Heb. 11. v. 
34. IMctaghorics Compcimo , Compelco, 
us Extinguo 4 L, 2tivis uſurpa? is 
ZL29T8 » Su: Typus , often. 


— 


vel | 


—— 


Seu Tt 3 C6ols. > * Yay YO . Sub}. Rel- 
$iojus, This word i is uled of Luke indie» 
rently , toONnote 2n earneftne!s both' in the 


-rue and falſe religion, ARs L 43 » 50. 
il its uied 1:10 Niartch, & To Os 14! K yo £ 


E{0 4; Terra Matus, oft en. 


SACRA. 


tranſlated it by 


the word Devotiici:s 


, Whic - 


$4 


is taken "indiffecently , ir being as uſual! 
to lay deyout Papilts, as devour P: oteitanrs: 


he ſame word Grow W hence this 1s deri 


ved , the Rhemilts themſe!ves | tranſlate 
Detout , © and have ſe in th by via 
as the more near and more nat! 


z © AT, 13.483. 


N * "11. 


fication , than that which they bing pur tor 


Text, as alioir is indred, Ca artewright c 
the Rhem. Te/t, ; 
Zo , 0424, Moyo , Com 
or. Peculiariter de terre © iCuſione froe 
moru dicitur , Matith. 21. 10, 'E's ig 
Commet2 , hec eſt , concuſſ2 , & q«4f ms 
emot 2 ſedibus , que inducat non fuiſſe ! 


0% 


4; © 
viter commotam , fel qiafs parnico tcr« 
rore concuſſam , Arctius, It is oy all 
Matth, 27. 51. and 23. 4 Hebr, 2%. 
Rev. & I; 


Mxtth. $. 2 
I'be word [1gn: heth a | "2xing , Ot que, ing, 
and Greck p Authors Kb it common!y cx- 
pretie an Earthquake. Chriſt Gaith , There 
Jall be earthquakes , Marth. +4. 7. 965- 
wt which ailo our Latins Trantluours 
follow: Motus 42g7us , Mont, Vulg,q C to 
cuſſec "_— 4, B.za, W hich bc ing Caulcd 
by a ludden and vehement winde, is well 
tranſlated 2 florm , whecein the thip was 
lo thaken, tumbled, and tcit , as it there 
mn been ſome mightie earthquake, Jer, 

23. & 2}. 19. uſurpatur pro tempe 
ſtar = aeris commorione. Chap. 4 


-_ 


, ( Wclll, 


p T.wtey 
Xen "08:1, 
w 

_ by of A # 
Ariiior, 


a Concuſti A 
el Succuflio, 
i414 et, Vehe- 
mentiſſima 
rempeſtas, 
Nomen 
o{zuge in ge- 
- Ncre Qul)ite 
roneim, (cu 


". > 


ts 16, 14. 2nd (=. 4,17 and $i g6s ae one 
ind 19. 2 Nah. }. 2. pro commoriton?, f:.c tumultu Pr” nay 
T 'S _ . - [T3258 
240044 , C92. Rom. 1, 25. quadrigr Exch. 3.12. procommotic- (c4 per Sy- 
P1314 \ Numelt, % i yo 2+ 4+ All tha: ie Magn.e VCCIS, (bap. $7+ 7. fro COmmtne- necdochen 
is worthi: ped. Non fi 1} "Ct Cultiom ip- tone othum. Chap. 35, 19. pro magna at nt- 8*1er: _ 
Carer 
ſium , ſea Cult m , of nn hrum dun-| mi coramorione per terror em. cAlirer a 
faxAMt ; fea C1010 1ie fy 0). quO Deus Coliticy, r {per 3 Caicns , þ 4 Per, Z. 4. Dur. tl m Ac4uc ut Fa ter" &- 
feu gue d relig is Caius 24 Demincs Uncerate Tea , trah9. Mc! upherice eg UC pit: WF 2 Pe « moron uſure 
& 


tr. Latini Sacta vicant, 12a in AR. 19. 
Proprie dicitur i4 quod a.loramis , & ſumn- 
1.4 TEUCNeNt VERramy , & quod maje- | 
utc precciiit , Ecalm, S3220ue (fy 
lome ) hgnifieth the ſme with r4azzs 
in AQs 25.21, 35. wherc it is expoundea 
Auguftu. z fo that the fenle | Antichriſt 


2. 4+ Metaphors dudta a Lutrenibas , & - 
maleſ (Js, qui catents Vinci in tetrium ac tee 
neorice oſum « drcerem c0nmur Iy qus uf- 
aq + is fulicti & ſupplicit 24/cryan 
, Gerh in loc. Funis, Reltis , Sera , & 
then fortum,co quod aniiquuins fur commas 
mire janugs fetercnt, ante repertum jer uſum. 


ſhail exalt himſcife Poe all | Kings and | Salwn, Lunz. A Ties » FI. :quut lato , 442 


Emperours. But facts is an Ad ieRiy 

t ] 
Colendns , Av guſtus , ang appropri 0 
the Emperour as the L3 Si2agun,' 


a Subſtin:tive, N:umen id 4604 COLLLUT, The! 
Vulgar Latine ! ran{tJacour + 2 Thcll. g. 
trantIueth it , qued colitur , that which is | 
devou:ly worthipped 3 and (o the word 
gnitiech whatlocver is religioutly worthip. 
ped or adored , and nor idols, as Gregerie | 
Martin {nith, For it is derived of owCa Z,| 
or IVC Couch , which fig gnthicth to of lore, fo 
worſhip, to bonour deucutly , or religiouſ- 
ly » Dr Fix 1n his Dc ence of the En- 
iſh Tr ranſlation of the Bible againlt Gre- 
wic Mariin, n Sifbzoud's, Sacra » Jie 
Crulrut ox » aus £er197 qut Dit putantur, 


ju 
Dn 
Fo 
3 
fe? 14 
1% 
- 


ſerv "t/ . E's f WI EXT tk .XC TUX \ l © bY, 
"Ms 

22 Grotins, L be Rhemiits cranſ[ue it ! 
Ilo!s, which is too nairow : but becauſe 


the word whereot this cometh is uſed in- 
diffcrencly (x5 was be ore nored) to note 
an Ccarnetneſſe buih in the true and falie| 
religion , it is evideng that we bave kily! 


it- | c SiAlwis 


vox Lumen ſignificat , & viev , Novum ; £0 
qii94 not zum ſemper lumen a Sole accipiat. L2- 
tine vero Luna dicitur , quod netu lucent, 
Match. 24. 29. Maik 13. 24. Luk. 21. 25. 
AQ. 2,20, 1 Cot. 15. 41. Rev. 6.12. and 
8, V.I2.and 12. 3.and 21. 23. 
Coun, Lunaticus ſim. Nut. 4. M4. 

S 82. WES. 27" , VErTmimis @ _4 bo Luna:! ic 
{c1 alia morbi ſpecies deſign2ur , Epil lepti la, 
vit. fe Morbus comirialis : : caiſe fant que 
identur perſuadere + Lunarici exim wulgo 
fic diffi non havest ſymptomata ill , qua 
mis WiuinQ2 ors Matthaus, cap. 7.15, 
ribuit. Eprleprici autem haben. 
ſxpius in ignem Ccadunt : ſapius N4quam : lis 
cerant ſe , ſpumant , ſtrident dcutibus, Epis 
leprici aurem dictntur Ex angeliftt, Lunatici, 
vel quod, Interlunts 141 , cominia It morbs Lt- 
borarc ſoleantz vl quod Epi: eprict 44 cont cy- 
fuones lunaves acrioribus Parox; (Mis (orripian- 
tur. Sculter. F xercir. Evang. 1b. 2, cap. 12+ 
Ides Arabs reddit contraftos (/c. Je!rribus) 
in prinCipiis lunation!im 

Hh 2» 2144 


Hr enim : 


'- parur,P:ſc2:. 
is Luc.2t.11, 
Syrns gene. 
rali nomine 
\ FELT eo , 14 
e = mo: 
s efd, 
© Eds , ime 
c'tla * © an _- 
petty qu bus 
a1 Jus vel! 4 
V1 Irs er2hi- 
rur ! ? CAargCc- 
rem, aut ad 
ſupplicium, 
DB Torn, 
Seriget. 148 
Nov. Tit. 
{ Videtar i'2 
* morbus ille 
d:us, Qaeda 
in(tac Lune 
{tatis inter- 
valiis recru- 
deſcar; vet. 
Qu d\1 1; 
d | Wo nal 
fonctneerly 
v0, tami- 
I'atis elle 
conſuevertr, 
"ide Fall) 
M/cell. $41. 
11h.2.c ts,Q< 
S$>:nrem. 
Dub. Fen; 
Par em 147 
(14, Db 
"uy 


» QU . 
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CRITICA SACRA. 


DE —— 


Seu Sug , Simila, Rev. 12. 13. | 
tERt Vene- «© E2uyds , Fenerandus , Honeſtus. Tit. 2. 2. | 
Honeſt : moſt 072.0 fignifierh Grave, 


randus, Gra- 
vis, dior u'gs 
u; ob mo- 
rum honeſta- 
tem gravita- 
remque ho- 
noretur, 


IUyr. in Nev, 
Teſt, 


u Significae Ul 


Caſt:ieirewn, 
ſan imo- 
num, [eyerit 4- 
gem, & g1tts- 
8itemm, 940- 
110mg ae honee 
Aarwim, ac 
Urry ect dn ny 
qual's elle in 
in virg'nibus 
ac juvembus 
bene inſtitu- 
tis ſoler, 
Chamer, 
x $ignum, 
nora , indi- 
cium.argu- 
menrum.e- 
pud D-ws-'t. 
Thucyd. A- 
1:/t, 
Significar 
prim®, [a1t- 
cium, 1 g4 
menti'm, (t- 
gn, c't- 
qUuE ZEUera- 
le,complc- 
AKens fona 
tm neceſſ1- 
ria, tum vert- 
ſimilia , fic 
accipirur 
Ma:ih. 26. 
g$- Yende 
accipitur pro 
Mc'r2calo, 
Portento, 
G-hard 
y M racu'sa 
gicu rur ow - 
p44 24 Quia 
figna un : 
prxſenriy de 
Fi.1x * 2rquE 
coruin pro- 
rus uvfus 
og conhre 
merur hes 
nottra,Cam. 
Re Pom, 
F+1t. :d He 
bras c2') 2, 
F-: Myr -147 
Furry. 1d 
Nebr, 3. v.44 


for the origina 


and honcſt man, a man of note. 


proprae ſognificat grave , ac venerandum z Cu4- 
qus oppoſurum eſt leve , ac inverecundum : ſed 
pro honeiin ſape in genere ponitur ; ſub hone- 
ſto enim qua reucrenda ſunt & gravid Coue 
Zanch, in Phil, 4. $8. ow- 
1 , Honeſt : or , as the word rather figni- 
fieth , Whatſoever things doe fer them 
out With an holy gravity , what things are 
grave , and comely for their perſons. Ir 
1 Timoth. 3. ver. 3 
Verl. 8. Significat caltum , venuſtum , fe- 


tinentur , 


1s uſed allo 


verum , vencrandum , pudicumn 
& ( apud Lucianum ) religiolum z unde | 
& 9%ure loca facrata , & ob religionem 


znacceſſs , Hy perivs. 


uxores Calias , pudicas, graves , compoli= | 


Veil. 11, 


, gravem, | 


| word fignifieth a ſcemly, | 
modeft, and gracious carriage, Gravis cum 
autoritate & modeſtia , Budxus. A grave, 


S+1410y 


wy 7 


Oportct 


tas, bene moraras eſſe : Nam hac omnis ed 
voce fiugnificantur, Id, ibid. 
Se/4167ys , Honcſtas , gravits, Grautts, 


majeſtss , Ariitor. 


E xponitur & Reve- 


rentia , Eurip. Item , Sangimonia , & 
Severitas morum. Honeltatem figniſicat, ve- 
recundiam , ſanEimoniam , & gravitatem, 
item Morum ſevericatem , Bulliriger, Fa- 
milizx decorum & eravitatem indicat in vc- 
(titu , inceſſu, ſermone , faſths , tot aque vita, 
Aretius, Gravitas pietati Congrucns , Id. 
1 Tim. 2. ver.z. Completitur hsc zomen om - 
ne offictt genus , quod vigere in mutuis homi- 
num commercits debet , ut mbil turpiter , aut 
indecore , nibil denique flagitiose fiat. Ci- 
cero , Inofficio colendo (inquit) feta eſt þo- 


eſtas omnis,& in negligends tur 


£1540. T14- 


qite 70 nga! objeftum Ol 75+ owveral ot 
quum alioquin hoc nomine fugnaficctur honeſt z 
guadam morum gravita , qua revercnitam 
concrliat : qua fignificatio huic etiam loco non 
male convent, Bora in loc, Iris uſed allo 
1 Tim. 3. 4. Tir. 2.v. 7. 


Snwto! , Stgnam , very ofcen. 


The Scri- 


pture uſerh it both for naturall fignes, and 
great prodiges belides the ordinarie cou:(e 


ot nature 


in gcnerall , it fignifieth a 


Signe , Marth. z , 3. Iris raken allo for 
a Miracle, y and Prodzgie, as Matth. 12.35. 
and 16, 1- Mark 8.11. Luke21. 25. Re- 
vcl. 12.1, The word ow1verey , among many 
other {ignihcations , hath theſe ewo , $1- 
mulachrum , a repreſentation or image ; 
Perientum , an uncou h or wondrous thing; 
both theſe agree unto it in this place : For 
Sd, Fohn fees in this heavenly vihon,, a re 
preientation of things that were ſhortly 


ro be done ; 


Bilrop Comper on the place. 
#11642. 20d TE2472 are often joyned toge- 
ther , as Matth, 24. 34. Jchn, 4. 48. 


AQs 
19. 


$£1gint , :<( hron . 


5 3 


md 


and it was allo wonderfull, 


Whence 


2.43. anc 4-30, and 7. 36. Rom.1F,. 
Thcy are conjuined allo, Exod, 4.8. 
and 7. 9. Deut. 4. 32, and 13, 2. TheS 


word which +hcy el{ewhere turn by Prod{t- 
gium,and Portentum, Luc. 2. 12. Non figtti» 
ficat miracutum exir aordinarium , (cd eertam 


Pf 


v.24. ulcitfor a 


z Snaaive, Sigrzifico. Jobn 12. 33-and 18,32, 


Snuntouat , Noto. 


quandam notam, qua res, quam agneſci volu> 

mus, ab aliys diſcerni &+ internoſct poreſt. 11a 

Joſ, 3. ver. 18. 3 Thell: 3. 17, Paulus di- 

cit , Hoc eft , owe0v, 14 eft , certa nota, gui 

genuings meas Epiſtclas & ſuppoſiritths diſcers 

xere debetis , Chemnit. in Harm, Evang, 

The Sacrament , Rom. 4. 11. 

z Fr Neotare. 
& $Significare 
Cenorat, 
Ar:t. 


and 21. 19. As 11. 28. and 25. 27, 
a 2 Thefl. 3. 14. Tin 


onujez , Hunc notate, Nctc him , that is, 
to make a {:gne (as it were) ct him: for 
the uſe ofa ligne is to give notice of {ome 
thing 3 or co ſet (as it were) a mark upon 
him , that hee may be as a marked man, 
Non enim ſignificat Significare , ſer Indica» 
re, quaſt velit Apoſtolus de talibus ad fe refe- 
rant & perſcribant 7 heſſalonicen/cs , ut E- 
raſmus vertit ; ſed fignificat Notare , Not3 
quapiam infignite , & in aliquem animad= 
vertere , ut Ccnſcres apud Romanos notare 
ſolebant. Dicit iguur , Netare ignominia; 
1anquam probrum , @ feſtem publicam, 
Zarch. Not4 excommunications ſignifica- 
tur ; non enim dicit Apoſftolus , oanvatyere, 
ſigniticae, (ſc:'. mihi) ſed on4FT 58 , no- 
tare, Gerſom, Bicer, de Guhbernat, Cecleſe 
p.467. De ex. on mnunicationts !0tz hee accidio. 
Ecaimus perperam ſane convert , Indicate, 
Beza. * ome would have the Greck word 
mean , Render nonce , or Signiſic him : the 
word tgnificth both, Notc him with a brand 
of infamie ; or , Noucc him as infamous 
to the Chuich , that all may a veid him, 

Znuzecr, Hodic, often. 

Same, Pu:rcfio. Jam. 5, 2, 

Sexy, Sericum, Rev. 18, 12, Poctbulum b Generale 
Anglicum Fyelke , nonniſt (Sericum ) gue Et vocabu- 
theorem gencris ſui agnoſcit, £y0tk enim nun- oe _ 
cupatum eſt, quaſe £3EUL , pro £577, lite- cored bo 
r# K in A facili commutatione jul! 1,Fuller. tiar, & cor- 
Milcell, Sac, lib. 2. cap. 11. rumpit, 

b Sis , Tinca, Matth. 6.19. 20. Ab Hcebreo C_— 
OD Sas, qu# vox tineam derizrce Elaizz 5. , ny gn 
$. Beq4a. Fermiculus weſtibus moxius ; Fo 
T4177, Vurrefacio (ut aliqui volunt } quis na- 254m pons, 


2 $:,nificare, 
quain Nors- 
e» tet. 


ſcitur EX putredine. Ir tgnificth 2 worm . ne. x78 
ad V-ltes, 
that eateth the fineſt cloth; and conſumeth ,,, ;2,, ad 


the bult garment : yer there it ravlt be taken pecumam, 

more largely , for any worm chat doth-de- 59: my ad 4 

ftroy or conſume any creature, Ir is uſed al- pry. 

lo Luke 12.33, fruges jy 
EnruCpui] + , A tineis corroſus, James 5. ver. 2. d61que come 
£3w&@, Roboro, x Per. 5. 10. prehencan- 
S1a@y, Maxilla, Matth.5.39 Luke 6.ver.29 — 
£171, Silentium, AQts 21, 40. Revel.8. ver.I. q,ibn, fer8 ; 
S134 »,Silc0,S154a9ua,Paſ] Luke 9+36.and 20. cribus rebus 

26. \&ts12.17.and 1i5.1:,13 Rom-16.25. 

i Cor.14.28,30,34. 't is ukd Exod.14 14. 


homin's the* 
ſaurus abſole 
. - vitur, Lud,at 
where both it, and the Latine T acco.1s take 1 p;,,, » 
non pro ſilere, aut nibil lequi , ſed pro cellare, fon ment.m 
aut nihil agere. So it is often taken in Scri- 919 E- 
ture, Rivet. in 16. hap", 
' _ c F-1110m, ve. 
Eidyu& ,© Ferrgm , Revel. 18. 1 2. 26-66 , 
StdVvp3e, Ferreus, ARs 12. 20, Rev. 2.27,and quod in a- | 
9.9,and 1.5, and 19, 15. gro, colendl 
Mm 4 Cratt2, ter - 
Singer , Sicarius , once only, AR. 21, 38, FTI Oe, 
Romana vox eft, qua figniſicatur homo ad alis 1i,1:00,udd 
quem octidendum comparatus , a tica bre- cxtera eo ee 
viſſemo telo (quaſs ſecz , 4 lecando) & quod _—_ 
- ns . : E $ - c of ome! 
projinde facile occultari poſſit, Bcza, wyrm — 
rtjtur 


. 


d Yocabus &d 
lum vor!gine 
Hebrzum, 
IJU Sce- 
ear A radice 
mJU $c:- 
ch.4ry Ed ius 
fy't 2 quam _ 
vocem Gre6! 
Imcerpretes 
ſapec cede 
d'derant a” 
40a, Levics < 
10.9. Fx (ola © 
vice noa fits 
c\un v.ao [2- 
pe 0ppoina- 
rur, Num. 6-23 « 
Mic. 2. v.11. 
Levirt- 10.9» 
& fic Luc. 
Hein, B:7-. 
Gali pott0- 
nem illam, 
quam conft- 
cuac ex po» 
mis, VOCAnce 
1-4F6s 


CRITICA SACRA. 


Htitur voce Latini ad normam Gracam in- 


flexa, ſed lubium non eft, & hoc nomen apud 
Hebraos tum temporks in uſu fuſe, utpote cum 
orzginem fr ſpefies non Latina, ſed Ebraica 
vox fit , aut Syro-Challaica. Nam Siccen 
Chaltaica ct difio, notans cultrum, cultel- 
lum, & occurrit Prov, 32.2, Et hinc ortum 
traherc Latinum Scco , Sica, Sicarius, & 
que ſunt alia hujus farins, rullum cjt dubi- 
um, Mayerus in Philol. Sac, 

Sivcz, Sicers, Luke x. ver, 15. One:y. 
From the Hebrew TIU Shechar: It meanerh 
all whatſoever maketh drunken, whether 
drink made of malt or of the juice of fruits, 
a+ Pearrie,Sider,and the like, Sicera Hebrarce 
JIU Sechar,ucl ut 211i VIUW Shecar,uet TU 
Secar etizam. Grace og ft quicquid inc- 
briat. Conſentiunt in hoc Rebrai,Graci, 
Latini, Sculter, Exercit. Evang. lib, 1. 
cap. 16. 


tri v2, Semicinftum, As 19,12, Arabs 


vertir, lacinias 3 ſunt autem lacinie in veſtt- 
mento extrema partes, ejuſque ſegmenta que- 
dam vejtem dividentia, unde & 2 Laceran» 
do Latimis, Syris & e*Aravibus dife fart, 
quarum etians in abſtergendis ſudoribus uſus 
erat, Plaut. Mercat., Actu zdipol ſame [4- 
ciniam, atque abſterge ſudorem tibi, He, 
quia ad medium corporks ſciſſe erant, atque 
ibi accingebantuy, reae 05 14 lemicinRia dt- 
cantur 3 Vide Ludovic. de Dieu, @& Junium 
in locum ; & Sculter, Delir, Evangel. cap.8. 
Latinum vocabulum terminatione Gr aca itt- 
flexum, Lucas videtur Sudarium, G@ Se- 
micin&ium procodem ſuricre, Devantiers 
Galli vccant, quad anteriorem partem corperis 
a cing:.lo ad pedes pracingat: Solent autcm 
Mechanicttraſertim bis utt ; prateres etiam 
mulicres fere omucs. Alit ſemicinRia dict 
wlunt cingula dimidio mints lata guam Jus 
fum fit cingulum, Beta, 


<j{'a71, Singpt, Marth, 13 31. Mwrk 4.31, 


e Sic vocarur e 
tenuiſliima li- 
nca yeltic, 
quam,fi fuc- 
rit intma, 
vocamus I nz 
Chemiſe, A 
Sidon? civi- 
rare, ur vo- 
Iunet Gram- 
matici,fic ap- 
pellara, ub! 
rexi renuiſſi- 
ma i!la con- 
ſreverunt_ Be- 
{a in: Marc. 
4. $1. 

* Vide Dru- 
fſrem & Mil. 
d634its ad loc, 


Luke 13. 19.and 17. 6, 29, jt hath irs ety- 
mon from weeping. Tiz-# 7 ci/23w 765 
© a 6 quia Ledit oculcs. 

Siwdws, Sindon, Matth. 27.59. Mark 14.51, 
* 52. and 15, :6.twice. Luke 23. 93, Hebr. 
["D Savin, ct limon renue & pretioſum 
Martialis vocas Tyriam ftindonem, & Tyro, 
quod in ce urbe venderctur. Paſor propter 
vicinitatem urbium $1401 & Tyri, Gaalt- 
pertus, Inter Merccs Silence in Gratiam a 
mercatoribus Phenicthus ſolitas afferri. fuere 
olim Sindones ; qua res muiics Gracorium in 
errorem induxit, ut putzrent de urvzs nomme 
fic dis Sindones, guod falſum eſt : nar & 
alibi ficbait quam Sidone, ut docemur Vrov, 
31. 24. & [criptura utriuſque nomings vefel- 
lit, PID, Sindon 3 at Sidon eft TYPE. Lt, 
Calaub, excrcit. 16. 3d Annal. tcclei. B. 
Sindon, amict i ex ling lintcun renue exiſtt- 
matur dictum, qu;d privs in 514 one urbe fiert 
c@perit, Steph, in I hel. Gree, Ling, 


Etite7 oo, Venilo, Luce 32, 31. E457 mm, 


Quos venctilaret, id ef, Agitaret, vel Difl- 
pergerer, vel etzam Excuterer. Vulg. & Eraf, 
ut Cribraret. Teorill. vertit . Diicernerer, 
vel, ut ali legumt, Cerneret : fed inapla bu 
LE ſententix explicatione utttur ( .oncutlttonis 
wocabulo, ad S a1ank contin accommodatiore. 
(pr, Vexara, Ambrs{, Cerneret, Sed hzc 
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agitur de als Satane ſindio quo torns arder, 
Eccleſue cettum modis onnibus agitatum ac 
vexarum diſſipandi, fidem dc:ique nobis excu- 
rendt; Cribrandi autem & Cernendi figni- 
f:icatio rum demum convenit, bi de Dei confi- 
iy agitur, in Ecclifia ſua, non perdendi , ſed 
repurganda, Theophby'a&us interpretatur, 
| ucbare, @ Lzxdere, qued potizs reſpondes +» 
vero0 91185% Beza in locum, Ts fift them as 
wheat meal, thatis, to ſhake out of them all 
their truth and faithfulneſle, as flower out of 
the heve, and leave nothing within them, bur 
branne as it were, Hart inthe Conference 
with D. Rain. chap. 7. Divif, 1, E/t Con- 
cutere, Agitare inttar tritici in cribro, ft- 
cut Chriſtu, ipſe 2tetaphorgm explicans ſte 
tm addidit, Syrus reddilit per Commilce- 
re : gruns enim dum cribrantur commiſcen- 
tur, & confunduntur, Gerh, in Harm. St 
m2 quarunt virt doflt quid fit : nam efi 
veroaum infrequens : attamen oir4oy Grace 
Cribrum cj? apud4 Heſychium,@ oyidZeX, 
Cribrare eſt 2pud4 cundem. Sed quiz in 6ri- 
(1 q . 
oratione duo ſurit, unum concuſſio ills atque 
agitatto, qua omnia ſurſum atque deorſun 
vertuntur 3 alterum vero ſegregatio atque ſe- 
paratio ; ſecundum priorem ſfugnificationem 
"0c 19:9 uſurpatur, ut Chriflus nthil alind v3- 
berir, quam S4tanam wauiſſe eApoſtolos & 
Perrum dc! frbi: ut eos conturbares, Came - 
ron. in Myroth. Evang, & de Eccleſ, 
S1TSo rus, Saginatus, Luke 15, ver. 23, 27,20, * 
f Sing, Allis, Natth. 22, 4. Per mo orncy : _ od 
id z - % - 
intell;guntur animalia, que accurate aluntur Ty” 
ut pingueſcant, & magis fint idonea ad (100- cz, ut enim 
rum ſuguitatem, quod ſagins comparari ſole- altilis ab 6- 
at, 8 i7e, Ciba nunio ficut Altilia( qus {99/9 Gicune 
* | ”# y . rur, 1'2 a172* 
206 Interpres Vlgazus Gracum expreſſit Jab "ng, 
A.endo aicuntur.s yrus reddit,Saginata mea, quod eft ci- 
Gerh. in Harm. Evang. bo, five nu- 
e Sir >, Triticum, often. I'n gener fogni- — EraſmMics, 
p< Ge RT þ__— , & Triricum 
ficat Frumentum, Joh, 12.24, 1 Cor.1 5+ Dans delic ge 
3 7+ pro certa frumentt ſpecie, gritico, ſcilicet, rior homi- 
porirr, Gerh., num, Pare! 
h SimuzsJmr, Demenſun. Luk. 13, V. 43. P APOC. 6.E, 
tranſlated Portzon, and it implieth as much : nents 
for it hgniheth a let meaſure of food or COIN, etiam cibum 
{0 Muca as 1s hit tor the perions to whom it nonaunquam 
is diſtribuced, "The Sepruagiat uſcth the —_— 
bs 2 "OY preſertim pa- 
Vcib, Genef. 47. 12, and this place ſcemech Cong. Bade. 
to have reference to that, in AT. 
ww, Silco, often, Vide Janſen. in Luc, Aliquando 
”. 23. F:umentum, 
i Su4+Jzaoy. Offendiculum, often, Per tra- —_—_— 
lationem, deſignat hac vox omue id quod cxitii c;hum Gon'- 
cauſam praber : ut Plul. 140.6, At proinde ficat, Fry 
ctiim i4 quo quits a4 delinquendum incitatur, 4. 
R 5 X . h Tir C1 
ut Deur, 7. 16. & paſſim apud nout faderis ———_ 
ſcriptores, Grotius. Dicttur omne 1d quod Referci po- 
iter factentibus 05jicatur, ad quod impingen« teſt ad 
tes cadunt, wel ſaltem impingendi occafionem oma 
: - . : un. 
invenunt, A 9ug7s, quod Claudicare figui- _ pl 
ficat, quia ovjefFum offendiculum cogit aus ne vocane 
dicare, & 44d ruinam tendere : vel 4 Gydutue Demen(um; 
vel a Menexs- 
: : ; do, quod ad 
c2rrum movum tribuatury vela Mens, qudd in fingulos menſes 
reddtererur, ut Donrre placer. Sow ( inquit il'e 1n Phormione} 


1144005 Mioaits fy:iment! acerpieh int mM minſam, & 1d Demen=- 


- 


=4 


tum dieebazrrer, i Henriens Srephanus docer neminem ſeri- 
prorum protanorum uſum efſle vel verbo T4 1g TiCTP vel 
nom'ne 9%; 11:7, arque adeo virumque yideti Scripturz lacry 
PCCiAre, 


a 2 Coy. 
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k Qudam 
Grammatic1 
dicunt efle 
Iignum in- 
curyvum in 
decipuia 

Guo rendicius 
la fuſtineturs 
& in guod 

im pin,cas 
animal, 
iplam :cnd!- 
Culam in fc 
ſubira ruina 
evertir, Fe p”. 
Scp. "07 
carp.Þ ſer, 


j Qaidam 
diftivovunt 
Inter 205 - 
en:1214 & 
LECECIER 
Rom. 14. 13» 
fed pro Co- 
dem Acc!- 
piuntur 

ns Cor. $ 9, 
Dantny, 


m Exp 13's 
& 30.Ofendi, 
in {canda- 
lum al'quod 
In V!4 Occure 
rens !mMpin- 
vere,u rt quis 
ve: co.laba- 
TUT AC rvart 
vel ab in{ti- 
rtato curiu 
iwpediarur, 
SU evertae 
en, Gan 
MH 4”. 

n Vide Fe- 
£48 in loc. 


Coy, Curvum. This word is molt pro- 

r to the New Teſtamenr, and to the 
Church, uſed for an occaſion of ſpiricual! 
falling,whereby a man is any manner of way 


made worſe, and backwarder in gocdnefle.! 


Tn vetert Teftamento us plurimum tantum 
damnum wv calamitatem quamss denctat 


| 


| 
' 


! 


| 


| 


* [4 


Exod. 10. v.7.1 Sam, 18, 21. @ 25+. 31: 


Ptal, 119.165, Ezech.7.19. In News Tefize | 


ments dccipitur pro occaſione ſpiritualis lapſus 
aut ruine quz quis quoguo mode j.t deterior, 
aut invera pictate languidior 3 qued fiert foe 
reft vel difto, vel fario, froe exempis 21 muort- 
bus, Polyc, Lyſer. Grammarians k ſay; that 
Scardalum is the bridge in a trap , which 
when the Mouſe, or any other vermin puts 
down, they are taken ; as it to giue ſearidail 
were as the laying a trap in our brothers 
way to deſtroy him. Significat proprie Tigit- 
lum in inſtruments quious captuniur Luplait 
Vulpes, aur Mures; Helych, Rom, 14.13 
e979 Kouue, and 7y3yFrnor, are Joyned t0- 


gether : the firſt ſignifierh 2 7020 or impedt® | 


ment in the way, againſt which a man dale 


a —— — 


eth, or may dath his feet : the (ſecond {igni- | 


feth to halt; and this ſeems to follow upon 
the former : for when a man datheth bis toor 
againit a thing, be balterh, or tailcth, 

@e9T Mun & Scandalum 719 9pus c/i hoe 
leco diftingucre |, quod 4 quibuſdam fact .cm 
video, fed varie & parum [ulide ; quemaims. 
dum nec diftinguendum inter lapizem often- 
ltonis.& perram (candali.Rom.g.& 1 Per.2. 
Nam hujuſmodi repetitts , qua fit 2d inculca- 
tionem cjuſdom ret, Seripturis familiaris eſt, 
Eitiusad inc. +*ce alfo Dr. 1/7ct on that 
place. Quaſt.23, Nonnulli tamen fic difiin 


- p ' P 
guHUNe mer 65961444 © Tizard 3% te, ut 


$1 


- — $9 OS COG— -—_ <  D_ — - 


lllud guidem dec co dicatur qui 114 mpinget, | 
ut 14MeN nou cOncidat 3 SCandaium wo Puts | 


nam comple (t atur. 
Oxdvdunoy minus oft quam T-T15uKe ,qud!- 
quam de hoc nolim litigarc* hoc quidem r- 
tum Eff, ut hac differentia hoc 136 valeatyta- 
mc: nox ofje porperuam, Bcrza in oc, 

Sug rt } He , Offend, Facio ut ef endas. 
Weorbum Biblicum. 


fendor, often, Scandalum adfers, Sim 


Sed cours fortafes, ' 


S nav iorau, Of« | 


candalo, Offcndere Imoitgcre facio. Mes ; 
| » V gc 7 | 


raphorice, ffcndo. From «44 , Clint | 


co: Propicrea quod offendicuon nos claudie 
carc cogat, &# al rumam tendcre, 


S223 #1 -, Fodio, Luke 6. 4%. and 13.8 a. and 


Su :n, Scapha, AQ. 27. 31, 3t. 


t4 MH 


I6. 3. 

N avigi- 
ola genius Q& cauuuate fic dictum : pro Alveo 
etiam ſumiuur, 
gonem, & Nauigii levioris genus , 4 ccrc0 
044 w#])s, odio. Nam Ligo foſſorium ct 11:- 
ftrumentum, & Scaphx fiunt e triunco xca- 
Vaio, E: aim, 


4s F+, (rus, Joh. 19. 31,32,37» 


| 
| 
| 


Gracis 4: fignificat, Li- | 


I 


1417944, Tegumentum , Quo quis tegitur, | 


1 lim 5.8. Tx; :- gue romprebendit etiam 
domicilium , ramets Hieronymus, lib, 2. 
contra Jovinianum, amictum legit, L ittus 
ad loc. Tymaruam, Rayment., The word 
fianiheth any hair covering 


| 
| 


= «>, Armameonta navis, A. 27.19. Eft") 


amne id, quo navis erat inflrutz,armata, aut 
$3crc14, Drul, L'equipage de v4vire, Fc. 


4 


= wes, Vas, often. 


_- 


1 TY 4 
= + lworrgiz, Scencpegia, John 7. ver. 2, The ſais 


— 


© xlwos, Tabernaculum, 2 Corinth. 5, ver, nic! 


= ww, Habito, Commeror. 


. Heorews, chap. 9, :1. So alſo are called 


Inſirumentum, A. 
9.15. Felum, o AQ.27, 17. (orpus bomi 
nis,1 Thel. 4.4. Rom.g, 22.744", Vf 
ſcls. Thewordin the Originall fignifieth 
not onely a Vellc!! by the hollownelle capa- 
lero receive and contain things z bur an in 
{trument, or any utenſil, as all rhe mini- 
ſtring veitels in the Tabernacle, as fire-pans, Rp baber; 
rongs, beſoms, are called by this word inthe _ 


0 DT, . 
appe..a4_ veia 
CUM titi:Cnr; 
Dus, & an- 
re1Ns ET: 
Generalem 
"2n hi catics 


$* '©Cty OE 
TOW: (lam vac, 
the furniture of an horſe, and warlike muni-. <* recepta- 
tion 3 and the tackling of a tbipis called by ©* *” 
a word like unto it, ARS 27. 19, Gan 7% (t, 
Foie, It maybe trantlated an Inftra- 
ment, but more fitly and fully, a #{cll, fuch 
as we Ice to Contain things liquid cor diie, 
Mar. 81. 16. *Pcr @%iL 5 fhrafs Hcobratc i elt alicujus 
FJ j —P 34 —- } was - , wh I 

nteaigitur gUX ſupeRcx, quode 1s mjtriu- cl Capars 

mentum, five qua wenjilid , imo quayys WAN mitry- 
ſarcins, quam wa negotiatores allt, wel algh, um, 


Me” : ” - , » Ave: ES } 
VIdruM COmpendis quarenies , fer 1mplum Tin + 


, ied 
vis 111 « 
uMenti mn 

Aque gre'1 
Le, Picat 1x 
AQ s.15 
Non ram vas 


deportare gonſucycruut , Octhardus in ©»5/-,V:; 
Hirm, Hropr:e + 
g "Rica: m7” 


— + \ F 
= Klwn, Taocrnaculum, ofren. Apoc.13.6. ?, per 
; -f _ | { Br 77 
Hr imelligatur Eccleſia illis temporibus fuiſ]e wwerceuy; (+ 
424 & erratica, ficus fue rat tentorium Det, cum aut pr 
antequam Templum ſtrucretur, G: otius. J's forum, Heb, 
= ' ' , «7 ”"Y ky '#] [ 
cabulum hoc crium ci ab Hebrao FIV Scea- 730 ms 
: iy = + 4 1 307 3- 
chan, Habitavit : vl its appellatum 27449, rum, Mirc 
a facrenda umorg. Proprie fignificat Taber- 11. 16. Item 
naculium x frondibus inmourationis Causs N#t/c4 wiene 
cempojitum, Calep. And from this word ny ow xr 
comes the Latine Scena, que pris invents gages 
e/t umora gratiz, Polya, Vigil, 1. A 2-4 homie 
P.ace purpulely built like 4 Tent, to lerve 39, q od 
God openly, under the Law, Heb. g. 2. 3. ON _ | 
2. A Place,or Tent to dwell in, Matth.17.4. gun ww ans 
, : , : #% / IT 
Heb. 11.ver,g. 3. Chrifts humane #- wu D (ins? 
turc, Hcb.8.z , and 9.11. 4. Heaven alia le 049 
Revel. 21. 3, Luc. 26. 9. Tos aig iq 22m t nr 
, , * cur; alias le 
Tkliygs, ateris ills Taberuaculs, SIgnUeE ey pore ho- 
44.Uitur epitheten, cum Txnvwe dppellatione fi- mini-, vt 
gnificatur flruAura, non babitationt, (cd 1 Thei 4.4 
commorationi temporal: uſus ct aun |: , — 
OY ſe 00 . *, . CI "PCUN 
periphraps ut iuſtricr fit antithe ſbs, Lv abe 
- {erivart: 
Greek word ulcd to exprefie this Feltivicie, 911%, 1z- 
prope: ly irgnificrh the q making of Taber- uy chan” 
” 1ct of iy. 7 EY . UF LIELED 
1deles rhe pitching of rents, or ſetting up of +;x, origi« 
beotoes ; the Hebrew word, a feaſt of Ta- vemrraxit, 
bernaclcs. The reaſon of both is, becauſe _ g 8 
all thetime of this feaſt , which was full fe. 3% $8: 
| L.2.6. 4, 
ven dayes, the peopie remained in taberna» q ;x1.; 74: 
cles, and boothes made of boughs, in man- bernzcalo- 
riet of arbours or bowe's, The Septuaginr rum ex no- 
uleit Deur. 16.16, Fanſen.Concord.cap. 7 3. nos # m- 
lem Tolct. in Joan. 7, eft,vel Taher- 
m YN 
ver bo Ty: "p- 
Ur, VE: 7p,» 


John. 1, 14. © 

r 664 wan, Daclt 4 in 4 Tent, of Broth ; out > 7 
*Qua}t in tabernaculo babitavis. Iititur fignt in f mares, 
ficantiverbo, qiod in tabernaculis habitare | cure 429, 


b, 4o 


ftanificat : fecut quando peregy:nu olim in a —_ d 
exil1s; it TIUCTTU ulh habit iruntut Patriay- . by . U-de 


ha : Vel quando milites hoſtibas oppofert in o-rum vides 
tenmoris habitant , Chemnit. Ir is a mili- tv Latino 

- , 5 = : þ | " rien D 4.5 £ 
tary word, Souldiers d Wei in cents. Cafiya. 7, re, 

, . vs "I yt 
mctauit, Tabernaculumn fixit. Chiilt did bur (40 Ye 
ſojeurn, or {as the werd fignifieth) precht r vile M4: 
D3STETF 2r19NG Wy Commorarus cf, Filemwy 6m rt! 117 

akultere 


ME Vs 


CRITICA SACRA. 


alludere ad veteris Tabernaculi fguram : eſt j Rom. 9. 18, Hebr, 3. 8, I3, I5.and 4, 7. - 

enim hoc vocabulum 2 Tabernaculis ſcu | Z#ayzonapdts, Corlis duvitia. Et vclut pro- 

Tentoriis deductum 3 ex- qus intelligitur, | fria n0t2 papult Fudaici, Exod. 22. v, 2. & 

Ch-ifti moram apud 10s temporariam fuiſse, 34. 9. Deur. 9. 6. & 37.27. Ii. 48. 4. E- 

Beza in loc. Veorbum gu/ wow, quod de» | zech,2.4.@ 3.7. AR. 7. 41. Itis uſed 

ſcendit cx Nomine 54'w1n, defignante Temio» | Marth, 19. *, Matk 10. 5, and 16. 14. and 

rium, frve Tabernaculum, per tranſlationem | imports the drinciic of the foul. From 

uſurpatum, proporit 1051s commoranionis 1": TKANWBL vw, 2nd that of oxime, to Drie up, 

icrris brevitatem, & commorantis flatum, and wither. Duricordie, Tertullian. 

Paulus Tarnovius in loc. It is uled allo > 1egT[pt wes, Duras oruice. Vox eſt 

Rev. 1. 3-and 7. v. 15. and 12.12. and 13, ufctats Scriptoribus Sacris, qut 61 uf ſunt, 

6.and 21.3. propterea quod durus corde Hebrais dicitur 

Sulw win, Tabernaculum, AR 7. v. 46. 2 Pet. refra&arivs & contumar, ('\ameron. in Mar, 
I.13,14. I9.3- Actor. 7.51. Homo durx corvicis, 
Sn, Hmbra. Heb. 10. 1. Swans tidy Perunax, Metaphora deſumpra i foro & 

feenificat, i4 ct, Adumbrationem , ſcu Ru» mdomilo equo. 

dem delineationem , gualem carbane facere ' Z nas, Curuus, Pravys. Proprie, Tor- 

ſolent piffores imaginem aliquam picturt, | enoſus, curvus . obliquus , Loc. 3. ver. $5 

FPiſcat, Itis uſed allo Matth. 4. 16, Mark | © zoare, de obltquis viarum anfractibus & 

4. 32. Luke 1. 79, ARs 5, 15.Colotl.2.i7.| abcrrationibus apud Gracos Interpretes 4i= 

Heb.$, 5.and 10.1. Curtur, ac ret & vie epporuntur, Pcov. 2, 12. 
# $ignificat | Exaprite, Salio, This word fignifieth to & 14. 2, Per Mctaphoram, Pravus, 1 Pet. 
propr1$, Sal- [eap for joy, or to ſhew mirth by outward 2.vV.13, Obliquus ct. Depravath moribus, 
rum — geſture; and an{wereth that Hebrew word, Aret, Iris uſedalſo ARs x. 40. Phil.z.15., 
eng gy we Pial, 5. ver. 1.. rendred, Be glad , or Lcap| andis promiſcuoully turned, Froward. Per- 
pulli equini, for foy- Luke 6. 23. Sap i 2Te, Salite. verſe, Crookel. 
& vitul1, & Vulg. & Eraim, Exultate, Eolem quidem | t Z exo, Surculus, 2 Cor. 12, 7. Some fayt Palumgqui- 
arietes 12 '2* * ſor ſy, [<4 tamen verbo ſynonyms, quod potins t {1gnifieth the head of a barbed arrow, dem fign'6- 
re, Por'0-09'*  reſpondet ne e320 om. Dicuntur laſcivi- | which being once got into the fleſh, cannor 2's 1% Ri. 
Juvenitizer utes recudes T44p73!, quod Hebrais fignifi-; be pulled our but with great pain; for —— 


nel, « [7p. a 
” -- It curum (fic [/- 
falziro, Salio cas HAN) Rakad, vt ial. 114, 4. Latinis} rexreth the ficſh round about, Others fay it ''. & Bea) 
OTE DO- ver Gettire tranſlatitie de tis dicitur, qui 


i ſignitieth a ſharp piece of wood, as a pale,or 4494 c'au- 
m, 4 Vis . N : © 
rum, fre lima letitia non poſſunt ſe continere,quin 


- pe Jendi : 
rulorum. Exe ſtake, and alſo a little tharp thing, which — I 
nito, P 1/or, vartos geſtus edant, hin @ illine ſubſulientes, | pricketh oa as he goeth through buthie and 1c; 
Beta, <1; £v proprigm el animalium 


nendis viti- 
thick p.aces; and, entring into the fleſh, can. bus folo infi- 
pre luxts [altantium, ut folent pulli equint & 
vitult ſaltare. Inde ad fartum qui mm wtero * 


not be taken out without cutting of the fleth, "ur, ut an- 
mouvctar, Diolccrides, & alit Graci Medici | 


Viletur Paulus reſpexiſſe a4 illud atrox, & vas Era 
apud Feteres valde uſuatum genus ſupplicti, Accipicur 

tranſtulcrunt, Maldonart. ad Luc, 1.41. qui quo reipale inſigebantur, inſerto pey poſterio- pro Surctilix 
tamen corum ſententiam ſequitur, qui Joanni } 74, & emergente per humeros aut ſcapul.zs, in 3cut'oribus, 
ad Chriſti adventum rationis uſum anticips- quo { palus nom vulneret coraut arteriam tra- 5 I cond it 
tum fuiſsc exiftimant. <Juod nec Auguitino, 

neque mih1 ſatis reſtum videtur , Grotius. 
Solent quidem mcdici hoc virbo notarc mo» | 


; " herentibus, 
cheam, aliquando ctiam per biduum aut tri- 
tum naturalem infantis in utero, Mibi autem 


239 


M 


— SW OD > OO m—_ 


% 


—_— Ne” 6 FFF- qui ambulan- 
duun infixt vrount, Illyr. in Clav. Script. tum pedibus 
Eſt Afjula, vel ctiam quicquid acuninatum moletti funr, 


# 


humano corperi infigitur, unde naſcitur dolor © 


MYTH Durina. 


SKAWUYa, 0424, Induro , cv. 


certum videtur motum hune non naturalem, 
ſcd divinitus fuiſſe procuratum : perinde at 
collifioncm illam infantium in Rebecce utero, 
Grotius in Luc, 1. 41. It is uſed alſo 
Luk. 1.44. and Gen. 25.22. 
'An-3s, Durus, Matth. 25, 24. John 6. ver, 
60, '\&s 9.5. and 26. 14. Jam. 3. Ver. 4. 
Jude 15. In Novo Teſtamento tantum 
Mctaphorice accipitur. Alper 3 fic Alperum 
dicunt, hoc eſt , Intolerabilem + Acetbus, 
Crudus z fic Crudum dicunt, id eſt, alie- 
2s ct ab humanis moribus, Joan. 6. v. 60, 
Arct. Hoc vecabulo Lax Interpretes in Vete- 
rt Teftamento red.liderunt verbum quod fa 
gnificat, Durus, cithcilis, & perpiexus tuir, 
Gen. 42 7. Exod. 1. 14. 

Proprie uſurpatur dc 
corporum duritie , & ariditate ; nam que 
exaruerunt , dureſcere ſolent : Mctaphorice 
ad animi duritiem trans fertur , quando quis 
immiſcricordem @& 4ſperum ſeſe erga ali- 
quem praſiat : ua 4 Septuagints uſurpatur, 
Gerbard. in Harm.Evang, Rom.2.5. Tri« 


buitur thi impanitentibus & contamacibus 


peccatoribus. 
Acs 19.9, 


| 


— — — —— —— ————— 


_  —— — — — ——  —— 


: 


acutiſſimus, Cameron. Eſt Aculeus corpert 
inharens, ut ſpins pedem pungens, Surculus, 
I elum, Atlula, & fimilia, Aret. 


= £0796, Scopus, Phil. 3.14. Proprie,Signum 


prxh zum lagittantibus, wide quod animo 
deſtinamus , aut prafigimus , Scopus <>, 
Eraſm, Dicitur # 74474, attente conlide- 
ro: intenti enim in cum dcbent eſe mentis 
ecult, Zanch. 
ze7w, Confidero. Phil.3, 17.9074 77 , 
Look on them with a diligent eye, 2s unto 
the maik whereat you thoc:, Rom, 16. 19. 
e781, Mark them. Ut oblervetis, id eſt, 
attente, & diligenter, quaft boſtes E ſpecula 
obſervetts, Beza, The word hgnifierh ſuch 
a marking, as a watch-man uſeth that ſtand- 
eth on a Tower,to deſcrie enemies; be mark. 
eth diligently all comers, and giveth notice 
accordingly, for the ſaving of the Citie ; 
whence Epiſcopi. 2 Cor. 4. 18, Look, gx0- 
7 y»Tay, the word ſignifies, while we make 
things that are not leen our ſcope and aim, 
we may make the future reward our aim, 
Mr. Burrouebs in bis Moſes choice. Ir 
is uſed alfo Luke 11, v.35. Galat.6. 1, Phil, 
2. VEE. 4, 

= x0pme, 


CRITICA SACKA. 


u Abive, ® 


Retimeo, It- 
flo; ut Texe- 
bre, 4 temens- 
do + note . 
enim oppre(- 
fh, a fi. 
ſerc eogi- 
mur. 


Terricus, \eu 
Torwis, & 
#4, Vultns, 


y Zx:imedy 
propri® yon 
de quavis 
eiſticia dicy 
car, ſed dc fa- V 
tigafione, & 
laſtudine cx 
via, B72 in 
Matt, 9.25 


Z xop714w, Spargo, Diſſipo. 


= x07i&, Tenchbrz, often, 


Z uoTevd;, Tenebroſus. 


= x27i70uam » Obſcurer, 


x Aye, x EZ wYans, Tericu, 


Z uiprmes, Scorpius, Luke 10, 19. and 11+ 12. 


Rev. 9. 3, 5, 10, 

Matth. 12. 39. 
Luke 11, 23, Joh. 10. 12. and 16. 32. 
2 Cor. 9,v. 9, Whence the Scorpion hath 
bis name, becauſe he throweth abroad his 
poiſon. #ſurpatur de diflipatione exercitus, 
duce jam vitio & profirato, Gerhard. De 
diſperſione ovium, Zech. 11.16. F5Þ, 10.12. 
Tenchr#, Joh. 20. 
I«& 6. 17. Cacitss ſpiritualis, 1 Joh. 1.5. 
= »5rs, Tencbrz, Caligo, often, 1. Natu- 
rall darknefſe, Luke 23. 44- 2. Ignorance, 
and Unbelief, 1 The. 5. 4- Ephbeſ. 5. 11. 
Joh. 3. 19, Rom. 2,19. 3+ Eternall dark- 
neſle, called #tter darkneſſe, Marth. 8. 12. 
and 22. 13. The blackneſſe of darkneſſe, 
2 Per, 2.17, Jude 13, 

Matth. 6.23. Luk. 
11. 34,36. Heraclitus jure difFus fucri! 
TkoTE10;, quia de induſtria obſcurabat ſt)- 
lum, ut ejus ſcripta Philoſophi ſudantes non 
imelligerent. . 
Matth, 24, 29. 
Mark 13. 24, Luk. 23.45. Rom.1. 21, and 
11, 10, Epheſ, 4. 18. Revel, 8. ver. 12. 


= $97:044%4, Tencbre mibi offunduntur , Revel. 


I6, 10, 

Matth.6.16, The 
Word is properly the look of a wild beaft, a 
Lion, or a Bear robbed of her wheips, grim, 
and gaſily 3 one would be afraid to look on 
them, Tetrico vultu, Beza. Triſtis, Vulg. 
Non triflitiam animi fignificat, ſed triſtitiam 
wultiis, ut refe verni poſſit Tetricus, Fanſen., 
Vide Bezam in Luc. 24. 17. Lui demiſſis 
oculis incedit, & ſubduftis ſuperciliis tetri- 
cum & turbidum vultum pre ſe fert, Cheme» 
nit. Joſephus Scaliger omnino rerincudum 
cenſet Vulgatum. Triſtis apud Terentium 
pro ſevero : Ecquid tu triſtis es, ait ? fic Luc. 
24. 17. Diſcipuli crant az/Ipar} utique 
#0n Tetrico vultu, ſed Triſti, Gen, 40. 7. 
Dan. 1. 10. Scultct. Exercit. Evang. lib. 2. 
cap. 34+ Lud, de Dieu in (omment, in qua- 
tor Evang. Quaſi non de merore hic loqua- 
tur Dominus ; aut quaſt idem fit, terricum, @ 
t:iſtem eſſe. Ab Helleniftis quidem certe,qui 
vel inſpexit cos, de rrifti cam uſurpari vocem, 
neſcire nemo poteſt : cum Romanis longe ali- 
ad fit, elle retricum, eQ81dni enim? nifs Poc- 
ta forte, qui dixit, 


Non tetrica nugas exigat 4urc meas, 


Meſtim aurem 3 aut qui tetricas Sabinas dt- 
cat, dolore afflifas ac merentes fegnificet. 
Non magis ccrte quam qui tetricum le&o- 
rem ici, tatem intclligit , Heinhus in loc, 
Matth, &. 16. 5zv34wm1. Syr.Atrati.Pagn. 
Fultu mejſti, Vat.Tetrici, Adam C. Vul- 


tu perturbato. Ar. Mont. Obtriſtati. Nova-' 


rin. Pultumamens, vultuoſt,Obſcuri, triftcs, 
aufleri, tetrici, vultu vetrico & ſeythico tru- 
cfque, Cornel. a Lap. Gracs wox fignificat 
et:am Moleſtum efle; fere ienim vulcuoli, 
triſtes, ac ſeveri, aliis ſua triſtitia ac ſeveri- 
tate mclebliam creart, Novarin. in loc, 

Z 29», Vexo, Marc. 5.35, Luc. 7.6. 
& 8. 49. Non tantum ef Vexare, ut yertit 
Vulgatus, ſed e> Fatigare, teſte Hen, Steph, 
Lurgitadine @& d/frcutrate jtineris, 


z & wCaney, Sterews, Phil.z. 8, Dogs meat, 2 Stercus, 


Falca, In 
{iinum quod 


guaſs weifanrcy, Suidas, Idrquod & nobis 
rejetTwm projicitur canibus, Duriora cx« qn V 
crementa, que vit, purgationibus ab agris — 
expelunt Medici « que mibi fignificatio bic me. i Lap. 
perplacet, Aret. Sic wvicant Grad duriors **7T ma» 
ſtercora, & que diffcilins egermtur. Alii ;, a vere 
oCand imerpretaniur, que canibus ohjici met be of 
ſoleant : quod non male converitt cum eo, qug.4 Greca meli« 
ſupra canes Pſeudapoftclor vec irar, Beza, © cum Rege- 
Swae, Spolia, Luke 11. 22. Spolia ejus, id ens 
ff, bong ejus. Sed qut convenit appellatio Its, ads 
polii ad hunc ſcnſum ? Non fic Latini, non Toire. 
Grac utuntur. Hanc quaſtionem ſoluet E- Chryſofto- 
braiſmus. Hebr&i enim Salal appellant ſu- og dn Scho- 
pellectilem ,& bona domeſtica, x, Te! Emmi- quad ex "ag 
ra es; Ty Boy. Metaphora & bello. Nam wento (ele- 
Salal proprie que hoſti inter fefto detrahis $*m abjici. 
mus. Salomon frequenter it4 uſurpat , ut OL 
Prov. 1. 13. @& 15.19. @ 31. 11. Sic Palen non. 
Eſth. 3.13. Abenczra ad Prov. 1, 13. 4it null: dicune 
Hon ( quod fignificat divitias ) & Salal ©fle firume-. 
co differre, quod Salal veſtium fit, Hon agrj $0 8s 
& argenti, Druſ. Ebr. Quazſt. lib. 2, ning s 
quzlt. 4c. Ver. Interp, 
Swan, Vermis, Mark g, 44, 46, 48. Srercora, Mee 
= 10A Cur ,Eroſus a vermibus, As 12, dict oxcCal; 
23.In the Syriackir is, He was made a ſtable -tcraypent= 
for worms. Ad verbum, Facus vermivorus, menta, quz 
paſſiva fignificatione, Bexa, PDidtio com- Viſhculrer 6: 
pofita & 74wanz, Vermis, & GrwTrw, Edo, B*ineuts 
Arc. UA! © bg 22- 
— _ Az. Signikicat 
= way SF, Smaraglus, Rev, 21, 19. id quod 0- 
= waptyN&r,Smaragdinus, Revel 4. ver.y. MNCs aver- | 
= urpragMyriha Math. 2.11. Joh.1g. ver, 39. 9 Ae 
= wupviCouem, EouvpriouWes, Myrrhatus, 4" 
Matc.5.23. Beza per Vinum intclligit Myr- 
rinam, fve Murinam Romanorum , que cat 
Vinum dulce, quo mulicres Roman impri- 
mts deleftabantur, quod propterea Ne&ar vo« 
cabatur. Syriaca, & Arabica Paraphraſes ſic 
verterint, Vinum in quo myrrha erat miſtz. a Nomen 0- 
Martheus vinum illud wvocat acerum cum tele rigine Lati- 
le miſtum ; que deſcriptio vins ſuzvi minime 24 eſt: lin- 
competit. $i fuiſſet dilce Nefar, cur inter Jor foes: - 
rcliquas excarnificationes hic potus ab Evan- tergicurgdic's 
gcliſta recenſerctur ? Refert Fagius, datum tur S'udaricon, 
fuiſſe ſupplicio affciendis Vinum, in quo ali- - Sudore, An 
quot grand thurh fuerunt poſitz, ut morituro mango a7 
rationis uſus telleretur, ne ſufplicii gravitae cunt NID 
tem ſentirct, Gerhard, & in lingua 
Soe5s, Loculus, Luke 7, 14, Ita Graci Tnter- Soy _ 1 
pretes wocant arcam, in qua corpus Joſeph in TND, an 
&£ gypto depoſitum fuit, Gen, 50. 25. Syrus vario ienſy, 
hic, re48, mi fallor, cx more intcy opulentvores Dru/ 4a Feb. 
tuxc recepto, leulum interpretaiur, in quo 5”, 7: LP 
mortui efferebantur, Grotius, LES 
a Sod ecor, Sudarium, Luke Ig. 20. Vide apud Helle- 
Grotium. Joh. 11. 44. and 20, 7. AR. 19. niftas 5-4 
12, De hac w6ce dubito an Latinafit 3 dubi- 297 1315 
andi cauſa mihi ſunt,quia fignificatio non ca» = pany 
dem apud autores Latixos, qua apud ſacros il- py4 Latinos. 
los ſcriptores : tum etiam quia reperio Sudar b 7 :2ix,, 
apud Chaldaos & Syros pro linteo, quo fact- ©9507 "6 
em velabant qua femine que viri, Drulius —— 
Quzſt, Ebraic. lib. 2. & Maycrus in Phi- conemn'r- 
lol. fac. Vide Glafſii Philol, ſac. li.4.fe&. 2, rione, iſta i! 


Eop3s, Sapiens, Sogw regs, Comparar. often, 37905 vC- 
. } . ri”, See 47 
b Sogie, Sapicntia, ofren. Col. ,. 5. & or-, Cr, 1 uy, 


gig, Wiſely, or, as the word is, In wiſdom, WV; 4+ [ "#4 
or With wiſdeme, #t, 


J_——— ————— 


k. 


Cc Exe 02» a 
EE6{ 00 (e1mi-? 
79,becauſe ir 
1s a diſperſe 
company, fv. 
kors, A £07. 9Y + 
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CRIT! 


il cf, ſapientem reddere. Non ſotum intcre 
preic Bcza, [cd ctiam Cajerano agnoſcente 
illud initruere in Vulgata , pofuram efSe pro 
ſapientiam docere. Aria ztem Monrtano, cx 
Graco, & Guidone Fabricio cx $z70," er: 

reddentivas (apientem reddere , quemadms 


| —_ 


dum & vetus interpres in Piaimo 19.8. an- | 
i774 x viime, ſapicntiam praſtans pars ; 


vulis, Hinc olim difti an24524 > Sapientlr 
Magiſtrl 3 quod vocabulum poſter in odtum 
vent, fignificans vams ſapientie profeſſores, 
& 08icnatores , atque dis vErimath 69ſcu- 
ratores, Piſcat, Pet. 1.V. 16. 73532919. 


uXeus, quod bene veritt Eraimus, arte com- 
poktas, & alius quidem, lubtiliter excogt- | 


ratas, Sane Grecun vobum & (apien- 
tia deducium , quelque Ft bonam partem 4 
Lxx w{.urpatur a/iquotics, ut 1 Reg. 3. & 
3 Reg rt. & 4-Eſtins inloc. Vide cttam O2t- 
harduim 71 {cc. 
mteg:ow, Diſce/fo. Luc. 9. 13 Non þe. 
gnificatur hoc verbo allo in loco dijecrpiio ait- 
qua reverd, ſed jactaiis ills mcmbrorum 
cum incrioribus greviſſimis cruciatibus, ac 
ſs viſcera ipſa lantarentur , ſicur Secare dict- 
tur podagra, Beza. De convulfrontous $4» 
1 uſarpatur Marc, 1. 26. Significar pro- 
prie Unguibus laccrare. Hſurpatur de flt- 
Cibus maris, qui 44 ſcopulos frequentins ate 
life ſpumant, 1 Regum 1, 40. 2 Reg* 22.8. 
& Val. 16. ver. 8. uſurpatur, cum dicitur 
qudd f.mdaments montium commute (uit, & 
concuj.s,Chemnir, It is uſed alto Matk g.: 0. 
Vide B:zam thi, & Lud. de Dieu. 
2p3a: 6%, Faſciis imvolvo, Infaſcio. Smeg3a- 
yeowmery { Paſſ. Luke 2. 9, 12. 
<Tx01421, Educo, dijtrmgo, Mark 14, 47. Acts 
16. 27. <Qua ſignificatione Cicero & Cz- 
ſar 41cunt, Educere gladium e vagina,pro quo 
alii Stringere, @ Viltringere gladium, ſeu 
Nudare cnlem. 
<ramAdaus, Liſctvio, 1 Tim. 5.6. Vox de- 
ſumpta £jt 2 Spathale , gue ſigntficat orn2- 


« 
"— 


_ 


ment multebria, qualhs in brachits Cf colo 
babent ſuperoula. Hine 5 mi[2Ag.” , luxum 


prodcie cjz:ſmoli ornamentis : hinc etiam 
em|zAn, Cibus delicatior, Arcs. an loc. 
Jac, 5.5. Srumawom froprie c/t inſtar 
agnorum porutanticy exaltarc & laſcivire, 
Mcaapborice a4 dclicatam & laſcivam ijto- 
rum viten refertur, $1 
Arct. $ignificationem b40ct pruritus, 
cam inCommadins fcrouli dicunt. quod tergum 
pruriat : 1 
LiD1.li!: 


- 


F 
* 


r, Camerar, 


c £3642, ( vors, Matth.27 .27. Marc.15.1+. | 


Joh. 45, 3,12. Act;.10.1. @ 21.31. & 
27,1. Significat proprie Funem ex mul- 


tiplicibus funicuits contextum. Metaphorice 


accipitur pro Cohorce milicum , Gerhard. 
Spica contortum funcmn declaras ex multiply- 
ttous funicalis ita crc umolutis, ut 1n fe non 
recurrant. Inde faftum, ut pro militum c4- 
Krys accipratur, Matth. 27. 27. 
& apul Ennium, ut Feltus reſfzrur. 
$ic etiam Hovrats idem vocabulumn 37 
Chebct, Funem proprie declaurat, tranſ- 
lunis woro pro Caicrva, & Gartu acete 
picur , ut 3 Sam, lo. Yet. Fo Bris it 
M aith, 27, 


'y- PU, *4A2, \ ero, $ 4 N1lid 


4 


Ver. 


3 ﬀr, OLCEN, 


CA SACRA. 


omptus facto miepie, | 


Ll 
: 


ransfcrtumad motils of Hiilkationes | 
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DIE 


CLLR 


d Z5At Twp, MAIC. 6.v. 27. Tdem vocab un 
tum Szrus babet, prafixo ab initio Aleph, pro 
more iſtarum ditt ionum, qua i duabus conſo- 
nantious inciptunt Eſpukiatra.. Fuit erg) 
inuſu apud Ebrxos & Syros , Mayerus in 
Philolog. Sac, Vox Latina corrupts 
L it s mutato, ficur pleraque alia paſſim 
repertuntur ; crant autem Spiculacores 
Principum $atellites, fic dicli 2 gereniis 
ſpicults, quorum mentionem facit Carnelius 
L acirus : wnde Spiculatoria calign , apud 
Suct: nium tn Caligula, Maur.6.27, Ana 
{piculis, ar vero 4 ſyeculando hoe nomen deri- 
uetur , docit dife cptant. Prius Jundus & ali 
flatuunt : peſterius Caſaubono t14cet in n0- 
is a4 Muce, 6. qaem vide. 

© =7:0u4, Semen often, Ic is riken, x. For 


| 
| 
| 
| 


— — 


Sced, 1 Corinyl, 15. 38. 2. For th: grdces 
of Gods SpyR, 1 Joh. 3, 9, 3. The 
perſon of Chaifh, Gal.z. 16. 


$647 785 Aoyess, From ſowing of ſpceches; (ed 


porins 9 76 Ayer 77*p,447 , quaſi See 
miniiegis 47e45 , quod fat2 in agris depaſ- 


(alu; Metaphors @ paſSerculis, aNtſque avis 
Cuts ſumptty que neque magnepere ſunt cſui, 
ueque can delectant, fed garritu perperi 
ſunt melct x, Beza. B® mpuoniyes fienificat 
Paraſitum , ſeu Mendicum garrientem, & 
circumferentem fabellss, quarendi vifiis 
£44545 hoe nomine Aſchinem appellat De. 
motithenes. The deadlieſt rerm that De- 
mofihenes there ( wit. at Athens ) above 
years atore, beltowed on Eſchines, 
B-oughton on the Revelations , pag. 71, 
| AQ. 17, 18, Seminiverbius, Vulg, Semins- 
| tor verborum, Augult. Semivilegus, Nug4- 
tor, Helych, Ravula, Aretin, Garrulus,froe 
Blaterator, beza, Eſt autem hoc vocabulum 
eAtticorun wm bac quidem fignificatione pro- 
prium, ut Euſtachius teftatur, nempe pro gare 
Tully, & Illtus pretit hominibus, & Circum- 
foranets. A babbler according to our 
Trantlation, or ſemnilegus, ſuch an one as 
they tha ſtood in the corn-markers, and ga» 
; thered vpche corn thar fell befide the ſacks in 
emptying, as Caſzubon obſerves z that is, a 
i manof no worth. So alſo Euſtathius a4 
Olzſ. 5. Sic dicitur Blatero per Metapha- 
ram, quod femilis fit avi que nominatur 5 mg- 
v4 Avyoes,Latine Frugilega,quis roſtro ref ils 
ſcmins legit & depaſcitur, Piſcar, 
= Tird2ua, Prolibamento offeror, Libor, Phil. 
17. Io Twit aftivi wie fignificat 
Livate, qux pars tantum (7.48 ſacrifices t bing 
G71 4X, pro toedus lancire, quod in fade» 
ribus ſolerent cjuſmoit ceremonie interye- 
mic: negue ſane uſquam memini aTivJeax, 
| in Paſſivz fignificatione legere : hic tamen 
poſcrt ſententtz, ut paſſive accipiatur, & qui= 
dem pro Libari, id eſt, tzuquam libamentrum 
offcrrt, Beza. 2 Timoth. 4. 6. amiyhs- 
14:,* Libaminis inſtar offeror , Tremell, 
Vaig. Delibor. Eraſm. Immelor, libor, id 
elt, pro libamento offcror. Alludit a4 ſan- 
guinis aut etiam vint aſperfionem, que in (4+ 
crtficits uſurpabatur, Beza. 
« #3 do, Feſtino, Luk. 2-16. and 19.ver. 5, 6. 
AQ 29. 16. ang 22. 43. Verpum gne/Sey 
: ] ' nu{rim 


» > 
oo 


« YH w » 


— 


eb 
44 


. 
ws, 


re, 
luam origt- 
4- M215 pve nem porett 


a Spicrelreor, 
vox Orivine 
Latina,hc di- 
(ta a (provide 
quod geſlta- 
bat : Alt ta- 
men /pecali- 
rem A [pts 
cal 1140 d1- 
gum exiſti- 
mane,P 2/cr, 
Urum [pretce 
i437, an /p2- 
'2/:t0% (cri- 
bendum fi:, 
Grammar'es 
CEP? "AF, C& 
2.11147 (teb 74 
1-2 (s off. 
[1-raque fcri- 
Deura g147Ccs 
habet Avrce 
uceraqus 


| 

| = * 

ſteriry, 2 Col. 11,22. 2 Tim. 2. S.Rom. 1. rueri, Sexle, 

| 3+ 5. ForaÞMale-child, Matth. 22.24, © *ovem> 
[4 _ ay te 

| Z THAEAGY Or, WW ATFULUS, Non T0 Tx 37 64- _ 


CRITICA SACRA. 


© Eanajts e 
Larebre be- 
ftiarum, & 
larronum. 
f Spo:r, or 
Rocks, for the 
word Ggnifh- 
e:th cither, & 
more propecr- 
ly the harter. 
Lacune, & 
Spelnnca, In 
yn omnes 
ordes con- 
fuyne. 


g Maes = 
972» Unir, 4 
trahendo 
czno, Ma- 
cula eſt quz 
veſtimento 
inherens, i!- 
Ind derturpar, 
Z inch, 


fi:nificth nor 
oaely the 
£41, bur a.l0 
the inwards, 
as heart, Li- 
ver, Reinsz 
by a Metouy- 
my of che 
ſubzeR, rhe 
off, Tons 
teared in 
chele parts, 


t Emne's, Macula, Judz 12. 


nuffiam in Nozo Teſtamento tranſitive, ſed 
jemper intranſitive frue neurraliter accipitur, 
Luc. 2. 16. @ 19. 5,6. AGs 20.16, @ 
22. ver. 18, cApud Septuagima Inmerpre- 
tes ſemel duntaxat cum Accuſativo rei con- 
ſtruitur, Iſa. 16. 5. De quo loco idem fla» 
tuerdum quod de noſtro Apeſiolico, Gerb. in 
2 Per. 3. 12. 

Emiaaover, Spelunca, Matr,21.13.Mar.11.17. 
Luke 19. 46. Job. 11. 38. Heb. 11. 38. Re» 


vel, 6.15+ 

Rath dicas, Sce- 
lerum colluviem, ac peftem Ecclefia: nam 9om- 
ads, non ſolum eſt Glarea,lid eft, Terre ſpe- 
cies que maculas facile relinquit, ſed etiam 
concauum ſaxum' in lintore mark ſeu lacuum, 
a: fluminum, in quam concavitatem, tanquam 
in commune receptaculum , fordes aquarum 
confluunt, Aret. Traque illos patronos ſce- 
lerum receptaculum & fcinem ducere veluit, 
Id. ib. 
=EmnaG, Maculs, Epheſ. 5. 27, This 
word there tranſlated Spot , is taken for a 
ſtain on a garment,and a foul ſpeck on a face, 
or other part of the body, or a fcar, or other 
blemiſh in his fleſb, by a ſore, wound, blow, 
or the like, Dr. Gouge. Eft enim Metaphora 
2 panno, vel veſtibus, in quibus ex gutta vini, 
olei, alteriuſve ret contrabitur alius color 
quam fit natious. Sis macule in facie dicun- 
tur gfiau hinc ad peccatd trans fertur, 
Arer. in Epheſ, 5. Proprie ftgnificat macu- 
lam, Epheſ. 5.27. Apud profanos Scriptores 
uſurpatur primo pro macula in veſte : Secun- 
do, pro nzvo in facie, Gerhard. in locum. 
Proprie eſt Macula in vefle ex vino aut un- 
guine, Athenzus, Sed latins quoque ſumi- 
zurz Hieronymus Sordes expoſuit, Lorin, It 
is uſed alſo 2 Per.2.13. 


Sm\ic, toways Maculo, of , James 3, 6. 


Jude 23. 


h The word h Saweſyre, Viſcera, AR.1.18. 2 Cor.6.12. 


@ 7. 15- Philip. 1.8. & 2. 1.Cololl.;, 12, 
Ptlem.7,12,20. 1 Joan. 3. 17. Id eff, In- 
teriors vitalia, Viſcera, Chemnit, Luc. 1. 
78. 0:2 ſy va Wnivs, Ex imima miſericor- 
dia. Steph. Viſcera miſcricordiz, Bowels of 
mercie: In afſetibus tenerioribus. EmMaſe 
ve for tender mercies, anſwers to the Hes 
brew CIO, Rachamim. The He- 
brew word CAIM fignifieth Bowels and 
Aeriy, for mercy ariſeth from the moving 
of the bowels at the fight of miſery, Hence 
the Septuagint tranſlate mercies by this 
Greek word Bowels, Prov. 12.10. And, 
To have compaſſion, is uſually ſet out in the 
New Teſtament by this Verb that fignih- 
eh, To bave the bowels moved. Sum- 
ptum ab Aruſpiciis id vocabulum , deinde 
ad omnes animalium partes inrinſecas tranſ- 
latum, Erymol, triling, STAdſyre Vi- 
ſcera fignificat, ut (or, Fecur 3 oe Metony- 
miam vers ſubjefti figntficat milericordiam, 
que in any ac pracipue in corde ſe ex- 
ſerit, Pilcat. in 1 Pet. 5. 11. 


= wA&y xvifoum , Miſcricordia commoveor, 


Ex immis viſceribus miſericordia moveor. 
Verbum magk ſacris Novi Teftamenti liters, 
e&& Verſuone Septuaginta ufitatum, quam bonis 
Gracorum Autortbus , Illlyr. in Clay, 
Script. Matth. 9, 36. z9mA@aſyvidr. Vulg, 


O 


Miſerms eft. Exaſm, Aﬀcfu miſericerdia 
tattus eft. Cemmiſeratione imims cmmetus 
ft. Indicat bee verbum (quo Gree Tmer- 
pretes expreſſerunt Hebraum TIN, k Ra- k Verbum 
h . - h . He brzeum 
cham } ſummam, & wehementem eemmiſe- 
| 06S te TIN? de- 
T4tionem, ex intimss wiſceribus proſeftam, ut eicur vel 
cxplicat Zacharias, Luc. 1. 78. quali eſt ii» 4 nomine 
| Virgilium, lib. 10. 
us qui apud Virgilium, lib. 1 et, trerme; 
Ingemuit miſerans gravitcr, dexti imque *£! ® nomne 
> 0g; HH Ari TIEN, 
endit, 1d eſt, Pice- 


«<Lued ut exprimerem, circumloquutionem ad. '* Significas 
hibut ex Cic. Tuſc. 4. Nemo (inquit) parri- —_—— 
cide ſupplicio miſericordia commovetur, Be- quomodd * 

zainloc. Mark 6.34. 69naexvian, His mater diligir 
bowels did yern within him. t is uſed proem quam 
alſo Matth, 14.14.1.,and 15. 32-a0d 18,27, vezoey vel eg 


and 20.34, Mark 1 41. and 9, 22. Luke 7. vehewener, 


I3.and 10. 33-and 15. 20, mou os 
, , lone viſcera 
> —_ Spongia, Matth.27.48.Mark 15.36. parnnes .g 
» 1H. 29. antur, Piſces, 
EX mes, m Cinks, Matth. 11, 21. Luke 10. ix Pial. 18. 2, 
v.13, Heb.g.13. 1 Vide Gre;, 
=D 7:p&, Semen, 1 Pet.1.23. bag ne 
= Trpog, Semen. Matk 4.26,27, Buke 8, 5, cirhones ex. 
11-2 Cor. 9.16. tini permi- 
= Tea Tm, Sata, Matth, x2. 1. fti ſunt, re- 
n = wed), Studium, Diligentia, Feflinatio. It none” aa 


lignitierh Deſire , Diligence , and Contitu- ig; erjam 
ance: it is ſometimes tranſlated Studie, res nihili, aur 
ſometimes Diligence, ſometimes Solicitude, in nihilam 
Carefulneſſe, as the Vulgar reads it, Rom. 12. —_— & R 
8, All theſe three are ſcarce ſufficient to ex- x atinos 
prefle the meaning of the Greek word, Study ==Puly/s & 
15 an earneſt and (erious bending and appli- 97572 ſums, 
cation of the mind about the things a man —_ In 
__ , , ; el, Scap. 
would do. Diligence is a ſpeedie and (wift ;, 1 exic, 
putting of the thing in execution. $0 n A om(Se, 
licitude, or Carefulneſſe ( ſo it is tranſlated ve inquit Be- 
2 Cor. 7. 11.) or Earneſt care ( ſo itis wes 
rendred 2 Cor. 8, 16.) is a ſtudy with a fear ,z all. : 
of future event. Luc.1.39.wem 9T&S\)s. rem magni 
cum feſtinatione. Significat hec phrafis fin- cum volupta- 
gularem feſtinationem, quando animus alicui __ 
rel intentus, etiam interiors membra cict, ut : 
celeriter vel fugiant, vel afſequantur obje= 
Aum ay mg Ita uſurpatur Exod. 2 2.v. 
II. & YVeut. 16. 3. de eſu paſchatis. Ttem 
Exod. 12.35.@ 1 Reg, 21. 8. In his lock 
Gract mierpretes uſurpant hanc phraſin. Ex- 
tat etiam Marc, 6, 25. de ſaltatrice : &vN- 
«5 (Ta Gre; ingreſſe ad regem, petiis c4« 
put Baptifiz. Et ex hoc loco colligitur, nox 
iam externorum membrorum feſtingtionem, 
uz 44verbis cues notatur,quim wvoluntatis 
| nnd intentionem fignificari illa phrafs, 
were omw\ig,Chem.in a, Fertuns 
pleriq; feltinanter, wel, cum feſtinatione, Ar 
Melan&hon meus non tam ſcflinatione, quam 
magnam animi inentionem , & defiderium 
conveniendi amicos,@ narrandi ea qua fubj di- 
fa erant ab Angelo defugnari exiftimar,Scult. 
Delic.Evang.c.5. Ir is uſed alſo Mark.6. 25. 
Rom. 12+v.11- 2 Cor.7.11,12.ands, 7,8, 
16. Heb.6.11. 1 Pet.1.v.5. Jude 3. 
S Tvdv'7@, Studeo, often, Significat idem o Propris 
quod diligenter in rem incumbe, Heb, 4. 1 1. fignifica: 
Solicite enitor, Includit fignificationem ſtu- ps ” 
T” —_— . . 1,10entem 
dies diligentie,Gerh, in 2 Pet,1.15. Pro» ege, Fanſon- 
prie fignificat, operam dare,ſtudere, ftudium 
& operara ſedulam in rem impendere, cap. 1. 
hujus 


CRITICA SACRA. 
bujws Epiſt. v. 10. 15. Gerh. in 2 Per, 3, | 
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prefert : Latini ergo Malam « crucem, in- t Crux, 4 
telicem arborem, Infamem ftipirem, Dam. ©*<in4. 
nacum ſtipicem appellant, quod Graci crwggy 

_ dicunt, Chemnir, in Harm, Evang, 

< Tave;w,Crucifigo. Z Twezuuar,Paſſ. 1,To0 
faſten one to the Crofle, there to langui(h 
till death, Matth 27.35, 2. Tomortihe, oc 
kill finfull luſts by little and little, Galat. 5. 


; 14, Cujus emphaſss eft, ita alicut ret ſtudere, 
ut ad cam omni _impetu feraris &@ approperes: 
2 an#/ Jo, Feltino, Tarnov. 

p Diligens, p ETuSalos, Studioſus, EmediauoTypor, Com- 

Bonus, Pr-- para, Majore ſtudio utens, 2 Cor.s, 17, 22. 

es Poor Phil. 2. 28, 2 Tim. 1. v. 17. - 

: ris Ex 4/5 , Studicce, Luke 7, ver. 4. Tit, 


arte peri. 
$.* _ w_ 3-13. 24. 3. Todeſpile the world, and to be dc. 
| 518921 0” S Tupls, Sporta. Some think that Sports ſwlcd by the world, Gal. 6. 14. 
—_— was a meaſure twice as big as Cophinus , be- = Travan, Hua, Matth.7, 16, Luke 6, 44. Res 
fear Stugio. Cauſe ARs 9. 25. Pant was let down 7 vel. 14.18, ; 
ſam vir:urw. Sporta. Sports igitur erit vas majus, in qua | Z a xws,Spica,Mark 2,23.and 4.28.2nd 12. 1. 
homo ſedere quear, Chriſt doth diſtinguiſh | Luke 6. x, 
inter Cophinos,& Sportas, Marth. 16.9,10. = Ti yn, Teftum, Tabulatum, Marc. 2. 4. Luc, 
| It is uſcd alſo Mattb. 15. 37, Mark 8.8,:09. 7.6.Matth. $8.8. ſ7 7lw ty wa, Sub te- 
| Vox Gree q Emo, & Emo, Stadium,Luke 24-1 3+ cum meum, 24 cſt, Domum, per Synccdo- 
! ca@Latina Joh.11,18, x Cor, g. 24. Revel, 14. 20.and chen, Gall. Sous mon couvert. 
ny pe. 21-16, Stadium, authore Plinio, facis cex- | u = 7Y5w, Suſtineo, Suffers. 1 Cor. g. 12: v 24594, &- 
nereneutro tum & viginti quinque paſſus : ſeptem ſtadia| and 13. 7.1 Thefl.z.1,5. Proprie fignificat gnificar,On:; 
in maſculis & ſemis faciunt milliare : triginia autem in | continere eſe, ſeu onus lultinere, Z anch. ompoſirnm (+: 
num. ſe quater continent ſeptem , & ſemis , ergo | R T&« 2, Sterilis, Luke 1.7, 36. and 23, 29. wnnns.#— 
; rwiginta fadia faciunt milliaria quatuor: vi- | Gal. 4.27. —_ faſtigi- 
| ginti a:tem quinque ſtadia faciunt milliaria | = T*M0,aaa Devito,Subdiico me, 2 Cor.$.20, umYi#nrm. 


r Lar.$ed:tio, 
Gal. Sedition, © 


= Tj4v06, Hrna, Heb. 9. 4 


tria, fladia duo, & ſemis : quare quum hic, 
dicitur, quaſi fladia viginti quingque” aut tri- 
ginta, perinde eft ac fr diceretur , milliaris 
rria, aut quatuor, Piſcat. in Joh. 6. 19. A 
Furlong, it contained one hundred twenty 
five paces, which is the eighth part of our 
mile ; ſome think ir is called fo tw # cons 
wg, from ſtanding, becauie Hercules ran fo 
much before he ſtood ſtill. Z rho is often 
mentioned in the New Teſtament, not at 
all inthe Old, 


= Ts, Seditio., = ming ab ion m, id 


c/t,Subfiitendo & Renitendo, Seditio(qu4- 


x XZ 7wuker Vitames, Vulg. Declinantes, 
Eraſm. id eſt, Caventes. Illud ſumptum fi 
2 nautis, qui flexy curſu declinant ſcoputum, 
aus periculum,Ecaſm, 2: Thefl.3 6. X 77a 
asR et inde te contizere, quo te impetus ani- 
mi trahit, quomodo mater, que filiolum unice 
amat, fi prudens et, cohibet impctum amors, 
neque filiolo, quantopere ipſum diligat, often- 
dit nimii ſamiliaritate, Cameron, de Ec- 
cleſ. : 

= Tiuu, (.rons, ARS 14. 12, 

= 7*b47@, Ingemiſco. 2 Cor.5.2., X 78 
rol, Grone, 4s thoſe that have a great 
burthen, verſ. 4. Mark 7, 34. Rom, 8. 23. 


S-12p.. 4 
x Nautarum 
proprium. 


Ang]. þ Seorſum itio ) 2 ſedendo. Repugnantis Heb 
, eb. 13. 17, Jam* 5. 9. 
Sedition. AR.15.2, Z r74ws* quod Vulgatus & E« | = T3rayus;,Suſpirium, As 7.34 Rom,$.26, 
raſmus Seditione, Syrus & Arabs Tumultu | > 74, 3;, Anguſtus,Matth,7. 1; ,14.Luk.13.24. 
verterunt, Cl, Bexza non male repugnantia | > 7390,0pie, y Anguſtiz, Rom. 8, 35.i A » Angeftia; 
vertitsz cum enim, teffe Suida, 2.05 fu inte- 5210s angultus, & wpicy ager z or rather, quod; quati 
ſtina pugna, intelligi ea voce ic poteſt relt- 4 ogg locus, ledes. Propri?, Anguſtia loci, coar@&entur, 
gioſa pugna , quam Paulus & Barnabasin yurcym quis & concertante in anguſtias cogi- qui aff gu: 
: circumcifionis patronos ſanfte ſuſceperunt : | tux, quo minus poſſit expedite pugnare. Sed *** 
poſer ſompliciter pro lire & controverhia ſum?, | hc inelligitur de auguſtia animi. ſeu angore, 
; Ludov. de Dieu in loc. Iris uſrd alſo Mark | gg anxierate, Pilcar. in Rom.8, Ir properly 
| 19.7, Luke 23-19,25. AQs 19 40. and 23. lignitieth ſtrairnefſe of place, or the pain 
7s eons pr _ 9 8, I _ which they mou yr are = up in a narrow 
ple ftandi actus, deinde, Factio, veditto,} room, or ſome place of little eaſe, and 
quod in fafione ſus qguaque pars ſt=tionem know nor which wayto turn , andistran(- 
= 7 a> ws yon lated = - —_ ro = mind, to _ 
editionem, fed & Secethonem, LVillenio- | the ſtrairnefle of the attiiftions of Gods 
nem, Diſcordiam, Certamen, Conrentionem, | children, when they know not which way 
Cornel, a _ : ; : to turn; as David was in a ſtrair, 2 San. 24, 
, TeTig, Stater, Matth, 17, 26. Itcontain= | ver.14, Sic Lacint dicunt, In angaltiis 
| eth two Didtachma's, and is valued about verſor. 2 Corin. 6. 4. *Ey SEV2 Wola” 
# Propris five groats of old lterling, Pondas quatuor | Sic vocat interiores animi paſſiones, cum ſcil. 
Aighas no- drachmarum : ejuſdem apud Gracos valor, | difficultates nos ad inopiam confilii redigunt; 
tar de xum: cur Si  Ammni x , FI L , £ 
utes cynimaal fulon, Ant 56 Jadu, | provid ienfcurlocm, fre pacinm ang 
| emmy » appendendo, quid antiq Juj34 monez4 | ſtum, in qus diſiculter quis ſe poteſt yertere, 
= veg} ſunr £X juſto pondere eſtimata eſt. Dr. Sclac. in loc. Itis ufed alſo -Rom, 
defixi itipi- ( Z Txw29s, Crux, often. 1. The tree or weed | 2. 9g. 2 Corinth, 12. ver. 10, 
= _ whereon Chriſt died, Matth. 27. 32, 40. |, X mxrozaptum , Coarftor , angufle babito, x Cogi in an; 
bo uy Ys. ay 2, The whole paſſion of Chriſt, Heb. 12.2. by | anguſtut ſum. 2 Cor.4. 8. Z Two epeue guſtizs,%e an- 
di&a yel ab A Metonymie,FEphei.2.16. 3, The dofrine | yer, Coarftamur. Vulg. Angafliamur, bare 3 Triftes di- 
ao qudd of the Goſpel, thar is, of free ſalvation by | bare. Eraſm. «Anxii reddimur znon ſervati ——. 
ey) *. po þ- _— —— Mann: yrs ? Yo _ Metaphor 2. —”_—_ 'C Arabs pro ſaffecatione _ oo 
| ram. conſe I s fo DF, 34.0. I4. 4 el - acciprunt. J EVO 1995 Auer ; Non enriant, 4 
| Aant, BeGeb, It from tholeter T, Tav.que fgurs Crugem| in _ þve anguſtias redigimur , fir ut 
Ii 2 evadere 
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evadere non poſſimus , Druſ, in Prater, ad aſſerere : ſentit igitur ſe certas habere natss 


locum, Habito anguſte,& anguftu; ſum, 
2 Corin. 6, 12, Z Two ;0p6 3 dicitur tam 
qui ab alio coarftatur, ut qui in _ dos 
mo degit, quam qui ef in ſeſe anguſtus : ac 
pr iore quidem declaratione hic accipitur priore 
leco; Eft enim hac ſententia,Vos in animo mco 
quaſi domicilio quodam eftis , eoque minime 
anguſto : at vos intus mihi eftis auguſti ( hic 
enim Te cer 2peidten fignificat Anguitum 
eſſe ) cui locus non fit apud v0s.quorum tamen 
viſcera oportucrat mihi quoque patere, Bcza. 

Z Tees, Solidus Firmus, » Tim, 2. v.19. 
Stiffe , S:lid , Conſtant, Hebr. 5. 12, 14. 
1 Pet. 5. 9g. 

Z Tegsbw, owes, Confirms, or, AQs 3,7; 16, 


= T7p:ap, Soliditas, Colofl, 2. 5 It bigni- 
fieth, a Firmament, or Fa$} thing. 
Z 7inav'® , Corona, often. I. A Crown, 


Matth, 27, ver, 20- 2+» An Ornament, 
I bilip. 4.1. 3. A Rcward, 1 Pet. 5. 4. 
4. Whatſcever excellencie or glory we have 
in us, Or without, Revel. 4+ 10. A 5*2w, 
tego, redimo, quentam viftoribus corona pr a- 
mit laco donari ſoleb.ut, & deco pro ipſo pre 
mio nonnunguam penitur, ſeu pro virtuths for- 
titudiniſque pr amis, 
= T42evbo, 50m (crono, or 2 Tim.2.5. Heb. 
2. 7, 9+ 
« Tnterdum a Z 9, Pefins. Luke18, 13, and 2, 
Fg medio 48.John 1:.25. and 1.20. Rcv.15, 6, 


am tantim  74x@, $10, Perſto. 1 I hefl. 3.8. g4x473- 
ny *Mbl A ſpeech borrowed from them that ſtand 
ne 7 upon their guard or watch, or in their rank 

ernum vo- —Wherein they ate ſet, Philip. 1. 27. 54- 


Carty nonnun- 
uvam Synec- 
ochic 25 pro 

extrema ſter- 

ni parte, quz 
cartilag nea 

eſt & enſicn- 
lata, uſurpa- 
tur; al:quan- 


vere (Continue, or Stand faft , { for ſo the 
word fignihieth ) like unto good ſouldiers, 
which yield no ground, but keep their ſtand- 
ing- Gal.5.1. b51#474,Stazd fait. A Me 

raphor taken from (ouldicrs, that muſt and 
in their ranks, and fight valiantly, where the 
Captain hath ſer thenz, nor th inking a toor, 


do Mcrtny- Rom. 14. V. 4. RQuidam ad internam mentis 
miczs prov» devotionem referant #14 uſurpatur 1 Corinth, 
rificio ſupe- 1G. 13.1 Thell. 3.8.2 Thell, 2.15, Phil. 
rc png 4. 1. Gerh. in Harm F 

ea cartilagine Z 792/Cev, cues, (on firms , obfirmo , fAlabilio, 
uſurparur, conſtituo, or. Uncerprop. Rutiura ſuffulc io, 
yn _ L apſum erigo, Aret. Luke 9. 51 C.eovents, 
b Martr-25, - Fe ſettled himſelf, Genev. Or, as it isin 
Fx phraſi the Originall, He hardened bis face rogo to 
Grzca To Jeruſalem, In our Tranſlation,He ſtedfaſt- 
pier Gre® = |, (it bimſelf, ZmwiCey fy aeow: 
_— _ m:v, Obfirmare animum, c/t omuem metum 
ſ Aum fi- Q horrorcm mortis deponere. © animo ſuo 
he. hve conftituerc, hanc mortcm eſſe ferendam, ut 


ut dura & horrenda emma ſcſe in ea prabe 
ant. Septuaginta IMterpretes hane Gra- 
cam phrafin ponunt Jer. 21, 10,Exzcch 6.1, 
ub reſpondet verbo Hebrao, quod fignificat, 


genua fletar; 
Cc Vide Mal- 
dons. «ad loc, 


finculari ſtudio, are, curs & diligentia ali- | 


quid ponere & 4:1ſponere, praſertim in animo 
C& corde ſu9, ut firmum illud ſit, nec temere | 
mutetur, Poiyc, Lyler. It is uſed alſo | 
Luke 16. 26. and 22-32. Rom, I. »1. and | 
I6.25. 1 Thefl. 3. ver. 2, 13, 2 Theflal.z. 
17. and 3.3. James 5+ 8. 1 Per.y 10.2 Per. | 
I. 12, Rev.3. 2. 


; : | 
= nyua, Sigma. Graca vox furnificat nos | 


tam impreflam : ſolent autem ſervi notari 2 
dominis, ne quis alienus jllos pro ſuis poſſit 


quod fit ſervus Feſu (/briſti, pro quo tam mul- 
ra paſſus fuerat, Eralm, alat, 6. 17. Te 
Hy pam* Itis tranſlated marks, but doth 
proper'y ſignifi, Prints with an hot d ircn : d Nora que 
ut it 1$ there uſed generally to fignifie any 2licui muſta, 
blemiſh, ſcary or mark whatſoever, Vide Be- $94 quod 
24 Amnotat. m2for, E Re 
= mp un, Pun(; um. Luc, he 5. 'Ep TY HM Candenti; Las 
X,ovs. In momento temporis, Vulg. Gr, Jn ©ni quoque 
punto remporis ( fic Steph. Beza ) ut apud [ys appel= 
Ciceronem qua Graci proverbiali figura _— 
breviſſimum tempus indicant, Eraſmus £x- he: /t.;mare 
iftimat ſumptam ſe Metaphoram 2 punto nun mes no- 


Mathemanco, Alit 2 Scribarum puns _ ay 
Fg ph. in 
Metaphoram duftam exiſtimant, Bene nu- Chet. Gree, 


per verſam, in punto temporis, quomodo lo- 
quuntur Cicero & Caxfar. Nam momentt 
frenificatio longius porrigituy, Grotius, Eſt 
Grammaticum voabulum Gf ſignificat exi= 
guam notulam, qua ſententiz diſtinguuntur, 
Idem eſt Luc. 4. 5. qu04 1 Cor. 15, 52+ x porti- 
VOCGEMT & :pz0s temperis, Chemnit. cus in longum 
= nw, Cornſco, Marc. 9.3. Dicitur dc @dificara.ſub 
rebus fplendidis & micanttbus, fcllis mican- 393 contra. 
tibus tribuitur z Pial. 7.13. uſurpatur de gla- 2” heh. ay 
; poreſt quis 
dio micante : tranſitive cxporitur, Fulgorem ambulate, e- 
addo, illuftro, nitidum reddo, dere, & ali» 
e Z ne), Porticus, John 5. 2.and 10.23. As 994 repone- 
5-12.and 3.11, Whence the Stoicks had 


re. Syrus Vi 
: cat Ambuli- 
their name. . | 


co um, 
f ZE mifes, Frons, Mark 11,8. Nonnullis Chemait, 
placet, mner2ls herb ſeu ſruticis genus cc, N n de her- 
-_ s Cx aygro 


guo ſolebant tori infarctri : malo tamen vete= ,gyuig. fog 
rem leffionem ſequi,ut © Marcus cam Mat» de ramuſcu- 


thzo proyſus conſentiat, Beta in loc. lis tron..ene 
h X nad... In | - — _, buver ar- 
mw, Incede, Galat. 6.16. Z 7: ate” Quay » FE 


wmv Walk orderly, by rule by line, and 6, (ermo et, 
by meaſure.” Significat ra incedere, ut cer- Gyh, 
tum ordinem teneas, & quaſi lincam non tran- 8 V''e Lud, 
filias, B:z2 in locum. Philip 3. 16. Z 7u- oats 
x<». Let us proceed by oxe rule, Itisami 1 = Tory @- 
litary word, borrowed from the marching of dicitar ordo 
Souldiers unto the battel| , whole manner 1: {2 ace, & 
is to kcep their rank, and without any our» \98'* a exe 
raying, to match along after the preſcript ,gen mak. 
rule of their Generall, or Leader. Non us, Thucyd. 
eft fimpliciter Ambulare, ſed,Secundiim cers {5 4- 
rum canonem ordine ambulare, Zanch. in loc. wnnags k 
Vide Eftium ad Gal.5.25, It is uſed alto dts. hand, 
AQs 21. 24. Rom. 4, 12. quod invi- 
Z ny en , i Elementum. Elementum, <<m conveni- 
2 Pets 3.10, Per Mctaphoram , Rudis in- 


ant, concin- 
COS , , hant ambicu 
ſtirutio, Heb. 5. 12. Rudimenta religi- 


quodam, & 
onis Chriltianz c7+77@ dicuntur , dutti concortie 
Metaphor & re Grammatica, in qua initium \ocierariique 
fit ame 4% gory; ab elementis. Sunt au- 20 _— 
tem clementa liters & 'jllaba, & Vees fine yeni anceps 
gulares, Cameron Relponſ, ad (Juzit, in E- eft,quemac- 
piſt, ad Hebr. Ir is uſed alſo Gal. 4. 3. and To%um & 
4.9, Col.2.8,20. 2 Pet. 3.12, oat __ 
= mA), Stola. Stola eſt veſts genus ad tas gectarar J 
los uſque demiſſe. gua non ſervi , nec mcrce- rerdum initi- 
narit, fed fil in adibus paternis inducban- v7 aur pri- 
tur Polyc, Lyſer, in Euc. 15. Erat genus nm 5 Is 
veſts promiſſe Mediſque proprie z inde uſur- rergum ipfas 
patur pro veite mulicbri ad talos uſque demil Vreras. Fre 
la. Marc.12.38.Luc. 20 45. accipitur pro ve- Wraian's al 
ſte ſacerdortali promitſa ; a!thi ramen in ge « appr 
nere pro veſtimento accipitur, Scptvaginta yeluti rodi-- 
utuntur pro pallio magnifico & precioſo, menta, Er:/, 


Foſh. 7-21, 
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_ 


kEwus fe. K 


pe m1 fact s 
hceris dit- 
ruc 1pſa ora- 
rio, icu verba 
ore piolata. 
Metonymia, 
ur Macth. 
18.16. acci- 
p'rur pro (a- 
ciro cram 
reſtimon.o, 
quum res 
ipta per ſz: 
loqu:tur, ut 
Mart.21.16+ 
55a 263; 
Gunz ] hs 
123. & 3+ 14+ 
Os 4d 05. 4 
Tiurs,'d ct, 
I»cac, quod 


ore incilas E774 io, Exeratus,Manus militum. Tranſ 


mus & 
com..mua- 
mus cibum, 
Fre/m. 

1 qd. gull 
oma, 1 
adhe-enzocl 
potius per 

p atagogen 
ivl.ave 21. 
a own owt 
pavay + 4 
9g (ols., 
m Nan al-o- 
qui P:{:7165 
non tutti- 

nu fer Hero- 
dew arm 4a” 
tum cum 

ſuis in Ju- 
dzam 1ngre* 


» , 

£ a ac 0 
propri@ aur 
exrCuu 


1 S7tuay &, Stomachus, 1 Tim.s 23. 14 eff, 


ETedlez , Militiz , 2 Corinth, 10, ver. 4. 


ETeaTEia, coun Milite. ET: 7% quum de 


x E7coIry , Prefc Tus , Prator. Proprie eſt 


Fob. 21, Fon. 3.6. Fob 2, 12. Vide Ful- 
ert Miſcell. Sac. |. 2. C, 11, Veſtis Senato- 
ria Grack dicta fuit 22>, Etfe cxim Latink 
nemen ftols de muliebri veſtitu uſurpatun | 
eſt; Gracis tamen 2231, generaliore fignifica« | 
tu , longam illam honeſtiorum virorum tuni- | 
cam denorat, ut Luc. 15, 2+. Scultetus in loc. | 
It is taken generally for any garment mace | 
for comelineſle, &77' 7% 5x28 av, 4b indutn- | 
do : but there for Fringe1 garments , Deur., 
22.It, Bexainloc, Latimt utuntur vod+ | 
bulo Stela , ſed ſpecialins pro vefle langa mu | 
liebrt, | 
Ai talos demiſſa ſola, 
Horat. ſerm. $4t. 2. 

--- Impediat nec ftola longs pedes , | 

T ibull us. | 

| 


SmM apud Grecos erat omne genus weltys; | 
apud Latinos vero talaris tantum, ſed aut mu- 
licbris aut ſacerdotalis ; nam wvirilis non ſola, | 
ſed roga wocabatur , Cic. Phil. 2, Sumpſeſti 

virilem togam , quan ſtagim mulicbrem ito- 

lam reddidiſti. Hic ramen non dubito quin 

pro toga porratur , quz & iſa Grace itola! 
vocabatur, wialdonar. ad Marc. 12. 38. The} 
Sepruagint uſe it Joth. 7. 22 Jonah 3.6.| 
1 Chron. 15. 27, Job 2. 12. It is ufed allo | 
Mutk 16. 5. Rev. 6. 11. and 7. 9, 13, 14+ | 


©rtua ,Os, often, Os, coris, Marth 15.11. 
. ' 
& R. 23.2. Sermo, Rom. 3.14. Luc.| 


19. 22, Act, 18.14 2 Cor 6.+1. Legz | 
tus , Jcrem. 15.19, Fauces, 2 Tim. 4.17. 
Heb 11. 33. Acies gladii, Luc.: 1.24 Heb | 
Il. 34+ quod ca parte quaſs mordeat , vel 
ſanguimnem hauriat. Anmoſitzs , Luc. 21. 
I5 
2 Cor.6.11. 


Ventriculus ci/orum receptaculum Cello, 
lib. 4. cap. 1. alioquin intcrd:um tota gula 
dicitur , ut Cicerom , lib. 2.de natura Deo» 
rum, int lum vers , 46 ut mibi quidem wvi- 
detur ) maxime proprie , ipſ1us gulz poſtre- 
mum , ut Plinio lib. 11. cap, 37. Bet 4. 


1 Tim, 1. 18. 


latitte accipitur Luc. 23. 11. pro m multitu- 
dinc Saiellitum & Noviltumn, ficut apad La- 
tines Agmen, Manis , eAcies, (pie fimili 
ratione uſurpantur , ' za in locum. Ir is 
uſed allo Matth, +2. 7. A&, z3 10, 27.Rev, 
9. 16. and 19. 14, ig. 


— 


—— 


Duce exerciinis dreitur , eff Expeditionem ſa 
(cipio , & bilo iavado quem de milite , ſe. 
gnificas \'i11'O , Sripendia tacio , {eu mereor 
& 5-5 2, Excrcitus, Srcardtbulw *, Mi 
les, Luk. 3.84 | Cor. CT © Cor. 10, 
3. 1 Tim. x. 8. 2 Tim. 2. 4, Jam, 4.1. 
3 Per. 2,11. 


, 


qui exc: citum duRat 7 poſtez in genere uſur- 
patur pro Magittratu , Act. 16. 20. Z 7-2 
TW , M agiſtratibus Vuly Gr. magis 
ſonat anees CAE CMUS 1, giuum Iimen pro | 
Magiftratu 4 (1074ruy qua 61m militron (4: 
rellitto minifterts que utCO UP, rack [ort- 
toribus co not dictt ſunt, qut Rome | r#- 
tores, Bexain loc, Syrus Lyc. 22. 4. vert 
]rincipes excrcitus templi. it is ulcd allo 


| © = Tp8£A5w, Detorqueo, 2 P 


' E782 , Delicate, Apoc. 13. 3. Inſolentiam 


Luk. 2 » . 
. 


AR. 4+ 1, and 5, 24, 25. and 
16. 32+ 35, 36,38. 


'Z T-ohiz , Exercitus , Luke 2, 12, ARs 7. 


Ver, 43, 
= T-#|lvs me, Miles, often. 
Z T-#mMog , Militcm delige, 2 Tim; 2. 

Ver. 4. 
= Te#T'm Hy, Excriitus , Luc, »3. 30. Pro- 

prie Caltra fegnificat , id el, locum ubi Im- 

perator cum /u9 exercitu commoratur: per Me- 

rouymiam ſucjefti Exeicitus, Ex 1:Jby , $0- 

lum, Campus, @ 5-27: 6, Exercitus. 
= Team Jams , Prafeſius exercituum 

AQGS 22.16. 
& et, Z' IE. > Tpt* Oo Detorquee 
Em Detorquent , depravanc , in altenum ad peregris 
& peregrinum ſenſum trabunt ; rorquene, 92 fenre?- 
contorquent , detorquent atqueretorguent. As 
xx uluntur verbs 5pe2».5w pro Pathal , quod 
ſrgnificat collutari , ludtando ſubvertere, 
pervertere, ſumptz Metaphors 2 luft atortbus, 
qut membrorum complicatione nunc in han, 
nunc in iam partem olius alium diſtcrguet, 
quozd ſubuertat. Syrus hoc loco reddidit, per= 
vertit, incurvavie , obliquum reddidit , Gerh. 
inlec, They deal with the Scriptures , as 
Chymicks deal with naturalt bodies, tor- 
turing them, to extra& that our of them 
which Gd and nature never put in them, 
It is a ſpeech borrowed from Torturers, 
when they pur an innocent man upon the 
Rack, and make him (peak that which he ne- 
ver thought : {o unttable fouls wreft the G#h. & all, 
Script 're ,to draw a ſenſe out of chem which 
they never intended, 


Marth, 5. 2. AR 8.35. @ 10. 34. | * S7pige, Obverto, Averto , Converts. E7gh- * Exaiats & 


$777 +e29/ 

An! ail AUC 

; vulrus com- 
ſegrificat 2 R g 19. 28. & bac eſt genuias motionem & 


@2um , Paſ] often. 


wok Graca ſignificatio. imm-tario- 
Vo! bo Ks - h ne n indt- 
p E7Tywvitw, Luxurtior, \poc. 18. 7, 9. F-10 Mo 


cire ſignificat , ſeu Laſcivire , & verbo 294% 4 Mer 16, 
AMctaphora ſumpta 4 \umentss, que cum pabu- 23 Joh.19+ 
lo feroctunt, avellunt habcngs , & ſuopte arbis 16 At.16, 


trio feruntur , Eraſm. Bulling. 18.% 22 40- 
<7p.$1 7, Paſſcrculus. Mutth, 10.29.S724- $500 
Tp: *3 1J< v be . 1; 10.29, 2.T 36» Excullis ha- 


212 , *Paſſeres. Vuig, Paſſerculi , B21. M{a- benis ſuo 
g'4 eſt 1bi emphaſis diminutivi. Gracz vox carta ferri, 
ciiam aviculas denotzr. Moſchopulus pai — 
5 &Je7tpo s mal]a me) wipe TW 3p ihr. fe edemnioncs 
ſunt nomine £9:.51wp Intcrpretes Tobi , ubi rulant:bus, 
aviculas defignare mihi nullium dubium eff, Are 
cum in alia editicne hirundines appellentur,  Joag rang 
Druf. ad Marth. 10. 29. Iris uſed veil. 31, 3G. 
and Luk, 12 6, 7+ 
S 7T610v0: 19, S Tg 11uW, ues, Sterno,or, Matth, 
21.8, Mark 11.8, and 14. 15. Luk.22.12. 
A t. 9. 34+ 
ST ms Odicſus. £7/ſnni, Tit. 3. 3 Hates 
full as bcll, of 52/5. Ir may be taken a&ively, 
at itis read Hateful ; or elſe paſſively , and 
ſo way be read Hated , that is , juſtly exe- 
crable, and odious unto others, both God 
and men. 
ST1y1Cm, Triſftis ſum. Mcleftia afficio , i4- 
que cum indignatione aliqua , quam enum x 
vultu animaduertere licet. Matth, 16. 3. tri- 
buttur clo quan loillud rubet » © tempesl2. 
tem minatur, Polycurp, Lyſer, It is uſed al» 
lo Mark 10, 12 
Sy nos ,Columng, Que 6x Ctjom graphium 
Iis peni- 
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fignificas , hee ct inſtrumentum ſcriptoriym, 
us jolent antiquitus ſcribere in tabulks cera- 
14 : Latini cx Graco fiylvm v0cant. Hac fi- 
grifcationc dici poreft Eccletia ftylus verita- 
tis; quia fer cam , velut fer infirumentum 
cordious , Deus difirmam weoritaths in- 
ſcribit cordibus hominym , Eftiusin x Tiw- 
3. 15. Eft Statio, vel locus in quo ff atur ac 
jedetur. eAc ne quis dubitet , 7d ſane im quo 
ſtat Rex aut ſeder , inlibris Taralipemenan, 
at & in librs Regum z6n ſemel, 3'Acs Hiller 
mth dicitur , nt 2 Paralip. 34. 31. <Quan- 
quam forte nec e2 aps lnge , ut bic ſumi» 
tur, 4 Aw abit ; wif quid alterum plerun- 
que, ut videtur, ftanss , alterum ſcdenths poſi» 
tm ac ſ1um notet , Heinfius. It is uſed Gal. 
2. 9. Revel. 3.12.and 10. 1. 
r Sic didus 4 = velxcs , r Stcicus ARS 17, 18. 
Schola, cul <y,T#,often. Neta } wativt , Luc. 1,18. 


furſſe comprokatum , Beza in locums 

Sv9 xs $iGe, #12 celleco, Ephed, 2.6. 

Svy werenuwytpea, Commpero, cr,1 Cor.rs. 
24. Heb. 4. 2. Vidaur Afeficlus , tanquam 
cleganiia cauſa , uſus Meiaghora , dicends, 
we wie @ 11n'se* quid oft , non 
acmixtus, ſex centemperatus ficei. Kepayyv- 
ww idem oft quod adwiſceo , tcrapero, gueyoe 
do ſelct aqua aumiſuriino,ud temperari 
jgharmaca, Hine crgo dit i Metaghura , ait, 
Scmenm wen fuiſſe admixium f dei illenm 
gut auaterant : fre, Thes gui audicrant fie 
dem ſuem 1.09 admiſeniſſe ſermeni , F yperius. 

SL7 wits, Commerce AR. 6.12, 

EL) RAGS, wet, Calido , t. Gal. 3.323, 
ay witecmhual, Shut if as clife priſencrs, 
Leiktup as it woreing dungum. Rem. 11, 
32. 6w-4xaq07, conclubir, id ct, quaſi cokigan 
vt, Maafhora (ut widaur) ab th quima= 


_ _ AR. 4. 24. fic Gen. 4g, 8. 
pro emnubus Fudais , 1614 gente , & emnibus | 
ex illa orths , Rom. 9.v. 3. Maic. 6.4 & 
13. 57. Luc, 4. 24. @ 1. 36. Joh. 4. 44- 
AR. 7. 3. Sunt ctiam qui or [3446 « dit ext- 
flimant , Rom. 16. 7,21, Cillegss in iffcic, 
& in rcligione ſocics. Strife uſurpatur Luc, 
1.58, 61. & 2.44. AR. 16. 24. froccts 
familia tamum. 

Suy}*ria , Cognatio, Luk. 1. 61, AR. 7. 
ver. 3, 14. 

\ Commoda , Suſynaun , Corceſſi9 , 1 Cor. 7.6. Hacicx 

di&1 imer- wy” I 1; 

vrezatls, ha- ſegnificat Remi ionem , & I ermiſhonery, 

birs boni & Suidas : hic vero de Pearmiſhone intcli- 
2qui ratio- gatur , qua c/t oppefita pracepro, Vigorin, 


Svyp4 is, (gnatns. Euſyuns late accipitur | 


nifulos coligant, Piſcat. in loc, Ic is uſed als 
ſo Luke 5,6, Gal. 3. 22. 

Svynaveriycs, (haves. Rem. 8, 17. Svy- 
xanegveucn, joy t burcs , bares anrexcd, con 
heires. It is uled alſo Ephel. 3. 6. Heb, 11. 
9. 1 Pet. 3.v. 7. 

= Cy xemwnts, Particeps,Conſors,Secius, Apec. 
1. 9.Ccnſonem appeliat, quod in Graco mar 
gk cmphaticum eft : poterat enim dicere not» 
yovcs, quod Participem frgnificat » verum 
cempoſutio addit firgularem cmphaſin : id eft, 
Nulla 1 miſcria giorum, nulla affiiftio cujus 
me 101 agnoſcam participem, Sic contra, par- 
ticeps eff idem Joannes in pramit affliftio= 
num : ſonat cnim voivavia Communionem da» 
mnt , ac tucri , Aret, It is uſedalſo Rom, 11. 


ne, tt defi- Strigel, 
nitur etiam 


2b Arifioge be &Vy 1427 1e8 » Confideo , Matk 14. ver, 54. 
in Frine, Acts 26. 30, 
Evynxs 337, Uni ſedeo, Luk. 22, 55. 
Svy new mie , Sum pariiceps affiiionum, 
2 Tim. 1.8. 
Z vyngns ou , Simul malls vexer , Hebr. 
Il. 25. 
& vynanka ,foua, Conveco. or , Mark 15.16. 
Luke 9g. 1.and 15. 6 ,9. and 33.13, Acts 
5, 21- and 10. 24. and 28. v, 17. 
= vy1gAu@louars Operior, Luc. 12. 2, 
= v7 14147 &, Incurvo, Rom, 11.10. 
eflni,vel © ZuyruglaCairuyline deſcendo, AQ. 25,ver.5. 
ſimul deſcen= Spiritus ſanttus ſelet ouyngro bangs , quod 
dngeents, intcrprezari libet , Condeſcendere , hoc et, ſe 
1 0 rag a:commodare vel (ut eudamxe TE dicam) 
Gallicuro attemperare hominum captui, Alſted. in Lex, 
Comaeſcendre, Theol, 
Suyram7 34144 , Suffragor , eAſſentior , Luc. 
23-51. #na depono; & mectaphorice , In 
eandem ſententiam cum aliquo delcendo, 
Idem cum aliquo ſentio 3 qued proprie dici- 
tur de pluribus qui ejuſdem ſententiz ſunt, 
cundem calculum una in urnam ponant. 
Evy+2)d 2x0, Conſentto, 2 Corinth.s, ver 16, 
$:xat patum, faedus , quale 1 inter amicos, 
& lim diſſentientes , Arer, in loc. 
= vyzamanly2ifous (ommunibus calculis alle- 
gor. AR. 1. 26. ovyxg]eugian , Commu- 
nibus calculis alle&us eſt , Beqa. Pulgata, 
Annumeratus eſt. Eraſmus , ex Valle ſen- 
tentiz , Coopratus elt. Scd Graco werbo ali» 
guid amplius fognificatur, qued non nif#circut. 
tu verborum potut explicare 3 nempe , Hunc 
ferti evcnum communi omnjum ſententia | 


17.1Cor, g. v.23. Phil. 1. 7. 
Sy Ken wte, Commercitm habeo, 112 ceommus 
nico, Particeps ſum; Ephel. 5. 11, Phil. 4.14. 
Rev, I. 4- 


| = vet e, line effero, ARS 8. 2. 


= vyreiſrw, Comparo , Conjutigo, 3 Cor, 2. ver. 
13. Adbibito judicio ita conne/70 , ut verba 
rebus prorſus reſpondeant , & in unum welut; 
corpus coaleſceant , Beza in loc. It is uſed al» 
ſo 2 Cor. 10.ver. 12, x 

Sy wwlo, Ircuric, Luc, 13.11, TY15 ley 
Oculos in terram defigere more beſiiarum: 
& 1a, a]ev, Projpicere , & creftos tollere al 
(jdera vultus. Eft extm ov 4un]{y beftiarum, 
#r2:07|ev hominis , Vicorin. Strigel, in 
Nov. Teſt, 

= vyxutig , (aſus, Luc. 10, ver. 31, rare 
ov'yuv2ien , Calu Sacerdos quidam deſcen» 
dit, Beta. Sed non libenter 2 weters Inter- 
prete diſceſſerim, vertente , Accidir autem ut 
ſacerdos quidam deſcenderer, Aperte hic (a4 
verbum) dixeris Par rencontre, Gallice; quod 
& mults eſt mollius , quam Par tortune, Poſ- 
ſet autem alioqui apud profanum Scriptorem 
reddi, Kare ovyuupian xg afaivey. Forte 
fortuna accidirt ut , @c. wel , Caſu quodam 
accidir. ut , Steph. in Theſ, A verbo ywpery, 
quod eſt Cadere , unde Epicurus, T he Greek 
words lignifie Ry , It ſcll out , or Came 
to paſſe , namely , by the providence of God 
over ruling the matter, 

= uſy ape ,Gratulor, congratulor,” Luc. r. ver, 
58. owt aecy , Congratulabantur , Vulg. 
Ad verb:ion, Congaudebant , qued Latini fe» 
re dicunt , Gratulari ; quanquam congaudere 
poteſt qui nor gratulerur , cum illud far animi, 


- 


he 


' wu 


CRITICA 


SACRA. r= 


u Eſt amice,' 


& diſcendi 


Causa conter- 


re, aur pt 


alius infticua- 


tary Ar. 
Collatis ar- 
gumentis & 


lenrentiis per 


muruas in- 


rerrogationes 
& reſponſio-, 
nes dyputans 


do aliquid 
diſquirere, 
Ehamnit, 


Vide Full 
M:ſceB. Sac. 
lib, 3. C, 7» 


boc voce teflanths gaudium, Eraſm. in Anno- 
rat. 1t is uſed alſo Luke 15, 6, 9. x Corinth. 
T2. 26, and 13.6. Phil. 2. 17, 18. 

Svſy4w , Confundo , conturbo , As 21. v. 37. 

Evſy edu, tor. Joan. 4. ver. 9g. ovy Neat» 
724, Utuntur. Yulg. Coutuntur, quod voca- 
bulum plans eſt barbarum & obſcurum. E- 
74ſm.Commercium habent, recedens 2 Gre- 
cis ubi minime neceſſe eſt : nam utendi ver- 
bum fimili prorſus hrgnificatione uſurpant La- 
zini , ut vel ex ills Ciceronis loco apparet. 
Sextum , inquit Alpbenum, propinquum no- 
trum , quo ifte utebarur plurimim , Bez4 
in loc, 

Svuy re, Confundo , AR, g. 22, 

SZuſweoun, (onfundor , comurbor , AQs 19. v. 
32. & 21. 31. AQ. 2,6. ſignificare poteſt 
Perturbari, Animo dejici , Commilceri inter 
ſe, & tumultuari. Chryſoft. & Occumen. 
Admirationem @& Turbationem interpre- 
tantur in AR, 2. 

Svuſwways, Confufio, AR, 19. 29. 

Sulew, Simul vivo. Rom. 6, ver, 9. 2 Cor, 7, 
3. 2 Tim. 2.11. 

Evd3wa , ua, (,4njungo, Matth. 19. 6. Inde 
Conjuges diffi, & Conjugium quod vect- 
bulum Graco penitus reſpondet , ſeruata et« 
iam tran/latione 2 jugo. Eraſm, Copulo, 
Bexz4 in lee, Tris uſed alſo Mark 10. 9. 

a Eu? ſew, Mutuo quare, altercor, diſcepro, Uni 
cum alio de re aliqua quaro, ſeu diſquiro, Und 
rationes confero ad rei alicujus indagationem, 
Diſputo , Plato , Beza , Dioſcor, Gerhard- 
in Harm. Evang. ov(nte&y non ſolum fi- 
gnificat cum altero de re aliqua difquirere, 
Act.6.9. &@ 9. 29. ſed ctiam ret alicujus 
novitate perculſum alterum interpellare,Marc. 
1.27. @ 9. Ver. 16, atque invicem alter- 
cari, Ac. 28,29, AR. 6.9. ov7nruyls;, 
Altercantes. Vulg. Diſputames. Et fateor 
oCnreiy eriam in; optimiam paytem accipi : ſe4 
iftos apparet non cognoſcend#, ſed oppugnande 
wveritatis ftudio adverſus Stephanum diſpu- 
tie: The French, Diſputans comre Eltien- 
ne, ſeems thercfore there tobe better rhen 
our Tranſlation. Significat proprie, Una 
cum alio quzrere, ſeu inquirere veritatem per 


familiare (ſcil.) colloquipm : quanquam iſtis 
Stephani collocutoribus non veritatis inquiſe- 
tio, ſed oppreſſio propofuua fuerit, Pilcat. in lo- 
cam, Matc. 1. 27. Mutzo queare. Con- 
quirendi verbum (quo uſus eſt poſt Veterem 
Interpretem Ecaſmus ) Latinis fgnificat, Di- 
ligenter aliquid inveſtigare 3 avCn7#y au 

tem hoc loco el bominum attoxitorum, qui mus 
tus eſe rogitant,@ interpellam:fed au{nr#s 
utr aque pars intcrdum idetn quarit, interdum 


quod alius oppugnat alter tucrurzunde fattum, 
ut evoyrey amcrdum vertamus Altercari, Be- 
4 in loc. Tt is uſedalſo Mark 8.11. and 9.10, 
14. and 12. 28. Luk. 22. 23. and 24. 15. 
F ulimnons, Diſceptatio, As 15.27-and 28,29. 
Futniwlns , Diſquifitor. 1 Corinth. x, ver, 20- 
T'u qui in hbujus mundt arcanis perſcrutandss, 
& acutiſſmis quibuſque quaſtionibus expli- 
candis omnem atatem conſumis. Diſputacor, 
qui cum alis , & apud altos diſſerit , collutis 
utrinque arguments. Syrus , Inveſtigator. 
Arabs, Scrutator, Vet. Interpr. Conquiſi- 


tor, Sed To ovEnmmoery , cum in Gentilibus 
$cripteribus , tum in Neyo Teftamgnto (ini 


4 <=Uz0p , Ficus, 


Feteri enim non occurrit) de Diſpmtationibus, 
Collationibus , aliquando Altercationtbus us- 

ſurpatur. T4 autem Latinis non eff Conqui- 

rere, Martin. in Lex. Philol. 

=! UwyE® , Secius. Philip, 4. 3. Cs x Maſeotini 
Clemens Alexandrinus interpreted ic of Pauls & fam.inini 
wite ; and many follow him , Eraſmus , Mus generis elt: 
ſculus , Illyricus , and others : but Cajctan , _ 
Calvin, Bexa, and Piſcator rurn ir Socie. ;4 v6 cum, * 
ov/uypy aperte uſuryat Ariſtophanes pro cjuſ< vel eam guz 
dem confilii ſocio ac participe : & apud Non- cum alio fub 
nium (hriftus ſeſe vocat Parris avCuyey, Ad Oden jugs 
verbum , Conjux , Idem jugum trabens: bem nc 
ſed apud Gracos ſignificare poſſe videtur etizm gum vel con- 
Socium,temerfi rariſſime is co uſu reperiatur, jugii,vel cu- 
Illyr. in Nov. Tet. Syzygi dicuntur , quaſs 1819's 3-5e- 
pariter ducentes jugum , Eraſm. Hec locs C——— 
querdam infignem ſuum adjutorem wocat duo ad pez- 
24m0r o{u0pr , 1d eft y germanum ac fince- dicandum 
rum conjugalem : ſumpta nimirum metapho- | my, : 
7.1 2 jumentis, praſertim bobus, in aratro tra- t___ omen 
hendo, vel alto opere conjunfis ac combinatis, modum 
Hujuſmodi enim par proprie ſignificatur Gre Chriſtus mi- 
co vcabulo Cuygs, quod Latin jugum woeant, . P ou 
Neque enim Gracs vox proprie fignificas eos + Is 
quos Latine conjuges voeamus , 14 eſt , mari» predicandum 
wn & uxorem 3 ſed generatim cos qui (ocii Evangelium: 
ſunt ejuſdem operis , velut idem jugum tra... '402 & po 
hentes, In qua frgnificatione etiam profani _ 6.44 _ 

qua Pg projals gxyeo p 

authores vocabulum hoc uſurparunt , ut Ati» collegs im mi- 
Rophanes, Plato, & alii. An autem Gras nite accipi 
C4 vox aliquando dicatur de marito & uxore, wy 
nondum compertum habeo , Eitius in locum, de coates; 
ubi plura. The Greek word fignifieth 4 dum fic hoc © 
Fellow , or Companion in yoke 3 our Tranſ= nomen,diſpu- 
latours therefore tranſlated not amifſe, in *** _ 
rendring it yoke- fellow , which fignifierh fel. FTTH» 
low in any yoke whatſoever. If it ſound man 
and wife in Engliſh , what matter is thar? 
for ſoit doth in the Greek. There is great 
probabilitie , that he ſpeakerh there ot his 
wite , as Clemens Alexandrinus thinketh. 
Bur whether it be to be underſtood ef his 
wife, orno , we leave it indifferent , and 
tranfJate , according to the Greek word, 
withour prejudice of either opinion, Dr Fulk 


againſt Martin. 


= woritiw, Vit wivifico, Epbel, 2. ver. 5, 


Col.z.13. 

= v#n, Ficus, ofren. y Ficus ac- 

Mactth. 7, 16. Matk 12. v, bor- . 

13. Luk. 6. 44- Jam. 3-12. Whence comerh - wy" 

the word auxzoperne, for a Flatterer , i 7s © 

01g. Ca/yew , 4 ficum oftendendo , becauſe 

they were wont to flatter little children with 

ſhewing them little figs. 

Ur pueris olim dant cruſtuls blandi 

Doftores , clementz velint us diſcere pri» , 1 yorce 
ma, Horat. hzc vox 3 

The verb was firſt uſed by the Athenians , of fiex, ur qui- 

thoſe which ciſcovered and accuſed ſuch as $39 = 

carried out figs z and afterwards was ap- nu.” 

plyed to thoſe , who were given for gain to Qporter mas 

accuſe others, 


ro admodum 
= ug ares » Sycaminus , Sycomorus, Athe- wy ilem efſe 
nzus & alti diftinguunt inter Sycaminum Ions 
& Sycomorum 2 Nam gyyguvey morum itts Larinus 
rerpretantuy , & Sycomorum dicunt eſſe ar- tantdm,ſed 
borem inter ficum & morum mediam, Drufius - —_ 
in Przterit. Luc. 17.6. cAlii, Ficum Agy* js non lf 
priam , 4ji Morum AEgyptiam , alji Morum Grajjus, 
| fmplj- 
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b Nomen {q 
Grzcum in» 
dicare vide- 
rur, ita fimi- 
lem moro! 
eſſe hanc ar- 
borem, ur fi- 
cum aliqua- 
renus refcrat, 
G rotms. 

The righr 
$ycomore 
rrce 15 like 
the Fig tree 
in fruit, and 
in leaves to 
the Mulberie 
tree. whence 
it is {o na- 
med, G or/, 


fimplicicer accipiunt. Hebrai pro co quod in- 
terpretes vertunt nunc Sycaminon , nunc Sy- 
camorum, di{tionem habent his nominibus ſs- 
milem , Sikma , ut videri poſſit mutuata 4 
Graco cvydwav©t , aut contra potius nomen, 
hoc Gracos ab Hebreis mutuatos , Janſen in 
Concord. Evangel. «Apud Dioſcoridem, & 
pro Moro femplictter , & pro Sycomoro acct- 
pitur. Vide Bez. Annotar, The Septua- 
gint uſe it Amos, 7. 14+ 
Sutcpwpeia, Sycomorus, Luc. 19.4. 7/t0- 
pope , Sic wvidetur ſcribenda vox Gratz 
(que alias varie ſcribi ſolet ) rangquam fit 
compoſita ex Tux , id ef1 , Ficus arbor, & 
wp, id cf} , Morus arbor , quod feras mera 
dulcia , ut ſent ficus , Piſcat. ubi plura. Dc 
wocabulo Sycemorys diſputatio eſt, utrum o 1M 
morus fit &@ 11434 4n O prggpy , ws pentium! 
fit longa an brevis, Graci enim fere per cyui- 
x5» [cribunt , putEntquc nomen he compeſi- 
tum ex 99 vov, id eſt, ficus, & up, id cſt, 
morus z buic arbori inditum, quod folis mo- 
rum referat , fruflu vers hcum vulgarem; 
quod plane convenit cum eo quod Lucas dicit 
0 K0upaiay, Nam Grath wopel a, morum 
fenificat. At ex verbis quibuſdam Diolco- 
ridis apparet potius per w wzge ſcribendum, 
ut Sycomorus dita fit quaſs ficus fatua 3 (ww 
eG cnim faruum Genipea ,urde Hicron, 1n 
7. cap. Amos dicit , Aqunilam & $ywma- 
chum vertifſe auzouupes , Þcr @ ui , Japlc- 
nius in locum. Paict Sycomorum Grate 
ſcribi in penultima tam per © wakety » quam 
per @ 43a , adeoque illam babere communcm 
id eſt, tam breucm , quam longam 3 tum quid 
wp , id eft, fatuus ſcribitur per @* 111m 
guia morus arbor Grace ſcribitur tam pcr 
@ , quam per 0, ut patet ex Lexico Helycbii, 
& caverorum , atqueex Luca hic ; unde 
Poet : 
Cornaque , & in duris hxrentia mers ru- 
beris ; 
11bi o in mora , quaſi @ longum facit, Tdque 
liquet ex Etymo. Difta eſt enim arbor a Gree 
coun & , id eſt, fatuus, per »Amiphrafin, 
quaſi minime fatua , eft enim morus arvorum 
prudentiſſima, ut ait Plinius , lib, 15. 25. 
Thomas Morus Anglie Canccllarius , eAn- 
glorum fuit ſapicntiſſmus. Alit morum nure 
cupatam putant , eo quod fruttus uigros pro- 
ducatz Mag gy enim eſt nigrum ; unde Mauti 
vocantur nigri , Cornel. 3 Lap. inloc. oy uo 
6pte dicendum widetur , fi ctymon attenda- 
tur, Eſt enim wogia morus arbor. Errat 
Elias in Animadverſionibus qu# 4d Radi- 
ces Kimchi adjecit, dum comminiſcitur Gr a> 
cis Sycomaros appellatas quaſi hcos ſtultas, 
ut Hebrai WOW DN Myrtum ftulcam ap- 
pellant 3 quaſe Grati ſcriberent ouyownecy 
per a , non guyeawe o;y per oinpenultima. Ac 
mcadum eft in Commentariss Hieronymi , ubi 
ov Keatpes ſeribitur, quum ouxoyuc ps (it repo- 
zendum , Mercer. ad Amos 7, 14. cAuguſt . 


YO —  —— — —— 


infra 19.8.mod ſpecialhs, ut fignificet propins 
ad uſum Graciz, dologaut certe occulte, noni 
aperta altquid ſurripere z quam propriam 19+ 
ck gnalliak eſſe fignificationem indicat Rabbi 
Salomo. Solent autem milites intcrdum inju« 
riks cauſas aliquas , quamvis falſas atque a%- 
ſurdas , pratexerc , Grotius. Luc, 4,14, 
Myd ouzozavrioure , Get nothing by Syco- 
phancie. Neque Dolo opprimite , us Bcza, 
Calumuam faciatis , cum Vulg, Quod crts 
potrn's 1ogaie ,quam armatz militie conve- 
tit, Beza. Neminem de fraudate, Sculter. $i- 
guificat, Fals0d aliquem deferre, & calum- 
niis circamvenire. $ycophantz ſemper male 
audicrant, @ pro dolofes , mendscibus , ac 
fraudulentis habiti ſunt, Ira appcllati qui f.- 
cus deveraucrant , culpamque in innecenter 
cauillando,ac mentiendo conjecerant,Chemnir. 
in Harm, Evang. Verbum gvzogarrey, quo 
Plaurus reddidis Sycophantari , fgnificat, 
Fals6 aliquem criminari, dc4u&{um & nominc 
CUro8dvTH5, quo apud rAthericnſes proprie fi- 
gnificabatur 1s, qui Magiſtratui indic 1(ſct il» 
lura qui ficus Cxtra regionem expert ifſot: mi- 
pa 7 out ea/vep, ex £ quod ficus indica- 
ret, hoc eſt, quid Je fieubus aftum «ct. Hinc 
per Synceduchen fpecici Tuzog23 mes , Falsb 
criminari , gued Sycophantx ili Athcuicuſes 
falso ſapenumers criminarentur twri cau'd, 
Filcaz, in Luc. 2.14, Cum Atheuis wetitt 
eſjent exportare ficus , qui cos defercbant, as 
cuſabantque, Sycophante ſurt zppellati, Plu- 
tarch, 9uxo@247t9» fignificat Defraudare, 2 
G7 rov Ficus , @ cxive , Oltendo : gnde Sy. 
cophanta Monlitrator ticuum ; erant enim 
Sycophante cuſtodes hertorum , fcuumque in 
illis , & ſimul indices furum 3 & quia [ape 
fals6 accuſabant homines, tandem Sycophan= 
tz omen meruere , quicunque per fraudent 
alios accu. arunt. Hoc leco ut & capite 198. 
Tc ux0gar|ciy generatim uſurpatur pro umnd 
injariz gencre, Ad hanc generalem votts fi 
gnificattonem attendentes Vulgatus Inter= 
pres ,& Eraſmus , ijta Luc. 19.8. &, & 7- 
og 71 £9V:028171.9% , Sed for x Gamou, 
caute , & eleganter interpretati ſunt , Siquid 
aliquem dcf;audavi , reddo quadruplum , ubt 
BeR4 , Siquid cuipiam per calumniam eripui, 
nec loct , nec glortationss Zachei ſenſum aſſe- 
cutus ; naw ſe quadruplum ille reddcbat pro 
crepth,, juris id neccſſitate fatiebat nec erat in 
quo magnepere aquitatem ſuam oſtentarct, 
Sculter. Exercir. Evazg, lib, 1. cap. 19, 
Vide etiam Delit. Evang. cap. 11. Sce Dr 
Willct on Levit, 19. T his word is ulcd for 
injuring by forged cavillation, Luk. 19, $. 
and ;. 14. 


= vade , Sfclio. Both the Greek and Latine 


word come from the Hebrew 7 , 2 Cor. 
I1.8. Spolio, deprador , depeculor , cxuo, 
adimo , detraho , cripio, viz. more corum 
qui ſpoliant, ſeu depradantur aliquem , Steph. 
in Thel. 


Ser. 8. de Verb. Apofi. Sycomorum quaſi 
fatuam ficum difam eſſe decet , Maldonat.ad 
Luc. 19. 3. 

I vxozarTio , Calumnior, Vix Hebraa Gna- 
ſhak , quam per guxogas|ciy ſape exprimunt 
Lxx, modo generalk cft , & tam late patct 
quam «Nxciv, ut Jerem. 22. 3. ubi Lxx. 
werwnt HapmiGyy , & apud bunt ſcripterem, 


c Z vaeſwko, Deprador, Colo. 2. ver, 8. c Verbum 
gvaeyar. The (peech is taken from thee "" yy 
ves , who come ſecretly ro carrie away a 909 aa 
theep our of the 'fold , ro whom the Apolileab/zere;viie- 
compareth vain teachers : the word ſigni» tur Avo!! 
feth to drive away as a prey taken in warre, \% 2 +#2E"s 
Decipiat , Vulg. Spolict , aut Depradetur: __ ye 
ſo Jerom, Cyprian, Ambreſc, Ejlarie , Stctb.rraules, 
Be} 2, 


DTD 


4 Diſcurſu, & 
ratiocinatic* 
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SUM w, cues, Ccligo or. Hart, 7. V.16-and 


d £20 034 Zouny , Ratiocinor , Luk. 20+ 5. *Pro- 


= ViCarre, Eumir. Mail no. 3 


S wild, Confero, commil:o , confitftor, con- 


NM 


ducere : 
qui aliqua pecers capiunt , ut vinits im pre-! 
dam abd:cant , Zanch. Ex'ryan, prada ho-. 
ſilis,&@ «3 duco, Hcſthum more predas 40» 
duco, Aret, 


| 
Sweats , Colloquor, Mak 9. 4. Luk.4.v. 36. | 


and 9. 30. and 22. 4. Acts 25.v-12. Matth. | 
17. V. 3- Collequer , Bera, _ Eral. Con | 
fabulor : but that neither anſwers the Greek | 
word , nor agrec:h with che mageſtie of the | 


Scripture, Bez.a. | 


Maud vw, Comprebendse, Concipio, Opitulor, 


often. Illud verbum preprie frenificat , Uni | 
cum aliis manum opers 4dmuvere, & oem 
ferre , Zanch. in Phil, 4. 3. 


13, 28, 29, 39, 40,41, 48, Luk. 6. 44- 


prie /ignificat Ratiocinari , Argumentando 
coneludere, Unum ex alio inferre 3 unde dee 
duc itur Syllogiſmus , Gerhard. in Harm. Ic 
ligniaetb, Calcu# ſranman conficere ,in De» 
moſthcnes. | 
VINUTSKa4 4 Condoleſco, Marc. 3. Ver. 5. 
oMuntiuly & , Simul dolens : Efi (1 fal- 
lor ) peculiaris guadam vis hoc loco prapoſs- 
icnis cy , neque idem v4dlcs quod dolens, 
neque pro compari accigs poteſt , ſicnt apud 
Latins: condolere & condolelcere dacumur, 
qui alicrum dolore ad commiſer ationem com- 
movermur : Nec enim ifis obdurati ſuam <t- 
cem dolchant , (cd a4verſus Chriſtum ſrenzc+ 
baut, Hoc igitur verbo fagnificatur, Chriſtum 
fuiſſe quidem gravitcr illorum deſperats im- 
provitate offenjum , fel ita ut illorum eniam 
miſ{cretur , Beza. 
2. Lux. 24-14. 
AQs 3. 10, and 20, 19, and 21, z5., 1 Cor. 
10.11. 1c. 4. 13. and 2 I'&. 2. 22: 


CRITICA SACRA. 


— —— — — 


SvuCaF, 
vu , Conſulo, Simul conſults , Inco 


grcdicr. Diligenter conſiders , Luc. 2. 19+ 
e Cunfcro, Actor. 4. 15. Item Contlicor, 
Adt.17. 18. curizacy duny , Confiictaban- 
tur cum £0 , Brza, Diſſerebant cum eo, Vulg, 
il eff, Congrediebantur , fue Committe- 
bane cum eo. I4cm verbum quo ſignificant 
- Gd n{erere FAdlli1S TH bello, Eral, Ic is uſed allo 
Luk, 14-31. AR+18,V. 27. and 20.14. 


2 [im. 2,12, 

viuCiCate , infirus , Collaths tc}imoniis de- 
mon(iro , Collatis argumentis collige. Verbum 
e146 Co7 ry fegnifieat Edficere condelcentio- 
nem, ut fic dican, t4 eff, arguments propejntis 
chicere , ut aliquis tecum in eandem ſenten- 
tim deſcendai. Sic AR. 9g. 22. Saulus con- 
ſundebat Judas gut babuabans Damaſci, 


GjaCiCeGov (il, 2 ures) id eft, aſſentivi| 


£05 cOogens , |iicat, ml Corinth. 2. ver, 16. 
(ompings , Ad cobharentiam a4duco , queme 
admodum fabri lignzru tabes duas compin- 
gunt , itz ut indiſſelubili nexu inter fe e6h#- 


rei Conctlio, Of 44 amicitiam fadiifque ad- | Suuuseigaues, Partidiyo, 1 Cor. g. 
Tw Wn4gueley ovuueltey?) ,id eA , Altark 
ſant focrt in dividends viftima 5 nam ovitue- 


Ai 4: 0mm 


Bulxus, = tis 2:44 SCE? 3 Compligor, To; 


mi 


ſet in x frame of building, properly ; bur it is; 


uſually :1ken in a borrowed ſenſe : 1. Some» 


times to demon/trate a thing by evident | 
reftimenic , as ACS ge 22. * = vutiGcalun, 


viiiacnmava y Hint regis, 1 Corin. 4. 8. | 


1.19, & 44 cohareuitam 24 1uco, | 


DrRm_—_ »Simul jmjbatrar, P bil, 3, ver, 
" y 


lol. 2. 2. f quid Siymuy , Kuit toge- 


f Fuuliif 
« UUSIEZ » 
Yi cit, Res 


gere,ut nexty 


members of the ſame body , which are con- inditivlubili 


cohercant; 


joyned wich a moſt ftraic and indifloluble $94 faciure 


band, Imelligis ſolidam & arfam ani- 
morum conjunitionem : Metaphors dufla 2 
corporious mer ſc compattis at ferrumina« 
tis, Voritius in locum, Septuagintz Inter- 
pretes utuntur 711421243 pro Infirucre, Fer 
ccre ut intelligas , 7/2. 40. 14. Dat. 9. 22. 
Pro Notum facere, Exed.18. 16, Reut. 4. 9. 
1/2. 40. 13. Denique pro Docere, Exc4. 4. v, 
12,15. Levit. 10.11. Pal. 32. 10, Lud.de 
Dieu. Iris uſed alſo Col. 2. 19. 

ut eft 2 confilio, Rom.1 5. ver. 34. 


conjultum, EvuCeheew proprie eff Simul 
conlultar« , & Conlilia conferre, Confi- 
iis confero , (onjuntiis animis conſulto , 
Marth. 26. 4, ARor. 9. 23. Ac fimpliciter 
Conlalo , vel Confilium do , $02. 18. v. 
14. Apo. 3.18. Sicut ctiam g Scptuagintz 
uturtur pro Conſulit , Conliliunt dedir, 
Exod 18. ver. 19, Num. 24. 14. Simul con- 
[u'tavit, 1 Reg. 12.8, 13. 2 Paralip.to.P. 
&@ 20.22. Dan. 6.vcrſ. 7, It is uſedallo 
Joha 11. ver, 52. 


Ev1u25ary , Confiliam. Significat & ipſum 


extum ccnjultantium , @ ifſam etiam £01t« 
ſultationem. <Quod enim Maccus dicit (cap« 
3. 6.) £miur oviCiAny , fignificat ipſos 
convoe :ſſe , ſeu cocgiſſe confilium. Matthzus 
ver , cum inguit (cap, 12, 14.) GAzoy 
CC 8Atey , ignificat Tpſum confolium , qued, 
46134 publica conſultatione , inierunt de pcr- 
{endo Feſu , Chemnit, in Harmon. Evan- 
gc!. Dicitur proprie cjuſmodi confolium quod 
flarcs ineunt , quale deſcribitur Matth. 22. 
15. @ 27.1, 7. @& 28.12, Matk 15. 1, 
A. 25, 13. 
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hac ratione 
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Eviapue.217es, Condiſcipulus, Joan. 11, ver, 16, Spiritns Dri,' 
h Suupaprophe hour , HR tcſtimonium red & (proies 


noſter ab co, 


do, ung teſter. Rom, $8. 16. TV UURSTYSH terdice fo» 


TW 2Y2 471 WH, Beareth Wimeſſe (toge- 


&us. Chris « 


ther with] our ſpirit , rather then [to] ouy ſlows ret 
ſpiriz , as doe read Yulg. Las, Fatablus, and Praepolitio- 


m ovy 7c- 


others 3 for the word is compoſed with the g771'a1 yocis 


prepolition Tegether,or With, It is uſed alſo 


Rorm. 2.15, and 9. 1. Revel. 22. 18. 


eileow 1s acipitur , Beta. 


Svuusny@& , Conſors , Ephel, 3. 6. ands. 


VET. Jo 
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Ver. I2. ulumn, cujus 
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& clamorem 
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fi 
17+ aſtro, Fern, 


CRITICA SACRA. 


250 
0v/424wnT2i. The word doth not fimply $- 
gnifie Fokowers z bur that they would be 
followers together of him. Td eft, Coimitato + 
res mei ; hoc eft , Imitemini me und cum ca= | Z 
ters qui mc imitantur, Eraſm, 

=Zvupuope& , Conformis , Rom. 8. 29. Phil. 3. | Z 
ver. 21. 

Suite ppuum , Conformis fio, Phil. 3. 10. 
oVIaunppr/es TW Sara To dvN , and Be 
made conformable ; or , as Bexa readeth it, 
Whiles I am made conformable unto his 
death, that is, unto Chriſt being dead. 

=vj4 21g , Mutud moteſtiarum ſenſu affettus, 
1 Per,z.8. It fignifierh ſuch a fellow-fecling, 
or ſympathie as makes us like affeRed , as if 
we were in their caſe. = 

SvuurzS3w , (ondeteo , Simul affiigor. Heb. 4 
I5.and 10, 34. Compatior, afficior , mover» 
gue ſenſu alient mali, Hyperius. 

Suu ues vouel, Simul eccedogadſum,Luk. 23. 
43, 2 Tim, 4. 16. 

SUumo2ghtua, Communem exhortationem 

i Erfi-mzes- fpercipio. Rom.1. 12, i Referriporcil ad mu- 
x2na; inge-= tuam conlolationem , vel ad mv1tuam exhor- 
oe tationem, Eraſm. & Vorft. in loc. Bucerus, 
vog; figni- =O Beza,Exhortationem potigs quam Con- 
ear; tamen folationem convertunt , quia de mutud confir- 
viderur hic  maudjs animss bic agitur. 
i SuurezAdubdre, Simul aſſume. AQts 12,25, 
Conſolatio- and 15.37, 38. Gal. 2.1. 
wen, prepeer Sv met Wa, Hn2 pormanco, Phil. 1. ver. 25. 
id quod ſe- Suumige , Simul patior, Rom. 8. ver, 17. 
acne o 1 Cor, 12. 26. 
dem. Pear, vu ume, Una mitto , 2 Corinth, 8. 12, 22, 
in loc. SultmeAaubdyw, Ampicitor, ARts 20. ver,10, 


k An? 
oviamr y os 

C onurui(m 
a con Vnuh- 
do, cuod und 
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=vurire, Simul bibs, ARS 10. 41+ 

SuunMletm , towas , (omplco , or , Luk. 8. 23. 
AR. 2.1, Luk. g. 51. 

Svurryiy , Suffeco , (oarto, Matth. x3, 22.' 
Matk 4. 7, 19. Luk. 8. 14, 4%. + - 

SvumAirys , Conctois , Ephel. 2. ver. 19. Non 
eſt Graci ſcriptoribus uſutatum nomen , voce 
tamen ea uſus eft Paulus a4 Epheſ, Goclen. 
eAjunt ovuTinirys non effe Gr=c ſcriptori- 
bus uftatum nomen , nec ſatis Latine Conci 
ves dici. Retinui tamen , quod auJore i'aulo 
nou dubitarim uſurp4vc , Bezain locum. 

Svumew/ouucs , Convento , Simul preficiſcor, ''= 
Mark 10.1.Luk 7.:1.and 14. 25.and 24.15. | 


k 
ſont comporatio , aut Magis etiam ad vere 
bum comportamentum (f* cum bong Latinita- 
tis venia fingere hoc , docendi tamum cauſa, 
liceat) dicituy 14men non fimpliciter de com- | = 
potatione , ſed de comporatione quadam con- | 
vivali,ut ita dicam , vrephanus. Banquee | 
comerh of drinking, both in Hebrew, and | 
Greek becauſe large drink is uſed in banquers. | 
Hereupon it 15 called the B .nquet of wine, 
Elth. 5. 5, 3 be King and Haman came to 
drink with Queen Eſther,thar is, to banquet, 
Such we call 12 rive=ile ; the French, 
Tablees , id eſt , numerum hominum quantum | 
poteſt una menſa capere , Beza in loc. Grace | 
ov 17737% 01477 714, bot eff convivia convi- 
via. Eft autem Hebraiſmus quo diftiones ge- | 
minantur pro numero diſtributivo 4 ut fit | 
ſenſus , Per ſnugula convivia : aut , Per di- 
flributiva convivia, fic poſtea, v. 40, meama? 
e214 , hoc eft, arcole areolz 5 pro co 
qued eji , per arcolas fingulas , Janſen, in | 


Concord. Evang.$ mpoſium & de convivio, 
& de loco & tif tione convivarum aliquar 
do dicitur , Toffanus. 2 
vu peo bumegys , Hnk Precbyter , 1 Per, 5 
ver, 1, 

vupipe , Comporto. ryudin , Expedit, Con- 
ducit. To ovurigzy , Hiilitas , (ommodum, 
often. x Cor. 12, 7. The word there uſed 
is 77 ouuryggy , Which importeth ſuch a 
kinde of profit , as redoundetb to com- 
munitie , ad utilitatem, (cil, Eccleſia, Piſcar. 
It is properly Collatitium , when a great 
many bring every one his ſtock, nl lay 
them rogether , and make a common bank 
tor them all. 

Uuaut , Conſentio, Rom. 7. 16. 


= v/4$Louns , Simul enaſcor , Luk. 8. 7, 
= vueu]es , na plantatus , Rom. 6. 5. ous 


vice. Eraſmus vertit Infiricium : ſed aliud 
eft Innaſci, $442ts.5a, , quod ab interno prin- 
cipio exiflit 3 aliud Inſert , quod cauſe eſt ex- 
rerins agentis. Yerfio Vilgata utitur Com- 
plantatum,at Latinzus forer Utna piancatum, 
vel Congenitum , Beckman. Eleganti wanſ- 
latiove Chrijtum comparat Apofiolus cum 
planta que humi defoſſa , ſuo tempore germi- 
narit : Dicit nos cum ipſo in unam plantam 
coaluiſſe, ficut Tr' av114vTz cum arbore ipſa ita 
coalcſcunt, ut communi ſucco vivant , Bcza in 
loc. The Greek word meanerh, that we grow 
up together with Chriſt, as we (ce Mofle, 
Ivie , Miſsleto, or (uch like , grow up by a 
tree, an4d are nouriſhed with the juyce there. 
of Significat non tantun; Siruul plantati, 
ſed etiam in eum plantati & c51':(centes , & 
eodem ſu:co viventes, Eraſmus 191 male weor- 
tis Inhititii , fi modo magh ſenſum quam ver= 
bum ſpeftes , lilyric. in Nov. Tet. Cum co 


plantatt, Berza, 


vaeuArns, Contribulis, 1 Theſl. 2, 14. ovu- 
eva) ſunt opcoufrod (5. e, bomines ezuidem 
gentis) quomodo ſane Suidas cxpenit , Druf. 
ad 1 Iheff. 2.14. Intelligit nou tam efuſ- 
dem tribus homines, quam ejuſdem genths aut 
civitatis. In qui generali fegnificatone Te- 
rentius uſus < vocabulo tribulis. HKnde Ame 
brol, legit, Concivibus , Ejtius 4d loc. 
VuRar; , Adjeht. iu avuzurs , Ex conſenſu, 
1 Cor. 7. 5. 


TX vue, Corviviam , Mark 6. 39. Licet | =vuewrir, | Concentus. Luc, 15. 25, Eff vox 


muſica, que concentum fignificat. A harmo- 
nie of many voyces or inſtruments, Signifi- 
cat ctiam Conſentum amicorum. 

Wapurtw, cum , Conſentio , Paciſcet, (/onſo 


no, (onvenio. Vecabulum eſt 1uficorum pro. * 


prium. Proprie , Concino , Ex diverlis vo- 
cibus unum efficio concentum. Per metaphg-« 
ram , Conſentio , Communi conſenfu paci- 
ſcor , Matth. 18.19. & 29-23. Iris uſed 
alſo Matth. 20. 13. Luke 5. 36. As 5. 9g. 
and 15, 15, Matth. 16. 19, PerboGrac 
elegans ſubeſt Metaphors : 9112 every de mu- 
fico vocum concentu , harmonicoque ſono dici- 
tur, tanquam ſt liceretur , non minus gratam 
eſſe Deo concordem plurium orationem , quam 
corcentus muſicus bominum auribus pt eratus, 
Novarin. in loc. 


| Svurwrnmng, Concordia, 2 Corinth.s. ver, 15. 
Svirnneide, Supputo, Acts 19. 19. 
Svurbuges , Unanimbs , Phil, 2,2, Yo o c0- 


dem animo conjunflus , Zanch, 
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| Comeentss 

I Canti, co 
differt, quod 
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fit,Concantss 
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num, Camt- 
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m Matth. 
ſp1t10 exct- 
pis. Helle- 
niſtis evy2* 
5405 dicirur 
ctiam unus 
qui hoſpirio 
recipitur 

2 Sam.11-17- 


n Sonar Con- 
grepationem, 
& Carum, 
Aves.Cerus, 
& Conventus 
ſacer, Ipic 
locus in 
quem con- 
ven.cbant 
Judzi ad 
audiendum 
Dei yerbums 
Martr.4-23, 
& 6. 5+ Luc. 
Jo Fo JACe 2-2» 
Bſt Conro 
non Caen, 
Heb.10.2 5+ 
& iple Coe- 

und: aug, 
Scholes, 
Marth. 13 6. 
Compentus 
ciyile, Matte 
T0. 19. 

0 Pi[t4ts 


<w, Cum , often. 


Suyanw: (Co, , Una certo, Rom, 15. ver. 30. 


Evra, Decerto, uni certo. Philip.1,27.5u5- 


Evrz2w , Cogo . Congrego , ((olligo. guye* | 


wu , Paſſ. often. The Septuagint bath 
rendred two Hebrew words by it, one which 
ſignifierh , Colligere ad conſervandum, Gen. 
6. 21, Micah 2. 12. Another which {t- 
gnifierh, In theſaurum rccondere , Iſai. -39.c. 
AR. 4. 26. Illud 9v1i;; Inoar non eff fimplt - 


citer Convenire , ſed In concionem aut con- | Eurzige, Confer, Marth. 18.23,24.and 25.19. 
filium congregari , & veluti Conſpirare. | p Zurauxuaau]&, Concaptivus. Rom. 16.7. 


Eraſm, Matth. 26. 3, 0v»@ AX 10% defie 
guat coitionem wulgarem , ſed qua fit conjil1t | 
capiendi cauſa y quemodo accipiendum eſt ce- 


lebri illo loco, ubi duo aut tres, Sic Plal. 2,2. | EvrexoauSis , Hni ſequer , Mark 5. 37, Luk. 


Cameron. in 1yroth. Evang. De ſolemi in- | 


diftione concilii ſepius uſurpatur Matth, 2.4. | EUvaniGoue, Convenio. AR. x. ver. 4, ov- 


| 
& 36, 57. & 28. V. 12, | 
Eureywy1, Synagega, Conventus, often, Vox | 
hac tam late patet quim Hebreas Gnedah, | 
aut Latina Conventus. Omnks enim hommun | 
cetus qui cx inftizuto eſt , frue judiciorum , 
five publici confilit , fue rerum ſacrarum gra- 
tia, hoc nomine appellatur. Deinde vers capit 
& ad loca transferri , iu quibus ifti conven- 
tus habebantun ut Lucz 7.5. at Matth.q.1;. 
foe carum , frve lecum in quo lex divin expo- 
ni ſotcbat , intclligas , nibil refers , Grotius: 
Vide illum in Matth, 10. 17. Ordinaria ſ- 
gnificatione gvregwyn Helleniftis defignat 
conventum, ngn locum conventus. In novo Te- 
ftamento aliquando locum aperte fignificat, ut 
Luc. 7.5. AR. 18. 7.4libi etian defignat 
conventum , Spanh, Synagoga Grace proprie 
idem eſt quod Latine o Congregatio , caetus, 
colle&io. Hinc cetus populr fidelis , frue Fur 
daorum wocabatur Synagoga , utz Nunc (E- 
zus Chriſtiangrum vecatur Eccletia, Hine rur- 
ſum locus , five Oratorium , ad quod conve- 
nichant Ju4zi orationis & legis audiende 
cauſa , vocabatur Synagoga , Cornel. Lap. 
The word Synagogue 15 derived from the 
Greek gurd1w, To gather togetber , and ir 
is applyed to all things whereot there 
may be a colle&ion. Fur Synagogues are 
commonly taken for houſes dedicated to 
the worſhip of God , wherein it was law- 
full ro pray , preach , and diſpute , but nor 
to ſacrifice, ARS 15. 21, lhe Templeat 
Jeruſalem was the Cathedrall Church , che 
Synagogues as pettie Pariih-Churches be- 
longing thereunto, Ir ſignifierh the place, 
or a& of gathering rogerher 3 it may 6 
=_ any aflembly ot men in the mar- 
et , or publike places : Erfs enim proprie 
congregationem , improprie in fignificatione 
lata alicubi in Scriptura accipitur pro qui- 
buſois lecis, in quibus cztus h.minum convC- 
nunt,qualia for um & celebriora loca, Matth, 
6.5. alicubt in ftricta, pro loco, in quem conve- 
niebant Fudat , ad audiendum verbum Dei, 
& ad preces,ibid. C4. v.23. binc S720urey- 
»s dicitur EjeQus e catu (acro Ecclehz, 
excommunicatus, Paulus Tariovins. 


Strive mightily, as a Champion. Metaphors 
2 rc militari ſumpta , Beza. It is a wilitaric 
word , noting ſuch fervencie as is for life and 
death, To wreſtle or ſtrive together with. 


alli decertantcs. eAthlctarum eft, qo 


exprimizur pugnantium ardor , & conſenſus; 


| 


efAque verbi hujus vis valde emphatic hic po= 
fits, Arer. in locum, Phil, 4. 3-TurnSanzey, 
laboured , yea , and even ſtrove 3 for ſo the 
word fignitierh, putting themſelves in taz= 
zard tor the defence of the Goſpel. Wreſtle 
together as for maſterie , or for a crown, 

EureJecige, wes, (ongrego, or, Luk. 14. 33- 
As 12.1:, and 19. 25, 


P Cormes e134 


Col.4.10.Philem. 23. Quod verbum proprie mwvitetis, 
defignar Haſta ſuperatum & captum, £&* pro- Ambrol. 
inde jure belli viftori« mancipium. 


23. 49. 


vantouluCt , Conveſcens , Vulg. Cimpres Vide Before, 
gans, Pagnin, Jeers rondy Md | 4 LEE 
verſans. Alii , Conveniens. Eft auraxi. = 
£& communi mens utor , ab «as, id eff, 
lalez unde Proverbium , Multos modios {a- 
lis cum aliquo conſumplifſe : id et, diu 
cum aliquo eodem uſum eſſ:convictu, SanRius 
in loc, Simul falior , pofez etiam per Sy= 
necdochen , Eodem fale , aut cibo veſcor : 
nem ſal eſt quod condiat cibos , gratoſque gu= 
ſtui efficiat, Vuidam legunt Turton 
»O& , 4b avan, quod Stabulum, aut Diverſo» 
rium ſora. Conveſcor , & dicitur 2 ſatis 
communone , juxta Proverbium , Salem & 
menſam ne prarereas , Eraſm. Sunt qui 
cxemplis probare conantur guyaniteSo 14- 
lem proprie notare congregationem , que 0s 
tenta vitteris militum ex pugna diſperſo- 
rum eſſe ſolet. Item , qui paſtor diſperſas oves 
ſub reftum colligit : qua fignificationes opti« 
me congruerent huic loco, quia Chriſtus diſcis 
pulos fugitivos velut diſperſas oviculas iterum 
collegit , & ad ſpiritualera militiam armavit. 
Gerbard, in Harm. Swaai{s 3a: eft ver- 
bum militare , figuificans Commorationem 
Ducis , ViRoris 1a iplo veſtigio commiſli 
przlii, Viforin. Strigel. in Nov. Teft, 
SuravaCanw, Simul aſcendo, Mark 15, 41, 
AR. 13- 31. 
Suravarues, Simul 2ccumbo. Matt. g. ver. 10. 
and 14. 9. Mark 2, 15. and 6. ver. 22, 26. 
Luke 7. 49+ and 14. v. 10, 15. 
Svu1aramiyruuz , Commiſceor. x Cor. 5. ver. 
9, 11. Mizougz: ac win etiam de concubi- 
tu uſurpantur : bzc adbibetur wecabulum ab 
Apoſtolo , ut indicetur , cum emnem aliam, 
tum maxime cam prohiberi converſationem, 
que fu tam arCiz , ac eſt conjugium , Tarno- 
vius in Exercit. Bibl, 2 Thefl, 3.14. q Have , aq, ..._- 
, , — YIH ovve 
no company with him. The Greek word figni= yautyri.>e. 
herh , Be nos mingled with him , meaning 4vre, Ne 
ſuch inward familiacitie as is betwixt a man ©999mercbus 
and his friend. gg 
R ; eo, Beza. 
Svvavanmwoun, Hnd reſecillor , Rom. 15, 3 2. Ns commis 
=Zuvrarma , Occurro. Ille nobis dicitur guyays [cramimni 4 
T4y,, ad quem nos accedimus , fic Luk. g. 37. fo, 


It is uſed alſo Luk. 22, 10. AR. 10. 25. and "i a= 
20, 22. Heb. 9. 1, 10. miliarem 
Evrd Tnns , Occurſus, Matth. 8 34. converſatio- 
v1 arnacudarounm , Viciſſim opituler. r Rom. ou wm F ” 


8, ver. 26, guyarlineuCeritar, Helpeth, . vals, 41: 

as the Nutſe helpeth the lictle childe Kms Dots, Os 

holding ir by the ſleeve; or au old man Auxil1 $1 

is upholden by his ſtafle, Pareus. Oc 4 warren 

racher , Helperb together , for ſa the word fi- ar befare us, 
Kk 3 gaikerd, 


% 
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CArmygcelt 
omne vincus 
lum,quo et- 
iam res na 
aliqua Jiga- 
tur; ſed 'y- 
Sud eſt 
vinculum, 
quo ſimul 
co!1'gantur, 
Zan, 


e Ex oy, & 
Tex » eſſio, 
ſells, (eder. 
Proprie, 
Conlſeſſuc: i- 
tem Svnc- 
drium Con- 
ſeſſus Judi- 


cus ub1 con- 
veniebane, 
At.6.v1ic. 
Hzc vox a 
Svrits ran- 
quam Syriac 
icnbirur 
Senhedrm: 
Met ymi- 
cE, Senarores 
iph, Act. 23. 
CT. 30» 


cum:item,l0- | 


gnifierh, Paruculs enim gw ad nos labo- 
rantes refertur , quorum tamen vis omnis ab 
eo Spiritu tn » Qui , ficut nos penitus 
collapſos crexit,ita ctiam ercfos regit:idevque 
dicitur guvavlueuCariga,id <; ipſum vi- 
ciſſum onus attollere ex altera parte , ne ſub 
co fatiſcamus , Bez. It is a Metaphor bor- 
rowed from one who is to life up ſome great 
weight , which he is not able to take up , or 
ro lift alone, and another then joynes hand 
with him , or ſtands over againſt bim at 
the end of the burthen, and helps him to 
rake up the weight ; therefore it is well tranſ- 
lated, Alſo helpeth, Ir is uſed alſo Luke 10. 


ver. 40. 


Sura 20 , Simul abripior , Pra cbducor, 


Rom. 12, 16. Gvyz m39 401 , Submitting 
your ſelves. Obſccundantes , Steph. Beza. 
Conſenting , Vulg, Lat. Arias Mont. Ap- 
plying your ſelves , Vatabl. Cleaving unto, 
Syriack, Making your ſelves cquall , O- 
thers, Svyamgyuler , Obſecundantes , 
accommodantes , & quod mings Latine di- 
ci ſolet , condefcendentes : licet in quibuſ- 
dam colicibus fit guremays var , fimul du- 
centes , vel dui , id eſt , und converſantes. 
<Quod pene idem eſt cum priore, Eſtius ad lo- 
cum, The word properly ſignihieth , to be 
carricd away together. It is uſed alſo Gal. 2, 
13. 2\Ct. 3.17. 


Sura nero , Commoricr, Matk 14. 31, 


2 Cor. 7. 3. 2 Tim. 2. 11, 


Svu/4memuuar, Hud perco, Heb.1, rt. 
Surat me, Hig mitts, 2 Corinth. 12. 18. 
SU epunoyemz , (,ongruenter coagmentor, 


Epheſ. 2. 21. and 4. 16, Perfe&ly joyned 
together, 


Suwaprataoa, Corripio, Arripio,or, Luke 8. 


29. ASS. 12, and Ig. 29. and 27. 15. 


Eurowfevouch, Simul creſco, Marr. x3. ver, 30. 
Surdiounr, Vn wincior , Heb, 13. 13. 
{Sv-Jrou@ , Nexus , vinculiun. T is word, | = upicaex ©, Vn elcffus , 1 Pet. 5, 1 J- 


Coloff. 3. 14. tranſlated Bond , itignifierh 
not ſuch a bond as doth tye one thing to 


— —__ 


, 


| 
| 


anvther , bur properly ſuch a bond as doth | 


| 


couple , conjoyne, binde, and unite many 
things together, and isto be rendered Couple, 
or (omunition. Itis uſedalſo AR, 8. 23, 
Fpheſ. 4 3. Col, 2.19, 


= urdeZdComan , Simul glorificor, Rom. 8.v.17. 
2 Vi Sea&+ , Conſoruus , Matth. 18. 28, 29, 


31, 33-and 24. 49. Col. 1. 7. and 4. 7.Rev. 
6, 11.and 14. 10, 


= v:;14, Concurſus, As 23. 30. 
= V8 pw, Vie excito. Guity ig os » Une YC- 


ſurgo , Epheſ, 2, 6. Coloff, 2.12. and 3. 1. 
= viedewy » Conſcſſus , ofren. It was 
called the Court of the Seventy and wo, 
and was held at Jeruſalem only , from 
which the Jewes rerained this word , calling 
the Judges Sanhcdrim : none might appeale 
to any other , Numb. 11.16. Synagogz 
ſunt conventus Ecclefraſtici , Synedria con- 
ventus Fudicum , Scultet, Exercitat. Evan- 
gel. lib. 2. cap, 21. Non aſſenticr do(1 iſſims 
viro , -qui ſcribit Synedria proprie Gentium 
eſſe : Synagogas Fudeorum, Petins dixc- 


—— —————— ——— —— 


*:m, Synedria eſſe conſeſſus Fudicum, & Sy- | 


nagogas corentus Ecilefuabiicos : cut rei fir- | 
mande efje porevit Interpretatio Syriaca , | 


guam wide, þ vacat, Matt. 10, ver.17. Dro}. 


—_ 
- 


\u = vx nu Or , Soctus peregrinationis, 


| = UrEmwaprYUR , Tſtimonium prabeo, Heb. 


Z vvee;9;, Adjutcr, Adminiſter, 


Lueſt. E braic. lib. 1. quaſt, 64. Vide ctiam 
Scult, in Matt. & Marc. cap. 10. 

uweidyns, Conſcicntia, often. Sunt ves dur 
Graie , quibus indiſcriminatim aliquan4q 
wianur Auores , ad rem illam fignificandam, 
quam Latine conſcientiam appellamus , ovy- 
Tipyns nempe , & guveSnns. Prima fir & 
gurTWp*w , quod eff conlervo @& atten- 
do. = weidWas autem 2 guywde , ideſt, 
conſcius ſum ; auyr#pnos proprie eft ha- 
bitus principiorum prafticorum , que nobis 2 
nature indira ſunt 3 at ured , five con- 
(cientia , non eſt habitus , ſed aftus, ut cx ipſo 
zomire conſtat , videtuy enim idem ce con- 
ſcientia , ac cum alio ſcientiz ; unde & 
Gre aunudyont oy &@ # Noa derivant, 
Riverus, This word is uſed x. More 
ſtrictly , and properly, when it is joyned 
with other faculties of the Soule , as Tir. 
I, 15. I Tim, 1,5. In the firſt ic is diffe- 
renced from the Minde : in the later, 
from the Will, 2. More largely , when it is 
put alone, and ſoit Rtands for the whole 
heart , ſoul , and ſpirit, working inwardly 
upon it ſelte by way of reflex, As 24. 16. 
Ot ouy and &dw, as Conſcicntia , 2 Con , 
& Scire, It ſounds as mach as Cords 
ſctentia , ſaith Bernard 3 as Scicutia cum 
alto, ſaith Aquinas Dicitur guveiduac,Con- 
ſcientia z quis non ſolus homo novit quid fece= 
rit, fed & alii id fctunt + Deus nimirum , & 
Angecli,e homincs , Polyc, Lvlcr, 


= Upegur, SUM Cum alio, Luke 9.18. As 22.11, 
= uV{o4p;auz , Simul introco, Joh, 6. 22, 


and 18, 15, 

4 AQ, u Comes 

19. 29. 2 Cor. 8, v.19, Suid nut nw, Vulg Male: 
Soctus peregrinationss noſtra , Beza. Comes v<que enim 


et pet ,..H ' . uitquis clt 
66,7007 noftre, Vul . Pottus , Col- | ns. oy 
ega, five SOcius , ut aqualem imchigas , non idem et 
ſequentem 5 Eraſm. eviirVYug;s 
Be? 2. 
| pe” : x Duriuſey- 
= uviAzwye, Compello, AQ. 7. 26, lum hoc ap- 


m DW. parer, quan» 
2.4. Gracum participium guvemuas]upgy- do Deum in 
7 tricompoſitum eſt,quod Latine ſonat coat- Uvinis ope- 

, ri bus minis 
teftante , id eſt , fomul attcſtante ; quaſs dice- 


goa | m@ adju- 
ret Apcſtolus, humanum teſtimonium acce- yent,fed tar 
dente diruino per miracula teſtimonio , fuiſſe thm e: ſub- 
roborgtum , Eitius in locum. —_ 
— , - D cc NM T1, 
= viemzuua, Cominor , AQ. 20, 4. Beza. Operis 


Rom, I 6.3. pirticizese 
gurepyes, eAdjutores , Helpers, Beza , Vuig, Ambrof. 
Lat. Vatab. but rather Fellow helpers, Coope= 2 c00pera- 
ratores, Tremell, 2 Cor. 6.1. © ovrepyei, pied ns 
Dei x »Adjutores , Vulg. which Stapulen- Auguit. & 
fis rightly reprehends , ſaith Bega. Dici- Frat.D*i c4- 
mur enim eum 4djuvare , Cui vires 10% ſuffi» e079 
ciuntzquis autem hoc de Deo dicat? T he Rhe- wt 
miſts corruptly alſo wrani/ate it Coedjutors Treme!!. 
of God , for (0 workers , or Workers with Cooper:rens 
God , as the Greek word doth evident- ©* Dew, 

ly declare , and as both the Syrian, and Parr . 
Arabian Paraphraſt 3 and cheir own Inter» j, minifte- 
lineal] have turned it ; that is, inſtruments rio,non con- 
that the Lord uſeth in the ſalvation of men, v<r'19nc+ 

as the Apoſtle himſelf doth a little before ut” 
expound it , when he faith that they are y, yr ol 
Minitters , by whom men beleeve ; where- qui r0bi! 

as a Coad-jutor is properly there , where <7 veriatu 


the principall is not able to doe it of him- A 
ſeite. gy 
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y Convenmile 
18”, VIS. ad 
cohab:ta:ia 
nem, & t0- 
rum con} us. 
gaiem, Peres 
ws. Priul 
guam :[.am 
dux'itTer does 
mun, B:C2, 


T Of a”, 


row, :U, Len”, 


&% »* *vs 
Sent, 


ef, Erzſnt: & Bran Collegam wertunt 

ys had L 'O _ 
groprie Coonerator, Zanich, in Phil. 2. 25- 
It is nicd aifo Rom. 16, 9,21. 2 Cor. 1. V. 


N 


ww. 


. * 


23. Phil. 4. 3. Coloſ. 4. 17. 
Philem.1. and 24. 3 Joh. 8. 


24. and 
1 1heff. 3.v, 


. 


Sw463*v, ind operor, Aljuments ſum, Operam 


confero, Adminiftcy ſum, Mark 16. 20. 
Rom. 8. 22, x Cor, 16, 16. 2 Cor. 6.1, 
James 2. 22. 


Svripyomer, Convenio, Uni wvenio , Comes ſum, 


=v; 


(omiter, often. Matth, 1, 18, y Svu+- 
£J:1y , Conceniſſent ad contubernium , In 
caſicm cs conveniſſent, Steph. Congreſſt, 
ſunt, Eral, Nuptias, @ tori commercium 
feenificat ingquit ile , Convenire pro Coite 
verecunde ſignificat ty De mutuo conjugit uſu 
honcfle dicizur , ut 1 Cor, 7. 5. uſurpatur 
de conventu Sendiorum a4 rerum gravium 
deliberation, Marc. 14. 53. AR. 25. 17: 
& 28. 16, 1 Cor: 1r, 20. Suis- 
RX duobu molis dici poteſt 3 vel ut de fin- 
gulis ſcorſim ſumptis Wicatur diſtributive 3 
vel ut de omnibus fimul ſumptis dicatur col- 
leAivs : peſievins hoc dict non poreft ; nam 
congregatio non cong-egarur , fed congregats 
cſi; 4t de fingulis ſcorfim cocruntibus 14 vero, 
& were, & cleganter dicitur, Cameron, in 
Mvrorth. Evang. 

«239, Fc[cor cum aliauo, Luke ns. 1. Act. 


10.41. and 11.3. 4 Cor. F. 11. Gal. 2, 12. 


Suri ns, Intclligentta, Marc. 12.33, Luc.2,47. 


i Cor.1.19, Ephel.z.4. Colol. r. 9. & 2.2. 
2 Tim 2. 7. Su:ens eſt ( defimiente Arie 
ilotele ) habits, & facultas refs intelligen- 
di, & judicandi eas ves, circa quys prudentia 
vCer{atur z nempe res civiles, & ad humanam 
vitam, & ſ(ocictatem etuilem , utiles arque 
neceſſartas 


PITT 32 Intelligens, Prudens. Math. 15.25» 


Z 


Luke 19. 21. Acts 13. V. 7.1 Cor.l. 19, 

= urdBide, (omprobo,Conſentio. AR.8.1, 
Turd 14 y ultro contenſerat. Fulgata, erat 
conſentiens. Foo a4didi particulim ultro, 
admonitus & Syro & Arabs interprettbus, 
qui propriam werbi <:1Joary frgnificationem 
erudite ob{cruantes, a2 somues ilud cons 
vertcrune, Ef enim quidam ettam vi aut 
metu extsrtucs conſenſus, Beza in loc. Eraſmus, 
conſenſerar, Syrus, deleFabarur & partici- 
pabut, Nempe cio compoſitum verown ne! 
haberct, ducbus expreſſits Sic @& Arabs, 
Erat amans & particeps, Nubil ergo apud 
hos Tmerpretes elf, cur Cl, Brza werterer, 
ultro conſenſerat, Ego Syrum fecutus. verto 
una dele&abatur cxde ejus. "Eubzerr cj 
delectari ; 5 fignificat, Eum una cum alte 
is, ( de quibas cap. pracedentt, ) fuiſſe des 
le&atum, Ludov. de Dieu in loc. Rom. 
I. 33. cure Vignifierh nor an affenc 
onely, but an apprcoation , and patronage, 
as Bexa and *P2reus reade, Patrocinantur, 
They give patrouzge : bur Piſcator rather 
uſeth the word Appliudunt , becauſe to ap- 
plaud, and approve, is more than Patroute; 
for one may be a Patron of that upon ſome 
occation, which he doth not altogether ap- 
prove, Dr. W#7l-t i loc. 


Luke 11 48. \&s 22. 20,0 Cor. 7, 12,13. 1 
= vba hugh, Epulor, 2 Per.2.13. Jude v. 12, 
ling epulor. 

= vs pita He inſurgo, ACKS 16, Ver, 32, 


0 


—— 


ſe 1s uſed allo | 


| 


| Z v32puT]w, (omminuo. 


= vi, ee, Wn itenco, Tenco , Conflringo, 
Continco, Dexmes, or, ('oar({er, otren, Ir 1s 
uſed not onely of aftliction of the body by 
dileales, Marth, 4+ 2 24, Luke 4. v. 38, 2 Demorbis 
Acts 28, ver, 8. of the coangultation , or vehementio- 
ſtrairning of a Citie © on every lide belieged, i545, qui to- 
Jer. 52. ver, 3. Micah 5. 1. Luke 22, c 63. par net 
butalio q de Anguſtia, @ Azxictat ante Marth, 4. 24. 
mr, of the ſtrai:ning, and perplexity of the ufurparur, & 
mind, when one knoweth not whar to do, or Tedicis tre- 
whither to turn him, Luke $, 37, 45.& 19. OE OOE _ 
43. Phii.1,23. Luke 12. 50+ mig gurine-b Sienificar, 
(44, (lnomodo coarRor. Sumptz off Merg- Undique cir- 
phor3 ab angufliss lecorum, ubi vel ab hofte $umliltere, 
znterceprt, ve! aliegiua clauft, & veluti con- — bn 
ſerif ſumus, ut exinm invenire nequeamus, Gein di 
C hemnic, in Harm, Evang. In meſtitia onibus, Luce 
centm cor conftringitur, & quaſi comprimituy, 19: 43+ Pohe, 
Iris aled 1 Sam. 14. 6, quando varia dif "Vide Lug 
cultztes nos undique premunt, 01640 dicts ds Dieu 
mur, Chemnir. AR. 18. 5, Tuvei Am d Gerhein 
md 79:y 447,Conſtringebatur ſpiritu,zd eſt, Hits Harm, 
mus, & apud ſe aſtrabit pre Seli ardore, pang, Pe 
Beza. Syrus @& Arabs To Tur: Az Aces ug 
perunt pro Angi, & inangultias redigi, ut 
ſelent qui indigniſims aliquid ferunt, qu?1 
ipſos cogat dicere vel facere quol fit ipfis gr 2- 
vijimum. 2 Cor. 5.14. eveyer, id ett, 
toros poſſedet, ac regit , ut cjus affiztu quaſi 
correptt 42amns omniz; alludit enim ad va« 
tum furorem, Pez. (onſtringie, The 
word {;gnifeth ſuch a hemming in, as ofthe 
beaft in a pound, or pinfold, that is put into 
it, and cannot ger our by any evaſion : (© 
do:h faith controil the heart, that ir cannor 
wind out, It is uſed by the Sepruagint for 
tolay hoid on, or retain having 11d hold 
on, 1King. 6.10. fora ſtrong embracing 
in the arms, Prov, 5. 2. for thutting up, cr 
aptivitie, 2 SUM, 20. V, 2. 
= umn: ua, DelcHor, Rom. 7. 22. 
= uynIng , Conſuctudo , Joh, iS. 39. 2 Cor. 
If, 16. 
e Zu wm, vE quals,Cal. 1.14. Grate Aqualis, 
0x expreſſior ct , notzns cos qui ſunt in £4ua- hoe efty ejul- 
li f evo, bor oft, qui ejuſdem ſunt aratis ; © aratiss 
11> 1:4 enim primo Staturam, demdeper me- 7 6 Com 
ry miam effeti, Erarem fignificat , quis porayii © 
alath incrementim ſtaturs ſequitur. Latine 
dicuntur aquales per Synecdechen generks, fic 
Cicero, lib. 3. de Othc, in prancrpio, Cato- 
nem dat fuiſſe fers xqualem Scipionis, 
Piſcat. 
= v' Se. 7:72, Une ſepclior, Rom. 6. 4. Col, 
2. 12. 
Z ur 3A 21424, Confringer. Marth, 21,v.44. 
Vulg. & Eralm, converteruns, Conquallo 
apud Luc. 20.18. fcd his reftins vertunt, 
Confringor. Nam Faacz ſunt Ariſtoteli 
qua in fruſta diffiliunt, ut glacies , vitrum, 
teftz : quaſſari vero poſſunt, que 14men #01 
confringuntur, Bezain Marth, 21, 
= vwy3ai 4x, Comprimo, Mark 5. 24, 31- 
AR.21.13. 2uy- 
Seo w1o75 ws mis xapiizy. Ver. Interp. 
Affligentes cor meum : Ego tamen malim 
rc4dere, Cor meum molle reddentes, { nam 
L4tini interdum Cor molle dicunt ) vel Cor 
meum mollefcere facientes, aut cer12 animt 
mei robur frangentes, Steph.in Theſ. Com- 
minuentes, vel Frangentes, þ& malo gaam 
K & 3 Emolli- 


jj 
##7 »% 


254 


CRITICA SACKA. 


Emollientes ; nam ifta fienificatio per gynec- 
dochen generk buic verbo rribuitur, cum ſer- 
mo ef de luxu, quo animus veluti frangitur. 
At hic ſermo eft de lachrimis, quibus cor di- 
citur frangi.ſeu comminid wslegoews z Pil- 
cat. in Schol, Emollientes : hoc proprie 
dicitur de its qi deliciis franguntur, quod de 


Annibale Campanis delicii emollito dicitur: | 
ef igitur Tranſlatio inde ſumpta , qued con- | 


tufione res etiam duriſſime commin'ut# molles 


evadant, Sic triftitia quoque dicitur cor | 


alioqui ſaxenm contercre, ut Plal, 51.19, 
Beza in loc, 
 Sunideiy, Confiderare, ARs 12.1 2.and 14-6, 
g Inteligee Zyyinuu, g Iniclligo often, Matth.13-19. 


S how. & M# ovrise7 © , Non attendir, vit. animum, 
lego: wt fi- id eft, anime non recondit, neque apud ſe 4u- 
gnificet i» ditum confiderat, Non intelligis, Vulg. 
rrinſecus in Which, though it anſwer to the Greek word 
So in its uſuall 6:gnification , yer it doth not * 
penitds "con- agree to this place : fer Chriſt ſpeaks not 
Kderare, arqz here of menthat are rude, and which un» 
curare, five derſtand not any thing of that they bear, 


le&a,five atl- 
dits, Pol, Ly/. 
in Harm, E- 
Veg. 


but of them which care nothing for that 
they hear 3 to which he oppoleth them 
which embrace that which they hear with 
joy, Bcxa. Non ſignificat fumplicem 4g- 
nitionem, ſed que cum delibcratione eſt con- 
junfta, ut cum architccius vl faber de adi- 
ficanda domo conſultat z ficut Exod, 36 1- 
Artificibus wiguitur, qui erant gnart ut ſci- 
rent fabre operari. ( ompleftitur intellc- 
Hum prafflicum, & frgrificat Induftriam, di- 
ligentidmgque adhibere in rebus agendis atque 
opponitur incogitamiz ſeu ſocordia : fic accipis 
tur, Joſ, 1,7. 1 Sam. 18, ver. 14. 2 Reg. 
- 18. Polyc. Lyſer. Emphaſis verbi Grac eſt, 
Simul mittere : cum ſcil, #s qui audit, men- 
1em ſuam fimul mittit cn ſermone quem 41u- 
dit, ut pari quaſe paſſu incedant, Tum au- 
tem fimul cum ſermone * mittitur mens,cum 
illum intelligit, aut ſaltcem ad enum attendit. 
Hinc phrafis Latino-um , Non aſlequer, 
cum wvolunt dicere, Non intelligo quod 
dicis, 
= uyictw, Commendo, 2 Cor.3.1.and 5.v. 12. 
and 10. 12. 
= vrict, Z uvicywu, auam, Simul ſto, conſiflo, 
conflituo , commendo , commendor , often. 
h Conſtituo, Rom, 3. ver. 5. Commends, 
Rom. 16.1. 2 Corinth.4.2z. Confiſto, Col. 
1, 17, Teftatum, facio, 2 Corin. 6. 4. & 
7. 11. gaomod ; uſurpatur hic verbum etiam 
apud Demoſthenem, us doctiſſimus Bud xus 
# obſcruauit. 
Zuyol\e, Comitatus, Luc. 2. 44. Significat 
comitatum eorum, qui fimul candem profe- 
Clionem ſuſceperunt, & idem iter ingrediun- 
wr: waRg. 7. de comitibus Pauli : ubi 
alii pefſumt pracedere , alii aliquanto [ubſe- 
qui, Neb.7.v.5, Graci uſurpant de ills, 
qui ejuſdem genealogiz ſimul proficiſcuntur, 
Chemnic, in Harm. Evang. 
= wod\ua, ter facio cum aliquo, AQs g.ver,7. 
= vrertn.,, Conſcius ſum. Zuyadids , Conſcius, 
acss.z. 1 Cor.g.4. 
= wvoltew , Hna werſor. 1 Pet. 3. 7. Jguroi- 
KV THe» T his word, under which Saint 
*Peter comprt eth the duty of an husbands 
i cobabitation with his wite, is a title appro- 
priated ro an husband :; from which the 


» . 
A Piſcat, 


h Rom. 3.5. 
Oy 1240» 
ou ole, 
Confirmat,auc 
Commendat 
Dei juttiri- 
am: urrumq3 
fignifiear, 
704. iy; lee, 


! Ecactns/s 
TLIPED 


notation of the Engliſh word 

doth not much differ? —_ 
= vrerxodouicua, Una adificer, Ephed, 2.v.22, 
= v0) kw, Hnk colloquor, ARs 10, 27, 


5 Z VYoyo phcs, (onfinis ſum, AR. 18.7, k Contermi. 
FIT Anxietas, Luc, 21,25. 2 Cor.2,ver.4. ous ſum. 
| Uurpatur 


| Magi anguftiam ſonat,quam extcrnam af- pro animi 


fiitionem : Proprie fugnificat coarRatio- anguſtia & 

nem, anguftiam, & anxieratem, Fanſen, anierate, 

| ® urre'#{@, Conſiituo,Matth.27.ver, 10. Thence 9 %+r4- 
comes oy ya,Conſtitutio, Ordinatio,Cer- > Cut XCMaſs 
tus militum numerus ; ſed proprie, qui in- mon yo 
ſtrut eff acie, & at in procin&Fu. __ 

= vv TAea, Conſummatis. Septuaginta ututte 
tur provocabulo quod conſummationem, & 
conſumptionem figuificat, 2 Reg, 13. 17. 
Jerem. 5. 18. Dan. g. ver. 27, Apud Pla- 
ronem aſurpatur de fine conſummato : ſognifi» 
cat 1gitur finem, & rerum conſummationem, Matt. 38, 2ol 
De ſeculi, id ef, totius mundi, & vite pra- 
ſents conſummatione uſiurpatur , Matth, I3. 

| V.39:49.C@ 24. 3. Heb. g. v. 26. 

| ZurTYA%w, kouen, Finio, conſummo, exigo, ex- 

| pleo, conficio, or, Matth. 7. 28. Mark 13. 4. 

Luke ;.2,13. As 21.27, Heb, 8. 8. Rom. 

9.22. Simul ad finem tendo, vel, Ad eundem 

"ay tendo, vel, Und, tendo, conſummo, per= 

*cto. 

| 2 UYTY140%'s 044, Concido, or, Rom. 8. 28. 

| = UyTypics, £2.24, Obſervo, conſerve, or. Marc, 

6.20. Hbi,ut T; owTapety de cultu & ob- 

ſervantia dicatur, quomods hic eam oocem re- m Concise, 

centior Interpres accepit, non admittens ( nifs 2"<virer,fuce 

fallor ) qui intelligunt quid Grace fit loqui. eb ugg, 

Vetus caltodiendi verbo uſus eſt, longs meli- n Uſurpatur 
us, nt fallor, Servabat eum, ac cuſtoliebat, 9c verbum 
Tug etiam autoribus bis dici ſolent, qui *<rdum in 
in carcere ſervantur ; Ita AR, 12. 5. Hein- gon 00 

| ne alicujus 

frus. Itis uſed alſo Matth.g,t 7.Luc.z,1 9. rei, que frus 
and 5. 38, any Gr 

= vrriInw, 34/404, Conſtitus. paciſcor, conſentio, ** £594 33 
Non ſolum each wy = —_— 

ſentire, Fob, 9. 22. Non fruſtra utitur Jo- 


O Fuline!ue 
: uGor, raſ- 
hannes verbo ouvuTi3uam , quod conſpirare/[*t0m, Virgils 
ſegnificat, ut doceat, qualia f conciliabula oat + 
que contrz Chriſtum colligumtur. Inveuitur pon 
hoc werbum 1 Sam. 2.2. 23. ubi Rey Saul ſubaxcoe 
Sacerdoti Achimilecho ( ſed per calumniam ) <!-[*m. 214» 
objictt, qued cum Davide con/þ1» 2verit ad- Ceres Ye 
nn mohga" xr ing; Fen DC] 
& 24. 9. Lxx atuntur pro verbo quod ani» coo ſermane 
morum conlenſum & col.igationem figuyi- df o1614 frorſ- 
cat, gue fignificatio iſti loco Luc, 22. 5, pitl- ertull, 
chre convenit : ſenſus igitur eſt, qud verbis "x quaſhe 
ultro cnroque commutatts, tandem in'er Pon- Jadeorum f- 


tifices & Judam de certa pecunia ſumma con- 4m ira vulr 
hgnificari. E- 


wvenerit. 

= aro” £ , ralmus, Com 
m <UNUSS, Pautis, AQ. 24 4. minuem, id 
= vv 38,0, Concurro. Matk 6, 33. Ads 3. eft,comritam, 


11, 1 Pet.4.4, quz propria 
= wFiCw, 01a, Contero, quaſſo, confringo,or, Ty youn vet- 
This word fignifieth to leflen a thing, or = 4 bye 
break it to pieces: ſoit is uſed Rev. 2, 27, accipi pro 
of breaking veſſels into ſhivers : It is often Qu4ſ-tam ine 
alſo affirmed of contrition, which is done © "<rbumd 
without wounding, or fraction, as » Mar, by or ray 
12, ver, 20, itis ſpoken of the reed, and -eft,ur quod 
Eſa. 38, 13. 1 King. 13, 26. Itis uſed jam commi- 
alſo Mark 5.v. 4. and 14.3, Luke 4, 18, © et & 
and g. 39, John 19. 36. Rom, 16. ver. 26. nies me: . 
Bring applied to the fret ; it noteth rhe 874, * 
breaking 


CRITICA 


a 
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breaking or crulhing , which is by ſtamping 
upon a thing, 
' D 

=v 114442, Cortritio, Rom, Z--I6, 

Svur7ce9;, Wni educatus ARor.13.v.1. 
S mul nutritus, puer ecllic{Faneus, qui pariter 
mammam ſuxit, Enfant nourri de la meſme 
retre, cou Nourice. A foſter-child, or which 
ſucked of the ſame milk, Fm, Nomenclat, 

Sv 7. ſve, Concenio, Luk. 8. 19. 

= unurzx;lreuen, Hna fomulo, Galat, 2, ver. 13. 

ZWWTup3<w , Hina opcram confero, 2 Cor, 
I.11, 

=uradiru, Þ Hni parturico. Rom. 8. ver. 22. 
ovvied 64s Travelleth in pain, as a woman in 
travell co be delivered. 

3 wau's, (ojuratio, AR.23.13. 

= vems, Syris, AR Locus arenoſus 
& vadoſus, qui naves ci appulſas veluti tra- 
hit, &@ rctinet, & denique abſorbet 3 & verbo 
ov gay, quod nawgia deprebenſa , 4b bis rett- 
neantur, ut non poſfint cvadere : vel 2 9 ovp- 
p*%, confluo, gued illic arene & limus vart- 
us conſizat, Hujuſmodi loca Latins vocant 
B:evia. 


p Tra ſgnifie 
garurgut fnm- 
mus color, 
fic eriam Iz- 
tus exitus qui 
cum conle- 
quetur, Be72, 


_— = 
SG Dy FE 


q Aa. 


Treis { nawes ) Eurus ab alto 


Wn 5 In brevia, & Syrtes urges ( miſerabilc 
wſu ) 
Tlliditque wadis, atque aggere cingit 
arcilt. 
Z vew, Traho, > ugenn ct preprie, Per pa- 
vimentum, vc ſolum trahere 3 unde cup; cc: 
r Latini quo. = ſts caudata MLUYOTET UM nobilium, 61) 
gue (pom cauda per ſolum trahitar, Piſcat, in Joh.21.8. 
VOcant, ut & *&. 14. 19. Ir is uſed alſo AR.8.3.and 
Ma: ul, Rey . 
. 17.6, Rev. 12.V. 4- 
eApt/tt Lox- " Luk 
gum, tw quzagy = 0972: *T hee, Diſcerpo, uke 9. 42. 
tyrma tie, =yaoncv, 1, Commune fignum, Mark 14. 44 
Vox hee% De compoſito datum, ut Teſſers apud Latines, 
VOx 24:7 Ss Shu a "ng 
apud Gre- $ymbolam, Brz1; Vulgarns fempliciter ver- 


cos facrarum 
Freracum I1n- 
rerpreres pla - 
re idem va- 
tenr, Ita, ”, 


ti: Signum, ut & Syrw & cArabs ; id probe, 
inquit Lucovic. de Dieu in quatuor Evange- 
lia. Signum confignans , ſrue id cx compsſito 
datum, ſroc non, 1d. ubi ſupra. 

n Z ym, Ejuſdem corports, Steph. Fphef, 3. 


v. 26, & 49. 

22. &62.10. G6. Concorpores, Steph. Bez, Vulg. Concorpo- 
Jad. 20. 4@ ralc;, E juſdcm corporis, Eraſm. 

_ = vertonagis, Sins ſcditionss, Mark 15.V. 7. 
eſt plura'le ZYRTKS, Commendaniins, 2 Cor 3 to 
neurrum, ur twice, 


LAM INTE 4 
& 4 ut Tm 


ya, Did. 


Z unave;m, woe, Simwl crniifigo, or , ling 
incrucem ior, Mctajhorice apud Paulum 
2d Galar. 2. 20, Ir is uſed 2lfo Matth. 


= v-re(a, {nk ſuſpiro, Simul gemo, Congemi- 
ſco. Rom. 8.v. 22, ZurrreZo, groancth, 
as one preſſed with 2 burden, defiring ts be 
eaſed. 

x Zune, Eden ſerie reſpordeo, Steph. Be- x ER, Fjui. 
Za. Galat. 4. 25. Primo figuificat quod in dem ordin:s 
eacern (eric eit, aut quand am conuntt ienen eſſe, Inea- 
habet : deinde fegnificare poteſt, Simul incee _ ano 
dere, aut ambulare, [ll;r. in lic, Not well Eraf. i log. 

tranſlated bordereth , asin the o!d 3 but an- Notat Ex4e- 

ſwereth, or, is inthe ſame rank with , as the © 77 cmmen- 
new and beit Tranſlation. Itaque gugut- _ __—_ 

.#iv dicitur Fernſalem ills monti Simi, quis js rancfim 

candem legem proponiebat in toto illo extey- rebus propris 

x0 Cultr, que mn Sins data fueras 3 cut qui cs que 

adharere voluciumt, ut in ca ju/titiam quieres mans te 

rent, ſub Jugo ſcrvitutis manſerunt , & ab ſam cognation 
Eccleſiz Dei rejefti fuernnt , tanguam abdi- nem, & cons 
cati filii, Riverus. venienam 
_ , » . . - habenr. 

y Zvpanmms, Commulito, Phil, 2. 25. Phi. y Vocbu- 
lem, 2. lum militare, 

= vo peye, Convcrto, ARs 29, 3. Convelys in fic enim di- 
faſcem. arg ug 

= v5pegen, Concurſus, Coitio, Ac. 19. 40. & —_— 
23. 12, Converfio, & convolutio, que fit in 
o- bem, aus g yrum; Vortex capitis. Vertigo, 
cum ocults alicujus videntur omniz circum- 
4g, ac rotari. Fulg. Eraſ. @& Bexa, Concur- 
ſus, Arabs bene, Seditio. Tumultuarium 
cnim & feditioſum concurſum ſignificat : #t 
oor pepry eſt, Populum faRiose cogere 3 fic 
Tus 6M ct taRioſus ceerus, Lid. de Dicu in 
AR. 19; 40. Examen apum gvs eggh ue- 
Army Lax Interpretibus dicitur: Jud. 14.8. 
nec aliter ſehabet 515 oath Th Aa; (edition 
coitio populi. Lxx. c:i2m pro conjuratione 
utuntizr, 2 Reg.15.15. Amos 7.10.& alibi, 
Idem ibid, Coitionem arcanam & faitioſam 
paſtionem fignificat, Gagneius, 

Zum 4s TH, oM2ty Configuror, Rom. V. 
M3 Tu2nuants2t Tol:t hence colleReth, 
becanſe the vulgar Latine thus readerh, No- 
lite conformart, Have ze no will to be confor- 
med, thar it is pofitum in arbitrio hominis, 
placed in the will of man, whether thus to 
be faſhioned, or notzwhereas there is no (ſuch 
word inthe Originail ; for it fignificth, be 

not faſhioned : and befides, the very nexc 

words, be ze changed, do confute this opini- 

on. eAcommolatc not your ſelvcs, (0% Es» z Ne aecom3 

raſmus. Faſhion n8t your ſelves, ſo © Bexa. ny nar ves 

Conform not your ſelves, ſo the b Syrian | NO noms 

Tranſlation. And < Fr. Bib. and we, Be eonfignace. 


®. 
+. 


. 


27. 44. Maik 15. 32, Job. 19.32. Rom.6.6. not conformed. 1 Per, 1, 14- Cugnuam® b Ne confor- 
Z v52)w . Subtraho, FProprie, Commraho, | Z:uWun, viz. as a player is framed and fa- Petis vor. 

icm, Compaiio ad ſepulturam, Veltibus fe- ; thioned to the geſture and words either of — 

pulchralibus obvolvo, A. 5.6. Verbum | drunkeaneſle, or adulterie, when ke playerh poine, 

cuim a Luca Evangelifiz adbibitum in Adis them on the ſcaffold of the T heater, H-Steph, 

Apolſtolorum, 24 corporis mortui ſuneratio- | in Theſ, 

rem indicandam. 14 quidam alias corcipere | Z 247], Occido, Mato. Z z2atleumn, Paſ.. 

wransſert, alias (ubtrahere : ſe4 mee quidem| 1 John 3. 12. 458452 , Jugulavir. Si proe 

animo neutiquam appoſiec, Neque verd| pria verbi fignificatio retineatur, ftatuendum 

longe abire necefſe fl: Vuippe in proximo| erit, quod Cajin fratrem occiderit ferro in 

pefurs pervilgata verbi notio eprrme quadrat. | jugulum adaAo : poreft tamen iftud verbum 

nempe contrahere, ſeu coarctare; camque jure; per Synecdechen Fecret aceipt generaliter, 

ampleCiiowr Sprite, Fuilerus Miicell, fac, lib. Piſcar, & Vorſtius in loc. It 1s ufed allo , Jeenlao: 

6. cap. 18. 1 Cor. 7. 29. The time s | Revel.5.6,9, 12.and6. 4,9, and 13. 3,8, a —_ 

ſom , Kugr;s ov immu; The Greek and 18, 24. des, T/ecr, 

word is a Metaphor taken from a piece of | 4 Seay, Mafatio, Atts 8, 32, Rom. 8. 36, Item pars is 

la colli qu3 


cloth that is rolicd up,oncly a little left ar the 
rh, doſes his [4 "SIC 


end, Mr. Buy 


Jam.5.5, 1: tguiherh epulam. See Beza's 


notes, 


aliquis jugus 
latur, T-:;;. 

— ul 

< Oa- 


. 
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Spel310y, Victima, AGts 7. 42. 


e Adyerbium 
intendene!. 


f Signimn, [i- 
gilbom, ls no- 
ra, que cel 
imprimirur, 
ur dignoſei- 
queat; ple- 
rumque de 
quocl 
annulo im-. 


rimirur ep1- 
Folis, Seeph. 
in Theſ, Grac, 
ELuvg. 
Nos eſt can- 
hm Chara- 
Rer aliquid 
indicans, (cd 
nota fignato- 
ria diploma- 
tibus addira, 
Pare Mm 
Rom. 4+ 


quah annnlo 
oblionatum 
depoſuero, 
Be{4. 

h Bc ver 


tit MgVeel!, 


i,c,ofla juxr3 Egupa, Malleoli, ARS 3. 7. 


tales Exton 
£29 (ed frig'- 
«1d : fiamfienr 
er:1m ro:um 
pecicm, ut 4 
tilva ſeccrri- 


eur? _=—z 
minanns mm - 


rulque re6$ 
Pagans \, 
ozues vertit 
1al, Melids 
noſter & $y- 
rus vyercnne 
Planias, put 


pedes quibus | => yaa, Species, Habitwa, 


rorum cor - 
pus infillir 
Co:necluw 4 

f :p. 

I Ex FES | 

o fu, ut habre 
us 2b tabes, 
k ExF. N 
Geomecris 
eſt Figura 

a poſitu 1i- 
nearum & 
angalorum. 
In comment 
ſermone pro 
prie G2nit- 
C2: ovitang 2 
rransfercir 21 
alias res: nam 


in Rhetoricis Figurz appcilantur /4varz, quia ſunt veluti geftus 


auidam ora''or 5. no - - 
reverg eſt quidam mots $1 oeftus cordis » ita Phil. 2, Vitgis. 
tet. 


Fr igel. in Noe 


e Seidex, Fehementer, Valde , Matth, 2. 


Ep0dpe's, Vehementer, ARs 27. 18, | 
=82azis, f Sigillum, often, 


<8-ax To, Obpgno , Configno. £3£234 
ff Arn Dicitur pratiput de bis que | 


E744, Proge. ARQs 13. 44. and 19. 26 


potins ſpecies, quod Gallice dicitur, La belle 


———— — — — 


Hoſtia, i. 
beftia qua jugulatur , animans quod ma» 
fan, 


V, IO, 


Although it | 
be ſometimes uſed ro ſhut things, and the | 
Verb fignifieth r9 ſhut, or hide, as Matth., 
27. 66, Revel. 5. 1. and 10. 4; yet both the 
Noun and the Verb eſpecially ignite an 0b- 
fegnation, which is made majorks fides & 4u- 
4 ary causa, as we may (cer Cor, g. 2. 
2 Tim. 2. 9. Revel. 7. 2, 4. 2 Cor. t, 22. 
Parew, Rom. 4. 11. Signaculi zomen, quod 
vetus Interpres & Eraſmus uſurpault, livens 
refugi z pariim quod non fit admodum ufita- 
tum, periim quod non ſath videatur illam vim 
obſignationis declarare, Beza in loc. Both 
the Hebrew word TDNN, and this Greek 


782a)'s,& ipſum inflrumentiom fignandi,& | 1 
impreſſum charafterem nonmunguam der0- | 


141th. Hiags mt ogpaos, Munio, ut proprie fit 


figns aliquo impreſſa f nantur, ut ab atiis con | 
gnoſci poſſint, Are, Joh. 6. 27. 'Eoppe3455, 
Qbfignavir, ſeu ſigillavit : valde fognifican's 
verbum eft, & indicat, tum quo4 Pater fe- 
cerit Charafterem ſubMantiz ſux , Heb, 1. 
tum quod cum immoro deereto ad hec tartum 
munus Servatork inqugurauerit, Illyr. in loc. 
Vide Bezara & Piſcat. Rom. 15. 28. The 
Vulgar Latine readeth, g have ſigned, lo 
Ljran, Haymo i but the Greek word ſigniti- 
eth rather confgnens, vel obfegnans ; ſealing, 
confirming, than aſkgning, and ſetting on. 
<Qu0d mallici 
ſpcciem quodammodo reprafentent , Berza. | 


| Z Wile, oue, Findo, Divido, cr. 


> — — 


| 
| 


! 
| 
| 


i 


| 


frignum quo aliquid munimws, & confirma- | 


| 
Zone, 


1 lis word 
is uſed of many things broken and divided : 
x, Of the garment cut, Matth. 9. 16. Luke 
5+ 36- Joh. 194 24. 2. Ofthe veil of ths 
Temple which was cleft into two parts, 
Marth. 27.51. Mark 15, 38. and Luke 2;. 
45, a9 alſo ef the cleaving of the rocks, 
Matth. 27.51. 3. Of the breaking c! 
the ner, John 21.11. 4, Of thediviton 
of the multitude , AR. 14. 4. and 22. 7. 
5, Of thecleaving of the Heavens, Mark 
1.10. Yerba ogidew & oiled, Of ex vi 
weum, & ex c) Scripture alibi reatem ſciſ- 
fhonem notant, nu apparentem, Vide 
Matth. 17. 51. Matc. 15. 38. Luce 23. 45. 
Joh. 21, 2. Imerpretatio $yra huic ſenten- 
tie faut, dum adhibet in bujue hifloria dc- 
ſcripticne verbum qued ſignificat ſcandere,dif- 
hndere, diſrumpere, Spanhers. in Dub. E- 
vangel. 

A i0ue, Fiſſura, diſfdium ( cfties int Noo 
74 j ſfedium ( 

meth cur Engliſh word Schiſmc. Ir f- 
gnifieth both Divifconand Diſſention, Ir 


amento habetur.) From whence co- 949d et 
jernde, 1: 
«0, larcro. 
Eyioun L at.- 


L A417, 
eſt, 


properly hhgnifieth a ſeRion in a ſolid bodie, ne ct (c1/«- 
as In lignorum fiſſura, que unitas partes lignt 14, que >, 


dirimit. By a Metaphor it is applied to di- 
verlity of opinions , cum grex in contraria 


fludia ſcinditter, 


cum partes 
1nticr is £o- 
harcntes, vc 


df 


tw. veil 


Seinditur incertum ſtudia in contracia 4veV unter 


vulgus. 


vi quacam, 


Mecapt or1oe 


Proprie Eiduram ſreenificat , ſe4 Maitb. 9. a4 aimun 
V., 16. Rupturam, Eraſm, Calaub, Diſſdi- Tran 'EITU! » 
am, Job, 7. 43. Seftam, 1 Cor. 11. v. 18, Nowen hc 


A xi0ware froprie ſunt animorum diſfidia, 


apad proſa- 
nos Avrorcs, 


fattioneſquz de ordine alique extrinſees exct- raque # vc: 


14s : * Aprons ſunt de doftring capitibus 
exert fattiones & ſefz, Dr, Sclu. in 
x Corinth.zz. Iris uſed alſo Mark 2.21. 
Joh. 9.16. and 10. 19. x Cor. 1. 10, and 
12+ 25, 


Hoc vorabulo declarantur extrema illa que a4 | Z gewior, Funk, ſiniculw, John 2. 15. AQ, 


ralum defimunt, C& ad latera extuberaut, pro- | 


ceſ[u nimirun illi appendicum off um, que ti» | Z ado Vaco. 


bam conftituum : nos in wernaculo ſermone, | 
pedis cavillas, i. clavos, vocamus quod in ill | 
vertebra pes vertatur, que nift firma fucrit, | 
gradiri non poſſis, Id.ibid, The Jeſuite carps | 
at b Bex«, bur gives no good reaſon for | 
his varying from bim in his ve: {10n. | 


eb. 9. 224 | 

1 Cor. 7, 31, | 
T bis word tranſlated Faſhion, fignifieth for 
an accidentall and externall figure without 
ſubſtance. It Ggnifeth the ſurface , the 
outfide; as if all the things of the world 
were a meer ſurface, and vain eurde. Eff 
figura rerun inanimatarum,Aret, k Z Xj- 
64 Ty xdgus. It is very empbaticail, and 
ſignificth the habic, veſture, or clothing of | 
the world. Propte veſtem norat exteriorem, 
Alited. Dicitur velſpecres, wel forma, ſed 


apparence, Steph. in Theſ. It is uſed alſo 
Phil. 2.8. 


Item yz figniticar Aﬀe&um, quia Aﬀeaus 


27-32, 

To take any vacant time, 
Vacationem {clenniorcms indicat, Patcus., 
Math, 12. ver, 44. 9227 ma, cmpty. The 
O-iginall Ggnifieth alſo being idle. 19 Co- 
rinth, 7. 5 «/8AZGnT2 , non dixar, Oretis, ſc4 
Vaceris precationi, quod ca res defideret ani- 
mum ab omnibus mundanis carts vacauem, 
Eral, Itis uſed alſo Exod. 5. 8, 17. 


= w(w, Servo, libero. Z&loa, ( Paſ. ) of- 


ren. BS 9(4X interdum idem walct quod 
ſervari in vita, ut Matth, 24. ver. 22. Matc. 
5. 23+ Imterdum idem quod ſanart, vel con» 
valeſcere, Matth. 14. 16, Marc. 5. 28, Job. 
Ii. V.13. AQ. 14. 9. 

owMl{ouas, Salva ero. $ 
Pagrun. Seryvsbor, Vatab. Salwem conſe- 
guar, Novatin. Incolumss ere. 


y 


Teita. nt 
_— +3. 
I, 


m Tam 2:- 
mars, quam 
inanimis rrt- 
Math, $, v. 21. define, Hom. 
. Sanabox ego, Xin9p% A 
. oft. Plat. 

: ES, Quail 

Verhum Fu, 


3. 18 


wu non ſolu fignificat ſanati , ſed cimum, Plac. 


ctiam 2d bonam ſrugem redire, Piſcaz, 
ſanitaem I Deo accipit, vitia deſerere, & 


ut Bt enim cor- 
pus quaht ace 
4 "s mx (epal- 

probum vit  curſum debet inzre,ut dum ſans chrem. 
tur, ad boxam frugem corvertatur, Novatio. 3 -»%. 


S ; +4 
LW”, 


inloc, coeds bes 

- - nyye 4 2.0 

m Za we, Corps, very often. 1. That pars a —e 
of man which is made of Leh and bunes, qua ea-cer; 


6. 12, and Rom. 12. v, 1. whe there 1s 
a Gredſme {as an Hcbraiſme Rom. 13,v.1.) 
uo 


1 Car,15.44- 


2+ T be whole man, Rom. er ” tor it 
. IL - 4 * 


Fo197 


Ti {+ rf 


aeger'<, 


———— 


CRITICA 


SACKRA,. 


— _ — — — 


ma 


n 'A 7 


——_— 
C4: 

$8 Pro hoc 
Seryvatoris 
nom'ine,multi 
vercres Theo 
logi Serwiror is 
nomen de 
Chritto utur- 
parunt , nn 
ſatis Laine, 
vel potitus 
nullo modo 
Latine, 
Step", 
Theſ. Gree. 
To Felics fi 
non Larinus, 
at ſalrem 
$USLTY ets 
eOAC redd: 
$:iluator, 
quam $ervi- 
767, nemo 
opinor ivecir 
inficias, Amt - 
me Antibob, 
Bibi. 15. 2. 


pVerbum ta- 
men (4't1n 
Kt a Cictroe 
we, par!!cr ac 
MOTT 1438 9 
ufurpatum, 
reftatur Dr- 
fius ad Act. 
2.49, Vide 
ctiaw, f1 pla- 
cer, EtTium 
2d Philip. 3. 


T7, 20. 


The Grecks put wa for perſons, and 
withus it is ordinary to uſe body for the 
whole man, as when we lay, He i 4 very 
good , or naughty body, 3. A compa» 
ny or ſociety of perſons united together, 
as the ſeverall members are in one body, 
1 Corinth, 10. 17. Ephcſ. 4. 16. 4+ Slaves 
are Called 7wucre, bodies, Revel, 18. 13. 
becauſe / as Epiphanias oblerves ) their ma- 
ſters commandments reach onely to their 
bodies, 

Swuancs, Corporews, Luke 3.22. 1 Tim. 4. 
ver. 8. ; 

Swuankds, Corporaliter, Coloſl, 2, ver. g. 
This word is tranſlated there by us bodlz!y, 
which is uſed after the Greek phraſe: tor 
the Grecians uſe the word awe, which 11- 
gnifieth a bodie , not onely for a thing 
which hath a true being, as a bodie hath 3 
bur tor a perſon : and wein our Englith ule 
the word bedic for a perſon, as we ule to lay, 
Scmc bodp, or No body, for Some perſon, 
or, No perſon: The Apottle then by bodz!y 
there, means perſonally. 

Sapwe, Coacerio, Rom. 12. 20. 2 Timoth. 
3. ver. 6, Whence Sorites , which ('1cero 
calleth »Acervalem cenclufionem. 

n Ewlip, © Scruator , often, Salutis Autor, 
qui ſalucem dat, & dedit,liocr, Dem, Qus 
w0x ſignificat & Liberatorem, @ Conſer- 
vatorem. Salvatorem an Servatorem refius 
dixeris , dubitant eruditi, Qui Livium, 
Ovidium, alics & priſcis , ſciunt Servatoris 
& Liberatoris wulgaſſe vocabula, ti refugt- 
unt nemen Salvatoris : (ontra , pretend 
alti + cw]nog male prorſum @ inique Serva- 
trorem reddi, dc Chriſte potiſſimum, ac ctiam 
de quovis alio. Minus enim eſt (ervare, 
qaim (alutem dare. Afirmant praverez, 
Chriflum ctiam Damones (ervate, 4ltoquin in 
nihilum ituros, at non (alvare,Sculter. in Ex- 
ercitar. Evang. lib. ;. cap. 52. Iide Sculs 
reti Delit. Evang. cap, 1. Sw7uz2 is a 
word which cannot be fully expretied in 
one Latine word, ſignifying as much as a 
met abſolure Deliverer from all danger, 
and all evil whatſoever, Matth. z 21. Such 
a one as doth not onely once deliver, bur is 
alſo the Auchour of perpetuall falvation. 
Luke Ll. 47. My ſoul rejoiceth md Os, 
TU S wT#(h us, in God my Saviour , qui 
mc Ef liberat, & cuſtodit, & ferpeniz ſ4- 


lutis *zAutor eſt : bac enum tia beneficia com- | 
In Tully's p time | 


pleftitur , Chemnir, 
they had not the Latine word S$zlvater, 
but Laftantivs, Auſonius, and other good 
Latinilts uſe it fince, That ancient term 
[Salvator] found in the Vulgar Tranflati- 
on, and ever uſed by all the Latine Fathers, 
I bold ir ficreſt co retain. 


that tranſlate it Scrvator, a word thorrt of 


the emphaſis of the Originall , contetled 
by Tully himſelf , who could judge of La- 
tine berter then they, Dr. ('lcrk, one of rhe 
Tranſlatours of the Bible. This name is 
glivento God the Father, x Tim. 1, 1. and 


2 Ver. 3. Such 4 name as the great Oratour | 
himſc!t ſaith of { in Verrem ) Sorter , hoc | 


quantum eſt ? ita magnum, ut Lattio wi 
verboexprimi non poſſu. This name [ Saut- 
cur ] is ſo great, 25 no ont word can exprefic 


Oe Ee _—_ 


T hey are roo fine | 


the force of ict. Eff plur quam Servator, & 
Plus quam Salvator, Danaus Tſag.Chriſt. 1.1, 
c. 38. Mihtnon videtur deefſe vox Lating 
ejuſdem originks a1que efficaciz, ſed antiqui» 
or. & in ſacris, maghs quam in uſu pepuleri 
receptz, Solpitatoris, Grotius, Refine 
ferte Dominus nofter Feſuws Chiiſtus Latin 
dolpitator dicitur, quam <a Salvator , vel 
c112m Servator. Salvantur enim, & ſervan- 
eur £144M gue non fuerunt perdits : * ofpitan- 
tur autem C4 rantum que fuerunt perdita, 
Laurentius in 2 Per. 1.1, 
Slut, Salus, often. 

& Arabs vitam verteruit : 


= 


Phil.z. 12, Syraus 
Neutc? tamen 2{- 


at wits omnis non eſt continud 2»T"ic, (cd ci 
ea demum viia quz miſeris, & deplorats 
fper, &+ denique perditis hommibus obyenit, 
Cameron,in Myroch. Evang. & Przle&, 
ad Philip. 2. Ita2que Apoſtolus.in diohuz il!; 
& 4.4mirabili Legis cum Evangclio compar a- 
tone, cum de promiſſunibus Legis agi, vit 
ſemper meminit ;cum 44 Evangeliam peruen- 
tun cſt,falutis. Proconſervatione corp 
ris, Aft. 27. 34. 
= @Tnetog, Salutifer, Tit.z 17, 


28, Ephel.5.17. 
ſeu fontem ſalutis, Ciemnir, 


poteſt moderart, ut in rebus omnibus mo4um 
confervet eptume. The Papilts, out of 
their Vulgar Tranſlation, abuſe this word, 
to reptove the marriage of Miniſters , and 
molt improperly tran{lace it chaſte, or ce 
tinent 3 Whereas the word propetly ligniti« 
«th, A man of 2 ſcund mind, that is, prudcnc 
and circumſpect. A os fervo, & op 
mens, 4ut 289: wars ſapientia. *Pulicus, Arn- 
brohus. 14 quod impendio plicer Hierony- 
mo, quod mag1s erat fobrium, {ue mcn- 
tis, Eral, 

S wPparas, Sapicnter, Tit. 2. 12, B.za T3 
Tw2p5yw; reddit lapienter « Vulgatus Sobrie; 
Neutrum placet, Sabo;own enim laijtis 
mult pater quam ſobrieras : & aliud eſt 
o2e- ſapienter, alin4 moos. ws, quod omni- 
no puto vertendum cemperaſter , Eculictus in 

(004M, 

" Ew2-vie, Sang mentis ſum, Sobrius ſum, 
Matk 5.15. Luke g,z35, Rom. 1 2.3, 2 Cor, 
5.12. T1:.2.6. 1 Pet 4.7. Swieorimey br, 
Fulg. reddidit , Eltore itaque prudenres. 
at UMENtus, Eraſmus, Paguinus, Fatablus, 
Sir1s igirur fobrii, So3ooay fignificat pru- 
dcnter agere, modelte ſe gerere. 1tem, tem- 


pcrantem eife ac moderatum , adcogque, ad 


ſecutus eſt emphaſin vocs., Eft quidem vita, 191d conic: 
vatur incoiute 
me, & in ſta- 
ra luo, Art. 


Significat, quaſs cornu, *; 


237 


q Couſerva- 
. 
tO qua At 


Th is. 


EZwT1newSalus, Luc. 3.30 r & Z+6, AR.28.r Pro S$wrvi- 


F 


9, Abita» 
Um pro 
Concrero, 


Sw 2ewr, Temperans, 1 Tim. 3.2, Tir. 1.8 & Gcur & Lats 
2.V.2,5. Temperans, qui ſuos itz affeftus nt, Tis ma 


Ss) [ulrs Gras 
rus, Viae 
['a 45. 13 & 
19, 6 


\ Sanz men- 
rs ſum, Mo- 
deſtns & con- 
tinens fum, 
Pruden'cr, 
mo4elts, & 
remperanter 
me geroe 


Animum & Corpus refertur, cum fit qua« 


dam non ſolum corporis, ſed ctiam anim [c- 


| brietz5. Siad Animum refertur, fignifi:a- 


tionem habet prudentiz ac modettiz ; fi a4 


Corpus,moderationis in cibo,potu,altiſq; re- 
bus,qus circa corpus geruntur, Mar, q.15.Luc, 
| $8.35.Rom 12.3, & modeſtix & prudentiz 


| ſegnificatior@ bee verbii includit,Gerh. in loc. 
: 149 Sapere deceo, Tir. 2, 4. Emendo, 
( errigo, (aſtigo, Coerceo, A4 ſanam men- 
tem reduco, facere ut quis {apiat. This 


aA * A' 


pI Ys 


word is moſt properly and ulually aſcribed 


to , Schoolmaſtzrs, who have youth com- 
Li 


micred 


t Whence 
the whale 
information 
of vourh is 
by Pluach 
called $u;es» 
{1348 6+ 
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u 1, Eſt {o- 
brieta«. 

2. Pua:cit'a, 
3. Moderatio * 
anim!, & res 
ti 2:ratio cu- 
pidtrarum. 

4- Sapientia, 
& {ata an- 


mi, Cormel, a * 


mnant::i, 

Ga!l, Temy-- 
vonce. Argl. 
krinperance. 
Bit Grwpcis 
FR. 699% vn, 
T-mprrantiry 
yiitus que 
cupidita:es 


c'rca porum, ———— 
ac cibum, ac res venereas, coerce: : 
1, ment's pruden 1am ſeryvans; pru 
e:as & remperant'a, Ar. :, ws Prot! 


micted unto them to be inſtituted in all di- 
ſcipline and inſtruRion. 

Sweperiguds, $anitas animi, 
Swrprriguey non Converts 


2 Tim. 1. 7. 


(quod ambiguum cfb. nec fats Latinum ) ſed | 
Animi {anitater, quod ipſa verbi xoratio de- | 


clarat, Beza. 
Sa2p97V 11, SEOrIctes, It fignifieth borh 
Temperance and Sobrictte ; bur it is uſually 


Sobrietatem, | 


| 
| 
| 
| 
| 


wranſlared Sobrictic, as As 26. 24, Itisa ; 


moderation ex judrcis rations, and a keep» 


ing ef a man in his right wits, becaute (o | 


long as a man hath his wits about him, he is 
walter of his luſts, Gra4 vox anceps ct: 
magh tamen Sobrietatem /onat. & Sabica- 
tem mentis, quam pudicitiam, Eraſm. Ir is 
uſed alſo i Tim 2. 9, 15. 


di©1ta quaſi FUTCLATSITSETD 


A O: « Nw. 


cer GInC 77. 10 
erto. 010IGe TRAM Tr po 


. 
PTIGgeu cons, 


l» ec #F 1097, "Cs 


x5, M/ '; 
CC: 121t2/ us 
£2! 22 er:bie 
q e* (aw / 
tr. Ly © 

(0) wrz:ic'e 
1mt'it rhattd 


c Miſer ſum. 
tiem tiant- 
tire nonaun- 
quam ſiznf. 
car, Mſ-r1um 
pedo ire, In 
6711mnas A: 
Tacere, Lott 
nus. 


d Talcentum 
a qu1ans. 

e Sin fear 
vel celiam 
prot p'u er? 
am, Conc »vcs 
1614 Co IKus 
lum, Fe'pcr. 
A Tawe's 
ÞDiipeaſarc 
viatum, & 
TILE, Proe 
mis 2:1:4us, 


E'4. 


bed 


d 
e 


p 
"A's, Ordo, r Cor, 15. 23. 
a Toa} , Staturas, ACS bs. 21," 
» der, b Rom. 7. 24. T'a* 
aa mg wo dn-twas. Proprie qui calt- 
mitatum Iu&:oſarum oneribus premiuur aſſi- 
due, wlzrumgne procellis obruitur, & imner- 
gitur, ut Vix, 4c nevix quidem, e viirgitc e> 
merge'e poſſir, It bgnitierh one that is &- 
rumicts & por; cetuls pugnis fatigatus, weart- 
cd with troub..iome and continuall come 
bates, B:xza, Lixe 25a Champion , who, 
{iving a long time is at laſt like ro be over. 
come ot his Auverlaries, unleile he be help+ 
cl, O unhappy man, Vulg. Lat. bur that is 


entiZ enim com:itcs func lob:1- | 


———_—_—_——_ ——_ 


| 


CC——_— — 


i 
: 


-_—_—_—_ — 


— 


not fo fit. For eft anhclanths, ir is the voice | 


of one breathing and panting, dehiring to be 
deliver'd from this fervituce, Calv. The 
word is ofed when one would molt diſgrace 
a man, Vat [91 diſplicet in vitits,Des plicet, 
Bern. Ir 1s uicd alio Rev.z. 17. Componitur 
a verbs ut 2, { per Syncopen 7).d s) Sutfes 
to, Perpatior, @ 7were, Luftus, Alficd, in 
L cxic. Theol. Vel poteſt fieria mae; im 
Ts Tp» m5 aim figutficat ctizm duri- 
ticm {2idrſanaqualk eſt 11 articuls; pedagri- 
s, 4:14 parit zngentcs dolores, & ec. 


Aw rwiit, Cilimitss, Rom. 3. v. 16. James | 


F-1, 
T2ac:7w;:&v, Senſu miſcrix tangor. Jac. 4. 
C» TCA GLTTROSNIA TE, Signtficat 191 non ex- 
term hominis ſtatum, cd imternum animi 
2f}cdum i, itz animbs affect eftote, ac fo af- 
fligcremini, Metonymia fficientis, Viicat, in 
loc, 


Ta'.aynr, Talenum, Matth, 38. 24. and 25. 


I, 16. twice. 

Toanrzwrels, Talc gondo,Rev. 16.21, 
T2111. & Tzutor,Condiaye. Significat 
grneraliter locum ſecretiorem In quo reesn..lt- 
Mm: aliquid,Buz2, tn Mar. 6.6, It hath onely 
thc mott uluall hignitications in Greck Au- 
thours. 1. It may be taken for a ſccrer 
Chamber,or cloſe and locked Parlour. 2. For 
a Safe, or Cupbord ty lay victuallsin : Sts 
phanus faith it 1s taken pro-ceils panaraa & 
proiptuzria, fora vafe wherein eſculents 22 


peculenta receadiutiar, 3. For a locked 


— 


| 


| 


3 Taz, Ords. 


T zTr« vos, Humilis, 


— ———  ——C 


ys es Es” <a es  ss 


Cheſt, or Cupbord, wherein Treaſure viu- 
ally is reſerved. (ondave , Math. 6, 6. &. 
24-26, oy Tvis Tower os, Int penetralibusf, The word 
Vuig, In conclavibus, Eeza, Inthe ſecrer pete . 
Chambers, as when Papitts (ay, He is in theyu'/p La- 
C happell,on the Altar, in the Box,believe it tine caition, 
not. Bega allo renders it Conclave, Luke x1, 37 Cp, 
, , , lumberh 
3- bur in the 24. verſe of that Chaprer(quia ,,..,, c.. 
agitur de rebus ad familix vitihum pernmen- te nic» 04 
rtubus ) he renders ir, (cla, the Vulgar Cel- 14m dow iis, wel 
larium, Sed illud it magic uſtatum, ſaith ©7324: crews 
Be7a. Eraſmus there renders it Penuarium 0k as 
{ » v0GsS, Drens 
quod wocabulum non memini legere, ſaith be p-neryales, 
in the lame place, Chamber or 
Ordinatio, vel Ordo militz- 409 394% 
ris, Actes, Statio & lecus pugnandi. I: is worked 
ſometimes taken ttri&ly in oppoſition to in the fecre:s 
Confuſion, and fo it is adiſtin& thing trom © ther Tem: 
Decencie ; ſo x Cor. 14.49. So it is but the F< within: 
timeing and placing of each thing afore or (;e.. £.-., 
at:er other, Sometimes (o largely, 25 to comes renerr:les. bes 
prehend the diſpoſition and manner of cau'e molt 
handling any ordinance of God , and is !owacdiy A 
— , pens pen 
as large as Policy , and taken pro diſci» ;,3,, «j 
plima oa ; lo Col. uh = h I Cor. 5 M ulr, Eral, Penares, 
Militare yoctbulum, & denotat cohortem mn- faith one, 
Inum inftruttam & ordine apts conglobatam, 5 ſs _ 
Epiſc. Dav, in Col.z. It is uſed allo — 
Luke 1.8, and Heb, 5.6,1c. and 6, 20. and prauriſſion, 
7.11,17,21. their molt 
It is ſometimes oppo- !nward and 
- . + proper gods, 
led tothe rich, as James 1, v. g. Sometimes f, 5.4.55 
to thepreud,as Jam.4.6, Cum de himine di- parinm, : 
citur, & corpore ad animum equs tranſlatum part imgue, 
cft ut & Humilis apud Latines, Tn qua {i wo” Bop 
enificatione,f®quens eſt in Novi Teſtamenti $,_ 1 c,vGio, 
Loris, wt in Matth., 11.29. 1 Pet.5,v.5. SIt- h Ava witte 
phanus. Siguificat non 1am humilem #atum, 4g rdmale. 
quam demitium animum & humilcm aſfe- 
tum, in gus figntſicatiene wſurpitur Marth, 
It. 29, Luc. 1.52. Gerh. in 1 Fet.5, 5. No- 
men 7&7«6:0', i. buaulis, pro vill & 2bjccr0 
ctiam apud Demoithenem repcritur. <Quaſe 
Tm2Tey3c, Euſtathius, qugd ſe quaſi pedivus 
proculcarlum ſubſternat, Quzijt £26405, 
a pavimento, ficut humilis'Larmnis ab hamo, 
Vilis, & ignobilis, humilis corde. Gracs 
difio utrumque ſegnificat, ſed magis Viles, 
Fanſ, Dicitur bumilis, [cd qui frrnul fur mi- 
ſer, Arer. It is uled ailo Rom. 12. 16. 
2 Cor,7.6. and 10,1, 


iN. 


T4Te vow, 00:49: Demitto, Deprimo,or, Marth. 


12.4. Dcmitto. Vulgata, ad verbum, Hu- 

milio, Sed humiliandi verbum apud idonecs 

Autorcs non legi, unico Ciceronis loco exce- 

pro, lib. 2, De natura Deorum, ubi humilia- 

ta qnimamia quadam appeliat, Demilſum 

autem cundem eſſe cum Humili, vel illu4 Ci» 

ceronis indicat, ex 5. Tuſc. Non eft auſus, 

inquit, claie @ ample loqui , cum humiliter 
demiſſeque ſentiret, B:zz2z, 1 is uled alſo 

Matth. 23. v. 12. and Luke 3.5. and 14 11-j Fadem di- 
and i8.14. 2 Cor.,11,7. and 12, :1.Piul, 2, ffinfio ha- 


"Ry betur 1 lin. 
8. and 4.12, Jam. 4.10, 1Petg.s 


T22+#vwns, Humilitzzs, Dejefiio. Some make Jy; TGT 


a diſtinRion berween gras; 10d i mh, 

, "HO 1 £00020 
#61/42p99Vmm, as between Humiliatity andy 4, 
Humilitie , which are neer in ſound; yet mf, dom" 
there is a great difference between one h:am- ſo: 5t V2) 
ble, and humblcd ; one of a low mind, and  <476- 

S SY N Tis & hum: 
one of a low ftatc or conditicn, Non ſolct hu- | 


_ UIdS453, 
miicatis 


-{t 
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k Derivatur F 


TT quod 
eſt humilicer 
de ſe ſenrire, 


I Verbum 
TIX #8 050, 
quod exſtar 
in fonte Gi2- 
on propris 


eſt commmo-®© 


vere 49 "128, 
chr quis lis 
mum in ca 
eommover & 
excirat: aut 
Medicus 
pharmacum, 
cdm id ſpa- 
tha agitat. 
Improp:is & 
per Merapho- 
ram. twrbo , 
perrnrbo, pore 
remeo, Paulus 
Tarnov. in 
Joh. 14- 

m Prep) mn 
Theſ. 


T 2&coro, on, Turbo, or. 


militatis virtue TuTHvwnms, ſed Tam evoBes* 
gwn weari, ut AR. 10, 19, Ephel. 4. 2+ 
Phil. 2.v.3. Col.3.12.@ 1 Pet. 5. 5. Eft 
bumilem, id eft,virture ſuper bie oppofita pr + 
ditum, Tem#«10y vocatum legimus, Matth, 11. 
29.& 1 Per.5.5. Maldoenas ad Luc.1. v.45, 
Luc. x. v. 4%. "ET? # 176 rwny © Trans 
au Ty, Humilem ancillam ſuam, Vulg. & 
Eraſ. ad verbum, Ad bumilitatem ancille ſux. 
Sed Humilicas ancillz, pro , Humili anciila 
ponitur , ex Hebraorum idiotiſms. Signifi- 
cat autem TaT&4r@77s Humilicatem , 1. EC, 
vilem & abjc{iam conditionem, qualhs cft, ni- 
mirum, vilium ſeruulorum. Ttaque inepti ſunt 
qui modcſtiam, catcrdſque Mariz wirtutes, 
hoe loco pradicant, quaſi maTeiywn illud fit 
quod Graci rugrryone 37 view vorant, Galli 
vers vernaculs fſermone, Humitite : quaſe 
denique Maria ull ſua merits , ac non f0- 
tius infinitam Dei miſcricordiam collaudet, 
ut refe obſeruat Eratmus in hunc locum, Be- 
za, Tdcoque bene notauit vir doctifſums 
Taw*ywny «ſc miſcriam, aut certe condi- 
tionem abjeftam, ut Philip.z.21. videre eſt, 
In Vetert Infirumento, pratcr locum Genc!. 
29. ver, 32. ſunt illuſtres alti , ubi Septus- 
ginta ita vertunt; &@ quidem ubi itidem re- 
Ipiciendi fit mentio, ut 2 Reg. 14+ 26. Plal. 
24.18, Sed maxime huc faciuit Anne 
verba,que non dubito reſpici 2 Maria,cum & 
in caterks cw verba imitctur : Sic 1 Sam. 1, 
v.11.Gretins in Luc.1, Sunt qui 7T\ Tazei- 
numy, 101 humilitacem , nec humitem ancil» 
lam, /ed vilictatem interpretantur, ns proptcr 
fimilitudinem vocum Tarrewo2egrun; ad 
firuatur meritum ;3 quanquam , ut Eraſmus 
bene monet, non efl, Reſpexic humiliratem, 
ſed, Aſpexit ad humilicatem 3 & ut phrafts 
Mariz n6n pro Hichr.zi/mo, ſed pro humili & 
abje&iſlimo fiatu accipiatur , Sculter, Ex- 
ercit, Evang. l. 1. cap. 42. Phil.z.2. W#bo 
ſhall change oxr vile body, In the Originall 
it iS owwua 775 THBEPHTIO: , This body of 
vileneſſe, It is uſed allo ARs 8. 33, 
Jam. 1. 10, 
Tawevonr;oum, Mideſiia, Demiſſio animi 
It ſignificth an habit of the mind contrary 
to Arrogance. It is taken Cot. 2, 18, 
not for a virtue, but a vice , q:10 quis humy- 
lia ſentit , atque terrend. "Ky TuTery0209- 
ov'vv, in animidemithone, id eſt, pratcxtu 
ſtulte demiſſonis animi, cum alioqui ner 
ſumma etiam virtutes Numeretur 7%T 617 0- 
@#p92'vn, Bezain loc. Phil,2,v.z. The word 
plainly Ggnificrh baſc-mindedueſſe, when a 
man is low, vile, and abject in his own cone 
ceir, The Phtuloſophers make is a contem- 
ptible vice 3 but the Apoſtle here commands 
it, Eph.4, 2. Humiluzs, Antiquas: My» 
deflia, B-za, Humilitaicm virtutem , qua 
homo veriſjuma (ui agritione ftb1 ipft wileſcit, 
Bernardus definis. Ic is uſed alſo Col. 2, v. 
23. and 3, 12, As 20, 19. 1 Per. 5.ver.5. 
Ir ſignificth a ve 
hement commotion and perturbation, Jr 5 
properly ſpoken of water | when ir is mud- 
died and ſtirred, & ipſa aqua turbila rode 
ditur  (o it is uſed John 5.47, Metaphori- 
cally, to m perplex a man, and trouble the 


| 


— 


_—— — 


Herod, Matt,2.3. n *ETapay 24 , Pertur- n Quo ver- 
batus, hoc eſt , perterritus fait. Tartarus 2% 0'icirum 
* bath his name from ſuch troubles. Ir is pa ny 
uſed of the Diſciples when they thought exprimir, of 
they ſaw a Spirit, Matth, 14. ver. 26. Mark 6. 
50. Luke 24.z8. Of Zacharie, when he ſud- ; Carcarus, 
denly ſaw an Angel, Luke 1.3 2. The Septua- Tn 
giat uſe it for an Hebrew word which lgn1- _ omnia- 
heth, ſubito tcrrore perculſus fuit, Plal. 6, 3, 
and for a word that tignitierh Concufſus,col- 
liſus fuir, ficut terra tremsre ſelect concuti, 
2 Reg.22.8, Jer, 5. v. 22. For a word that 
hgmherh rurbatus uit priftitii , vel met, 
Geg. 40.v.6, For 2 werd that fignifierh inflar 
parturients contremuit ac doluit, Elth. 4. 4+ 
Pſal, 54- 4+ Fora word which fignificth, 
14 commovert rercore & metu, ut cx fignis 
extertoribus illgd colligi poſfit 3 timere cum 
motu corporis, Gen.g. 28. Fcb. 37. 1. Gerh. 
in Pet. & alibi, It is uſedalſo John 5. v.7. 
and 12.27.and 13, 21,and 14.1,27, & Pet, 
3-14. Gal-1.7,A&s 19.8. 

Taezy8, Turbatio, turbe, Marc. 13.8.Joh. 5. 
ver.q. Metus quidam concuticns, Aret, 

Tac2x05,Tumulizs, \&s 12.18.2nd 19.23: 

Tagmpbe, In Tartarum detrudo. Verbum pro= 

prium Perti. 2 Pet. 2.4, Tag/apuons. 
The Greeks called Hell Tiiglape;, Hom. 
liad. 8. unto which the Apoltle there hath 
reference. © Hecaſt them down to Hell, 
cr into Tartarus. Hbi Syrus ponit 
ad inferos, HywH , Depreſſit cos, 

35 the Scripture borroweth the term of Tar- 
tzrus from the Heathen, 2 Pet. 2. ver. 4. 
S0 it is thought by [Tertullian and Gregorie, 
that the Heathen took the ground of their 
Elyſian fields from the Scripture Paradiſe, 
Biſhop ſher of Chriſts deſcert ints bell. 1: 
is «mz At3/ulucy* Ad pangs tartarcas 
damngvit, Nede renders it. 

Ta, ou, Conſtituo,cor., As 13.ver.qs. 
Tim os, Syrus, politi : ignorauit enim 
quod hodierni haretict ſomniarunt per Teru- 
3 48s5 intelligi, qui in ſcipfis apti cſſent, ac 
ſcrpſos diſponerent ad vitam aternam, Ludos 
vic, de Dicu in loc. Volunt Remon/tran- 
res ex Socino per vicem Temty hos intelligi 
intus difÞefutos : ergo ſenſum csc, Credide= 
runt quotquot ad vitam zternam bene eranc 
diſpoliti, Sed quod hic poſt Socinum , 2 
Kemonſtrantibus excipitur, per vocem T3 T%.= 
y '\ vos fignificart , aprum & diſpolitum 
efle ad vicam zternam, contra uſum $criptu- 
re, & onnium Intcrpretum fidem aſſeritur, 
Er abſurdum ac plane *Pelagianum eft ſtatue 
cre, aliquem eſſe aptum & diſpofitum ad vi- 
14m atcrnam, priuſquam in Chriſtum credat; 
cum omni qui xon credit, ſub peccato & ma- 
lediflione fit, atque ir& ac condemnationi ob« 
noxius, ut tota Scriptura clamat,Cenſura Re- 
monſtrantium in c.18. Ncuetores bunc lo» 
cum fic eluduns, ut dicant participium TeT4- 
y «er, hic nominaſcere, idemque fignificare 
ferme quod «zo, digni, ape diſpoliti , us 
hinc ( ſcil. ) exſculpant previas diſpeſstiones, 
quarum intuitu & reſpefu gratia donetur. 
Scd, primo, inſpiciantur omnia Scripture 10+ 
c4 in quibus hac v0x occurrit, uuſquam ſumi- 


o In tarta- 
rum derru- | 


Uſque 
2, And, ſor, BeTs 


affeRions » and rerrike him , Gal. 5. 1. | 


Job 11.33, ARs15. 24 It isuſed of 


| 


tur 4c fi Nomen eſſet. Secundo, quid hoc ſibs 
vehet, Terry vos big Colw eucorion QUE 
raticue verba illayerti poſſens ? Tertio, in! 

Ll 2 Lingus 
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p £hy(oflome 
on the Ats 
rendereth T3- 
Ta Be, or. 
dame, 454- 
exo ws ſer 
verea by God, 
and toce-dc- 
rermined. 
Ordino, cvl- 
loco, ut mi- 
lires colloca- 
mus cim ac 
em in ru- 
mus, $:rp». 


q Lar,F;p 1. 
<hram. Gall. 
Sepulchye, 

Ang]. & c- 


pul:hrc. 


” A Tun, ut a 
Forruna, for« 
rs, torrals@, 

Itan. 


Tais&, Taurm. 


Ta x2, Forſutan. 


Lingus Greca ejuſmodi participia non nomi= 
naſcunt,uerbo ſubQantivo non junita;qualita- 
tem quidem notant, ſed ab agente aliquo pro- 
fettam, Ttaque &, fic dignitas, & diſpoſs- 
tio, que boc participio fignificaretur, 4 Deo 
tanquam ab agente eterno eſſet, Cameron. in 
Myroth. Evang. 1. Vox illa nuſquam per 
toram Scripturam ſacram, axt ctiam in ullo 
eAutore Graco legitur, ut internam qualita- 
tem defignet ; qui Gracam Linguam vel @ !i- 
mine ſalutirunt, magnam differentiam intc!- 
ligum eſſe inter riT]6 & Nani. 
2. Tam Arabica Junii verfso, quam T remcl- 
lii Syra, inordinationem, & pefutionem divi- 
ram conſentiuns. 3. #futatus bujus verbi ſen- 
ſus in Teſtamento ove, Conititutionem, & 
Ele&ionem extrinſecam notas. Que ſunt po- 
teftates, ſunt I Deo or dinate,Rom.1 3.1. Or- 
dinirunt ipfs diem, Actor. 28. 23. &'c. Noi 
omnia deſcribam excmpla, ſed unus ille tam 
inſrgnis locus inſtar omntum crit, Ar. 22. 
10, I4. qui vock bujus rationem luculenter 
nobis exponit. Prominit ibi Dews dicendum 
eſſe Paulo Damajci quid ordinatum ( Twm- 
x11) fruit illi us faciat, & veil. 14. dicitur 
ipfe 2b Anania quid couflitutum, vel deſigna- 
1m illi -_=_ ( meg eeeimury) ubi divinitus 
guaſi jubemur ordinationem evdem accipere 
ſenſu cum defignatione aut eleione divina, 
4- Þ Chryſoſtomus ipſe, qui oprime intclii- 
gcbat vocem Gracam, ordinatos hos jutcr- 
pretatnr & 2wenr es md ©19, id eſt, ut E- 
raſmus veritt, Przfinicos a Deo,a quo etiam 


T 47400, Cito, Citins. 


Ta419s, Velox. 


Eraſmus ipſe mutuatus videtur geminam i!- | 


lam bujus loci Paraphraſin, quam fic format : 


Crediderunt ex gentibus,non quidem omnes ' 


ſed quotquot divina miſericordia deltinave- 


. 
i 
[| 
' 
1 

F 
l 


rat ad vitam zternam, ad quam nemo per- | 
tingit,nifi a Deo vocatus & eleRus, Amcefius. | 


Td7]ey , 1 Corinth, 16, v. 15. fignificat, 
Seruato gradu & ſtatione in qua collocatus 


quis fuciic, ſele operibus cum officio cunjun- | 


is addicere z ut ſexſus fit, eos ſeſe quidem | 


; Texiov, Filius, 


I 
; 


! 


zotos wultrd ſanftorum miniſicrio devoviſec, | 


legitime tamen vocator. Alti alter, #=-$ev | 


£7593, ideſt, Scſe ſegregarunt ad miniſte- 


riun ſanftorum , voto Certo ac propojito, | 
De, Sclar. in locum, Vide Bez. Annotat.ma- | 


jor. in AQ. 13. 48. It is uſed alſo Matt. 28. 
16, Luke 7.8. Ads 15. 2. 


Taz, Sepultura, Matth. 27. 7. 
T#&, q Sepulchrum , Matth. 23. ver. 27, 


29. @ 27+). 61,64, 66. @& 28. 1,Rom,. 
3-13. 


derived, Ainſw.in Gen. : 3. 4. 

A Chald. 1D, Hebr. 
VU. Matth. 22.4. AR. 14. 13. Heb. 
9-13. 10.4 Efi& fignum calefte, 
ut 1 aurus apud Latinos, Taurus a torvicate 
dicitur, lay (ſome. 

Row. 5.7. Forfitan, Bcza, 
Fieri poteſk ut. Hac peripbraſs uti malt, 


In Hebrew TAN, from which the | 
Germane, Grab, our Englith &rave are | 


quam adverbio Foclitan , quod 4 nomine | 


illius impie confift x Dee Forwnz ct dedu- 


ftum. Gracum quidem Tea proprie ſignifi- | 


cat Cito,que wx bic non quadrat. In Galli- 
c4 verſione hac vox eadem periphraſs declarat: 
eſt, nempe, Pourroit il eſtreque, id eſt, Fieri 


potelt ut, Que periphraſes, cum & Latinis | 


uſorata atque etiam elegans fit, non video cur 


T8 905, Murus, 


non merito hic adhibeatur , Fiſcat. in loc. 
Philem. x5, Urique. Sic accifio hanc partie. 
culam, ut non fis proprie dubitantis,* ſed affir- 
mauoxem daniaxai emellientis, quomodo ſepe 
apud Ariſtotelem ra & low; accipiumur, 
ut Nimirum @ Utique »ſurpantur apud La» 
t3n0s,Beza in locum. 


Taxo ow mw xe, Citd, Velociter. Luke 18. 8, 


Q, 12, 7. and 22. 18. and 25. ver, 4. 
Rom. 16,20,Revel.a.5. and 22.v.6. 


Taxvs, Velox, James 1.19. 
Tay Cito, oiten. 


Tay pofitum el pau; 
facile z quaſs dicat, Diſhcle elt ; aut vix fieri 
poreſt , ut quiſquam in nomine meo damonid 
cjiciat, & me blaſphemet , Maldonat. ad 
Marc. g.v.39. 


Taxes, Cito, Luke 14.21. and 16.6,Joh.11. 


31. 1 Cor, 4. 19. Gal, 1, 6. Phil. 2. 19, 24, 
2 I heſ.z.z. 1 lim.5.22. 2 Tim. 4. 9. 
Job. 13.27, and 20. 
ver.q. 1 Tim.z,14. Hebr.13. v.19,23. 


Tamer, Citiſſime ARS 17. 15. wc mA, 


uam celeritcr, Vulg. Latiniks, & Graco 
ſermoni congruentius erat, = Quam citifſi- © Quim ei- 
me, Eval. tilime, BeCe, 
2 Per.1-14. In the Greck 
it is, The laying aſrde of this my Tabernacle is 
quick. It 1s uied aiſo z Pet. 2.1. 


Ts, Rue , often, Conjunitio copulutivs , En- 


cluica. T*& u inter ſe referuntur, AQ.10., 
2, Rom.1. 20, 26. Heb. 2. 11.@ 4.12. a+ 
lct idem quod Latinorum que, 

A &s 9g. 25. 2 Cor, 11,33. 
Heb.11. 30.Rev.z1.12,14,15,17,18, 19. 


C Te»newy, Signum, Aﬀts 1.3. Signum indu- © Tirus;n 


bitatum, Bez. Ariſtoteles x Rhert. dicit fi- __ 5 _ 
gnificare certum & indubitatum fignum. A fn}. 
romine TiKuap, Finis, quod affcrat contro- Quimiiliznny 
verfix finem, Id. ibid. 1 5-c,9.) in- | 
Tere, Liberi, often, This %brara%re- 
ceflaria fiona 
word tranſlated Sounes, Joh; 1.1 2, were bets QCP 
ter tranſlated (Children, as it lignibeth 3 fo h» a&tones, 
ehat ignorant people might nor be hindered !oqu', ambu- 
of the comfort intended. there , being of 3'&- ©&f'E, 
womans ſex, EpheC. 6, 1, 7rxvz, Itis af” wy Gray 
uſed there in the plurall number, Children. y; in. trum, 
According to the notation of it, it ignifieth ſcle confpict- 
ſuch as are begouen anal born ; and bing of #19995 me 
the neuter gender, doth include both (exes, mary fans 
males and tcmales, ſorines and davghters, fo ber, mr ia 
Coloſ 3+ ver. 209, Farcum, pre prolem ii pin veri & na- 
genere deſugnat 3 extenditur naque ad fili- (rant cor por 
os, & filias, imo ad nefotes, Epilce Dav, -ooum, ma- 
inloc. Generale ejt, & fhiliumy & filiam wwum, & 1a 
ſtgnificans , Pilcat. in x Tim. 1, 2. #ide feris vuloera 
ilum in Luc. 1.7, Ir is a generall word ©x%\Vi'2, 
which in Scripture and other Writers is uſed FVECH5. 4 
to ſer forth all ſorts of children, cf whar ſex, ipſum corpus 
of what age, of what degrce ſoever they be, refur:exiſle 
Matth. 3.9. Pariant virt defti in inter _o- uy 
pretatione vocks Tetra. Theodorus reddit .4 onto 
Liberos, quia nomen liberorum latiis pateat ſim fuerat. 
quam filiorum. Vulgatus , quem ſcquitur Ee Tem, fanguis 
raſmus, Filios. Nicolaus: Fullerns eAnglus Conf > - 
approbat hoc pofterius & ego cm ills 0b gras (gre proma: 
vEs,quUAS Milcell, li.2.cap.20, adducit,cauſ25: nans, cert his 
Tikvos,cxim pro filio,g & diſcrtiorivus Gra- wam vuine- 
>, & a ſacris Scriptoribus [apiſ.m © uſurp a- — na. ag 
tur, Matth. g. 2. item 21.:8.:tem 22. 24. @ mori mo(ch- 
promiſſio Abrahamica nominatim & pracipue prix, B74. 
filios Peftabat, quibus & privilegium ſexuis, 
& 
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t Polycrr, 

I 1{cx. 

u Juſtz ma- 
on:tudinis, 
& inregre 
#rat:s, Bu- 
dats in Come 
ment. I 1p. 
Grac. 
Sign; ficar, 
Abſolutus, 
Aduirus, & 
qui julte 
elt waznitiue 
dinis % #ta- 
tis, Bull Nis 
x1 Cor.14, 
20. T9\d:4, 
«Adult. 
Vulgaca & 
Erat-Perfe 7, 
non fat's 
expr: (8, 
Peſitir 
enum Pan- 
las in mcra - 
phora ab =- 
tare inmpta, 
quicu'n Ce: - 


1am cogriitio - 


nis & p: u- 
dentiz uſus 


accreici:: (el 


& peculiari 
ita fgnifi- 
Catione mi- 
0x 
Grecis acci- 
pitvy, d'ci- 


1093 in de 


hominibus, 
rum eriam 
de bruris,ut 
docer in 
comment! a- 
rijs Jotid _ 


mus Bude's, 


»y 


& faderis fignum circumcaiſio inſculptum, 
Rom, 8. v. 17. Theod&rus, argumenti eApo- 
ftolici ſeaſu adduttus , filios & ipſe vertit, 
Sculter. exercit. Evang. lib. 1, cap. Tg. & 
Delir, Lvang. cap. 11. AR. 7. 5. 74x50”, 
Filium..Melius meo judicio verterunt Vulga- 
tus, Erafmus, Syrus, @ Arabs, quam Beza, 
Prolemz quo ſenſu utuntur Septuaginta Imer- 
pretes, Gen. 17. 16. Lud. de Dieu in loc. 
eiic, Filicli, Diminutiva nomina , tenert, 
ac blandientis ſunt amoris figna. Joannes ch4- 
riate fervens hic voce utitur nimirum oftics 
ili Epiſteli, (ſc. 1 Joh. 2.1, 12, 28. & 
S1,7,18. @& 4-4 & F. 21.) Lorinus. 
Teri appellatio blandior eft,quam ft Tyxva 
eos vocaſſet : qui ratione etiam mox mu\2 
maluit quam mz 2.5 vorare cos qui ſunt infra 
adoleſcentiam, Bezain 1 Joh. z2.v.12z. Jtis 
uſed alio Joh, 13. 33. Galar, 4. v. 19. 


T8w03:iz, Liberorum generatio, 1 Tim. 2.15. 


Grace babctur , ſz 3 Terrowvicy , Per libe- 
rorum generationem * #ubi illud l& (us bene 
wotat Beza) ron cauſam cur ſalvabitur , ſed 
ſtatum in quo ſalvabitur , 4cſignat. Vox NN 
non denotar boc loco cauſam effi. ientem : ſel 
mediam tantum, per quam , tanquam per iter 
a Dco demonſtratum , eſt illis pergendum & 
progrediendum. T:xrc291in by loro non 12n- 
tum parturitionem ipſam mulicrum ſignificat: 
ſed quicquid illi adjuntum eſt , & imine! 
Juſte matrum curg, ut liberi editi educantur, 
Danzus in loc. 


T4442 0:4 , Liberos gigno, x Tim. 5. 14. Ec 


verbo comprehenditur tots liverorum educa- 
tio, Eitius ad loc. 


T:i%407p02iw, Liberos educo. 1 Tim, 5.10. 


£711:67-5p17vwv , Neuriſhed her children g or, 
word for word , if the have fed her children, 


1inmy, Faber, Matth. 13. 55. Maiks, 3. 


Helychio & Suidz fguificat quemliber ar- 
tihcem , ſcu opiticem ; 1am cum qui 1igns 
opert apiare novit, quam cun quilepides; de- 
nique quicungue aliquid4 fabricatur : tamen 
apparet ex Viutaricho, Herodoto, Xenophon- 
te, Homero , quod proprie fignifices Fabrum 
lignarium, ſcu marcriariuf® ; & fic t antiqui, 
Ju$invs, M. Bahlius hunc loctum tmellexcrunt, 
Matth. 13. 55. «<Quamvks Tix Troy (it gene 

rale , ſolct tamen accipt pro frabra rignario, 
cum abſuwuts ac (ine a4dito ponitur: fie Neno. 
phon Cyropxd, lib. 5. tay 75 4 744 
Toras Ki yanxic appeilat Fabros ferrarios; 
TEKMNYAC Z lignarios 5 tignattos, eA novis et 
ctiam eArabica verſo , qua babet , Fabri li 

gnarii, Novarin. in loc. Vocabalum Tv 4 
Grack mcrfretibus redditum eft pro He- 
braico Haralch * quod in genere fignificat 
operas manuarias exetcere. Hins dicitur 744+ 
Twy Ons , 1 Reg 13.19, & [{a?, 44. 12. 
24Ats , 3 Reg. 7.14. Lapidum , 2 Reg, 5, 
11, Lignorum vero Tex 7" VOatur , 2 Reg, 
S. 11, Iſai. 44. ver. 1g. 4 Ti , fabri- 
cor, ſt7uo, 


Be7zin be. Q Tiad& , AdjeR. Perfeftus. Texmarrecs, 


Adolr', per-? 


fe&4 erare 
prediri,hoc 
eſt, viri, $y- 
nec-loche 


gengris: alibi 


&Cr, 74+ 


a> 2,0, 


Ephel. 4- 13» 


Cecmparar, often. Prudens. Jac. 3. 2. Adut- 
tus, 1 Cor.2.6. & 1. v. 20, Hebr. :.14, 
Teac wy , Adultorum. Steph, Beza , Piicar. 
Vulg, & Eralm, « Perfeforum. To thoſe 
that are Pcrfef# , ſo it ought robe tranſla» 
red. faith Dr Prcflon, and (o it is in the Ori- 
ginall, Ir is no-where (fay (ome) ſo plainly 


Te2.c4 ws, Imegre, 1 Pet. 1.13. 
a Teens , Perfeftio, Cololl. 3. ver. 14: re Corn. 


__— — —— ———— 


put for one of ripe age, as there , whereic is 
exprefſely oppoſed to pirmer, Jam. 1. 4. 7x- 
A{ov , Perfect , it muſt endure unto the end; 
ſo much doth the notation of the word im- 
ply. Marth. 5. 43, 7*A&v04 wocantur verey 7 24uins om- 
<4 . _ , nes Chriſtia- 
C briſtiani , tum quod ad per feciionem illam 1g, yulr eſs 
comendant, Ephel. 4. 13, & Phil, 3. 15. 11m mic, 
quod omnium verarum virtutum ſeming ſint 1 Cor.14. 
ipfis 2 ſpiritu Dei infita , quamvbs nondum 7:29-Jac. "" 
adoleverint, Beza in loc, Ii ipfs qui perfeFtos , Ker = a 
hic interpretantur, alijs in locks ab codem haud x ver.r.1s. 
immeritd abſtinucrunt. Exemplo illu4 fir x = Ponitur (+ 
Cor. 2.6. tem Phil. 3. 15, ubi acerrime in P45 P'9 nee 
cos Recentior invehitur interpres , qui ad per» on» _— 
feos neſcio ques illud retulere © 11ſe interim cauſamyquim 
adultos reddit, Mihi bic imtegritas ſuſiciat: qudd vox 
que hypecrifi non opponitur mold , ſed & in- * yo _m” 
nocentie reſpondet, Optimum Gloſſarium , z & ating * a 
integri , Heznſtus in excrcitat. ſac. 114 certs gnificar, 
videtur Exercitatori ſacro, qui in virum ſum- Aman: An- 
mun , Bezam , arietat , quod ita , cum veteri rar 
Interprete , reddiderit. Quid igitur ille bi Fog) 
vult ? Hujuſmodi in:erprerationcs & voces 
Catharos , Novatianos, alioſque id genus 
omnes quos purkatis demens atHvir opinio, 
primo peperilſe aut confirmaile. <Quod eff 
ridiculum. 4n (athart & Novatiant TzAvis 
vocem inferſerunt in Novum Teſtamentim? 
Sctat Criticus , ubicunque TiXer2; in Grack 
repertetur , ibi comparere psfſe & perte&tum a Duo fignie 
Latinorum. Homincs T*Mec94 pro captu ſus cf- ou C. Pere 
fictuntur irtitatione Dei , qui eſt ſolus vere — oo 
T*A#9%s , @& 4 quo omnis Taa*igms procedit x, Integrita- 
ques in hominem poteſt cadere , Saimafius, lib. rem, nempe 
z. de Feenore Trapezir. Ill; ip]; lock, ubi —_—_— 
T2 ev0y 01 poſſe perteQuma ſignijicare , pro- Falls, fee 
bat , aliter reddi Latine non poſſion , ut a4 phyſici, & 
Philippenſes cap, 3. ver. 15. Non immerito eceiefialtici, 
adulcos hc verti a ſummo viro ngtat Exerci> Znch. 
tator ſacer. Mallem eum ic co nomine 4ar- he Kopp 
guijjet , jurc id maghs feciſſct quam ſexcentls , Gtoriofum 
alias inlocis , ubi non merito eum reprevendit, facere, 
Id. ibid. $- Gonna 


nN.AaT7z. 
4+ Conſecra- 


Perfetiion, Integrity , or (as | may (ov) Lig. 

I heleneſſe : for it ſignifieth the wholenetſe In Nov.Te- 
of any body , eirher nacurall , morall , or ci- tans, varid 
ag. pm. ſto ficatione 
vill : When any body is a complete and .epirur, 
whole bodie , confilting of all the parts of it, i::e-dvm 


then it is a perfe& body. It is uſed allo pro proficere, 
Heb. 6. 1. ſeu con one 
%. * a, Joh, 


b Ta tw , dome , Perago, Perficio, Conſecro, 4.34- Incer- 


Sanftifico, Conjummo , or , often. 9:04 ver- dum pro 
bum wvaris fignificat ; plerumque , Perhcere, mm (ert, ne 
Conſummare , ut Joan. 4.ver. 34. 4!1quaiido ' —_ "e 

mpl $. aliquando Conſe- ont 
Implere, ut Joan. 19. 28. aliqu 0! = canlane 
crare, ut c Heb. 2+. 19. & Il. 40, Initiare, ", vel mi- 
unde Graci Theologi Baptiſmum Tee; wn, ties, p_ 
Iniriationem wv6carum : aliquands Sactifica= — 
re ,ut Luc. 13.32, Vide Cameron, inloc. -. *p.. 
TOA) al, Conlummabor, id eſt 3 Tn ſacrifi- tres evolve- 

. » . F 
cium offerar , Pareus in Heb, 2. 10. Vox 74+ runt,verbum 
Acv0; ut plurimum quidem , &@ prims, ad c0- 6 wn” +4 
gn:tionem in Pauli ſcriptis, ſed etiam non rard \ Q's, og. 
a1 mores refertur : nempe , duplex eft cognt= exponunr 0+ 
110 : # cnim cognitio quadam , que fits eft in liander coner2 


nuda perceptione rerum ; & eſt , qua fit eft py wr 
in cxperimenths : & quo modo ſecundiim prio- in, 


rom illam cognitionis ſpeciem , T#Aevce & Pau- yſcrhir, 
lo dicuntur, qui ſummum , hoc elt , maximum Exod. 29 9. 
Ll Z c(Og1u- 


A 
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cognitionis myſteriorum divinorum gradum loc, commun. Eig Yao Neoli accedere 
aſſecuti ſant quantum (ſcil.) in hac vite iftius | vert cntibus tandem. Eft enim , ut vir deftiſ- 
caduce infirmitate aſſequi peſſumus; ita ſecun- | ſemus prodgfis lecis aliquet demonſiravit, 
dim poſteriorem iſtam cognitions ſpeciem, | Helleniftica lecutio, ex Hebrao Lenetſach, 
TiAmodicuntur , qui decent reapſe & fafii, | fignificat perperv0, ut I'fal, 10, ver.19, 
ſe vers didiciſſe quod ſe didiciſſe profitemur. | @' 13. 1. & 49. ver. 20, @ 103.9. In 
Ted, Unde Jac, 3.2, TYAver vorat eum qui poic quibus lock etiam Septuaginta babent ws 7x- 
1 Joh.2.5-* Ccontinere linguam; & (| briſtus, Matth 4.45. | os. eAdde Pauli lorum , 12d Thefl. 3. 16. 
Nun me THA#ss war £03 qui patientes ſunt : eft nem- | Bene ergo vertit $yrus omnitempore , quem 
ery pre- fe quoddam diſcere experimentale , ut ita lo» | & Arabs ſequitur , Grotius in locum, The 
I ate, led quamur . ſecundum quod ('briſtus dicitur Di- | Grecians tignificantly call end and perfeFion 
mencacio & gicifſe obedientiam ex 1is quz paſſus eſt, | by one and the ſame word. Finis , Luc. x. 


finulation', 
Inani cemyz 
ſpecie! oppo” 
nitur, ut hoc 
plans fir 
quod dicimus 
in vulgato 
ſer mone, 
Metre e12 
execurion, 
Beza in 10Cs, 


Tedm's, Moricy , often. 2 
TaG , Finis , cxitus ,trituttm. Ei; TiC, 


Heb. 5.8. Atquce hoc reſpeftu dicitur Fic, 
Tale; dg mIqua'my , Madphors du- 
1 ab bumana infirmitate , Chriftus nempe 
vluti initiatus eſt , & tandem per fetus om- 
11 virtutis experiments &> documento , Came- 
ron, in Heb. 2. 10, 


Traciaos, Per fſeftio, conſummatio, Luk. 1.45. 


Heb, 7. 11, Frequentiſſime Sincericatem ſe- 
gnificat in Scripturis, Pareus in Rom. 3. 


T eagwri's , Perfetior. Hebr. 12.3, DerteRor, 


conſummator , vel , ut alii vertunt , Conſe- 
crator, Sed res codem redit 3 nam qui nos 
Deco cenſecrat , ille quoque nes perficit. 1. Eft 
Finitor, 2. Coxſummator. 3.Coronator, Cor- 
nel. a Lap. Of 7Y#a4@& Perfef : nor onely 
roput anend to athing , but after a full and 
complete manner, ſo that nothing is wanting 
in the ſame. 


Toeacozoptm, Fruftum perfero , Luk, 8, 14. A 


T?AGF+ , finis, veQigal , ſeu emolumentum 
quod ex re quacunque capitur , & g5p@& , E- 
raſm. Portis ( mquit Beza) 2 74A@ & 
eipe, ut declaret, Frufum perfeftum @& ab- 
olutum ferre ,id eſt, uſque 0 ut matureſcat. 
The earth is called TrAiogop@ , i. e. tribu- 
tum ferens, Mart. 13. 8.1 


Teaxdn, Obitus. Matth, 2. vere 15. <Quaſ 


T*As/n , Initiatio ad vitam aternam, Bucan, 
Significat extremum cujuſcunque rei obitum, 
ſeu exitum 3 & Mortem , mctonymice , quis 
Morse/t 

Hltima linea rerun : 

fic Mors dicitur Obitus apud Latinos, Plau- 
rum & Plinium , ſumpta Metaphora @b iis 
qui itcr faciunt ,B.za in locum. Latinis 2 
mora difta videtur Mors , quia 10s moratur, 
ſeu expeAas , vel quia nullius conditicnem mo- 
rally. 


eAd extremum , often. Luc. 18. 5. Eis 7r- 
Acts. In noviſſimo , Vulg, perobſcure. Deni- 
gue, Eraſm. Tandem, Beza, Ad verbum , v4- 
{ct In finem, ſeu, Ad finem uſque, id cft, In- 
definentcr, Piſcat, Syrus , Omni tempore, 14 
eſt , ſcmper , perpetus , aſſidue 3 and ſo the 
ſenſe ſhould be, Ne afſidue ventilando me cb- 
rundat. Beza faith , hee never read it ſo uſed: 
Dryſius approves it , and brings examples to 
ſhew that it is ſo taken, Pſal. 102. 18. id ct, 
In perpetuum : and Flalm 9, 7. where the 
C haicee bath it, In ſcculum : the Septua- 
gint . Et; 7-465" the Vulg. Lat. In finem: 
and Nayianzen uſerh it for Perpetuds, Mors 
wOcatur 7:21; , ton quod omnia in morte , & 
cum morte finiantur , quia etiam de Chrijii 


morte hc appellatio uſurpatur , Joan. 13, 1, 


ſed quia terrene ac mortali buic vite, ac mun- | « Two; , Publicanus , often. Fefellit in. 


dane converſationi finem imporgs , Geth. in 


3 3- Marc, 3. v, 26. Viftigal, Rom. 13. 7. 

Merces, 1 Vet. 1,9. Rom, 6. 21. 2 Corin, 

11, ver, 15. Scopus, ſeu Cauſa finalts , Rom, 

10-4. 1 Tim. 1.5. Exitus, ſeu cventus, 

Phil. 3. 19, Jac, 5.11. 1 Pet. 4. 17. Im- 

plerio, Luc, 22.37. Perſcfio, @& comple- 

mentum , 1 Tim. 1. ver, 5, Rom. 13. 10. 

_ 13. 6, Howſoever the two Greek 

words © gopos and 7rAog uſed by the Apo- 

ſtle, and Engliſhed by our - des _ 

Tribute, and Cuffeme , be confounded by erant tum ex 

ſome learned men , as Synonoma and proventibus 

equivalent , or of one ſignification and force; £75 annie, 

yer , being here by a particle disjunRive di- imporracier 

ſtinguiſhed , I judge , with other judicious illos voca- 

Expolitors, that they ſignifie ewo kinds of Þ2"* cvegr, 

payments: The one [aid upon the perſon, yg; 

which is properly 7YAog, or Poll- money , Cus om ex 

ſtome here , becauſe men were taxed by the rebus impoc# 

poll, and paid man by man,as Marth, 17.25, *2tis nomi- 

The other laid upon mens ſubſtance , mos» J1gunr 7 
- cf igaha, 

veable, as Mercbandize z or unmoveable, as proprie Por- 

Lands ; that is @6poe , Tribute , becauſe men 70714, que in 

were wont to bring itinto the Kings Trea- itinere pre- 

ſure , or becauſe ir was paid of commodities _ 

brought in, Thus with us there be two ;; Foene. 

kinds of payments; the firſt called Subſidies, 1:h 1.c. 18, 

Tenths , Fiftcens ,laid upon men according V<Rigala 

to abilitie z the ſecond is Impoſt, or Cuflome, \*<040- 

due for T raffick , ariſing by exportation and 

importation. Tribute was paid to the Que- 

tours, or.publick Treaſurers z Cuflome to 

Publicans, or Cuſtomers, Wilſons ChriF. 

Dift.See Dr illet on Rom.13.6. Quzſt. 15. 


Taxis , 49a , Finem facio, Obeo, Perficio, or, 


Conſummor , often, Sermonem finio , & ab» 
ſolvo , Matth, 26. ver. 1. Matth. 10, 23. 
Obeo. Vulg. Conſummo. Eraſm. Perambu- 
lo. Ad verbum , Finio. Sed verbum Lati- 
num , quo uſus ſum , videtur ſatis commode 
Gracum explicare , quia utr aque fignificatio- 
ne 4c ipitur, nempe pro Peragere , ac pro Cir- 
cuire , Bexa in locum. Twaennoneſt per- 
agrare, aut obire , quod vulgs exiſtimant , ſed 
guod Lating, perficere do&rina, dicunt,quem- 
admodum in illo Naſonis , 


Phillyrides puerum cithar$ perfecit A- 
chillem, 


Cui Hebraorum Calah, Latinorum Conſum- 
mare proxime accedit, Duod Vulgari fora 
raſſe Interprett , qui quadam ambigue , nec 
adeo inepte reddit , us conſummandi verbs 1, -_.. 
uteretur , perſuafit : Reins certe quam qui ,. HRPAl 
obeundi , aut peragrandi , wuntur , Heinſius ab emprione, 


in Exercit. Sac. leu potits 
rederr p:ione 
, p : veRicalium, 
terpregem vcrerem Novi Teſtamenti ambigua Cumnir, 

Vox 
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Vx TrA% mrs , que que de publicanis accipt- | TiTezs , numerus quaternatius, @ 10:ie, 
tur apud Graces, ac de portitoribus. Non | angulus, 
odio erant publicani , qui publicum agebant, Terpaidor, (diminutivum 2 7*7p2s,) Qaater- 
ſed pertitores quos ii veftigalibus coligendis mo, AQs 12. 4. 
& exigendis praficiebant, Salmaſl. de Faeno- T87T-oanyinn , <Quater mille. Matth, 1 5. 38. 
re Trapczit,” Marth, 10, 3. Eum qui publi-.| Mar.$.9,20, A&.21.38. 
64 pepuil; Romani veltigalia cenduita babet, | I s7paxime, Quadringens, Ads 5. 36. and 
Tal , Publicanum , appellant. eA wee | 7+ 62nd 13.20. Galat.z. v. 17, 
TAS, VeRigal , & verbo diicuar, Emo, | I smptuncy, Luadrimefire [patium , Joh. 4. 
fit 7:2 & ins , VeEigalium Emptor # Latine, | Ver. 35. 
Portitor,” Proprie eſt VeRigalarius, @ Te- | Iv7pamis, Buzdruplus, Luk. 15. 8. 
lonatius.Talcs 7:2@r04 fucrunt,qut ad Joan- | Ts/z2mdw , mw, Quadrupedia. ARs 19. 12. 
nis Z:1ptiſma wveniunt , Luc. 3. Publicani 2 | and 11, 6, Rom. 1, 23. 
Latin, dicuntur, quod publico ſruuntur 3 nam | To7papyme, Tetrarcha. Matth. 14. 1. Luk, 3. 
iude romen habent : omnes item qui fiſco| 19.andg.7, Ads 13.1. 
aliquid corducunt , vefie worantur Publicani, f Tv7pagszdy, Tararcha, Luk, 3. r. f Particip. 
inquit Ulpianus, Sculter, cxercit, Evang.lio. | T32#ts , Incinerem redigo, 2 Pet. 2.6. Nu Ticapxie, 


I. cap. 18, 

Tw& re, Telonium. Matth, 0.9, Marc. 2 ver. 
14. Luc 5. 27. Eſt locus in quo Publicanus 
ſcdens veAigatia colligit , ita ut intelligi poſ- 
fit vel demus ipſa , fecut Syrus reddidit 3 wel 
menſ. is qua rationes vettigalium ducuntur: 
& quia Evangeliſt utuntur Prapefitione 
&m", c6r:modins de mciſa mnicliigitur , Poly- 
carp. Lyſer. 

Tiegs, Miraculum ,*Prodigium , often, Wu 
Tpkcy , am Te Txeiy, quod ef, Tremere, Pa» 
vere , Terreheri , quod miraculum bominibus 
rerrorem incutiat, Cameron. in Myr. Evang. 
Pertentum , qu-d portendit aliquid futurum. 
A thirg that baprencrh contrary to the conrle 
of nature. > 'Thef. +.9, ir Ggnifieth the 
ſame with the other Greck word there, that 
is, Wondertull hgnes. Quia oflendunt, por- 
tendunt, monfirans pradicunt , oftents , por» 
tent, monjtra, prodigia dicuntur, Steph. Sed 

tendum eſt, recabuls Latina pleriinque dic 
de invfitatis iis figs quibus aliqutd porten- 
ditur, pradicitur, eftenditur : Teas vero @ 
de vf,4tis & de inufitatis,Stephanus in Theſ. 
G:#c,>5ig1 i ome oy] Ammonius aitdifferre 
a prodigio [7v-27;,] qudd Prodigium fir,qued 


prater naturam fit , ut cacorum oculos aperire, | 


ſpiam in Scripturis alibi 
rit, Gerhard. in locum. 

Ti;qm, Artificium, Ar;, AR.17, 29. and 18, 
3. Revel, 18, 22, 

T*x1ims , Antifex. Heb. 11. 10, The origi- 
nall word is Artificcr. God hath manifeſted 
great Art in making the third heaven, he be- 
ttowed skill and wiidome on it, A Reverend 
Divine obſerves on 1 al. $, 4. that David 
calleth the heavens not the woikes cf Gods 
hands , bur of bis fngers , to note his fingu- 
lar induſtry , his exquilite workmanſhip and 
art in them, Vide Tarucvium inlec. Act.lg, 
14, 25. Manifeſie diſtinguit inter 7%, 1i7as 
&rcliques 6p,amas* per iſtos intelligens, qui, 
ficur Nemerrius,magiſtri artis crant, Gf aliis 
operas praſcribebant z per hos vers, inferic- 
res (perarios , quibus & magiftris artificibus 
opera praſcribebantur , Lud. de Dieu inloc, 
It is uſed allo AR. 19. 38. Rev. 18. 22. 

Taxcuer, Liqueſce, 2 Per. 3. 12. Melt as wax. 

Tn awyac , Procul, & Dilucide. Mar. 8. 25, 
Mark meanes that he could longe lateque 
emnia clariſſime perſpicere , Polyc, Lyſer, Ic 
is compounded of TjAs,which tgnifierh Pro- 


quam hoc loco cccurs —— 


cul, & Longe , and £14 god Lucem, ac 
Splencorem denotat, Peza, Pilcar. | 


mcriuos ſuſcita-e : Signum autem, quod pr - | TmixiTor, Tantus. 2 Cor. 1. lo, Heb. 2, 3. 


ter naturam non eft , ut egrots curare. Ori- 


| mpg conſuctudinem exccdunt, [gar] 
prodigia ; (ue 4urcm aliquid ſignificant, [7r- 
uHe)] lgna , wart tradit . Maldonat. ad 


enes vcro £4 que pr ater opinionem ſunt , @& | g Tr:in,icu: », Seruo, Obſeruo,Reſeruo, Aſſere 


, 


| 


Joh, 4. 48. Vide Eſtium ad Row. 15. 19. | 


Job. 4. 49. videtur 7+ 5 bic plus efſe quam 
onuei 0» , ut & Matth. 24. 24, Rom. 15. v. 
29.2 Corinth, 22.12. 2 Thefl, 2, g. Heb, 
2. 4+ quarguam alivivuum ordo inveriitur, 
Grotus, 
Tivarts ,& Tiago. Punt , cfien. 
Tear $04: ns. cs , "Q ET2161 decamus , ARs 
27.27, 33+ 
e Qutadran» Teraa; dw: wn, Quadragints, often. 
gulus, quas Tizrz cn4cvmmtrt es Fuidraginis annorum, Ac. 


= —— —  — 


- OO <0 


f 
' 


| 


dratus , Th- 7.23. and 13,18. 

cd. Ariſt, A M g 
Myppoc. Tim: .s, Onartus , Marth. 14. 25. Mar. 6.45. 
Tiea;wr A &s 16. 30, Revel. 4. 7. and 67,5, and 8. 
&r7p, apud 12. and 16. $.and 21, v. 19. 

Avilt, Temper: i Lnatuor dicrim, John 11. 39 

KR ber. 1 C7mg 7a 6s TO YN EF , : 
meraphorics © T #7:a7w+ 1, Suadrangularis, Revel, 21-16, 
dicitur de Dadra fgurs oft xJualuon laterum , & 
bono viro. argulorum reForum : v cant autem Grari 
— Tt panwwor , firmum , conſtans , & omubus 
Adag. numais abſolutumn , Vide Piſcar. in loc, Ex 


am. }. 4. Rcv. 16.18. 
J , g The $e- 


o_ >": , Pruagine uſe 
v0 , Cufiodio , often, It ſometimes hgnitech "ky "wing 


to keep , as Matth, 23.3. John 8. 55. foli- vir, Aforvs- 
citoully to keep and fave ſomething , leſt ic v#, Pro-3.1, 
either be loſt , or taken away by others : ſo 24 for Fo- 


Plato and Demoſthenes uſe it. 1 Joh. 5. 18. _— 
Tyg7 $w7.v, Conſervat ſcipſum , i, Caves 8. 24, 


ſobi 2 peccato : nequs enim utitur verbo one 
(irs (ed mpety , qua non minus differunt apud 
Gracos, quam apud Gallos , Se garder , & 
Se ſauver , Bcq4 in lec. Keepetrh himſelf as 
wich watch and ward. Per apharefin ab He- 
bro Butar , zotat proprie accurate cuſtodivir, 
ut ille qui excubias agit ad carceris januam. 
Confer AR. 4. 3-& (2. 5-18. & Cap. 24. 
23. & Cap. 25. 4+ quomodo hoc verbo vigi- 
lantia requiritur. Tarnov, in Medull. Theol, 
7] his word fignifieth alſo ro be diligent, to 
e(pie faults ro trip on2 in. Lops, Matth, 
23. 1191 fignificat tantum Servare , ſed ctiam 
Animadvertere, Conſiderare. Debemus 4c+ 
curate legis divine pracepta 9bſervare , & 
cn quadam animaduerfoone & confideratio» 
70t. $vad7]y may be diſtinguithed from 
Tegey , ſo that Tygey referatur ad conſerua- 

barren 
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tionem in bono, zuaa'r]eqy 4d pr aſcruationem nem , ut Medico honos huberetur, 
a male; Tageiv ad media, gvaaT!en ad finem; | Titud's, ecua , Honoro , #flimo, or, otten, 
qui enim ab exitio praſervari debent , ilios TwuS , wn, wi . Lui eſt in pretio, 
oportet in vera Dei cognitione & fide ſervari: cbarus, pretioſus, honorabilis, dften. Pretious: 
Twey , ad Chrifti fidelitatem , #v\«7];y ,44 | 1 be Septuagint renders it Honourable, Pre- 
ipfius diligentiam , Gerh. in Harm. Hoſus , Honoratus, tam de perſona aliqua dicts 
Tienns , (uftedia, Obſeruatio, Preprie, Ob- tur ,quam de re. 
ſervatio, 1 Cor. 7.19. Item, Cuſtodia, Car- | Ticzwb7ys , Opulentia, Rev. 18 19. Magnifi- 
cer ,At. 4. 3.& 5-18. centt4; Pilcat, ad verbum , Pretiefitas , feu 
Tit»4wu, Pono, Repono, Impono , Depono, Confli- | Honorabilirgs, 
tuo, wo 721, Paſ]. often, Pradefti- | m T:wwpia, Supplictum, Hebr. 10. v. 2g. *Ar? m Kitio re- 
no , Joh. 15, 16, AR. 13. 47, 1 Thel.5.9. TW, a pretio: pane gue 0b conſervandam ipeRtu pu _ 
Facio, Heb, I. 2. & Rom, 4+ 17+ dignitatem & aduthornatem perſona que mencls ur I» 
h TixTw, Pario. Tixruw, Paſſ. often. Tarere| lxditur , aut legum vidatarum 1 fligiur, bi ſatisfaciat, 
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þ Non folum 


ſignificat , a ES 2 , / am 
Pore, five ſhgnificat , & proprie de mulieribus dicitur, ary Gretk word for chaſtiſement , bigni- non on ; 
in lucem Beza, Fiſcat. Pario, Procreo , tcm Genero, eth Care of henonr : the Lord is carefull rat, 
——_— Gigno 3 tam enim vivili , quam "qr" ſi 4 S _ — » When he chaftiſerh his chil- 
Pom ws. ab tribuitur, apud Pocres praſertim , Steph, | en tor fin, . 
cinam «+, in Theſ. #t 7/#7{y proprium eft feminarum, | Tiwwgew, Punio, Tiuupiouay, (Paſ-) AR.22., 
Dolor: par- ita uy proprie eft virorum. Sed ut TIKT(y | $.C1 76,11, 
Biis "rRViQs quanJoque uſurpatur de virk, praſertim apud | n Tis, Aliqui, very often, 
+1 "WE Poctas,ita jayviy fer quandam catachrefin in= | TiTM, Tiulus, Joh 19.1 9.20, Ex Latina 6+ 
urtuatur, rerdum uſurpatur de feminis, ut Matth. 2. v. | On — per Syncopen litcre U. 
Hoſ. 2. e, I-& 4. Luc. 1.v,13.& 57: ; Ttw, Fendo,2 hefl. 1.9, 
RY Timw, Vello, Marth. 1 2. 1, Marc. - 23, Luc, | Torzaper, Proinde, 1 Thefl. 4. 8. Hebr. 12. 
Fung. 6. I. Frico. Poteſt fignificare ve icationem | Vera, 
ſpicarum , vel evellendo , ficut Eldrz 9.3 de | Toivw , Tgitur , Luc, 20.15, 1 Cor, 9. 26. 
evulfione crinium uſurpatur ; vel deccrpendo, | Heb. 13. 13. Jam. 2. 24, 
ficut Moſes loquitur , Deut. 23. ult. Nam | Toicads (Adjett ) Hujuſmodi , 2 Pet. 1, 
& Graci de floribus e corona decerpus utun- ver. 17, 
tur verbo 71a; , Chemnit. in Harm. Teens, Talk, often. 
i Ofici de. j T4# , Honos , Pretium, often. Honoris ap- | Toes, Paries, AQ. 23.3. Murus, ſed intcllige 
biri perſ.1- pellatione inteRigitur , vel genus officii , aut | de laterali,aut tranſuerſario demils muro., 


Um tiO,A Ti#s 


k 2 Pct- 1.17» 


A932 notat 


porins pictatss , filiorum erga parentes : ſape | Texas, 0 Hſjura , Maith. 25. 35, Luc. Ig. 23 ®Rſos,gquai 


pro pietate, Cf religione , ut Colo, 2. 23, 
Eraſm.Praiſc, Glory, and Honour, are vually 
taken tor one , bur they difter : Praiſe is in 


words, 77244& , of eros, 4 word, and «4: 0; ' 
praiſe ; when we make in the couſe of cur | 


ſpeech honorable mention of others for their | 


" is derived from the ſame Verb which of- 


The Hebrew word 1s "WJ Neſchec , 4 1W2 #(*5 > apo”. 
Naſchac, Mordere : ir fignifierh biting , and nachos. 
ren in Sctiptureis aſcribed ro the biting of 

Serpents. The Greek word is derived either 

of the Hebrew MIN 5p Toc, Deceit z or of p Fuller. M:- 


gionam il» virtues, AtZ4 k is in opinion, as the word ' the Vetb 7ix]w , Pario: either becauſe it (ceb.(ae ! 2. 
wet > Ani alſo fignificth , which is , when men have a, breedeth griete to the borrower , or becauſe » Army 
—_ reverent opinion of any , or when men are | money by uſurs begerteth other money , and nag wg 
Chriſti cor- zccounted virtuous, Henour . 7w# , | com- | Cauleth the increale thereof, as Parro and Tec & mi 
pore retu.fr, pretends both the other , and 15a teſtifica- | F «lus derive q Fanus frem Fatus » quag Eerte tanta 
- -— 4g" tion of the good opinion which we have of | fit quedam fetura pecumig parturientis. Sr, Rvvr niſt in- 
| + aa other mens worth and exce)'. ncie , by cut-, Francs Bacon calleth Uſurie the baſtard and arch rae 
Match.17.2, ward fignes , as commendation , reſpe&full, barren employment cf money. Hijt. of cem 1: 
Marc. 9 3. ſalurations , uncovering the head , bewing Hen. 9. pag. 59. & pag. 66. Uſurie is the © Greco + - 
oy = the knee, ereQing Statues, &c, Such a kind baſtard uſe of money. rw, fon po- 
detorar exi- Of Honour as there is in Reverence. 1, Reve- ToAud's , vAudeo, Audacii utor , often. For nnd” og. 
mium illum — rence to Magiſtrates , Rom. 13-7. 2 Obe-| themeti part it is raken in malam partem, ttrza vox * 
honorem, diencc to parents , Epbeſ. 6. 2, Honeſt care! velin wnio, as in Thucyides ; yer ſome- Cenſeri pol- 
| 57 ay and regard of our inferiours, 1 Pet.3.7.4.(0-: timesit is uſed in boxam partem , pro animi ©: Ex fola 
celefti voce Mclineſſe, beauty, and dignity, 1 Cor.12. 24. | praſentia et £01 fidenna . nullis periculis terri- IRE 
ecl:tis de» 5+» An earneſt care 10 preſerve ſrom finfull 11, Rom 5.7.! hilip. :. 14. Marc. 15.43. mum origi- 
lapſÞ fuiraf- uncleanneſs,as 1 T heſ.4,v.4. 6. Some publick Non tantim Audere fegnificat , ſed ctiam nationis ac 
= fundtion or calling , either in Church or Sultinere , id eft , qipptam grave in animum | age 
probart ver- Commonwealth , given to ſuch men as for | inducere, Budeus. Conflat mus apud Gra- *5, ops: 
ba ſequentia, their virtue deſerve to be honoured , Heb. | cos interdum reſpondcre Latino verbo Suſti- quidem 
Gerh.ma lee. 2-4, 1 Tim.5, 17. it fignifieth bonourge | nere , pro Vofle , & parem efle alicui gra- quando fignis 
i Rom-12.1% Ble maintenance , as the verſe following vj & difficili rei preftande : ſic apud | la- ficationes 
mage} non ſheweth. See Bega in loc. Maintenance is. lib. 2. de Repub Sic Quincili ROnk, ; 
tam eſt Ho» . I enance tonem 1b. 2. de Repub Sic Quintilianus, 4. fu 


nor qui exhi- 
be:ur (quan- 


included and couched in the original! word ' 
TW#, which, in the uſe of ſundry Greek Au- | 


lib. 2, cap. 4 Nec enim hujus rei judicium tbe 4 8:41. 
differre (ſuſtineo, Sic accipitur Rom, 5. 7. 64 3: 


To —_ thours , and the Scriptures tco , ſignifieth ct 15, 18. q For:4,quz- 
ic poſſir Pl as well rccompence, as reverence , andreward To wer py , Audacule , Rem.15.15. In bo- _ 
quam exiſti- of flipend , as well as benour , D. Clerk. Ho: nam partem accipitur pro liberius , apertius, niz fenus 
matio de al- ſenſu Cameron (in Myroth ad i Pet, 3. 7 ) Toru lis, Audax, 2 Per. 2. 10, animz- 
—— norzt Hebraum Locabulum TA uſurpari;Ju- Toy Tepo, Penetrantior, Hib, 4-12, 
weinfa - Cic, 13. 17. & alicubi jc lequi Cicero- 7 2Zo, Arcus , Rev, 6. 2. 

Tome 


$6» 


®, 
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” 
r Eſt germa r Torw{4y , 


viridis & pel- 
licida. Cþ 3» 
ſor oftiss ap* 
pellatur : Cr 
v0 & me{try, 
& viderur ex 
we 75 7 iy, 
una Vox cOa- 
luiſſe : 

elt auruin fits. 
mum admos- 
dum. 

« Ger, mm 
Harmon, E- 
OE 2 


Td 6:47» 
t To craic 
u Tragedia, 


a TEA; 1.0. 


a Goar, and 
&@ IV, an ode, 
or ſony. 

Tex 39 yg MY. 
ef To To* 
z617, ob vo- 
racitarem a- 


nima.s:? 7&a 


ea Tt RN 
7 Bf p12. 
ab aſpera & 
hirſura pcile» 
x M-»/z 
qua me'2 
Varro, 

A Tab'cisa 
meciar'x 
berween 
me, 

v Menſ(aviu« 
a Mexnſ', 
quem Plas 
rg apnoh 
vocat Trape- 
Tiram, quod 
certas mens. 
ſas haberent 
poſitas, in 
quibus Nandc | 
ſam nego- 
,tiationem _ 
exerce:ents 
z Collum a 
Col-ndo, 
904 hec 
pars torqui- 
bus & moni- 
It bus orne- 
rur, 


Tep4Fi0 Inſula dicutur : See Plinie , lib. 37. 
cap. 8, 

Tow , Locus, veiy often. Joan. 11. ver. 
48. accipi poteſt vel generaliter pro 1014 Tee 
gione , quam 11! terra (,4naan Fud at inhabi 
14hant z ve ſpccialiter pro Templo, in quo 
plurimim conſidebant : in hac * enim ſpe- 
ciali fignificatione uſurpatur, AR, 6, 13, 14+ 
& :1. 28. 

T.av7& , Tantus , often. Et Tantum {- 
guificat , & Tort, ut fimu! ad magnitudi- 
nem , & multicudinem refers poſſie piſcium, 
Joan, 21, 11. Janſen. Concord, Joane 12. 
37. Syrus reddidit, Et cum bac omnia figna 
teciller , tam continuam , quam diſcretam fi- 
gnorum quaniitatem conjungens, In Valga- 
74 verfione redditum fi per Tana , ſed pro- 
prie ac principaliter uſurpatur de numero, 
Joan. 6. 9. & 14-9. Hib. 4.7. @ 12-1. 
Matth. 15. 33. dp/or 7:0z724 , Tot panes, 
Bcza. Tantos panes , Vulg. Tot , five Tam 
multi panes, 4ut certe, 1 anrum panum: 
nam Gra: 4 vox numerum ſignificat , non ma- 
gnitudinem , Eralm. Refiius ergo vernibur 
Tor,ac Tam multa figna: conſequenter ramen 
ad magnitudinem etiam referrt pore}, Mar. 8. 
10.Luc 7, g. usraque ſignificatio conjungi po- 
teſt , quia miracula Chriſti fucrunt numero 
plurima, Joan.21. 25. poudere, majeſtate, & 
autboritate maxima, Joan.z.ver.2.6 9.v.3 3+ 
de magnitudine & multitudine fimul quando- 
que uſurpatur , Matth, 15. 33. Joan. 21. 11, 
ARor. 5.vcr.8.Galat. 3.4. Gerbard.in Harm. 
Evang. 

T6 rt, Tunic , often. Sclet 757+ ſa fe poni ad tem- 
poris ctiam aliquo intervallo diſtantis ſignifi» 
catioxem , Nat, 2.7. @ 4:5. &@ 24+ V. 14, 
19, &f alibiſapiſſime in ſacris literts tempus 


ſegnificat non nimis propinquum , ſed non its | 


multo poſt [ccuturum, ut Matt. 2. 7.@ 3-13: 
& 4-11 & 15.12. & 17,19. & 19.13,27- 
& 24: 14, 39. Mat.24. 9. 77s, id eſt, circa 
ilta rempora : Ira cxim ſoles Time laxins 46(3- 
f!, Gi orus. 

{ Ti-oua, Nomen , Matth. 27. 57. 

t Th1@:Jir, E conmario, 2 Cor, 2,7. Gal 2.7. 
1 [ct. 3.9, 

Te yes. Hircus, Hebr, 9. 12,13, 19. & 10. V. 
4. u T hence the word T'ragedie, becaule the 
A&ors thereof had a Goat given them as a 
reward. 

Tpxm{a, x Menſa, often. From it the French 
words, Traper, and Atreper come , ſay ſome, 
Team! a, quaſi Ti]pa'm{a, quod menſ4 qua- 
tur initio babcrent pedes. 

TeamCins,y Mecnſarius, Matt. 23.25. Num- 
mularius ; eo quod nummos traftares. — 

Teavua , Fulnus , Luk. 10. 34. Quod incisa 
vel pertusa cute inifitgituy. 

Teauualifc , Fulncro, or , Luc. 20. ver. 12. 
A&.19.16. Proprie uſurpatur de vulneribus, 
gue inciſa vel pertuſa cute infligantur, Gerh. 
in Harm. Evang. 

Tpea'34cs z Collum, Matth. 18. ver. 6 Marc, 
9. 42 Luc. 15. 20. &@ 17. 2. AR. 15. 10. 
& 10 77, Rom. 16. 4+ 


T pam iloucr, Incolum ceucervicem reſupins, | 


Heb.4.13. 7e76@5944 viva, Diſſefed, quar- 
tered , and cleft aſunder through the back- 
bone. Anatomized before him. I be Apoſtle 


Topagius , Rev. 21 20. A, 


1 


(ſay ſome) alluderh to the cutting up of a 
beaſt , or the anaromizing of the creature, 
wherein men are curious to finde out every 
licele veine or muſcle , though they lie never 
lo clole. in ſacris de pecore offerendo diceba- 
tur , Te2 2WAig4y , Cervicem incidere, Jugu- 
lare , MaQare , Excoriare, ut intima queque 
viſcera paterent, Acer. Ejus verbj Metaphors 
varie cxplicaturChryſolloan can ſumptam 
putat ab animalibus occifis, quibus dum 2 cere 
vice uſque ad caudam pellis abſtrabitur , inte= 
riora que prius litebant, oculis imuentium ex- 
ponuntur. Eadem eſt ſententis Theophyla&i 
&@ Occumenii, Quanguan hi duo ctiam ali« 
ter explicari prſſe meraphoram decent , tan- 
quam deſumpra fit ab iis quicervice inclinats 
terram ſpefant , non audentes aſpicere vultum 
judicis, Sis enim bomimun fatta & cogitats 
omnia , conſpeeFum Dei judicis , cui cuntta pa- 
tcnt , quodammodo reformidare. Sed , ut ve- 
rum fatear , longius petit mihi videntur he 
extofitiones, Ac mag ſane probarim quod 
alii dicunt Teazgnitenn idem efſe,quod in cer- 
vicem ac dorſum refleCere , hoc eft , reſupi- 
nare 3 per zranſlationem vers , ſcrutari ac p4- 
tefacere, Eſtius in loc. Metaphors 2b znima- 
libus excoriaths & diſſeftis, Hyperius, Vari- 
nus rradit fignificare , Medium ſecare , five, 
Per ſpinam dork findere3 gue ſfignificatia 
miht viſa cft convenienticr , us omnia Domino, 
cuam intims , patere fignificetur , ſeruat4 ct- 
iam ſuperiore tranſlutione 2 gladio ſumpti, 
Peza. I caymiley cft, Medium animal per 
cervicem & ſpinam dorſs dividere , Pareus, 
Illyr, in loc. Fidetur eſſe Metaphors & re pa- 
le/trica: nam luftatores tum demum ad4verſ2- 
rium dicuntur Teggwil{r , quun obſtrifto 
collo ita verſaus , ut objiciant ſpeciatorum ocu- 
lis nudun conſpiciendum & reteFum undiqua= 
qi1e,td quod rum demum maxime fit, ciim ejus 
ceruicibus inequitant : nam alters fignificatio 
T-9 wiZey , Demetere cervicem , non conve- 
nit huic loco, Cameron. in Myroth. Evangel. 
Capell. Spicileg. Graci putaut Metaphoram 
ſumptam ab ovibus , quibus pellis & cervice 
derrahitur cum excoriantur : frue ab iis qui 
cervicem infleftunt , quum ſe ſubmittunt, & 
agnoſcunt ſe eſſe infertores : fic & Javenal, 
--- Aulam reſupinat amic : 
de ſcrutante omnia , tralm. Patentia, Steph. 
I'cza, Aperta, Vulg. Manifefts, Tremell. 
Reſupinata , Eralm. Gracus Scholiafles, qua. 
+ Excoriata , interpretatur. Proprie , Per 
medium diſſeia , Pareus : quaſs diceres , 
per Anatomiam diſleQa , Illyric. Cut up as 
the (acrifice , and laid naked before him. 


| Te: 4c ,eAfper, Luke 3.5. Teayeio: ſunt viz, 


| 
| 24+. uſurpatur de jllis qui in (tadio 
M m 


qua propter ſalebras aſpere ſunt. Ita Deur, 
2 1,V.4.V0Catur vals T oxy na dura &f (ax0- 
ſa,que idco arari & ſeri non poteſt,Chemnir, 
Itis uſed alſo ARs 27, 29. 

Ted's, v Tebe, Tres. Tris , often; 

Tpiw, a4 Latinos eff tranſlatum, Tremo, Hore 
rco, Mark 5. 33. ARs 9. 6. 2 Per.z ver.10, 
Proprie, Ex paryore trepido , Reformilo. 

T,+2w, owes, Als . or. Matth. 6. 26. and 25. 
37. Luke 4, 16. and 12. 24. A&S12. 20. 
James 5.5, Revel. 12, ver, 6, 14- 

Tq42@ , (uro , ofren. Citaticurſis & ſefti- 
nationis fugnificationem habet 1 Cor, g. ver. 

currunt. 

2 Theff, 
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2 Thefi, 3-1. may have free paſſage : the 
word is 7#y1,it may run; (urrat, Beza, Pi- 
ſcar. Vulg, id eſt, quam celerrime propagetur. 
Hinc curſus Evangelii dici conſuevit , Pilcat, 
Sanificat cominuatam aftionem , certo fine 
& jucundo premio propofito, Aret. 
Terkorre, Triginta, often. 

Terdx5mu , Trecenti , Mark 24, ver. 5, John 


I2.F5- 

Teiceax@®, Tribulus, Marth. 7. 16. Heb, 6.8. 
Herbs frugibus inimics : @ T[linio inter 
terre peſtes numeratur. Sic difta videtur bac 
herba a ſemine Tribuli , cujus formam extcr - 
nam * triquetram eſſe perbibent. 

a Tei8& , Semita, Matth. 3. 3. Mark 1.3: 
Luke 3. 4+ 

Terria, Trienniam , Ads 20, 31- 

Ga , Stridco,” Mark. 9. 18. Signiſicat, 

Doloroſam & crucianrem vocem emittere , 


* Yox Greca 
dita 4 ri- 

plici cuſpide, 
guod (cilicer 
cuſpidatus 
trifariam fe- b T pi 


riaty G :12!c- 


ts, & P68 pulli Hirundinum. Homerus hoc verbo 
To 18p,Tero. utitur de animabus , five ſpeiris noffurnk, 
b Verbumex gue triſte quippiam inſtar ulularum murmu- 
__ rant , Chemnir. 


Tpiule y , 70 , Trimeſtre ſpatium , Hebr. 

I11. 23. 
Tis , Ter often. 
c Vox dita c Tei5z30p , Teriia contignatio , Acts 20. 
eſt cx T2/6, Ver. 
re, & Ty #"> Teryincs Tr-mille, ARS 3. 41+ 
zeTrams Eras was d 

pi7.&, Tertius, ofren. 

d Of >%i%, d Tpin4r@, Cilicinus, Rev. 6.12. 
JA Te6uGr , Tremor. Trembling is a cread 
cf puniſhment , and is required of ſer- 
vants , Epheſ. 6. 5, $5C& & iu, 
Timor & Tremor differunt , quod Ti- 
mor fit cordis , Tremor Corpors , Hay- 
mo & Glcil3 ordinaria atque Tremor, Ti- 
moris vchementioris affe7 us eſſe ſoleat: verum 
ubi conjunguntur , e ſignificant ſelicicudimem 
operandi,cum metu offendendi , ut x Cor.2.3. 


9. 


Ee D: War b 
in conc'one 


patho 2 Cor.7. 15.Epheſ.6.5, Phil,2.1 2. ubi Apo- 
eſt ,G-atia ftolus (ut Avgultinus recite arimadvuertit) 
a8 10s alludit ad vcrba Pſalmiſt.e , Servite Domino 
my in timore, & exultate et cum tremore: i. Cum 
Maicſtatis divine rcverentia & ſolicita pec- 
cati cautel2, Amama. His verbis non mctum 
&> rrepidationem ex duvititione ortam , ſed 
humilitatem duntaxat , atque ſummam animi 
dennſſionem fugnificat eApoſtolus, idque ex uſ7t 
Scripture , que nunguam alio ſenſu bac verb>.4 
ſimul junita uſurpai, <4104 ut liqueat, 0bſcr- 
vandum eft quingquies tantim in ſacris literis 
hanc lecutionem occurrerc, e1dem ſemper men- 
ie « Primus locus eft Pial. 2. 11, Secundus 
1 Cor. 2. 3. Tcrtius 2 Cor. 7, 15. Quartus 
Epheſ. 6, ver. 5. tum foſirems his locus {ſcil. 
: ; Phil. 2. 12.) in quo wmz 0538 6 T6046 
OS 'n dom quod illis lecks ſignificat, Cameron. prx- 
fugam {nam le&.i0 Phil. 2.12, Phrafis ta os E3Ct Ted» 
roi nn p& quingquies in Biblits 6ccurrit , ſemel in ve- 
ng on rert, quatcr in N. fedlcre , & quidem tanium 
I, nf 4pud Paulum. Omnibus 1ftis lock ita uſurpa- 
gam werts: rur, ut ſuperbiam , carnalem ſecaritatem , & 
pro ſolisre- preſumptioncm excludat ; animi dempſſionem, 
c:procattene 8 reuerentiam , humilitatem E& modeſtiam, non 
_— z. 010 ſcrvilem metum , difidentiam tv trepi- 
preucs in As daiionem ſegnificer, Amama Autibarb. Bib!., 
tronomia, lib. 3. Jr is uled alſo Mark 16 ver, 8. 
vat 734729 Tem , Converſio, Jam, 1. 17. The Sunnes 
nr = motion from North to South every yeere, 
K eck, Latini Soliticium vocant , quoniam ſubfitit, | 


| 


nec progreditur ulterius , ſed retrs convertit 
Her, Steph. 

TeinG , Modus, Mores , often, 1 Modum. 
2, Mores ſignificat , Cornel. 2 Lapide. 

T ezmopopics, Mores alicujus fero , Acs 13, 
ver. 18. Eſt inflar nutricis ferre , atque edu» 
care, Tremell. TecmozegiQy dicitur , cum 
melior pejores fert mores , quos tamen non ap- 
probat , ut bonus maritus cogitur mores uxoris 
moroſe ferre, Aret, 

g Tec28, Alimentum, often. Matth. 6,25, Ali- g Non tan- 
mentum , Bcza. Eſca , Vulg. cibus, Eraſm. —_ Elca,fed 
Procibo , veſtitu , & babitatione, Matth, 10. Xo? % 

. Grotius 2'U 
0. rOHUS. Commea!'us, 
T5205, Nutrix, 1 Thef, 2,7. omne, vide- 
h Tey,4t , Orbita, Heb, 12. 13. Rote veſti- 1i<<t, quo 
PR - 4:.., {uſtineruc 
gium, Via , Semita , Curſus , quod, ut indicat 


bv heophylaQus , aut Vefligium eſt rote cur- Rk _ 
rus bumi impreſſum,aut ipſa terra currentium Þ A {xz 
pedibus conculcata. Illam otbitam vocamus © 7% Non 
Latini, haxc ſemitam, pn Ve 
; g'um rote 
T5020; , Kota, James 3.6. Vera li(Fioeh, Tgo- currfs figni- 
1, cum acuta in ultima: fignificaturque uni- ficat, yel lo- 
verſa vita noſtra , qua , inſtar rote, non modg <v ſubje 
inceſſabiliter vadit 3 ſcd etiam variabiliter, Gu man. 
nunc ſurſum nunc deorſum , inflabilis valde ac bu+, ur Tea) 
mutabils , nunc cxtollens hominem , nunc de+ p"1l«F:us 
primens. Unde & ipſam Fortunam fic deſcri. (Ju<m & 
bit Poera : 14 ma:43 (e- 

, , , quitur) do- 
Verſatur celeri fors levis o:be rotz , Lauren- cer;{cd etiam 
tus in loc, The courſe, the wheecle, curſurn, a t93 

T4v3aior, Catinus, Matth. 26. 23.Matk 14 20, goon preſſus, 
Juxta Euthymium eſt genus lancis , five va» ve ambuls: 


yo t onem, uc 
ſis, in quo cibi apponuntur, Hoot tis, 


i Tpuxdw, Findemio, Luke 6. 44, Revecl. 14, F:i4491ue 
18, 19. iN: CPrecary 

Tore, Turtur , Luke 2. 24. [laps 79 T9240, ; vi.ngomis 
Stridere , to make a harſh ſound or noiſe. quaſi Yum 
Of the k Hebrew INT, Tor , the Latine Tur- 4rmo,thuas 
tur , and Engliſh Tortle , are derived , and ©7795 Mera: 

" . pho-ice, 
the voice of the Fowle agrecth with the p,,,," P.,. 
name: and the Greek word may ſcem | ra- ; ip:1. 
ther to be derived from the Hebrew MN Tur, k Ainfwrrh, 
or NN Ter, by the invertion of the letters * Pr ee 
Frufor Tur. on Leviticus. 

'Tpupane, Foramen, Mark 10, ver. 25. Luke 

| 18. 25. 

| TquT1.ac, Foramen, Mat, 19. 24. 

; Tpuzn, Luxus,Delicia,Luke 7. 25. 2 Pet. 2.13. 
Initio de cenceffis voluptatibus uſutarum fuiſſe 
indicio eft , quo4 Paradiſus dicitur hortus 
75 Tpugns , Yoluptatis, & deliciarum, Gen. 
2.17, & 3+ 13. Salomon co utitur Prov. 
19. 10. quod vscabulum poſteris temporibus 
fere in malam partem accipt ſolet , Chemnir, 
in Harm. 

ToviewyTn deliciis vive, James 5. 5. 


m Quum ils 


Tp , Edo. Matth, 24. v. 38. Tp» 2807s, 
they gave themſelves to cating as brute 
beaſts z ſo the word fignifieth : for other- 
wiſe it is nofaultto eat. The word is pro- 
perly uſed of mbeaſts , ſo Hemer uſech it 5 (1 4,5us 
and the Hebrew phraſe of eating being in $erbj eraphar 
the preſent time , noteth a continuance of (s,quo figri- 
exting , as brute beaſts will eat all day , and ficarur,hont- 
ſome part of the night: yer this word is 7 yy 


-- inſtar fore 
. a F | 
uſed alſo of men eating ſpiritually , Jokn 6. yencri ced- 


lud proprie | 
de brurtts dict 
veline Gram» 
matici, vides 
rur Mana 


ver. 54, $6,57,58 2nd 13.18, eApud Gra» tos : nam a- 
c0s - Tr proprie de brutis dicitur , focus *© qui vere 
gs = - /. .-. & bibeie per 
£1 de hominibus. Brutum refert, qui ſc G- (oa 
bis ingurgitat , @ genio nimis indulget. vitium, BeT4- 
Tvſyuto, 


- ww 


CRITICA SACRA. 


A en ences 
_— — — OS @—CD—— — — 


Tuſyd,n, (onſcquer, potior nanciſcor, Luke 10+ | 
30 and 20. 35. ARS 19, V. 1, 24. and 27, | 
3.and 28. 2, 1 Cor. 14. 10. and gr) 


2 Tim. 2.1 . Heb. 11. 35. 
< tdly . tt TuimutiCnuan , Di iendoy. Hebr. 11, ver. 
Wares diet: fie 35. *Eruuims inp, Diltenti lunt , ve! 
g'0- TATE +3 Tormentis aff.&i fant , vel Futiuario mul- 


pite ariene ws, 
zor:8, quod 
Capi E tt un 
Cara ipeciem 
GUanGam 


Qari (funt + ut wG bum TY4 Video fit de- 
duffum 2 nomine 7/14 =v3v y quatenus £0 fs- 
gnificatur non inſirumentum itud quod pulſ4- 
tur , (cd inirumentum quo pulſatur , videlt- 


- Auto ect , fuſlis , quo carnifices pulſ4bant corpor4 
1 X Tejt. reorum fer mubinam wadtoriam diſtenta: 
Vide Df. quod gerus tormenti non ſ:liim ad queſtic- 
Prervitls. cm, ſel ctiam ad necem adbibinum faiſſe 
F wy dice exemplum Elexzari illius ſents , 2 Mac: 
Annan ma cab. 6. qus in loco nomen Ty mavor wider 
151. be. ſegnificare ipſam illam machinam qua diſten- 
pcs = 11 fuſtibus percutiebantur , Pilcat. in 1o- 
2 Sy. cum. *Q114(; dicas , tympanizari ſunt 3 Hoc 
»:; 2'e cjt , us mulrt exponunt , it2 diftractt arque dt- 
ſtenti , quemadmolum cortum in 1ympano 
diſtenditur. (bryſoſtomus deevilatos inter- 
pretatur, Se ſciendum fl T4 mavifer pro- 
prie idem «ſe quod tympanum pulſare , quod 
Latine Suetonius in avgutto , dixit tym- 
panizare. Transſertur dutem ad alia qu# 
Lympani more pereununtur. To raigaaR di 
cebantur homies qui fuſtibus , aut fimilibus 
inſtrumentis caicbamtar , criam Suida Inter- 
prere , ipſumgue pane genus vrabatur TYu 
7210 y [ex T1 2uv191465* dem cum eo quod 
o Vox Gre® ('iccro Faſtuarium appellat : Galli vocant 
ca eſt, ied Laltonnade. Syriaca were fenificantuy fur, 
v 'A & He- x y 


ſuati , ſc fultibus eneRi , Eſtius in loom. 
It is rendered by the general} name of T or- 
turing there ,and 2 Mic. 6 ver. 19. but the 
word iignifieth a ſpecial! kinde of torturing, 
bv beating one with cudgels unto death. Ir 
hath its denomination from 7/1 mz op, which 
fignificth a Drimme uſually : and hence 
ſome have parallcl'd this rorture with that 
among the Romans, rermed Equulcus , as 
if the perſon thus cortured were racked , and 
ſtretched our in manner cf a drumme- head: 
but it tigntficth alſo a Drumme-ſtick, and 
thence cometh the punithment to be termed 
Tympaniſmus , that is, a tabring or beating 
cne to death with cudgels, as if uc were with 
d:umme tticks. 

Ty Ts, Typus , refligium , figura , exemplar, 


PZ pol eros 
(es Uteun Ur. 1 
Dropre au + 
4 4 1 adnmue 
Cnm Hye vor 
hoc lago tus 
{arpagi v!C 
us O 17. 
, % 
err Pref 4 
&' £141 pun 
F-.2*, 'Fo- 
c J. TY > 
&'t 2->ud Dia- 
tonem, I'12- 
primug 7 
P'cs, (Gio 111 
j th. 20.25, 
nz: z _ 
T1 7 "(1 15d 
non icr:ven- 


a Oo 
do, ted tm 


Forma, AR.7. 44. Exemplar ad imitandum 
propofitum , 1 Theff 1.7, Tit. 2.7. Hebr. 8.5 . 
I Pet. 5.3. Exemplum , 1 Tim. 4.1:,@ 2 
T hell, 3.V-9. Brevis ſumma, ARor. 23.v,25. 

Tuwiu, coun, Verbero , Percutio, Cado ,or, 
ofren. Yulnero, 1 Cor. 8. ver. 12. ws 
Tey]ts , Vulnerantes, Yulg. Percutientes, 
non ſatis expreſſez intelligendum enim eſt ex 
antecedente conſequens. Eſt autem Trauſls= 
tio inde ſumptz , quod effendiculis animus, 
perinde ac telis corpus affciztur , fitque du- 
plex malum fiquis affett am partem cadat : Sis 
Virgilius, 


-Gravior ne nuncius aures 
Vulaerer, Beza in loc. 

Tu& 1{oum, Satago, Luc. 10. 41+ Droprit eff, 
Anxie torquert dificultuic rei conficiende, 
Ecaſm. The Latine Turbor comes of it. 

Tuza3;, Cacus , often. Ir is Mertaphorically 
uled for one blinde in minde, Matth, 15, ver. 
14. John 9g. v. 39. Rom. 2.19. 2 Per.1,9, 
Revel. 3. v. 17. 

Tugaie, Excaco , obcace, John 12. ver. 40, 
2 Corinth, 4.4. 1 John, 2. ver, 11, 

T2224 , Fumigo , Matth. 12, 20, : 

p Tuttouar, Inflor, Turgeo. 1 Tim. 3, 6. p Tuz»bng 
& 6.4. 2 Tim: 3.4. Tuz5uW&o reſpondes 10m modd 
Hebraico,quod ſignificat non lucide ſplendere, — o- 
{e4 obſcurum elſe : ficut quando deficiente m——_—_ 8 
oleo . flamma in Ellychnio ſenfum deficit , Po» fanaticum fi- 
lyc. Lyler. gnificar, V7 

Tu?wizo;, Turouentas, AR.27. ver.14. Ven- —_—_— 
rus rempeſtueſus , ac Typhonis qtodammods Ra 
amulus , Beza. 

Tvx&v , Forſitan, 1 Cor. 16. 6. verho y3de. 


T. 


'Y A'z1rSvg , Hyacinthus , Rev. +1, 20. 
Tax/yS105, Hyacinthinus. Rev.g.17. Pur- 
prrcus, vel Subniger, in modum hyacinthi. 

"Tzaze, Vitrum,Rev. 21.18,21.7ria potiſſimim 
ftgnificare deprehenditur , certi quidam na- 
tare fimAitudine inter ſe conjunfta, Vitrum, 
C ryitallum , Succinum , Fuller. Miſcell. 
Sac. lib, 4. cap. 9. 

"Tz2189;, Vitreus , Revel. 4.6. @ 15. 2.twice. 

a 'TCee, Injuria , contumelia, Injuria : ſed e 
gravier, <Quare nounuzquam reddit potius de- 


A "3-2 di- 
cirur omnts 


preſii».e, fra forma, often. \t hgnifierk ſuch a matk as ber Injutia contumeliola, aut Injaria fimul mas. 
pe” cul!t ne men ule in printing , whence Typographus & conrumelia » Injwi4a perulanter & proter- Azgirium per 
ily oqpotengs fora Printer : a form made by engraving, VE illata , Perulans & infolens injuria, impotentiam 
 $502raphi- Impreſſion , or any kinde of beating , ſuch as Steph, iu Theſ. Grac, AR, 29. 10, 21, pn 
ea Fer & wee ſee in famps , (cals, or ignets. A Mini 2 Cor, 12, 10. | ; '8. —y . 
P (cat. in ſter muſt be 9/46  thar is , ſuch athing as} *T32iGe , 0124 . Contumelia afficio , or, Matth, 

Jon aj ty makes the ſtamp on the cvine, mms xgAry; 22:6. Luk. 11. 45, and 12. 32, As 14.5, 

2 gram . eggier, Int. 2.7. *Proprie fignificat ora | I Thefl. 2. 2o ; 

vel no inſculptm pulſa1ione, ſeu percuſſione effeffam ,, *T 32154; , Contumelioſus. One that is con» 

ez 3 pro- quali fabri ferrarii ſecures , bipennes , conſt: rumelious in words , Lyra. Conviciator , 4 

POE, 6 l —_ gnare ſolent ; proprie accipitur Joan. 20. 25, rayler , Qecumen. Injurjoſus ,Rom, 1, 30, b "YaGc.e. 
cenoullont pro Veitigio. Typus , ſeu figrum ret futurg, "T&ei5y , Contumeliouſly , or inſclently inju- fey ax 
ſa$a eſt. i Cor.1c.11. Imago, figura,Rcm. 5. v. 14, rious. Injuriovs, er contumelious both in cis dicirur, 
A Pere» _— word and deed , and that in a petulant CRIIS 
«2-0 ng el 10 v7 7 1we fs here , Riguram alone, _ inſolent manner. Ir is aſed alſo 1 prod, «yo 
id eft, ve't1zram vulaer.« cx c/2vi+ 19 pre ſlim, Tiz>@- lt 2 T7576, . _ 1,13. cuale eſſe de= 
Veſt g wm guod 4 pe'cullione mor mm: v7 17 pott pe: culltor emin!h T ; ms 5 Sanus, often. bear,i.e, 'n- 


cope percuſſo relinguirur. Vu g. Ver 10 mus commude * 6c4- 
dir, Ez er 1mm Sy us vert”, [ 6: cl:4y1 om Ag ſtlinwus vert Cica- 
tem Gerhard, Brev's & compeinitiar ny tormu' a, qu: mod o 4d: ct- 


tur, ac Tina Ext, Me piicts arcam, Viick us, at Dems 


| 
| 


ce 


Ty1auyw , Sanus ſum , often. Valere, Sz. tegrum,& 
num efle ; Metaphorice , Sapere '&@ ReRec ng rg 
ſertire z3 ſic Agelilaus Menecrati Acdico , > 

M m 


qu 


. 
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CRITIC 


A SACRA. 


c Vas gqua- 
rum, ab 

» LN Latire 

| dici poreſt 
aqutalin, 
quando 
aquis hn- 
riend's, & re- 
cipiend:;s de- 
ſt narum ef}, 
Pohe. I y{er, 


Ty#ss, Virens, Luks 23. 31. Lignum vy;400 


"Top, Aqua, often. 
"TdromTte, Sum abſtemius, 1 Tim, 5, 23. 


qui ſe Jovem cognominavit , in fronte Epiſto+ | 
le ſcripſit vyaivery , ſaniorem illi mentem | 
optans , Plurak” in the life of Agefilaus. | 
In ſalutationibus uſurpatur v34ans , Valc,! 
Bene vale, quum nimirum alicut proſperam 
optamus valetudinem , ſeu qunm alicui ſalu- 
tem dicimus : idque wel in colloquio , vel in 
epiſtola. Sed wt uſus obtinutt , ut amis 
cum accedentes dicerent potius a7 ww, ab co 
autem deſcedentes juberent utauvery. Sicut 
& 4þ:d Latinos ſalutationem & colloquium 
exordiebantur verbo Salve, claudcbant-autem 
verbo Vale. Sic ex noſtratibus nonnulli diſce- 
dentes ab aliquo dicunt , Portez vous bien, 
commendantes ei ſux valezudinis curam, pcr- 
inde ac þ: dicerent, Faites que vous vous por - 
ties bien. Eadem in Epiſtolis ratio erat : 45 
euim & 7; a/e;v froc iv @eat]ery inchoabant: 
claudebant autem verbo v24zuvz, ſeu tpowon, 
ut & Cicero epiftolks ſuis pramintere ſelct, 
S. vel S, BR. D. ideſt, Salurem , & , Salu- 
tem plurimam dicit. Clzuderc autem eas bis 
2 (e ufitatis , Vale, Etiam atque etiam vale, 
Cura ut valeas, Valetudinem tuam cura di- 
ligenter, Hoc tamen ſciendum eſt , ut Cic. 
in Epiftel x cujuſdam fine dicit, Vale & (alve, 
Necnon & ſalve: itz yaipm & fu mg T- 
Tery, n0n tantum exordits epiftclarum ſervire, 
ſed ctiam clauſuths. Steph, in Thef, Grzc. 
2 Tim. 1.13. U31a-v6r wv Abgwy, Sourd, or 
Wholeſome , or Healthfull words. It is uſed 
alſo Luke 5, 31. and 7. 10. and 15. 27. 
1 Tim.1.10, and 6.;. 2 Tim.q.z, Tit,1.9, 
13.and2.1,2. 3 Joh. 2. 


dicitur «Arbor humida, ſucculents , virens & 
witalss, Gerh. 


c Tia, Hydria, Joh. 2. 6. Tia, Hydrixz, 


i, 4quales , ut explicat Vatro , libro quarie de 
lingua Latina. Retinuimus tamen Gr acum 
vecabulum , guod Cicero ipſe frequenter eo 
utatur in Orationibus in Verrem, Catcrim 
oftendit ifſa notatio nominis,nsn vino, [ed aqua 
deſtinata fuiſſe hac vaſa ; quod ad fidem Hi- 
floria faciendam pertinet , ne quis att feces, 
aut vini quippiam intus reſcdiſſe ſuſpicetur, 
quod poſted infuſe aqua winiculorem ac ſa90- 
rem indiderit , Beza in loc. It is uizd alſo 
John 2. 7. and 4, :8, 


MnunmuJpomiry. Bega woartit , Ne amplius 
eſto abſtemius ; Vulgata, Ncli adhuc aquam 
bibere. Eraſmus , Noli poſthac aquam bi- 


bere. Caſtalio, Ne amplius aquam bibe, Be- 
34 exiſtimavit wabulum vpn dic, 
non de quocunque aque potore , ſed co quia 
vino abilincat. Vulgata autem , Eraſmus, & 
Caltalio de quocunque aque potore illud ac- 
eeperunt. Lexicon Cyrilli utriſque favet. 
Nam vo: expenit , tam aque potorem, 
wn abitcemiun. Horatius atm Vulgarz, 
Eraſmo , @& Calſtalioni plane parrocinatur, 


quum dirt : 

—— Nec vivere carmina poſſunt 
Quz ſcribuntur aque potoribus ; e_ 
i. & US r7T216. Brzz tamen interpretatio- 
ni maghk favent que ſequumur, fed vino pau- 
culo uteie , q. d. Remaitas pauluym de 1uiurce. 
vic tud owwuanth , ue provſusd vino abjti 
nee , Sculretus in locum. 


"To gomuds , Hjdropicus , Luke 14. 2. Of 
v Nuvp Aqua , becaule the Drophie is a waterie 
diſeaſe berweene the skinne, Aqua inercus, 

Horace, 

"Tarts , Pluvia, Ads 14. 17. and 28. 2. Heb. 
6. 7. James 5.7, 18, Revel. 11. ver. 6. 

d"T1S; . Filius , very often. 1, Oae that is 4 Of o/, 
lineally deſcended from the loynes cf an- f-9, per 4- 
other , Matth. x. ver. 1, 2, A childe , Revel, ©3550, 
21.7. Matth, 23. ver. 15. £4; egrons ficfunnet Par 

alibt y is 238. Judas homo perditiſſmus, F:iuu , of 

& perditiont deyotus 3 qui ct elcgantifſis 2142.eve, 

mas Hebraiſmus , Latinis nou prorſus inau- PEE vt 

ditus.fiquidem inconttantiz lilium dicere non ve. want { 
dubizant , de homine anconflantiſimo guum lo- the patents 
querentur, ſicut Paulus Pigs 7 eames $+1ac, vo 214 childen. 
cat homines inobedientiz, a4 Epbel, 5. 6. _ b {2 hin 

*\ 163x012, eAdoptio , Rom. 8.15, 23.and g.V. 24 ps 

4+ Gal. 4-5. Epheſ.1. 5.Of 6115 and 7iS»wur, bun, He 
t9 put one fur a fon that was not a fon, b-i ds the 
Adoptio, qua quis in filii locum adoptatur; *vutc. 
nam E* nepotes & neptes 24optartur. = ; 

e *Tan, Materia. Jac. 3. 5, materiam, valuy,s Irde Joy 
Materiam bjc intellige ligna , cx quibus ignbs {qa 1v om 

accenditur z que wocabuli Graua fignificatio five mirs- | 

antiquiſſima eſt , ac proinde propria videtur,vi1m vereas, 

Eſje autem antiznſſmam Henricus Stepha» 9497 Graces 

nus in ſuo Theſauro multis cxcmplis ex Ho- g.yigees © 

mero prolatis offendit :; quin & Latiui v6ca- Varſtue.. 
bulo Materiz ad fignificandum ligna crebrg 
utunur, iſcac, in lo-um. 

*TuTp& , ler , Luke 6. 20, and 16, v. 12, 
Joh.7.6. and 8.17. and 15. 30. Acts 27.34, 
Rom. 11.31. 2 Cor. 8.8, Gal 6. 13, 

f Yu , Hymnus, Ephel.5.g19.Col.z.h 16. fCarven, 
alzAWOIS, £ Uprcets 3 dais, Pſalms con- (<a peru 
tain exhortation to maaners , or holy life, 1 Be 

Hymnes contain praiſes ro God in the com- , yige Zx» 

memoration of his benefits. Songs con- cm me. 

tain do&tine of the chicfe gocd , or mans \ Vide Be- 
eternall felicitie. A Pſalme 1s a dittie ro be pet 
agen upon an inſ{tr»ment, »An Hymne is © 

a (ong to be uttered with the voice only, 

An Ode or Song 1s a dittic fitted tor either 

way, 

i Tur , Hymnum caro In gerere (gnificat, | cnere eff, 
Laudare , Gratias azere . Hymnum dicere, - Sree pM 
Heb.2.12. Ir is uſed allo Matth, 26. 30. gicere, 
Mark 14. ver. 36. Acts 16. 25. Matth, 25. 
ver. 30» 4, v{ariionvTts , Et bymno did. 
Arabs, Et luudem dederunt. Pagn. Cum bym= 
num cecinifſent, Mald. Cim laudem Deo ce- 
Ciniſſens. Novarin, Quium dixiſſent laudes. 
Interpres Euthymii, Dit laudibus. Hic 40+ 
cemur & menſa nonrecedere , niſt gratizs Dco 
afth, & laudibus diftis. Verbum vpureiy ron 
ſolum Laudes dicere fegnificat , ſc4 etiam 
Conqueri : hac hujus verbz notore peſt men- 
ſam utuntur pro illa , aut certe 4 laudibus ad 
querelas trauſcunt , &@& gratiarum actionem 
murmurationibus infictunt, Novatin. in lec, 

'T w/w, eAbeo, Subduco me, often. Su origi- 
ne fubduRionem & abitum deriotat, ctiam in 
Scriptura, Joh, *. vclut per 4'vneve,4aciay, de 
ſingulari & plane cximio diſceſſuChriſti uſar- 
patur y quo ipſe per paſſionem &@& mortem in« 
wavit in glorizm ſuam, Luc, 24. 26. Tarno- 
vius, By this word, Mark 14.21. and Matrth, 

26.24. is underfiood death, vi) 76 ar3rws 
ws vm ye, Filius bomirks vadit , (cil. ad 
moriem. In which {:gnificaticn it is uſed, 

Joha. 7. 
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ere CE COIN 


Job.7.32,34. and 8.14. aid 13. 3, 33 36- 


and 14. 4, 5, 28, and 16. 5,10, 16, 17+ 
where not onely Chriſts death, but his Re- 
ſurreRion, Afcenhion, and Sitting at Gods 
right hand is noted by this word. ' T T3 
origink & compoſitionis uatura, in firict 2 fe. 
gtficatione, & ſubjcatonem defignat, quz 
quis ſe encri 1anquam jugo ſubjicts . & ſub 
co procedit : in latiori auutem, ire, prohicaſci, 
vadere, denotat; priori fignificatione wvidetur 
@ Chriſto accipi, poſteriori @ diſcipulis, Paulus 
Tarnoy. in Joh, 14. Matth. 4. 10. vazz. 
Hac formula uſurpatur, quando propter cnor- 
mem rei indignitatem animo commoniort ad- 
verſamur & rejicimus eos , quos aliguandiu 
cum moleFliz tolerauimus. Ita uſurpatur Mat. 
16+ 23. de Petro, @ Matith.20 14, Chemnits. 
linde Latinum Apage deduftum eft, Calv. 
Nanunquam averiantis ct, eſt & imperan- 
ris, ut Matth, :1.28, Marc. 6. 38. @ 16. 7- 
& concedentis, Marc. 5.34. 34: & 7-19 & 
10, 52. Grotts. | 


"\ 72:261, Obedientia, Anſculatio, often. 


k Ab v3 1, Pp nuts, | Obedio, Auſcnito,often. Ephel. 


®* # 
E152, 


avuſculro, 
Subaudio, 


ſcu, Obau- 
dio, Aures 
prebeo ad 
audiendum-. 


I] Obcauo. 


quaſi 96:1 


10. 


m Duo com- 


le&:rur, 
K1ii6/1 


prompu nd: 
wean 134 exe 
picndts j*ſſts 
ali i'ts, & 


«Al cm 


#braieniiom 


an + (dim 


eKxequtemar. 


n Quaſi di- 


Als , 
{culco,Sub- 


ew 
T ravT:'*, Occurro. 


G. 1. y muties7:, Obey. * The word,accor- 
ding tothe Greek notation, ſignifierh, with 
all bumb!c ſubmiſſ;on 10 bearken, and irap!t- 
eth m both reverence and obedience, T he 
Vetb &xt@ noterch oug Obedacnce , the Pre- 
polition Cp, Reverence, Zanchius, Ir is 


uſed in the (ame ſenſe, Colof. 3. 20, 22. Ir | 


properly ligniheth to liften or hearken to 
another, as the inferiour doth ro the ſupert- 
our, 


» "T'2=yIpos, Viro ſubjeita, Rom. 7. 2» quaſi 


dicas, ſubviralis, Eſtizs a4 loc. Sumpticater 
conjugatam ſrgnificat, non cam que lim 7u- 
pfit, [cd eam cujus nuptia conſtant. Gloflart- 
um verus, Maritata, Sa, Sub virogi. e, mpta, 
Chamier, 

Matth, 2.28. Joh. 11. 
20, 30. and 12. 18+ 


car, Sub viio, 'Y wivrwors, Oceunſus, Joh.1z. 12. 


Cornel 4 Lan, 


e Fir Super, 
ab «= , 


TT, Pro, o Super, often, 


Tmpys, Sum. Tu voapyte!mts Que quis 


habct, Bong, F acultates, often. De bouts, & 


figurate de omnibus que in has vita diligi ſo- 


lent Grotius. Matt. 18.21-0% mt vardy- 
0V\a , Que babes. Syr. Poſſeſſionem tu- 
am, S. Hier. Omnia tua. Fri. Luc. Ez que 
ſunt ribi. Ar, M. Tuam ſub/lantiam. Fa- 
culaares &# bena tua. Luc. 14-33. Te ving- 
0778 ſunt ea peſſidemus, ut Nath, 19.v.21. 
& :4.47. & 25. 14. Luc. 8, 3. @& 11.21, 
& 13.15,33 & 19.8. 16. 1. AR. 4.22. 
T me 82047n proprie dicuntur res pattZ, recs 
ſubje&z, ut vel ipſo facuitatrum nomine admo- 
neamur, n6bis ſubject as cſſe debere, non nobis 
dominari, Novarin, inloc. Videtur eApo- 
ftolus alludere ad Etymon wocks v mip, 
q. 4. Supprincipans z 14#quam infanuare velit 
hac voce, ita tirum cſſe ſub Princape Deo, ut 
ramen ipſe etiam principatum habeat in ſexum 
mulichrem. Conje(turam juvas, quod in ſe- 
gquenti parte non dicit vmdpy er, ſed og), Elti- 
us ad r Cor. 11. ver. 7. At forte aliquts cx 

i/timabit hoc nibil aliud eſſe quam ludere in 
re ſeria: mihi corte minus argiaum wider. 


Ls - , ” 
TT uw, Obſccunlo, Hb. 13.17. 

"Tawaslicc, Occulte CONT aria , Col.z. Vs I4, 
| 


Adverſarius, Htb. 10. 27. 
Interdum 1e- 


— — ——— — 


let Propter, ut Joan. 6.51 . Ephel. 3.ver.13. 

Interdum valet Pro; ad notaudum frnem [cu 

ſc:pum, ut Joan. 11.4, 1 Corinth. 15. 3. 

2 Ihell. 1. ver. 5, Heb, 6. 20. Interdum . 
valet þ Super, vel Supra, ad notandum lg Þ Prepofitio 
cum, ut 1 Cor, 15. 29. Interdum ſervit ju- = © 
rejurandogut 2 Thefi.2.1. Cameron in My. WE 
roth. notar uTzs uſurpari pro x7! [ſecundum] projad noctay- 
Phil. 2. 13-& pro} [ per ] 2 Thef. 2. x, dum iocum;, 
Beekman de criginibus Ling. Lt, ccrives it Crebro repe- 
from the Hebrew Gneber, id elt, #lira, Su- O_—_ 
per, Citra, Dere & tempore eliam uſurpant, mey. —— Sy 
ut Super hxc omnia, id eſt, Prater, Tarnov. Th:ophraſt. 

in Exercitat, B.bl. 4 Corinth. 15. 29. 

Up 1% veu54 v, Pro mortuis, ut Vetus In- 

rterpres, Pagninus, Eralmus, Beza reddunt ; 

I remellius autam & $zro, Super mortuis, 


| TTrpa/poucs, Supra modum efjeror. 2 Cor.12. 


on rn In ——_—_——_ 


F 


"TIwevre, Supra, longe Supra. 


”, 2 Thed.. 2.4+ 


_ 


I'T*<2#wos, Florem atatis cxcedens, 1 Cor. 


7.36. 
Epb, 1, 21. File Befam, 


& 4. 10. Heb. g. 5. 


+ - 
Ymegavte;e, Vibementcr augeſco, 2 Thel,1, 


q TTigCarw, Opprimo, 


wer, 2. 

1 Thefſ.4.6. Super- 9 Tpo00, & 
gredtor, Snpertranſco, Supero ; fic Vulg. & On oy. 
Ambrol, Superbi homines alios ſuperſcan- rd, Opprizee, 
dunt, & ſuper alios cunt: ſhgnificat ergo O»-» fire fr:udo, 
primere, Zanchins. Buliung. 


r "YmipCar\w, Supero. Ephel. 1,19, UmpCaA- r Quaſi dicas, 


2.0 uz)4Jes, Supereminens magnitudo, Valg Super icio, 
Sublimis magnitudo , Hieronyw. Excelſa **/*2% 6+ 

; - _ - +» # celh+ item 
magnitudo, Ambroſ, Itis uſed allo 2 Cor. (,,,,, vmeo 
3-19.and 9.14. Epheſ 2.7. and 3.ver.19. « 


Xcnoph. 


"TmgGarairms, Supra quam , Steph. 2 Cor, Tam in bo» 


11,23. Supra illos, Beza : nempe de quibus 2 Quam 
n ma.am, 


eſt ſermo, The word fignifieth abundamer,,.,... 
ſupra modum : there it 15 comparatively ta« 
kin, ſupra allies. 


"TY mgceann, Excellentia, praſtantiz. vaJ' vmpe 


Conlw Summe, ad exccllentiam, excallenter, 
Rom.7.1;. 1 Corin. 12. ver. 31. Ka#' 
v T$Conlw 354+ Our Tranſlation hath it, 
A more excellent way 3 it is the ſuperlative in 
the Originall, The moſt excellent way: Viam 
preſtamuſſimam, maxime que compendiariam, 
D. Sclat. inloc. 2 Corinth, 1.8, @ 4. 7, 
17. KaYJ' umrConluw 5 *r v Twpgonlw, 
2 Corin. 12.7, Gal.1.13, Which cm- 
pbatical] Greciſme, becauſe other Tongues 
cannot Word by word expreſle to the tull, 
they are forced ro uſe words and phraſes 
which exceed all compariſon , as mire ſuprz 
modum, Eralm, Supra modum in ſublimitz- 
1c, Vulg, Lat Exceſlenter excellens, Beza. 
Our !aft and belt Engliſh Tranflation turns 
ir, 4 farre more exceeding, D. Govge his 
Recoverie from Apoſtacie, 


co Yoregen etc, Extendo me ultra quam decet, C Wirk cx- 


' Exleiza is to extend, £240, j**4 
uitra mOogum 


cxtcendo, 


2 Corin, 10. 14. 
to ſtretch himſelf ro thefull of his meaſure: 
upexlcra, to firetch himielf beyand it, 
to tenter himſelf farre beyond his ſcantling. 


'T rips wrowes, Super fiuo, Luc. 6. 33. Gra- 


ca vex inde dia, quod ſuperne cffundatur, 
quod menſuram 16! capit, Eraſm, 


"Tmg2r7vy 34rw, Tnerpello, Rom. 8. 26. Att- 


nctat Oecumenius Gr ca voce fignificart ve- 
hementem, magr.uque ftutio fatt am ſuppiics» 
ticnem; non enim ſamplicitcr eh eyTu mp otren 

Mm 3 tQtere 


CRITICA SACKA. 


intercedir, quod infra ſemel, & iterum hoc 
capite legitur; ſed additi prapefitione figniſi- 
cante exceſſum, (ow [;@ver, quaſe dicat, 
ſuperintercedit: Nifi malſs e4 prapofitione 
rantum ſignificari pro, quia ſequitur pro no- 
bis,quomodo repetit4 prapoſitione dicimus alt- 
quem egredi & domo, deſcendere de monte, 
Eftius in locum. Super expoſtulo : nam 
\z$ nota preeminentiam Spirits Santti in 
poſtulando, Cornel. 3 Lap. "Ymprſze- 
164 proprie dicitur, qui convenit aliquem ſu- 
per negotio alterius, veluti fiquis adeat Prin- 
cipem expoſiturus, @& commendaturus canſam 
amici, Steph. in Theſaur, & Gerhard.in 
Harm. Evang. 

"mew, Superemineo, Praflantior ſum, Su 
pero, © Rom 13. 1. £67215 Wapix ems, 
To the bigher, or ſupereminent powers, which 
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\a#0yrs, Swelling things, like to a bubble, 
or things puft up with wind, Ir is uſed 
allo z Pet, 2, 18, 

mug, Eminentia. 1 Corinth, 2, ver. 1. 
1 lim. 2.2, Eminentia, ſummitas, excre- 
ſcentia, & extuberatio in corpore humano, as 
ſpecialius in ulceribus pars excreſcens, & que 
magh extat. 

'T ap oRuotvw, ou, Superabundo, vchementer 
exundo» 2 Corinth. 9, ver. 4. ump- 
wer ou Th yagri* Id eſt, ſupra modum 
abundo gaudio & conſolatione in meis affliftt- 
onibus, Arct. in loc, In the Originall , 
cAbundo gaudio ſupra quam dici poſſe z 1 do 
over-abound exceedingly in joy, I am more 
then abundantly joyous in all our tribulatie 
on. It is uſed alſo Rom. 5 20. 

"Tmewtuonyg, Supra modum, Marc. 7. ver. 37. 


r Certum eſt 
hac voce Jde- 
fignari ab A- 


petalo pro Ve &# \2#9;09, in authoritic, as it is tranſla- || Plus quam abundanter. | 
pr E ſum- ted 1 Tim.2, 2+ that is, high, or excellent au- | 'Vm27».40: dCw, Superabundo, 1 Tim. 1. v. 14. 
mun magi- thority, Iris uſed allv Philip, 2. 3. and | Elegans compoſutio ad ſugnificandum infignem, 


rur Pero hac TID » Superbus. Ab xz ſuper, & Hyperius in locum, 


vox, 1 Ca- —©24;0104 appareo, becauſe he thinks himicif | y *Ympu4oa, In ſumman effcro ſublimitetem. y nprex th 
thol. 2.13- abovethat which heis, u quod eminereſc, Philip, 2. 9. 'Tmpualurs Summe exaltavit, io, Ambrof. 
Capel. in & ceteris mortalibus ſupcriorem eſſe perſua- Syrus, In ſummam cxtulit ſublimitatem, 
_— 4;. ſum habcat. Latinis quoque fimilt de cauſa | Bcza cum Eraſmoz quajz dicss, Superexal- 


c en, Putrre- 
cd es 


x We dn 
riore then 0 
yercome, Gr. 
Ovyer-orer- 


He 


"Ymnpoteria, Superbia, Mar.7.2 2. 
'Y mito, Conntuentia diſſumulans, AQts 17. 


dicitur Superbus 2 ſuper, & eo, Iris uſed 
Luke 1.51. Rom. 1.30, 2 Tim. 3.2. James 
4.6. 1 Per.5.6. 


tavit, Piſcat, 


ver.zo, God winke41 at, or regarded not, 
which doth more fully lay open the meaning 
of the holy Ghoſt, -This Greek words ' 
the ſame word that is uſed As 6. v. 1. and | 
it lignifies to xegle(t, and deſpiſe 3 God did | 
negle& your fore-fathers, and ſuffered them | 
to goto hell in their Idolarties, Mr, (alamie | 
in bis Sermon on A 17.30. preached before | 
the Houſe of Commons, The word ſignifi» | 
eth to 1cok over, or beftde, not to regard. The ' 
ancient Tranſlation hath , Regardcd not; * 
they were times of ignorance, God locked | 
belide them, over them, not at them, with 
mercy, as the oppoſition from the later part ' 
of the verle ſhews : but now he commands, 
&c. Now aie times of grace, before of , 
jdgement,as appears by the contrary phraſe, | 
Plal. 34.5. poc verbo frgnificatur, qui | 
levitcr, & ſuper ſiciem tantum rerum ſimulat | 
ſe videre. Pervidce, Horat. 

Cumrtua pervidess, 
qutafi per tranſennam, & leviter pertranſiens, | 
Videas oculis mala lippus inun- 


ctis, 
Cur in amicorum vitiis tam cernis acu- 
tum ? Bexs. 
Lxx uſurpant pro Indtgnari , deteſtari , re- | 
probare, iraſci, ut Deut, 3. 26. Plal. 78, 
59, 62. 


"TTeprixa'w, Plus quam vittor ſum,Rom.8.37, 


Ls 


\2Priw vu , We do overcome. Vulg, Lat. 
> yr. Vatabl, bur the compound word (igni- 
fheth more then ſimply to overcome. Egre» 
gie vincimus, Vert. Martyr. & Piſcac, x Su- 
peruimncimus, We over and above overcome, 
that is,2bove meaſure, or exceeding glotioul- 
ly. We do overcome, or we bave the better 
by many degrees. | 


Titc5Y%Z , Pratumidus. Jude v, 16, 


"'Ympper, Cendculum. 


Superior &f ſecretior 
domus pars, At.g.37.& 20.8. Non ſigni- 
ficat ibi cum locum in quo canatur, ſed ſupe- 
riorem domis partem, 14 quod Graca vox ine 
dicat, Gethard, »Ab i & &64r,qued Spar- 
rtanorum lingua declaras domicilium, five ht- 
bitationem, Euſtathius. Cenaculum , Buza, 
i. ſuperior domiis pars, ut explicant Varro & 
Vieruvius : erat enim ea pars 4 frequentta, 
C& conif}e7u hominum remotior, Buza in Luc. 
I. 23. Itis uſed alſo ARs 1.1 3.andg 39, 

"Tm. Suſtinco, Jude 7. Suſtineo, quaſi ſur- 
ſum teneo. 


. TmiwC, Obediens. ARsp. ver.zg. 2 Cor. 


2.9. Phil.2.8, 

a "Te me, Miniſter, Faimilus, often. Mi- , yoy 1abo- 
nilters are called vue), Ynder-rowers, be- ris & zrum- 
cauſe under Chriſt, the Maſter Pilot, they narum eſt, 
help forward the Ship of the Church ro» 
wards the Haven of Heaven. As if they 
were captives ( faith Dr, Sutton ) condemn- 
e&d to the oures. Ex nr & ipirys, Remcex, 
qui remum 18 14vi agit Vel ab epizow, Lifto- 
res, vel apparitcres in genere dicuntur illi qui 
ſubſeruiant, quaſi ſub remiges : metaphora & 
re navali ſumpta, Bcza, 

"Tmperiw, Inſervio, Minifiro, ARs 13. 36, 
and 20.34. and 24.24. b p 

b Tar&, Somnus, Matth. r. 24 Lukeg.3:. —_— 
John 11-13. A&s 20, g. twice. Rom.13.11 . 


Ch. \ * vel ab vs 
Tx Sub, very often, In compoſutione Clam, & yF;, quia 


c TmCdMe, Subjicio, ARS 6. 11. 
'7 I #21020, Pramonfire. Indico, Matth 3.8, 


vel, C lancultim fignifscat, Gagneius. mens non 
dormit. 
ce Aas6.11, 
Unto nh 0y, 
Luke 3.7. and 6.47. and 12. 5, As g. 16. Suborni- 
and 20, 35. Luc. 12, 5. Yareigu. Vul- rw Foe B 

. »milerurt, 
gatus, Oſtendam, Syrus, Indicabo, Verbum Hem. Steph.in 
and erp ery ſgnificat, quando de periculs ,,,,. 

(x 
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d Fremplum 4 
( inquir Fe- 
ſtu )eſt, 
quod (equi- 
mur, aut vis 
ramus, 
Frxempla, 
ex quo aliud 
fimile faci- 
mus 2: itlud 
aaimo zſti- 
marur, iſtud 
oculis con- 
ſpiciruc. Pro 
Exemp!lari 


oſtenſionem, 
i.e- oblcmam 
delincat:o 
nem, ut ex- 
ponir Theo- 
Proteus, Elti- 
us ad Heb. 
$.5. Vide 
biarhym los 


Tm Noun » Excipio. 


ex improviio imminente aliquis ſubmonetur, 
ac ratio cfſugiends pramonftratur : ita 
2 Far.8:9. wſu-patur de indicatione hoſtium 
irruentium: Eiſth. 2. de indicatis infrdiis; 
& 3 Ed. 1. de periculis aliande ſecuturks us 
ſurpatur, C hemnit. in Harm, Evangel, Be- 
2a non wult crioſam eſſe prapeſitionem, ſed de 
impendentibus periculks moncre, quoniam im- 
proviſa vehementins feriunt : wertit ergo, 
Przmonſtrabo; ubi ſi premonitrare ſumtur 
pro In anteceſum monitrare id quod non- 
dum eſt, vel quod imminer, ſicut Praz ſumi- 
tur in Predicere, Pranunciate, & femalibus; 
non videtur Pr epoſitio 73 in compoſitione 
vim habere : Sed fi Pramonſtrare ſumitur 
pro Ob oculos ponere, quod proprie et v 7: 
Jerxiu/ery, quomedo Pre ſumitur in Prefcii- 
bere, Prz { ferre , & fimilibus 3 tum Pre» 
monſtrare idem eſt quo4 Demonitrare, & 
Oftendere, Lud. de Dicu. Matth. 3. 7. v 7t- 
rfsy. Vulg, Demonfiravit, Steph. Pre- 
monſtravit. S. Aug. Offendit. Pag. Sub 
monflravit. Var. Docuit, Nov, Subindie 
cavit, Primo, vertas, Pcxmonſtravit z Se- 
cundo, Suggefiit, Submonuit 3 Terys , De- 
monſtravir per rationes @ exempla : Hnde 
vartiderCts oft demonttratio, Cornet. 4 Lap. 
*TmMentyw eft fubindicare, ac c!am Cocere, 
& commonitrate. Magni & dofi cum mo- 
nendi, & arguendi, clam id fieri & ſub0be 
ſcure ſclet , ranquam altud agerctur , ne in 
iram profiliant, & monentem rejiciant, Pra- 
rerea, verbum Vanden a fignificat etiam 
Exemplum przbere. Scilicct refe Doftor a 
ventura ira fugere ſuos auditeres docet, ciim 
ſui exemplum prabet; nec verbs tantum pre 
dicat, ſed vitz. moribuſque , ficus fecir Jo- 
hannes, I cv. 1# io, 

"Taſery wa, Exemplum , Exemplary, Tri 
plicem habet in Scriptura fignificatum : 1.51- 
gnificatypun ſeu figuram rerum vel prate 
ritzrum, Heb.S.5. vel futurarum, Heb 9.2 3+ 
2. Excmplum imitations, Joh, 13. 15. 
3 Tim. 4. 12. Tir.4 7, 3. Exemplum 
monitionis, froe cautcle, at » Per. 2.6. Vide 
Laurent. in loc, Proprie fignificat alicuyus 
rci demonſtrationem evidentem, quaſi rattone 
& exemplis confirmatam & oculs probe [49- 
Jeftam : Mathematicorum demonſtratuones 
ita liceat appellare, Hypetius in Heb. g. 23, 
Proprie fignificat ſubmoxftrationem, quands 
alicui 0b oculos penitur, @& qual; ſubmon{ira- 
tur quid facere debezr, Gerh, in Harm, 
Evang. 


'Tmyc21uuc, Exemplar, 1 Pet, 2. 21. Perrus 


exemplum inlotione pedum, & alits aciion:- 
bus & Chriiio nobis propofſutum , wecat v =» 
Yeu, quod proprie fignificat exemplar 
ſcriprionis, qualc pr xceptor diſcipuls propenit, 
ut illud amuletur, Gerhardus in Harm, &k - 
vang. & Laurent, in loc. Tranſlatio 4 ji- 
foribus vel padagogis ſumpia, Beza in loc. 
The word rendred an Example, is a Meta- 


phor raken from Sciiveners, or Painters, and | 
ſignifies properly 4 Copie , or Pattern, or | 
Portraiture of a thing exactly drawn out, | 


Mr, Bifield in locum. 
C:anculum excipio, 


Eraſm. propter prapoſitionem vans atqui 11 
hoc verbo non ea vis eſt hujus pr epefitionrs,ſc 4 
idcirco potins adjungitur, quod hoypites de 


| 


T 7:J4:1ey Calitor, Calceatus ſum, 


"T72>Nzog, Obzexius. 


f 


'T 74:1, Succinge, AR.2+.17. 
TY ::497, Sub, Mark 6, 11. and 7. 28.Luke 6. 9. 


cy 


5 


r 


' 
n 


CRC 


ua defieftentes ſub idem tcftum admittz- 
mas, Bezain Ae.i7.7. Itis uſed alſo Luke 
10-38. and 19.6. James 3. ver,z5, 
Subligo, 
Matk 6.9, &s 12.4. Ephbeſ 6.ver.15. 


© Tmidyue, Soles, Matth,3,v.11. TH Cmd)- e Grack ap- 


wars, Sic Grati voeant qua Latini Soleas, P*ilatio a 
quibus plant @ pedis duntaxat obteguntur : nifs - _ 
malimus fic in genere calceos mterpretari, fonen ub 
quod infra, ad pedes, viF- alligentur, Bcza gay, ſeu [ub- 
in loc, Itis ufed alſo Matth.10. ver, 10, #29 14m, i. 
Mak 1.7. Luke 3.16. and 10.4. and 15.22. —_— 
and 22.35. As 13.25. Joh.1.27. ſubligatur 
Rom. 3. 19. Culpa- pedi, Piſcar. 
ble , faith one. Obnexious , Vat, Eraim, 7 AZ 7-33: 
Subjet, Vuig. Lat. Endammaged, Gthers. Quaid ſaobgs: 
Subje to condemnation, Bezx, The word mh a 
[:2nithierh co lie under the ſentence, that is, loris & vincu- 
guilty, Proprie eft reus & obnoexius is qui 15 accommose 
ſbi a4 defenfionem non ſufficit, ſed alterius ___ 
opus babes auxilio, Chiylolt, $. Eo 
T 72Qu34y , Subjugis afins, Matth. 22. 5, 14 pediime cir 


2 Per, 3. 16. Cirmd it Vine 
cul plinty, 
Beza in Mar, 


8, 16, Joh.1.50. Heb.2.8, Rev. 5.3,13.and f  nvangy 
6.9.and 12. 1. !"bjuge, Eer- 
T:Kplivounu, Simulo, Luke 2 — "Ty 
terfeit, or feigue. | | Jury = 
TT-ems, Hypocrifts, Simulatio, Matth,23. h Lat. H:pe- 
28. Mark 12. 15. Luke 12.1, Gal. 2. 14.7%, Galt. 
1 Tim. 4,2. James 5. 12. 1 Pct. 2. 4. This 90 te: 
4 31% Gn Angl. Hp= 

ſame word {:gnifieth both Hy:6crifie and #n- 1! 
der-judgement. A metaphor taken from Sp 
Stagc-players, whoare under the judgement 

of the I heatre whites they at. Proprie 

eſt hiſtrionts alienam perſonam repraſentan- 

us, ita ut fit fiftio perſone in theatro. Simu- 

latio, quazdo quis alium in verbis, geflibus, 

& fattts, ſeſe exterins exhibet, quam in cor= 

de ſo ſentit , Gerhard, The Hebrew 

word may come from a word which f1gnifi- 

eth 4 Cloud; their wickednefle is covered and 

wrapt upin a Cloud z whence Ncbulo, 4 

K":4uc, one witha thew of honelty. 
"Ta: e747, Hypocrita, Simulator, often, A+! <a"ili 

pud profunos Scriptores uſurpatur pro hiſtrio- ew pores 
nibus alienam gerſenam in Come dia vepreſen- gatis dedic, 
tantibusz in Scripturis ſacris,proillis qua ex- 7« effenr 


.20, Tocon 


i Chriftus 


terns ſbecte probitatem ſumulant, cum roverd #97 <4 
, , xt Ts v Us 
ſent improbi. eo 


Qui curios fimulant, & bacchanalia vivunt, 9, Hz- 
Vide Piſcat. in Luc. 11. 15. Suafit jam pocriza: aliud 
olim Valla, bypocritam Latine reddendum ©2*, Hypo- 
eſſe hiſtrionem. Sed Interpretes,veriti ne no- 11; _ 
men hiſtrio ingratum eſſct piorum auribus, quam Hypo= 
Gracum hucuſque conſtanter retinuerunt, cricas z voluit 
Peſsct tamen hypocrita transferri Simulator, aurem ne hy- 
Scultet.in Matth. Marth.6, 5. &x iy wemp hon co 
u & m:K6472), Thou ſhalt not be as the Hypo» fieri, Biy/evs 
(rites; and fointhe 2. and 16. Verſes: as if iz cencrens 
he had (aid in plain Englith, When ye give £4 

alms, pray, fait,be not like theſe ſame Stage» 

players : fo ir fignifieth at the ficlt ; and ar 

the (econe hand, all others which do off the 

Srage that which they do not upon ir,and in 

Court, City, or Counrey, carry themlſclves 

with other faces then their own, 2s theſe do 

on the Stage at Play-houſes. To give a 

true judgement of them, you mult ymxcts 

re-7, judge them, not by their Players =_ 
ur 


CRITICA SACRA. 


but by that they are underneath in their * 


own, when their gorgeous and gay attire is 


k Vide Bez. off. k For though perbaps they be lirtle 
Anno: ma- beter then rogues, yet ſometimes they repre- 
jor. m Marr, (ent the perſons of Princes. 

6. 2. & Teul- 


"Tmnay6vo, Exiflime, excipio, ſuſcipio. Luc. 
19, v, 30, \'araaCus, Excipiens, pro quo 11 
vernaculo ſermone diceremus, Prenant fa pa* 
role : fic Virgil, lib. Zneid. g. uticur Exci- 
piendi vcrbo abſolute poſito , ut annotauit 
Valla, Eraſmus convertit Reipondens, Stc | 
uſarpatur, ut fignificet Alicujus ſermonem 
excipere, ſeu reſpondere 3 & fortaſſis Evan- 
geliſta hoc verbo propterea uſus eſt hoc loco, ut 
innueret, ('briftum ipſum ſuſcepiſſe laborem 
ad prepofuram quaſtionem reſpendendi Chem- 
nit.in Harm, Ts Um>auCdrer fignift- 
cat etiam Exiſtimare, & Surſum rapl, ut 
AR. 1. g. five Suſcipere, Bexa in loc, Itis 


ger. F xerce, 
Evang, lib.1. 
cap. 30 


ipſa laudabilis ſub cruce conftans permanſio, 
& invirtute cum cruck tolerantia vel con- 
temptu perſcucrantia. Eft autem ah ut & 
wives, quod eff, te ſub jugo,qut cruce exiflcu- 
rem in officio perdurare, Zanch, Non ſimpli- 
citer ſonat Patientiam qui toleramus ma- 
la , ſed Patiemem expeftationem , cum ſþe 
pramit duramus in mals, & nos rebus melio- 
ribas ſervamus, Eraſm, Heb. 10, 36, Pati- 
entia, Vulg. Tremel, Tolerantia,Bcza, Sus 
ftinentia, Syrus, 

"Two puriT%kw, ojacu, Tn memoriam revoco, Re» 
cordor, Joan. 14.26. ywouvic!, In memori- 
am revoeabit. Vulg. & Eraſm. Suggeret 3 
non male quidem, ſed periculos4 ambiguitate; 
nam ea quoque dicuntur ſuggeri, que nun- 
quam antea audieris, Hic vers jam de au- 
dith intclligendis, @ in memoriam revocan- 
4k agitur, Beza, Iris uſed alſo Luke 22, 


uſed alſo, Luke 7. 43. ARs 1.3.a0d 2, 15+ 
'T 2a+{ 71422, Relinquor, Rom.11.3+ 
'TT:Ajro:, Lacus, Marc, 12. 1. Subtorculare 
v4, quod torculari ſubjacet, It fignifieth 
the veſſel or vat which {tandeth under the 
Wwine- preſle to receive the juice or liquour. 
"Tm mrw,Relinguo,l Pet.2.21, 
1 *'T r2uirw, Suſtineo, tolero, perſevers,remaneo, 
ofren. Duro perſevero, fic Matth. 10.2 2+ 
"OZ UTuzry, Qui perſeveraverit , Yulg, 


| 
| 


1 $uſtineo 
adverficates 
& periecutio- 
ne>, nec iplis 


j 
' 
j 


61. 2 lim. 2.14, Tit, 3.1. 2 Pet, 1. 12, 

3 Joh. 10, Jude 5. 
"Tmwwrnors. Recordatio,Commonefafio. 2 Tim. 

I.5. 2 Pet.1,13.@ 3-1. 
"T rzvern, Suſpicio, 1 Tim. 6.4, 
"T0054 9,Supicor. "T3908 v, fi verbum verbo 
reddere velimus, eft ſubintelligere ea noticne 
qua hoe verbi accipitur & Grammatich, quo 
modo fere & \uvbaudire uſurpaturut cum di- 
cunt ſubaudiendum eft, Cameron. in opuſe. 
Miſcell. A&s 13,25,and z25.18.and 27. 27. 
'T rowhiw, Sublego, AR. 27. 4,7. Subnauigo, 
Ator. 27. 4. TwenMiuzz uy Tum Ky T2" 
Vulg. Subnavigavimus Cyprum. Eraſ.Sub- 
nevigauimus juxta (yprum. Juxta non eſt 
in Graco, Beza. Sublegimus Cyprum. Nos 
vertimus , Navigavimus infca Cyprum, 
vm ſub,i.e, infra, Lud. de Dieu, in loc, 
'Tr0714», Aſpiro, A &. 27, I3. 


n 'Tror»Nor,Scabellum. Matth.5.ver,; 5, n Grzca vox 
yy; majorem eme- 


phaſia haber, 


Et cava ſub tencr diſſe pe- 12 vox at 
_ ſub tencrum ſcamna dediſſe pe has, 5s am 
Cyprianus, Suppedaneum, interpretatur, Be» Me 6:pred. 
zZ1iinloc, It is uſed allo Marth, 22. 44» Pi'e. in Jac- 
Mar, 12. 36. Luke 20. V.43. At.2.35.and I 
7.49. Heb.1.13. and 10. 13. 

0 Tmeeuo:s. Perſona, Pro Perſons, Hcb.r,z,9 Ex hoc 

verho nare 


aliquard»ce- Lud & Caſaub. retinendum cenſet, S. Cy- 
_—_ proanus vertit, Qui Sultinuerit. Arias Mont, 
rh Permanens in nem. Gracum verbum vu T2» 
(i612 fignificat proprie Hoſtilem impetum 
ſuſtinere, Tgitur, taxquam ſtirenuus miles, 
fationem ſuam nemo deſerat, vulnera patiatur 
O& /uſtineart , Novarin. in loc. Vim vock 
v m4'very optime Virgilius illo verbo cx- 
preſſe, | 
Durate, & rebus voſmet ſervate ſecundgis: | 
Paticntiam enim cum erſpetatione bont alt- 
cuſus fignificat, Grortius, Suſtineo, Hebr. 
12.7, i. c. Perfero, Subco, quomodo Sulti- 
nere, pro Perferre, Pati, apud Terentium, 
Plautuw, Ovidium, Plinium, Ciceronem, 
Cxlarem & Livium, A man muſt uzyerp 
vm ltay, abide under it, ſtand under ſome 
weight to bear it up. Jai. 1. ver.12.yT/e- 
++» thcre implies two things : 1.Not to fink 
in th:ir courage, for they muſt vye-v* 2.Nor 
m May's 4- peg D* | gn p 
aniicnr Ex- (ink from their burden,for they muſt y 90- 
petarionen 1, VE Biſh. Lake, 
& longan'mi- m 'T 594219 , Tolerantia , paticntia, perſeuc- 
Ce gem  rantia, often, Rom, 2, ver. 7, This word 
toleranciam, dre uſed doth as well lignitie Perſeverance, 
Fanſen. and Continuancey as Patience:the meaning is, 
"C-mpug/n eſt they which perſevere and continue in go=d 


perſeverant'a 
in re quapt» 
am cum mo». 


works 3 ſo Luke 21,19. Thelaſt Tranfſla- 
tion, Rom, 2. doth fully exprefle it, paticnt 


Pro Fide, Hebr, 3-14. @' tt. 1. The ſub- > meme Os 
ſtance : in the Ociginall,i is,the ſubſstence: 51adiaro 
Vox 2 Platonicas, Grotius, 2» Corin. g,4. quod Ariani 
& Th UT uTH TTY This av YN, Tn exigerent 
this confidence of glorying, as the Serien, Ao pots 
Arabian, and Interlineall expound it, asthe us hom: ue 
circumſtance of the place, and as the confe- ſf:non reci- 
rence of z Corin. 11, 17. doth manifcſtly perent, E'2/. 
evince, Inprafident ifta gloriatione,Steph. 

Beza. Yuam wcem doFiſſimus Buizus in 

ſuis Commentarits vertit, Audaciam, Forti. 

rudinem, ſeu Animi preſentiam, qua fignis 

ficatione uſurpatur 2 Corinth, 9. 4. Deduci- 

tur 4 verbo uzigtun, Suſtinco, Excipio, 

Non cedo irruenti, Alii Eflentiam , alii 
Subitantiam, alii Perſonam reddunt. *T 


leftia qui- continuance in well-doing. Matth.10.v, 22, 
dem, interim and 24.13 andthe Apoſtle to the ſame pur- 
ny ere poſe, Heb. 10. 36. where he uſcth the ſame 
= ma Word, and in this ſenſe. Hoc loco perſeve- 
Rom 5.3. & Tantia, porius quam patientia fignificare ut 
8 25. 2 C, dcitur, Voritius in Rom, 2, Luke8 15, 
6 Septut® 2 £0worn, With patience, or, as the Greek 
ms > ® word may bear, In expc(fation, or tarriance: 
quod ſpem viz. for the fit ſeaſon. Per tole1antiam, id 
& exſpe&a- eſt, paticntey cxpeſtando, ita ut ſub cruce non 
47-36 fatiſcat , ſed conftanter expefter promiſſam 
v.19, & 3 g” opem Domini, ficut remporks fpatio eſt opus ut | 


ſemen fſrufium ferat, Bezz, FProprie «jt 


y, 11.&% CniS, 


5275 fignificat animi quandam ( ut ita di- 
cam) 


CRITICA SACRA. 


Pp Confidems 
244, 2 Cor, 9. 
4+ $:b/iſten- 
z14, Heb. 3. 
v.14. Frxilen- 
eit2Heb nil, 
q S$umi-ur 
pro B-/r (eu 
F;;n6am- neo 
quo al:quid 
nitirur, & 
qui.!em free 
quen:er in 
$criptur's, 
quemadmo0- 
dum 2 Cor, 
9. 4. irem 
Cap» 11. 19+ 
item Heb. 3. 


14. 11.10 * 


23. Sumirur 
pro re {. bi» 
FKente, ut 
Heb-1.3. 


. 


c 


T -m5tdAw, 014d4 , Subterfugio , Subduco me, 


cam) imperterritam ſubſiſtentiam, que null 
periculis novit cedere : itaque hec in Wo ani- 
mi praſentiam declarat ( qui ſignificatione 
Polybius guoque hanc vocem uſurpat, de Co- 
clize loquens ) ut pudect Corinthios quod Ap0- 
fiolo tam conftanter aſſaveraſſent, reipſa non 
preftare, Bezain loc, 2 Cor.g. v.4., TT- 
52.0 eſt firma & conſftans expettatio : Me- 
raphora dutta & Venatcribus, qui feram di- 
cuntur vqizt vat, cum cam conftanter expe 
fant, & irruentem fortiter excipiunt. «Alio 
ſenſu infra ; cap. 11. 17, WHiitur bac ea» 
dem phrafi , <arecu'Te ngv rus” fignificat 
enim iflhic firmam & certam gloriationem, 
hoc eft, quz non vario, futili, vel falſo nitt- 
zur ſubjecio , ſed teri & ſolida gloriand? 
materi4, Capel, in Spicileg. Hebr. 3. 
ver. 14. Urz5z.715 voebulum eff, quo Septus- 
| avs Interpretes reddiderunt verbum He- 
raicum, quod expe ationem, fpem, fiduct- 
am gs. Nam vols wu eft, Subliſte- 
re, Non trepidare, Non commoveri, Sufti- 
nere impetum aut imprefſionem ftatu im- 
moto & inconcuſſo; fic Latini dicunt, ſubs 
fiſtere aprum,Cameron. Improprie redditur 
Sublientia, quiz SubRantiz commune quid 3 
Umm ors autem fingulare quid; wel Eflentia, 
quod idem eft cum Subſtantia ; potius Perſo- 
na, Hebr. 3, ver. 14. & 11. 1. & 2 Corn. 
9.4p. & 11.17. Refiins gencraliter red- 
ditur, Fundamentum a, ſeu Baſis, que ipſa 
per ſe ſubſetens, 21iz ſuſtentat, Polan, in Syne 
tag. 'TTax55 Of aegmy diffcrunt, fie- 
us Perſona, & Suppoſitum , ſcilicet , ut 
Genus & *pecies, 'Tmima; imerdum ge- 
neraliter ſignificat quiddam vere ſubſuſtens, 
non evaneſcens ; ut ngbcs eſt atoune, arcus 
in nubibus fallax five re fimilitudo. rAlids ft- 
gnificat fiduciam certs aliquid expctantem, 
ut Heb.3. & 11. Vie. Srrigel. tn Nov. Tei. 
In the Scriprure ir doth fhgnifiea firm and 
ſettled per(walion of the mind upon any 
thing, and 1s uſed alſo for the divine eflence 
with a pec{onall proprietie, as Heb.1.3. 


"Tm5::342 dicuntur, quos metus ( ut ita di- 
cam ) conrahit, aut qui tanquam vela colli- 
gunt in loquendo, Beza in AR. 29. 20. Heb, 
10.38. u z5ei>v), Se ſubluxcrit, Eraſm. 
Bez1. Gracum verbum fegnificat, pra metu 
& ſocordia ſuffugere ac ſubducere (ele, Eſtt- 
us ad loc. Ir is a militny word from 
Souldiers, who recoil, and leave their ftand- 
ing, in whom rhe Captain delights not : no 
more in our C hriſtian fight can we by rerti- 
ring and recoiling pleaſe our Captain. It is 
uſed allo As 20. 27, Gal, 2.13. Efium: 
SEM9uau remiſſe quippiam, ac non 1915s viri- 
bus, totoque conatu agere, Gagneius, 


| 
LEETYOS Subduftio, Hub, 10 39» 
T29p40w, Revertor, often. | 
T-ncewrvw, Sulterno, Luke 1g. ver. 36. | 


T2Tal cms, 9142, Subjicio, or, often, Rom. | 
I3. 1. :matg3, Be ſubjcft. Quaſt di- 
£48, Subordinara eſto, id eſt, ſus loco & 0r- 
dine ſubjefa eſto, Piſcat. in loc. The word 
ſignifierh an orderly ſubjeRion, and imp.ies 
the reverence of the heart , refpe&ful! lan- 
uage and geſture , obedience withour relie 
ſting, a ſubjeRion willing, and in due man - 


ner. Ghryſojilome noterh that be faith nor, 


Be obedient, but, Be ſubjef ; which is a ge- 


nerall word, comprehending all other duties 
and ſet vices, 
ſubditus. «Quo worabulo, ſumma exinanitis 
exprimitur. Significat enim externas opera= 
liones alterins ſuperiors dominio & imperio 
gubernari. Tribuitur enim ſervis , liberis 
uxoribus & ſubdith, qui 2 domink mandass 
accipiunt, &@ ea exequuntur. Sycus ita red- 
didit, ut ferme diceret : Erat tervuseorum, 
Chemnit.in lec, 
nem, & locum habet inter ſupcriorem & in-" Be ye ſub» 
feriorem, inter majyrem & minorem; ut inter 
magiſtratum & Fi 

Tir, 3.1. @ i Per. 2.v.13. Inter parentes Beza. wan 
EC liberos, Luc.2.51.@ 1 Cor. 15. 28. In- #140, pro+ 
ter dominoes & ſervos, Tit. 2.9. 1 Pet.z. 18." 


Luc. 2, 51. UT2TXcP us, 


*Proprie notat ſubje&io» 


Js; ” $55 
ſujerres, E, B. 


blitum, Rom. 13.1, 5. $;4bjicz:e w05; 


' gn: 6+ 
car (ubsrd;e 


Ac denique inter ſenes ac juvenes, 1 Pet.5. 5. wai, ordine 
L aurentius in 1 Pet. 2. ver; 13.Epheſ. 5.22, quodane (ubji» 
U T57z204454, The word being of the r mid- ©, Gerli. uw 
dle voice, may be tranſlated either !Paſſive- ! 2+ 2:13» 


cording to your inferiour order and place, li efle ſkbje- 


ſubje& your ſelves: Ir is the ſame word _ _— 
with that ggentioned before , Rom. 13. F: qakd "engds- 
Rom. 8,7. nw), rendred SubjcA, fi- us fiznificar: 
gnifieth an orderly ſubje&ion , ſubje& ge- eſt enim Or» 


coreing unto order; it 1gnifierh a ſubmitting _—_ —_ 

of the neck unto the yoke. jicere, id 
'Tmmyn, ( Subjeftio, 2 Cor, 9.13, Gal. quod weans 

1.5. 1 Tim.2.11,and 3.4. — 
7 77/24, Jem, $uppono, Subjicio. Rom, Dlas to 


16.4, 1 Tim. 4. 7. c Chm res 


Y 77þ: Infra curſu deferor, AR.25.v.16. cxpreiſa ſub- 
"\ 27 Twms, Exemplar, Expreſia forma. 


A jicitur oculis, 


— , f " 
delineation, It is by ſome rendered the __ _ 


T rue pattern, or, Perfeti Pattern, or, Form. rei demon- 

t 2 Tim. I. 13. vary way U 31 24v5v Twy ſtrario,quales 
Air, The form of ſound words. Vetus Tn- \** piAurz 
terpres ibi wvertit tormulam , Noviſſimas —— 
autem , Exemplar: qui co verbo fignificari monitrane fa- 
putat, vel docendi formam , wel ipfius do(Frie as propoſitio- 
nz praxin, qua efficeret ut Timortheus eſſer ***; Avet.Ex- 
wiv4 quedam imago ejus doftring quam an- pwn, 
nuntiabat, RQuidam malunt interpreiari in- 20, vel Deli- 
tormatio,Stephanus in Theſ.Grac. Aſſentior nexto. Vide- 
dotiſſimo Cameratio, per U -7/mony bre. "7 intellige 
vem ac rudem deſignationem five ſummulam nb 1am oboe 
quandam, quam in conſpettu habeat, imelligi: prionem, ſew 
quo mods dicuntur v T1 F*T45 dofring confignario- 
Aſtronomice Peocli, Chryſoſtomus tranſl. 2 3 9 
tionem dicit cſſe 2 Piftoribus, quem ſcquitur ns oe 
Theophyla&us, Sculter, in loc. H:c vocabue jus duttum 
lum accommodatur tam doftring, quam aAio- \equarur in 
nibus : defrine, 2 Tim, 1. 13, aFionibus, ——_ 
1 lim.1.16. Duanquam alijs quoque rebus, ns lece fone 
ut. reipublicay adifictis, @'c. accommodatur. bus,qui pittu « 
E ft igitur v m7) mmoms exemplar bene expreſ= ti imaginem, 
ſum & cvidens,quod quis animo facile appre- yu — 
bendit, ac fibi imitzndum ſtudios? propenit, =_ Jeinde 
Hyperius in 1 Tim 1. Et informatio vel de vivos colores 
monfra:tio alicujus rei vel dofring tam clirg, indufturi, due 
ram cvidens, tznguem ft penicillo, & calorie _ iſtorum 
bus fit exhib1ta,ldemin 2 Tim.1.13, A Me- —— 
taphor taken from Painters, who grſt draw tur, Piſces, 
bur after 2 parternz gr from a Carpenter, i% (6. 


N a va b 


Sh WOcks by rule. 


Itz ſolcnt eloquen liz 


magiſiri appcliare navraticnem quibu res Ve- 
ra coloribus VErtamilibus depmnigitur, G.0- 


[TITER 


Ei metaphorica [oc:uio, & pictoribns 


al;ifque dc/umpia, qui ra facicnde exemplar, 


aut formam alizuam 


diſcipulis proponunt 


uy 7 T in quam reſptientcs, ſu- 


6/ 
abs 
r 
[4 


by 


, 


opus uciunt, idgue ad cam, velut POTIMam 
BY 


di forma av Apodiclopraſcripts, & & Timo- 


thco 11 praxt & in;tituttone altorum (Cc 


j 
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« C reruntt, I gliler, l. Vitu a 
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cer, ut Ei afmus explicat. eyiit 
caferat, Cut 1 ICC * Wand Ll TY ncc h +49 +: 


r1Þu?: 


11 


Vdid, 
nin dic! ks quem faiths, Tarnov. Ejt apud 


Oratorcs Hyporypolis illuſtris rerum deſert 
$:19 , quiotics Hiſtorici aut Peer res ita de- 
gert coram videantar, Eſt | 
(Cui 1258 £144 ſud Hyporypols, I. ſummss 


:, ut quajl 
rot /ultr & Yepraſentalio.Ejt ctiam Hypo: 
meme homints ret imprejſe, & 
dB '436 {cu Ties. Hic intelligttur ve 


He 


ON 


20! 15, 7 


, Art in ivec. In the >y- 

, Furaming, a (perch borrowed 
119tsS, Who have feverail boxes or 
in :hcy pur their (everalli forrs of 
jt is ulc d all, 


© 
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+ itÞoi3 y Is CAMS. 
k Lille fo Vito BOos 
rv, 1 Cor. 10.13. 2 iim.3,1- 
Pet. 3» 15s 
, Scrcao, Luke 5. 16. and 9. 17. 
\ dl lun rcicedo, Suvdico me, Bclem 
ji ſe ſuvducunt a prac. 
's E 3 Votiimdo, Co! 
Obaulat 
CHI IMLCYFretave , portns 
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C&fi1 Dus 41:14: 
vr ma. Ut: 
THTETY., __ at CHEH pre [cY;1M 
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187 //HT.T x 71 


c!ptdtur pro Don 
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OCHUTdURE þ li! .\c 
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|| 
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0 4% Lili 11 


wi l1als + iccibus lubjicere CLUCTATN bib 4kts 
pin; 1 Cor, g. 27. ute Iau: compar a1 0- 
£117 & $ pugili2« s [4/7 TY FPreſeqitituir, Fils Tf- 
t9 it 1 SITE dicitui YNAM [ihSiflicd Wr.6 ji 
rs 49 amperture altguo fligint- 
eeroeraiitur, ſecut apud Laiinos fimt- 

4 Fl, , #777 6 HT PAINT Ve IL Oo- 
dc.c ; /.c Tercntus,  Neme obtundas de 

c re {z1us, Begs inlsc. Some Fienca 
Bibics fave this M "ial note, Le m:t 
gentfie predrement corre vendre 10-8 nur 
v/: lixcde de is fuffufion, qui ſ' cſicnd par 
$0:ts TWnln Us | Nex dubito qu! 
{1 (2177 /oinut, qualcs mull apud Lucan. 


Y 2411 <Z 47 ov ad voroum ct cbiunder: J 
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vera rcligionis furma, quam 7 | 


— —_— — OT 


riplamn, extgant; q's ,omodo Savers mon; | 
fl 
1441/0; TW; 2.07, 110.1, 13. 1 docen- 


A AA A AG 0 OI AA G4 0 


al ie Laiis F 2d faltidium ati- 
"td F701, Obiundis, tam: 
16:12. C09, $1 meminiftis obrund ai, 
Bciis or99 jetiſunm Szrus expreſſie, Molcit 1 
BLn 2 CF 17.205, N EXAr Nc Fus, aquur/ 
f (tIiHT, Ve Vil quan de{11148 mihi mc [+ 
ji re efiduts fagneons , Grotius in 
Loos: t rwumL yn ws, Wearie me 3 word 


ks, Pt "a 4 mc FS T3910), be r b!cn n #- 


IS Mer2phgc taken trom \; 414 ot) 


Yeus Ty , © 0, 
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. + "oy . . 4 aw Gaas «£44 4 » & 
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who beat their aCverſarics wich their 
or dpbs ; fo do they that impc 
beat the Jucg 'ES EA!S with: thr ctVing ©! 
cven aSir wee with b CC; 
9, Ver. 27. naw Ms 7; I 
ſtige corpus meum. Vulg. ao Cor 
meum, Lividum reddo [rag Meum 
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gult, and $4 alio, but with a Jeſuits olofle 


Lividum reildo, icilicer, flagcliis, Pa: 
did beat down his body ( as wi:h c 


atter the manner of Ch: ampicns, which bg! 


in combate: tor that Metaphor beg n ver.:6, 
the Apoſtle there contioucth. Voarimz 
gnike putrefied wounds, SUCoS SyNcie 
duhice imcligit totius corporis fubaRio- 


nem, @ gquajr ſugiliationem : 
v rome, figntficant partes Cculis 
quarum ſugils4110, ſeu p!14g4 » [cu 
p! ug4 relifia, vmmomey dicitur 
Ferban a pugilibus ſumgtum , 


Ve 
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FP 4 Y 
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um froefrie 
ludjec2s, 
VIDCK CX 
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r** 3 
us wo ory Antagoniſtas contundyn Pro 
fignificat , Sugillare cam facici | 
A aux ub oculisett, eratborice auicm 
Vexare, Obtunderc, & ita aliqticm ati! 
Ic,ur piagarum veitiget2 appatcant. Li A 
* by # » 4] I - 4 [ n 
tang ſumpta 4 pugtilthus, &! TURED 
qua pugnis &* verbertbus ſc muil'o « — A 
Chemnir, Janſen. Arctius, Yatuus. 0:4 
FHicat. to Luc, 18, 
. Sus, 3 Fat. 8: 22, Olr Enplih word 
=. 6W 11 ay ze d rived & Fu, 10 UE C27 
cd with viclenc end fyrcc; for rhe {tne is 
a raving and turious beait, In the L 
hz 1» called Sus, as Thcre thinkerh, bcctuile 
4 
" «| 4 4 TI *#4iyr LS 4 s # - 
| - Gt Nh [ub Se paſeits, rurry up 7 hs 4 s 
be:rtez deriverh it from ; Greek 
word, Ihe Hebiews hive a iike wo!d in 
io "na, {#53 but that i:enificth an tor/e. 


3 EW T2 


; Hyg 9pue, Jo. 19.29. 24.049 
TICMILS. } FE 


_ 


"Fojtea, FC; t, Ch: £nN, $ of t:0N j iu. 


1 ILICMm (), ſel On Lig I * Doin i ie3 # 
ap np ng 32. $i F 4n. 32. 
M br. 12. Ver. 31. v5it9 f0. 64, Math 


>. Pot roma. Matti. a1 
icm, Nztth.26.60, 

Leificto, or , Fruft 
Preprie «ji, Ev carere ceurus aliggui i 
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rer, Ofren, 


Parcu*, Itis uſcd of thts which cone 

flow 1 N the Race, aGda Canna 3 attain unto 
q f * \ LS "a 4 

the mark ilar 15 fect bctoreihtem , Berg on 


Rom. 3. 23. and Grynar: 
They cannot attatn ad metim wits {ji 


eloriofa, orhe | mak of that gforicus i:ts 
which 15 lec bet em ia korn, Sum 
fojtcrior, 2 Corintt 11, «Yo ' F Myth, 
19. V. 20, Dc/um : _- atciiur tim Ac fpcorlo 

nd, ut Luc,22.25. Marr, 19.59, 1 Corinth, 
12. 2.4. 0; M ae co qued dice, tt hince, 10, 
21, Dicuianuy t Toile, G17 1:7 {i 60G 
— gut fer CONntvio 4118, vol Cove 
fecto pralio demum venmil, aut Ornate 
vits claths altquid fertd FmO/inntir 3 ones 
erant virgines th x raque (10:24 8, 7471 mae 
ture infiructe ad ecourium ſrovfi. Deniane, 
0::t focorst1 Gf 12 e reltavos ad id 1411 
FT Mtcs 7671 CC p ii 4 - '2 & 
eenitihus defernitur ,@ 91 [fe fri frifirs 

tur, Arct. in Hcb 4. T Rp: iv proprie dt- 


ralenguuniur & Irgo, 1! 


. * 
\\ 
Y*\% 
% 
r * 
L © : 
” 
F1* CP 
. 
[ = 
» W311. 
" » 
I © 
F 
m x 
nn 


b- 


CRITICA SACRA. 


— —  _ — — 


perveniant, nec bravium obtineant, Pareus 
"Tcrpeiy fignificat, A tergo remanere, & tate 
dius venice : inde fatfun, ut ertam pro Den- 
ci 4ccipiatur, Bezi in Marth. 19. 29» 


y* Toanuan Y Torpnue, Ponurid, Duod deeſt. Luke 21. 
wt uns _ vere. 4, 1 Corin. 16.17. 2 Corin, #. 14 
on p 4 ® (rice) and g.12, and 11.9. Phil.z.39.Co- 
funt, fed re- lofſ.1. 24. 1 Tictl. 3. ver. 10. 


liquias que "T5yonons, Poturia, Marc 14.4 4- Falt.gett, 
ſuperſunt, *4 7s, (ocx:us, Joh. 19.2 
Bullnge. "ſk "ny" WW Rp - _ os 4 
bg, Sublimitzs, ſublime, Lusc 1.78, and 
24. 49. Epheſ,3.18.and 4.v.8. James 1.9.9, 
Rev.21.v.1+. Sublimita,altitudo,celfuudo: 

Interdum ct14m Cacumen, tattigium, 
Talbw, 2uasr, Exiollo, vr, often. Exalto, Tolls, 
id eſt, In a!rum tolls, vel Eveho: accipitur pro 
Perhficio, abſolvo : Metaphors ab adifictis 


2 . 


ſumpti,que per feftz ſunt. De glorioſa Chri- * 


ſti exaltatione ufarpatur, A&or. 2.33. 5- 
31. Philip.2.9., Matth. 23. v. 12. v Jw39, 
Extollet, B.z1, vc! ( ut vertunt Vulg. & E- 
raſm. ) Exaltabit, Ad verbum, Sublima- 
bir, quo vcabulo utitur Pliniusj: videtur aus 
tem Chriſtus alludere ad ipſum Rabbinorum 
nomen, qi fic dicuntur 4 verbs AA Rabab, 
quaſs magnum dic, Bura, 
"T-xlwue, Sublimitzs,Rom.8, 39, 2 Cor. 10. 5. 
4 xſawua, Vtolomeus vocat altirudinem Pla- 
nactarum, hoc c/t *:Nud fignum in quo Planets 
latatur, & tanquam gaudio exfilit, ut ves bi 
£4us2 , Sls v wa in et Arics; Lune, Taurus, 
&c. FVult iginu Paulus vw iam , td eft, 
epiniones quons ratio pracipue gaudet, Vis 
Eorin, S:rigel. in Nov. Tell. 
"TxLancs, Sublimis, excclſus, often, Prepris, 
Sub.imis, alrvs, editus, Matth, 4. $. Metu- 
pherice, Excel.ens, magniticus, Luc, 16. 15+ 
Rom, 12. 16. Forti;, Af. 13. 17, 
af 'Orr? Ln” oe © SOULTLITLED E jferor animo. Rom.11.t09. 
As Fen Mi v<nnoz-c've, Be not high minded, T he 
word is ſignificant, Think not, Conceive wot 
bighly of your ſelves, Alta (um mente : ple- 
rumg; in malam fartem ſumitur, pro Nimis 
alta mente ſum. Icis uſed alſo 1 Tims. 17. 
: "Tune; Altiſſimus. De Deo dicituy, Mar, 
5.7, Luc,1.35.@& &. 35. Ad cnfrimendum 
Hebraum Two 
"Cauz, wr, Cxli cxcelft, Loc aitifſima, Luc. 1. 
79. 24: 49. @ 2. 14, 


z. Epithetum 
Dei antiquiſ- 
fimum. Vide 
G roti:om wn 
Mar. 5.7. 


Þ, 


A'522,um, Comedo exedo, very often. 
bays, Edax. Maith. 11. 19. Edax, 
leu Comme ator, Beza, Vulg. Forax. Ecal, 
Comedo, $c4 his Comed: nis veeabulum, 
fpraterquam cucd eſt obſoletum ctiam pliſcu- 
2a Quidam - Jum altzuid dcelarat, cum vi, qui bona & 
ſfaccum 1niet- 
tigants Eu Cap. 7-UT, 34. Edacem interprovurur , non 
— Comedonem, Bex4 in dfatt.tt, : 
qua iibri Divi a $#ab&1n, Poul, 2 Tim. 4.13, Ali O2/\G 
Paulerepoſiti ys ſcribunt ; alii 2a bang rurſun, alit 25+ 
merunt, _ Agwinc fer a magnum 3 ali p5a\cons fer © par- 
[capers Sur wvum ,<culretus in locum, De qii4 Voce ra 
qua itcrum | TRIS 
variant. Quidam ſervi'e genus veſtiment! intelligunt, arcend» 
F-igori & pluvie maxime commedura. Amfr'ft + purat veltem 
fuiſſe nobilium, qui Romani (oliti er aut ©ri quando in curta'n eff 
veniendum: veram i!lla interpretatio mints convent cum Apvlt 11 
pavpertare, Arts Vide Bf, Arnorre, ns (0c, 


| 
| 
| 


Þ2vgus, Manifefte, 


$2'46407s , Declaratio 5 
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diſputant Tnterpretes ; 1, AnfiturxGracs, 
dn Latina. 2.<Quomods ſcribendum ac legen- 
dum; an 2*n)vn, 41 vers #2animy An 2215- 
11, 42 vero 2495an, liters AGF v tranſpofitis. 
3, utd ea vox fignificet ibi apud Paulum. 
Bez4 Of alit purant fuiſſe veſtem viatoriam, 
frigoribus ac pluvits arccadis 2dbibitam, quo 
ſenſu eam veitimentum quoddam wvocat Oc- 
cumenius, Laurentius. Romanum vocabulum , 
Probavile eſt 24n51n corrupium efſe ex 25v%s 
ant, &f hoc formatum 2 Penula, Pilcat Penus 
ia. Sed alit alter interpretantuy. Eftius 
ad loc. exiftimat 22x 5>lw, froe 22M5v'un po 
uns fignificare arculam libris chartiſque re- 
tertam, quam penulam; ac nota? 2:0; ſigni- 


fpeare librum, i4 eft, arboris corticem ,cx quo 


voluming olim fiebant. OQuidam, Yolumen le- 
gis ; alii, Veſtem conſularem : Syrus, Domun 
ſcriptorum, id eſt, Scrinium, aut Scriniolum, 
in quo ſcripts reponuntur, quaſi repefitorium 
ſcriptorum diczs, Druf, Pcaterit, lib. 3; 
Pallit genus, non conſularis,ut quidam putant, 
ſed quo tegimur 2b imbribus : pelliceus, ut 
putat Heiychius, quarquam idem a4ddubitas 
num fit Scriniclum, Alii putant eſſe Thecam 
librorum. Hieronymus vertit, Lacernam, 
froe Penulam, Eraſm. Annetat. 


þ2/1w, 31424, Apparen, ſplendeo, luges, often. 


Luc. 24, Ver. 11. «2exyywaur, Ad verbum, 
Apparuerunt : iranſlutio 2 corpore ad ants 
mum : nam 22iy42w, id eft, Apparere, pro- 
prie dicuntur que in cculss incurrunt, 4 nomi- 


ne b @2o,t. Lumen, Metaphors apul diſer- z, g ,v. des 
tiorcy quoque Graces uſurpata , Piſcar. in gqutum, 


loc, c Matth, 6. 5. exv@, Vidcantur, 
Conſpiciantur, /cu, Spe&entur : uſurpatur 
etiam de this que extrd aliter apparent quim 
revers fint, ut Marth, 23.27. Chemnit. Vere 
bum eairoum rom Apparere tantum fignifie 
cat, ſed etiam, Ad fiſcum deterre : unde 7 
"4: 6yTz dclata bona dicuntur. Qui inanis 
elorie amore talti, bonz opera praſiant, dum 
bominibus apparere ſtudent , Katine fiſco be!:2 
omnia adjiciunt, Novar. in loc. 


dav8-55, Manifeſtus. *Ey Tt 9215p, I'n pro» 


patulo, often, 


Þ21505w, 691424, Maniſcſts, or, Apparco, often, 


Ir (ignifieth ſuch a manifcitation as is per - 
manent, which laſt or ever, The Greck 
Scholtaſt on 1 Tim. 3. 16. Whereas garSss 
importeth but an apparition tranlitory for a 
ſeaſon, and then vanitheth again. Celofl, 
4-4. Iris rendred #tter but fignifieth to ma- 
nifeſt, and to make plain and clear. 

Mark 1.45.Joh. 7.10, 
ARS10. 3s, 

1 Corinth, 1s. 7. 
2 Cor. 4. 2. 


| $4167, Lucerne, Job. 13, 3, A g:lyount, Ap- 


facultates ſuc; abligurizt. Itaque ipſe Lucas | 
| $124 ocus earm{241iys;  Viſun, quod dppas 


TCO ——_— —_ 
- - 


Sz na, Olentatio. 


pareo, videor. 


rat. Heb. 12. 21. Oblata ſpecies, & 
imago, minime quidem fi({itiz, ſed vera, nd 
quis 22474: putat dici duntaxat de vd- 
vis (mulachris rerum qua nuſquam ſunt, Be - 
Z2 in loc. 
Hoc nomine declaratur 
quod vulgo Apparentiam wocmus, ſpecioſum, 
viF. pompe 4c regiz magnincentte (plendo- 
rom, in ſpeAantium oculos incurrentem : int 
gua fignificatione Arittoteles, Hippocrates, 
Nos Poſhda- 


c Kt apparer 


iRts 
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Poſlidonius, & Athenzus , utuntar, Bezz | gnifierd poyſonizg, but Galat. 5,20, ir is fitly 


in loc. AR. 25. 23. Memni mo\rg 0av- 
Tavias, Cum multa oftentatione, Beza, ('um 
multo apparatu, Eraſmus, Cum malta am- 
bitione, Vulg. In elatione multa, Syr. Cum 
comitatu mulio, Arabs. Avec grand” pompe. 
Gall, Et fic noſtrum, with great pomp. 
T he Originall words fignifie, With great 
fantaſie, or,vain ſhew. Luke calleth all «A- 
grippa's pomp bur a Fancie, A Grack 40- 
eatur Sm Ty wrnts, & luce & lumine. (um 
enim imaginatio earum fit rerum gia altu 
ſunt percepte, & viſio inter ſenſus externos fit 
pracipuus & acerrimus,nomen gaymaoia apul 
Gracos ab co quod eft in viſu pracipuum,de- 
ſumptum & ortum eſt: Vifuo enim ſine lumine 
fieri nequit, fic & lumine 2a T45iQ nominatur. 
Latini imterdum banc appellationem reainent, 
& phantaliam vifionem, & phantalma vi- 
ſum, 2 viſu, appellant quemadmodum Cicero, 
lib. 4. Acad. Quzſt, & |, 2. Tuſcul.(2uzit 
nominat, Interdum wcro v0c28 imaginatio- 
nem, quo wWeabulo Plinius ctian li. 20.C3p-1+ 
utitur, Magyr. in Phy, 

$xzyTugua, Spefirum, Matth, 14. ver, 26.Mar. 
6. 49+ It doth not fignihe the a& or qualie 
ty of imagining, bur rhe thing that appear» 
eth co the imaginaticn : Spefirum, Viſum. 
$arm gud dicuntur, opinionc neſtra, que 
inſolito more nobs ſe offerunt & quorum afi- 
ones captum neflirum ſuperant , cum revera 
phantaſinata non fint, Secunds, vere di- 
cuntur @2TeTuama, gue quod dicunur 
ctiam ſunt , ut rome dormienubus obſcr- 
vantur, Aret. in Probl, Matth, 14, ver. 
26. 04;T25wa, Spc&trum. Vulg. Gracam 


| 


tranſlated Witcraft, becauſe all poyſoning 
is comprthended under murder, which tol- 
lowerh. It is uſed ulſo Rev. 18, 23. 

#5, Nuncius, AGs 21.31. 'AviCn Coors 
Pervenit fama, Hen. Steph. in marg. Pro- 
prie, Apparitio : fic Luna babet multas ap- 
pariticnes ; modo apparet falcara, modo gib- 
boſa. Item Rumor. 

$#0xwu, Dico, eAio. 
Rom.1.22.Rev.2.2, 

$«71n, Praſcpc, Luke 2. 7,12, 16. and 13.15, 
Lecum jumenths paratum fignificat, unde pa- 
bulum ſumant. Whence the Proverb , (Gs 
«7 «71, Bos ad preſcpez to exprefle a man 


Acts 24.9. and 25, 19, 


of a good ettate, becauſe one thar is at the 
manger alwayes, is fat. 

b22a&, Mala, Te 25A, Qua mala ſurt, 
Gallice lingue conſuetudine meſchant & 
petit copulantur ; quorum utrumque ſonat 
Grack hac ipſ4 vox 23% .Dicimu vulgs, 
Un meichanr petit liure, Un melchant petir 
couſteza, Une meſchante petit eſpee, Une 
meſchaate petite table, Stephanzs, Vilis, Pare 
vus, 4ut, Nullius pretii, Humilis, Frivolus, 
Contemptus. Iris ulcd allo Joh. 3. 20. and 
5. 29. Tic.2.8, Jam 3.16. 

$2339, $plendor, Marth. 24.29,Mar.13.24, 
Luke 271.;3. 

dn, Pario, As 20. 29. Rom. $8.32. and 
11.21. 1 Cor.7.:$, 2 Cor.1,23.and 12.6. 
and 13, 2. 2 Per. 2. ver, 4,5. 

baH Las, Parce, 2 Cor.g. 6. 


e $:ip, eum, F ere, or, Infero, Aufcro, Sufti- e Wrenee 
neo, often. Hcb. 1, 3. @:pav Non taiitum ſi= Lat, F:r0, 


grificat, porrans, ſerens, bajuians, ficut qui- 


——_ vocem retinuit, qua etiam uſu ct Plinins dam reddiderunt : ſed agens ports, five mo- 
in Marth. & Junior Epiſtols ad Suram clegantiſſima, Si- vens ac moderans, Ttaque de moderatione & 
Marc.ca, 39» gnificat autem h&c vox ho; loc, nox imagi- gubernaticne intclligemas potitts, ut que Otts 
nem aliquam animo duntaxat (oireptam, aut am honorificertior,& ad potcitiam exprimens 
caquſmodi nobis videmar, (cu wigilantes, ſeul dam aptisr eſt. <Quanguam figuis terendi ſeu 
dormicntes,viderc; fed quippiam pratcr natu- portanci verbum 14 accipiat, ut metaphcr 4 
r« ordinem forma wiſubilt ſeſe conſpiciendam | &©a intclligatur, Chriflis omnia wel..t humeris 
prabens: gquomedo nom tanium +Angeli [apc ſuis portare & geftare, non erit prorſus ab= 
apparuerunt, ſed etiam Damoncs: Idcoinre| ſurdaſenmtentua, Hyperius, $*s;» is, x. To 
ſmili Luc, 23. 37+ utitur nomine aywyua- | bring. 2, To bring forth, 3. Lo bring with, 
1%, ut & 205 in wulgato idiomate Gallico, 2 Pet t, 21. vt Thituare: dis $525 uk ots 
Beza in loc, Adi a Spiritu Santo: Fulzatz reddidit 
$& £25, Valle. «3-9. Fox Greca pro inſpirati, Gracum proprie fgnificat ati 
proprie ſignificat Wrathrum , 5. profurdam | impulli, Gerb. in!icc, Syrus cum trahcren» 
atque pr aruptam terra cauitatemy ſeu biatum, tur a Spiriru Sano. Forcibly moved, or 
Pifcat, in loc. Etrfs interdum barathrum de» | - born away by the power of the Holy Ghoſt, 
ERS fignet &@ pracipitium, tamen quauoque ctiam E tans pouſſes 4u Cong Efrit, Fr. Bib, $4- 
d Fenfficts defignat vallem vel convallemyul terrzx cons | eg, Cum imperu venio, fecut apud f La f Impetnve 
el yo cavitz'em, Spanhem, in Dub. Ecang. £1108 quogue Feror,in ea ſignificatione uſurps- = m_ 
200mg Me. $opuaxays, Vencficus, Rev.:1. 8. tur, Bezz1in AR.2,2. Lucas utitur hac v6. ©? q 


dic:mniiun, 
Vin:num, be- 
caule tome 
men were 
wont 10 20 to 
W:rches tor 
help. ®z;- 
paixcs in Los 
nam & ma- 
lam part, 
ACc!p tur : 
eſt ervo vox 
med:'z Fon 
ficarion vs 
Ozpuny-"24 
Hipporr et! 
Fon: hean: 
Me-a1cam ons 
$4 po ganitss 


$24wa49s, Feneficus, Rev, 22.15 $4p1u2xoc 
and $zguey;'s, Which properly fignitieth 4 
Po foner, Verneficus, is commonly taken for 


a Sorcercr ( *Poyſoning , Witchcraft , and 
Sorccrice bing commenly reckoned for 
{innes ot one kind in Scripture,and humane | 
Authours ) Deut. 18. 10. That which in | 
the Hebrew in that place is mecaſh/nephb, the 
Sepruagint na'h exguat;, the common 
Latine Tronflhtion bath maleficus, others | 
venef.cus. In Englill ir is commonly tranſla- 

ted a Dt 10520 : Bu: by this Sorcerie is uns | 
derſtood P:) {-ning, (aSRev.g.21.) Dr.Carle- 

tons Thankf.i!! Remem©oravice, 

d P2prartic, Venefictum, 


It properly {i- 


| $413, Fugic, often. 


cula in deſcripti:ne wiſubilis eff f0nls Spiri- 
tur ſan(ti ſuper Apoſtolcs, per quem ipfi a4 
verbi divint pradicationem & {criptioncn 
impulſs ſunt, AR, 2.2. Gerh. in lic. 
| Fugere & ftuga apud 
Hebraos ſumuntur in genere fro omni abitu 
celeri e#prompro,I[a.48.40.Job 14.2.quomo- 
do & Gract vcrbo p84 y{v utuntur,ut Marth, 
10. 23. fio Job 14. 2. Rivetws. Fuga com- 
muniter fit ex meu : ca welox eſſe ſolet, 
Drultusin Gen, 27. 3. 1 Tim. 6.v. 11. 
251534, id ct, fuge. Ex vocabulo ipſo mtelli» 
gatur, quanio ſtudio, quantoue arimi conatu 
fit ab ho: avaritis wvitio ills cavendum : ſu- 
gimus enim qua periculefiſima, & maxims 
vitioſs 


CRITICA 


SACRA. 


g Voeem, vel 
(omum td 
d.citur etiam 
de bruris. 

h Corrnmps, 
ac corrump! 
rur virgo, 

res lacra, & 


vitioſa nobis eſſe arbitramur , Chryſoſt. V1- 
detur Paulus wluifſe eppenere bee fludium 
nofiram in avaritia fugicnda , illi diligenti 
indefeſſe atque indefatigabili labor , quem 
in epibus cumulandis ſumunt avart, qui tantus 
eſt , ut 1.lum remittant tempus , nequs ſc re- 


ſpiciant, Danzus in loc. Marth. 10. ver. 23 
ew a7, Fugite, id ct, propcrate in aliam ur- 
bem , nedim ut munus quod vo01s impone per - 


terrefa(tt deſeratis. Pot:us enim hyc de per- | 
ſeveranita , quam de vitanda perſecuttone dif» 


ſerit, ficut :# 44 Grach , & Fugere Latins 


anterdum de ſola curſtis celeritate dicitur, Bes | 


Z2in loc. 


$14, Fama, Matth, 9g. 26. Luk. 4. 14. 
ng, Dico, very otten. 

$3«:@ , Perucnio, ocupo , pravenio. Videtur | 
ſubitam aliqui4 & incxpettatum declarare, ' 


Bezain i. Thell. 2. ver, 16. Marth. 12. 


28. verbum gy6p ibi valet Pervenire, | 
Alias 2Se'rewy proprie fignificat Pravenire, | 
ſcu Antevertere ; & ſane reguum Dei ita ad | 
nos pervenit, ut praveniat , hoc eff , venizt | 


antequam 10s ipſum quaramus , Pilcat. in 
locum, Iris uſed alſo Luke 11. 20. Rom, 
9. 31, 2 Corinth. 10. 14+ Phil. 3,16. 1 
Thell 4. 15. 


Perdo, Eral, $9ap]3s , Cerruptibilis , Rom. t. 23. 1 Cor, 


in 1 Cor.3+ 

i Aivo%a 4" 
yOrrwat, X, 
«eArbores Ait* 
si:m4les, 

. % 
quod pi1m9 
vert poreſ?, 
eAybores, Aus 
Zima ny - 
CEOiNnRiet8h. Se 
cuncd vert! 
poteſt, Arbs- 
ris tinumrs 
ulrim quit 4:4- 
rmni, 20x 
oy 1; 
Tu) emwo9y, 
1. C. 4 finrente 
au 'umne. 
Tert'o, vo- 
canrur Ar h1- 
765 perf ricgiene 
at, mwoot mw 
ebire > m7; 
PI YL... 
px, 0 quo1 
ſuos fructus 
corrumpant : 
unde Aiabt- 
cus verri'ch 
«Ar bores cove 
rupro rim fri 
Auum, Cor- 
nel. a Lap, 
Vide Ger- 
hard. in 
2 Per.2.17. 
k Qual! 27s 
v@r, crars, 
Rom. 2-2 9. 
Ga'ar.$.21, 
quod ſeipiam 
ca quodam- 
modo necar. 
I rwer, a lv:- 
d7 colore in 
eis qui mar* 
ceicunt aire» 
r:u5s rebus 0- 
p mis, 

] Qt you 

F x:t11m de 
clarar,& Pey- 
niciem. 


9. 25. @ 15. 53, 54. 1 Vet. 1. 13,23. 


g $9%y own, Luquor, A&.4-18. 2 Pet.2.16,18. 
bh ®fcipa,cus,l'iclo, perdo,corrumps, or. 1 Cox | 
rinth.z. 15, and 15. 33. 2 Corinth.7,2. and * 


Ii.3. Epheſ. 4. 22. Jude 10. Rev. 19. 2. 


$RH-972064; 3g, Emarcidus. Of gSipe conta- 


beſco, & 7-4 autumnus : Jem tructus 
autumnalis. Jude 12. i SerS-2 SI ome 
eva, Trecs withered in »Autumne , when th 
fruit-barveſt is, a1id ſo the Greck word im- 
porteth z or , Trees bearing corrupt frutt , 
D. Fulk on Rhcm. Teſt. Arberes autumna- 
les, Volg, Arberes Emarcide , Brza , Pas 
gnin, I'1ſcat. Arbores ſrugiperde , Aret. $)- 
yorwerye, emarcidx , id ct, qui nullum fru- 
um nife marcidum ferant , ut exits nulis de» 
cerpi poſſir utilitas, ficut mox ſubjicit, Valga- 
ta , ad verbum , Autumnales, Sed puto Ape» 
ſictam potius ad Etymologiam hujus Epithett, 
quam a4 Autumnum reſpexiſ/e : eYtromoer- 
1x igitur VOCauit , =2>4 73.2916 mig aur 
omwe25 , quo mibil mft corruptum Of marci- 
dum edant : nifs quis malit Autumnales d4i 
a , quod Autumni tempore arbores fruftibus 
ſpsliatz &' folits nudats, quaſs emortux appa- 
rea, Bcza in loc, 


$9:2-205 , Sonus , tonus , Rom. 10, ver. 15. 


i Cor. 14.7. 

ÞJeves, Invidia, Matr. 27. 18. Mar, rs, 
v. 10, Phil. 1.15. 1 Tim. 6.4. Tit.3. 3. Jam. 
4. 5« 1 Pet. 2.1, 


$9:3i4s, Inxwideo; Gal. 5. 26. Trafum a nimir 


videndo, teſte Ciccrone , quod cculos & ants 
mum in £05 quibus invidemus continue mnten- 
tos teneamus, Thence an evill eye, for envie, 
Marth. 20. 15. 


| $%pe , Corruptio, Rom.S. 21. 1 Car. 15. 


42» 50, Gal. 6. >, Col.z. 22. p4 Fer. I.V.4. 
& 2.12 ,19. 


$141 Phialai , Rev. C, = a I5, To & 16.1. 


CC 17.1. & 21. 9- 


$1143aIvc, Amans bonorum, Tit, 1. ver. 8. 


Lover of god things , and good men, Tum ad 


res, tum 44 perſongs refers , Arer. in loc. It 
Is rather to be read there, a lover of good 
men , then geoJncſſe : the word in the Ori= 
ginall bears either reading , Dr. Taz/or. See 
Bee. A vines Amicus , id! Amatror, & 
& 34255 Bonus, Studioſus rerum bonarum, 
aut, Amans bones, Bulling, 

m $1Acdt2.G05 , Fraterni pradinus charitate, 1 Fr tw, 
x Pet. 3.8. The proper name of the King ©" F1 31000 
ct Egypt , who ſent for the Lxx Interpreters EIN 
to trantlate the Bible, 

n didn cice, Fraterna charitas, Rom. 12. n Amin oge 
ver. 10. 1 Thell. 4. 9g. Hebr. 13. 1. 1 Per, from, Fra+ 
I. 22. 2 Per. 1. 7. Whence comes the name *7* <b91%? 
of the Church Philadelphia in the Revela- tn 
tion, as Lambertus obſerverh. Et plane ex- ſeu , frees 
quifitun , pioricmgue auribus ſuauſſimum wvo- $197n(u1 » 
cabulum 7 d142Ha2i a, fignificat quippe ama» _ Ctcis 

rem frarernum, queque fratres ſeſe mutud de» - ra He 
bent proſequi , neque facile unz wece Latini vocatur a- 
expreſſerts. Maxime iis convenit , qui come 101490 ſeſe 
mnt ejuſdem religionis confeſſine invicem 2oeauunrar 
foi ſunt obftrifti : fingularis ifta benevolens Gre = . 
t4 qua ii debent ſeſe mutu5 pre Ceteris ar= © 
denuſf:me compleAigproprie 2014 Smeia nun- 
cupaiur , & non tantum ſrgnificat talis bene- 
ventie qualitatem , verum etiam quantita- 
tem z utpote que quantam illam efſe oporteat, 
12:18 infinuat, Hyperius, 

$i -zc, Mariti amans , Tit. 2. 4. Epitheton 
probe uxoris. 

ÞrAavIpunre, Hamanitzs , Erga homines amer, 
Acts 28.23. Lit. 3. 4 Love towards man. 
Te (ignifierh a proper and peculiar love co 
man. 5ee more of this word in Xpnsemas, 

$1A213o mus, Humaniter, AR. 27. 3. 

Þ/2.#p3uscs , Avirus. Sonat amantes argentti, 
id eſt .pccurte , Piſcat. in Luc. 15. 14. It is 
uſed alſo 2 Tim. 3. 2. 

$1At675u-1a emer pecunie. 1 Tim, 6,10. Valg. 
C upiditas , v6cabulo nimiym general. Stus B: 
dium pecuniz , amor pecuniz , Eraſm. Qvi- 
dins amorem nummi vecauit 2n ills werficulo: 

Crcſcit amor numimi quantum iffa prog» 
ni creſcat. 
Refiſime 2mMapwptey reddilit Interpres 
{tudium pecuniz , fignific.ans , cxprimenſque 
affetum illum , amoremque erga fecunium 
quan: Gras wx evidentins figntficat , quam 
Latina 60x avaritia , Hypernus in loc. $1a2p- 
gueizs voce Hudium pecuniz manifeſtifſime 
defignat. Faulus : ſed & omnem quoque re 
cuſuſlibert rurpy & witio/.e immoderatam ap- 
petitionem an univerſum complettitur. Dune 
quam enim « £79-:v una quadim cearum re- 
rum ſpecies ſt. quas avari conſectantur maxi- 
me : tamen hic omne pum genus complecti- 
tur. Ttaque 2ireppupÞ bice Paulo dieuur, 
qui ſrve argentum , frue aurum, five agros, fi- 
vc frumentum , froe quaſlibet alizs opes ar= 
denter expetit & vitiose. Sie avaritia (quane 
quam 4b auro derivatur ) immoderatam ramen 
quarumlibet epum appetitionem vel ftudium 
generaliter complectitur , Danzus in loc. 
$iaw]t+ , Sui amans, 2 Tim. 3. 2. Nimius 
ſrt amator, <Qui nimis febi placet, 

$124 , Amo ,ofculo, ofren. Whence Filius in 
Latine, Eſt enim Parentumn in filios amor 
magnus & conſtans.lt tignifieth three chings: 
To love. to uſe or entertain friends, and to 
kifc. Joan. 12. ver, 25. de amore nimio 

Nn 2 CT pra» 


Lo 
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CRITICA SACKRA. 


o Non fim- aim, o*Amant , Vulg. Eraſm. vertit , S0- | wiſ.lome. Pthagorzs was the firſt who dc- 
rms, vu lent. Ego vers , erſs hunc ſenſum eſſe none | viled the name, becauſe bethought no man 
per ſe dam- g&, & eney ſafe accipt pro lolere , 1amen was wiſc bur God only, 
nat, ſed atfe- Pulgatam Interpretationem probo , quiz Gra-, P1)0722ia , Philoſophia. Coloſ. 2. 8. This 
Rationem << reſpondet , & hoc dicendi genus video & | wctd properly tignitieth Love , or Study of 
OE_ ab Horatio,g & Plinio, @ 4 Cornelio Ta- | wiſdome z but there, Do&rine terched from 
ve Mar, 23.6, Cito uſurpatum. Sic etiam vulgo Galli, Qui] Heathen Wiſe men. And even that alſo the 
Chemn. aiment 2 prier,. Bex a 11 loc, | Apoſtle there doth not imply and abſolu- 
ie p $/AiyG+ , Voluptatum amans , 2 Tim. 3.v.| rely condemne , but the abuſe of it, Sex Bi- 
Gall. Volu- _- Ex ti\& amicus, & #-bvj voluptas, hop Day. inloc. 
pruenx.Angl. dianua , Oſculum. Of giz, becaule it WAS | r $1Adcrpore, Ad amandum propenſus, Rom. 12: , gz, .,-/ 
Goly- Pignus amoris. It is uſed Luke 7. 45- and V. Io. Tertuliian renders Pauls word by 2 nin ta RL 
ptuous- 22. 48, Rom. 16 ver. 16. 1 Cor. 16. 20. Latine word , though n2t elegant . yet ex- amorem,ſed 
2 Corinth. 13. 12. and x Thefl. 5. 26.| ceeding (enſefull , Amore fraternitatis invi- 7 
x Per. 5.14, cem affetif; . which cannot in Engliſh be es 7 
$1i, Amicitia, James 4-4. berter expreiled , than, be kindcl/ affeAig- ow. decla- 
$1A5 3105 , Dei amans, 2 Tin, 3+ 4- nated. *Proprie Parentes dicuntur guxc2pe rat, B{-« 
$1X5»quos , Contentioſus. Rixz . ſeu Conten-| 2524 , quibu, natura indidit affettum quendam 
tionis amans, Rixolus ; ſcd iz bonam ct14M amoris erga ſuam prolem , et viciſhm libert, 
partem accipitur pro eo , qui magio , & ve [ut qui p.trentes ſuos efuſmodi amoris affetu pro- 
pertinaci ſtudio contendit rem aliquem ehice- ſequantur, Steph. Ex gi, Ot 5oryn. 
rc, Stephan, in T heſaur. Ling. Grec. $16 | $4407:410; , rAmans liberorum , Tit, 2.4. Ex 
ut Cicero utitur verhbo , Contendo 3 Pro la- ZiAGg , amicus, et TY4voy, proles. 
bore & virtute mihi omnibus nervk conen- | $/A2nuzouns , Ambio. Eft fludios? et magna 
denduw. 1 Cor, 1x. v. 15. One thatloves| ccnata contendere , ſeu in aliquid incumbere: 
kriſe, or is givento it. Contentioſus Grace| diftum verbum ab amore hinoris, Zanchius, 
dicitur $1oy;x65 , id eft, amans vitoriz, ut] Rom, 15, 20. @1A2711u5u4icy ety JriCeRe 
Cui vi7oria potior eſt weritate, Eftivsad 1] Ir figntfieth an high ambition co preach the 
Corinth, 11. v. 16. Sed videtur vir crudiins | Golpell, 1 Thetl, 4. 11. e1a07144:7% nov - 
deceprus fuiſje ſimilitudine que eft inter ve--| 5% , To be ambitious of peace. To con= 
xos contentio, & »ixn, ſcu potins +ixos vieto-| tend, as it were tor honour, to be quier. The 
ria. Eundem crrorem errat ctiamad 2 lim. word ſigniteth to feck after with a kinde of 
2.14. Gract (inquit) contentionem @:As- holy ambition , as it were , thinking ir -our 
rex ay wocart,id ct ,amorem vitorix, Ez honour to live at peace, $42 M18 % proprie 
Vac; & v6 x05 jurgium, eſt, honoris conſequendi gratii anniti , Vilcat. 
$125: 64xia, (oncentio, Luc, 22, ver. 24. Ejuſ-| inloc, The Syriack renders i: well , Ht dts 
dem ct omnino ſegnifications cum w0r25utal ligentiam adbibeatis , ut fitis quacti, It is 
p:7 4c ,4 quoper compo/rtionem eft fermatum; | ulcd allo 2 Cor. 5, 9g. where alſo the force 
ſigrificat enim rixam , contentionem : jttem,| of the word is to be weighed. Ir is tranſlated, 
pertinaciam, & zxmulationem qu centerrio We endevour , but is moreemphatica!l , }e 
ribus criginemprabcre , ciſdemque conjunts endeour moſt earneſtly , even as ambitious 
(ſc ſolent, Gerb.in Harm. men for honour z or &t is our ambition to 
a Hoſp cats, $1405: 2c, q Hoſpitals, r Tim. 3, 2. Tit.1.8, pleale God and be accepted of him, Stignifi- 
qui Peregri- 1 Pct, 4. 9. Plus eſt ,quam quod Latint di-| Canter uſurpayit hoc vocabulum , quo forenſis 
no«,& ative. cunt eſt hoſpitalem : Exigit enim prom- guadam ambitig honorum als Sertfeane, 
vr 2s P:Zel"  pricm ad hanc ipſam liberalitatem exercendam Beza in locum. Ambiticse quipptiim Con- 
thera & hilarcm animum , Danzus Ir is com-| tenderc, fic ut te non patiarſs ab zliowvinci, 
11: 2:is pro- pounded of 2x6», which lignifieth three| Eraſim. 
f.lionem things : to love, to uſe and entertain friendly, | $i2ozrw!, Combs , 1 Der.g. 8. Afﬀabilis , Hu- 
6 4 jou and to kiſſe. In the two former acceptions it| mManur , ct ad witz conſuetudinem faculis come 
wiba; ofieiis 3s there tO be underſtood, Harborous, It hi. moduſque ; Eraſm. Tanquam 6 gig 3$6- 
comple: -, gnifierh one friendly to ſtrangers , and ready| xy, (Qui ſapit amica, 7. Iu; ſtuder facere . 
eur, [61- in to lodge and entertain them. A g1Avs, Ami- c4 que alters ſunt amica & grata, (ourteour, " nudh 
New T:3, cus, & Erie , Hoſpitalitas, aut , Zeros, Ho- The word lignifieth friendly minded. -y" od wich 
ſpes , Ef ts eſt quit vel excipit , vel excipituy. | $4\6po7rws, Peramice. Steph, Buza , AF. 23, cul genus, 
E ſt paulo figuificantier vox , quam Hoſpitali- | 7. Vulg. & Eraſm, Bentgne, Syrus, Liben 945 ferarum 
ras z 20tat enim affecium , « cfſefium , quo| ter, vel, Gaudenter. pranieay to 


$0542, Hoſpitalits , Rom, 12, v, 13, Heb. 


$,9978% +, Primatum ambis, 3 Joh. g. 
$1t2cc. Amicus , often. 


$2 05:2:5 , F hileſcephus, AQs 17. 18. The 


E& fprapofero uſurpatur. Marth.6, ver. 5. @i- 


$1120 7220: , Philoſophers , thar is , lovers of 


- . % . - P , Ora Thy 2 an- 
ct amamus hoſyitem , et et prompre benefacis | ($144, Os ccludo, Os oblige. $1 e912), Paſſ. 7: n 


mus , lllyr, in Nev, Teſt. 


13. 2. Eſt homanitss alla que prajtatur ergs 
pereerinns, Reſpicit eApeſiclus ad conſuctu- 
dinem iſficrum tempornm , quando non craut, 
uti bodte atud nos © altas gerntes Eur a, ho- 
ſouia r1blica , aut rabernx merectariz, Job 
21. 32. Lauventius 1112 Pet. g. 9. 


lextned among the Grecks were named 


rur, N2 mor- 
Proprie de jumentis capiSiratis dicitur, It 11» leant, Or- 
gniftieth co muzgle , and is propgrly uſed of 45 w proprid, 
bealts, as 1 Tim. 5, 18. By a Metaphor , oP = 
bring to filence , Matth. 22. 34, 1 Pet. 2, 6.1% :8"iog, 
16, It is Catachreltically uſed of the Sea, & Wor8 tor 
Luke 4. zo. Maik 439. Objurgavit ven- Ire, Hates 
tum. The Greek word 15 more emphaticall,,"* ' thar its 
. 1c heethh's 
He put 4 bridle onthe mouth of the Sea, that PLAC?, 25 
it might rage x0 more. [1s2ium72, of 2/uos, thonth he 
Franm, Capiſtrum. T he Paſtive is uſed Þ*! 124 a 
Matth, 22. 12.t £2:u 2» , Illi os occluſum hat Sp w 


eſt, Fr, Luc. Capifiratus cf, Theoph, Obti- myth, 


C418, 


Men % 13: J bl 

x Ma A A &z j be 
cr - 
[- 


it. Novarin. Frano cc 
orit, Ore ccclufus ct. Ot 
qua cap1jIr9 & 
I "ue LAS ms 
ia loc. It is uicd ailo 5iatk 1. 25+ 
34. 1. Ccr.g.g. 


Dcu:. &. 4. 


vv, #349 
+ $554 


cul. it, _ 
CHus Eff. 
ſum eſt 1:6 
bruum 2uum_.l fuiſſct 
Novatiia. 
and Luke 4 35. Matth. 22, 
the dCpriuaglit ule It 
Pace Paul Cites thcre. 
$ALS Flamma. "iS 
2 | hel. Heb. 
14- and 19. 
$3104 , 04UL 
tWICE, 
$2vc #5; 5.13. Nugarum 
amatrix , ret. $3y2 p55 dppeRart Paulus, 
ques L 4: Nuga CCS 3 448 Vox -1Jetur der: 
rl 4 Voce 2AUAS 1» 07 » Q#4 CEMMWLNTUN 
hominem {gnificat, quod has foiit dii6 maxime 
meer fe connexs vita, I emutentia , nempe, 
» Nugaci:1s: T6com dutem ipſam nugy L2- 
tinam 26 Hclraz hagth , quod more avium 
mnficat, deduci put 2: Joirphus Sc2- 
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Ce Na O!cre dicdttur, It v: 
: e burden ifaſin, | 
ric 
to 


ry 
"IE 


y tor any tl Ng 1 hich is very troub!c- 
ome ang Srievou S. 
p76 \ Onus. Matth. 11, v.39. and 23. 4. 


On b.., 46. { LWICC. (31 k. Y 
/ 


cents , 0%, Orero, or. Matth. 11. 259, 7 
C£25[45 124. It ti:miheth fuch as arc heavie 
laden with a burden unſupportable , and 
being og: 1cvcully preffed therewith , detice t 
be caics of it. From 85]. Iris uſd allo 
Luk. 11. 46. 

þ -23414.1;p Fligcliam, Job Un 2.15 F6cabu 
lum her erigine eſt Latinum : crat wverber x 
func ulls aiit (673; (ntextium guo darſs dam- 
Nat6riom VOrLENLD AN Fs Euthy:rius. 

23% 3, Flizls, bla 27. Ver. 35 Mu 
te. 15. EY] vox Lating Fi 2 4 1.21e 
twin liicr.s communal! G:rh 
eutogy SCPES, Miarth, 28.33. Dare. 12. Vv, 
t. Luc. 1 2. Eph. 2. 14. 


F,, Etiflers. Math. 12. ver. 35. 29% 
zy , Ectiicze,ideft, Declara. & Expiica; 
& Hcricre woectbulo utitur 3: Eraf 

'* cape BY Ciim jctcre Ittcte 
pre Of 1.7 #4 i vilfrendd rUUM 1{ute 
rarc. Et iitur 2222p bec loco diccriiim 2 


: q . Hy 4 . 
Live IO az wide cod ns Grak di- 


citur . qub Latinds Stylus. Permiutantur has 
£ - 
j *3I , 
tom np intcyal F734 , it 17 I T1 >of, ; ki * 1..CY3 


val int, Itaque Cicero Che phi2ſti zomcn 

: Ocatore pzerpretans, cum dicit a divini- 
Late loguends nomen jnven uſe , Buzr in los 
CUZ. 


ew ,enz, Olturo ,Occludo, Obſtrus , or. 
» Co:in.: 1.10. Hebr. 11.v.33. Rom. 3.19. 
" propris C5; Sepire 3 widetur allic po- 
Im tr *$-17 12 1NtE pire , tut itellto 4+ 
t: F JLTUNE IM OS Jecrums . QI 4 amtormgey 


4 Ce- 


tur fe rmo. Sciotcit 
enell 2 


ut mn nides aiiforatur Cauſes 
114andi in leinfs. Pilcar. in lcc. 

e, Putcirs, Luk, 14. 5, Helleniſi a per ab- 
pſienem 11S 26429 fe g 12YE <0r2 uy F- 
par, a4 exemplum Hebr at Beer ; Pal 5 ulls 
* " *voze dicitur eliguotics in how 

Gr! I: is ufed 2 F'* hn 4. Ver. 
11.2. Rovel. 9. x. 2. thrice 
: In:chizp ft, 1 Cortinrh. 14. ver.20, 
1 Prcprie precordia , qiitz crds pro 
tor {ini ; are Mens for 2rctony mum fate 
icclt , quad mers in corde ram feiicm has 
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lignifierh properly the fleſhly skin called Dia- | 
phragma , or the midriffe , ſeparating the 
beart and lungs from the ſtomack, liver, and 
other bowels. 
1214715, Mentium deceptor , Tit. 1. ver. 10. 
Operar)ew, Galat. 6. 3. Mentcm , ſeu, Mentes 
decipio, & fimpliciter, Decipio : eaw7ry gpt- 
vemTs , hunc ſuus ipſius animus ſeducit, 
Steph, Beza. Eſt verbum compoſur.om, id eft, 
Mentem ſeducit , @& Mentem ſuam dect- 
pir, ut exp:nit Hieronymus : eff autem per- 
wicieſiſſimum fallendi genus , ubi quis imps- 
wit fibi. : 
d Onthey- S$plazw , Horreſeo. a James 2. ver. 19+ 23107407. 
yeur, Fr. Bib. The old Latine tranſlateth it , Contremi» 
_—_ ſcunt. Beza , Horreſcunt. Caſtalio, Horrent. 
and f ae,as ""OIS'Y : 
when mens Hemingius, Exhorreſcunt. All in efte& to 
reeth chatter one purpoſe, The Greek bgnitieth properly 
a the roaring of the ſea , for gpig is marks agt- 
_ tatio. From whence (ſaith Euſtathius) it is 
tranſlated to the hidcous clathing of armour } 
in the battell. The word ſeemeth to imply 
an extreme fear , which cauſeth not only 
trembling , but alſo a roaring , or ſhriking 
out, As 16. v, 29. Matk 6. 4 9. 
e Þe;31kw , Sapio, ſentio , ofren. To ſtudie to 
be wiſe about a thing , to ſavour of a thing, 
Defidero , Rom. 8.5, Zudico, vel Statuo, 


e Non eſt 
ſen« is, ſed 
rationis, P4- 


reus in Rom. 
8 Phil. 1. 7- @ 2. Yer. 2. Itis a general! 


£.% 
Non et Ex. \ 1d . comprehending the aSions and o- 


£991147e, ut 


Ambroſius perarions both of the Underftanding and 
Interprecaturz Will : it is in the Scripture applied to both, 


ſed, venue 
&- eademne, 
ve! wm 
eodemq (f 11» 
do, ve! aluer 


but molt commonly to the aions of the 
Will , and Aﬀe&ions , which are pattt- 
cular motions of the Will 3 and ſo it may 
be well rendred , Sct jour affections , as Col. 


a, 2, Ver, 2. or , ſauour , Rom. $8. 5. So 
x4 - * Rom.12.16, it is underitood of the \ fte- 
Pegr8ty de- &ion , rather then of the MinJc and Judge- 
elarat Ani ment. Col, 3.ver, 2. Ta avw 62516 78. Ve- 
mum 4d ale tus Imerpres , Quz ſurſum ſunt ſapite. Eraf- 
£5 GR mus vero ac Recentior, ſuperna curate. «Qut- 


bus ft credimus , 7 ge:yety Paulo bi curare 
clt. Quodfps verum eſt , quid dc Petro dice- 
mus, cul (Math. 16. 23+) dicutur, 6n % 2c;- 
ve's T2! Tw Oes s Ubi ipſe Imterpres , nam | 
non ſapis que ſunt Dei. Et quid? Anque 
Dei ſunt non curabat Perrus , qui codem 41: 
xit capite , Tues Chriltus, Filius Dei vivi? 
An celeſtia non curat , cui dicitur , Caro & 
ſanguis hzc non revelavit tibi , (ed 1'ater 
meus qui in celis lt ? 4n cum Perrus dici- 
tur terreſt1ia pocrety , ina curare Þac dt- 
citur quemadmodum qui curant cutem ? Ab 
fit vero & pewer Tu 7s Ons , qui qua carhs 
ſunt cl cogitat , vil ſapit ; <Q 


Pram [e110 cc- 
girove, Bena 
1n Rom, 14.6+ 


*cu0d tum \) tro 
ecenit ; qui mortis 8ante wel non cogitabat, 
vel non intelligebat my fierium. Optime crgo 
Vetus , qui hic ſapiendi voce uſus ef} : ut 8bi 
quoque Keceens 3 contra atque hee , de qua 
agimus nunc , loco, Heinhus Vide Sculrer. 
Odſervar. inlcc. cap. 48. That phrale ot 
ſpeech , T3 av:t 92gwir, uſed Phil 3.16. h1- 
gniheth ro be of one minde , of onc judge- 
ment, of one affef{ion one towards another, 
as appeareth by f Phil. z. 2. and divers other 
places , where the ſame phraſe is uſed. #cr- 


FT 2ury 
$2961). 


bum @+£514; gencrale eft ; a4 omnes animo- 
rum actioncs refertur 3 tam ad wlunta- 
im & aſfjeiium , quam ad imcllcAura ct | 


Judicium, Fils igitur Paulus , ut muy in- * 


tcr nos emnino eorſcntientes ; ſed in bono, 

Zanch, in Phil. 2. 2. Preinde (inquit ille) 

mags places eorum verfio , qui vertunt , Ut 

pariter affeRi fitis:; quam quod alii , Ur 

idem ſentiatis ; quia ill2 generalior cf Intcr- 

preraue , complettens etiam qudicium ac con- 

ſenſum, Rom.1 5. 6. there is the ſame ſpeech, 

andis diverſly rendered. Like affefc4 , Be- 

z2. Think the ſame, Vatab. Syriack. To 

mande the ſame thing , Gr, © 

$5/0nue, Qued guts ſapit , ſenſus, It come g Sipnificae 

prehends under it the a& and exetciſe both animi conti- 

of the Minde and of the Will , and may be dentiam in 

indifferently tranſlated , Wiſdome , Senſe, ys. nary x 

Affection , Deſre. Rom. 8. 6. 02;ru- gularis, C- 

(a T5 mpxos, This word there fignifieth merarine. 

the aRet a carnall minde, comprehending 

thovghts , defire , diſcourſe, Pareus well 

noterh , thar hee uſeth not the word ggirne 

ns, which {tignifieth prudence it (elf, leſt 

hee |hould ſeem to have condemned the na» 

tural. gitr and facultie ; but @egmnue , 

which noteth the a& rather , and execus 

tion of that facultie : and hee addeth to it 

oupat's , of the fleſh , not condemning all 

prudent 2Rions, but ſuch as proceed 

trom the pravitie of the fleth : Alſo ver. 

7. there this word is again , and notcs 

the beſt part of corrupt man : $-{nus 775 

onpro;, The wiſleome of fieſ", that is, the bett 

thoughts , attcCtions, inclinations, and mo=- 

tions of the minde of a naturall man. Iris 

uſed alſo v. 27. 

h $2575, Prudentia, Luc. 1. 17, Intellj- Þ "A336 
gentiz , Epheſ. 1.8, —_— ad 

ÞE3rH , Prudens, often, pracipuum 

$orizaws, Prudenter , Luc. 16. 8. 


Uo 


hec virtus et 

$row, (ure. Tit.g.8. (mm ratione & p< a 
confulto in aliqua re excrceor & 0ccupor, Pru- ads 
denter me excrceo, Aret. inioc. Wetranſ- Pro videnti. 

late it , Be carefull : tze word lignifieth Sepruaginta 

ſomewhat more, to ſtudie , devile, and beat uſurpane pr 

their brains how they may doe good to the ny wa | 

needy , Iſa. 32. 8. ntia, pro 

; H8epiw, & , £0449), $1424 » Preſilis tenco, Cuſto- F$olert1:, pro 
dio , or. Ir {ignifieth properly co keep , as a Predtn'te 
town is kept from the enemies in the rime ph merge 
of warre , with a garriſon ; and fo it is limes, vel, 
rendered 2 Corinth. x 1.3 2. Gal. 3. 23. The vw: Cuſter, 
word is uſed metaphorically , to exprefle (©, Mit » 
our condition under the Law 3; he faith, $79 — 

trpuprurle , were kept under the law , that 5.6.47 mh 

is, the hnner having tranſgrefled , was kept qzod excubi- 

by the ſame , asit were under a ſtrong gar- cores probe 

riſon. Phil. 4. 7. 2pspary, Keep 45 with -—oow "_" 

4 guar4, Iris a military word , caken from 

louldiers; fo this peace fall bring aid co 

che- heart, and ſtrengthen it , when Satan, 

linne, temptation , and perſecution lay fiege 

to it. Vulgata & Eraſm. «(uftodict , 101 

ſatis c,vreſſe. Preſidio crit , Bcza. 1 Ver, 

I. 5. epepsWyes , Kept 4 with 4 garrt- 

ſon. Preſidio cuflodimini , Bera, Prefidio 

Dei circumvallamur : 'Metaphorg 2 caftris 

vallo & foſſis undique munitis , ut nulla ho 

ſtizm vi wel aſtutiz expugnari poſſunt , Pa- 

reus. Vide Cameronem in loc. $p«pr a is 

more than guad'7)& , to keep or have cu- 

ſtody. Ir ſignifieth to be keptup, as in a 

priſon , or place of ſtrength and ſafety : tobe 

circled with a compaſling trength., 
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$/vdTw, Fremo , ARs 4. 25. Metaphorice, In- 


* Continet 
omnia iar- 
mentola li- 
gna arida, 
1,nilque 
omentsa, 
five ad cre* 


Cilia: 4 9p6- 
, To-reo, 

udovy, de 
Dicu. 
k Cuſtodiam 
& Carcerers 

roprie ſizni- 
' ar, Pareus. 
Chamnit. 1 
Harmon E- 
wangel. Sic & 
Lartinis Cuſto- 
dia yocatar 
Carcer. Cices 
ro ad Quin« 
tum frarrem, 
lib.10. Home 
2em compre- 
hendere, im 
cuflodiam t14- 
dere, Carciris 
olim ranthn 
erant cuſto- 
aiatCarcey 
enim quaſi 
coarcer A Pars 
rene dicus, 
ad conti:nemn 
dos homines» 
non punien- 
dos habecurs. 
Ide6que 
Grec1 gu\a* 
x#y d'xere, 
hoc elt,C11- 
ſtod ram. Vide 
Bet am ad 
Cap.5. Mae 
thai, Vir-25s 
Scnirerus. 

1 *Ano 7? 
(19 zT12vvls 
a caltodien- 
do, afleryan- 
eo,five ruen- 
do deduQta, 
Cal. Nomen 
Gczcum ters 
alii revtinent, 
ut Iral. 
Fi'rrrenth, 
H:ipao, Phy- 
laTer:49. Gall, 
#hylaFeres, 


Mart:nius. 
In his rinu- 
tiſſimo cha» 
raJere ce- 
ſcr:birur 
egrclſio ex 
A gypro,qua- 
ruor lenren- 
t1's COMPpre» 
kenſa: 1.Eft 
Fxo0!.13.2+ 
23- Fxoil.13, 
x5. 3 Deur. 
6-4. 4 Dceur, 
11.13. Mai- 
mon. ec 
Deodate and 
Sculretus on 
Marth,23.5+ 


$991, Fuga, Matth. 24, 29. and Mark 13.18. 
@VA2s, Cuflos, AR. 5.23. and I. 6, 19. | 
mandum fa- k $vaAax) , Cuſtodia , often, Duplici tantum 


$uaaxi7w , Incarcerem pertraho , AQts 22. 19. 
$uad ary, Obſerve, Cuſtodio, Tueor , Servo, Ca- 


$vAd, 1 ribus , often. Proprie tribum ſeu fami. 


$y>aov , Folium, Matth, 21. 19. and 24. 32. 


$yc2ue , Maſſa, Rom. 11.16, 1 Cor.s. 6,7. 


ſoleſco , Magnifice me effero. It denoterh 
pride , rage, and fiercenefle, as of borſes that 
neigh , and ruſh into the battell. 

Þ5v3aroy, Sarmentum , AR. 28. 3. Virgul- 
tum minus virens , genus tertium inter frutt- 
ces & herbas , Budxus. 


notione uſurpatur ; Vel 10 pro Vigilia no- 
Rurna , ut Luc. 2, 8. ovAtzarjy Guang ele 
ganter & emphatice dixit , more eAtticis 
uſitato, Ad verbum , cu'todire cuſtodias , id 
eſt , advigilare ad cuſtodiam gregum ſu» 
rum , ut optime interpretatur Camerarius in 
Notis. Sic, $5&;n2z! 484 , Marth, 2. 5. 
ec0Gn2oy c6Gar, Luc. 2. 9. Sculterus De- 
litiarum Evangelicarum , cap. 16. Divide- 
bant Veteres noftem, propter diſciplinam mili- 
tarem ; & ordinem vigiliarum notturnam , in 
quatuor guaaag's, fic wocabant , quia 84+ 
libus vigiliis cuftodiebantur & periculo exer- 
ctus. Sic & bipaſtores ſuas vigilias agebant, 
ut cuftodirentur greges , Toflanus in loc. 
Fel 20 pro Cuſtodia , & Carcere , in qua 
detinemur ſontes , ut Luc. 3. 20. eAtque in 
hoc ſenſu nunquam niſi in malam pariem pro 
Carcere, 4. inferno, ſumitur 1 Per, 3.19 
Apcc. 2c. 7. 


veo. Verbum Gracum habct in Scripturis ſi- 
gnificationem maxime quadruplicem. eAli- 
quando fignificat idem qued agere vigilias no» 
Qurnas, Luc. 2.8. Aliquando idem quod ob- 
ſervo, vel przſto, Matth. 19. 20. Aliquando 
idem quod cuſtodio ac tueor , Joh. 17. 22. 2 
Thefl. 3. 3. Aliquando idem quod caveo , 1 
Job, 5.21. 2 Pet.3. 17, Laurentius. $uN&a- 
was, Paſſ ofcen. The Septuagint uſually uſerh 
it , pro Summa circumſpeRione cultodire , ut 
Gen. 23 15.& 3-24- 1 John 5, 21, To keep 
aS a Priſon is kepr. It is uſed of Shepherds in 
Homer , and Luke 2. 8. of che Soul , John 
12.15. God is ſaid to keepus, z Thel. 3, 
3- be kept Noah , 2 Pet.z, 5. anda pledge is 
laid to be kept, 1 Tim. 6. 20. and 2 Tim. 
1.1. All theſe Ggnifications may be ap- 
plyed ro John 17. 12. 
$vAarmipe , PhylaGeria. Matth. 23. 5. 
Scroules of Parchment , having the Com- 
mandements written in them, which the Pha- 
riſces ware about their heads and arms, 
Minſhew. Dua Conſeruatoria , 1, Becaule 
by the uſe of them the Law was kept and 
preſerved in memorie. Secondly , becauſe 
the Phariſees ſuperſtiriouſly conceited , that 
by them, as by Amulerts,Spels,and Charmes, 
hanged about their neckes , thcmlelves might 
be preſerved from dangers , Godwins Fewiſh 
Amuaquities. 
liam notat , Apoc. 7.4, 5, 6, 7, $.pro gente 
extat Dan. 3. 3,21. & in Nov. Teft, Mar. 
24. 30. ApOC 1.7. © 13. 7. 


Mark 11. 13. and 13. 28. Revel. 22. 2. 


m $vas, Natura, often. A'm % eueX 


dicutur de mall3 figuli) aqui , veloleo, vel 
alio liguore conſperſam a6 temperaram , dtque 
redattam in maſſam. Verbum quay (unde 
nomen ov exue derivatur ) eft generaliter 
lubigere , miſcere , temperare, Latmum maſia 
latins patet. Legimus enim maſlam carica« 
rum, ficorum, feeni,plumbi, que 9v gue di- 
ci non potefl. TIidque conſperſio meliis bic 
coxventt quam maſla , Eſtius ad i Cor. 5.6. 
At ratio 1jtz baud valet , quandequidem omne 
2v e31ue, fatente ipſo , eff maila, etizmfs om- 
us malla non fit 9y-9u4. Deinde Conſperfio 
proprie afum conſpergendi denctat , nom rem 
conſperſam , quz voce eveguea. proprie de- 
notatur. Proprie fignificat farinam humore 
maceratam , & ſubaQam , & verbo gupeey, i 
Pinſere : per metaphoram fignificat lutum 
bumore ſubaQum , i342 Rom. g. 21. Piſcas, 
Farina aqui conſperſa, ſive remperata, 2 ver- 
bo pupzy, Miſcere Eraſm. 
'. Aris 
ſtor. ficut Naturam 2 Naſcendo Latini de- m_ 4584 
rrvarunt. Tris ſignificat Natura: 1, Eft idem 2+ Ortus. | 
quod rei cujuſque nativa conſtitutio. 2. Sumi- 3+? - 
tur pro principits rerum naturalium internis, © 4s 
3 . Interuas rei qualitates , ſeu naturales pro- 
prictates & principits illis quaſs fluentes, decla- 
rat , Aiﬀted. in Theol. Natur. Yet, Prims 
fgnificat generationem ipſam , ſeu nativita- 
tem, us Eph.2. 3. Secunds fignificat ipſam ret 
cſſentiam, ut Gal, 4. 8. Ternd fignificas pro- 
prietates ret efſentiales, ut 2 Per. 1.4, 
$vnaxc;, Naturalis , Rom. 1. 26, 29, 3 Pet.2, 
ver, 12, 
bvaxws, Naturaliter, Jude 10. 
Þvaniw, wu, Inflo , or , Turgeo. Eſt, Superbi- 
re, & Turgere, inflar follis vento diftenti, 
Cornel. a Lap. Vorſtius. x Cor, 13. 4. Ic 
lignifieth to heave, and be blowed up,as with 
breath or winde , or ſome unnaturall cu- 
mour. Ir isuſed allo 1 Cor, 4.6,18, 19. 
and F.2, and#, x, Col. 2, 18, 
$voiwne, Tumor , 2 Corinth, 12. ver. 20, 
$v7+&a, Plantz, Math. ry, 13, 
b6vuTwww , 0m , Plano , or. Diligencer operor, 
bins gure", que fingulari ſtudio& cura pro- 
dutta ſunt, Aret. Metaphorice, Gigno, Pro- 
creo , Fero , [nitium alicujus rei do : Latint 
verbo Sererefic utuntur , cum dicunt , Serere 
diſcordias, ſeulices, It is uſed Matth. 15,13. 
and 11.33, Mark 12.1, Luke 13.6. and 17. 
6, 28. and 20. g. 1 Cor. 3.6, 7, $.and 9.7- 
bus , own, Pullulo, Enaſcer, Luke 8,6,8. 
Heb. 11. 15- 
$@a43%, Luſtrum. Marth, 8, 20, Vulg.& Eraſ, 
Fovea. Luſtrum, B:za. cAntrum, Latibalum, 
alii. A @vs, Lumen, & tw, Perdo. Hs 
Lultcum 4 non lucendo, Luke 9g. 58. 
n $7" , Vox, Sonus , Sonitus, often. Vox; Mat. , qyafi 25; 
3-3+ @ 17. 5. @ 27.46. AR. 12. 22, , Fuſtathi- 
2 Pet, 2. 16. Paticinium, A&.13,27.Fletiis us, Lux ani- 
Lox, Lameniatio,Marr.2.18, Sonus, Marth 24, gay 
31. Joh. 3.8. 1 Cor.14 7, 8, Apoc.g.g. Ru- oe of of 
mor, AQ. 2.6. Fide Bezam. Dicitur non the under- 
quelibet vox, ſed vehemens , & que percel- ſtanding. 
lis us Job. 8.28. Venit vox e ceelo; ſequitur _ hv 
ftatim , Tuba igitur dixit , Tonitru faum PO 
elt, Cameron. Gall. Yoixs 


Gal. 5. 19. Sgnificat gvezue farinam , wil 
aliam fimelem mazeriam (fiquidem Rom. 9. 


$95, Lux, Lumen , Ignis , often. Tgnis, Mark Ang). 

14. 54. Lux, Math, 17, 2. AR. 26.23, Op- Lo 

penitur tenebris , que & mortem & calami- 
. Oo rates 
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o ®uatp Ci 
witatts , eft id 
quod prebecr 
lucem c1v1- 
rati, quam ex 
luminari hau- 
rit, non infi- I 
tam haber. 


p Ofzs; 
lux, & ge gue 


q Oarto2| 

1bi decelarar, 
Piant ac 
per-picus 
aliquid doge- 
re ac veluc 
illata luce 
paretaccre, 
Be (4a. 


a Chere, or 
Chaie, in 


rates ſignificant, Proprie , Calor ignis. 

0 $wgip , Luminare , Lumen. »A guys lumen, 
& 'mgtw ſervo z quod receptum lumen ſervet 
& contincat, Apoc. 21. 11. Non ſplendsr 
aliquis quo civitas ſua ipfius puritate nitet, 
(quamwvk per ſe /t ſplendidiffimaz) ſed lumen 
qued in ipſam civitatem ab aliis trans funditur. 
Sic enim gwcip fignificat , nempe tale quid 
foo lumen ex (c eminiit, ut Sol, Lura,Stellz: 


c accipitur, Gen, 1, 16. Phil. 2.15. Bright- 


man, in loc. : 
p $9990 Or , Lucifer , 2 Per 1, ver. 19. Mar- 


tial uſeth this word Phoſphorus. 


Þ$wT(r%; , Lucidus , Matth. 6, 22. @ 17+ 5- 


Luc. 11. 34, 36- 


bolite , owe , ufiro , cr , umino , In lucem 


produce. q Ephel. 2. g. fignificat res ipſas 
occultas in lucem proferre , [cu reddere vifibi 
bites , & illuminare ipſos homines , ut qui in 
tencbri; non poterant , ad praſentiam luck ipfi 
etiam illuftrati poſſent videre, Zanch. The 
Greck Fathers ſometimes call 9@r79;4@r 
Baptiſmum , and 2@7i7 Baptizs: for thoſe 
which are baptiſed with the holy Gholt, 
their mindes are ilJuſtrated with the beams 
of divine light. Hebr. 6. 4. it figniferh 
not onely to baptiſe , bur to inftrut and 
reach, Druſ. $)Sty Tzs, Inlightned , Have 
been baptiſed , (o the Syriack Interpreter. 
and ſome of the Greek Fathers underſtand 
that phraſe, Ir is uſed alſo Luke 11, 36. 
John 1. 9. 1 Cor. 4. 5. Ephel. 1, 18. 2 
Tim, 1. 10, Heb. 10 ver. 32. Revel, 18.1. 
and 21. 23. and 22 5, 


$w7:.9u:, Lumen, 2 Corinth. 4.v.4 6. Baptiſ 


mus vocari poteſt 2115 ue , prout id nominis 
apud Veteres obtinuit 3 ortgine dabio procul 
ex Hcbr. 6.4. & 10. 32, dutta, Spanhem, 
in Dub. Evangel, 


F;ench,com - 
eth from che 
Greek yu. bty 
as fame bonne 
rhere N oe fane 
#here, a qu#l 
qu un", Sre- 
pharus. 


X, 


Aiew, Gaudco, lxtor , often. The word 
lignifierh properly to rejoyce , and by 
mok is ſo trar ſlated and read , 2 Corinth, 
13-11. yet Eraſmus and ſome others ren 
der it as wee have it, Farewell. It hgni- 
heth as well Farewell , as Rejozce. eApud 
Gracos tr:ia fignificat , Gaudere , Salvere, 
& Valere, Eraſm. in Luc. 1. Agor. 15, 
23. & Jac. 1, 1. yaipery ad verbum , Gau- 
dere , quem Graciſmum imitatus eft Hora- 
tius in Epiſiola que incipit y Cello gaude- 
re. $ubintellige ,jubeo , dico ,opto. In edi- 
tone Syriaca , pacem : Sicut enim Hebrai @ 
$71 nomine pacis jntelligunt proſpera qual!- 
bet; ta &@ Gratiper verbum yoipe* quid 
non gaudemus nfs de proſperis , Laurentivs 
in locum. X74 a vel fogmificat , Gaude 
vel Exuita , vel ſumplicuter ct forma ſalu 
rattorss , Chemnit, in Harmon. Evang. 
X--js & ſalutandi & valedicendi fuit for 
mula. It was uſed both at meering and par-+ 
ting of friends. Homer and Xenophon 
uſe it as a (alutation, and inthe New Te- 
ftament itis alſo ſo uſed , y-2ps, Marth. 
28. ver 9. Luke, 28. John 15. 3. Ho. 
mer and Xenophou uſe it alſofor a form of 


valediQion , and (v iris uſed in Scripture, | 


2 Corinth, 13. 11. Salutandi formals 4- 
pud Gracos in Epiftolarum frome he ſunt, 
Y 2ipty , Unidiver , x, waesTlev , id «ft, 
Gaudere, Valere , Bene agere : in quibus 
ſubauditur wygru , id eft , Precatur , vcl 
Oprat. Xa/pery ad animum pertinet, Cale 
vgv ad corpus , eumegTlew ad res externss. 
Latini horum loco uſurpant , utplurimum , $a- 
lutem 3 Hebrorum ZIY7W hac omnia come 
prehendit , hoc eft , omnem felicitatem & 
proſperitatem , bondque omnia_ tam animi, 
quam corporis , nec non ea qua fortune bong 
vocantur , Berchet. in Catechiſm. @ Druſ, 
in Pentateuch, & alibi. 

Xzaate, Grande , Rev. 8. 7, & 11. 19. 
& 16. 21. 

Xaadw , douz , Demitto, or, Submitto, AR. 
27-17. Xatdonr]is i on & , fs i04 
poyſo* Vetus Tmerpres , Summiſflo vaſe , fic 
terebantur. Eraſmus, Demiſſo vaſe, ſic fere- 
bantur, «<YQuod fit autem vas illud quod ſum- 
miſum fuiraut dicitur , utinam nos eruditi 
docuiſſent, Recentior , Summiſlis velis ita 
ferebantur : Quod n# ipſum quidem ſatis aſ- 
ſequor. Paſſim im bis libris yaa 324 e4 que 
ex alttort demittuntur loco ex recepto Helleni= 
ſts uſu , dicumur : ut Marc. 2.4, Luc. 5. 4. 
Attor.yg. 25.6 27.v.30.Heinfius in Exercit. 
Sac. Dicitur de ponderibu; ex alto demiſfis, 
qualiter cAnchora in profundum mari demit- 
Hur, Aret, Funibus ex alto penſilem de- 
mictere, Eraſm. It is uſed alſo Mark 2. 
Ver. 4. Luke 5.4,5. Ads 9. 25. 2 Co- 
rinth. 11. 33, 

Xaam?s , Holeſtus. Matth. 8. 28. aa65 
Tt >: , Savivalde Hilarius legit ” cg 
loh , pro Szvi: nam ya» 7s nunc (zvum, 
nunc moleſtum ac diffcilem , nunc atrocem, 
nonnunqguam & periculoſum fignificat, E- 
raſm, T# x9az yaaemt , «ao que 
pulchra, X2aemrs non tantum fignificat dif- 
hcilem; ſed etiam periculolum,noxium gra= 
vem , & infeſtum, 4 2++5)@, quod fi> 
gnificat damno afficio , labefaRo, vel eriam 
everto. Tales erant hi duo , qui qu0/cis obe 
vios proſternebant , & damn afficicbant, 
Chemnit. a Tk 2. bs ralpet 008-1, 
Englithed, perilous, heavie or hurrſull times. 
Valgatus , | empora periculoſa ; Bcz4 mo- 
leita interpretatur : melidis Tremellius 6 Sy- 
ro dura : Caftalio diffi-ilia verterunt , Sculc, 
in loc, 

X2>erds, Franum , James 3. 3. Revel. 14, 20, 

© X2Awangur. Fran, Fran moderor. James 
I. 26, YeMvanuw! Au 221 , 25 it were 
with a bit or bridle refraining his tongue, Ir 
is uſed alio Chap. 3.v-2. 

X Anus , Faber ararius, 2 Tim. 4. 14, 

X 2axndwy. Chalcedonius, Rev. 21. 19, 

X 2) wo , Aframeutum , Mar, 7, 4. 

XaAaxonifer:y, (balcolibanum, Revel, r. v.15. 


Alii iud O-ichalcon efſe putant : alii, 8 Li- 
bano monte effeſſum aliquem novum lapidem: 
alii , incognitum noftris temporibus metal= 
lum. Ego vers facile mihi perſuadeo , nihil 
aliud hac voce fignificari , quam quod eft apud 
Daniel. Cap. 10. v. 6. nempe , #5 candidiſſi* 
mum ac lucidiſSimum : quale et a5 Silis re» 
percuſſu , vel ignis ardore candens, ut ex 
Cap. 2. ver. 18. Apocalyp, apparct. Sed 
quod duvbus diftinfijs vocabulis dixit Daniel. 
Nechofleb 


b Eft Lavs- 
16, 0X panderat 
propri yer 
Gamficat, ca- 
tenulis aur 
fun bus ali- 
quid demit« 
rere , fic Joſ. 
2.15. Chems. 


c Frano du 
cout (eſſex 6. 
gums F Vt» 
i'm mic 
vel . Frans 
injeflo rego. 
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Vide B:7am, 


Necholſeh Lebanoth , bcc unic 4 voce , com» | 
opera ex Graco & Hebrao, dixit Evange- | 
liffa y2azonifaror NXarxoy enim 25 fi- | 
gnificat , Lebanos autem non tantum album, | 
ſed rubore quodam ardens & candens nomi- 
natur , Danzus Phyſ, Chrilt, Orcichalcum 
dicitur, quaſi aurum nativum ex montibus cf 
foſſum. As Libani dicitur , quiz forte in; 
Libano cfſoſſum. Compeſitio vects as &@ thus | 
habet , quz non male Chriſto competit , Arer, | 
Eleftri ſpecies quadam auro picciofior, ita di- | 


| 
| 


fium , quod in Libano monte foderctur : wil | « Naz ys, Vallum, Luke 19, 43. Eflmuni- 


ſecundum alios , eft thuris genus quod aris | 
ſpeciem refert, S:eph, in Thel. 


Xzaxis, £5. Quod, verbum ex verbo , L2- 


zine valet xreum , frve maſculum thus ; $1: : 
enim apud Graces , yHaxuev pro maſculo | 
& forti accipitur , quemadmodum apud L2- | 
zinos #reus , five zneus , frve aheneus : 


Horar. 


Hic murus aheneus eſto. 
Nebrifſenhis Quinquagena, cap. 3. Matth, 
12, ver, 41. It is generally put for any mo- 
ney, of whatſoever matrer it be made, Bratle, 
Silver , or Gold ; either becauſe there is 
ſome of that metall in all money , or be 
cauſe the fizſt money coyned by the Romans | 
was of brafle. The Greck word is (o uſed in | 
Pollux, Epicharmus. Compare Matth, 10 9. | 
with Mark 6, ver. 8. "The Latine as is allo | 
ſo uſed, Petit as, id eſt , pecuntam. Ancillum * 
«rc empram ſus, Terence, Whence &# r4- | 
rium. \t is ulcd allo x Corinth, 13. ver. 1, 
Revel. 18. ver. 12. 

X4#areS, &E rus, Rev. 9. 20, % 

Xeum , Kumi . Joh. 9. 6. & 15. 6. 

X29, Gaudium, often. 

Xo £2:79(46 , Sculpiura , tharafter. Eft quod- 
wk fignum quo res differentia 6auſa notantur, 
cujuſmodi ſtigmata ovibus of apmentis ime 
primi, ſupelleftilibus, vaſes , pannis, mercious 
inſcribi ſolent, ut cujus frat domint , vel quan- 
14 n0t& agnoſcantur , Par. Ex Scripture con- 
ſuctudine , appcRatione yay ual Þ nonms- 
dd ſculptilc 6pus, ſed ctiam pictum guverd> ae 
x&s, omnia denique ea intclliguntur , gue ho- | 
mines colendo aut repr aſentando nummi ſolent | 

| 


| 
| 
. 
| 


commini{ci,, Bez2. Vide Grottum de Anti- | 
chrilto , p. 70. Iris uled ARS 17., 29. Re-| 
vel. 13. 16, 17. and 14. 9, 11. and 15,2, 
and 1+. 2. atid 20. 4. | 
Xa-a«lip , (haradſcr. Heb. 1. 3. Significas | 
formam expreſſam ex alio ſive notam ret cul- 
piam impreſſam , @ verbo 3a6aT]# , quod ej 
inſculpo , rue notam imprimo. Multogque fi- | 
gnificantius eſt , quod vocar Charadterem, ' 
quan {i dicerct , imaginem. Nam @ in ſpe- 
culo apparct imago ret cujuſptam , a8 equa» 
quam Character. Neque unquam aliquid cer- | 
2145 evidentiuſque repraſentatur, quam ſe vel- | 
ut in Cera aut argilla imprimatur : veluti ſe 
quis (cite , abſolute que velit oftendere qualita- 
tes omnes ſux manus , imprimat cam cer, & | 
animaduertct etiam minutiſſumas duttus li- | 
nearum adeoque minimorum punitorum, Hyp. | 
in loc. In YVulgata Latina redditur, Figura : | 
101 14mcn omnis Figura eſt C haraGer , lice: 
omuis C baraRer {it Figura: Prater Figuram | 
hac requirit , ut ſit expreſſus ad Archetypun, | 
& 4daquatius eſſentialiter, CF ut poſſur Yapdo- | 
Fqr, id eſt, rebus atiis forks imprimere [us ima- 


———— —_  — 
_— — — ——  — —— —— _— OC —— _ ——— 


ginem, Polan. in Syatag. Eſt imago expreſſz 
archetypum referens, Pareus in Apecalyp. 
Significat hoc loco, vivam , veram, ac folidam 
formam , Grynzus, Dicitur perfe(ta & 45s 
ſolutz ret imago , qaalks incera re4ditu- ſigillt 
imazo, ret. Nae247/p, d Figura expreſſa, d Ls marque! 
Auguitin. Forma , Hieron. Expreſ].i imago, ©" ute, 
Ecaim. « hayaFer, five . Inſculpta furma, Be. ©" _. 
na. Aras Ln Ang, \ The expreſſe 
2. 8c 67418 SOC! inſculptum formam , RY 17%4ge, the 
7% pe apy us 40 omni adamvratz, vel inanj Kings Tranſ- 
imagine diſlinguat, latioa. 
: ; —— CA yarore 
mentun caſtrorum ex palis terr 2 inſixis Cots >, fel va 
rucrum , qued terra , lapidibis , arboribus, ex avs. Inci- 
& lignis aggeſiis formatur, Latinis dicitur 4% Tulcrm 
; ' . . z 
Agger, five, Vailum. The deptuagint uſeth SENS 
It, I{ai. 29. 3, which place is parallel tothis, 222cri con- 
ro which Chrilt (ſay Cyril , Euſchius , and juagi folene 
Theodoret) alluded. tollz, five 


»” J_ . 4 / = k Fs 
t X es, Gratiz,Beneficentiz,often, Gratiarum, IE 


i, 4 $4 
op 4 mnt alnd 
ditto, 1 Cor, 10.39, Gauaium, 2 Cor. 1.15, ſunt, quam 
Philem.7. Gratiz , 2 Cor. 2. 14. & 12. g. terra inciſa 
Job. 1.16 Beneficentaz, 2 Cor.$.4, 19. Elge. X cxcavaras 
msſyuz, 1 Cor. 16.3. In Scripturss fignificat, vein ns 
E D . razer, CICAr 
1. Favorem. 2, Dona ex gratia data. H8r2quec Heſychiiag 
fignificatio lecum habet 1 Per. 5.5. Gerh, Et interpretag- 
beneficium ipſum , & gratiam que pro officic **" 422463 
debcrur, fignificat » Chemnir. Col. 3. 16. & es & 
a#em. O:atiam hoc loco nonnulli exponunt, Jcerum pro 
Animi gratitucinem, five , Gratiarum aRio- aitero perſyio 
nem. Focaoiulum 24<t5 aliquotics hoc ſenſu > Arg, qa 
accipitur , 3 Cor. 15. v.57. 2 Cor. 2. 14, pi, 0h 7s 
Alu cxponunt, In dexteritate quadam gratio- jn E.4rione 
la, qu# & jucunditatem , & utilitatem affce tuad am H, 
rat auditoribus : in bunc ctiam ſenſum quan- 3**p*ant ie 
deque capitur vocahulum ets , ut infra 4.6, VOSS 
» Epheſ DS a - Ac inter vas 
& Ephel. 4 29.Epiſc.Dav.Oc ya84 70y,be jjix5 leQiones 
caule nothing is ſo truirful] of joy as grace. & Rob#::0 


'o X 2pi7emaus Acn.& Pall. Gratificer, Condono, $::ph4n2 no- 


or, otzen. Philem.22, it lignifeth to be freely 7 Pnna 0: 
ug oo jus letionts 

and frankly given ; (oit is taken Rom. $. 32. fr mentio. 

1 Cor. 2.12. Phil. 1, 29, vid ny apts, uy Ob eqrerr- 

To youit is given ,vit. by grace , for ſo the X Fenetciom 

word ligniteth. Gratis datum eft , Beza, © man | 

Colol.2 13. 24912 4&0; , tranſlited there, OTE. 

forgiaizg : ic doth properly 1:gnifie , freely 

forgiving , and in the Ociginall ir is pur 

down in the time paſt , and doth fignifee, 

hruing freely forgiven, Xacige $2 ſignificat, 

Prater meritum , imo contra quan quis me- 

ritus fit.ex gratis con4onzre, Chemnir, X28i- 

(+324, Donare,uel, Donari, Luc.7. 21, Hanc 

iſtius verbi ſugnitficationem clariſimis exem- 

plis confermar Henricus Stephanus in ſuo 

T hcfauro : aft enim 41145 idem walet , quod 

Gratificari,tamen iſt ſignificatis ibi non qua- 

drai : quum Gratificari apud Latino: ft, In 

gratiam alicujus facere z quzr fignificatio ne- 

quaguam convenit, | ilcat. Vide Bezam. In 

the jame ſenle alſo is it uſed AR. 3, 14. and 

27. 24, *Pro Concedere, :Af. 25. 16. 


X ZezTua , Donum , Quod quis eratificatur, 


often. Donum gratuitum . nam 4 eratiz 10- 
men haber , Eraim. It fignifieth a free gift, 
and the Vulgir Latine tranflares it Gratia, 
Rom. 6. ul:. Gift is ſomewhat too ſhore, 
Although the word 54225 be raken nat 
only for the favour of God , but allo for 
his gracious gifts : yer oeroun is never 
taken in Scripture bur for a free gift , oc 
a gift of his grace , D; Fulk againft Martin, 
(02 3 [cis 


_—— — - —— 
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h Arr 7 1a- 
ean.y, 1 
ſc lpere, Ime 
pine; vi 
dentur enim 
qu! icrbun 4 
{cut rres 

A ct. 

Quad exa- 
rants 114101 
Ii-e:acum 
Notts cCO- 
ver. at, FriLe- 
far, 


Itis a free gift , 4 grace-giſt, or gift of .- 


grace. It fignifierh a gift that is freely gyven, 
even as the Englith word Gift doch, where- 
of the Proverb is , What i ſo free «5 gift? 
wherefore if we had tranſlated it,z Tim. 1.6- 
the grace of God, we bad rendered it amille, 
and othei wile then the Greek word doth {1- 
gnifie. Epheſ, 2.8. the Vulgar Interpreter 
tranſlates it gift, Dr. Fulk againſt Martin. 
This word is not in any Heathen Authour. 


— — - - 


Xaeuiw, Grath acceptum facio. XaeT0pes, | 


j 


1 


Gratis diligor, Luc. 1. 28, vayaermo wn, 
Vetus verſo, Gratia plena, ut & Syrus In- 
rerpres. Falſum , ſi altive, ut loquuntur in 
$cholis; veri/jimum, five paſſive accipiatur. 
Cafialio, Accepta z plane non afſecutus eff 
vocabnli emphafn. Dixcrim, Gratiam gratis 
conſequata. Hac Scultetus, X+324607W wen, 
Gratis dileRa , ſcu, Gratiam conſequuta. 
Hebraice ISM? Nirtſah , quod participium 
Lucas nvo Graco vocabulo erpreſſit, id eff, 


I CC I Er er ann 


quam Deus pro ſua gratuita bonitate eraiam | 
& 4cceptam havuit. Ad verbum Gratihcara, | 


Partictpio Paſſivo dedufio 3 verbo yams, 
quo utitur Paulus Eph. 1.6. ſ6.ut infra 2.14. 
Be74 in locum. (ornelius & Lapide and Fan- 
ſentus expound it, gratifie4, or, whom Gods 
lingular and undelerved favour bath made 
acceptable, T he Angel himſeif doth fo in» 
terpret the word, adding this , that ſhe bad 
found grace, or favour inthe fight of God. 
C hryſoftome and Theophylatt allo interpret 
it, To find favour with God. Reddnur 
gratis dileCta, Minus temensjs pro ret magnt- 
pdine, CompleAitur enim vox Grars non 
taurum gratuuum amorem, ſed ctiam, que 


| 
| 
| 


inde manant, exicrna & interna beneficta : | 


<Y:i4 de cauſa Caninius affirmare non dubi- 
tauit, Angelum hos verbi fabricatum ejje, 
cum 101 baberct aliud quod reſponderet > yria- 


| 


bus, mox & privaia limteks confici cpta, aut 
ceris, Pugillarigm enim uſum fuiſſe ctiam 
ante Trojaza tempora invenimus apud Ho- 
merum, $zephanus in Theſ, Grac. 


&7us, Hiatns, Luke 16, 26, A yairu, His, 


EE — — 


Dehiſcs. Ir fignifierh any diſtance or ſpace 
of place : ſo it is intended by our Saviour, 
x49 wa we, Vaio vorago, that is, a great 
diſtance berween Heaven and Hell. Chaos 
magnum, Latinss Interpres, quem uolim hic 
reprehendi. Intellexit enim vaſtum queddam 
imeruallum hic fignificari; quo ſenſu & y45- 
wa, & xo; Graci uſurpans, Sic montis fiſci 
hiatus 5205 in Graco, Zech. 14. 4, Tercul- 
lianus 325 us protundum hoc lcco vertit, e 
mox circumloquens, vat immenſam diftane 
tiam ſublimiratis ac profunditatis, Grotius. 
Hiatus non bc accipitur proprie ( dicit Jan= 
lenius Pontificius im hunc locum ) ſed per Mc» 
taphoram fignificat, Tranfitum imperviums 
vel , us Cayjeranus loquitur , Inacceſhbi- 
litatea binc inde firmatam;z wel, ut E- 
manue, Sa Feſuita notat , Maximum inter- 
vallum impeditamque viam : @ fecia- 
tim (adit Janſenius ) fignificatur, Firmifdi- 
mum Dei ſtatutum prohibens illorum, & il- 
torum permiltionem; vel, ut Cajeranus ex- 
primit, {mmutrabilicas utriuſque {tatiis, ta- 
bilica, & ftirmata. Maldonatus in hunc lo» 
cum, Chryſoltomum, Auguſtinum, Bedain, 
TheophylaRtum, Euthymium, & Ambroſi« 
un iu eardem ſententiam citat. 


Xeiavg, Labium. '\m Ty rev noger, quid 


iy! 


co parti ipio Rahimra 3 zn quo tamen fallitur | 


Caninius. Naw vox hac ane 2 iMTuE 
Murizlcd4 ct in Siracide, cap, 18, v, 17. 
Scultet, Diln. Evangel. cap. 5. Iflud ver 
bum ( yage2 mw 'n ) ipſe Evangeliſta fa- 
bricatus ft , cum apud Gracum authorem 
nuillum extct. Nec enim ullum erat verbum 
quod rejp:nlerer Syriaco participro NIVDYTN, 
quod cam ſugnificat que gratiofuſuma atque ac- 
cpriſſimg ejt, Caninius in loc. Nov. Tet, 


xe1w , Hyems, Tempeſtas. 


| 
| 


As ee Ee es 


fig $9, Cim pace autem cimque Vents £0- | 


rum, fi qui ſunt, quit Caninii autoritate Capt- 
untur buc verb:m non c/t efium 4 Luca pri 

mum. Locus exſtat Ecciehalt, 18. 14. Dru- 
frus Ovfcrut. (ac. lib. 13.cap. 6, The word 
lignihech, Greticſz, Gracious, or freely belo- 
ved,as in the fame tcnſe the Apoſtle uſeth 
the Active 634-i7-749, Ephel, 1.6. He bath 
male us gracicus, Gratificavitz, and ſo the 
Vulgar Latine thcre readecth. Oar 'Tranf(}a- 
ton, He hath made us acceptcd, or, He hath 
frecly accepted us. A ee, cujus Genit.eſt 
54-17 0c, derivdtur verbum 221 'w, ideſt, 


G: aria iſtiuin vt 2l:quem afficio, vl dono, | 


Fullerys \ri{ccll ſx [1.1.C&. 8, 
pic, Charts, » John 13 Charts ex pas 
pro confecta eſt, i corum pracipue uſus qui 


refcrta fuaſſer. in paimarum foltis primd ſcri- 


I 


[_y 


vocem fundart, Labium, 1 Pet. 3.19. Per 
mctonymizm HeIraicam, Sermo, u Cor. 14, 
21, Lirrus, ſcu Ora maris, Heb. 11, 12. It 


is uſcd allo Match. 15, 8. Mark 7, 6. Rom, i, Fyterns 


3.13. Hcb. 13. 15, 


; News $o1r2,Tempeſtate jaftor, A, 27.v.18 


i 


X+114appes, Torrens, Joh, 18,1, 'Omnd 
x6 wan wer, Hyem? fluens. 
[12-4 77 400, 
a tundendo, quod multzs fundat pluvias: Une 
de Poeths dicitur, Aquoſa & Imbritera. Et 
H,cms, >©4 72 ve», & pluendo: binc apud 
Ovidum, Pluvialis, 2 quo cziam Hyades di- 
(te ſunt, Tempeſtzs , Marr, 16. 3, Tem- 
peitas adverſa, per Metaphoram, ARor. 27. 
:0, Iris uſed alſo Matth,z4. ao. Matk 13, 
ver. 18, John rc.22. 2 Timoth, 4.ver 21, 
Xeip, » Manus, At.28.3, Gratia & be- 
nedictio Det, Luc. r. 66. Potcjt 25, Luc. x, 
7. Jcan. 3. 35. Paticnutia, Aor. 11. 21, 
Vindida, Att.13 v.11. Pravus affetius, 
quem per manum exſerimus, Marth. 5. 30. 
Machinatio, Luc. 22.v.21. Notctur phra- 
ſes, «mnilerau mi yeee, Imponere alicui 
manem, quo geſtu Apoſtoli uft ſuiſſe leguntur 
in crcandis verbtmiviſtris, n Tim. 5. 22, 4 
perſonis ordinandisut loquuntur Num. 27.18, 
Item 4 beftis ſacrificandis, quibus manus 
olim ( Exod, 29. 10.) imponcbatur , geſtu 
buc tranſlato, quo indicare volucrunt, perſo= 
nam hanc Des inprimis conſecratam, Paſor in 
ſuo Manual, Itis uſed very often in the 
New Teſtament. 


| Xe1-2540325) Manuduftor, AR. 13.v. 11. Qui 


liters alrquid mandirc volunt quz aitequam | 


manu ducit ut c acum ducere ſolamus, cut vi- 
am praimus : generaliter pro duce poxitur. 


pris tum Jeimde quarundam arborum libris, | 1, Xepanu 24s, twwum, Manu duce, or, AR. g.8. 
10/164 put lica nonumenta plumbehs voluming- . 


& 22.11. 


5% 


14g0'4 p4:207, 
k Torrentes 
cum primis 
hyeme, pro- 
prer nivium 
rclolur:ones, 
incremental 
capere cons 
ſueverunt, 


G eb, 


I Peculia- 
ricer pro ea 
corporis par- 
te que Mz- 
nus 4 Lati- 
nis VOCAtur 
a Gallis 
418, 

m Maxw4i 
minande dis 
&a eſt, qrd4 
ex brachiis 
maner, vel 

u0d cx ea 
manent digi* 
tls Calepim. 


n A y6172, & 
27 4ucs. 
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o Tu 5:08 
T1 1s M.: 
14.108 pat: m48 
& arcols: 
hec autem 
quia fiebat In 
mwttrazus te- 
rends , hinc 
1aumn elt,ur 
powrur Pp oO 
Decerno, creo, 
Srephan. in 
Tixcl. Ling, 
(Irzc 


p Gacd Fi 
«@ i4 HC GI 
rur per 47:! 
pix a14 v4” 
'IL = "Od 

ic iris & ob- 
Ie 2amen' ts 
carear, Cle 
Vel a yn20y 
lveli:tuo, ae- 
{>lov, or 6c: fe 
xX Latire Fi 
Gt a via't 
ando dict! 


Fr al. Conndi. * X1aos. dlIille. 2 


«a 'f 'P- 


Xeipr, Pier, deterior. 


XNevetyenrory, Chirographum , Coioff, 2. 14+ 


Hoc enim in Latino ſermone faſſim receptum, 
quibuſdam «1 cautio main alicujus ſeripia, 
acceptilativ , wilgo ſchedula, qua debitum 


4gruoſcimu , (i'[que ſolticnem ad diem ſtipu- | 


latum, conventuingue, ac praſcriptum pollice- 
mur. A yi g manus, & 322 lccibo, ut fit 
quod progris manu [criptum ecft, Bercher, in 


Nereominr To, Manibus ſzfius, Mar. 14. ver. 


$8. AR. 7. 48, & 17. 24. Ephel. 2+ 11, 
Heb. 9.11, 24. 


0 Xa-316:4w, £24421, Per ſuffragia creo, or. Nt 


is uſed As 14. ver. 23. 2 Cor. 8, 19. | his 


in Aﬀis /2pizs, Tribunus vers eſt qui tott 
legtont praeſt. Erant & inter Fudeos 54>i- 
«pi, Num. 31. 14. 1 Sam. 18$. 13. 1 Pa- 
ial, 12. 20, Sed hic de eoagitur qui Roma» 
norum cobortem du: ebat, Grotius. 


| 


| 


Xarwy, r Tumica, Subucula , Farro, Ins r Tumic', 4 
terula, «Apuleizs. Of the Hebrew POD I, *#3do corpes 
Veit interior, & minors pretii, Joan. 19. '*» Caleps 
23+ ( bemnit. Caſaub, Latinis T unica alt- 
quando mn genere pro quavis veſte uſurpatur, 
ul Match, 5.49. Iris uſed alto Matth. 19. 

10, Mark. 6, 9. and 14. 63. Luk.3.11. and 
6.29.and 9. Ver. 3, AﬀtSg5, 39. Jude 23. 
Xawr,Nix,Matth,z$.3, Mark g.3. Rev.1.14. 


word ( faith Stephan. in Theſ. Ling. Grac. | NA&vs, ( blamys, Marrh. 27. v, 28.331, oA 


upon the word N+«ig ) when it governs an 
Accuſative caſe, fignifieth, nut toy give ute 
frage, bur ro create, ordain, or elect. Ortun 
eſt hoc verbim & Gracorum conſuetudine, 


X A424 @, Modice calefacio, Ditta quoque 
f+it Paludamentum, hoc eff, pallium mſigne 
bellicum, & Imperatorum , Ducimque pro- 
prium, 


gui porreftis maaibus ſuffragiz ferebant,unde | X>dbeLo, Cavillor, As 2.13. Vide Bezam 


ilud Ciceronis , Porrexerunt manus , ple» 
phiſma natum eft, Bega, Per ſuffragia creo, 
quaſi dic4s , Manum protendo , Protensa 
manu eligo, em, Manum 1mpono, quo ge- 
ftu Apojcolt ſs f.ifſe leguntur in creandhs 
werbi miniſiris, 1 (im. 5 ver. 11. Aeepe- 
76 y Coth lignitie imply to chooſe and ap- 
point though it be nor dene with holding up 
of hands, noby the people : Iris uſed by 
Ecclefialticall Writers for impoſition of 
bands; which no way belonged tothe peo» 
ple, bur was al wayes reſ<rved ro the Apoltles 
and their Succcſlours, It is to hold up, or 
ftrerch out his own hand, and not other 
mens hands : to give his own voice, and 11- 
onitie his cont by fiterching forth his 
hand; not to gather voices, or rake rhe con- 
ſear of others, It may ignite any eleQion 
of many, cxprefſiag heir confent by wri- 
ting, by lively voice, or by going to one ide 
of the piace or rom where they arez whence 
thcy arc tatd, fedroue re in ſcntentiam ; ea, 
any choice what{ocv#r, though made by one 
alone, as apocareth As 10. ver. gt. The 
Apoltles there were clected by Chriſt alone, 
Dry, Fied of the (/hurch, 1.5. cap. 55. 

N ex pay , Pejus. de- 
terius, Muith, g. 15. © 12. 45. Cf 27. 64, 
Marc.2.21 > 5.26. Luc. 11. 26. Joh. x. 
1 Tim, 5.8. 2 Per. 2. 20. 
Xn1-2, Viluz, often. rt Tim. 5. 3. The 
Apolile mcaneth one'y Widows deftirure of 
maintenance, as ap. eareth manitcſtly by his 
Randing upon the E:ymologie or force of 
the ward, which he imerpreceth ( after inthe 
fifch verſe) to be of one, which being lef: 
alone,and &tirue of the ſuccour of friends, 
hath necd to be relieved by tbe alms of che 
Church. 


ur, X 3; *FHera. Jobn 4-52. \?s 9, 28, Heb. 13.8. 


| Cc.3.3, Rev.13.v. 3. and 
12-6. and 14, 20. and 20. 2,3, 4,6, 7. 


- , . "2 x 
q Nuwervs q Niuze, Nimer AMillenariua, Luk. i ver, 


m le cont 
nem, {cu 113+ 
pl c:rer, Mi! 


4S » 


r&{ or. 10. $. Rev. 
11. 13. and1-.1, 3. 


A CS &. 4 
] 


allv 


31, ewWice, 
6, yl. and. 4+ 
and 21. 16 


| 
| 
| 


Xiiae  » Chiltzrchus, Trivium often, <Qit | 


male virk pracit, Triva'ius militum, Joan. | 


6. 02. wITcriendum fat P:xtcaus cohorts: 
i;z cnim Lanu veal, quem Graa Laing 
Hijborts Scriftores (A apoer » 4 & Lucas 


in \Ct. 17, 42, Ic figniheth ſuch a kind 
ot mocking which is reprochfull and contu- 
melious, 

Xaia-s, Tepidia, Rev. 3.16, 

C Xaweze, Viridis, pallidus. Mark 6. 39. \ virens in 
Revel. 6,8. and8, 7. and 9. 4+ Proprie fi- modum get» 
gnificat virens , & viride, ut gremen : ali- Tinum re- 
pron eſt ille decolor ſqualor areſcentium RING 

erbarum, unde pro pallore ſumitur, Apoc. 8, _ 
qua ret margeſcerts tinflura efl, Bright, in 
loc, 

© Neat,0s, Pulucrcus, terrenus, x Corinth. 15, © X>&», Gen, 
47,48, 49. Tertullianus Limacem inter= 2+ v4» 7+ lit 
ratur, Con. 

X6:v:5, Chenix, Revel. 6,6. Veteri Lexico- adi. E(k 
graphs Grace-Latime eſt ſemimodium id eft, autem xc 
mili:aris duplum : imo Helleniftis Ezech, 45, <2 racum 
10, 11, Eft Bathus, ampliſſima Hebraorum , * 
menſurs, Mede in Apoc.6, Tanum fruments A y:@- aus 
comet, guantum ſufficerct eficiendis quatuoy tem deriva- 
parabus, It ligniterh ſuch a meaſure as con- **" i296» 
taineth the cighth part of a ſtrike of corn ; OY pon 

a quart, fay tome. Tr tigniteth propetly 6 Panel, - 

the mcalure of corn which was allowed fer- fic lequi li- 

vants for their maintenance every dayz ſo <**t> ipſim- 

Aihenaus : whence was occalioned that ; nk 

[pcech of Pythagoras, Super (hanici non ſc- factus fuir & 

dendum, that is, we mult nor reft upon the iimo terre: 

provition which ſufficech for a day, but we ©/9ceue now 
mult take care for the morrow 7 wag} mom 
joe : : Qum viderar: 

:,55 , Forcus, ctten, Whence cometh fee 4 Limix, 

the Diminutive 4474iNov , and from this id eſt, Co- 

word cometh the term Coryd43n , whereby we <blea, Fg 

_ Expretle a clownith fellow. EET 

X au, Fel, ARS 8, 23. Viderur Syrug per 71- haber, in ano 
xe!/ag, amarirudinis, intellexiſſe tel ; per 54- hyeme deli- 
Aiy durem receptaculum iftius amaritudins _—_ ROW 
five fellis, nempe veliculam & ipſum bepar _ —_ 

q/0 £4 Continerur, quod non adeo mmeprum vi- forrs reddi- 

dcri debetz nam & H. Stephanus ex Poiluce tur? n/verews, 

adfers ans etiam dici vaſculum quo bilis _ Xo” 
aut fel continerur, Ludovic. de Dieu in loc, arms 

Fe! Hebrats dicitur ab amaritudine, guz it- u Of yea, 

ter bumores exiiperat: unde adagium [1iy pts which fi,nifi- 

Tip 4 oghins Felle amarius ( ficut nos wal- eh filth, as 


© ln, Porevurer thengalt ) $a Penne 


ty <->, 


Latin autores fellea vocant amara, @ Plau- $:wcw, he 
tus lixit, Corda in feile ſunt ita, aut acerbo delights in 
accto, Hinc tel pro animi amaritudine port- 
tur. Fice 5049, Evangelifia(Matth. 27.34.) 
{pcciem amarzm in genere defignavit , pro 

QWo 3 


fiith : neſſe. 


Relleniſta- 
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XoAdw, I xdignor,Joh.7 23+ 


x Cort dur 
ſum, Chor 
duce, © how's 
pre:0, {eu 
Chorium © xs 
dio: all 


Doceo, Scap. 


\Mat.14. 19+ 
Herb, vel, 
Gram-n, 
Vulpata, Fz- 
num; quod 
(ut ego qui» 
dem exiſti- 
mojnon ni 
de herb's 10 
ies dicitur , 
in qua etiam 
ſfinnifreatione 
ACcipl vides 
eur, 1 Cor. ?, 
13 P:Ta. Vie 
P. Fo hens. + 
Þ:::ib. de 
E:nzoe Gys: 
cf Now: Tex 
ff iments pe 
rtare, 


A verd bore 
rowed trom 
the feeding 
an. todder- 
ing of Catt!c, 


* X:prj4#, Suppedito, 2 Corinth. 9.10. Fer- 


Helleniſtarum uſuzquibus @abfinibium 50M | Npei'@, Hſus, Nectſſe, Neſs. Ngeins 75,50, 


dicitur, Hanc Marcus myrbam fuiſſe detcr- 
minat, Medus in Apoc. 14+ 8. Vide Groti- 
um in Matth. 27, 34; *FProprie g0Mvs 
voce, non Fel intclligitur, ſed amarer cujuſ- 
modi myrrhz genuine, lemter ( inquit Plini- 
us ) amare, Beza in Math. 27.34. & Dru- 
fus.in A&. 8, 23 

N 2A 2y, Succen- 
ſere, Iraſct, 2 50a), i.e. bilis : notat iram ve- 
bementem, qua efferveſcit bilis,@ut eff unditur 
fel ex veſicula ſua, Pilcar, in loc, 


bum tranſlatum eſt ab impendiys climin ludos 

ſcexicos, && fignificas, Liberaliter, & magnt» 
fice ſuppeditare, Camerar. Xogny/s ille di- 

citur, qui omuia ornaments ſuppeditat ſacr as 

chores agentibus : ab his duct.i metaphor 4 

hee verbum derivatur , @ fignificat, Aliis 

ſuppeditare res ad quemcunque tinem nece\- 

ſarias, Epiſc, Dav, in Epiſt. a4 Ccloſ, It 15» 
uid ally 1 Ver.g. ver.1 1, 

X-e5s, Cherus, Luke 15.25. Proprie eff mul- 
rnudo canemium aut ſaltantium , Calep. & 
a zepa Lxtitia deducitur , Piato : five 4 
aig, Gaudeo, gciiibus &f woe tcſtartiur 
de animi latittia. 

X*e7os, Herba, Gramen, Fanum,often, 1 Pct. 
I. 24. Ihis word there rendered Graſſe. is | 
tran{lared ſomerimes the Blade of 1 heat,1s | 
Math. 13, 2&, Sometimes Hey, as 1 Cor. | 

| 
| 
| 


— 


3.12, bur moſt uiuaily, Graſſe, and fo the 
lenſe gives it here. Non Feenum,vcl Gra- | 
men rantum fignificat, ſe4 generalis appellatio | 
c/t emnium terrs4 naſcentiun ; 114 enim Gra 
loquuntur, Gen. 1. 12. @& 2.5. &@ 9:3- 
Chemuit, y Matt. 6, 30. Herba. Vul- 
gat, Fenum. Eral. Gramen., X#prg cnim 
reſponder Hebrao MEIN, quod mods fxnum, 
ms» gramen, wel etiam herbam fignificat, | 
Druſ, ad Apoc, 8. 7, Ego wa0 , Herbara | 
potins convert, qux de ſegetibus artam dici- | 
tir; Faenum vero & Oramcn non arm: De | 
ſegctibus autem hic agitur, it{que omnivus | 
quorum grana pinſft coufucycrunt, cum elivanit | 
fiat mentio; & ut quidem vidauy miki, 
Chriſt:s hic agat dc virenubus ſpicis,. quibus 
rorrefatis wutt mos fuls Heorais, ut apparct ' 
x L:vit. 2.14. Bezz Qnicquid in hortis 
& rains naſcitur, & ficcatim nulli rei utile 
eſſe poreſt, niſs ut in ignem conjictatur , quod 
Calaubonus arnorat bee tics per 5p5prey for 
gnijJcart, 

XN op 7u{v, 0wes, $2turo, or, often, Matth, 15, | 
33. Hocproprie dicitur de armcentis ; nam | 
pry Graci vocant Gramen, aut Pabulum: 
fic Gallico idionſmo , Repaiitre , & Repas, 
heneſfte tributitur ctizam bominibus , B.z1 in 
loc. Nec fire gravi cauſes wutitur Dominus 
verbo :opragii oem, faturabuntur, won (a- 
turabunt fe; Benefrcium enim iſtud extrinſe. 
cum & Deco, non ab homine , qui ſolus imple; 
beni: famclicos, Luc.1.53. Eo ipſo ctianm in 
dicata non refeftis quavis, {ed ſaticty, w& 
plena ſaturatio aliquando fccuturs, Oppuſi- 
im nd ctiam def, doriis omnibus aliis carnalt- 
bus & mundanis, quidus nunguam colinget 
plena ſaturatio, Spanhem. in Dub. t vang. 

X5pregua, Cipis AR 7. 11, x 

X 8, Pulvis, Nar. 6. 11, Revs, 19, Sce the 
warginall gote in Xo:4s;, 


re En WE > > - 
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X 2# «, *Pecunia, Acts 4+ 37. 


Opus habere, often, Neceſfitzs, AR. 28. 
10. Indigentiz , Matth. 6. 8. Neeia ct 
e14m munus neceflarium, Act. 6, 3, Drul. 
ad Epheſ, 4.28, Rom.12, 13, 3£eiz4;. The 
word is #ſcs, rather than Neceſſitics, as the 
Vulgar Lacine ceadeth, and Eraſmus; lelt we 
flould think that they are nor to be {uccours 
ed, but in extreme neceſlicie : ſo Beg. Bur 
neceſſuy is one thing, and extreme neceſſuy 
another ; theretorcir may be fitly and pro- 
petly enough rendered Neceſſiry , as our laſt 
Tranflation allo deth, 


X2&&, Do mutio, Luc. 11. 5, M#ovv ur, Du 


mihi mutuo. Fulg, Commoda mihi, impro- 

prie, quiz 2c a.lfertur excmplum ecarum rc 

rum que uſu conſumuntur , quamuis Plautus 

[cmel atque tterum ita loquutus reperiatur, & 

xcnmzu Gracis tam de commodato, quam de 

mutuo dicatur ; merith igitur eam nterpres 
rattinem reprebendit Valia, curus veſtigns 

* [cquutus eſt Eraſmus. Caltellio verrit,* Be7e. 
Mutua : quod verbum non memini lcgere in 

c4 ſignificatione apud idoneos Audlores. 


X :2 0462, Ui tor, often. 
- , . 
XN psw264n477's , Debitor 


Luc. 7. 41. Hoc in 
leco ntirur Chritus compoſuro 6cabuls, vans 
hoſce debitorcs ypawgeAtmes, ut oflendat,hios 
omncs coram judicio Dei prorſus non eſſe ſ6l- 
vendo, Nam 326)4rms femplicuer per ſe de- 
birorem ſrgnificat : & pts, fign!ficat indi» 
genciam, arquic egeltatem, qua 791 cjt ſolucn= 
do; & 15am 22,2. Int ypects th owardlt, 
qui a4 Davidem confugerunt , Chemnir. in 
Harmon, Evang. Ir is uſed aiſo Luke 16.5. 


X 3, Oportcr, James 3.10. 
X : 9%, Indigco, Macth.s. 3 :. Luke 11. S. and 


12-30. Row.l6.2, 2 Corinth. 1}. 1: 
Res, Neg: 
tium : item Pecuniaz fic didia, mes 1 
200-2, quika £4 1184 debemus, 

uid mihi diviths, finon conceditior uti ? 
Xpjc4a mm, Pocunia, Mark 20. 22. it figni- 
tech omnia fortune bonz, five monits fue 
immobilta, as Pecunix in Lat, Fanſen. X oe 
uars, Opes. Fulg. @& Eraf. Pccunias. Sed 
pecumz 4fp:llatione etiam, cum Uttfime pre 
ct, bona x02 1fs moventia appcllinitur: us 
proprie 14 declaret, quod wvernaculs ſermone 
dicimus, Chevance, Gracum autcom voeabu- 
lum ( ut ait: Ariſtoteles Ethicor, 4. ) c4 
omnia compicAitur, querim pretium nummis 
aſftimatur. Sic enim appellamur Tzg 7 — 
y$117:64% £1), ut decer Badzus ex XNenophon- 7 no 
tis Oez:onomico, Be in loc. Itisuled poo: 
Mark 10, 24. Luke 18. 24. ARs 3. 18 , 20, omnino fiznis 
and 24. 27. freatur aliud 


- 
% 
w 


_ *,4 * ” . = . . 4 s fl } 4 
X 5n««/i7 w, oum, Nemiror, Divinitys admg- *©7,29 xouune 


nco, or, Divinitus nuncior. Rom. 7. 3. 36n+ Sue 
v4 ne Vocabitur { [ci!, adrultera: z non quo i'lud propris 
modgcunque. ſed accufata apd Fulicem, Ta- fir corum de- 
le enim quil inſenuzt vx Grace, Eſtius ad Eng 
lve. Ir hath either a large Gignificaion , & q.14en tus 
which is, to be named, or: called, as AQs 11. tarts, loquun« 
26. Oritis taken more ſtrictly. for a dj- tor $pirirfis 
vinc 41ſwer, or direction received trom God, - pie—r" 
Bc3.a.1n the Scripture it is principally ſpoken , . Q 31 pro 
de Oraculs quod immediate 4 Deo red ditur gas tribunal reds 
Heb.11.7.and 8.5.and 12, z 25.Rom.6 1,4, $040 jure & 
Luk.u.26, Hſurp4iur CUT de pate faFione mes ne Oh 
dbztajas ARS 19.24, LP 


Mat. 2,13 Npna@s C/mny. 


<<; Y 
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a Iris ſcarce 
uſed in the 
Paſſive voice 
in this tgni- 
fication z the 
Ancients uic 
ic often in 
the ARt:re, 
Caſaub, 


b Which 
word with 
the Lxx al- 
waies anſwers 
an Hebrew 
word that fi- 
gnifieth, Id 
quod tonum, 
ſnare, june 
dum, grat'm 
& utile eſt, 
Chemnic, 


Xonuan9ut's, Divinum refponſum, Rom. 11. 


Xpjorg, Hſus, Rom.1. 26,27» 
Xoaimy &, Uiilis, 2 Tim.2.14, 
b X -ys%«, Bonus, {tilis, benignus, facilis, Hoe 


ſolent bujus mundi Reges ſuts populis impone- 


Lewy dicitur de Magifiratibus, quando dandis 
reſponſis, reddends jure, explicandis & con- 
ftirend publicis rebus vacant. XpnuaTiy 
fgnificat, Agere cum populo, Reſpoſa lega- 
ris dare, Aliquid publice referre , Arifloph, 


| 


z 


Demoſth. Polyb. Ac ut $40 mi{ew de Deo pa- | 
riter ac Regibus dicitur ; fic  enuaniCeuv oft | 


divins ve! civilia negotia,pro poteſtate as im- 


perio traftare: * Am 74 xpiuay Res, Ne | 


gotium, Sed in liters Novi Teftamentt 7; prs 


u2aT17 YR dicitur , quem Dew ſuo ſermone & ' 


colloquio dignatur , Budzus. yonuantmy 
eft in Deo, quod in hominibus Sianuyeng, 
Sculter. Exercit. Evang. lib. 1, cap. 59. & 
Delitiarum Evangelicarum, cap. 24. This 
lignification agreerh well with this place, 
when Herod intends the deſtruion of 
Chriſt and the Church, God is bulied in go» 
verning aud diſpoſing things for the good of 
the Church, Chemnit. Xonuanatyres, Di- 
vinitus admoniti. Vulg. Keſponſo accepto; 
non /a1is proprie, quia percontantibus demum 
reffponſum datur. Eraſm, Oraculs admoni- 
ti. Ergo vers, ctf: religionem nullam fiatuo 
in vocabulis,tzamen Oraculum libens refugio, 
veluti Idol:rum ſuper ftitione contaminatum. 
Deus ipſe ypnuaniey dicitur, cum bomi- 
nes alloquitur, & ii quos ita compellzt, 5pn- 
wane, Significat autem ( ut ex hoc locs 
apparet ) Divinitus admoneri , ctiamf# quis 
prior Deum non compellarit, Brz.a in Marth. 
2,12. Septragintz Imterpres 7 Dabar 
Hebreorum reddun per y ena Tien, Jerem. 
26.2. & 30-2. & alibi. Nomen etiam 7 pu- 
uans us reperitur 2 Marc, 2.4. & Oracu- 
lum notat, ve! Divinum reſponſum, Spanhe» 
mius in Dub. Evang. Vide plura thid, in ſe- 
cunda parte Dub. Evang. Dub. 56, Iris 
uſed alſo Matth. 2. 22. ARS 1c. ver. 2. 


V.4. Ir properly fignified the O:acle or 
Anſwer of God given | no the Mercy-ſeat : 
yer it is generally taken for any divine An- 
ſwer or Oracle given by God, Fai. Ejt 

enuamTuE vox latins parens quim Latina 
oraculi, quod de viſt; diurnis nofturniſue di- 
ci non memini, Grovius in Matth, 2. 12. It 
comes of 7, pnuariGe. 


neftus, ſeu bonus; 1 Corin, 15. 33. Facilk, 
Martth, 11. 30. (briftus teſtatur jugun ſu- 
um cſſe y pn2v, id eft, facile, quo viz. facile, 
& minima 4ut nulla cum moleſftia utumur, 
Lene vecat ſugum, epitheto moribus ſuis 4c» 
commodato. Xn; enim bonus, probus, be- 
nignus, ſuzvis, non tam 2d res, quam ad per- 
ſenas & mores pertinet : quaſs dicat, Fugum 
meum 10n fl jugum bominis crudelts, quale 


rez ſed benigni, ſuavis, & clementis Parris, 
Maldonatus in locum. Benignus,aut Be- 
neficus, Luc.6. 35. Rom. 2. 4. & Ephel. 4. 
V.3:'. 1 Pet. 3.3+ Fnss, bonus, id eff, 


commodus & ſuavis , ut yensev «J49ue, 
Gallice 4ixeris, Une bonne viande. Servan- 


da enim eſt Metaphora guftics * ideo Vulgata 
vertit Dulcis, ſed nimmum anguſts fignifica- 
tione, Bez1inloc, Luc. 5. 39 yore T3es, 


#tilins, id eft, Salubrius, B:za, Vulgara, 


& Eraſmus, Meitus. Suave, Tremell. Me- 
lus, i, e. Suzvius, Piſcat. quia, ſcil: leriius. 
Tam ad ſuzunaem, quim ad utititatem frue 
commoJum wv4letudints referri poteſt. Hos 
X 885% 7193 oprime wertit Syrus., Suavius ett: 
Froprie enim habet ea vox lenitaris fignifica- 
wonem, ut Matth 11, 30, infra, cap. 6. 3 1. 
Rom. 11. 4. Epheſ. 4. 32. /crerg wins ſo- 
lens eſſe ſaports lenioris : 19v4 contra aufteri- 
ora, Grotius in loc, 


© Xopn5274r, 4 Benignitzs , Quod bonum eft. c Significar 


Benigntizas , Rom. 2. 4. ('omitzs, Colo. benignirziom 
3- 3. Lonitas, Tit. 3. 4. ypngtrus & n gu- Prmenicaan 
Ar Youre, We mult dittinguiſh theſe j0 i eom,, 
two words, The former noreth rather that No Gs. 
native goodnefſe which is in God, or rather, :a:em 2d gra+ 
which is bis own good nature, who is good- *Fcondun 
neflc ir ſelf, ang ready to be imployed to the | ana 
good of the Creature. The later a commu- q Seaknkes 
nicated aud participated goodnefſe unto 0- eft virtys ſua 
thers, as a ſtream iſſuing from the former ſponre ad be- 
fountain : for itis (aid to be ſuch a goods *©aciendum 
nefle as hath appeared z ir is kis ſpecial! and Caponts, —_ 
nn goodnefle ro mankind , which he ab utilizate 
_ berrer then all the works of his hands 43a eff, 
ides, and therefore ſtileth himſelf from 22am & 
his love to man , and not from his love to ———- 
Angels, or any other creature, It is an moduate, 


ealineſle to be uſed and imployed for the ſuavirareque 


' goodot others, Cal, z.1 2. for (o this Greck I | qu 


word ( there rendred kindnefſe ) doth pros yirz coaſuc- 
perly t1gnifie ; and ir is ſo uſed in other pla» rudinem pre- 
ces of Scripture, Matth. 11.30. The word is ſtamus, fiqui- 
»yen525 there , rendred eafie, and ir may be _ vium 
rendred kind 3 and 1 Per. 2. 3, rendred fjcare 4 = 
bountifull , but may be rendre] ſweet, or confucrudine 
kind. Significatur voce [| yengr Ts } facili» dicunt & La- 
125 ac promptitndo praſtandi beneficia, Eftius p''! —— 
ad Rom. 11. 22, Xprct7ys relationem ad as 
alios habet, & eſt affeFus, quo altis utilitati 

& comme4do eſſe ſludemus ; emanat hic affe- 

tus ex miſerationum viſceribus, Illyr. in 

Nov. Teſtam, NX;ngems etiam fignifi- 

cat morum facilitatem & ſuavitatem , qu4 

quis alits ſe labenter accemmodat in bonum. 


\ Opponutar rixe & contention. Boniras vers 


ſpeciatim intelligi videtur, qui quis & I noe 
cumentis abftinet, ac benefacere paratus eff, 
Huic contraria ſunt veneficis & homicidia, 
Eſtius ad Gal.5. 23. MXongrmys eff beroi- 
cum ftudium bene merendi de toto genere hu- 
mano, ViRcorin. Strigel. Ir is uſed alſo Rom. 
3- 12.2 Cor.s 6, Gal.5.22. Eph. 2.7. 


XN pnozVowns , Benignus ſum , 1 Corinth, 13. 


VET, 4- 


4 
| Xpneraoy/a, Blandiloquentiz, Rom.16 ver.18. 


When a man mzketh thew of much good- 
nefle in words, bur is nothing fo in ſub- 
fiance and deeds. Hos wocabulum ficut 
ex duobus compoſunum eft , itz duplicem vim 
habes. quam vix peſſis, nifs longo verborum 
ci/cuitu, Latine exprimere. Primum enim is 
et y pn;va0y oc, qui verbis multum pollicetur, 
re nihil pra/iat : deinde quem fs audias di- 
cas de te &+ eommodts tus magis quam de ſe- 
ipſo ſolicitum. Hujus ſcelerts exemplar fit 
Satane tematio, qua Evam fefellit : quan- 
quam non ita procul abeundum, nt plurima & 
certiſſuma ſpetemus ejus exempla. Sic Capi- 
rolinus ait, Pertinacem Imperatorem vulgo 
didum fuiſſe , pn;5:a&or ,qudd bene loquere« 


tur, 


CRITICA SACKA. 


tur, ſed male faceret ; vel potins, ( ut elegans 
Rr expreſſt Aurelius Vigor ) qu6d blandus 
eſſet magh quam benignus,Beza in Row.16. 
ver. 18, 
Xpiowe, Hnitio, 1 Joh. 2. 20, 27. ( twice.) 
Whereof Chriſt and Chriſtians. #nguen- 
tum; interdum Oleum redditur, quoniam ejus 
omen in uvguendo uſm ef. | 
exgds, Chriftus, Unitus, very often. Itis 
a Greek word, and anſwereth ro the Hebrew 


e Bt nomeng 
yerbale de- 


— IMWD Meſfiab, John. 1, 41. Both do (i- 
na prereriti gnifie in Engliſh, eAnnoixted. By an excel- 
pallivi verbi  {encie it isgivento the Saviour of the world 
ls, in that place of John, Chrilt with the 
Church is alſo called by this name, 1 Cor. 
I2.12; Vide Bezam, Latini Gracam wv0- 
cem integram ſervare maluerunt, quam Une 
&um wocare. 
X ptcaavds, Chriſtianus, (cil. qui Chriſti diſcipu» 
lum ſe profitetur, @ 2 _— ſe denominat. 
AR. 11. 26. & 26.28. 1 Pet, 4.16. 
Xgiw, Ungo, Luk.4.18, AR.q.27. and 10.38, 
Fes 2 Cor.1,21, Heb. 1.9. 
f ov f X61, Tempus, often. Mora, cApoc. 10.6, 
Eien. quandoque diuturnitatem tempork fugnificat: 
rem rempo- unde y#5viCe, tardo, moror, Luc. 12.45. 
ris, Fe. Hebr, 10. 37. Brightm. in loc. Time at 
odd large. To every purpoſe under heaven there 
_ Jiciur a is both pby@ and xgugs;. Sothe Septua- 
romperando, gint reade it, Tempus, & Tempeflivitas, a 
ur monet Time, anda Seaſon. 
Beda, =_ . Xpeyigo, Moror, tardo. Seritis venio , Longo 
p—— fe. tempore duro , & Perſevero , Inveteraico, 
tium ſepara- Matth. 25. 4. Luke x, 24. and 12, 45. Heb. 
rim _—_— lo. 37. 
rum ut, 


X popogpiCew, Tempus tero AR.20.16. 

N pures, Aurum. «Quaſi pores, 2 pu, libe- 
ro, 7, prefixo: Aurum a periculis liberar. 
It is uſed Matth. 2.v.11. and 10. g, and 23. 
16, 17. AQs 17.29, 1 Corinth. 3,12, 
1 Tim.2.9. James 5.3. Rev. 9.7. and 17. 4. 
and 18. 12, 16. 

X;voior, Aurum, AR. 3.5, and 20. 33, Heb. 
9,4. 1 Pet.1.v.7, 18. and . 3. Rev. 3. 18. 
and 21. 18, 21. 

X vors, Aureus, often. 

Xugnwes, [nauror, Rev.17.4 & 18,16, 

Xpuomnduniunt2 , Aureum geitans annulum, 
Steph. Bcza. Ad werbum idem eft quod 
Auro-annuleus, vel Auro- digitalis, qui ſci- 
licet, aureum annulum in digno gerit, Cor- 
nel, a Lap. Jac-2,2, vel ctiam Aureos ge- 


ſtans annulos : nam vox Gracs utramgue fi 
gnificationem admittit, Piſcat. 
X,v-radJ&, Chryſelithus, Revel.21. 20, It is | 
uſed Exod. 28, See Plinic, lib, 37. cap. g, 
» Clindw ex @& 11+ Ex x$v7%; aurum, & 2135 lapis, 
caſa adyeriozy Lapis aureus, ſeu aurei coloris gemma. 


& de pedibus Xpuon meer © , Chryſopraſus, Rev. 21. 20. Ex 
umprimis di-  ,,£vo3; aurum, & pmy porrum. Lapis 


Ga mem. ſeu gemma viridis, & praſum colors referens, 


bra etiam fcd agreicoloris admixtum quippiam habens. 
transfercur, Mentio ejus fit apud Plinium, hb. 37, cap. 5. 
ma manu, apud quem 1amen modo Chryſopraſus, mods ' 
bevny” wr" Chryſopraſius ſcripcum legitur, Stephanus 


cat, quare & in Thel, Grzc. 
pro Impefefts X p.);, Corpus, AQS19. 12, 


aecipitur,ut  X.,ads, Claudus, often. Claudus dicitur, 


EY _ - qui uno pede claudicat, C hemnir. 
in Comment, Xaiea, Regio, Ager, often. Locus, Spatium, | 
Grae, Ling. Solum. Luc,12-16.n 3@:3, Regio. Vulg. 


_ 


. Tendo, 2 Pet. 3. 9. Laurent. 


& Eraſm, Ager, id eſt, ywpior Videthr 
autem emphafis eſſe in bog verbo, quam etiam 
annotat T heopbylaQus , quaſs ifle non fun- 
dum quempiam, ſed ctiam aliquam regionem 
poſſederit, ut ii ſolent qui domum domo, agrum 
agro conjunguns, de quibus Eſa.5.8. Bexa in 
loc, Luc.2 1.21.24 Tais 5& eaus,1n agris.Vul- 
gaia & Era/. In regionibus. Que interpre- 
ratio nimium eff obſcurs: vidctur enim Lucas 
hoc nomine imelligere hoc quide loco,villas,op- 
pidula, przdia, ex quibus fere ſolent ſeſe belli 
rempore in munitiore loci recipere, Bez.in loc. 
X pk, Cedo, Tendo, Capio, Capax ſum, Ac- 
Cipis. (apio, Joh. 2. 6. Locum habeo, Joh. 
8. 37. Habct enim hoe verbum fignificatio- 
nes varias in Scriptura. Aliquando fignifi- 
cat idem quod capio, hoc eft, mente percipio, 
five intelligo, ut Matth-19.11,12. Aliquando 
idem quod capio boc eff, contineo, ut Marc. 2+ 
2.@' Joh.2.6.&@ Cape 21,25.Aliquando idem 
quod accipio, five recipio, ut 2 Cor.z, 2, Ali- 
quanao idem quod cedo, vado, Matth. 15.17. 
Wſurpa- 
tur proprie de capacitate loci, Marc. 2. 2. 
Septuaginta ſclummo4o utuntur ito ſenſm, 
Gen. 13.6. 1 Reg. 7, 25. Metaphorice, de 
capacitate intelleftiis, Matt. 19. 11,12. Xu* 
pciv doth lignihie 10 be able to hold, or con» 
tain, and (o it is uſed, Mark z. So John 2. 
the ix pots, when they were emprie, are ſaid 
3@pnow, able to receive every one of them 
ewo or three meaſures. Likewiſe, John 22. 
where the word is ywprom, you your ſelves 
tranſlate not able to contain. Secing the 
word therefore fignificth not onely to re- 
cetve,but alſo to be able 19 receiver is rights 
ly cranflated Matth, 19, and according to 
the meaning of out Saviour Chriſt, All men 
cannot receive this ſaying, but they to whom 

it k go z which he doth after evident 
confirm, when he addeth the participle 6 
Ine v©, he that is able torccetve it , let 
him receive it ; which were vainly ſaid, if 

all men were able that would, and if it 
were given toall that would ; for then he 
ſhould lay, All men do not receive this ſaying, 
but they that will,let them receive it, Dr. Fulk 
againft Martin, Joh. 8. 37. 6 2oy@& 6 
tus & o0p4i un Uiiv. Vulgatus barbare, 
Sermo meus non capirin Vobis. Eraſ. & 
Bcxa, Non habet locum in vobis, pet, i. 
dear ty, inquit Camerarius. Tnufitats 
plane bac eſt phrafis, ut ywpet dicatur intran- 
ſtive de re qua capitur , frue continetur. At 
tranfitive de perſona, aur leco aliud capicnte, 
vel capiends ſufficiente, crebrd uſurpatur , ut 
Matth, 19,11. Intranſotive ſumitur hoc ver= 
bum pro Ire, Abire, Tendere,Proficiſci, Mat. 
15. 17. 2 Pet.3.9. Ludov. de Dieu in Com- 
ment. in quatuor Evangel. Matth.19,1 1. 
psor. Vulg. Capiunt, Brza, Sunt capaces: 
i, 101 ita ſunt comparati, ut þoc pr aſtare,i.ux- 
ore carcre.poſſint : ſicut anguſtum locum dici- 
mus non poſſe res multas capere, unde yweiov 
Locus dicttur, Beza in loc. Nen vers ita 
accipienda ſunt hac verba,acft Chriftus innu- 
ere vellet ſememiiam ſuam ebſcuram eſte, @ 
quam quilibet non facile imtelligunt, quod in- 
nuere tamen videtur verfio Gallica miniis 
propterea hoc loco commoda , Tous ne com- 
prengnt pas cela, Cameron.in Myroth.Evang. 
Job.z1, 


h Propris 


pertinet ad 
capacitatem 


loci, Fanſes. 
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ji Multd mi- i 
nus Grecis 
fiznificar, | 
ou Lartinis 

egio, Cha- 
mic, - 


Joh. 21. 25. 'OJt 227778 oiucs Ty x09 WV 
oghow, Luidam fic "imterpretantur, quod 
copii & mole librorum infirmitatem noſtri 
intcleftiis gravari Dew noluerit, ſed infir- 
mitati uoftr.e condeſcendens, ea ſolum per E- 
wangelifias ex Chriſti diftis & fatth ſeri- 
benda delegerit, que ſaluti credemium ſuf» 
cereut j fic Gloſſa ordinaria, Lyran. Tre- 
mell. Quidem vers in biſce verbis agno- 
ſcunt Hyperbslen, quod ne torus quidem mu» 
du capere poſſet libros , in quibus ſigillatim 
omni2 Chriſti difa & faita conſcriberentur. 
Emphaſis verborum favet poſteriori interpre« 
zationi, quam Cyrillus, Chryſoſt, &+ Euthy- 
mius ſequuntur. Auguſtinus ad animum re- 
fert r! yaghow, quomedo non ſemel 2 Mat- 
theo aliiſque uſurpatur, us Mat.19.11. Buo 
nomine ab Eralme repreprenditur. Cateri 
byperbolen admittunt : que, fs verum volu« 
mus fatcri, nous & inuſitata eſt. Videndum 
ergo an nen aliud wolucrit. Certum quidem, 
+ pe, interdum de co dici qui locum non 
dat, non admittit,aut feſtidit, Yuid faſtidi- 
ofuus eft mundo ? qui cum neceſſaris 4c paucs 
non admittat, quonam modo omnia ual" i» 
£4204 non fallidiret? ut ſenſus fit z qux 
fi fingula (cribantur ac ſeorſum , mundum 
iplum credo, qui vix ifta legit, tot volumin 
non admiflurum. Origives non tam ob mul» 
ticudinem librorum, quam dodrinz divini- 
ratem, ici id vult, quaſs que ſcripts ſunt mi- 
nas divina fint, quam qua pratermiſſs. Era(- 
mo ſane aqua hafit, qui hoc in Paraphraſs 
diſſimulzuit aut omifit. Noſter autem , Ne 
mundum equidem ipſum opinor caprurum 
eos qui (criberentur libros,parum amene red- 
didit, Heinlius in Exercitavionibus facris. 
Inter dum e4 metaphora uſurpatur 589, qui 
2 Latinis capax, cum dicitur de animo, ut 
Mat.19.11, & verſu proxime ſequenti, Non 
omnes ſunt capaces hujus difti, id eſt, Non 
omnium mentes ſunt capaces hujus difti, 
Steph. in Theſ.G:zc, 2 Per. 3.9. To with- 
draw, go alide, to retire, and be private, to 
ſequeſter our ſelves to our repentance, It is 
uſed alſo Matth.15.17. 2 Cer.7.:. 


X egy, Locus, Ager. Generaliter idem | 


eſt quod Locus, fic Matth, 26, 36, Mark 14, 
32, In fpecie fignificat Agrum , Vil- 
lam, Przdium, Act.1. 18,19. & 4. 34. & 
F+ 3. & 28. 7. Septuaginta eo utuntur pro 
Vinea, « Chron. 17.27. It is uſedallo 
Jobn 4.5. As 5. 8. 


X weil, Scjungo, Separo, 2097 eum, Abſcc- 


Pareus in loc. 


k Cum geni- 
tivo ſignifi- 
cat, Er11m, 
Sine, Ab'que, k 
Prem fine, 
Joh. rg. 5+ 
excepso MAGE, 
14.21. S 
LACOED 
y.igumy Joh. 
20, 7, Sew 
lim 4 me, Be. 
Z1, 


do,Diſccdo, Excedo, Separor, Semoyeor, Se- 
gregor. Rom. 8. 35, 39. This word there 
uſea fignifierh a ſeparation of ſoul and bo- 
dy, to note thar as it is grievous for the ſoul 
to be ſeparated from the body, ſo much 
more to be ſeparated from God. Ir is uſed 
alſo Ma:ch,19,9,16, Mark 10.9. Ads 1. 4. 
and 14. 1,2. 1 Cor.7. 10,11, 15. Philem, 
15. Hcbr.7.ver.26, 

X weis, Abſque, Sine, Scorfim, very often, 
Joh, 15. 5. ntands i emphaſis particule 
ele, nec 2 Syro, nec Latmo Pulg, verſ, 
Interprete expreſſs : nam wei; hic non eſt 
ſumpliciter, Sine, (c4 majus aliquid, quaſe di- 
cat Chriſtus, Seorſum a me, Cameron dc Ec- 
cleſ. & in Myrathec. Evangel. The word 
without me, lignifierb ſeparate from me , or 


— 


apart from me, Calvin and Cameron, Heb. 
14. I5. Illud pi; 4papricy, line peccato, 
duobus modis accipi potefl , vel ut apts, 
Abſque, exceptionem notet, ut fit ſenſus,Chri- 
ſtum omnia genera tentationum expertum,pr a= 
ter tentationem carnis , que cadem peccatum 
eft. Arque ita hunc locum interpretatus eft 
Sjrus Interp, nam illud 509i; « uapric; red- 
didit, Seorlum 3 peccato, hoc eft,excepto pec= 
Cato 3 qua fegnificatione particula Graea 2- 
pls non ſemel cccurrit, ut Mat. 15. 38, ywpis 
mW yuruudr, & 2 Cor. 11. 28. wp of 
mzp$% "de, exceptis reliquis : vel ctiZ wet; hoc 
loco fignificat, Sine, quemods doftifſ. Tnterp. 
accept banc vocem, ut fit hac ſententia, Chri- 
ſtus in omnibus tematus eſt pari ratione ac 
nos, fine peceato tamen, Cameron.in Myroth. 
Evang.& Przle&.in matth, 20, ver, 3. 


VP, 


ps, a Pſallo , Cano. Aug. Plallere = A 4s; * 
non eft ſmpliciter canere,ſed a4 muſicum T4989 ner 
inftrumentum. Hine Plaltria, 4. e. fidicina, 5,0 on *L 
que inſtrumento aliguo Muſico canit, Drul. irs :2ngs, ne * 
ad 1 Cor,14.15.8& ad Apoc,14.2, V4xnev imil leni 
eft pulſare citharam. Ir is uſed alſo Rom, 99497 morn 
15. 9. Ephel 5.19. Jam.5.13. — 
b Yzawss, Pſalmus, Canticum,Luk.20.42,44. a A v4 
AR.1.20. and 13.33. 1 Cor, 14, 36, Eph. 
5.19. Col.3.16. Fidjum cantus, ſeupulſus, 
unde Davidis Jzauei weantur Carmina, 
= is Lyram ſeu Cytharam pulſans cecinit. 
ome note upon the word {aawet, derived 
from 7, tango, 10 touch, that Pſalms pro- 
perly ſignified tuch ſongs as were made to be 
ung and plaid upor\ the lute, or barp, or 
ſome ſuch like inſtrument; and hereupon 
inferred the lawfull uſe of inſtrumental 
mulick, as organs in the Church : but this 
argument, from a meer etymologie, cannor 
be very ſtrong, 
Ve 1, Mendacium, John 8, 44. Rom.1. 25. 
Epheſ. 4.25. 2 Thefl.2.9,11. 1 Joh. z. 21, 
27. Ferede diffo ſeu ſermone intelligitur: 
De Idololatris, ut Ia, 28. 15, Amos 2. 4+ 
ar gs Thereis a twofold etymologie 
of it ; either 2 qgUzaum, quid mendacium 
tale fit vitium quod omnes illud adverſus (ec 
ditum naturaliter fugiant, & fugiendum 
eſſe doceaut, Or Sw 74 {iy © quod © ilk. 1.4. 
eſt Vicuperare , Improbare 2 res eft per ſe £6 674 
vana & improbaudas. Itis uſed alſo Rev. 
21.27. and 22. 15. 
Vives, Mendax, AR. 6.13. Rev. 2. 2. and 
21.8. 
wilhuw, d Menticr, Macth. 5. 11, AR. 5.4. 4 Mentii. 
Rom.9.1+ 2 Corin.11.31. Col.z.9. 1 Tim. quaſi Contra 
2.7 "_ 18, Jam.3.14. 1 Joh.1,6.Rev, _—_— tre 
3.9- AQﬀ.5.;. Non tantum fignificat men- 52 'P© 
tiri, ſed & fallere, ac ponaPs ry verti CLIIOE 
poteſt, Fallere, vel, fraudare ze Spiritum ſan- and (0 :0 lie 
tium : aliter Vatab. & Cajeran. id eff,Cur ſeemerh. to 
mentirus es? Cornel. 2 Lap. come of ads 
viioua, Mendacium , Rom. 3. 7. Eſt fa- po, becant® 
(tum quo quk fallit, ſcu mentitur, hoc eſt, fi- in ſpeakings 
dem datam wiolat, Pilcat, Pertidia,uct Per 
fidum fatum, 74. ' 
Veucng, Mendax. 1 Joh. 2.2 2. Our Apoſtle 
doch not ſimply name Antichiiſt {6"5ys, 
Pp bur 


re 
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bur with the prepoſitive Article, 6 {w/5ys, 
which is very emphaticall , as equipollent in 
force with the Hebrew 71 Ke norificative,and 
chcrefore is uſually expreſſed in the French 
| Tranſlation by the particle Le,which is more 
- fignificant then if they had ſaid, Quelyue,or 
| Hn, In Laine, by the Pronoun Ile, In En- 
glith, by che word demonſtrative That. Ic 
is uſed alſo John 8.44,55.Rom.3.4. : Tim. 
I, 10, Tit.1.2, 1 Joh.1,1 0, and 2. 4, and 
4. 20,and 5, 20, 
ay wy Falſus frater, 2 Cor. 11,v.26. 
al.2,4+ 
dit men ,Pſeudapoftelus, 2 Cor. 11.13. 
«Qui falss ſibi as xr nomen uſurpat : u- 
tuntur 8 L atini hoc vocabulo, 
PAI ISeorgnog, Falſus Doffor, 2 Per. 1. 2. 
*<Yui, nimirum, Deftoris titulum falss fibi ar- 
rogate Vel potius, «Qui falſa decet pro verk, 
vASip@, Falfiloquas, 1 Tim. 2.4. 
Vdhudprop, Falſus reſis. Matth, 26. Co. 
1 Cor 15.15. 
WAJbuapreie , Falſum tcfliimonium Matth. 
I5.19. and 26. 59. | 
Pevluapropie, Falſum teftimonium dico, 
Matth.19. 18. Matk 10, 19. and 14. v. 56, 
57. Luke 18.20. Rom, 13, ver. 9. 
« Falſus Pro. © Viv mepins,Þ ſeudoprophers, Mat.7.15, 
phera, Falſus doRor,ut interpretatur Perrus{ z Per. 
2.1.) Nam Hebreks Propbetz diccbantur, 
non tantum Praſagi futurorum, ſed & alii 
qui ad popalum docendum procedcban, pra- 
ſertim fs mandata calitus data pre ſc fer- 
rent. <Qualjs erat Simon, @ Bar-jeſus, 
quem {#uSresgirlw Lucas vocart, ARor, 
13,6. Neque tamcn hic de quibuſuls Pleu- 
doprophetis agi arbitror, ſed de it qui ſe 
Chriſti ſcftatores profiterentur. F alſos au- 
cm wocat non ratione miſſionss, ſed ob doftri- 
nam falſam atque exinialem , G:otius. It 
is uſed alſo Matth, 24. ver.11, 24. Mark 13. 
22. Luke 6.26, A&s 13.6. 2 Per.2, 1, 
1 John 4. ver.1. Revel, 16. 13, and 19, 26. 
and 20,10, 
Peuly ers, Pſendochriſtus. ( Dui, ſcil. (hri- 
fi nomen mentitur, qui falſo (/briſli nomen ſo- 
bi uſurpat, ) Matth. 24:4. Matc.13, 22. 
Werdwruuos, Falſo nominatus , 8 Tim, 6, 20. 
Mendax nomine, Nomen ſuum mentiens,Non 
reſpondens nomini ſuo. 


f Taxgo,lou- f Pnaapdw, (ontrefto, palps. 
zrefto: meta- 


AR. 17. 27. 
Auragiongy wry x; £2; , Palpando 


eng” a eum inyenirent, Yulg. Attreent & inveni- 
pra meta- ant :; qaam intcrpretationem non probo, guo- 
phoriacz- niam attrecare corum eff qui invenerunt. 
—— pal» Eraſm. Palpent & inveniant 3 quod puto 
| 0mm>gna commodins exprimi Gerundii modo. Eft au- 

» T2tus, tem 73 \maagdy id quod Latini werboinve- 
CenmeFzio., Rigandi 2 pedibus ſumpto, declarant : & ita 


fenificat Paulus, Deum natura incorpore- 
um, quaſi corporeum, in rebus ills aſpe(ta- 
bilibus faftum, ſeſe amrcAarione quodammo- 
do ips4 cognoſcendum prebuiſſe , Apoſtols 
cum ipfis Philoſophis vere Philoſophice di- 
ſputante, & pracipuum Phyfices uſum ipfis 
doftiſſime, ſimul & diviniſime, oftendente, 
xt & Rom, 1. 20. Bexa in log. Ambi- 

wm ſane eft {mapa inerdum enim 
Caogere & ContreRare fignificat 3 inter- 
dum, Palpare, i4 eft , Conari tangere, @ 


Manu veſtigarg, cacorum inſtar ; ac meta« 


g2 


zapborice, Scrucari, rimari. Poſterius etiam 
Syrus & Arabs ſecuti ſnnt : ego tamen ma. 
lim inveſtigandi ſeu palpandi ationem i: 
pracedenti Culot» comprehendere , & per L1- 
Aapngea, ipſam contretandi affionem inicl- 
ligere, Lud.de Dieuin AR. 17.27. Vyax- 
ge & palpare fignificat, & obſcura veiti- 
pare, Gagneius, It1s uſed alſo Luk.24. 39. 

eb. 12.v.18, 1 Joh. 1.1. Euſtathius 7x- 
ufttatum eſſe vocabulum dicit, compoſitum ex 
«dptda & {av , ſou Ldrnw, proprieque de 
chordarum contaRu dici, > 78 4zarhey 
«24y Metaphorice ctiam * accipitur pro 
Perſcrutari , ſumpta tranſl atione 2 cacks qui 
palpando viam quaerunt, apud Polybium, 
Vnpos, Suffragium, calculus. Suffragium, 
Act.26,10, Calculus, Lapillus, Apoc. 2. 7. 
Pager Atuilus (alculim album, The 
Rhemiſts tranſlate it , A white counter : 
which Tranſlation is falſe, unlearned, and 
ridiculous, For the word in both tongues (i- 
gnifieth a hk, Stone, and properly, in which 
ic was uſed to wtite the names of them that 
were ele&ed ro honour , or abfolved from 
crime, Dr. Fulk ou Rhem. Teſt. Mos ino- 
lcvit apud Amiquos, ſuffragia fcrre per lipi- 
des: innocentiam comprobabant pes album 
calculum, unde illud Plinii, Errori album 
calculum adjicerc : per nigrum condemng» 
bant: KUndeillud i Ovidii, 

Mos erat antiquis, nivch, atriſque lapillis, 

His damnarec reos, illis abſolvere culp. 


PnziZw, Compute, Luk.14.28. Rev,rz. v.18. 


Calculis computo, Calculos ſub4uco, & gene- 
raliter, Computo, Supputo. 


Vidverouss, Sufurrus, 2 Cor.12.20, 
Viweis ;,Suſurro,Rom. 1.29, A whiſperer, 


k 


I 


-- 


Puyiios, Avimalis.Animalis a5 \nimi,n cn 4b * 


ſuch a one as ſoweth diſlention among 
friends. Y1Iverzts Sulurrones figniſicat : 
mulſico inſtruments quod 4UZv £2 vocatur, & 
ſonum ſtridentem edit, Voritius, 

V:yior, Mica, 
Luke 16. 21. 
Puyn, Anima, vita, often, 
WA) Nepheſh, and the Greck word, bath 
name of Breathing, or reſbiring, Sumitur 
pro Vita, ( ut Anima fhras Hebraica ) 
Matt.2.20.& 6.25, Luc.12.23, Joh,ro.15. 
Anima, Matt. 19.28, per Metonymiam cauſe: 
per Synecdochen Hebraicam , Homo, Rom, 
13-1. Aft.7 14. 1(or. 15. 45. Per Sy- 
recdochen integri, Voluntas, Eph. 6.6, b11. 
I. 27. Pars hominis tegenerata, 1 Pet.:.11, 
m Ir ſignifieth the dead body of 2 man, As 

2.V.27. as anima doth, 


Animamque ſepulchro 
Condimus. 
We buried his dead body in the grave, 

Coloſſ.3.23. a Jyn;, Ex animo, Hear- 

tily, The Originall word lignifieth, From 

the very ſoul. Duo implicantur has uno v0» 

cabulo: 1. Ht ſervi lubenter o& alacriter a- 

gant que mandaniur & Deminis non cate 

& invite : ex animo agimus, cum anin:s 

id cupit, ac gaudet fiert, quod manus fac 't, 

2. Hec wor abulo ctiam fignitſicatur, fer: le- 

bere eſſe benevolo animo erga operis mand 219- 

rem, Epiſc. Dav. 


Animali.Opponitur regencrato, n 1 Co.2.7 4 
COOÞd0i- 


Ma:t, 15.27.Matk 7.28. warty 
The Hebrew * 


* Scrpule, 


£ Malta &- 
gnificat: 

1, Compw 
tum & ra» 
tonem, 

2. Suffcagi 
um; 

3. Calculun, 
Cornel. a Eop, 
h v72o,Cc- 
enum. Lap! 
lus, Caloiils, 
quo \uffcagi- 
um fertar ia 
eomir'ts? 
ipſum (uffra- 
g um,Þ::daw 


i Mer, li, 15, 


k P ww mi. 


Az 


Ayo, To 
reftignate: 
P80, quod 
r:{prando 
{crvet vicam 
corpor's. 
The Ancicnts 
took our 
breath for 
the toul, and 
ſo ik is taken 
AS. 20. 19. 
m $0 WA 
V-p/ Ti 'S 
o'ten uiel 11 
the C'd Tec- 
ſtamerr. Sce 
4 1 -p (ther 
Cf Ch»: 3) at 
(rent in'9 hs 
n Wi T "q 
Yoo 53 
Animals } 
mo, i,homo 
non al'a 
um natus 
ral anm 
Irce rred'- 
ry-, ve defn 
wr PFrife 
vcr. 19, Eee. 
A wan hac 
hath 0nev 


4s” 
k 2005 


Ro 


a” 1 6 , 4 
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Opponitur glorificato, boc elt, Perfecte rege- 
nerato, x Cor. 15, 34, It is uſed allo 
x Corinth, 15.43,46. James 3.ver.15. 


@ Xmojph. wyx®, Frigus. Apud profancs o Scriptores* 


Abiflsr. #11 
1616, Poſſi- 
don. 


plerunwque uſurpart ſolet de incentiore frigore 


' 
| 
| 
| 


| 


word tranſlated there, I travell in birth, (i- 
gnifierh, nor onely the travel of the woman 
at the birth of the child, bur alſothe painfull 
bearing thereof before the birth, Perkins in 
los, Ir is uſed alſo Gal. 4.27. Rev. 12. 2, 


byberno, & Pal. 147. 6. (6d Joh. 16.18 *Quer, Humerus, Matth, 23.4. Luke 15.v.5, 
pro frigidiuſculi atris temperie, qualis & "Qs, Ens,Revel.x.8, and 4.8. and 11.17. 
& jan inVere & Autumno, tempore noi, 'Qiioua, s1ar, Emo, ARs 7.16. 


- 


f Goh, is p praſcriim peſt pluvias, quaudoque ſentitur, ; *Q9y, Ovum, Luke 11. 124 
a7 mow. ay" | , <4 : 
Evng. accipitur : in qua fignificatione etiam 0x 0c 


currit AR. :t.2. Iris uſed alſo 2 Cor. 
Ii. 27. 

Yunus, Refrigeſco, Matth. 24.12. : 

Yuxess, Frigidus, Math, 10, 42. TmT+cuor 
"x8, i.e. Poculum frigidz, us ſubaudien- 


q Be. An dum ftv Sur fic enim I:quunttir & q La- 
W977, tini, Frigida lavat, '@, Frigidam popolcit. 
Itis uſed alſo Rev. 3. 15, 15. 

r Lat. Cw © VYouloy,Offula,Joh.13.27,z30. Job.13.26. 
flzm. Gall, Tx Jawir , Beza vertit offulam. Vulgatus 
—_— bis hoc ſenſu panem. at verſ. ſeq. buccellam. 


Syrus & Arabs ubique panem, Eraſm. of- 
fulam vel buccellam. Lxx utuntur Job. 22. 
7. Proprie ſignificat Offulam panis, Fruſta- 
lum panis, quod ori ingeritur, Gerh. in Hiſt. 
Harm, Evang. = 
Youite, Cibo, Rom.12, 20. Fruſtulatim Ci 

ſtriguo, Piſcat. VoapiZewy eſt, Pane in 
frulta conciſo aliquem alere, Gerhard, Ir 
fignifierh nor onely to feed, bur to do irli- 
berally and plentifully, Tolet. Vaw7o, 
Paſco, xon fignificat taninm, Paſcere, fimplici- 
ter, ſed, Indulgenter paſcere, ut in convivis fi- 
cri ſolet,cum quis alteri favet, miniſtrando 
de iis que ipſt apponuntur, Vaſquez. It figni- 
fieth cither favourably to feed , with a (op 
dipped in the diſh, as Chriſt did Fudas 3 or 
to carve for him, and cut his meac ſmall at 
thetable, as Nurſes to Infants , or as ſome 
feed birds, Eraſ. Steph. in Theſ. Bexa m 
Arnot. major. Proprie 7: <auiJev decle- 


\ Powe, 
Vulg. Diſtri- 
buerse im ct» 
tos pauptr im, 
Fralm, In(it- 


Sy rat, Cibum conciſum & intintum, veluri in 
lends «gents os indere, ut puerulis & agrotis ſolemns: pro 
1 10m, qi'o dicimus in vernaculo ſermouc, Apalteler. 
_ —_ Hic vers fegnificat, in eum uſum bona avi» 
Re Rank difme impendere, Beza in 1 Cor, 13. 3. St- 
cans 2e0/w/s Qnificat, Fruſtulatim quali conciſum panem 
(i, e- Atre- aut eſcam ingerere ori puerorum, vel zgroto- 
m:c0, Comm 1. Rom, 12.Vv. 20.4 ( 1 Cor, 12. 3. þi- 
wie ) unce 


gnificat, omnem ſubſtantiam ſuam in 14lem 
ſum expcudere, Cornel. 4 Lap, 
© Yw@, Confrico, Luke 6. 1. 


etiam deriva” 
er, ut yolunr 
Fuſt:ih. & 
Wefpch Sep, 


N, 


( ) Omcga, Revel.1.8, 11. and 21.6. and 
ſeu Extremum,ut & | rincipium & Primum. 
*Q,O cx clam, Mat. 17.17, Mark g. 19. AcQs 
13.14,Rom. 2.1,2,3. and 9,20.and 1133+ 
"Q +, Hiic, often. 


a @3eft per * 'Nſs, Ode, Cantio. Epheſ,5.v.19. Col.z.16. 


——— Rev.,5.9.2nd 14.3.twice. and I .3. twice. 

nem ex 2:e+ *Q-\v,Dolcr parts, Delor, Hac vox & partum 
Jn, unce & fignificat, & dolorem parturientis,#1ct ,Stri- 
ſub prima - oe}, Proprie Dolor parturientis,1 Theſ.g. 
= Sngy 3- Ilai.13. 1%. Jer. 13+ 21, Item per Syncc- 


dochen fecici, Dolor gravis & acerbus AF, 
2.24. Ic is uſed alſo Matth.:4.8. Mark 13.8. 
"NY, Parturio, Gal. 4, 19. @Yyw. T bis 


, 22.13. Finem fgmificat, & Ul:imum, | 


"Nee, Hera. Inde Anglice Houre. N-#5 @ #2, 

Ad momentum, often, The word Horg with 

an aſpiration Ggnifierh Time , Opportunitie, 

and Beautie , and without an aſpirarion 

( Ora ) Carefulneſſe, Dc. Willer, Hora, Joh. 

4. 52. Matth.30.6, Per Synecdochen ſpecici, 

Tempus, Joh.16. 2. Philem. 15. Per Synec- 

dochen membri, Sceculum, a Joh. 2. 18. Non 

diet particulam , ſed latius ſumpti temporis 

ambitum defignat, ut Matth, 24. 3<. Apoc, 

3-19. @ 14.7,15. & alibipaſfim. Que þ- 

gnificatio frequens eft etiam in Hebr&z voce 

thagnab, guam hic Syrus uſurpat, Grotius m 

Matth. 24.36. Hora fatalis, Matth, x4, 35. 
Joh.12,27. Per Synecdechen integri,Momen- 
tum,Luc.1292. 24.33. Matth.8.13. & 9. 

22. Tempus conſftitutum, Luc.22.14. Per Sy- 

necdochen membri @ integri, Tertius qua- 
Arans diet, Mar,ty 25. Apoc, 9.15, ſuni 

poreſt non pro vicefima diei parte, ſed pro tem= 

pore opportuno, Mede, Tempus ut duode- 

cim ſunt bore dici, aut anni pars : 
variiique mundum 

Temperat horis. 

Pulchritudo, Pareus in Rom, 10,15. 
*Q2=205, Specioſus, &r, Qpziz 74%n, Nomen 

port# que Specioſa vocabatur. Rom. 10,'15. 

& pies, Beautifull. The Greek term comes 

of a b root which hath divers fignificati- "Ronen ab 
ons, as an © Houre, or generally, Time z but Sea. = 
not ſo here- Ir alſo fignifieth that part of © $:cm7 $912 
Time, which is fitteſt tor affairs, called Sea- perm 
ſon, and ſo ſome readeir , How ſeaſonzble ? _=_ 'Alii, 
A wcrd ſpokea in Seaſon is beautitull, and Sicur 4xezx:- 
ſo is the Golpel ſomewhere called ; every #4 ſn7er mon- 
thing is beauritull in his Seaſon. Ir alſo fi» + 
gnibeto the Spring, and therefore ſome have 
compared the —_—_ of the Apoſtles, and 
of the Preachers of the Goſpel, to the 
Spring. Iris alſoraken for Ripeneſſe, and 

ſo ſome have likened the'coming of the Apo- 

ſtles to ripe fruic. It fignifieth alſo Comeli- 
neſſe, alſo Teuth, wherein is that mixture of : 
whice and red, which is called 4 Beautie, 4 Sp*f, 
Par.in loc, Iris uſed alſo Matth.23.ver.37, eo” 
AR, 3. ver. 2,10, LR 


-— 


k 


p 


Heron. 
"QpVpav, Rugrio, 1 Pet.5, 8, Ululo : proprie 
de canibus dicitur, lupis, & leonibus ob fa- 
mem © ingemiſcentibus , aut alio ex dotore © 5<*P- 
vocem «)ulatui fimilem edentibus : metapho- 
rice de homine ctiam dicitur in ejulatus e- 
rumpente, & ibi dc Diabolo. The Septu= 
agint uſe ir Judg.14.5, Pſal.21.43. and 37, 
8. and 103. 22. 
"Ne, Noe, {t, Tanquam; often. *Qg inter-= 
dum, & gquidcm ſepiſſime, eſt Similitudinis 
adverbium, & - redditur, Ur, Sicur, Velur, 
Tanquam, Quah pro loco,Stepb.in Thel. Xe 
& Hebraum A [ape comparat ves fimiles, ſed 
inaquales, ut Joh.17.21.A&-3,22. Eff 'rgo 


| 


ws Tia Mat.1 2.39. fincere diligerc, quo- 
modo noſmetigſes diligere ſolemus , Grotins 
P 2 in 


Gromuus, 


LY . , 
19 «T5 


CRITICA SACRA. 


Gracie, 411» « 
cnla Latints, , 
et pars aus *Q*, Adeo, often. 

infime, nade * *Q 7/9, Auricula. 
aizs um, Au 
ricula mollior, 


m nuivum a 


— 


inloc, Tnterdum efl nota temporis,ut Luc. 
4, 25. & wertitur, Ciim 3 item, Dum, Gal, 
6. 10, Interdum Veritaths, ſou Cortitudins, ut 
Job.1.11,14. 2 Cor.2,17.Jac.1.19. Luc, 3. 
22. 24. 11. Interdum notat Cauſam, ut 
1 Pert.1.ic. & vertitur, Nempe. Inierdum 
fignificat, Cicciter, ut Joh.1.49. AR.1 34.20, 
"N 741 numero aut menſure alditum ſignifi- 
cat id quod dicimu circiter aut admodum)z ut 
Ma:th.14.21. Marc. 6. 44. Luc.g, v.14. @ 
23-44.Joh.4.6. &@ 6.16.& 19. 14. Grotlus, 
Epheſ.5.23. Particula ws ſignificat Simili- 
tudincm , non &/Equalitatemz & comparat | 
rem cum 7c, non autem modum cum modo,quis | 
alio & praftantiori modo Chriſtus eft caput | 
Ecclefi,quam vir uxori ſux, Zanch. Itis ei- | 
ther a noce of quality, or cauſalittie,ſo 2 Per. | 
2. 20, Some Interpreters hold ir a nore cf 
qualityonely,and tranſlate ir Tanquam, Mar, 
6, 12. it is a note of caulalitie. 
"N71:p, *QIm93%?, Sicut, often. 
Nom, Similiter, often. 


Muth, 26, 51. Mar, 
14.47. Joh.13.10, 26, Iden utroque Vera» 


Ii. bulotam apud Latines quam apud Graces fi 


gnificatur. Nam quod vulg6 tradunt, auri- 
culam figuificare inftimam aucis partem, que 


pendulz & mollicula eſt; videntur decepti 
verbs quibuſ4am Ciceronis nox intelledtis, 
nempe ad Qu, frat, lib. 7, epiſt.ult. abi air, 
Tu quemadmodum mc cenſes oportere efle, 
& in repub. & in noſtcis inimiciriis z ira & 
elle & fore guriculs infima (cito molliorem, 
At inquam, Cicero hic auriculam infimam 
nomingt pro co quod wulgs dicitur auriculz 
infimum, hoc ef# inſimg, auricule pars : 
codem ſenſu dicere roſy aurem infhimam, 
Piſcat. in Luc. 22. 51, Diminutivum , pro 
prie ngtar inferiorem auris locum, But be- 
cauſe Lgke ſeth &5, and that promiſcuouſly, 
and the Septuagint uſe it ſimply for an ear, 
i King.g. 15. and 2 King. 2+ 27, and the 
Syriack uſeth it ſo; it is betrer held thar 
Malcus bis whole ear was cut off, ſaith Ger= 
bard. 

'Q:6.642, Hiilitzs, Rom. 1. Jude 16, 

"Q 242.49, ores Furo, or, Proſum, Proficio. 
Proficio, Mar, 5. 26. Joh.1z, v.1g. Proſum, 
Fuvo, Wtilis ſum; quo ſenſu uſurpatur, Mutt , 
15.5. Joh 6.63. Rom. 2.25. Ir is uſed alſo 
Mark 7.11.and 8. 36. Math. 16. 26. and 
27.24. Luke g. 25.1 Cor. 13.3, and 14. 6, 
Gal. 1.2. Heb, 4. 2, and 13. 9, 

"Qin emo; Hiilk, 1 Tim. 4.ver.$. 23 Tim. 
3-16. Tir, 3.8, 


Epiſt. Jups, ver. 25. 
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INDEX LOCORUM*®SACRE SCRIPIUREA 
Novi Teftimenti , que fuſius & luculentius in 
; hoc opere pathim explicancur. 


- __R*—— 


Math, Cap. Ver, Pag, Cap. Ver. Pag.jCap, Ver. Pag. 
Cap. Ver. Pag.. 25 441 uy 11210 21 2 
I, It 163 29 FI 22 152 23 447 
17 ibid. 9 6 8 24 131 25 131 
rs 252 15 179 28 192 42 134 
19 193, 16 97 20 I5 191, b& I 6 238,m, 
23 200 20 150; 25 134,139,12 6 94, Mm. 
25 22) 39 88 21 10 235 13 4 
2 7 131 38 \FY 20 23:13 IL I65, 22L 
In 219 10 I 242] 43 51114 Z 216 
13 447 2 234 22 9 69 4 L 
15 262 9 I52| Iz 27d F 88 
22 82 I6 11 Is 190 34 206 
3 I 193 22 272 J7 2 65 232 
2 168 22 263 40 IFlitg 21 2 
- It 28 F3Z,M-,23 5 I50,164 23 240 
= 7z 29 245 Ig 2658 a3 113 
10 142 ?1 67) 27 14S[16 J 233 
11 1 46 27 29,M,14 7 135 De of 
17 2,109irr 5 108 28 229 ; 
4 $ 16m 7 234 29 234 Lus, 
6 £ 21 ſz 31 12 
7 191 17 1239148} 38 264Cap, Ver, Pag. 
16 129 28 21,148! FI 7oſl I 69,104 
23 121,103 33 234, m.'25 1 I56 2 159,196 
24 50,235|r2 20 254 5 175 15 146,237 
- 3 2 2.9,70arg 25 I66' 46 dd 17 31 
4 20; 20 227 26 3 251 27 I7L 
5 145 32 70) 5 95 28 443 
Iz I,145 34 207| 19 I31 29 @, 67 
13 I7 4 40 132 30 26d 41 ſ$ 
17 135[r3 19 254 3d 206 44 ibid. 
25 169 22 166 48 I5o 4s 37,259 
L 172 25 I16 6Z 94 Fl 66 
35 272 33 78 74 136 FS 246 
39 25 54 84 27 Z 167 7 < 23J3Z 
41 2114 8 220| 32 = 7< 22.3Z 
6 I 223 I9 446 m., 44 1592 I 1SL 
3 161, 232 26 27628 I 104,189 2 31 
5 271 32 148, 20 6S, I85,M. 1+ 110 
7 Þ 26 153 | 22 200 
L1 41,204 27 174 — 23 179 
13 $2,216 30 153 29 36 
16 47, 249,16 7 65 Marc. » 232 
13 54; bh) ivid 38 25 
19 122| T1 231 Cap. Ver Pag 3 I4 66,248 
20 55 18 1$1,209]l 11 2 22 Z 
26 67 24 J2 12 314 5 245 
39 446| 27 99 43 $5 17 21 
33 225,17 5 2.2 19 178 39 278 
7 I IF1 9 139 3 5 230,249 5 34 1783 
3 $3373 15 235 2 91 39 4483 
4 133j18 4 2584 29 66 23 239 
2 158 6 184 40 G1 35 32 
14 I22 3 1535 7 157 238 209, 234 
17 131,234 10 170 6 19 90 41 73 
3 3 v5 15 86) 40 218 48 458 
6 49 17 196] 48 86,M.|7 2 92, M. 
10 1Fg 19 191,159 7 3 150,22 47 188 
21 256 2 60) 4 49,m-|8 24 56 
2 129\19 5 224 7 164 23 39 
2 56, 77,193] 9 791 9 13219 7 66 
27 119! 11 450! 27 153 29 241 
PP3 Gaps, 
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Cap, Ver. Pag.\Cap. Ver. Pag\C ap. Ver. Pag| Cap. Ver, Pag. 
p 42 232/3 3 29.13 48 259 19 Z 
PT 244" 22 67 M+,15 I9 200 26 2590 
10 Ir 514 42 145 20 13 29 220 
30 27% 46 FI a24 21 33 77 
31 275 2 147, 220 39 201 35 243 
I Z Ioo 39 IO5;17 IS I59 37 2-% 
5 18 43 I3 18 249 38 204 
8 4476 FI x15l 23 619 11 228 
22 192 23 236 30 270 30 I35 
'o? 4t 3118 4 96.18 5 253jlo I5 445 
5 270 32 87119 Iz 237,11 bs 136 
Is 450 43 155] 24 175 16 23, 28 
29 168 II 16,m./20 ZO 67 2 3 
Az 121 22 77,21 I3 253 25 230 
46 7O'rx 48 [22 I0 I60 29 IS 
: 8 = my 
48 I16|12 6 5 14 7 30 31,ibid. 
O 253/1 24 239 25 150 33 24 
13 : o- 5 29 58 25 5 46, 246,12 I I60,182 
I3 26/15 I5 T7] 23 276 195,.200 
24 5 2 196 26 20 29,M- 2 255 
32 265|16 8 8627 15 28 3 279 
14 18 170 Iz 51] 17 239 8 242 
19 2 13 180, | 9 38 
34 174/18 IO 455 II I;a 
_ 9 163,238 26 ibid. | I3, I4» 7LI 
Ad Rom, 
"9 it419 7 & 1% I 270,273 
26 443] 5 197 Cap. Ver. Pag. 6 262, 
17 z 184 25 2671 3 57 Iz IS4,2S1 
6 24721 25 226, 4 187 I3 INI3)140,154 
21 - 25 450 IO I12r I 65,215 
18 I 83 I2 150 1s 7% 
5 27 20 I3O,I5% 2% ibid, 
12 233 Altor um + = 23 64 
” 35 137 23 72,1294179 x5 I FI 
21 5 18 Cap, Ver. Pag. 23 130 19 21z 
26 39x 2 2 30 $21,897] 20 273 
28 19 3 260! 31 43 344 28 256 
34 53m. 4 25x) Z 70,252.16 2 225 
36 137 18 2197 5 123,239 8 25% 
22 5 254 19 65| 6 31 17 170, 192,23c 
6 94', 4 39; IT 227 18 95 
Is 99 I3 F8 20 I72 ACER 
2 139 26 1383 2 228 LS 
31 237 . 5 ; 254 I (orinth, 
36 178 37 136 8 53,Cap. Ver. Pag. 
41 37, 2 1461 9 219.1 Io 138 
44 123 7 256, 19 271 It 63 
7% 89 I1 I5O 23 274 19 7 
23 Ii 155,245 2 94 25 200,227 ?0 27 
16 191, 9 19 28 I60;2 I4 454 
Al 46's 16 1894 21 212] 16 178 
45 t99| 30 685 2 142's 3 70 
x _ 33 66 4 72 g 17T 
54 Ioq'g 4 224 7 260 9 57 
24 4 66 9 247, I 764 9 120 
14 183] Io 26, m,' 16 Ibid. 13 43, 206,208, 
17 27 7 14 205 18 705 8 Il 
20 445 5 1506 7 318 
Joann, 45 63 6 1377 I 39 
53 67, I3 TOO 3Z 112 
Cap. Ver. Pag 54 85,65, I7 194 5 256 
1 7 164 57 175 Ig 2 6 246 
I2 95,160 58 183, 187 23 190 25 5$ 
14 20,238 60 1287 5 190 31 256 
16 26,M., 8 2 147 8 q 48 2 2 165 
29 $.16,125'9 22 249 I idid, 3 ibid. 
26 16/10 4! 2288 JT 142 8 Iz 17 
2 6 169,268/12 7 181 6 280 g 5 59, 205 
lo 165 19 32 7 I59 , 280 I; 223,249 
IS T4713 2 I57- 13 29,15 26 61 
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Index locorum Scripture. 


Pag.| | | 
6,274 Ad Galat. | Philip. | 1 Theſ.. 
145,m. | | 
134;Cap. Ver. Pag. Cap, Ver. Pag. Cap. Ver, Pag. 
ibid.|1 7 I68 1 10 29,dST1 3 148,m, 
147 I4 253 20 34 s 194 
ibid, IS 146 33 202 Fl 72 
243] 16 222) 27 245, 244,251, 6 59 
I122 4 199 29 438, 8 I27 
141 6 2232 7 142| 17 3 
64] 21 7 +76 9 270 3 6) 76,244 
90.3 I 25,51,220 Iz 1404 2 193 
250 4 8 I5 15 6 269 
208 2.3 246,280 16 97 II 278 
454 5 2 I7 Kt I6 4Alg145 
2 IS 16 24 20c4'F I4 26, 45 
71 I9 454 29 9:} 17 6 
21 25 255] 30 | ©, Is 
141,5 I 90,244 3 8 240 
85 Iz 21,35, Iz 135 2 Theſſ. 
' 182 2 276 14 96 : 
2136 I 138 16 244\/Cap. Ver. Pf. 
232 4 2 17 23932491 5 137 
176 9 83 3 251 7 = 
142 IT 209 7 280|2 2 123,234 
67,m. I6 244 8 236 3 37 , M. 
260 17 ibid. 10 18 4 235 
163 It 47 11 90 
Iz 433.3 þ ; 453,216 
Epheſ, 6 243 
Iq 205 
Cap, Ver. Pag. Coloſſ. 14 236,251 
Pag.!1 I 145 
S1 5 222,M-\Cap, Ver. Pag. 
217 Io 19.1 5 34 1 Tim. 
38,m IX 145,221,322 10 40! 
_ 14 41 13 233 Cap, Ver. Pag. 
2022 7 gy Y 66 1 3 107,m, 
36243] : Iz 22 200) 6 644 
50,0p7313 > oY 23 120/ 7 63 
$2] 13 $3 24 26/2 2 236 
1094 Iz 138 28 200| 5 167 
278 13 261', I « 6 27 
253 IS. 146,153,165 2 195,249 9 211 
243 I5 208 v3 8 245,275, 13 456 
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244 IS 239 I4 93, 284 3 2 149,29S 
270 19 201 IS 123,202 3 483 
35 22 zZ9 18 $0,88,133 4 I 60 
32 = 234 2595 17 29 
25215 I 2 19 104 6 8 835 
243 I5 11 20 2] 8 
272 22 273 21 39 
2 33 279; 5 Io 2 Tim. 
64 25 194 8 38,124,130 
32 27 90,100,232 9 32 Cap. Ver, Pag. 
269 29 85 Io IF1 pA 2 
1321s I 2603? 69 I3 24 Is 23 
ibid. 4 85,201 14 252,361, 16 296,22 
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20 14 Iz F3z212 
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INDEX RERUM ET VERBORUMN —— 
memorabilium, ordine ({ecundum Latinos) alphabetico ditpolimus; 
in quo, figurs paginara , m. marginem indigirac, 
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A A;xmIG+ , fully opened , u-, diffterant, 29. Mm, aina &; & unde. ib. 
&, derivatur ab N. aleph,] fed by the Sepruagint _ cauſam, & crimen lignificar, Almes mult proceed from a 
A x. m.cur principium fi- Onely, : ibid. 9, eſt pocius crimen quam| mercitu[l and pititull hearr, 
gnificet , ibid. in compoſi- Aza99',quatuor in Scripturis| cwpa, 18 m v7. they mult be of things 
tione quadrupliciter abbi hignificat zl. unde, M-! AwglaprO, unde, 10 jultly goreen , ibid. whence 
berur , ib. in compoſitione] A3a86s, unde deriverur, 1. m."AyxG unde. ib.| the word is derived. &. m. 
- unitateg ſignificat, 32] in Scripturis ſeprem ligniti- Argr3e » unde, ib, Ange's, unde, 14 
IRcAb, unde, 203] cat, ibid. interdum adbibe-| Azgg7+ , unde. ib; AAcy, quid fignificer , ib, ubi 
*AZapis, unde. I, m,| Fur, pro torti, 83 m. Agri ras > , unde. ib. naſcatur , ib, unde derive- 
Abaſe, whence derived, 51] Aſapwe , verbum Grzco, Agmazgaum\G, unde. ib.) eur, ib, 
Abyflus, unde deriverur, r.m.}, perficum, unde, | : Auſaraur@, unde. id. Anozoe z unde, . iÞ. 
in Scripturis quatuor (Fgnifh AyaGe » unde, ib. Aule avaC+, unde. ib.|Alopecia , why the falling off 
cat, ib.| Ayn , unde deriverur, ib. A 1x T5 &+, unde, ib. of the haice is ſo called. 
Accufer of the brethren , wh | AJosznoyiil » unde, ibid. Ag <5 , unde, ib.mm. == ib. m. 
the divell ſo called, 140; Ares, unde, ib. Aglegil& unde, ib | AA@7hS » unde , 1b. m. verſu. 
” Ay 25y, unde. 49 Ager, ab a 20s. 4, Axecatos , unde, I1j tus.callidus in pluribus lin- 
; e/ , 
TIN Adam, unde, 38 m,|'Az«&, unde,z. & parue, & Acre, unde, | i, guis, ib. 
"AJtagos , quot fignificer , 5. pollutum fignificat, = ib.' Avwelfo unde, ib. m.| A\vor7tags, unde, ib. 
unde derivetur , ibid. m.|Agmen, unde dicatur. ib,m, Azoy , quinque fignificat. ib Az & 3,43, quomodo diffes 
Adamas lapis,cur fic di&tus,9z| Aywee , unde. ID.m, 'A us, quid, unde, ib. m.) run. ib. m, 
*ASx'F, unde. Ayes® , unde. ib.m, As , quatuor ſignificat, ib | A-wa$rg , unde, ibid, 
"Adnworica , vnde deriverur,| Apvrotw , unde. ib.] unde dicatur. ib,m./Amarantus quid , ibid. cur fic 
5.m.| Ayv3c, unde. ib Azc20ie, unde. ib. diQus, ib.m. 
YAdJv5,quot lignificetin Novo] gnoſco & cognoſco,quomo-PAr emp, unde, ib] Aa, unde. 15m. 
Teſtamento , quot in Ver. do differunt, 93} Aczts , cur lic diQa. ib] A:calprye Tis 0125, why a 
Teltaments,ib. unde derive-[ Ay:w7e, unde, 3; AterBvc, unde, ib.m.| monſtcr ſocalled. ibid. 
tur,ib.m, largely explained, | Ayyasts, unde, 4 Arpofi gz, unde , Ab Arilto- A wap;;s & >04T]aua,quoe 
*ANlzc2ir@, unde, 6] A2veg, tra lignificat, ib,und tele, dicitur &xpom3ia modo differnt » 309. (a- 
"AP, unde, ib, deriverur. 3 m. ibm} cris Sctipturis o&o {12nift- 
"A:Suuwos , ibid. largely ex- "Adv, 4. unde. mPAteywriziCt , unde.  I2f Cate 15, & dwaglic vix 
plained. Ayr,& ſtadium, certamen» Aogdr; 12 , unde. ib, m aliud declarar apud Pau- 
* Adavy, unde, 7] {ignificar, 4.unde deriverur,>A4oy , ib, duo lignificar. ib. Jum , quim Feccatum cris 
” Av, unde, ibid , ib.m} Ayvp/s, unde. ib. ginale, ib. m, 
*I"N Adonai, unde , 51] AJs:14, ab &qwy. 5. m. fully AroAUrw; , unde. iD" A :-50-, unde. 15m, 
Adoro , quaſi ad aliquem oro, opened, Ala, why derived from alc. Anbrofii interpretatio nota= 
254 Azauualis, 4 unde. my 225 m, tur, 33 
Advena ab advenio, 223 Ayes , ab dye3, & cap-u PArefarg;y , unde. 12 m.Amen uſurpatur tripliciter,15. 
Adulatio, quali adiaudatio, ib.] ram , & rem capram (igni- AnanzCs & 3x0u7y , quos| et vox origine Hebrza, ib. 
m. vel Sn 7% FsAs , quia a-| ficat, bb] modo differant, ib, unum| m. Iris the ſame in all lan- 
dulari ſervile lit, 229 Ayia, unde. ib.m. pro alcero ponitur , mar. 5. g9ages, to beroken unitie of 
Adulterium , quaſi ad alcerius|Ayertaa@, unde, ib] 38. ib| taith and ſpirit, ib, what ic 
thorum, I 72/'Ayetov, quid. ib. Axe2nms , undc, ib 6gnifieth, 174 
Adultery is a great theft, 96| Ayggs, unde. Id." Axa>c5 & ud Gor , quomodoPA'ac32g , quid lit, 15. unde 
Advccatus , quis apud Lati- Aur , ib. its proper and, differant , ib. unde. 12] deriveur, ib, 
nos, 156] metaphoricall ſignificatio.ib.” a \aty » quali ey aay Gor. AuiTvy, unde. 16 
A. des, ab adeundo, oy Azqumiia , unde, ib.m. ibid PAuias|os, a precious ſtone, 
*'Ajp , tres haber derivationes, Aizzeads , unde. TP AnaQoreie, unde, ibid.] fubje& neither to purrefa- 
25 m.\A#N©+ , unde, _ © tb. Albicn,, why England ſo cal-] &ion nor pollution. ib. 
Acrcarium , unde. 55 m.283|A7e, d:icem {:2nificatjib, un | 1c, 106 Amiculum ab amiciendo, 96 
A.rumna, quid, 172] de deriverur. Ib PA»xJopogarie , unde, 1 3" Auy3;!, unde. 16 
Ms apud Lutinos pro quacun-!At i27T»#95/e , unde, = M 'Anix]ap , duplicem habet de-!Amo, more then diligo, z 
que pecunia, 40. m, 483. z5/Airryuz , unde. ib.m. rivationens. iv. m./Amor , chatitas , & dileQio, 
Libani cur fie di&tum. ib. ATv'3 gow ,& BEa, quo-' Arie, duodecim ſignificar,| quomodo difterant, 2 
A.:ternus, un-le derivetur , 71, modo differant. 417} ib, unde &criverur, iÞ M.A: 2wauts, unde. 16 
m. xternx vitz felicitas cur Al y uzawrOt , unde. 9 m.'” Aug, unde, idid. "Aus, ter derivatur . 
convivio comparatur, 19 m.Aizy, multa (ignificat,ib.unde} Awe , uſurpatur in ani ibid. 
*Ag75,unde deriverur, » m.} derivetur. ib. m, Scripturis quatuor modis,| Aumauegss, unde, ib. 
*Azanu2 a unde derivetur,'Aiptorg,quid, & unde.3, & m.| ib, unde deriverur. ib. m." A, tid nse;r, unde. iD. 


1 m.. Alto unde,ib.ter uſurpaturib. Alla, allahu voces Turcicz” A225 no, , quandoque de 
[2 


"Aza:zeg,unde derivetur,12.m Aty, 924; , unde, 9, quid lignificent, 12> plutibusdicitur, ib. 
'Azeyax7ia@ , unde deriverur Aly-cAu31e unde, th. A- jams unde. 1; A's , uſed diverfly in Scri= 
ibid, At>:i12 +, unde, ID.* ADiguace, how uſed by the! pture, iÞ. how uſed by Phy. 

" A >: THe, unde , an plus ſigni Alun; unde,ib.quomedo 6i-j Septuaginr, unde. 14] ſicians, ibid. m. ſometimes ir 
heer quam *IA&4 3 To ful-! {tinguatur ab & (dt; $o iÞ, *N»2.06, without an article uſed! is the ſame with mAn,ſomes- 

ly opened, ibid. AiSf2\,, unde. 7 indefinitely. 13; times the ſame with 27,25, 


"Amp , unde deriverur, i, AtTww & Fi pb] quomode A>a0761t7{3 176) 5 ib. quid mM. What emphaſis it hath in 
Qq & Yazagt> 


Index Rerum 


& Verborum, 


——_— — 


«vaxizercomw, 19. which, men with long noles. 162] AT3yurs , unde, 33 ApiJuds, pro numero, hono- 
. YN , , h \ : : z 

word is largely handled. ib., Angina, quid tit, & unde deri-} Amy , quid fit. 34 Te, & menlura ſumicur 40s 
' AraGaime,cria lignificar, 1<| verur, 2.9 m.|Apocope, unde. 34' Varie derivatur, id, m, 
A;aymwo,quid l1gnificar, & Areas, unde, Z "Am oftw, unde, 39.m. ”Aplos 3 unde, 40 
quomodo a Sepruaginta u-|Anima, pro cadavere. 290] Amagavils, verbum novum\”Apwua, unde. ib. 
lurperur, 17Animalis , unde fic diRus, 1b, a Sepruaginta conk um, 2 4\\rma » Cur lic diga. 8g w 

* AV@&V/Kn ab & pow. ib,m.Animus z proira, 124| m. why the laſt booke in|'Ap3af, unde. a1, pienus & 
Ars va; quatuer lignificat,] Avis, unde, 25] Scriprureis ſocalled, ib.| dppaCwy, quomodo diffe= 
23 m.| Ayigyz, idem interdum quod} Ampyapadoris , largely opcs! rant, ib, m. 

*Apareive, pro laudare & vi-} &p 34%. ibid. ned, ib. unde. ib, m.; Aþþ@52s5, unde, 41m, 
tuperare. 19 m.|Annulus,ab anno,Co.m.& an-,' Ames , trix ſignificat. 3 5 | ApTIvoxciry; » quis , & cur lic 
"Araxyn1s , quid proprie fi-| nus rurſus, quali annulus, Amira , non ſemper; diftus, 41 m. 
gnificer, & quid meraphori- gim. praxſupponit interrogatio-| Ag)spwy, unde. ib. m. 
ce, ib.quomodo diftinguatur;A'v%n,:5, unde. 25] nem prxcedentem, ib. /Articulus przxtantiam & cmi- 
ab &raCatmw , ib. quomodo! Ave 4cy, unde. 29m. Amxie'ro cit plus quam @20-| nentiam denotac, 75 
a ovſuwia]w. 246, Aveee, unde. 25\ vive. ib.\"Aprrg , unde, 41 
*AvZ2.nu; , quidin Scripturisp Arzwos, unde, 26] A Aqu7ze , cur Bpicuri fic ApydTurrey, unde, 4z 
& profanis ſcriptoribus 7h Frank unde. ib] digi. 35 m.Agwuntre , unde. iÞ. 
enificer. 2 0 Avery , Euo ignificat. 29] A-mwaga, unde. 31] AgC*25 , unde, ib, 
*Avaanlus F/ m2; , quid? Ajje mn; , idem intercumy Apollo , cur Python diQus.* An); unde. ib.m, 
fir apud juris conſultos.ib,m.| quod dyas. | 26 229 M.]A9&A{@ , quid & unde. 42, 
KN raays , tria figuiticat. ib.? A;Tzp*:y quid & unde. ib.] \mwwyay, why the devil fo 43 
*A1iaavar & xolayey , quo of \rS2s, nnd. 25 m.] calied, 34 "AmTrpoc, unde. 43 
modo 6iff-rant. 135 m.?Apypuz:s , utrumque ſexum[Apologia , quid (ignificet , 35| A315, unde, ib. 
"Avarli;lG , unde 21m. comple&itur, ib. unde deri j m. cur liber Tertulliani Alia, unde. ib. m. 
'Apz muy, quid lignilicer. ib.] verur , m. quomodo difterat] dictus fit Apologericus. ib."A ec, unde. ibid, 
*Avanin]iv.& nearer; how] ab dy's. "Amy pun, quid & unde.36] AarzZoua, unde. 43 m. 
they differ. ib.) Av2y7]os unde, ib.\Amluyw, femel tantim inſ*Aarrac; unde: ib, 
"'Aran]a3, unde. ib.m.'Ap73, its two lignifications in| lacris >cripturis uſurpatur. 397 Amor , why riotous perſons, 


* Araoxdbo ons 
quznam fint, ib.m. 

3 F ' £! 

Aztor 16, & &' a SIlAac75 quo- 
modo Ceiff.rantib, & reſur- 


reftionem & iniurrctionem} Nis vocis &v77 A.1525- 


hgnificant , ib.m. unde deris 
vetur, ib, 
"Arzcrva7o , vnce. 22 m, 
* AraJswea,quid (1t,1 $.21v23:144 
& «y43n44 ,quomodo difle. 
rant, ib. unde deriventur , ib, 


Anathematum tres gradus 2-j"49 275 unde. 


pud Rabbinos. 


*AvauNeie, quid & unde. 158, 


*Avzur,ocunde. 
* Avarean largely opened. 22 
*Ave::24 > vis; quid fignt- 
ficer, | 
"Ag 16; , uncc. 
Av. Tp toily explained. 
17. unde. 
"ArS-2; 25%, unce. 
"ArSei7 oa mulicres quz- 
nam. iÞ, 
* A r&yxAnlog. unde, 24 
* AveLivgvoc, unde, ib 
* Are ie tze,quid8&undeib, 
* Ar$7249-1 (35 y UNC. tb. 


* Ave) 17.05, unde. ib.m. 
* Aviin{40g, unde. ib 
* Ar£1 2x,0;,unde. ib. 
* Aviuzescy UNGC. -5 
* Argo & Cv3rwmer » quomedo 


. þ b. pe % 4 2.9 ' 4 - 
differant , ib. une dcriverur,| propter Cupiice rationem. 47 
ib.m./ AtAdpyess » unde. 


Anethum , qualis fit hetba, & 
unde, Ib, 
Angelus , varic ſumitur in (2- 
cris Scripturis, 3. eli nomen 
non natur@ , ſed ofhicii,g m | 
Anger,f:om Angor, 1: 4.why 


the Hebrews call angry man," 


argumenta} heathen writers , and its two/'\ zxg{ , unde. 


| 
| 


lignitica-ions in Scripture. 26 


| 28, rati. triplicis derivatio- 
ib. 
"AviiNucs , quid & unde. 27 


Antichriſt, why called that lier, 


26 
 Amz5&7:0, vox profanis (cri- 
ptoribus ignota, 37 
Apo''les , they were Chrifts 
legts a [atere,37.ct nomen 
& officii & dignirmtis. ib,m. 


{o called. 45 
Aſpirationem Gracam Latini 
per $ exprimunt, 11$ 
'Azs, vel ſerpentem, vel ſcus 
rum fignificat , 43. m. ratiq 
derivationis in utraque. (j- 


A n:iochus,why cailed Epipha- A 7.50 = , its tull torce. 28 onificatione : ibs 
| Ns, 104 Ms, Amzolifceum, unde. 39} Am: >;, unde. 43m, 
Atlas T5044 , unde, 27/Apophthegmes, what ſpceches}aficela unde derivetur, 11 m, 
| Aru; £35 , unde. 28! they are,and why (> called.ib | 1./z4x]:5 , unde. 


AT Ae25re, unde, 


31 


 ATe:055 , unde. 32 
'Am«9;e, duplex,3 1. quid & 

unde. ib, 
'A meA3Wr a” unde. 32 


"A Tiv2y 1, unde, 
;Aper,unde,& cur fic diQtus. 


32 
49 


2 
2]Archangel , whether it fhgnt- 


44 


"A: v2 zu ]ac , unde, Ib.) Arti oath many bgnth | Ag7s dupliciter derivazur. ib, 
29] cations. 28 : mars. 

163; A744 725, unde, - zo appion , cb grriicum dciftus] 1,254, vnde. ib.m. 
| A mh 3s, unde, ZO wy C ymbalum otbis. I2 m.Þ; 7a), unde. ib, 
ib. 1 Carts * unde, tb. AmTenras , unde 30 Aiſlutia ,cur ab &v derivetur. 
'Amep: £504. unde, ib Adds, quid & unde, 49 $92 

A ra/p77, unce. ib. Am]zusrs, unde, 39] Azvuzwnres , unde, 44 
ib./"A xs , cit & Omnis & To-JAquila , unde derivetur. 7 m-P 1 ,/447r5, unde. ih. 
231] tus, unde, ib.JAqQuILa , one of the exacteltÞ , ,,/* I 12; , unde. ib, 
'A 7279 , unde. id.) Tranſlators of the Old TesP x 5149 , unde. a5 

m.| A m7 @, unde, ib.| ſtament. 33 Ames, unde. tb, 
23 Mm.” Az , unde, ib.1quilo, unde. 54 M.P A 7:x505, unde. ib. 
"A 23349 44,quid & unde. 1]Ara dupliciter derivatur,s 5.m.Þ \-- 4,49,44 , unde. hy 


diftinguitur ab alrari, id, 
\rabs interpres,ubi minus ap- 
polite tranſtulic, 44 me25 7 
ubi bene, 


'A-1iZo, unde. ib, m, aliquid 
amplius declarat quam $44- 
Laemm, T. Ber. ib. 
Athenian coines, why ſtamped 
with the figure af an oxe, 


wa 
A 
a SY 


AmeuiTuw|[o;, unde. 22 
ON, Aph, quid. 124 1m. 
\ 8H , larrina , (ic dia 


48 
'A226174c;8 , medicorum qu1- 

les, 48 
A2xuv, unde. 49 
\phroditcs ,cuc Venvs fic di- 


_ 


« 


fherh Chriſt or nor. 41 40 m. 
"Api hgnifies both principiu/”a3+0; , unde. 7 
and principatum. ib. m.”AJ;7u;, unde. ib.m. 
Ar45ps non propric ponti-[* A225 , unde. ib.m. 


fices ſummos lignificant.42|" Amyuor,unde. 46.27: De- 
\rchimedes and Andrew com- mocriri quales,ib. &y #702 
pared. : 113! quid {:gnificer, ib. 
A p38c , quali azpyoc. 39 Army, unde. ib, 
Ar.vere hgnifies both to prove” 1tramencum, ab atro, 165 m- 
and reprove. 56 m.' Attire, from tiara, 127 
\pJu#cs, UNGe, 40 Avaritia, unde. 2IL 
A 274, quaii p11, vel alicer., Avarus, quali avidus 2ris. ib, 
i * # 
40|Auditio,pro fama&rumore.1! 


Ct. 49. 
AThug unde. 32 
AT, unge. 33 


Azt5z varic derivatur, ib.) Audicor » pro diſcipulo, ib, 


Auyi 


Index Rerum 


& Verlorum. 


Avy1, unde. 


rur, 


46 Battologia quid, 5 2.Duo con-\Bpoy0; _ unde. 
Auguttini interpretatio nota-| currunt ad barralogiam, ib. Bz&as, , LALT Ht; & 71; quo-! anTvyp0s , unde. 
1:6 m. exempla Batralogiz. ib.| mecdo diffterunc, 


55 Leeggrozis, unde. ibid. m. 


144 


55 m.\X+-a, unde. 285 m. 


* Avan,unde.g6 m. cur interdu Bartus , a babling Poet. ib.|Budzus noratur. 97, mar.174 Cheriſh and nouriſh , whaz 


uſurperur pro ſtabulo. ib. Bs, quid ſignificer. ib. m.'Bucſa , unde. 55 they imply, and bow they 
Agpicy,unde, ib. m. B:&n.@- lignifies a profane Bultum, pyra , & rogus, quo-! differ, 85 
Auris , ab hautiendo. 1858: perſon only by conſequence, modo differant, 230 Xi]&, unde. 235 
Aurora , cur tempus matuti-' «2.whence it is derived.ib.m. BytJus , quid (it, 1 m.|X 24x95, unde. ib.m, 
num fic dictum, 46.unde de- Beleeve, how many wayes it is' XoiveZ,quid. 285. ſuper Chee- 
rivetur, 46 , taken in Scripture, 280 C nice non federe , quid ligni- 
Auſter , quaſi hauſter. 198 Ga Beliahal , unde deri- kicer. z * 
*AuSw'dys , unde. 46,m, vetur , 28, m, qui ſunt filii (CAdaver,a cadendo. 229 m.|Xo7 5, unde. 236 m, 
' AuT/exnc, unde 47 Belial. ib | Cain, an fratrem ferro oc-[X2p3; , unde. 286 
"Auriua]G+ , unde. ' ib. Bellarminus notatur, 12 1.cjus, derit, : 255 Xop+, fully opened. 288 
*Avywness, unde, ib.] regula de Ggnificatione vo-|Callidus duplicizer Cerivatur,X pet , & ue; Cu , quomodo 
Aurtumnales arbores , quales Gs AeTre3 ag. 157. — 192 m.| differant, 173 
erant. 277 m, Bellum i bellua. 215 Cambium , quid fit. ib.m.{X;g.42,cur deriverur i 549% 
*A Zin, unde, 29 Biua A Gaurw. 5 2Canon a K141w y, 205. Mm. quo- o 285 
* AZioue, unde, ib, Beneficiis conferendis,non ha-| modo xg; @y & wusSor diltin-[X yuan, unde. ib, 
*AZtey, unde, Id. bendus eſt dele&usperſona-| gvantur, ibid. why the Scri-[Xqyuzri{4r, & yenu zritedr, 
AZnus & aiTtiy quomodo, rum,ſed reſpeQus neceſlica.| prures ſocalled, ib] quomodo differant. 296 
differant. ib.] * tis, 146 m.|Capillus , quak capitis pilus,|Xpnzzaoy/ , & uncziz, quo= 
»Apans, unde. 47 Benignitas, quid fir, 287 m.] 147+ how it differs from pi-| modo differant, IIL 
Apay]@, unde. ib,|Beza , ubi minus appolire| lus. __ 123 m/Xanzme , & qmartpuria, 
"* A 95, unde. ib.) tranſtulerir. 22 196 Caput , unde deriyerur , 143 quomodo differant, 287 
* Azyw, unde. 48 Bible , why the Scriptures ſo] quot lignificer. ; ib,\Chciſt and Chriſtians , why 
*Azoewn, unde, 49 called, 53 Caretulneſle, diligence , _ ſo called. 238 
" Appar, unde, ib. [Bj + , tria (ignificat, ib.| ſtudie , how they differ, 2 42)Xp%;2,, unde.ib, 55:05 & ngu- 
Apar@, unde. ib.|Biſhops , why ſocalled. 102|Caſtcilio norarur, 226] og; ,quomodo differit.1 30 m. 
, Ay 4po nil, unde, iÞ./ BAzag21mz2,quid olim lignifi- Caſtrationis uſus primo inter{X one, quali buad;. 233 
"Azens- @- , unde. ib.] caverit, 53. ejus ſignificatio| Perſas. 112 XpugzaiJos, unde. ib. 
Aye, unde, 7, Sacris Scriptoribus peculia- Caſtrum & caſtra , quomodo/Chryſopaſius qualis fit lapis, 
ris, ib. m.| difterant. 200] & unde. 265 m. & 288 

B Baizw , 82. largely opened, Catechumeni qui,& cur lic di=[Cingulum,3 cingendo.117 Mm. 

unde, ib. m.quomodo diffe-} ti. __ _ 141|Circumcihon and concifion, 

Ackbizers and whiſperers, rat ab i & 5:94. ib.|Ceremoniz luperſtitioſz , un-| how they differ. 139m» 
differ in two things, 134 Body ſometime pur for the} de oriancur, 61,Circumitances, why ſo called. 
Baculus , cur fic ditus. 231] whole perſon, 257,Cerno a xelyw. IF! 206 m. 
Bz/oy i Gaivw,& aliter.49. It Boris, unde, 54 m,|Certirudinis Yox non occurrit:Ciyitas , quaſi civium unitas. 
Was 12 gift that Emperours Tl Bokor, unde. 228, apud bonos Autores, 44 Mm. 215 
and Parriarchs uſed to give Bzaig , quid fit , & cur fic di. Cervical 2 cervice, 224 m./Clades , unde. 144 
before Palmeſunday, ib. Alſo] &a. 54 Cerus applyed to divers lortsClergie , from xAngog, becaule 
a note of victory. ib. B>yZopos, unde. tþ | of grear fithes. 144' theyarethe Lords lot. 145 
Baads|icy » 2 Bddagy. ib. B:Acuzy, unde, ib.m.|X a ps, & (alurandi & valedi-|Climate, what it is. ib. 
Baliſta, 3 6zM\u. ib.m.|B &ro;, unde. ib] cendi formula , 22:8. from Clypeus , 323 ri agar 7 ww 


Banquet , why both the Gr 
we Latine oval Goifring 
banquet , arederived from a 
word lgnifying drinking.250 

Baptiſme,whby 

TtAHwmns 26t., Why police 
uss 282.B27]iG lex (igni- 
ficat. kg 

Bz'wr]w, unde. 50 

IN11, Barac hath a contraty 

ſignificarion. Il; 


Barbari qui , 59. & cur ſic di- 


ometime called] 


BZ wes,dupliciter derivatur, 55 
Bondage, from bond. 77 


thence come theF:&ch words, 


- - 31 
Chaſte & Chere. ib.m. 


Calum, quali xo7aoy* vel,coee 


Books were anciently written 
one large ſcrowle of parch- 
ment rolled together, 21 

Bereas , duplicem habet deri 

vationem, 5 

Bos, unde, 54+ Bos in lingua, 
a Prove b anciently applyed 
to thoſe that were bribed. 

40 Mm, 

Bo7w & muuayw, how they 


&i. ib. m. 
Brp& , unde. 
Bz2uy+ , unde. ib. interdum 

ſignificar inferni rormenta. 

ib. duo innair. ib, 
Bzmvs tres habet derivatio» 

nes. 57.0. 
Baoxe!ya, unde. Fl. m. 
Beg7{y , non dicitur niſi de 

oneribus grandioribus. ib. 
M1 Bath , unde, 
B29F , unde- 
BzTo;, unde. 


2 
BZzTe3 0% unde. ib, 


differ. 54m. 


ib, Bzs,unde,s 4.m. 5; i? ge7wy, 


quid hignificer, 276 
B-g&# oy , unde, 54 m, 
B-24wy , unde. 55 m. 


'Bratie was the firſt Roman 


' coin. 40 m, 
Brave , whencethe word is de- 
rived, 54 


Bread, unde. 41 


123 m. Breyia, qualia fint loca, 254 X+appos, unde. 
49 Briller,a French word,whence.|X+;#w@y from yew. 
52 


B-;z 7; , unde. 55 m. 


X 2487735 , unde. 1bid. 
X 2a xoaia10y, unde. ib. 
Chambring, whar it ſignihes. 
146 

CharaQer & figura, quomos 
do diffcranc, 283 
Jn » Chebel quid. 241 
£earyez a rarZarw. 233 m. 
Ke Dated. ibid. 
X 26.0 ue, Supex , & Supnud;| 
quomodo difterant. 76 
Charitas, amor , dile&io , & 
enddiagia , quomodo dif- 
ferant, 2. & ib.m. 
Xafin; , ind 74 gapantyy. 
284m 


lum, quaſi czlatum.1$8 m. 
Cana,quali zoe. 146 M. 
Cognoſco & agnoſco,quomo- 
do differant. 9$ m. 
Cohors,a cohortands. 241 m. 
Collis,unde. 84. m, quomodo 
differat 3 monte. ibid. 
Collum , a colendo. 263 m. 
Colon in oratione quid fit, 
154m. 
Colonia & municipium, quo» 
modo differant. 147 
Comas alere, quid fir, & quo= 

uſque licitum, ib. 
Comedo & edax , quomodo 

differanr, 275 
Chef, the French word , from|C omeflatio, unde, 154 

KRkAN = 143,Commara quz fint. 154m. 
X74, quid & unde, 284,Commorart & habitare, quo» 
\Xefaos , unde. ib.] modo differant, I4L 

ib.,Communio & participatio , 
ibid | quomodo differant. 146 m. 


[era Jew , unde. ibid, m./Comcedia , unde. 154 
X 6465359 $0y , unde. 28 5!Coacio , rria ſignificat, 4 
Qq 3 Conci- 


Index Rerum & Verborum. 


Eoncifion and circumciſion, Avemndarworia , quid fit, & 


how they differ, 139 M- 
Coning , or Cyning , by con» 
tragGion, King. Fi m. 
Conſcience,its etymologie and 
ions in Scripture.2 5 2. 

ientiz terrores ſunt 
przguſtus quidam zterno- 
rum cruciatuum. 147 
Conſfidero, bis derivatur,177. 
how it differs from intelli- 


0, 
mate it is. 
Cophinus & (porta 

_—_— 


moriens, 


Cornu, unde. 13 


Corvus, am? Ty xpw4;v. 149 
Corburni tragici qui fint. 89 


ibid.| A5wo; , quali Sopuds, 3 Ne A'59pzulfct > qui fint apud 
78 
how they 
243] 

Cor a xp, 132 cur dicatur pti» 
mim vivens, & ultimum|&aioum i Vos, 
175] teu, unde, 
Coridon, from y01peNo). 25 5/Deſcendit ad inſeros, quid in- 


unde. ib, is derived. 
Awe is more the owuadire.s3| idk araAc;, 2 Ndzgryy. 68. 
Delos, why that Iſland ſo cal-} m. quibus compertat hec ap» 
led. 62] pellatio, ib. £2 ii/o4ew & 
Demenſum, quid fir, & cur lic} waIy7wwer, quomeds diffe- 


ditum. 337 m, rant I62 
Anzupy03, unde. 6z m|£ iN-z2yue , unde. 68 
Democrirus, omnia ex atomis|A gy ripe, unde. ib.m. 
otiri , & in atomos reſolvilaupuludlig, unde. 69 
exiſtimabar. 46 Dies, unde. 118,m. 


63\ medicos. 
Denarius, a denis zris, 97.fuir\au]hs, unde. 
olim gregarii militis ltipen |&1:Z:os, unde. 
dium, 199 
62m, 
ib, w., 


66 Mm. 
69- Mm. 

68 
Digitus a digerendo. $60 m, 
/ uagupi{ouns , unde, 69 m. 
A\ ixaues, unde. ib.m. 


Dile&Rio, amor, & cbatitas, 
nuat in ——— 5 140] quoquedifferanc, 2 
Delcriptio duplex,viz.faculta [A {xos, unde. 70 


rum & perlonarum, 33 m.;Diluculum, cur tempus matu- 


Crapula quid , & quid fit cra-[Ae9%95 & wvdigus , bow| tinum licdium lit, ib. 
pulam edormire. I5o| they difter, 252 MA wie , fully opened, 71. 
Cras ſignifies any time to| Ars & xvptes , how they} more than Zyaiu. ib.om 
come indefinitely. 45] difter, 62 mA i-ly365, unde. ib. 
Crowns were thought an-|Dens uade, 180 m.\Diftidium , porius ſcribenduo 
ciently to belong onely to; A d/{s;mpw]es, unde, 6: diſcidium. 70 m 
the gods. 64,AiE'd, wpd 5a ib.w. Dives, quali divus. 213 
Creatura , vocabulum non ſa-| A :Zwad&s quis , & cur bic-Divitiz, 3 dire. 
tis Latinum. 152] dicus. ib, m.| A cxa42/7w, fully opened. 72 
Criſis , quid fit apud medi-|A\ 1. , auger fignificationem.|/\ 054 2 38 54%. 74 mM. 
cos, ISI 57, 64,6 5,m. Door i docendo. 68 
Crito apud Terentium , cur|A124822:4eur, unde. 63)Aouui , never uſed ba: pal- 
fic dicus. 1 52\Diabolus, unee. ib, NPoncs.{ ſively, 72m 
Crux , a cruciando, 243 m-| unde.ib.m. why he is called a] A cx6; , 3 N yam. ib 


Cubitus , quantum fuerit ſpa- 


rium. 209 m 

Cura, quia cor urit. 
they differ, 

Cuſtos, I cura & ſto, 

Curtis & pellis, quomodo dit 
feranc, 62 m 


Cypriani interpretatio nota- 
162 


mg 
D 
137, Dabar, quid. 232 m 


Azuay, quid & unde. 60 m. 
Azuiruy,anciently a word of 


a middle fignification , 12 


In the Scripture ir is alway 


ito 
Cuſtome and tribute , how 
262 
I43 


deltroyer,z 5. why the accuſer} /; 6Ze, largely explained. ib. 
of the brethren, 1 40. why the] A Tue , unde derivetur , 75 
tempter,104,why that wicked} eft ſuprema domus pars , 1b 
one , 216. he is artifex ca-} quomodo diſtinguatur 3 5 
lumniandi, 63] yn. ib. 
Aide , quid fignificat. ib, Donum, a do. 7 
unde. ib.m.|/A\ weed, Nogr14. 8 ye To 
Arex2: i2,quid (ignificer , 6;.) quomodo differant, ib 
m, unde ceriverur. ib.\Dormice cum patribus , qui: 
Atexo:cs , tully opened, ib.| lignificer, 146 
Atarpiia , largely explained.]Dormito , potids levicylum 
6 | quam frequentem ſorynuu 
2 tdtgtns & Heroes: ,| indicar. 178 ni. 
quomodo differant, . 65 Atgpor i dV/drora, 7-1 
Atheros, unde, 6F. quid.m. Actors & dupnua 5 quomode 
AtaAoyi{ount ib, & m.| different. 73 
Diapbragma, quid fit. 279] A wee , ofener ſignificth di 
AiampdiX is more than Nz-| yine worilip than ac 7764/2 , 


+ 


taken in the wort ſenſe , eX-| age, 66. m.| 74. How often either 0: 
cept AQ. 17.18, ibid|Aiampioum, unde. ib.m.| them are uſed in the Olc 
Damnum , unde deriverur.|a;2amg4 unde. Þ.m] and New Teſtament, and 


60m 


Daughter,whence derived. 124 
Deane, from 42. 61, they 
were ancient|ly ſet over ten 


PrebenCaties. ibid 
Debts , why fins are ſo called 


188 
gnificare , how 
6 


Declarare & fi 
they differ. 


fealt of the dedication, 


&tyuaniy fully explained 
61 
&rizry , unde derivetur, 6x 


Þ, 
Dedicaticn,what meant by the 


77 


aua]i, interdum eſt indignan- 
tis po:ius quam interrogan 
tis. 67. unde. ib, 
/. tarwſed, quz fuerint apud 
Grzcos, I94 
Audarm , unde. 68 
jAmaioua , fully opened. 59 
\Dicere & loqui , how they dit 
fer, 155. Dicere ſometimes| 
put for jubere. 23 24M. 
A rao ,unde. 970, m. 
A tyzarwuio, tully opened, ib. 
Atoon'wwos , cur & quando! 
Lana Gediaic. * bb, 


in what fignification, ib 
Awe & Ma7Tpww , (un 
idem reſpe4u Dei, 73 
A3X0s, duplex cjus derivatin, 
7 4. M, quomodo differat 2 
up Twy. 125 
AtZa, & in bonam & in ma 
lam partem accipitur, 72.m. 
ſzpius ramen in bonam , ib. 
o&o lignificat in lacra Scri- 
ptura, 7 2.diazaives, In 9,- 
yos , & mn , quomodo dif. 
feranc. z 64 
Drcachma is of our money (c- 


» 


ichoromie, whence the word, 
ib.' 


ven pence halfe- pen 
whence it is Fl wr ba i 


Apdron a Sper, 74.ms- 
rabile haber acumen in viſa. 


Ed ibid. 
Acc i Jptwour, 94m. 
Lge mor, unde. 6. 
Dcomedary, from Pe3wes, 7.4 
ic will run an bundred miles 
in a day, ib. 
Droplie, a watry diſcaſe be- 
tween the skin. 258 
Aurews & iEwoie,quomodo 
differant, 74 m.95 th. 
Au, Why it gnifieth ſun- 
ſetting, 


_ 75 
Auacdmx)os, unde. ib. ox 
Avmwlipia, unde. ib. 
ArTzencs, unde. ib, 
> vTvoulas, unde, ib. 


Dynaſte , quales fuerint a 
O.ientes. _u 


E 


'E @,from 42» , 76. eft & do- 
lentis & indignantis.ib.m. 
Eagles try their brood by 
holding their eyes againtt 
the ſun, 8 
'Exiy, poſt articulum poſtpoſi- 
tivum , idem eft quod Cun-. 
que apud Latinos, 76. inter- 
dum abſolute, interdum by=- 
pothctice ponitur, ibs 
Eares , from hearing. 18$ 
Earrh,is derived from the He- 
brew Ecets. 57.M. 
Evrius & ebrioſus , how they 
differ, 165 
Eyeire, 76. fully explained. 
E" 3 :035, unde. 78 
Ex , intendic fignificationem, 
82ib.m. 
I15 
I3. 
bis 
Ecſtalie ; whence the word is 
derived. 85 94m, 
Edax , & comedo , bow they 
difter. 
EPs, quid (ignificer. 
ESpaos, unde, 
 ffaſus , why a riotous perſon 
ſo called, 4s 
Ea": , unde. 77 
"Eſnaurife,tully explained,ib. 


PE:1dJ1e, unde. 
E. bo, unde lic dia fGi:. 1 


275 
78 


'Exa 3105 , unde. ib. 
"Eyurue', unde. 78 
Eyx4H502yea, unde, ib. 
Ey«wcm, unde. tb. 


'EpydTaa,unde,ib.eft virtus 
cmnibus afteRibus (ele op- 
pcnens. ib 

E: wi/,are both exclufive,and 


a'yerſative particles, 979 
Eidtaoy , largely explained. 
ib. unde. 89 
Flow Acaa Tens, unde, ib, 
Exg abi#w, ib.m, 


*E1tKpiiis, 


— —————— —— 


Index Rerum + Perlorun, 


_— ——— -- — 


SS — . 


I — — = —_ 


— — — — 
EE es ee es —_ 


» _ % £2. R i 223 24 mat - # PL Kern 5 - 
Ei mem, gully opencdy iid. cum Iupzrventionem notat, Eu:J e124, unde ib.m.'Flag-um quid fir, & unde fic 
unde vid! 92.m, interdum adjeio-'Evaru':;, unde 114m} «:;&um ib 
* : 4 » 
E42448, unde G _ 98.m.'t v 75+ 21-, unde 112 Fleſh, huw many Wayes It is 


Eipw, cur fignificat dico ib.} F72 244.7, unde 92 Ev2pz-4, unde 114m.) takenin Scripture 224 
\ B19; ya. unde ib,/Epicuri,cur Citi fiat S722 |Ev 2 27«:,quidin (alutatio ,Foemina,a frecu F3.m, 
Ex«/.#714, taken eleven wayes| $740 54.m.' nc innaat 282 Faenus, du-icx cus derivatio 
in Seriprure, $3. unde m.| E7*uptz, unde 99.M.' fy x27, unde 111] : 264.m 
"Ex 2.ygaw fully opened 84'=pidermis, quid fit 6&6 .m. Euſbius curtic ditus 113 Fellow Chriſt, wht it mean- 
Ejulo. unde 182; Em\ay8z. oa, largely ex- E/ amy v& unde ib.m.j eth 11. how ſon: mens fins 
*Eaa7255 ab za420s $6} plained 09 £32, unde 114. xc faid to fo'luw then ib, 


| 


k 


Epilogus, unde 


3 " þ me 4 © Fo ' 
Exzy 5,15 taken 2.Wayts ib. ), 203.1 


| S2rp:16%, plus eſt aam Fons 4 fandend » 
! « 


TExxcs, unde $7] t TEA, quit honificat in vc.l tampa, vl 114 mpa- Fur is not alwayes a cafo.ll 
Enz:wgum, unde 87,m\ oratione Domiaica plene, +»: 93' particle ; 183 
Elephantiafis,why the leprofi explicarur, 100 Excubare, quaſi extra cubaie Forenliz 1eba in Novo Te- 
is ſo called 158|Epiphanic,why the time of the; 4.m.! ftamento, 23, 27,2947 7. 

! 


Advent is ſo called I03)Eziynnac & iounrert, quo-! 15.107.m.119.m, 
Epiſcopi, why Bithops fo cal-] modo dificranc 93 Fori a & Litiina, quomoda 
102 Excmp/um, & exemplar, quo-} ditt-ranr 47.m. 
t ib. modo diffcrant 270.m.'Form1, from 6229 by tan. 
Epiſtyla, cur lic dicta ib."E5%- 2:42 , quidlit, & unde polition of the lereers 152 
ET3vuiz, unde 99 dcerivatur ib,m. Forum, unde derivezur 4.m. 
E 7:v&@,quid, & unde 103 Excdus,why Moſes his ſecond Forrictio , cur a fornicibas 
E7:x4, unde 97 book focalled 3om.! deriverur, 217. Inte:dum 
Ez2, an old Greikx word tor 'EZ9449a5{c7 Rincludit tria,ib' ponitur p10 adulrerio tþ. 

the earth 99.m. Exoiciſitz , qui olim fic digi Frater,quali fe. © alter «5 m. 
Eralmus,ubi appolite eranitu-| finr © 4.m, Frons, a ferendo 169 

lit, 31, 103, ' 31, 169. ubi'E*sJwiu & iZ+Siz idem, Fruftus,3 fe endo,yvel fruendo 


"Els, qui fint apud [acros 
Scriptores, $7. ita dicti ſunt 
ab Hellene. ib 

"Exanuei,qui fine. ibid quy 
modo vocabula ifta diitin- 
guantur 

*Eucts, qui fine 8 

*EuC'wz, quid,& unde ib. 

Embalmiag dead bodies, a 
cultome uſed by the Ifrac- 
lites, 91. which probably 
they lcarned of the Egypii- 


SQ 


t 7&4; unde 


fn 
= 


C 


ans. minus apre,q bis.6,10, I2, ſunt 209.unde deriventucib. 133 
. b ' h, . - . Ry . e . _ 
Eulcndeoirn:, unde, plenc} m.lg,mib.m.20,24, m. ts, E Ze, unde dicta fit 1b. m, Frumen,quid lic, & cur fic 6&1» 

explanacur 88] 27, 28,30,35 37 41,45 M.] £:55/4 & Sw'244:;,quomo-) Rum 156.m. 


Embryon, cur fic dium F5| 1b.46, 47 68,91 93.96,97, codifferant ib,m Fur,rriplex cjns derivatio 144 


Emico, 4 ugg 173 103, 126, 129, 131, 13*, ExpeRto,unde 34 G 
*ruasy:':21, unde 98] 149,166, 179, 201, 236,'H;y, unde fic dia 118 


Emphatis,an lit racita vel per-| 247 249, 250, 261, 288.*4 Ne5uo:,unde 6 lathians, why Calicd foo- 


"Y 
AC 


ſpicua declaratio "9 Wo 11 Eremits, why *Hazx/z, primo Raturam, lith Galathians a.m, 
'Eume:c,an firempeoris ad-| fo called 105,M, inde #tatem fignificar ib. Galaxia, from zxAs 55 
verbiun iÞ,m jErgaſtulum , from 4[27:ua "Har. unde ib, [421;#, duplex ezus derivatio 
*By, largely explained ib.| * ibid. Hut, unde ib.m.| D. 
'Evay2gaiZo;.4iunde ib.my Ee227, unde ib.m."H,z -55, unde ib.m. Gallus, a g1le1, 13.m, cur &- 
Enceenia, quz (int 77,Eriptia T heocriti,cur lic dicta L us fic op noCom. 186 


Taug-:5,quid ftignificer 97.m, 
| 1Abula a fando 173 Tawiw, & dc viiis, & de foe- 
F2ce,why derived from ta-| miais dicicuc 


E/#p50s, quali & 30 i__ Pf = 
90.m.| EztJ442, ab dgts ib, 
*E:r22]25, unde g1.m | Epul:t ex, & eZnynar, quo 


56 
9% diſtin» 


England, why called Albion} modo giferant 9:| cio.i72, Facics tamtum di- FTaumeiy & 34145 

1c6, Ez7%:74, unde Ic7] citur de homine 2:6. m-., guuntur ib, 
Enim, ſemper fubjungitur 56; Ex@n5, unde ib.|Faith from fides,210.how ma- T2@z;,riplex £jus ezrivatioib 
"Er6:4; quid & unde 91.m.] Eorv & 75w7@ , quomode| ny wayes it is taken in Scri Gangrzna,cut tic difta 55.m, 
"Erw]t7 oc: 1, unde 92.m.| diftcrant ib.] prure,ib.how it differs from T#p in oratione ſemper ſub- 


perſwafion 21: jungitur.56. non clt ſemper 
Fama & rumor,quomodo dif-j caulalis particulz, ib. unde 
ferant 11; Gallicum Car ib, 


"Erzipoc,unde 107,m .quomo- 
do diffcrat ab 1 ib 
E $acyrnnxed aunde 78 


Ermininte, quid hignifticer in 
Svinbolo poſtolorum, 91 
quomodo dittcrat a Sur 


ibid.|Erhica cur fic dia 114, Farthing, how much i: was Garment,quali gardment 127 
Enthymerna, unde ib./Erhnicus,quis fir 79] amorg the Remans 145 Gazophylacium , cur fic di- 
"E 77&7%4c4.0, unde 92.m|E/a93 Az, largely handled|Faſcino,unde deriverur 5 cQun 55-m. 
"E-\47, unde ib.m 108|Feb+is,fic difta 4 fervore 230 Gehcnna, cur fic Cifta ib, 


95.m. Gellius minus re&e interpre- 


'E-ny+,4-1,fully explainedg3,EY in compolitione idem valct 
"Ezz5ie, la! gely opened 95} interdum guud lov2d5112.m 
*Fep 73, unde 1b./Evangeliits, who were ſo called 
"E@4yiauc,unde ib| in Scripture,and why 109 
*E-w"05, unde, ib. m how it, Ev 24+:25, unde ib.m. 

differs frow aire; ,HZ2, &|EvNyco, verbum facris literis 


TH 264 peculiare ib m. cjus deriva 
*EmioXw, unde 98, rio,& ratio dcrivationis.ib 
*Ex644.8e, unde ib. plene explicatur ib. 
"Emped7, unde 97 EvL:xa,fully opened 113 
'Ejcce, what creatures are; £y/7n:2; unde 109 


114,m.'Eugenius, why fo cal'ed ib 
Le doen a $3. 2.5 4 
Ephemeri idem quod hcbdo-[Eyaczia & nog ia, quo 
madz, ibid. Epher.c:ides,} modo differant 111 
quid (int tb Eyvacy4, largely opened ib. 
'Ez, in compolicione inter-|Eunuch,why (o callel 112 


ſocallcd,and why 


Feriz, unde 
Fermentum, tria fignificat in} ratur verbum wy@ly. 174.m 
ſacra Sctip:ura "116 eee, pro 30 annis 56,m, 
Fero a 3ipw 276.m. Genelis, why the firſt book of 
Ferrum,unde 236,m,)} Moſes lo called 
FcRi,unde fic digi —=&gy.m.;Genitive calcs 0! Sebſtantives 
Ficus, exportare Athenis veti-|  ſometi:r.cs put for Adje« 
tum clt 243] Fives. go 
Fides, quaſi fiat CiQum 210 Genu, ay v 59 
iy part of Virgils 


Figo, a 7+ 238.m. Geotgicks,w 

Figurz & CharaQter, quomo | wouks (0 called 57 
co differant 223 [*-r2295 unde ib.m., 

Filius unde, 268, 277. FiliiTs2+:, quali ww" 9Wy ib, 


B:lial,quales fint. 28 Gellv: cs of the Jews in their 
Flagellum, diminitivum a fla-| Featts the ſame with the 
gro :79. m, Romans, 19.m.what geſture 


Qaq 3 Chritt 


S* Yrus 


Index Rerum 


& Yerborum, 


— 


Chriſt uſed at his laſt Sup. Helas and Lala in French, 


per ib.! 
Girding the loins, what i 
meaneth, 17, and 206. it) 


was uſed in journies, races, Helvidius.confutatur.1 15,228 
Herelie, its definition, 8. how 


and batcels 


I7 
Gladius,cur di&us fit £ 2ue- 
70 
Gloria, quid fit, 73. Glory, 


it Hell, why the place of the 


how they differ I 


damned (o called 5F.m. 


it differs from ſchifme, ibid. 
two things requiied t© here- 
he,ib.m.three things i:1 eve 


'[£p#7s, propric tantum poſter! 
Aaronls fic di&i 
Tze3r,why the Temple to cal- 
led I26 
"1:29 aptmis,uude ib. 
"I£2g0ukiw, unde ib. 


42.M.! 


Jelus,the name uſed 505 times 
in S. Pauls Epiftles,126.un» 
* de derivarur 


 Hvetur,,1;0.m. ſxpe poni- 


tur pro ignavo 83 
Ke? \itAzuo;,unde 131,m 
Kay awznio,;1i.m. wgnds 
i #434295, qualis lit ib. 
KawwaG, quid:, 131. unde 

ib.m. 


F \ , 
Kewy® I xoiny 132 


ib. Kerwy, quid, ib. quomodo Cie 


Honour, and jPraiſe , bow| ry heretick ib.| The property of Greek words Rtinguatuc a wazpoy ib.m. 
they differ 264 Helychius Grammaricorum| ending in 1x05 8 R274, unde 132.M, 
TAG, unde 58.m.| Grzcorum facile princeps.14|Images and Idols, whether any|Kafd '2, unde ib.m. 
Glycerium,cur puella illa Te-|Hzrcriz, what kind of meer-| differ ence berween them.7 g|K«p7r pi, unde I33 
rentiana fic dia 5$.m.| ings they were , and why ſo\ Iu! nev,unde fic dictum 127|Xapz +, unde ib. 
Trapws, unde ib.m.] called 107\Imbecilles, why weak ones ſo;Kam'in compoſitione fere in 
Tvijnes, unde. ib.|Hiſtoria, cur ab i266 128] called 231,m.| malam partem ſumicur,r 33, 
Gods gifts like ſparks,17. and|Holocauſta , whar ſacrifices; Tud pojuar, unde 127] 136 interdum intendit figni- 


mult therefore be cherithed 
with godly exerciſes ib. 
T-yvC w, unde 52.m. 
Goldſmiths, why thoſe artifi- 
cersſocalled 40.m. 


were {o called, & why.184.m 
Homily,why ſo called ib.m, 


lmpoſlibile, verbum quod vix 
uſurpatur,niſ1 docendt cauſa 


Tous. a jauwey 5F9-M., 
To:v7rTs, unde 53 


Goſpel, quaſi God(-ſpell, or/Horizon, why ſo called 196 Infans,fic dius,quia fari non 


Ghofi(-ſpell 108 


Grace is a thing 


full of joy Hortipilatio,quid ſit 


Homo,ab humo, 25. m, vel ab 
complectitur iÞ, 
they ditter 264 
marg. 

1.8.m 


283 Hoſtia , triplex ejus derivatio 


Grzcz Linguz clegantia eſt, 


194 


quod fuperlativa etiam ul-[Houſe,from the Almain word 


reriorem admittant Compa- 
rationem 86 
Tezuusz, unde 59 
Grammatica 3 3054uws 1b. 
Grave,the German Grab,and 


our Engliſh Grave derived! 


from che Heb. ew TAD Ke- 
ber 260 


Huis $2.m, 
Houſe-wife,whv fo called 181 
wherein the ſhould be lixc 
the Snail, ib. 
Humilicy an ornament to eve- 
ty grace, 78, how it dif- 
fers from humiliation,2 «5 5 
Humiliata animantia qua = 


Grzcians, and Grxeciits, how 
they difter, 83 The Ciecis, 
ans were nouriihecs of rheir 
hair 147! 

Greck words derived from the; 


Hebrew, 41, 37,125,143 Hymnes,!i ſalmes. and Songs, T2)7 Jonah ,unde 


nam fint apud Ciceron. ib. 


7.M. 


ous , ib. utrumque ſexum, Improbiras opponitur & pro 


birati, & remilſhoni F: 


Honour,glory,and praiſe,how, Indicativus modus, cur difus 


lit $e2c7Kds 186,m 


poteit 176 


'Infernus & inferi, fic diRi a! 


litu 5.M 
Initio & Inncyo, kow they 
difter 77 


tow they differ 
Intercefho,quid tit 9 


[nvefi1ge, unde, 228. !nveſti- 
g2biles in the vulgar Editi- 
on, written tor Ininveltigy 


bies , by the errour ot the 


Intelligere & Conliderare,Kere! #515, quid 
I 7Kemble 141, quid 


iInvenire & Repetire,how they 


ficarionem,2o?,m. interdum 
idem valet quod yg'7w, 138, 
m. & contra 134 
KamCe2Cww , fully opened 
_=_ 

Kaleweao fully opened 1 - 
Reamayes & dvarvcy, how 
they differ 135 
Ke TY AUj. , unde ib. 
Ka Va,largly explainedi3 5 
Ra mwwazwue7t » quid & 


unde 136 
Remrapgo,quid,ib unde m. 
ib. 


| 137 
KearwToney, quale medica- 
menti genus ſit ib, 


113 miKa7rp;aſcua,largely opened 


39 
KeTyzeia,unde 140.m 
Karp+e,unde ib, 


K2z7y*@,unde Cerivetur 141 


Husband,why fo called 254' Sciibe 24] tres habet Hgnificationes.1b, 
Hyades unde fic dicti 24 Invocare,idem interdum quoc[K a Snexouds & farnoude, 
Hydropicus ab &p 2681 Vocare 99] quomodo diffcrant 128 
Hycms, of v*y 224 (A) Jom, unde I18/Ke Stpunvmm,qui lic difti inter 


208.Mm. 


G:Xxcos 296 


145,149 153.-m-158,174,] how they differ 268 [ra, duplex eſt derivatio 124 K 25 tv, quid & unde 129 
254, 285. From the La-|Hypoctites, wherein like ſtage- Iris, why (aid to be deriveo Kz 323 unde, 4 
tine, 43, 144, 147, I*6, players 2;1i fromeiga dico 181]K/ax7 & mmegttd;, quo 
158, m. 162, 170, 171, I Jlaiah,ſon-in law to Manafle:} modo diftcranc 141 
237, 241,279. From the 70. marg. he was ſawn in,K:--pyy/, unde 143 .My 
Arabick 5o|] CurdiRa fir licera dimidia fſunder with a wodden ſaw|«4c>e, unde ib, 
Gregorius, cur lic diftus 59 ©» | 1:8 ibid )Ks:«-a/5y, the ſumme in ac- 
Gry & 34x , quid fgnificen, TAN , quid 98 Iihis more then Adam 25 comprs ſo called , becauſe 


4.m. 


Tvuog. unde 59) 


Jalal & Hillel in Hebrew,howw 


they differ I: 


Julian the Apoſtate was 344 
UL 05 I21m, 


Tuv},unde, 59. m. it ſignifierh DDy, Jamim, unde 119 m. Jumentum & juvando 184 m. 


both woman and wir 


H 


Abirare & commorati 
Guomodo difkcrant 141 
Hauvitus ab habendo 
P>> Halach, quid 2. 9) 


Hzrelis, olim fuir fignificatio-\[diora, taken for a private deſcendunt 45 


nis mecix, 8. duplex cus, 
OCcr1vatio ib. 


earing, how we muſt hear 1dolum,unde derivetur,” 9, an FF Aty6y quaſi £ v7 190.m 


254 

Eeart, how many waycs it 15, 
uſed in Sciriprure, : 3 2. at 
meant by the hcart of the 
earth. * ib. 


ib (1S) Jatzar 


210.1, 
Tz7;unde deriverur 125 
'I;,3v:, unde. 128. ejus li- 

terzx ſ(cparatim ſumptz, pi- 


Ivory is from the Elephant $7 
Jupiter, cur ficdius 125 


antiently witten at che rop 
, I9 
Nereattcur feditta 143.m, 
lors , vox ocigine latina, 
144- 1m. quam Varinus per 


Jultification, Jultifying, and 
Juſtice, how they difter -0 


(1) iciibit #i1g@ ib. 
K-17 gee. unde ib, 


um embicma Chriſtiani. ib, Juvenis a juvando, 99. m. Ju-|KirSw@ unde Ceriverur ib. 


93.m-1conici piores, quales 80.m, .venis-pro milite 


Iz ab iS x5 


125.m 


man, as well as an iuliterate 
mn iÞ, 


175.M; 
I7.,verba in i2@ 3 nominibus} 


K 


Kaddhe, unde. ibid. & unde 


clades ib, 
KAz@, unde ib.m. 
KA8c, 070 Th KAY ib, 


Katr1s, quaſi xgauTle;, ib, 
xAtTes,Ope m5, Th; , quo- 


ditter at a fimulacro & ſpccie, RK 24-25, cura v4 deri-} modo differant 23<.,m 
ibid. Idols and Images, whe - vetiir,19.m, quomodo ditte- KAnz;vozas, unde I45 
ther they differ or not, 16. rat a 3641s, ib, plene ex-[KaJ-:4, unde ID,m, 
Idclatry hath a neceſſary de- planatur Ib.\Kan765 & zatan; AF quo- 
o 1 - 5 : | $* y : ; , 
perdeace upon the cyz $0 Kaxog,cur a> 72 x#zev de-| mudo differant ib, 


Kaidzty 


1 A. «a. alk. own as. — 
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K AiCapec, unde ib.| di&um 155.m,' thty were 17; Was meat ready to cat with- 
Kata, cur 4 rap derive-|Ka2us & aan; , quomodo Aeg/7c1z , largely opened; our drefling ib, 
tur ib, diffcrant 12 159 Manum, an obſolere word, 
At n,quid lignificer, ib, deri- A2gee, mp2P2 2410 c,8 &y a 34 which ſignifieth as much as 
Verur 4 z2afo ib, [. 4:3, quid fint, 7. a3z5; elt Bonum -228.m, 
Knave, why called in Latine, 3 Achryma a lacerando 69 vox maunzs, 15 3. deri-}Manus3 manando 284.m. 
Nebulo 271 [_ Laic, whence 156m, vatur 4 a4, 224 mar.tz jMaranatha , a Syriack word, 
Kathie 2 #91k0g 146 77-) Laie-Lah, unde 179 acceptions of *t 259! 163.what it hgnifics ib, 
Koiry, unde ib, '{.arav, Myer , Eenpatey A:1d2;1t, unde 168 Marceo, from wapzro 14.m. 
Keazxco, unde 147; quomodo differant 155,279 Loqui, & Dicere , how they,Mare rubrum, cur fic ditum 
Koanagion & pumiaut, quo- A {4 Tts, indus 156m, difker 156.m. 106 
modo difterant 231 Az0s, unde ib. Lo:d, from Laford, an old; Varriage, what led the Papiſts 
Kor gw, no word fgnihes a Latine words derived from Saxon word 154) firftco makeic a Gcrament 
nearer conjunCion then this} the Greek 46,59 Lorica & Thorax, how they 173 
147|A4Tiug, unde 156.m. diffec 125, Martyrs, who properly ſocal- 
Kage, quid fit, ib. cur ic'A«Jwpunde 156. It ſignifies Lor, how many things it figni-| led 163 
ditum ib.| the ſervice due both to God hes :|Mz25ry5o, unde 164m. 
KozauCicye, quis fir ib.] and man, ib. Both aefeu@ Love tealts, why fo called 2jMzS»7is, unde 162.m. 
KeoauuCn3;2, quid fit ib; and Saws are attributed As Sor a Ava 169]/Mammmwiy & Szaxen, 
Koyz, unde 148,m.} to Godin Scripture 73 Aw, mts, & $279, quo-| quomodo differant ib. 
Komd/ ib.\Latrinz, cur ſic di&tx, 47. m.' modo differam—«— 1977.m.[Medium coli, dicitur tum 
Kon, quid,ib, plus eſt =_ _— diſtinguantur a Aur 9c, unde 161.m.| quoad altizudinem,cum guo- 
Tv v ib.m, foricis ib. AYx:s, quomodo derivetur,| 2d longitudinem 167 
Kg, tria ſignificar ib. Latro, unde 14%.m.' 161,m!Medulla unde 173.1, 
Kimg & gw 995, quomodo AzZa/e, unde 146 Luna,quando proprie Ny67r-|Mazaagvyiuw,unde 164,m. 
difterant 172] The Law,why it is called z#-! wor dicatur 70/Meag57t p2c, vocabulum & Jo« 
K47):,, quid 133] Tamas o.m. Lunatici qui fine 253] anneſolu uſurparum.165 m 
K3ouS 2 upwhev 1 49, Leaves of books, ſo c2iled be Au, unde 161.m,|Minzr 2 wines ib. 
Ke0;, unde ib. cauſe antiently they wrote Luſcus, quaſi Luciſecus 17 2/Mear, unde ib, 
K 6749xp,7wpy unde ib.! on leaves of trees 25 1.m. \v-7:2115, unde 161{MyAown a wiaoy 15z.m, 
K:9uo;,fully opened. ib. unde Legio, unde, 156. quor apud Luthert interpretatio probatur|Meu4igerzes, unde 166 
w, T his word firlt uſed by; Romanos fuerint ib.m.' 135; Mz cur derivetur 2 wlw'n 163 
Plutarch ib. Legumina, cur fic difa, 159 Av7c;;, cur deriverar a 2.vMendicus , quis fit proprie 
Koges fn? 7 xupomimes, ib, marg. 161 229 m, 
KydCCams, quid fit, 149, cur ArrTurpis , unde, 157. plene Lychnus a at ;vos ib,|Meala,quiſi meſa 265m. 
duplici & {cribendum , ib.) eXplanatur ib, Lycophron ab Atiftotele re-}Menfarius, 2 Menſa ib; 
unde deriverur , ib. An a Aivner, unde 246, prehenditur 2:6 ,m-\Mentiri, quaſi contra mentem 
Grxcis Latini,vel aLatinis, Ai@v, unde 158.m . ire 252 
Grzci hoc verbum mutuzti A*-rpa, unde 153 M Mercator”, quis fir proprie 
fine ib. Leprolie,1 ſcurfiſli diſeaſe 158', 7 
Kpam'an quaſi meu To] mar.whence derived,ib. why 7110 Mabbul quid 209.m.|Merces,quid ſgnificet in facra 
raps 159.m.| called Elephantialis ib./\jacc!lum , unde, 134m. Scriprtura I71 
Koper 12y,unde ib. Anezs ,unde Ib. M&3<12z, unde, 17 4. In theſMerchane , from whence that 
Ke27tw,largely opened ib!\Aicns, unde ib,m.] New Teltament it never} word is derived 10g 
Kpan57; tiplcx ejus deriva-|Lerhargus unde ib.m.| ftgnificth any thing bu: afMercurius, interpres Deorum, 
tio ib 'Lethe a Aj3»,why ib m.| ſword, ib.m.| 69. m. unde nomea fortius 
Kjiua & Kerirews, diffe-;Lerhum, whether it be to beſMagi , wiſe mea among thef elt 195 
runt ut cauſa & eftctus,1 3 : written Lethum,or Letum.] Perſians. 161. now the wordiMeretrix 3 merendo 217 
it is taken ſomctimes for »«-} ib, m. whence ir is derived.| uſed tro fignifie thoſe that h2m"e, THF T8 wepizerr Ty 
Tax end I51 ibid.) uſe unlawfull Arts ib. r65v,156. quomodo Ciftin- 
Kect/®, 3 xic#e, & fic fit ww Letters, why called Mifſives,|Magnates, & Primates, ſuur _ Suarur a avsS\1 ib, 
eau, % per Syncopen xpts| 102.m. voces parum latinx 165jMerit of works cannot be in- 
152 Lex, its three fold derivation|Magnitudo, in variis linguis! ferred from Rom.2. 6. 33 
Kgucr og, unde ib,| - * & rebus minimis dicitur|Me-yub, iz, unde vIG7 
K uy 0,142022v, & x77 3w\Libri, why books fo called ibid.|M250 7:14, unde ib, 
ty 24»,quid fignificent ib. 53 Mo» 7+ ics. Cuplicem haber de-[Meramorphoſis, unde ib, 
K7lw cs, unde tb, Licer, unde derivetur 95.m.| vat ren 162)Mzmorciy & wernuineouy, 
Kv2s2, unde tb, Lictor, a ligando 2;1 M44 -:7p:riog, unde ib, quomodo diffaxant,168.m. 
Kuu2zaor, unde 153 Lie, from Aj ew {52.m Mans x » & vewog,aun, & quo-| unde derivatur ib, 
Kt :azoy, unde ib. m. Limaccus, unde 2£5.m, moco {ifferant. 163|Mz7!-012,variz rationes iſftius 
KuzrF & fort msquomodo Limax, quid fic ib,Man fics was Ifaiah's father-] verbi Cerivationis iÞ, 
6ifferant, 62. m. unde deri-' Azzulu, why# m7 Alan pier in-law,70.mHe cauſed him M*7+ @piGoar, quid ib. 
verur,154. The Septuagint 158] tobe fawnin ſunder with a M74 »p0;, quis lit apud Grze 
ever render the word Jcho Arwgs. unde ib. & 160 wadden ſaw itþ.' cos 1ib.m, 
val by this, ib.how often it A'S £2344, unce 158 Mancipium , quaſi manu ,ca- /Mizyp,cur fic difta 169 
is ucd in the Old andNew ArZtrowrre, unde ib.! prum » Mi: >», unde 165 
T&tament ib, Liczus & Ripa,how they cifker Mancus , quaſi manu carens v1+2>J4i2, unde ib. 
Kyrk, from 4v2:2k7 153 m. 2.m-.; 153, m. Msmy4cia, unde 163 
K&uze, the God of wanton Livor, a livido colore 277 Mane trifariim Gerivarur Militaria vocabula, :o1,1o3, 
refle ard reve ling 154 marg.. 228,m 214 


IK v7 47/59, ouid tic, cur tic Lecuſtts , what kind cf mear Minna, whence dyed 163 Mimus, why fo called 190. m. 
Mina 


{[ndex Rerium & YVerbirium, 
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Mina from uss 171/Necell tas, how uſcd by Ci- Ot:z2rt woe, unde ib. 175 m. youre prefl1 (ur- 
Miniſters to be proved and| cero, 17 Obneg;;quis, & cur fic Eictus' ſum nititur ib, 
trved »# 72/Nectiltudo pro Amiciria, &_ ib. Pale, what kind of Gifs ir 
Miſlives, why letters ſo called] Necellatius pro Amico ib. Or 6c, unde 132) 15. 204 
102.m Nefas dupliccm habe: detiva-, O' 5394, unce ib |[la{rzMvos, unde 2.7 

Mys. vnde 171] tiontm, 52 Vatrayzze, unde ib, TIz14;415: cur tic diRumiy x 
Mumuwc7 o,cur fic ditum ibid.\Neighbour, whence the word *Oac2.v{w. unde ib. Pandccheus, unde "Y 
M644)@ & 4:7 , quomodo| 1s derived 213.m.*OuCe:s, quali cus for ib. Tlaviguere, unde ib. 
citferant, 172, & etiam{Nz#ggc, unde 17; Ova, unde 1c; Pango,unde 222.1, 
"I mar.|N222v/o5, unde ib.m | Ouc224x, unde ib. Pants quid Ggnificct in ora:i- 
Modivs,cur itta menſura fir licN:»xd--5, unde 1;6.m., Oz:,ahs , quid & unde} one Dominica,q 1. unde C2. 
dia 171] 17765 ,quali +1) 67 77oy ibid.) ibid! riverur i. 
M34a2a® , unde _ ib../N,129s, & :$24ar, unde ib | O:1455, unde 184 [I2:c7){z, une 262 
Mo: yo , quali 643 31,0 172/Ny5Hie, unde ib."*O 0:49, unde id .[12; ps, unde I.2 
unde Gallicum Meſchant ib |N ixcs, unde 175. max, n,”Ozs; ab 37#19::24 139 Oz me mw, unde tÞ. 
MZ a>, unde derivetur, 16. & quomods difterat 2 1: -"O2%24.;:25, unde id, Paper, the u'e «f ir long un- 
quid fignificer. ibid. m.| wes. ib., O74 quali 67179249 184) known, 53, why ic was fo 
Mya, amo 4% Ae 172 Nife, Atw, & mMwlo, quo-|Oppo.tunitas , quid & unde} calle ib, 
Moneths becauſe meaſured by] modo diftc:ant ib 13: jPapyrus originally Ggnifies an 
the cixcumvolution cf , the N6, particula p:ivitiva ib.j'O zz, unde 189] Egyptian ruth, on which 
moon, 169 Nobile , interdum in malamOv-;;9 , quid & unde} they antiently uſed to wri'c 
Moc; unde I72) partem ſurmitur, 101 190) 74 
Mons, unde derivetur, 54-m. Nomen,quali netamen 184,Oplonium, unde tb. II", in ccmpolitione ſxpec 
quomedo ditfcrat 4 colle. N2wws, quid, 177. & unde, Oraculum, unde 159 in malam partem ſumirur, 
ibid.| ibid | /prua & 3T7/25/2,quomud , 194. marg, interdum ver- 

Monumentum, cur tic digtum Noſe, the ſeat of anger, 16. differan 185, bt tignificationcm murcar, 
171.m| The Hebcews exptetle anj Opz / & I$20pci'v » quomedo| ibid, intadum minuir,2 5+ 

Moutbi, cuc dicantur Cruciarus, 2pg'y man by one that| «itterant. 1:1 marg, intcidym idem va- 
58.m.] hath along noſe,ibid, Na |Oratio quali oris ratio 58.m| Jer qued dC, tn com- 

MCT -+-, unde 174.m.| {us olim irtihcni Cicatus, Occheitra, unde it7, politionc apud Latinos. 
Mzpgs & 941 wa, quomodo cit-j _ 173.m.| Opzw.uanz, unde ib.| 198. m. 
forant © 172 N725 & j1@a42,4,an, & quo | Opus, unde Ib. [12;zC6z T5, Juliarus bis fir- 
M-.rs, cur d'c2tur 52a@ 262} modo difſerant 16z3, Orcus,cur infernus {ic dictus, nare,2nd why 192.M. 
Mulier, quali moliior 59 Ncwnz', unde 17:] ib unde ceriverur, tb\ſT+c4cc2n, unde ih. 
Mundus a mvnditie, 149.1 | \ cthus & Spurius, how they Op3 & $Suwws, ouomodo!ir] realy uarilu, largely oO. 
quor lignificet in ſacra Scri-| ditter, 197, N:Sz5, Cuplie| difterant, 124.m. 'Ogy 3 ab pened 193 
prura tbid.} cem haber detivationem, iv, 02251424 1 $5!/Paradiſus, cur coe/um (ic di- 
NMunera ſunt vincula 22 Nothz febres, quales Gai Opziacs, whence the French} Qumy, 194. ct vox origine 
Municeps, quaſi munus capi : ibid. Orgueilleux ; ib. Hebraica ib.m. 
ens 215 Ng rs,from van; 178 O:cichalcum , cur fic dium Parzdoxum,quia fit 7-4 74.8 
Municipium & Colonia, how Neulwia, quid fit; & unde] 283.Oreiller,a French word HE2y 29s 195 
they diſter, 147 - ib1d.] whence 224-253] TapzyzmSyicy, unde 1. 6m. 
Mus -%,unde 174 Nowt20e, unde ib.m. O-19445g,unde 186 Taparur a tully opened, 
Mt/#:v, unde 173 Nourith and Cheriſh , whai|'O. 3» 7:4) unde 85 1.7 
MupiZ» & wtiw , quomodo| they bgnihe, and how th:y, OzS6rru7@ quid & unce tv. Parallax cf the Sunne, what 
differant ibid. ciftcr, 85.m\ O- 6, unde 109 itis ib. 
My, pro mure lubterraneo,'Ns5:]4w, unde, 174 Olus, wores ending in [ ofus) N-g-1i2'z, unde ib.m, 
nimirum talpa. 174 Nox,a nccendo, _ 1:9-m fignifie vehementiam, copt- FT -petyu/94u0s, Cul Clim fic di- 
Myvgy 2-2: quid, & unde. 173;Nubs, anticntly (1gnified ro} am & aff: ionem 165 &i 178 
M.ſtum,quali miſtum,ſcilicer! cover 56/Oypx13;, unde 18% [1I-6&77] & T]2/@, how 
fxcibus. 58.m.'Nugz, unde 27 [2-, what fſignificaticon words they Ciffer. = 
Muilus, idem «ft apud Plaut, Numeila , quale machinz ge-| in @p have 16.M. aps [ww & «i677 2,0910s 
guod Novus ib, nus, 18 p modo differant 145.198 
Myopes,qui,& cut ſic di&i line Numerus, pro honors 40 NapsTiaus, dupliccm haber 
17 4/Numiſma from Numa, 177. > 9. ppg 209 derivationem 198 

Myrrha genuiaa [:niter ama»! or from 43 us ib. [lazic, unde 199 [Tz cop54w. tully upened ib. 
-r Tag +8 « Nuptiz from Nubo, 56, non Pagninus, ubi minus proqrie Parchment, fo called in Fng- 
Myrchina , vel murina, quale' contrahencz (ine parentum tranſtuieric 20 {iſh, becaulc made of Fe. A 
viai getuus apud Rymanos _conlenſu 82 Pago, unce 239.M. paich:d,or from the French 

2 40 Nurtuting conſiſts in corre- Pagus, unde 209 word Parchemin, 16. In 

Mylteria, cur arcana fic dicta, &ion,as wcll as inftruRion Hiern unde, I91. it implies Latin? it hath i:s name 
fiat WE. ; I91 correGion, as wel asin- either from the place where 
_ N= from wew, 179, or ; ltruction | ib. ir was found, Pergamena,or 

; . . | otherwiſe, as marg, [1221s & Tw/lor,quomod cit- from the materials of 

A9:, unde 175, ferant. 19.M. whichit is made,membrana 
2027 Nakeb,eud 5: © Tlz/2y , quia corpus m//2.472, ib,m. 
JVU2, Nal.har, quid — 265 gY Bicenum,cur a ſcaena de- 1b.m. Nepgroyaie, unde 200m, 
Natura a naicendo, 351. tla riverur, 9.m. Pallas, unde. I».1:, Parmeno Terentianus, cur fic 
higniticat, ibid. Oculus,unce i189 Pallium , quia palam geltc:ur dicus. 197 
NavsHAw, unde 175 OJ4w, unde 181 DS 127 [lapignw, fully opened 200 
Navangs, unde ibid.” OSw#, unde ib Palma, cur vittoriz inſigne, [laggineiy & 181167, quo- 


modg 


at WB iS. 


"IS. IP ET 
cn . 


" 
1 
4 
6 
: 


+... 4/4 IAG. 


= * * 4 
it... toe 2 wed. > end Laden nm ©. —_— 


Mt 


Index Rerum & FVerborum, 


modo differant 141([1:e:05", quid fir, & unde de-| do differant ib. /Porcus quaſi ſpurcus, 285 m, 
Tlaggtwa, unde 201] Fiverur | 207 $25) n-15 & 312, quomodo;Porrigo,quale morbi genus ib, 
Il« ei». unde ibid. Periphralis, interdum magni-j differanc 240 m,|llep1h 2 Tyree 219 
TlapoZuous, unde 201, quid! ficentius ſonar 57]bg494s & $v\e7/w, quomodo!Tlopzve: meats, unde ib.m, 

fir apud medicos ib,/[1&piynue, fully opened 20: diffcrant 280 Portentum, cur Gic dium 
Tlapsriz, unde ib. I&ec5zpe,, bitariam derivatur bpu;a40y, unde ib, m.' 263 
Tlafppnore, unde 20 2,plenc Cx - ; ib. $I/@T96! 9, unde 2 77 [opdin, unde 216 m, 

planatur ibid.,[Tszt7rwi, unde ib. m.;$ 32705 quali $6395 ib. m.;Porus, quale lapidis genus 
TlagvC;, unde 2 00, Perſona, quali per ſe una 225/Þv -24a, unde 231] 230 Mm. 
Participatio & Communio, m.\$y a5, unde ib, Poſt-maſters, ſuch like Offi- 

how they differ 145 m.\Perſuadeo & ſuadeo,how they[6vTe?, unde ib cers among the ſerlians, 2. 

T1#s, omnis, largely explained| differ 204/Pignus & Arrhabo, quomodo} and among the Jews, ibid. 
202/Perſwalion and Faith , how] differant 41 m,| whence our Engliſh word 
Paſcha, not from the Greck they difter 212/Pilatus fuir Procurator Ju-! Poſtis derived ib. 

word migw, 202. bur the; Pertinax. cur digs fit pn5r-| dex, fed non Praſes 117 Meomizis quati mnudg 217 

Hebrew Peſach , ib, The a5y0; 287 m./Potentia & Poteftas \ how 

Erymologie of that word is| Peltilence, why called the Peſt|Pilus & Capillus, quomodo! they differ 74m; 

Gods own ib, 160] differant 123 m [1o7jprer, unde 217 

- Paflus 3 pandendo, 125. m. Peter, why he was Apoſtolo.- Pine from «44a 204/Prz in compolitione ſumitur 

Paſſus brachiorum, & pale rum primus 2 2|Piſcis, unde 1:8 m.] dupliciter 252 

ſus pedum differunt ib,[1;7p%s & T47pa, quomodo tit, unde 210 m.jPrxcipere eſt potius docere, 
Pater, unde 203. m])g aliun-| . difterant 208 m.\[1:97%95, unde,ib, hoc verbum| quam mandare 88 

de derivatur, cum de homi-|Þ24v@, unde 273] crucem Grammaticis fixit Pracones qui, & cur fic digi 
ne dicitur, aliunde, cum de\$247972, unde ib. ib.| 144 Ms 

Deo ib, m,' Phariſees, why rermed Separa-[[1:$2r#>oyfe, unde 209 Przxcordia, quznam fint 279 
TI2TaA@uc, unde ib. tits | 4$|Picho Dea eloquentiz, 21, cur,Przdicare, quid fignificet 144 
TIaTeudgyas, unde ib.'64p: 4K, unde 276] ficdiaa id. me 
Parria, unde ib, m. $2942, unde 51Plague, why the Peſtilence ſo, Przputium, an A praputando 
TIwaos , why derived from;PhylaQeries, why ſo called} called 211' deriverur 5 0M. 

aa ib.,m.| 284, The Greek word 15]Planers, why ſocalled 210,Praile, Glory, and Honour, 
Pax, unde $1 m.' retained in molt languages; Plato, ſo called becauſe of his bow they differ 264 
Pauper,unde ME io1d.) broad ſhoulders ib .'Hlp«4]os, unde 213 
Pearles, why cailed Uniones Philadelphia, why one ot the/[1+'>, unde ib, [1pz2s quah S225 ib, 

163 ſeven Churches fo call:d|Pl:bs & Populus , how they [1pZE:5 & mins, quomodo 

Peccatum, unde 15, 273. $4zfazie $3Cha-| differ 15s differanc 218 
Pecunia, cur a pecu fic diftal Tas, how they difter 2 m. [Tatorettt, unde 211 Preachers,how they muſt pro» 
fit 42.m. Pecunias non (ur Þ/A@2438; unde 27 2,[1An91 a aAnow ib. m,} claim Gods Word I44 

nos ) numerare, ſed ponde-, 1A panic & 20057708, TAnelne, unde 212 m./[Tslt5, unde "219. M. 

rare & appendere ſolebant quomodo viftcrant 287 TIA%0p from Tai 213 m. Prieſts, unde ib. 

antiqui 1 27|ÞiAndoya;, unde — th.\[TA&7% quaſi Avi; ib, Primum tempus, pro tempore 
Pedo, unde F 2 dlanue, why trom $1AIl& ib. [1\x72g, trom Pluto ib.! matutino +28 
Pedum, quod fir vice pedis/Þ A9-4457, unde _ tb.\DJAure, Aw, & vixle, quo ifl;oware, unde 229m. 
261 m \$/aip2@:, unde ibid.; mododifferant 177 m. Ils#{Cenr, unde ib, 

[1434v07, unde 20g) Philoſopher, why that name;Plurarchs miſtake in the deri- TIgoCo 47, unde 120 m, 
T1191 3 Trdes ib.m| firlt deviſed by Pyrhagoras| vation of the word 2z:CCa-| curfic di&3 ib. 
le-3w, largely opened 204] _ id my 233 Probo, tria fignificat 72 ms 
Tle4paZ wyunde id.m, $20 e2-, unce 19, Poculum a potando 2 17 wm, Profanus,unde 52m, 
Fle:Snp yin, & vom y,quo- $1ASþ2r 5, unde ID. [1-/pn;, unde 214 Protutus, why a riotous pere 
modo diffterant ib, $1497: 4:9, unde ib.\Pceni, cur fic di&i 279] lenſocalled 45 
Tlia23s, trifariam derivatur, $1446 from v4.66 ib. .\[loing & T4455, quomodo [Iporavery & & vanim]ey,quo- 
ib, (Ian-;30;40 , fully explained) diff.cant 2:8; modo diffecrant 2I 

Pelican , why from TENEKU | 212 [Jornence, & 87x, quomo-|[Teoom7as, unde 222 
ib.|dXv2-2c, unde 279) dodiff:rant,54.m, 7:1144i- Tip3tams, unde 227 

Pellis, unde derivetur 92. m.\[1;/27 44, quid & unde 213! y, unde 214. m.) Propheſying, what it Ggnifi- 
quomodo differat 3 cuteib |Þ3C25 quali 25 8: s 2790 ag, unde 215 ethin Scripture 221 
m.|Phcenicia, cur hc dit3 tb. 110.4. bifariam derivatur ib. P:ophera, a procul fando 227 

Then; & T1»33, quomodo|biz9- from 24go, 179. bow it TToauuzcc, quid & quomos![1zwe2, unde 222 m. 
differant 204] differs from 7440; 262) do diſtinguatur a ;pAv750- (1255 in compohntione inter= 
Il» , cur deriverur 4 74 |b2p7797, unde 279 _ ms . ib. dum intentionem defiderii 

v5 ib, m.|Þ wAs% unde 2£1\Toaumizines, unde ib. fignificar 222 M. 
Penula, quid 275 $«p1 quali 245 8 ib, m |\[loavFAty x 105 » unde 31601 p2TnAtm, unde 223 
Per in compolitione duratio-$-p, olim dicebatur qui nuuc m.'Proſelytes, who ſo called, and 

nem addict 63 mM, XAT 144 [loaurrAns, unde ib.] why, 223 Proſelyrz portX, 
Perditus,why a riotous perion bw7 2989; quia eas gripe 28 2 Pomum from Tous | id., & Profelytz faxderis , (eu 

is ſocalled 45, m--[1ern265 from byoc, ib. vel 3} juſtitiz, how they differed. 
Peregrinus a peragrando 179/651, unde ibid.) zz05 & pes, ib. plus eſt ; ibid, 
Perjurium, quid fit 190|Þ -4)4-%6% trom flagello 279 quam varus : ib. [ip07/y640 quaſi T0347 1p 
Tigtan wg, why circumſtan |þ4{«-v.a Ap & 4.471 quo T1G:05, 0905, & 9% M96, tres 1. 
ces of ations are localled] modo difterant ID. oradus [aboris 172m. TIpe9*4v33,quale genus oratio» 
206 m.[Þ$piZ, quid lit 230 'opulus & Plebs, quemodo Mis, 223, ſumitur interdum 

Tl*cesn9%, unde iÞ.m, $50,144 & pgomn;, quomo-| differant 156 proloco orationis ib. m, 
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mms Index Rerum 


& Verborum, 


TIe&5s049p Tephw, unde 224 m.|Re the Italian , Rey the Spa- 
TIpe&rag2Aaey, unde 224 niſh, and Roythe Frenct 
TI-#5 zume , from mpegus-| word for a King, arcall Ge 
aw|(y.ib. m. how it Ciff-rs| rived from Rex 51 m. 
from 04: Jv.Aoy 237 |Reaſonable ſervice, what it 
Ts, bifariam derivacur| meaneth 160 
2 24 m-;Rebclles, qui (int 31m 


Tlegw 77, unde 2:65 m.\*PiJ, a Gallisad Romanos 
TipoowmAnUz, unde ibid.m.| & deinde ad Grzcos tran 
Iles 223402, unde ib. m.| fic 232 Ms 
Proving a Will, what it mean- [Redemption by Chritt rwo 
eth 72] fold | 
Providentia tria ſignificet 2 22 |Regnum cxlorum quinque (1- 
Pry:ancum, quid ib, m.| gnificat $1 
Wrw, unde 2+9 m.|Rejiculz oves, quales fuerint 
Pſalms, Hymns, and Songs, | 6 m. 
how they difter 268 Rcligio, variz ejus derivatio: 
Veg , bifariam derivatur! ues 113 


289 Remittere , pro recromittere| 
Pnatzew, quid & unde 290 48 
+,v-9, quid lit ib. Ren, unde -, azo 
Vvyn, unde ib. m. Reperiie & Invenire , how 
IT r7nors & w1940424 unde 229 they cifter I13 
Ilwue a min) ib, Relipiiccre, quaſi reſapere 168 
I17w;y 35, unde, ibid. quomo- Relticurio, quid apud Altro- 
do differar 3 Tiyns 204 m.| nomos fignitcer , 34. cur 
Publicani, qui, & cur fic diti. dics noviflimus dicitur rem 
253 pus relticurionis omnium 
Puer, 2 puritate, x90 m. Ir ib. m. 
ſignifiech both a child, and Revels, from the French Re. 
a lervant ibid, vciller 155 m. 
Ivy, uude 229 Reward, how the word is tas 
Pulvis pro ce nibili 242 m.] kenin Scripture, 171. why 
Tlu;s 6 wmne' 1% TV33s 230 heaven 15S lo called ; 2 
Ivy Fr, unde 250m. Rhemilts,thcir Tranſlation in 
Pyra; Rogus, & Bnftum, h w many places diſallowed, 26, 
th-y diftcr ib. 34,60 75,137, 163,174 
Fyraulta, a flie that liverh in : 21, 
the fie ibid Rictorica, unde 233 
Pyth2goras firſt uſed the word Ripa & Litrus, how they dif 
xeTuss, 149. M, Why be. fer | 7 m. 
firt invented the name *1":Ce, quod per ea þc7 7: Cnr 
Piiloſopher, 278, Pyrh1- 168 
goricorum inyvy4z, quid Rogus, Pyra, & Buſtum, how 


La 


planatur ib. 
SuAw , trom aas 
Salum from 2:&& ib, 
Salutandi formulz apud Grz-' 
cog tres erant 280 
Sandals, what kind of ſhooes 

they were 23 a 
Sanhedrim and Synagogue, 

how they differed 252 
Samp3c, quid & unde 234 
Sardius , why that ſtone (o 

called ib. 
Sardonicus riſus, what kind of 

laughter tb. 
SE@g21yz, what kind of ſtone 
it was, 134. Why fo called 
ibid, 
Satanas , Whence the! word is 

Cerived, 235, to whom the 

word agrees belide the De- 

vil ibid, 
vatrape, qui apud Perſas 795 
Saviour , the word implieth 
three things 274 
Scamnum a {candendo 27: 
SxavdzMo , verbum factis 
Scripturis peculiare, 237 Mm. 
unde derivetur, 238, <uid 
lignificer apud Grammati- 


: 


bs} 


- 


Scandalum duplex, 39,utrum- 


! 
234m 


Selke, unde 236 m, 
> naive & Jia, quomodo 
dificrant 63 
Semen, quaſi ſerimen 241 m. 
Sempiternus, unde 10 Mm, 
Sen« tus incipit ab anno quig= 
' quageſimo SF 
Separwifts, why the Phariſces 
lo called 4 
Septuaginta multa finxerunc 
verba, quo commodius ex= 
plicarent nova Dei myſtes 
ria 34 m. 
Serpent, the hieroglyphick for 
a year 91 
>ervant, ſo called inregard of 
_ his ſervice 74 
Servator & Salyator, quomo- 
do diff:cant, 2,9. utrum 
borum re&ius de Chrifto 
adhiberur ib, 
Service of God, and worſhip 
of God lignifie the ſama 
thing 74 mM, 
Servus, unde ib, m. 
21i«, unde, 236. ons & xAk- 
nc, quomodo differant ib, 
mar. 
Sexrarius. a meaſure contain= 


cos, ib, quomodo diffcru} ing lix egs I79 
a TELL ib XVU 2 bxw Sheol deri- 


varur a Shaal , proprer tri- 


que pernicioſum 
Scena, unde 
Sun, unde 128 m 23+, 
S 74a A 94m, 236, Quid, 
lit 2pud Geometr as , ibid. 
(Juid fit apud Rhcecores, 


ibid. quomodo diftcrat 5 
Kpry 172 
24942, und? 256m 


chiſneand Hereſfie, how they 
differ ib 


Stop we, unde 239 


fit 19: they dift:r 166 
Pychon, cur Apoilo fic eiftus P.1G1d>,, unde 168 
229 m. Roma, cur ſic dia 41 m. 


Romphza , quale teli genus. 
232. fuic ſymbolum vindi 

| &z ib. m. 
Uadratus homo quis fit Pywuy, unde ibid, 
Q 263 Rumor & fama, how they dif 
, fer, Il 
Ruo, unde 233 
Pvrzpia from fgvr@ ib 


Abble, whence the word 


() 
\ 


R 


R 


derived 139 S 
"P//E#4/>F ,unde 231m. 
"PC "8, unde ib, Q *bboth, why called thi 


FIN Richam, quid & unde Lords day Is5 
2.42 dacerdos,quaſ1 ſacra dans 126 

"Pa)0;ia, unde 231 >ack-cloth, why ſocalled 23; 
"Pax0s, unde ibid, £4«+ +, unde 233 Mm. 
Paynouic & v332919u9:, Sacrament, a word of as large 
qu »modo differant 129 anextent as Myſterie 17; 
*Pm7i:, quid fignificer 231 Salab xc , per Meratheſin, 
"Pymimmu & v0Au2k;w, quo-! 14. The Italians offended 
modo Citferant ib., if one offer them ſalt, 174: 
Pazic a 540) ib. m., whyjcttscalled ſales ibid. 
Re, what ir imports in com-|Salio, unde 


policion 19,m. [Saaw/w, unde, 233 plene ex- 


=:6#©, unde ib, 
Scorpion, why ſo called 240 
=£-.{7G@ , unde ib.! 
/Cpn1@>, unde b 
SAWOANKE & £4 ' 3 ID. 


Scribx fic di&Ri, non a (cri 
bendo, fed a (actis Scripru 
ris, quas populo interprerta- 
ti (unt 

\criprures, why called a Ca. 
non, 1;2, they are to be 
ſearched diligently 105 


wA 
wo 


ib plicem rationem 6 m. 
238;AIU Schachab, qued 146 
IV Schacher, quid 227 
BYU Shalom, quid 282 


CVEU Shamayzim, unde 188 
Dica, quaſi ſeca,236, quale te» 

lum fucrir ib, 
Sicarivs, unde ib, 


Signihcare & Declarare, bow 


they diff-r 63 


.|Significationes verborum ſung 


vel erymologicz, vel Biblie 
cx 168 
Siliqua , cur Ggnificer extre= 
;mam fiugalirarem 143 
Simplex, quati line plicis 32 
vimulachrum,a hmulando,7 9. 
An diftcrat ab idulo & (pe 
cie ib, 
Sinapi, unde 237 
Sincerus quaſi ſine cera 11 m, 
Sindon, what it is, and why (o 
called 237 


240 

e&a a ſecando 8, 
Yeculum; bifariam derivarur, 
10, marg, Quid fignificer, 
Nec in hoc ſeculo, nec in! 
fururo i.' 
Securis, unde 25, 
Sedirio,quaſi ſeorſum itio 249 
See and View, how they difter, 
197 

S2alu'y, unde 235 
Sclge, a Citie between Cappa»' 
docia and G:latia 


hnews 


' , 
©,03@xoy , quali zunICany|5 


= 
bk 


'p46x, quid (ir ib, 


Sins, why they be called debts 
i3$ 
=E:mngt, unde 237 m, 


Scebrietas, vox ron ſatis Lati 


na 258 
Sol, nude 118 
Solarium, quid 73 m. 


Solicirudo, quid, « 166, eft du- 
plex : viz, Diligentiz & 
D:fhdentiz ib, 

Solum & Super ficies, how they 
differ 78 m. 


43 /Songs, Hymns, and Pſalms, 

1 3]Selgiricum,an oy! good for the” how they differ 

ib, Z03:4 & ppezrnng, Wie 
1 


258 
odo 
cranc 


WI Te Fe ns. 
bees x "os = TE. 
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Index Rerum & V erborum, 


difteran: 2:05 , A WG '1in Arcadia, whole: tears, tocalled, becrutl C caey 'Ogn7%cte, 1 cur bl Thracibusg 
S687 15W/,qui olim fc dt. 4 9 hs water is my poylon, 3?.' tear the heart £0 m.| dedu@a fi; hid 
Sotites,unde, 257, Tully calls) why Heil is fe called, 1b1d. T*#xunevy, unde 260/Deaaus 2:4, unde hy 
ic, Accrvalemn concluſion! whence the word is ceri-! Tenor, large y cvened "1b. 'O: 2>A&., unde 124 
ner? I. VCO 121 1 v4 mov, mnce. 3651/9: uu0s;, cur 1 Wa —_ 
Sorrow delinhics in (.\itari 3vadeo & Perſuadeo , bow; 1 w 947% 5, unde 26} 124 m. quomodo difora 
netic « m. they difler 204, Tea292; $29, unde 262] 2 > 981, Ib, 3/205 in wa 
Sorres, unde 115 m.Sabſtantia a ſub{iſtendo, vel: TiA@ & 22D” , nuomodo! ypoy ui, quid Ce-ibcer 
Soul and Spici :, how thi v du. rav-oags 0 18* m _ Gifferan: | ib. mp 
fer _ 21 3 oudartum, quia abttergit o 1 8A. 15, Unde 263jOvxr9e, nnde I24 7% 
Sou, fro HCL FerLutmn Goren 240 m.! emp! um, unde I26 Ovppess, unde 1255, 
257 5ugzettum, bifariam deriva-\1 empter, why the Devil 's (of Thus, car , deriverut 1 "M8 
© 3600, uncc 17% tar C2) called 26g * ating 
EUBEGNTHC <, fomerime uſed!! UV Ts &aya' US] ragqu10- [Tempus a # COPEL £0g285 m.|© v-iz, unde ib. Mm. 
for all things 3 that belong | modo dCifferant 245} CUrC MICAtur 4 724009 454) Tiz]ewv, de marre d:civr,ncn 
to the infſticution of y wuthz .Uyuvyie, unde ib,| Tecapkim,houſhold gocs 121 ac parre »23 
258 m,[£04024p74;, S770 48 014% 2945) 1e- 5, unde 263) Tri I Tim, 244 m. 77, 
Sow, unde 274) voV 243, L 2204 y, 7, e49, & ETICE 'y : Txy2; & PO=2, wemeda 
Sw ery & Typhy » quormodo Zuraeysyt, unde tb, quomodo difterant io. ditferant ib. 
diff:ran: | 263 EvAz ©, unde ib, Cerra a terendo 52m, I imor & Tr mer, cuomoda 
Sparhale, quid (it *41' Sul JiCs <3 pl lene explana-| i 'Eiruiliani intervreta 19 no- dificrant 266 
Spec & Video, qNomo. Joy eur 249! CATUT _ : 162} 1 i7ac; , from titu! us 24 
aittcrant 12001 ume, unde I5O m.j I *72\ ,\f07 , largely handled Tied, unde i, 
STHI-4 4 T7 *1m..* STIL LL , und2 —_ Eh 259. Lollo, ſignifies bort: to bear, 
Smear iy +, unde 1b. Sw deruF, & 2:7), quo- ' o_ 2101 F xp1p, outs 1c di- andto deſtr5y $ 
S924, unde 256 modo ditkran: 252m. pottic 263) Tormini 2 GCiſeaſein the bow- 
Spicul-to: a ipict * , opccula-'s whey ayer I>e Fe: 76 oNe py, nnde ih. els, wh fo caled 78 
to; i lvecaiando, viium po-'<r,; ple ib. I#aco3z., unde 119T orpedoy 5 4's fit Piſcis 136 
tits (c Dare lit 241 Mm. Ev ge , unde ib. m. 9g;2a7%, unde 119m, Ter <7 cur tc _ digum 
<-7".9, unNadc 242 Mm. Fac z 06 14 tit (ecundum 4 om QX cuT7Y "ut _: &%z, QuUOe, 265 m. 
Spinz, 7ro dithculcatibus 10, riftoreiem 25.3, od1 Ciferant g: 1 r22cdia, unde ib, 
marg. Surdodetra, unde ID. WM. Op Ft unde 119 m, "I-45, unde ib. m, 
Spirit and Sou!, how they dit-|Sypo7y a ouniggtnt 254 M.\ O42: Ceo, quid & unde ib. Tpame quali 7277p: ib. 
ter 213'T vr wt, unde ib.m.' Thea: :e, whence derived 120 T rapezita, quis 265 
Spiritus A ſpirando tb Super ab C59 269 Mm.) mar.: I remellius, ubi minus appoe 
Spolio, unde 216 Zupetbire, quali ſuper ie 12/e;47 "0, unde ib.! lie tranſtuleric " 
Sport , UNGCs 147 01, 00 rea Superhicies & Solum, qQqUOMNA-= (97 Ag "ws unde I22M, \TiCes, unde 266 mM. 
& Cophiaus, tow they dit-! do ditterant 78 m.\J42>.n-, 2 & Limit, quomodo. I ributum 3 titbuendo , or 
fer 24 2/41 perla'iva apud Gr xcos ul- | diftcrant 120 m., from tribes "279 
SETS" & 14841745 mudo| toiorem admittunt COmpa- Ozudard”, unde ib. me;T6i, -425, unde 266 m, 
diffcrant I «v4 a, 5 | rationemn 86 ©: wy, Dea qualis fucrit 7 m. To oi5 you, unde ib.,m, 
from 9TW Iv 242 m./Superftitio, quid kt 73- unde Theophraſtus, fic c1Gus 2 dt-, Triltiria cor conterit 255 
Spurtus & Norhus, how they deriverur; ibid.} vyinicate loouendi 


279, I rituro, quaſi eriticit rero 1.4 


citter 177 E244, vellimentrum matros Theephy! aki interpretatio T7 $0518 trom TP2 2.40 266 m. 
Stadium , how raany paces it| narum 255, Notatu: Zom. 44m. To23v & edie, quomodo 
contained, 2 48. why 1t 4s Surplas, unde 96 ©: -, 20, unde I I21 mM. Se4ptin differanc 266 
ſo called ib. 5: aſptria, unde fiat 22m. & 24:7, quomodo differan* Tro picus,quid fit inter Aﬀros 
Statcr, how much it i5, 243 vuſpiro, unde ID. | | : | 129, nomos ib, m. 
why fo called ib Sylva, unce 2683 M27, 3255 Varley iplius nomints de-\Truc _ more than occido 3 3 
E79 pl yy, unde 24} Synagogues were places for; rivationes, 120 mM. In T.01t;" WI, unde 265 
E 7:79 & NI 48 , qroniody Citpurivg anc praving, nor [20guages the word !:g1:"'y | C ae: in F rench, and thus in 
difiei anc 7% for ſacnhcing, 251. Thc] ie 4 God, conufts of one! y FLatinefrom Sus 1:5 m, 
oe, 11s 0-1h, unae \ 2 Sy 12s 'OgUe Fe Sanhec :r1m,i tour \errers jb.th erefore « wo} , WW Tt 09, Q'4 4! ie 267 
ST# 22%, unde 244 how they differ 2e2; led, nomen TETPES) *1, dy « unice. ſair v<tis imcerior 96. 
Sternum, quid & m 'Syt jalmu 5, CT 'krifſti rempore] T2 1D. | uy 2 635 for: KCL N.5, {iC GIaa A tuendo corpore 
Stoicks, why fo cuiled ib. magaa Cx parte veraacuius} pur witho't an article ib. 2*%5m. 
Dit qui } I». in ? 24 'Dropamir'e, 1'"12C 121 Ty\-:e from 14's 257 m. 
<rlan from H19:194 ib.|Syrtis, unde 2<5|Orgy my & / 85g, 5.2m Turtur & Turtle, unde Ceri- 
Ss quid figniticer 37 m wir Us, ubi appoſne tranſtule.! gdifferant iD. venrurc 266 
W_------, UacE 245 m.. rit, 29, nbi winuts appoſi.c Therixcs, 024d fir I 22\ſypograpbica ar, cur fic" Cie 
Seoncs 6; the 1] emvic « NOW 44 M, 2<Z, 25g L hermpy., cr 1c 1&z 12:1 &-> 267 
bis they We”: 217m 'Oz 289, UNCE to. Tyrhes, the Hcbrew, Greek, 
S #, ond f1 44m. ; ? On7295s, unde [22 arid "pon ion verbs: tor Ty= 
< , Unce 245m, F Aa Tf r, und? _ 258 Oi We, unde 12 2, quomodo, th Ng, hevife e both Agive- 
Suction waat icnve toe way L 424449, LA TRATTITS bs ib ditterat age! 1K 'Þ.; 'y anc Pally «ly 73 
to heaven 1: fo colied 122 1 awe; oc, unde 1b. TN Thorakh, unde 177 
<7TyY£|35;y unde 24 5; Le T:uruns & T2 T003-6 [ horax,unce 125 nn, > horax V 
mo a7l 119CNCC, 27G V2.4 ©VIN, CUON codifferanc it 10. & Lorca quomodo Cife- 
{1i; neil: how Y they viite: +2 LI! acus, why Hell bs (5 C1\-1} rain tbid. Aniloquiu 'm quid it 164 
Stultus, quafi figtu altus 354) bd 2<9 EfpyC2:, und? i123 Vartablus, abi minus pro= 
ma, 1 ara 4 or vice 25-,0;: 44 05, V und? 5 m. pic INterpreratus fe 20 
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VeRigal 2 vehendo 262 m, Uniones, why Pearics lo cal-j weakneſle, 43 m. How the T::9:214, unde , 
Venus, cur dia fit Aphro-' led 163; Law weak ib, m| Tzzx2, unce 10 
dites 49 Vocate pro Invitare 131 Whiſperers and Backbiters dit-| 1 mgigaye;, uns 278 
Veſtis, 3 vellere, vel 2 velando Volumen a volvenco 21; fer intwo things 134] 1 77489 oy, unidc ih. 
derivatur 1:7 Vorago a vorando I WW hore is call led Proftibul:] 7 794775, quis, & Cur (ic dis 
Vexcrator, unde 19: Mm. Votum, unde I14 217|&us ib, 
Veterum diviciz in animali- Ucbanitas, unde ib, m. Will-wo tbip is ſaperRitior| 7935, unde i im. 
bus politx 40 m. Uſura, unde 264m 75] Trmdiuarty, cu: fic dicta 
Viaima i vinciendo 125 Uterus & Vutlya , quomod; Witches <1 mitts, 51. 2 be 271 
Videor & Sp:&or, how they cittet -ant 169 m.\ Witching by the 4 ibid | T Tom, un: 272 
difier 120 Vulgatus & vetus interpres Word of Gud mult be familia 17622015, Quid & unde, ibid, 
Videre pro Cavere, 52. Vice- ubi per librarii negligentia' to us 9 Xiong & wo; rwnw, 
re & Intueri, how they dit- injuriam pailus lit, "20, 24. Wor thip and Service ſignific] ayomodo didkrant 273 
ter ib.m, ubl maxime proprieeronftu-' the ſame thing 74] Vnrmy1) & mens 14,0u6- 
Vidua, unde 29, 54 lerit, 40,52,75,78,97,1 7 gong and pc ylon. expreflech modo differant ia 204 
Viewing and Sceing,how they 13 7, 340, 244, 150, ubil by the ame wo:d, becauſt Yawmas” w, largely explained 
differ 4496 minus,1,4,5,6,11,12.m.19, both are hor, 124 ; 294 
Vigilius & Vigilantius, cur m. 20, 1b. 24, 25, 27, 39 
lic dictl $9 36, 37, 38,42,47, 54: 67» X Z 
Vincula ſignificant & compe”' y0.75,77 Mm. 93, 95, 96» 
GS, & CArcerem 62 97, 103, 105, 10g, I15} »Enodo:hium, nds l7, / Eal, its IGVCEL.; iv eP UNS 
Vindemio, guali vinum de-, 126, 129, 130, 149, 1624 £5575, uni TY 116 
mo 266M. 166, 165, 103, 117, I75; Lod3w & Navw , cucmedo 
Vinum a 1 i392m.,' 200, 222, 225, m- _ Y * Clilerant  291w, 
Vipera, quali vipartzs 115 243 250, 252, 257, 261, 732.0. unde (15 mM. 
Vir i: more than homo z;. 267, 287, 459, 4 Y arte, unde 265 10.\7144n1a, un.'g 116 1, 
whence 1t is derived ib. m. Uxor, qual UNnXcr £0 m elterda\ ly put for all) Z w (1%, unde 116,117 
Vilitatio Dei Cuplex $00 ws [ time palt 46 m. Zona milit 5,8 2554 ſponſe 
Ulrimus, unde 107 vy "THa pet, juid fig gnthcer,cuin! gquomodo diff:rant : IÞ. 
' Underſtand, wheiuce the word Eal:, kow Chriit ſaid) fir forma fa utationis 28: Z36;.vnd L 
& detts ed 123 to be cruciticd through; Toys, unde 263 m.1 | 
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Ao, r.colt in ty, lee 251256 P23. 74+ 2. uhr. 1. dimingti. p. 3. 6. 20 1.28. !. 2;;:TaG p3-C 2.1.59. | 25:65u2m. P- 3.0.2, 

3.1. Xodethjod. L age}, DU, p. 5c. 11.19. /,imicatione. p 6.c.2. 1 go.leg. M miltcry. þ 9 C1.) 62.1.caui?. Þ 9.£.1-1 64+ lege 
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